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English

Important safety information

This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully
and only use the machine as described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to
improper use of the machine. Keep this safety booklet for future reference.

Warning

General

Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

Connect the machine to an earthed wall socket.

Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.
To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or
any other liquid.

Do not pour liquids on the power cord connector.

To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.

Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.

Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug
from the wall socket:

- ifa malfunction occurs.

- if you are not going to use the machine for a long time.

- before you clean the machine.

Pull at the plug, not at the power cord.

Do not touch the mains plug with wet hands.

Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not make any modifications to the machine or its power cord.

Only have repairs carried out by a service center authorized by Philips to avoid a hazard

The machine should not be used by children younger than 8 years old.

This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

Never insert fingers or other objects into the coffee grinder.

Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing,
small jets of water may come out of the hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle
before you start using the machine.
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Caution

General

- This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such
as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.

- Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport

- Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.

- Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee
beans or any other substance in the coffee bean hopper may cause damage to the machine.

- Do not use caramelized or flavored coffee beans.

- Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain
residual heat after use.

- Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank
and the machine.

- Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean
the machine. Simply use a soft cloth dampened with water.

- Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will
make your machine stop working properly. In this case, repair is not covered by your warranty.

- Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze
and cause damage.

- Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of
time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.

- Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality
and taste of your coffee.

- The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to
regularly clean and maintain the machine as described in the user manual and shown on the website. If
you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your machine eventually may stop
working. In this case, repair is not covered by your warranty.

- Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to
clean it. This may cause the brew group to malfunction and may have a negative effect on the coffee
taste.

- Do notdry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group.

- Never drink the solution dispensed during the descaling process.

- Only put pre-ground coffee into the pre-ground coffee compartment. Other substances and objects may
cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.

- The machine shall not be placed in a cabinet when in use.

Machines with adjustable spout and milk tube

Warning

- Toavoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and
followed by small jets of hot water or steam.

- Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become
very hot.
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Never touch the metal part of the milk tube during and right after performing one of the cleaning
programs for the internal cappuccinatore, as it may become very hot. Let it cool down first.
Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit.

Cautlon

For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean.
Make sure that the milk tube is connected to the cappuccinatore before you select a milk-based drink.
Do not put any other liquids in the milk container than water (for cleaning) or milk.

After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam
to clean the internal cappuccinatore.

Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been
used recently.

Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small
amount of steam to clean the internal cappuccinatore.

If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted
correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not push the internal cappuccinatore too far on
the spout when you insert it. In this case, the internal cappuccinatore would not work correctly as it
would not be able to suck up milk.

The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube
in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore.

Do not clean the internal cappuccinatore in the dishwasher.

Machines with Wi-Fi connection

Caution

Before you operate the coffee machine remotely, make sure that the environment of the machine is safe.
The machine will also perform the automatic rinsing cycle during remote operation.

AquaClean water filter

Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future
reference.

Warnlng

The AquaClean water filter is only designed for use with municipally treated tap water (which is
constantly controlled and safe to drink according to legal regulations) and with water from private
supplies which has been approved as safe to drink. If an instruction is received from the authorities that
municipal water must be boiled, the filtered water must also be boiled. When the instruction to boil
water is no longer in force, the entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge inserted.
Clean the water tank regularly.

For certain groups of people (e.g. people with weakened immune systems and babies) it is generally
recommended to fill the water tank with purified water or boiled tap water, even when the AquaClean
water filter is installed.

For hygienic reasons, the material of the AquaClean water filter is subjected to a special treatment with
silver. A small quantity of silver, which is harmless to health, may end up in the filtered water. This is in
compliance with the World Health Organisation (WHO) recommendations for drinking water.
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If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/or follow a sodium-restricted diet, please
note that during the filtration process, the sodium content may be increased slightly. We advise you to
consult your doctor first before using the filtered water.

When you descale the coffee machine, always remove the AquaClean water filter from the water tank.
Then thoroughly clean the whole water tank and replace the AquaClean water filter.

Philips does not accept any responsibility or liability if the above recommendations for using and
replacing the AquaClean water filter are not followed.

aution

Store replacement AquaClean water filters in a cool and dry place in their original, sealed packaging.

As water is a foodstuff, the water in the water tank must be used up within 1 to 2 days.

If you have not used your coffee machine for a prolonged period (e.g. a holiday, a period over 3 months
from installation, or when a new filter is required), perform the procedure described in 'Activating the
AquaClean water filter (5 min.)" in the user manual.

Electromagnetic fields (EMF)

This machine complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic
fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet.
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Tahlukasizlikla bagh vacib malumat

Bu masin tahlikasizlik funksiyalari ila tachiz edilmisdir. Buna baxmayaraq, masindan yanls istifads
naticasinds tasadifan yaralanmamagq va ya xasarat almamaqg magsadils, tahlikasizlik talimatlarini diggatla
oxuyun va amal edin va masindan yalniz bu talimatlarda gostarilan sakilda istifada edin. Bu tahllkasizlik
varagasini galacak istinadlar tclin saxlayin.

Xabardarliq

Umumi malumat

Cihaz gosulmazdan avval masindaki garginliyin yerli sabaka garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.

- Cihazi divardaki rozetkaya qosun.

- Elektrik nagilinin masanin va ya dazgahin kanarina asilmasina va gaynar satha toxunmasina imkan
vermayin.

- Tok vurma tahlUkasinin garsisini almaq G¢lin, masin, sabaka stepseli va ya elektrik nagilinin suya va ya
basga mayeya toxunmasina heg zaman yol vermayin.

- Enerji naqili alagalandiricisina maye tékmayin.

- Yanma tahltkasinin garsisini almag Gctin badan hissalarini masindan ¢ixan gaynar su sirnaqglarindan uzag
tutun.

- Qaynar satha toxunmayin. Qulplar va dastaklardan istifads edin.

- Masini arxasindaki (agar varsa) sabaka keciricisi ila sondirtin va sabaka stepselini divar rozetkasindan
gixarin:

- nasazliq bas verarsa.
- Masini uzun muddat istifada etmayacaksinizsa.
- masini tamizlamazdan dnca.

- Elektrik nagilindan deyil, stepseldan tutub dartin.

- Yas allarla sabaka stepselina toxunmayin.

- Sobaka stepseli, elektrik naqgili va ya masinin 6zl zadalanmis oldugda, masindan istifada etmayin.

- Elektrik naqili zadalanibss, tahlikaya yol vermamak lclin onu Philips, Philips-in rasmi xidmat markazi va
ya oxsar salahiyyata malik pesakar saxslor dayisdirmalidir.

- Masin va ya elektrik nagilinda duzalislar etmayin.

- Tahllkasinin garsisini almag Ggln tamir islari yalniz Philips sirkatinin salahiyyatli xidmat markazi
torafindan icraedilmalidir

- Masin 8 yasindan kicik usaqlar tarafindan istifada edilmamalidir.

- Bu masin yasi 8-dan cox olan usaqlar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud masinin
istifadasi ila bagli tacriibs va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna bilar ki, onlara
masinin tohltkasiz istifadasina dair talimat verilib va ya tohltkasiz istifadani tamin etmak tgln nazarat
altinda olacaqlar, yaxud alagadar tahltkalar barads malumatlandiriliblar.

- Temizlik va ya istifadaci baximinin 8 yasdan kicik va nazarat altinda olmayan usaglar tarafindan hayata
kecirilmasina icaza verilmamalidir.

- Cihazi, aksesuarlarini va kabelini 8 yasdan kicik usaglarin ali catmayan yerdas saxlayin.

- Masinla oynamamalari G¢lin usaglar nazarat altinda olmalidirlar.

- Barmaginiz va ya basqa asyalari hec vaxt gahva dayirmanina salmayin.

- lIsti suyu tdkarkan va masin sistemi yaxalayarkan ehtiyatli olun. Suyu tékmazdan avval isti su kranindan
kigik su damlalari disa bilar. Masindan istifads etmaya baslamazdan avval suyun paylanmasinin bitmasini
gozlayin.
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mumi malumat

Bu masin yalniz normal maisat istifadasi U¢lin nazarda tutulmusdur. Magazalar, ofislar, tasarrifatlarin va
ya digar is muhitlarinin isci matbaxlari kimi muihitlarda istifads G¢lin nazarda tutulmamisdir.

Masini hamisa hamar va sabit satha yerlasdirin. Dasinma zamani daxil olmagla, diiz sakilda saxlayin
Masini gaynar altliq va ya birbasa ocagdin, sobanin va ya banzar istilik manbayinin Ustlina goymayin.
Qahva bankasina yalniz qovrulmus gahva danalari qoyun. Uyidiilmis gahvas, hazir gahva, xam danalar
va ya basqa gahva-avazlayicilari gahva bankasina qoymaqg masini zadalaya bilar.

Karameliza edilmis va ya atirli gahva danalarindan istifada etmayin.

Har hansi hissasini yerlasdirmazdan va ya cixarmazdan énca maginin soyumasina imkan verin. isidici
sathlar istifadadan sonra isti gala bilar.

Su ¢anini heg zaman ilig, gaynar va ya gazlh su ila doldurmayin, bela ki, bu, su ¢aki va masini zadalaya
bilar.

Masini tamizlamak Gclin heg vaxt gab stingarlari, cilalayici tamizlayici vasitalar, benzin va ya aseton kimi
sart mayelardan istifads etmayin. Sadaca olaraq su il namlandirilmis yumsaq parcadan istifada edin.
Masininizi mitamadi olaraq arpdan tamizlayin. orpdan tamizlanmali oldugda, masin xabardarlig edir.
Bunu etmasaniz, masininiz diizgin islamayacak. Bu zaman tamir islari zamanatinizla ehtiva edilmayacak.
Masini 0 °C/32 °F-dan asagi temperaturda saxlamayin. isitma sisteminda galan su dona va zadslenmays
sabab ola bilsr.

Masindan uzun muddat istifads etmayacaksinizss, su ¢aninda su saxlamayin. Su kirlana bilar. Har dafa
masindan istifada edarkan tamiz su gétarin.

Heg vaxt digar istehsalcilarin istehsal etdiyi va ya Philips tarafindan xUsusila tdvsiya edilmayan aksesuar va
ya hissalari istifada etmayin. Belo aksesuar va ya hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz etibarsiz hesab
olunur.

Daimi tamizlik va texniki qullug masinimizin xidmat muddatini uzadir va gahvanin optimal keyfiyyati va
dadini tamin edir.

Masin daima nam, gahva va arp olan mihitda saxlanmisdir. Bu ssbabdan masini istifadagi talimatindan
va vebsaytda gostarilan sokilde mitamadi olaraq tamizlamak va qullug etmak ¢ox vacibdir. Bu tamizlik va
qullug prosedurlarini icra etmadiyinizds, masininiz naticads korlana bilar. Bu zaman tamir islari
zamanatinizls ehtiva edilmayacak.

Filtr sabatini gabyuyan masinda yumayin va onun yuyulmasi G¢lin maye gabyuyan vasitalar va ya tamizlik
vasitalarindan istifada etmayin. Bu, filtr ssbatinda nasazliga ssbab ola va naticads gahvanin dadina
manfi tasir eda bilar.

Damlama dastinda liflarin yigilmasinin garsisini almag tgin demlama dastini parca ilo qurutmayin.
9rpdan tamizlama proseduru zamani ¢ixan suyu he¢ zaman icmayin.

Ovvalcadan Gytdilmis gahva bélmasina yalniz svvalcadan Gyddulmis gahve goyun. Basga madda va
asyalar masina ciddi zada vura bilar. Bu zaman tamir islari zamanatinizls ehtiva edilmayacak.

istifade zamani masini skafa qoymag olmaz.

anzimlanan lula va sud borusu olan masinlar

abardarliq

Yanma tahltkasinin garsisini almag tgln ¢ixan buxar va ya qaynar suyun mévcud olmasina va sonra da
az migdarda buxar va gaynar suyun ¢ixa bilmasina diggat edin.

ickilar cixan zaman daxili kapuginatorun gapisina heg zaman toxunmayin va ya onu acmayin, bels ki, gapi
cox qaynar ola bilar.
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Daxili kapucinatorda tamizlik programlarinin birini isa saldigda va bundan darhal sonra std borusunun
metal hissasina toxunmayin, bels ki, o, hala da cox qaynar ola bilar. 9vval soyumasini gozlayin.
Sud gabinin aylig tamizlanmasi zamani ¢ixan suyu heg zaman icmayin.

iggat

Gigiyena sabablarindan tanzimlanan lils va ya stid borusunun xarici sathinin tamiz olmasini tamin edin.
Sud tarkibli icki se¢mazdan dnca sid borusunun kapuginatora qosuldugundan amin olun.

Sud konteynerina su (tamizlik G¢lin) va ya siddan basga maye goymayin.

Sud tarkibli ickilar hazirlayan zaman tanzimlanan liladan avtomatik olarag, az migdarda buxar ¢ixaraq
daxili kapuginatoru tamizlayir.

Ehtiyatli olun — masin tazalikca istifads edildikda, tanzimlanan lils va sid borusunun metal hissasi
gaynar ola bilar.

Daxili kapucinatorun gapisini acan zaman ehtiyatli olun — daxili kapuginatorun tamizlanmasi ticlin
tanzimlanan ltladan az migdarda buxar ¢ixa bilar.

Daxili kapucinatorun gapisini baglamaq ¢atin olarsa, daxili kapuginatorun diizgiin daxil edilmasini
yoxlayin. istifadaci talimatlarindaki talimatlara smal edin. Daxili kapugcinatoru daxil edsn zaman liilani cox
darina italamayin. Bu zaman daxili kapucinator sidu igina ¢aka bilmayarak dizguin islamaya bilar.

Std borusunun metal hissasi gaynar ola bilar. Yanma tahltkasinin garsisini almag tctin daxili
kapuginatorun tamizlik programini isa salmazdan énca hamisa stid borusunu HygieSteam konteynerina
yerlasdirin.

Daxili kapucinatoru gabyuyan masinda yumayin.

Wi-Fi baglantisi olan masinlar

Diqqgat

Qahva masinini uzagdan idara etmazdan avval masinin muhitinin tahlikasiz oldugundan amin olun.
Masin uzaqdan idara zamani avtomatik yaxalama dévrinU da yerina yetiracak.

AquacClean su filtri

AquaClean su filtrindan istifads etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uc¢lin saxlayin.

Xabardarliq

AquaClean su filtri yalniz tamizlanmis sobaka suyu (yerli gaydalara asasan daima nazarat edilan va icila
bilan) va icmak tctin uygun oldugu tasdiq edilon 6zal tachizatdan galan su ila istifada edils bilar. Dévlat
organlarindan sabaka suyunun icmazdan énca gaynadilmali oldugu ila bagli talimat alinarsa, filtrlanmis
su da gaynadilmalidir. Suyun gaynadilmali olmasi barada talimat qlvvadan dlsarss, butiin gahve masini
tamizlanmali va yeni kartric daxil edilmalidir.

Su ¢anini mutamadi olaraqg tamizlayin.

AquaClean su filtri qurasdilmis oldugda bels, muayyan insanlarin (masalan, immun sistemi zaif olan
insanlar va usaglar) su ¢anini saflasdiriimig su va ya gaynadilmis sabaka suyu ils doldurmasi tovsiys edilir.
Gigiyena sabablarindan AquaClean su filtrinin materiali gimusla xUsusi emaldan kegirilir. Saglamlig tG¢lin
tshliikali olmayan ciizi migdarda giims filtrlanmis suyun tarkibinds mévcud ola bilsr. Bu, Umiimdiinya
Sahiyya Taskilatinin (UST) icmali su ila bagli tévsiyalarina uygundur.
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Boyrak probleminiz varsa, dializ xastasisinizda va/va ya tarkibinda natrium olmayan pahriza amal
edirsinizss, lUtfan, nazara alin ki, filtrasiya prosesi zamani natrium tarkibi azca ylksak ola bilar. Filtrlanmis
sudan istifada etmazdan dnca hakiminizle maslshatlasmayinizi tévsiya edirik.

Qahva masinini arpdan tamizlayan zaman hamisa AquaClean su filtrini su ¢anindan cixarin. Sonra bitdn
su ¢anini yaxsica tamizlayin va AquaClean su filtrini dayisin.

AquaClean su filtrinin yuxarida geyd edilan istifada va dayisdirma tévsiyalarina amal edilmadikds, Philips
sirkati bununla bagli 6hdalik va ya masuliyyati gabul etmayacak.

iqgat

Ehtiyat AquaClean su filtrlarini sarin va quru yerds, orijinal bagh qutusunda saxlayin.

Su gida mahsulu oldugu Gclin su ¢anindaki su 1-2 giin arzinda istifads edilmalidir.

Qahva masinindan uzun muiddat istifada etmamisinizsa (masalan, bayramlarda, qurasdiriidigdan sonra 3
ay arzinda va ya yeni filtr talab edildikds), istifadaci talimatindaki "AquaClean su filtrinin aktivlasdirilmasi
(5 daq)" bolmasinda tasvir edilan proseduru icra edin.

Elektromagnit sahalar (EMS)

Bu

masin elektromagnit sahalarinin tasirine maruz qalma ila alagadar bitin tatbiq olunan standart va

gaydalara uygundur.

Tokrar emal

Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ils birlikda atiilmamali oldugunu bildirir —
(2012/19/EU).

Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin ayrica toplanmasi lgln 6lkanizin gaydalarina amal edin. Cihazin
dizgUn atilmasi cihazin atraf muhit va insan saglamhigr Ggtin manfi naticalarinin garsisini almaga komak
edir.

Zomanat va dastak

Malumat va ya dastays ehtiyaciniz varsa, www.saeco.com/care veb-saytina daxil olun va ya ayrica verilan
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.
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Dulezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Presto peclivé prostudujte a dodrzujte bezpecnostni pokyny
a pristroj pouzivejte pouze v souladu s témito pokyny, aby nedoslo k ndhodnému poranéni ¢i skodé
nasledkem nespravného pouziti pristroje. Tuto prirucku si uschovejte pro budouci potrebu.

Varovani

Obecné informace

Nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni
elektrickeé siti.

Pfistroj pfipojujte do fadné uzemnénych zasuvek.

Nenechdvejte napdjeci kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni plochy ani se dotykat horkych povrch(.
Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, nikdy neponoftujte pfistroj, elektrickou zastréku ani sitovy
kabel do vody ani do jiné kapaliny.

Vyvarujte se politi konektoru napajeciho kabelu.

Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proud® horké vody tryskajicich
z piistroje.

Nedotykejte se horkych predmétd. Pouzivejte rukojeti a knofliky.

Vypnéte pfistroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané (je-li soucasti pristroje) a vytahnéte sitovou
zastreku ze zasuvky:

- pokud dojde k zavadé.

- pokud nebudete pfistroj delSi dobu pouzivat.

- pred cisténim pristroje.

Tahejte za zastr¢ku, nikoli za napdjeci kabel.

Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukama.

Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, napajecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.
Neprovadéjte zadné Upravy pfistroje ani jeho napajeciho kabelu.

Opravy vzdy svérte servisnimu stfedisku autorizovaného spolecnosti Philips, vyhnete se tak nebezpedi.
Pristroj by nemély pouzivat déti mladsi 8 let véku.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a ze chapou rizika, kterd mohou hrozit.

Déti starsi 8 let nesmi provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu, pokud jsou bez dozoru.

Pristroj i jeho pfislusenstvi a kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Do mlynku na kavu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli predméty.

Budte opatrni pfi vydeji horké vody a kdyZ pfistroj vyplachuje systém. Pfed zacatkem davkovani mize

z davkovaci hubice kratce vytrysknout horkd voda. Vyckejte na dokonceni davkovaciho cyklu. Az potom
muZzete zacit pfistroj pouzivat.
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Upozornéni

Obecné informace

Tento pfistroj je ur¢en vyhradné do bézné domacnosti. Neni urcen k pouziti v prostredi, jako jsou
kuchyné pro zaméstnance v ramci obchod(, kancelafi, farem i jinych pracovist.

Pristroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve vzpfimené poloze, a to i pfi
premistovani.

Nepokladejte pfistroj na plotynku ani pfimo vedle horké trouby, topeni nebo podobného zdroje tepla.
Néasypku na kdvova zrna plnte vyhradné prazenou kdvou. Pokud byste do nasypky na kdvova zrna vsypali
mletou kdvu, instantni kdvu, neprazend kdvova zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se pfistroj
poskodit.

Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucend kdvova zrna.

Pred vlozenim nebo vyjmutim jakékoli soucasti nechte pfistroj vychladnout. Topné plochy mohou po
pouziti zGstat zahtaté.

Nikdy neplrite nddrzku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protoze mize dojit k poskozeni
nadrzky i pfistroje.

K cisténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostiedky ani agresivni Cistici
prostiedky, jako je naptiklad benzin nebo aceton. Pouzijte pouze mékky hadfik navlihéeny ve vodé.
Pravidelné z pfistroje odstranujte vodni kdmen. Pfistroj signalizuje, kdy je tfeba odstranit vodni kdmen.
Pokud tak neucinite, pfistroj mize prestat spravné fungovat. V takovém piipadé jeho oprava neni kryta
zarukou.

Nevystavujte pristroj teplotdm pod 0 °C. Zbyld voda v zahfivacim systému mdze zmrznout a pfistroj
poskodit.

Pokud pfistroj nebudete del3i dobu pouzivat, neponechévejte v nadrzce vodu. Voda se mize
kontaminovat. Pfi kazdém pouZiti pfistroje vzdy pouzijte Cerstvou vodu.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pokud pouZzijete takové dily ¢i pfislusenstvi, pozbyva zaruka platnosti.

Pravidelné ¢isténi a idrzba prodluZuje Zivotnost vaseho pfistroje a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi
kavy.

Pristroj je nepretrzité vystaven vlhku, kdvé a vodnimu kameni. Proto je velmi dllezité pfistroj pravidelné
Cistit a udrZovat podle pokynt v této uzivatelské priru¢ce a na webovych strankach. Nebudete-li pfistroj
Cistit a udrzovat, pristroj mlze prestat fungovat. V takovém pripadé jeho oprava neni kryta zérukou.
Sparovaci jednotku nedistéte v mycce nadobi ani k jejimu Cisténi nepouzivejte prostiedek na nddobi ¢i
cisti¢. Mohlo by to poskodit spafovaci jednotku a nepfiznivé ovlivnit chut kavy.

Sparovaci jednotku nesuste hadfikem, aby se uvnit spafovaci jednotku nezachytavala vldkna.

Roztok vypustény béhem procesu odstranéni vodniho kamene nikdy nepijte.

Do ptihradky na mletou kdvu patfi pouze mletd kava. Jiné latky a objekty by mohly pfistroj velmi
poskodit. V takovém pripadé jeho oprava neni kryta zarukou.

Pokud je pfistroj pouzivan, neumistujte ho do skiirky.

Pristroje s nastavitelnou hubici a trubickou na
mléko

Varovani

Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, méjte na paméti, ze pred davkovanim pary nebo horké vody nebo po
ném muze kratce vytrysknout horka voda ¢i para.
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- Pri pfipravé ndpojl se nedotykejte dvitek vnitiniho napénovace mléka ani je neotvirejte, protoze mohou
byt béhem pouzivani velmi horka.

- Béhem spusténi jednoho z Cisticich programi pro vnitini napénovac mléka ¢i hned po ném se
nedotykejte kovové ¢asti trubicky na mléko, protoze muaze byt velmi horka. Nechte ji nejdriv vychladnout.

- Roztok vypustény béhem mési¢niho procesu cisténi okruhu na mléko nikdy nepijte.

Upozornéni

- Z hygienickych dlvodU se ujistéte, Zze vnéjsi povrch nastavitelné hubice a trubicky na mléko je cisty.

- Pred vybérem ndpoje s mlékem se ujistéte, ze je trubicka na mléko pfipojena k napénovaci mléka.

- Do dzbanku na mléko nelijte Zddné jiné kapaliny, nez je voda (pfi ¢isténi) nebo mléko.

- Po pfipravé ndpojl obsahujicich mléko vypousti nastavitelnd hubice automaticky malé mnozstvi pary za
Ucelem vycisténi vnitiniho napénovace.

- Budte opatrni, pokud byl pfistroj nedavno pouzivan. Nastavitelna hubice a kovova ¢ast trubicky na mléko
mohou byt horké.

- PFi otevirani dvifek vnitiniho napénovace mléka budte opatrni. Nastavitelnd hubice mdze vypoustét malé
mnozstvi pary za Ucelem vycisténi vnitiniho napénovace.

- Pokud jdou dvitka vnitiniho napénovace mléka obtizné zavrit, zkontrolujte, zda je napénovac spravné
zasunut. Postupujte podle pokynl v uZivatelské prirucce. Kdyz vkladate vnitfni napénovac mléka,
nenasouvejte ho piilis daleko na hubici. V takovém pripadé nemusi vnitini napénovac mléka spravné
fungovat, protoze nebude moci nasdvat mléko.

- Kovova ¢ast trubicky na mléko miZe byt horka. Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, pfed spusténim
jednoho z ¢isticich programd pro vnitini napénovac mléka vzdy vlozte trubicku na mléko do nadoby
HygieSteam.

- Vnitini napé&novac mléka nemyjte v mycce nadobi.

Pristroje s Wi-Fi pripojenim

Upozornéni

- Pred dalkovym ovladanim kdvovaru se ujistéte, Ze je prostredi pristroje bezpecné. Pristroj bude béhem
dalkového provozu provadét také automaticky cyklus vyplachovani.

Vodni filtr AquaClean

Pfed pouzitim vodniho filtru AquaClean si peclivé prectéte tyto dllezité informace a uschovejte je pro
budouci pouziti.

Varovani

- Vodnifiltr AquaClean je urcen k pouziti pouze s kohoutkovou vodou upravenou pro vyuziti pro
obyvatelstvo (ktera je nepretrzité pod kontrolou a jejiz piti je podle predpisti bezpecné) nebo s vodou ze
soukromych zdrojd, jejiz piti bylo schvéleno jako bezpecné. Pokud pfislusné orgdny vydaji pokyn, Ze je
nutné obecnivodu prevarovat, je nutné prevarovat i filtrovanou vodu. Pokud jiz pokyn pfevarovat vodu
nenfi v platnosti, je nutné cely kavovar vydistit a vloZit novou patronu.

- Pravidelné ¢istéte nadrzku na vodu.

- Pfi pouzivani urcitymi skupinami osob (napt. u osob s oslabenym imunitnim systémem a u malych déti) se
obecné doporucuje plnit nddrzku na vodu prefiltrovanou vodou nebo prevafenou kohoutkovou vodu.
Plati to i v pfipadé, Ze je nainstalovan vodni filtr AquaClean.
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- Z hygienickych dlvodu se pro materidl vodniho filtru AquaClean vyuziva specialni osetfeni stfibrem. Ve
filtrované vodé se miZe nachazet malé mnozstvi stfibra, které je neskodné lidskému zdravi. Toto osetieni
je vsouladu s doporucenimi Svétové zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.

- Pokud trpite onemocnénim ledvin, dochazite jako pacient na dialyzu, pfipadné drzite dietu s omezenim
sodiku, méjte na paméti, ze béhem procesu filtrace se mize obsah sodiku mirné zvysit. Nez za¢nete
filtrovanou vodu pouzivat, doporucujeme poradit se s Iékarem.

- Kdyz z kdvovaru odstranujete vodni kdmen, vzdy vodni filtr AquaClean z nddrzky na vodu vyjméte. Poté
celou nadrzku na vodu dikladné vycistéte a vodni filtr AquaClean vratte na misto.

- Spolecnost Philips nepfijima zadnou odpovédnost ani zavazek, pokud nedodrzite vyse uvedend
doporuceni tykajici se pouzivani a vymény vodniho filtru AquaClean.

Upozornéni

- Nahradni vodni filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém misté v pdvodnim, uzavieném obalu.

- ProtoZe voda je potravina, musi se voda v nadrzce na vodu spotfebovat do 1 az 2 dnd.

- Pokud jste kdvovar delsi dobu nepouzivali (napt. béhem dovolené nebo po dobu 3 mésicl od uvedeni do
provozu), pfipadné pokud je pozadovan novy filtr, provedte postup popsany nize v kapitole pfirucky
JAktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)".

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida vsem platnym normdam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobka.
Spravnou likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopadlm na zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese www.saeco.com/care nebo na samostatném zaru¢nim
listu.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Lees og felg dog sikkerhedsinstruktionerne
omhyggeligt, og brug kun maskinen som beskrevet i denne brugervejledning for at undga utilsigtede
skader pa personer eller ting som felge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette sikkerhedsheefte til senere
brug.

Advarsel

G

enerelt

Kontrollér, om den angivne netspaending pa maskinen svarer til den lokale netspaending, for du slutter
strem til apparatet.

Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af et bord eller komme i kontakt med varme overflader.
For at undga faren for elektrisk sted ma du aldrig nedsaenke maskinen, netstikket eller ledningen i vand
eller en anden vaeske.

Stikket pa netledningen ma ikke komme i kontakt med vaeske.

For at undga fare for forbraendinger skal kropsdele holdes vaek fra de straler med varmt vand, som
maskinen producerer.

Rer ikke ved de varme overflader. Brug maskinens handtag og knapper.

Sluk for maskinen pa hovedkontakten pa bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af
stikkontakten:

- hvis der opstar en funktionsfejl.

- hvis du ikke skal bruge apparatet ilang tid.

- fer maskinen rengeres.

Treek i stikket, ikke i ledningen.

Ror ikke ved det netstikket med vade haender.

Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.

Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Du ma ikke foretage aendringer i maskinen eller maskinens netledning.

For at undga fare ma reparationer ma kun udferes af en forhandler, der er godkendt af Philips.
Maskinen ma ikke bruges af barn under 8 ar.

Denne maskine kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
maskinen og forstar de medfelgende risici.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle og under
opsyn.

Hold maskinen, dens tilbeher og ledning utilgeengelig for bern under 8 ar.

Apparatet skal holdes uden for barns raekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med
maskinen.

Stik aldrig fingre eller andre genstande ind i kaffekvaernen.

Veer forsigtig, nar du dispenserer varmt vand, og nar maskinen skyller systemet. Inden der haeldes vand
op, kan der komme sma vandstraler ud af varmtvandsudlebet. Vent, til vandet er haeldt op, fer du
begynder at bruge maskinen.
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Forsigtig

General

Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljger
som f.eks. personalekgkkener i butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser.

Stil altid maskinen pa et fladt og stabilt underlag. Den skal altid veere placeret opretstdende, ogsa under
transport.

Stil ikke maskinen pa en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller
lignende varmekilder.

Haeld kun ristede kaffebegnner i beholderen. Hvis der haeldes formalet kaffe, pulverkaffe, ra kaffebenner
eller et andet stof i beholderen til kaffebanner, kan det medfgre skade pa maskinen.

Brug ikke karamelliserede kaffebgnner eller kaffebenner med tilsat smag.

Lad maskinen kole ned, for der indsaettes eller fiernes dele. Varmefladerne kan indeholde restvarme efter
brug.

Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan beskadige vandtanken og maskinen.
Brug aldrig skuresvampe eller skrappe renggringsmidler sasom rensebenzin eller acetone til rengering af
apparatet. Bare brug en bled klud, der er fugtet med vand.

Serg for at afkalke din maskine regelmaessigt. Maskinen viser, nar den har brug for at blive afkalket. Hvis
der ikke udferes afkalkning, vil maskinen holde op med at fungere korrekt. | sddanne tilfaelde er
reparation ikke omfattet af garantien.

Maskinen ma ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan
det fryse og fordrsage skader.

Efterlad ikke vand i vandtanken, nar maskinen ikke skal bruges i laengere tid. Vandet kan blive snavset.
Brug rent vand, hver gang du bruger maskinen.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre producenter eller tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet af
Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sadant tilbehgr eller sddanne dele.

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse forleenger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og
kaffesmag.

Maskinen udszettes lebende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengere og
vedligeholde maskinen regelmaessigt som beskrevet i brugervejledningen og vist pa webstedet. Hvis du
ikke udferer disse rengerings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen med tiden ophere med at
fungere. | sddanne tilfelde er reparation ikke omfattet af garantien.

Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undga at bruge opvaskemiddel eller rengeringsmiddel.
Dette kan medfere funktionsfejl i bryggeenheden og have en negativ virkning pa kaffens smag.

Undlad at terre bryggeenheden med en klud for at forhindre, at der samler sig fibre i bryggeenheden.
Drik aldrig den oplesning, der afgives ved afkalkningsprocessen.

Haeld kun formalet kaffe i beholderen til formalet kaffe. Hvis der bruges andre substanser eller
genstande, kan det medfere alvorlig skade pa maskinen. I sddanne tilfaelde er reparation ikke omfattet af
garantien.

Maskinen ma ikke placeres i et skab, nar det eri brug.

Maskiner med justerbart udleb og maelkeror

Advarsel

For at undga fare for forbraendinger skal du veere opmaerksom pa, at der for og efter dispenseringen af
damp eller varmt vand kan komme sma straler varmt vand eller damp.
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Beror eller abn aldrig 1agen til den indbyggede maelkeopskummer under dispensing af drikke, da den
kan blive meget varm.

Rer aldrig ved metaldelen af maelkergret under og lige efter karslen af et af rengeringsprogrammerne til
den indbyggede maelkeopskummer, da den bliver meget varm. Lad det kale ned forst.

Drik aldrig den, oplesning af vand og renggringsmiddel, der Igber ud i forbindelse med den manedlige
rengering af det automatiske maelkekredslab.

orsigtig

Af hensyn til hygiejnen skal du serge fro, at den ydre overflade af det justerbare udlgb og meelkerer er
rent.

Serg for, at meaelkeraret er forbundet til maelkeopskummeren, for du vaelger en maelkebaseret drik.
Brug ikke andre vaesker i maelkebeholderen end vand (til rengering) eller maelk.

Efter brygning af maelkebaserede drikke dispenserer det justerbare udlgb automatisk en smule damp for
at rense den indbyggede malkeopskummer.

Veer forsigtig, det justerbare udlab og metaldelen af mazelkergret kan vaere varme, hvis maskinen er
blevet brugt for nylig.

Veer forsigtig, nar du dbner lagen til den indbyggede maelkeopskummer, det justerbare udlgb
dispenserer muligvis en smule damp for at rense den indbyggede maelkeopskummer.

Hvis det er sveert at lukke den indbyggede maelkeopskummer, skal du kontrollere, at den indbyggede
meaelkeopskummer er isat korrekt. Falg instruktionerne i brugervejledningen. Tryk ikke den indbyggede
maelkeopskummer for langt pé udlebet, nar du isaetter den. Dette kan medfere, at den indbyggede
maelkeopskummer ikke fungerer korrekt, da den ikke vil kunne suge maelk op.

Metaldelen af maelkergret kan blive varm. For at undga fare for forbraendinger skal du altid placere
meaelkergret i HygieSteam-beholderen, for du starter rengeringsprogrammet til den indbyggede
maelkeopskummer.

Brug ikke opvaskemaskine til at vaske de indvendige dele af maelkeopskummeren.

Maskiner med Wi-Fi forbindelse

Forsigtig

For du fjernbetjener kaffemaskinen, skal du veere sikker pa, at maskinens omgivelser er sikre. Maskinen vil
0gsa udfere automatisk gennemskylning under fjernbetjeningsprocessen.

AquaClean-vandfilter

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden AquaClean-vandfilteret tages i brug, og gem
dem til eventuel senere brug.

Advarsel

AguaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet vand fra vandhanen (dette vand
kontrolleres labende og er ifalge lovmaessige bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private
forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis der er modtaget en besked fra myndighederne om, at
det kommunale vand skal koges, skal det filtrerede vand ogsa koges. Nar vejledningen om, at vandet skal
koges, ikke leengere geelder, skal hele kaffemaskinen rengeres, og der skal isaettes en ny patron.

Renger vandtanken regelmaessigt.
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Nar vandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar eller spaedbern),
anbefales det normalt at bruge destilleret vand eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken med, selv
nar AquaClean-vandfilteret er installeret.

Af hygiejniske grunde har materialet i AquaClean-vandfilteret faet en specialbehandling med selv. En lille
maengde solv, som ikke er skadelig for helbredet, kan ende i det filtrerede vand. Dette er i
overensstemmelse med WHO's (World Health Organisation) anbefalinger for drikkevand.

Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller falger en natriumreduceret dizet, skal du veere
opmeerksom pa, at natriumindholdet kan vaere @get en smule under filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at
du taler med din lzege, inden du bruger det filtrerede vand.

Nar du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fjerne AquaClean-vandfilteret fra vandtanken. Rengor
derefter hele vandtanken grundigt, og udskift AquaClean-vandfilteret.

Philips patager sig intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstdende anbefalinger for brug og
udskiftning af AquaClean-vandfilteret.

orsigtig

Opbevar AquaClean-vandfilteret pa et keligt og tert sted i den oprindelige, forseglede forpakning.

Da vand er en fedevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for 1 til 2 dage.

Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en laengere periode (f.eks. en ferie, er periode pa mere end 3
maneder efter installation, eller nar et nyt filter er pakraevet), skal du udfere den procedure, som er
beskrevet i "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)" i brugervejledningen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Maskinen overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for information eller support, sa beseg www.saeco.com/care, eller lzes den saerskilte
garantibrochure.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Diese Maschine verfugt Gber Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemaf der Beschreibung in diesen Hinweisen,
um versehentliche Verletzungen oder Beschadigungen durch unsachgemaBen Gebrauch der Maschine zu
vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschire zur spateren Verwendung auf.

Warnhinweis

AIIgemelnes
Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der értlichen
Netzspannung Ubereinstimmt.

- Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.

- Das Netzkabel darf nicht Gber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hdangen und keine heiBen
Flachen berthren.

- Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.

- Schitten Sie keine Flussigkeiten Gber den Netzstecker.

- Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Korperteile nicht in der Ndhe der von der Maschine
produzierten HeiBwasserstrahlen halten.

- Berlhren Sie keine heiBen Oberflachen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knopfen an.

- Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Riickseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose:

- wenn eine Stérung auftritt
- wenn Sie vorhaben, das Gerat langere Zeit nicht zu benutzen.
- vor dem Reinigen der Maschine.

- Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

- Berihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt
oder beschadigt ist.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veranderungen vor.

- Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich von einem Philips-Vertragskundendienst durchfihren, um
Gefahren zu vermeiden.

- Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beim Gebrauch des Geréts beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgefihrt werden, auBBer sie sind alter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

- Sorgen Sie dafur, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehor und zum
Kabel der Maschine haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.

- Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstande in das Mahlwerk.



Deutsch 19

Vorsicht, wenn Sie heifBes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spdlt. Vor der Ausgabe
koénnen kleine Wasserstrahlen aus dem HeiBwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des
Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden.

Achtung

General

Diese Maschine ist nur fiir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht fir den Gebrauch in
Personalklichen, Blros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen
vorgesehen.

Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fldche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim
Transport.

Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heiBen Ofen, eine Heizung
oder eine dhnliche Warmequelle.

Befullen Sie den Bohnenbehalter nur mit gerésteten Kaffeebohnen. Befillen des Kaffeebohnenbehélters
mit gemahlenem Kaffee, Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen kann zu Schaden an
der Maschine fuhren.

Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Lassen Sie die Maschine abkthlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflachen kénnen
nach dem Gebrauch noch heif3 sein.

Fullen Sie den Wasserbehalter nie mit warmem, heiBem oder Mineralwasser, da dies zu Schaden am
Wasserbehalter und an der Maschine fihren kann.

Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven
Flussigkeiten wie Benzin oder Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes
Tuch.

Entkalken Sie Ihre Maschine regelméaBig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn
Sie dies ignorieren, funktioniert die Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der
Garantie ausgeschlossen.

Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser
kann gefrieren und Schaden verursachen.

Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehalter, wenn die Maschine langere Zeit nicht benutzt wird. Das
Wasser kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser.
Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehor oder solche Teile verwenden, verfallt Ihre Garantie.
RegelmaBiges Reinigen und Warten verldngern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine
optimale Qualitat und optimalen Geschmack Ihres Kaffees.

Die Maschine ist standig den Einfllssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr
wichtig, die Maschine regelmaBig gemal der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der
Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchfiihrung dieser Reinigungs- und Wartungsverfahren
kann letztlich ein Defekt der Maschine auftreten. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie
ausgeschlossen.

Reinigen Sie die Brihgruppe nicht in der Sptlmaschine, und verwenden Sie kein Spllmittel oder
Reinigungsmittel. Dies kann zu Stérungen an der Briihgruppe fihren und den Geschmack des Kaffees
negativ beeinflussen.

Trocknen Sie die Brihgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brihgruppe gelangen.
Trinken Sie niemals die wahrend des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Losung.
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- Geben Sie vorgemahlenen Kaffee nur in den dafiir vorgesehenen Behélter. Andere Substanzen und
Gegenstande kdnnen schwere Schaden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur
von der Garantie ausgeschlossen.

- Die Maschine darf wahrend der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.

Maschinen mit einstellbarem Auslauf und
Milchschlauch

Vor5|cht

Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder
heiBem Wasser maoglicherweise kleine HeiBwasser- und Dampfstrahlen auftreten kbnnen.

- Berlhren oder 6ffnen Sie auf keinen Fall die Klappe des internen Cappuccinatore wahrend der Ausgabe
von Getrdnken, da er sehr heif3 werden kann.

- Berlhren Sie nie den Metallteil des Milchrohrs wahrend der Reinigungsprogramme fiir den internen
Cappuccinatore oder direkt danach, da er sehr heif3 werden kann. Lassen Sie es zuerst abkuhlen.

- Trinken Sie keinesfalls die Losung, die beim monatlichen Reinigungsvorgang des Milchkreislaufs
ausgegeben wird.

Achtung
Stellen Sie aus Hygienegriinden sicher, dass die AuBenflache des einstellbaren Auslaufs und
Milchschlauchs sauber ist.

- Achten Sie vor der Auswahl eines milchhaltigen Getranks darauf, dass der Milchschlauch mit dem
Cappuccinatore verbunden ist.

- Geben Sie in den Milchbehalter keine anderen Flussigkeiten als Milch oder Wasser (zum Reinigen).

- Nach der Zubereitung von milchhaltigen Getranken gibt der verstellbare Auflauf automatisch etwas
Dampf aus, um den interne Cappuccinatore zu reinigen.

- Vorsicht, der einstellbare Auslauf und der Metallteil des Milchschlauchs kénnen heif3 sein, wenn die
Maschine kurzlich verwendet wurde.

- Seien Sie vorsichtig beim Offnen der Klappe des internen Cappuccinatore, da der einstellbare Auslauf
eine kleine Menge Dampf ausgeben kann, um den internen Cappuccinatore zu reinigen.

- Wenn die Klappe des internen Cappuccinatore schwierig zu schlieBen ist, prifen Sie, ob der interne
Cappuccinatore richtig eingesetzt wurde. Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Driicken Sie den internen Cappuccinatore beim Einsetzen nicht zu weit auf den Auslauf. In diesem Fall
wurde der interne Cappuccinatore keine Milch mehr ansaugen und nicht ordnungsgemaf funktionieren.

- Der Metallteil des Milchschlauchs kann hei3 werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, setzen Sie den
Milchschlauch immer in den HygieSteam-Behélter ein, bevor Sie das Reinigungsprogramm fiir den
internen Cappuccinatore starten.

- Der interne Cappuccinatore darf nicht in der Spilmaschine gereinigt werden.

Maschinen mit WLAN-Verbindung

Achtung

- Bevor Sie die Kaffeemaschine aus der Ferne bedienen, vergewissern Sie sich, dass die Umgebung der
Maschine sicher ist. Die Maschine fuhrt wahrend der Fernsteuerung auch den automatischen Spulzyklus
durch.
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AquaClean Wasserfilter

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des AquaClean Wasserfilters aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Vor5|cht

Der AquaClean Wasserfilter ist nur fir den Gebrauch mit kommunal behandeltem Leitungswasser
geeignet (das standig kontrolliert wird und gemaf den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos
getrunken werden kann), ebenso wie flr Wasser aus privaten Quellen, das nachweislich Gber
Trinkwasserqualitat verfigt. Wenn Sie von den Behdrden die Anweisung erhalten, das kommunale
Leitungswasser abzukochen, muss das gefilterte Wasser ebenfalls abgekocht werden. Wenn das
Abkochen des Wassers von behérdlicher Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die gesamte
Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein.

- Reinigen Sie den Wassertank regelmafig.

- Flr gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwachtem Immunsystem sowie Babys) wird im
Allgemeinen empfohlen, den Wasserbehalter auch dann mit gereinigtem Wasser oder abgekochtem
Leitungswasser zu fullen, wenn der AquaClean Wasserfilter eingesetzt ist.

- Aus hygienischen Griinden wird das Material des AquaClean Wasserfilters einer speziellen Behandlung
mit Silber unterzogen. Das gefilterte Wasser kann eine geringe, nicht gesundheitsschadliche Menge
Silber enthalten. Dies entspricht den Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) far
Trinkwasser.

- Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind und/oder eine natriumarme Erndhrung
einhalten, beachten Sie bitte, dass der Natriumgehalt wahrend des Filterns moglicherweise leicht erhoht
wird. Wir empfehlen lhnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser verwenden.

- Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken.
AnschlieBend reinigen Sie den gesamten Wassertank grindlich und setzen den AquaClean Wasserfilter
wieder ein.

- Philips lehnt jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die oben aufgefihrten Empfehlungen far
die Verwendung und den Austausch des AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.

Achtung

Bewahren Sie AquaClean Wasserfilter an einem kihlen und trockenen Ort und in der originalen,
versiegelten Verpackung auf.

- Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank innerhalb von 1 bis 2 Tagen
aufgebraucht werden.

- Wenn Sie lhre Kaffeemaschine flr einen langeren Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. wéhrend Sie im
Urlaub waren, nach einem Zeitraum von mehr als 3 Monaten ab der Installation oder wenn ein neuer
Filter erforderlich ist), fihren Sie die im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)” der
Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte durch.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Diese Maschine erfullt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung durch elektromagnetische
Felder.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden kann
(2012/19/EU).

1 Altgerate kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate kénnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Sammel- und Ricknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support

Fur Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie www.saeco.com/care, oder lesen Sie die
separate Garantieschrift.
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Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja jérgige hoolikalt
ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu nendes juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi
vOi kahjustusi masina ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrosuidr tuleviku tarbeks alles.

Hoiatus

0

Idteave

Enne seadme sissellitamist kontrollige, kas masinale margitud pinge vastab vooluvdrgu pingele.
Uhendage masin maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda (le laua vai tédpinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.
Elektriloogiohu valtimiseks arge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette voi
muusse vedelikku.

Arge kunagi valage vedelikke toitejuhtme (ihenduse Idhedal.

Pdletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast véljuvatest kuumadest veepritsmetest.
Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kiepidemeid ja nuppe.

Lulitage masin selle tagakdljel asuvast pealulitist (kui olemas) vélja ja eemaldage pistik seinakontaktist:
- kui tekib torge.

- kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.

- enne masina puhastamist.

Témmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.

Arge puudutage toitepistikut mérgade kitega.

Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe véi masin ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.

Selleks, et valtida ohtu, laske remonditoid teostada vaid Philipsi poolt volitatud hoolduskeskustel.
Masin ei ole méeldud kasutamiseks lastele, kes on véhem kui 8 aastat vanad.

Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud
voiisikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad moistavad sellega seotud ohte.

Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vahemalt 8 aastat vanad ja nad on
jarelevalveta.

Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks masinaga.

Arge kunagi pange sérmi ega muid esemeid kohviveskisse.

Olge ettevaatlik, kui valjutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab slsteemi. Valmistamis- voi
puhastuststikli alguses voib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Enne masina
kasutamist oodake kuni valmistamis- voi puhastustsikkel on 16ppenud.

Ettevaatust

Uldteave

Masin on mdeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole mdeldud kasutamiseks
poodide personali kdokides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes tookeskkondades.
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Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda pustises asendis, ka transpordi ajal.

Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kiittekeha véi sarnase soojusallika lahedusse.
Oamahutisse pange vaid rostitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade voi
muude ainete oamahutisse panemine voib masinat kahjustada.

Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud kohviube.

Enne osade paigaldamist voi eemaldamist laske masinal jahtuda. Kittepinnad voivad kasutamisjargselt
sailitada jadksoojust.

Arge kunagi taitke veepaaki sooja, kuuma véi gaseeritud veega, kuna see véib kahjustada veepaaki ja
masinat.

Age kunagi kasutage masina puhastamiseks kitrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
sOObivaid vedelikke, nagu bensiini voi atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.
Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab marku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui
jatate selle tegemata, ei to0ta seade enam oGigesti. Sellel juhul ei hdlma garantii rikete parandamist.
Arge hoiundage masinat temperatuuril alla 0 °C / 32 °F. Kuttestisteemi jaanud vesi vdib killmuda ja
masinat kahjustada.

Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi vaib saastuda. Iga
kord kui kasutate masinat, kasutage varsket vett.

Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute vdi varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.

Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina t66iga ja tagab kohvi parima kvaliteedi
ning maitse.

Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetodttu on vaga oluline masinat regulaarselt
puhastada ja hooldada, nagu kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil ndidatud. Kui te puhastus- ja
hooldusprotseduure eirate, véib masin lakata tddtamast. Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.
Arge peske kohvimoodulit néudepesumasinas ega kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit véi
muid puhastusaineid. See voib pdhjustada kohvmooduli rikkeid ja méjuda halvasti kohvi maitsele.
Arge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et véltida kiudude kogunemist kohvimooduli sisse.

Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast véljutatud vedelikku.

Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi. Teised ained voi esemed voivad masinat
tosiselt kahjustada. Sellel juhul ei hdlma garantii rikete parandamist.

Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

Reguleeritava valjutustila ja piimavoolikuga
masinad

H

oiatus!

Péletusohu valtimiseks olge teadlik, et auru voi kuuma vee valjutamisele véib eelneda véi jargneda
maoningane kuuma vee voi auru pritsimine.

Arge puudutage ega avage jookide véljutamise ajal sisemise cappuccinatore luuki, sest see véib olla viaga
kuum.

Arge katsuge piimavooliku metallosa méne sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi teostamise ajal
voi vahetult pérast seda, sest piimavooliku metallosa véib minna vdga kuumaks. Laske sel kdigepealt
maha jahtuda.

Arge jooge piimaringe igakuise puhastusprotseduuri ajal valjutatud lahust.

Ettevaatust!

Hugieenikaalutlustel veenduge, et reguleeritav valjutustila ja piimavoolik oleksid valjastpoolt puhtad.
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Enne piima sisaldava joogi valimist kontrollige, et piimavoolik oleks cappuccinatorega Ghendatud.
Piimaanumasse ei tohi panna muid vedelikke peale vee (pesemiseks) ja piima.

Parast piimapohiste kohvijookide valmistamist valjutab reguleeritav tila vaikesel hulgal auru, et
puhastada sisemine cappuccinatore.

Olge ettevaatlik, sest reguleeritav valjutustila ja piimavooliku metallosa vdivad olla kuumad, kui masinat
on asja kasutatud.

Olge ettevaatlik sisemise cappuccinatore luugi avamisel, sest reguleeritav valjutustila voib sisemise
cappuccinatore puhastamiseks véljutada vaikesel hulgal auru.

Kui sisemise cappuccinatore luuki on raske sulgeda, kontrollige, et sisemine cappuccinatore oleks
korralikult sisestatud. Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Sisemise cappuccinatore sisestamisel arge
|Ukake seda liiga kaugele valjutustilale. Sellisel juhul ei td6ta sisemine cappuccinatore korralikult, sest ta
ei saa piima imeda.

Piimavooliku metallosa voib minna véaga kuumaks. Péletusohu valtimiseks pange piimavoolik
HygieSteami anumasse enne, kui kaivitate sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi.

Sisemist piimavahustit ei tohi pesta ndudepesumasinas.

Wi-Fi-uhendusega masinad

Ettevaatust

Enne kohvimasina kaugjuhtimisega kasutamist veenduge, et masin oleks ohutus kohas. Masin teostab
kaugjuhtimisega tootamise ajal ka automaatse loputuststkli.

AquaClean-veefilter

Enne AquaClean-veefiltri kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke edaspidiseks alles.

H

oiatus!

AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse veepuhastusstisteemi labinud
kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on vastavalt digusnormidele joomiskalblik) ja
joomiskdlblikuks tunnistatud eraveevdrgu veega. Kui ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse vett
tarvis keeta, tuleb filtreeritud vett samuti keeta. Kui vee keetmist enam ei néuta, peab puhastama terve
kohvimasina ning masinasse sisestama uue kasseti.

Puhastage veepaaki regulaarselt.

Mone inimese korral (nt nérgestatud immuunsUsteemiga inimesed ja imikud) on Gldiselt soovitatav taita
veepaak puhastatud vee voi labikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani veefilter.
Hugieenilistel kaalutlustel 1abib AquaClean-veefiltri materjal erit66tlemise hobedaga. Vaike kogus
hdbedat, mis on tervisele kahjutu, vdib sattuda filtreeritud vette. See on kooskdlas Maailma
Terviseorganisatsiooni (WHO) soovitustega joogiveele.

Kui teil on neeruhaigus, olete dialtUsipatsient ja/voi jargite naatriumivaest dieeti, pange tahele, et
filtreerimise kaigus voib naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee kasutamist
konsulteerida oma arstiga.

Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-veefilter alati veepaagist. Seejarel
puhastage pohjalikult veepaak ning vahetage AquaClean-veefilter.

Philips ei vota endale vahimatki vastutust, kui eespool toodud soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks
ja vahetamiseks eiratakse.
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Ettevaatust!

Hoidke AquaClean-veefiltrit jahedas kuivas kohas ning kinnises originaalpakendis.

- Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ara kasutada Uihe-kahe 66péaeva jooksul.

- Teostage kasutusjuhendi jaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)” kirjeldatud toiming, kui te
pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt puhkuse ajal), kui filtri paigaldamisest on méddunud
rohkem kui kolm kuud voi kui tuleb paigaldada uus filter.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See masin vastab kodikidele elektromagnetiliste véljadega kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Taaskasutus

- See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte www.saeco.com/care voi lugege labi kaasasolev
eraldi garantiileht.
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Informacién de seguridad importante

Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de
seguridad. Utilice la cafetera solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones
o danos accidentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este folleto de seguridad para
consultarlo en el futuro.

Advertencia

General

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el
voltaje de red local.

- Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

- No deje que el cable de alimentacién cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en
contacto con superficies calientes.

- Paraevitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningun otro liquido, el aparato, el
enchufe ni el cable de red.

- No vierta liquidos en el conector del cable de alimentacion.

- Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en
el cuerpo.

- No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.

- Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchufelo de
la toma de corriente en las situaciones siguientes:

- sise produce una averfa.
- sinova a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.
- antes de limpiar la cafetera.

- Tire de la clavija, no del cable de alimentacion.

- No toque la clavija de alimentacién con las manos humedas.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan dafiados

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado por
Philips o personal con una cualificacion similar a fin de evitar situaciones de peligro.

- No haga ninguna modificacién en el aparato ni en el cable de alimentacién.

- Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Philips para evitar riesgos.

- Elaparato no debe ser utilizado por nifios menores de 8 afios de edad.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas cuya capacidad fisica, psiquica
o sensorial esté reducida o no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con
supervision o formacion sobre el uso seguro del aparato y siempre que conozcan los riesgos que conlleva
SU Uso.

- Los niflos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de
8 afos y cuenten con supervision.

- Mantenga la maquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

- Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- No introduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.

- Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de
dispensar, pueden salir pequefnos chorros de agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que
termine el ciclo de dispensacion antes de empezar a utilizar el aparato.
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Precaucion

General

Este aparato esta disefiado Unicamente para un uso doméstico normal. No se ha disefiado para usarlo en
entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.
Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posicion vertical,
incluso durante el transporte.

No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra
fuente de calor similar.

Ponga solamente granos de café tostados en la tolva de granos. Si pone café molido, café instantaneo,
granos de café crudos o cualquier otra sustancia en la tolva de granos de café, puede provocar dafios en
el aparato.

No utilice granos de café con sabores o caramelizados.

Deje que la cafetera se enfrie antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras
pueden retener calor residual después del uso.

No llene nunca el depdsito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar
dafios en el depdsito de agua y en la cafetera.

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el
aparato. Utilice simplemente un pafo suave humedecido con agua.

Elimine los depdsitos de cal del aparato periddicamente. El aparato indica cudndo es necesaria la
descalcificacién. Sino se realiza, el aparato dejara de funcionar correctamente. En este caso, la garantia
no cubre la reparacion.

No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 °C. El agua que queda en el sistema de
calentamiento podria congelarse y provocar dafnos.

No deje agua en el depdsito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo periodo de
tiempo. El agua puede contaminarse. Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende
especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantia quedard anulada.

Una limpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad
Optima'y el sabor perfecto para su café.

La cafetera estd expuesta de forma continuada a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar
y mantener la cafetera con regularidad seguin se describe en el manual de usuario y en el sitio web. Si no
sigue estos procedimientos, la cafetera podria dejar de funcionar. En este caso, la garantia no cubre la
reparacion.

No lave el grupo de preparacion del café en el lavavajillas y no utilice detergente liquido ni ninguin otro
limpiador para lavarlo. Puede provocar que el grupo de preparacion del café se averie y afectar al sabor
del café.

Para evitar que se introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparacion del café con un
pano.

No beba la solucion que se dispensa durante el proceso de eliminacion de los depdsitos de cal.

Anada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustancias y objetos podrian provocar
dafos graves en el aparato. En este caso, la garantia no cubre la reparacion.

No use la maquina dentro de un armario.
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Maquinas con boquilla ajustable y tubo de leche.

Advertencia

P

Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensacion de vapor o agua
caliente pueden salir pequefos chorros de agua caliente o vapor.

No toque ni abra la puerta del espumador de leche interno mientras se dispensan las bebidas porque
podria estar muy caliente.

No toque nunca la parte metdlica del tubo de leche durante y después de finalizar uno de los programas
de limpieza del espumador de leche interno, ya que puede estar muy caliente. Espere hasta que se enfrie.
No beba nunca la solucion que se dispensa durante el proceso de limpieza mensual del circuito de leche.

recaucion

Por motivos de higiene, asegurese de que la superficie exterior de la boquilla ajustable y del tubo de
leche esté limpia.

Asegurese de que el tubo de leche esté conectado al espumador de leche antes de seleccionar una
bebida con leche.

ARada solo leche o agua (para limpiar) en el depdsito de leche.

Después de preparar bebidas a base de leche, la boquilla ajustable dispensa automaticamente una
pequeia cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.

Tenga cuidado porque la boquilla ajustable y la parte metalica del tubo de leche podrian estar calientes
si se ha usado la cafetera recientemente.

Tenga cuidado cuando abra la puerta de espumador de leche interno porque la boquilla ajustable puede
dispensar automaticamente una pequena cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.
Sila puerta del espumador de leche interno se cierra con dificultad, compruebe que el espumador esta
insertado correctamente. Siga las instrucciones del manual de usuario. No empuje demasiado el
espumador de leche interno al insertarlo en la boquilla. Si lo hace, puede que el espumador de leche
interno no funcione correctamente porque no aspira la leche.

La parte metélica del tubo de leche puede calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, ponga
siempre el tubo de leche en el recipiente HygieSteam antes de iniciar el programa de limpieza del
espumador de leche interno.

No lave las piezas del espumador de leche interno en el lavavajillas.

Modelos con conexion Wi-Fi

Precaucion

Antes de utilizar la cafetera de forma remota, asegurese de que el entorno de la maquina sea seguro. La
cafetera también realizard el ciclo de enjuagado automatico durante el funcionamiento remoto.

Filtro de agua AquaClean

Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si
necesitara consultarla en el futuro.
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A

dvertencia

El filtro de agua AquaClean estd disefiado Unicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo
consumo es seguro y esta controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros
privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el
agua, el agua filtrada también deberd hervirse. Cuando esta indicacion deje de estar vigente, debera
limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo.

Limpie el depdsito de agua con regularidad.

Por lo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema
inmunoldgico debilitado y bebés), se recomienda llenar el depésito de agua con agua purificada o agua
del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado.

Por motivos de higiene, el material del filtro de agua AquaClean se somete a un tratamiento especial con
plata. Una pequefia cantidad de plata, inofensiva para la salud, podria pasar al agua filtrada. Este
procedimiento cumple las recomendaciones de la Organizacién Mundial de la Salud (OMS) con respecto
al agua potable.

Si padece una enfermedad renal, se estd sometiendo a didlisis o sigue una dieta restringida en sodio,
tenga en cuenta que, durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente.
Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.

Cuando elimine los depdsitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depdsito de
agua. Limpie meticulosamente el depdsito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean.

Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que no se sigan las recomendaciones anteriores
de uso y sustitucion del filtro de agua AquaClean.

Precaucion

Guarde el filtro de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original
cerrado.

Dado que es un producto alimenticio, el agua del depdsito debe consumirse en 1 o 2 dias.

Si no ha utilizado la cafetera durante un periodo de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones,
un periodo de mas de 3 meses desde su instalacion o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el
procedimiento descrito en el capitulo 'Activacién del filtro de agua AquaClean (5 min)' del manual del
usuario.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrénicos. El
desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
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Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacidn, visite www.saeco.com/care o lea el folleto de garantia especifico.
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Informations de sécurité importantes

Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les
consignes de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter
toute blessure ou tout dommage accidentels dus a une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de
sécurité pour toute consultation ultérieure.

Avertissement

Informatlons d’ordre général
Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond a la tension
secteur.

- Branchez la machine sur une prise murale mise a la terre.

- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces
chaudes.

- Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le cable d'alimentation
dans I'eau ou dans tout autre liquide.

- Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.

- Pour éviter le risque de brllure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par I'appareil.

- Evitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.

- Eteignez la machine au moyen de l'interrupteur principal situé & I'arriére (le cas échéant) et retirez le
cordon d'alimentation de la prise murale :

- en cas de dysfonctionnement.
- sivous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.
- avant de nettoyer la machine.

- Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.

- Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.

- N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, un centre de service
autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

- Evitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.

- Effectuez uniquement les réparations aupres d'un centre de service autorisé par Philips pour éviter
tout risque.

- lamachine ne peut étre utilisée par des enfants agés de moins de 8 ans.

- Cette machine peut étre utilisée par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus.

- Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de
8 ans et sous surveillance.

- Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

- N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin a café.

- Faites attention lorsque vous faites couler de I'eau chaude et lorsque la machine rince le systeme. Avant
I'écoulement, de petits jets d'eau peuvent s'échapper de la buse de distribution d’eau chaude. Attendez
la fin de I"écoulement avant d'utiliser la machine.
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Attention

General

Cette machine est uniquement destinée a un usage domestique normal. Elle ne peut étre utilisée dans
des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes
et autres environnements de travail.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également
pendant le transport

Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement a c6té d'un four chaud, d'un
appareil de chauffage ou d'une source similaire de chaleur.

Veillez a placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac a grains. Placer du café moulu, du
café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le bac a grains risquerait
d'endommager la machine.

N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent
de retenir la chaleur aprés leur utilisation.

Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de I'eau chaude, tiede ou gazeuse car vous risqueriez de
I'endommager ou d'endommager la machine.

N'utilisez jamais des tampons a récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de
I'essence ou de I'acétone pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec
del'eau.

Détartrez votre machine régulierement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans
détartrage, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas
couverte par la garantie.

Ne conservez pas la machine a une température inférieure a 0 °C. L'eau laissée dans le systeme de
chauffe peut geler et provoquer des dommages.

Veillez a ne pas laisser d'eau dans le réservoir lorsque la machine est inutilisée pendant une période
prolongée. Il est possible que I'eau soit contaminée. Utilisez de I'eau fraiche a chaque utilisation de la
machine.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires/piéces.
Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité
et le golit de votre café.

La machine est constamment exposée a de I'numidité, du café et du tartre. Il est donc trés important de
nettoyer et d'entretenir régulierement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré
sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et d'entretien, il est possible que
votre machine cesse de fonctionner. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.

Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle et n'utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent
pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un
effet nuisible sur le goGt du café.

évitez de sécher le groupe de percolation avec un chiffon, afin d'empécher que des fibres ne tombent
dedans.

Ne buvez jamais la solution versée pendant I'étape de détartrage.

Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café prémoulu. D'autres substances et
objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la
garantie.

La machine ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.
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Machines avec bec verseur ajustable et bec
d’admission de lait

Avertlssement
Pour éviter le risque de br(lure, vous devez tenir compte du fait que la distribution de vapeur ou d'eau
chaude peut étre précédée et suivie par I'émission de petits jets d'eau chaude.

- Ne touchez et n'ouvrez jamais la porte du cappuccinatore interne lors de la préparation de boissons, car
elle peut devenir trés chaude.

- Ne touchez jamais la partie métallique du bec d'admission de lait pendant et juste apres avoir effectué
I'un des programmes de nettoyage du cappuccinatore interne, car elle peut étre tres chaude. Laissez-la
d'abord refroidir.

- Ne buvez jamais la solution qui s'écoule pendant le nettoyage mensuel du circuit de lait.

Attentlon

Pour des raisons d'hygiene, vérifiez que la surface extérieure du bec verseur ajustable et du bec
d'admission de lait est propre.

- Assurez-vous que le bec d'admission de lait est relié au cappuccinatore avant de sélectionner une
boisson a base de lait.

- Ne placez aucun autre liquide que du lait ou de I'eau (a des fins de nettoyage) dans le réservoir de lait.

- Apreés la préparation de boissons a base de lait, le bec verseur ajustable envoie automatiquement une
petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.

- Soyez prudent, car le bec verseur ajustable et la partie métallique du bec d'admission de lait peuvent étre
chauds si la machine a été utilisée récemment.

- Soyez prudent lorsque vous ouvrez la porte du cappuccinatore interne, car le bec verseur ajustable peut
envoyer une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.

- Sila porte du cappuccinatore interne est difficile a fermer, assurez-vous que ce dernier est correctement
inséré. Suivez les instructions du manuel d'utilisation. Ne poussez pas le cappuccinatore interne trop loin
sur le bec verseur lorsque vous l'insérez. Dans ce cas, le cappuccinatore interne ne fonctionnerait pas
correctement, car il ne pourrait pas aspirer de lait.

- La partie métallique du bec d'admission de lait peut étre chaude. Afin d'éviter tout risque de brdlure,
placez toujours le bec d’admission de lait dans le réservoir HygieSteam avant de démarrer le programme
de nettoyage du cappuccinatore interne.

- Ne nettoyez pas le cappuccinatore interne au lave-vaisselle.

Machines avec connexion Wi-Fi

Attention

- Assurez-vous que |'environnement de la machine a café est sGr avant de la faire fonctionner a distance.
La machine effectuera également un cycle de rincage automatique pendant son fonctionnement a
distance.

Filtre a eau AquaClean

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le filtre a eau AquaClean et conservez-les
pour un usage ultérieur.
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Avertlssement

Le filtre a eau AquaClean est congu uniquement pour étre utilisé avec de I'eau du robinet traitée
(laquelle fait I'objet de contrdles réguliers et est potable selon les réglementations) ou de I'eau
provenant de sources privées qui est contrélée et jugée potable. Si les autorités indiquent que I'eau du
robinet doit étre bouillie, I'eau filtrée doit I'étre également. Lorsque cette consigne n'est plus en vigueur,
toute la machine a café doit étre nettoyée et une nouvelle cartouche doit étre insérée.

- Nettoyez régulierement le réservoir d'eau.

- Pour certaines catégories de population (par exemple, les personnes immunodéprimées et les
nourrissons), il est généralement recommandé de remplir le réservoir d'eau avec de I'eau purifiée ou de
I'eau du robinet bouillie, méme si le filtre a eau AquaClean est installé.

- Pour desraisons d'hygiéne, le matériau du filtre a eau AquaClean est soumis a un traitement spécial a
I'argent. Une petite quantité d'argent, qui est sans danger pour la santé, peut se retrouver dans |'eau
filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de I'Organisation mondiale de la santé (OMS) pour I'eau
potable.

- Sivous souffrez d'une maladie des reins, si vous étes sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre
en potassium, veuillez noter que, pendant la filtration, la quantité de potassium peut augmenter
|égerement. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant d'utiliser de I'eau filtrée.

- Lorsque vous détartrez la machine a café, enlevez toujours le filtre a eau AquaClean du réservoir d'eau.
Ensuite, nettoyez soigneusement tout le réservoir d'eau et remplacez le filtre a eau AquaClean.

- Philips décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations relatives a I'utilisation et
au remplacement du filtre a eau AquaClean.

Attention

Conservez les filtres a eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec dans leur emballage
d'origine non ouvert.

- L'eau étant un aliment, I'eau contenue dans le réservoir doit étre utilisée dans un délai de 1 a 2 jours.

- Sivousn'avez pas utilisé la machine a café pendant une période prolongée (par exemple, lorsque vous
partez en vacances, pendant une période de plus de trois mois aprés l'installation ou alors qu'un
nouveau filtre est nécessaire), exécutez la procédure décrite dans la section « Activation du filtre a eau
AguaClean (5 min.) » du mode d'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cette machine est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a I'exposition
aux champs électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers (2012/19/EU).
- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et
électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger I'environnement et la santé.
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Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.saeco.com/care ou lisez le dépliant de garantie distinct.
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Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo procitajte i slijedite sigurnosne upute i
koristite aparat samo kako je opisano u ovim uputama, da biste izbjegli slucajnu ozljedu ili stetu zbog
nepravilne uporabe aparata. Sacuvajte ovu sigurnosnu knjizicu za buduc¢u uporabu.

Upozorenje

0]

pcenito

Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon naznacen na aparatu naponu lokalne
mreze.

Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine te ne smije dodirivati vruce
povrsine.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utika¢ napajanja ili kabel za napajanje nikada ne
uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekudinu.

Nemojte izlijevati tekucine po priklju¢ku kabela za napajanje.

Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drzite podalje od mlazova vruce vode koje aparat
proizvodi.

Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rucke i gumbe.

Glavnim prekida¢em na straznjoj strani aparata (ako je dio opreme) iskljucite aparat i izvadite utikac
napajanja iz zidne utic¢nice:

- ako dode do kvara;

- ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uredajem;

- prije cis¢enja aparata.

Povlacite utikac, a ne kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati utikac¢ napajanja vlaznim rukama.

Aparat nemojte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam aparat osteceni

Ako se kabel napajanje osteti, zamijenu mora izvrsiti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Nemoijte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.

Kako biste izbjegli opasnost, popravke vrsite samo u servisnim centrima koji su ovlasteni od strane tvrtke
Philips.

Aparat ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.

Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne biigrala aparatom.

U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.

Budite pazljivi kada ispustate toplu vodu i kada uredaj ispire sustav. Prije ispustanja, mali mlazovi vruce
vode mogu izlaziti izvan Zlijeba za istjecanje vruce vode. Prije nego $to pocnete upotrebljavati uredaj
pri¢ekajte dovrsetak ciklusa ispustanja vode.
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Oprez
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Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima
poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.

Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. Drzite ga u okomitom poloZzaju, takoder i tijekom
transporta

Aparat nikad nemojte postavljati na grijacu plocu ili u neposrednu blizinu vruce pecnice, grijalice ili
slicnog izvora topline.

U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo przena zrna kave. Ako u lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu
kavu, instant kavu, neprzenu kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadrzaj, to moze izazvati ostecenje aparata.
Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Povrsine koje se zagrijavaju
mogu ostati vruce nakon uporabe.

Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vru¢om ili gaziranom vodom jer biste tako mogli
ostetiti spremnik za vodu i aparat.

Za Ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona. Koristite obi¢nu mekanu krpu namocenu vodom.
Redovito cistite uredaj od kamenca. Uredaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca.
Ako to ne ucinite vas uredaj moze prestati pravilno raditi. U tom slucaju popravak nije obuhvacen
jamstvom.

Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja moze se
zamrznuti i prouzroditi ostecenije.

Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg
razdoblja. Voda se moZe onecistiti. Pri svakoj uporabi aparata koristite se svjezom vodom.

Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izric¢ito preporucila. Ako se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.
Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem produzuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna
kvaliteta i okus kave.

Aparat je neprekidno izlozZen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo vazno redovito Cistiti i odrzavati aparat
kao sto je opisano u korisnickom prirucniku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne vrsite te postupke
Cis¢enja i odrzavanja, vas aparat nakon odredenog razdoblja moze prestati raditi. U tom slucaju popravak
nije obuhvacen jamstvom.

Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuda i nemojte se koristiti deterdzentom ili
sredstvima za Ciscenje. To moZze izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.
Sklop za kuhanje nemojte brisati krpom kako biste sprijecili nakupljanje vlakana u sklopu.

Nikad nemojte piti otopinu koja istjece tijekom postupka uklanjanja kamenca.

U odjeljak za unaprijed mljevenu kavu stavljajte samo unaprijed mljevenu kavu. Druge tvari i objekti
mogu ozbiljno ostetiti aparat. U tom slucaju popravak nije obuhvaéen jamstvom.

Aparat se ne smije postavljati u ormari¢ dok se upotrebljava.

Aparati s podesivom mlaznicom i cijevi za mlijeko

Upozorenje

Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da ispustanju pare ili vru¢e vode mogu
prethoditi i biti popraceni malim mlazovima vruce vode ili pare.
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- Nikada ne dodirujte niti otvarajte vrata unutarnjeg dijela aparata za cappuccino dok se toci napitak jer
moze biti jako vrud.

- Nikada nemojte dodirivati metalni dio cijevi za mlijeko tijekom i odmah nakon izvodenja nekog od
programa cis¢enja za unutarnji aparat za cappuccino jer moze biti jako vruc. Neka se prvo ohladi.

- Nikada nemoijte piti otopinu nastalu tijekom postupka mjesecnog ¢iscenja kruga kretanja mlijeka.

Oprez
Iz higijenskih razloga, vanjski dio podesive mlaznice i cijevi za mlijeko mora biti ist.

- Prije nego $to odaberete napitak na bazi mlijeka provjerite je li cijev za mlijeko priklju¢ena na uredaj za
cappuccino.

- Nemojte stavljati nikakve druge tekucine u spremnik za mlijeko osim vode (za c¢is¢enje) ili mlijeka.

- Nakon izrade pi¢a na bazi mlijeka podesiva mlaznica automatski ispusta malu koli¢inu pare kako bi se
odistio unutarnji dio aparata za cappuccino.

- Budite paZzljivi jer podesiva mlaznica i metalni dio cijevi za mlijeko mogu biti vrudi ako je aparat nedavn
koristen.
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- Budite pazljivi pri otvaranju vrata aparata za cappuccino, podesiva mlaznica moze ispustiti malu koli¢inu

pare kako bi se ocistio unutarnji dio aparata za cappuccino.
- Ako se vrata unutarnjeg aparata za cappuccino tesko za zatvaraju, provjerite je li unutarnji aparat za
cappuccino pravilno umetnut. Slijedite upute korisnickog prirucnika. Nemojte unutarnji aparat za

cappuccino previse gurnuti na mlaznicu pri umetanju. U tom slucaju unutarnji aparat za cappuccino nece

ispravno raditi jer nece modi usisati mlijeko.

- Metalni dio cijevi za mlijeko moze biti vruc. Da biste izbjegli opasnost od opeklina, uvijek postavite cijev

za mlijeko u spremnik HygieSteam prije pokretanja programa za ¢is¢enje za unutarnji aparat za
cappuccino.
- Unutarnji dio uredaja za cappuccino nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Uredaji s Wi-Fi vezom

Oprez
- Prije daljinskog upravljanja aparatom za kavu, provjerite je li okruzenje u kojem je aparat postavljen
sigurno. Aparat ce tijekom rada na daljinu izvrsiti automatski ciklus ispiranja.

Filtar za vodu AquaClean

PaZljivo procitajte ove vazne informacije prije uporabe filtra vode AquaClean i sacuvajte ih za buducu
uporabu.

Upozorenje

Filtar vode AquaClean osmisljen je za uporabu samo s tretiranom vodom iz gradskog vodovoda (koja se

stalno kontrolira i sigurna je za pic¢e prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora koja je

odobrena kao sigurna za pice. Ako vlasti izdaju uputu da se gradska voda mora prokuhati, filtrirana voda
se takoder mora prokuhati. Kada uputa o prokuhavanju vode viSe ne bude na snazi, cijeli aparat za kavu

se mora odistiti i mora se staviti novi ulozak.
- Redovito Cistite spremnik za vodu.
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- Zaodredene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog sustava i dojencad) opcenito se preporuca
punjenje spremnika za vodu procis¢enom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, ¢ak i kada je instaliran
filtar AquaClean.

- Zbog higijenskih razloga, materijal filtra vode AquaClean podlozan je posebnom tretmanu srebrom.
Mala koli¢ina srebra, koja je bezopasna za zdravlje, moze zavrsiti u filtriranoj vodi. Ovo je u skladu s
preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (WHO)

- Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste na dijeti s ograni¢enim natrijem, molimo
imajte na umu da se tijekom postupka filtracije, sadrzaj natrija moze malo povecati. Savjetujemo Vam da
prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate svog lijecnika.

- Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek uklonite iz spremnika za vodu. Zatim
detaljno odistite cijeli spremnik za vodu i zamijenite filtar vode AquaClean.

- Philips ne prihvaca bilo kakvu odgovornost ako se ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i
zamjenu filtra vode AquaClean.

Oprez

- Zamijenski filtar vode AquaClean ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu te u njegovom originalnom,
zapecacenom pakiranju.

- Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u roku od 1 do 2 dana.

- Ako uredaj za kavu niste koristili dulje vrijeme (npr. praznici, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije
ili kad je potreban novi filtar), provedite postupak opisan u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)” korisnickog prirucnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom (2012/19/EU).
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nog i elektroni¢kog otpada. Pravilno odlaganje
otpada pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite adresu: www.saeco.com/care ili procitajte zasebni jamstveni
letak.



Italiano 41

Informazioni di sicurezza importanti

Questa macchina e dotata di funzionalita di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le
istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni
accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla sicurezza per
eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

Indlca2|on| generali
Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla
tensione disponibile.

- Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.

- Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non
lasciate che tocchi superfici calde.

- Perevitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di
alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.

- Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.

- Perevitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla
macchina.

- Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.

- Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina
di alimentazione dalla presa di corrente nei seguenti casi:

- in caso di malfunzionamento.
- se pensate di non usare I'apparecchio per un lungo periodo di tempo.
- prima di pulire la macchina.

- Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.

- Non toccate la spina con le mani bagnate.

- Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.

- Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Philips, da un centro
di assistenza autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

- Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.

- Incaso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Philips per
evitare pericoli.

- La macchina non deve essere usata da bambini di eta inferiore agli 8 anni.

- Questa macchina puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di eta superiore agli 8 anni e in
presenza di un adulto.

- Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli
8 anni.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.

- Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffe.

- Prestate attenzione durante I'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema.
Prima dell'erogazione della bevanda, piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio
dell'acqua calda. Attendete la fine del ciclo di erogazione prima di iniziare a utilizzare la macchina.
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Attenzione

General

Questa macchina e destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti
quali cucine dei dipendenti all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.
Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche
durante il trasporto.

Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore
simili.

Inserite esclusivamente chicchi di caffe tostato nel contenitore del caffe in grani. L'inserimento di caffe
macinato, caffe solubile, caffé in grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la
macchina.

Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici
riscaldanti potrebbero trattenere calore residuo dopo I'uso.

Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare
il serbatoio stesso e la macchina.

Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la
macchina. Utilizzate semplicemente un panno morbido inumidito con acqua.

Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sara la macchina stessa a indicare quando &
necessaria. per evitare che non funzioni pit correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non
€ coperta da garanzia.

Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento
potrebbe congelarsi e causare danni.

Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verra utilizzata per un lungo periodo di
tempo. L'acqua potrebbe diventare contaminata. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che usate la
macchina.

Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo
specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffe dal
gusto e dalla qualita ottimale.

La macchina e esposta continuamente a umidita, caffe e calcare. Pertanto & molto importante pulire
regolarmente la macchina ed eseguire la manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e
mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e manutenzione, la macchina
potrebbe anche smettere di funzionare. In questo caso un'eventuale riparazione non & coperta da
garanzia.

Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché
potreste provocare il malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffé potrebbe risentirne.
Non asciugate il gruppo infusore con panni per evitare I'accumulo di fibre al suo interno.

Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.

Inserite solo caffe pre-macinato nell'apposito scomparto. Altre sostanze e altri oggetti potrebbero
causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non e coperta da garanzia.

La macchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.
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Macchine con beccuccio regolabile e tubo del latte

Avvertenza

- Perevitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione che |'erogazione di vapore o acqua calda sia
preceduta e seguita da piccoli getti di acqua calda o vapore.

- Non toccate mai né aprite lo sportello del cappuccinatore interno durante I'erogazione delle bevande,
perché potrebbe diventare bollente.

- Non toccate mai la parte metallica del tubo del latte durante e subito dopo I'esecuzione di uno dei
programmi di pulizia per il cappuccinatore interno, perché potrebbe diventare bollente. Lasciatelo prima
raffreddare.

- Non ingerite mai la soluzione erogata durante la procedura di pulizia mensile del circuito del latte.

Attenzione

- Per motivi diigiene, assicuratevi che la superficie esterna del beccuccio regolabile e del tubo del latte sia
pulita.

- Assicuratevi che il tubo del latte sia collegato al cappuccinatore prima di selezionare una bevanda a base
di latte.

- Non inserite nel contenitore del latte altri liquidi oltre I'acqua (per la pulizia) o il latte.

- Dopo l'erogazione di bevande a base di latte, il beccuccio regolabile eroga automaticamente una piccola
quantita di vapore per pulire il cappuccinatore interno.

- Prestate attenzione perché il beccuccio regolabile e la parte metallica del tubo del latte potrebbero
essere caldi se la macchina e stata usata di recente.

- Prestate attenzione quando aprite lo sportello del cappuccinatore interno perché il beccuccio regolabile
potrebbe erogare una piccola quantita di vapore per pulire il cappuccinatore interno.

- Selo sportello del cappuccinatore interno e difficile da chiudere, verificate che il cappuccinatore interno
sia inserito correttamente. Sequite le istruzioni riportate nel manuale per |'utente. Non spingete il
cappuccinatore interno troppo avanti sul beccuccio quando lo inserite. In questo caso, il cappuccinatore
interno non funzionera correttamente poiché potrebbe non aspirare il latte.

- La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il pericolo di ustioni, tenete
sempre il tubo del latte nel contenitore HygieSteam prima di avviare il programma di pulizia per il
cappuccinatore interno.

- Non lavate il cappuccinatore interno nella lavastoviglie.

Macchine con connessione Wi-Fi

Attenzione

- Prima di utilizzare la macchina da caffé in remoto, assicuratevi che I'ambiente sia sicuro. La macchina
eseguira anche il ciclo di risciacquo automatico durante il funzionamento da remoto.

Filtro dell'acqua AquaClean

Prima di utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, leggete attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri.
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Avve rtenza

Il filtro dell'acqua AquaClean é stato progettato solo per I'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina
trattata, costantemente controllata e sicura da bere in base alle normative legali, e con acqua
proveniente da forniture private, approvata come potabile. Se le autorita locali dichiarano che 'acqua
deve essere bollita, dovete bollire anche I'acqua filtrata. Quando eventuali ordinanze per far bollire
I'acqua non sono pil in vigore, dovete pulire I'intera macchina per caffe e inserire una nuova cartuccia.
Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.

Per alcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema immunitario indebolito e i neonati,
generalmente e consigliato riempire il serbatoio dell'acqua con acqua purificata o acqua di rubinetto
bollita, anche quando ¢ installato il filtro dell'acqua AquaClean.

Per motivi igienici, il materiale del filtro dell'acqua AquaClean & sottoposto a un trattamento speciale con
argento. Una piccola quantita di argento, innocua per la salute, puo finire nell'acqua filtrata; si tratta di
una quantita conforme alle raccomandazioni dell'Organizzazione Mondiale della Sanita per I'acqua
potabile.

Se soffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/o seguite una dieta iposodica, poiché durante il
processo di filtraggio il sodio contenuto potrebbe essere leggermente aumentato, vi consigliamo di
consultare un medico prima di utilizzare I'acqua filtrata.

Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal
serbatoio dell'acqua. Pulite quindi accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua
AquaClean.

Philips non si assume alcuna responsabilita se le suddette raccomandazioni per I'uso e la sostituzione del
filtro dell'acqua AquaClean non sono rispettate.

Atten2|one

Conservate il filtro dell'acqua AquaClean di ricambio in un luogo fresco e asciutto, nella loro confezione
sigillata originale.

Poiché I'acqua e un elemento utilizzato a scopo alimentare, I'acqua all'interno del serbatoio deve essere
consumata entro 1-2 giorni.

Se non avete utilizzato la macchina per il caffé per un lungo periodo (ad esempio perché siete stati in
vacanza, dopo un periodo di oltre 3 mesi dall'installazione o quando € necessario un nuovo filtro),
eseguite la procedura descritta "Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)" nel manuale
dell'utente.

Campi elettromagnetici (EMF)

Qu

esta macchina e conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi

elettromagnetici.

Ri

iciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici
(2012/19/UE).
Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
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1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 mZ.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici
in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per
['ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo www.saeco.com/care oppure leggete
I'opuscolo della garanzia a parte.
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Svariga informacija par drosibu

Siierice ir aprikota ar drogibas funkcijam. Tomér ripigi izlasiet un ievérojiet drosibas noradijumus un
izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits $ajos noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem
ierices neatbilstosas lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brostru turpmakai atsaucei.

Bridinajums

Visparigi

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jasu maja.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai sienas kontaktligzdai

- Nelaujiet elektroapgades vadam parkaraties pari galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstam
virsmam.

- Laiizvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, kontaktdaksu vai
elektroapgades vadu Gdent vai kada cita skidruma.

- Nelejiet Skidrumus uz baroSanas vada savienotaja.

- Lai neapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas, kur no automata izplust karsta tdens
Slakatas.

- Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus un pogas.

- lzslédziet ierici ar galveno sledzi tas aizmugure (ja tads ir) un atvienojiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas talak noraditajos gadijumos:

- jairdarbibas traucéjumi.
- jailgaku laiku nelietosiet ierici.
- pirms ierices tirisanas.

- Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.

- Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai patiierice.

- Jastravas vads ir bojats, briesmu novérsanas noltuka vada nomainu drikst veikt Philips parstavis, Philips
pilnvarota tehniskas apkopes centra parstavis vai lidzigi kvalificétas personas.

- Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.

- Remontu Jaujiet veikt tikai ,Philips” apstiprinatam pakalpojumu centram, lai novérstu bistamibu.

- lerici nav atlauts izmantot bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas saprot iespéjamo bistamibu.

- Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem
un tiek uzraudziti.

- Glabajiet ierici, tas piederumus un stravas vadu vietas, kuras nav pieejamas bérniem vecuma lidz
8 gadiem.

- Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ierici.

- Nekad nelieciet pirkstus vai kadus priekSmetus kafijas pupinu smalcinataja.

- leverojiet piesardzibu, kad ieslédzat karsta tdens padevi un kad ierice skalo sistému. Pirms ierice sak liet
Gdeni, no karsta Gdens padeves teknes var izs|akties Gdens. Pirms sakat lietot ierici, uzgaidiet, lidz Gdens
padeves cikls ir pabeigts.
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leveribai

Visparigi

- lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav paredzéta lietosanai tadas vietas ka,
pieméram, personala virtuves vai veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

Vienmeér novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet vertikala stavokli; ari transportésanas
laika.

Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij, silditajam vai lidzigiem siltuma avotiem.
Kafijas pupinu piltuve ievietojiet tikai grauzdétas kafijas pupinas. Ja kafijas pupinu piltuvé tiek ievietota
malta kafija, Skistosa kafija, negrauzdétas kafijas pupinas vai citas vielas, ierici ir iespéjams sabojat.
Neizmantojiet kafijas pupinas, kas ir karamelizétas vai ar pievienotu garsu.

Laujiet iericei atdzist, pirms ievietojat vai iznemat jebkadas dalas. Sildisanas virsmas péc lietosanas var
saglabat atlikuso siltumu.

Nekad neiepildiet Gdens tvertneé siltu, karstu vai dzirkstosu Gdeni, jo tas var bojat Gdens tvertni un ierici.
lerices tirisanai nekad nelietojiet tirisanas stkli, abrazivus tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu. Izmantojiet mikstu, ddeni samitrinatu dranu.

Regulari atkalkojiet ierici. lerice norada, kad nepieciesama atkalkosana. Ja neatkalko, ierice parstaj
darboties pareizi. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

Neglabajiet kafijas automatu temperattra, kas ir zemaka par 0 °C (32 °F). SildiSanas sistema palikusais
Gdens varétu sasalt un radit bojajumus.

Neatstajiet Gdens tvertné Gdeni, ja planojat ilgu laiku neizmantot ierici. Udens var kUt piesarnots. Katru
reizi, izmantojot ierici, izmantojiet svaigu Gdeni.

Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras nav 1pasi rekomendéjis Philips. Ja
izmantojat $adus aksesuarus vai detalas, jisu garantija vairs nav spéka.

Regulara tirisana un kopsana pagarina ierices darbmuzu un nodrosina optimalu jusu kafijas kvalitati un
garsu.

lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir svarigi regulari tirit un kopt ierici
saskana ar noradem lietotaja rokasgramata un timek|a vietné. Ja 8is tiriSanas un kop3anas darbibas netiek
veiktas, ierice varétu parstat darboties. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

Netiriet gatavosanas vienibu trauku mazgajamaja masina un neizmantojiet tirisanai mazgajamo Skidumu
vai tirisanas lidzekli. Tas var izraisit gatavosanas vienibas darbibas traucéjumus un negativi ietekmét
kafijas garsu.

Nesusiniet gatavosanas vienibu ar dranu, lai novérstu Skiedru uzkrasanos gatavosanas vieniba.

Nekad nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits atkalkoSanas procesa laika.

leprieks samaltas kafijas nodalijuma iepildiet tikai ieprieks samaltu kafiju. Citas vielas vai priekSmeti var
radit nopietnus ierices bojajumus. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

lerices lietosanas laika ta nedrikst bt ievietota noslégta plaukta.

lericem ar reguléjamu tekni un piena cauruliti

Bridinajums!

Lai novérstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms un péc tvaika vai karsta tdens padeves var
izplGst nelielas karsta Gdens $|akatas vai tvaiks.

Nekada gadijuma nepieskarieties iek3€ja piena putotaja vakam un neatveriet to dzerienu padeves laika,
jo tas var stipri sakarst.

Laika, kamér darbojas kada no iekséja piena putotaja tirisanas programmam, un tiesi péc tam nekada
gadijuma nepieskarieties piena caurulites metala dalai, jo ta var stipri sakarst. Vispirms |aujiet tai atdzist.
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- Nekada gadijuma nedzeriet skidumu, kas tiek izvadits, reizi ménesi tirot piena kontaru.

levéribai!

- Higienas apsverumu de| parliecinieties, ka reguléjamas teknes un piena caurulites arpuse ir tira.

- Pirms izvélaties ar pienu pagatavotu kafijas dzérienu, parliecinieties, vai piena caurulite ir savienota ar
piena putotaju.

- Piena tvertné nelejiet nekadus citus skidrumus ka tikai tdeni (tirisanai) vai pienu.

- Pécdzérienu ar pienu pagatavosanas reguléjamaja tekné automatiski tiek izvadits neliels tvaika
daudzumes, lai iztiritu iekséjo piena putotaju.

- Esiet uzmanigs! Ja ierice ir nesen izmantota, reguléjama tekne un piena caurulites metala daja varétu bat
karsta.

- Esiet uzmanigs, atverot iek$éja piena putotaja vaku, jo reguléjamaja tekné var tikt izvadits neliels tvaika
daudzumes, lai iztiritu iek$éjo piena putotaju.

- Jaiekséja piena putotaja vaks neveras ciet, parbaudiet, vai iek3éjais piena putotajs ir pareizi ievietots.
levérojiet lietotaja rokasgramata ietvertos noradijumus. levietojot iek$éjo piena putotaju, nebidiet to
parak talu uz teknes. $ada gadijuma iek$éjais piena putotajs nedarbosies pareizi, jo tas nevarés iesikt
pienu.

- Piena caurulites metala dala var stipri sakarst. Lai novérstu apdedzinasanas risku, vienmeér pirms iekséja

piena putotaja tirisanas programmas uzsaksanas ievietojiet piena cauruliti HygieSteam trauka.
- Nemazgajiet iekséjo piena putotaju trauku mazgajamaja masina.

Kafijas automati ar Wi-Fi savienojumu

leveribai

- Pirms sakat lietot kafijas automatu attalinati, parliecinieties, vai automata vide ir drosa. Talvadibas
darbibas laika kafijas automats veiks ari automatisko skalosanas ciklu.

Udens filtrs ,AquaClean”

Pirms AquaClean Gdens filtra lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakai
uzzinai.

Bridinajums!

- AquaClean tdens filtrs ir izstradats tikai izmantosanai ar pilsétas krana tdeni (kurs tiek pastavigi
parbaudits un ir dross dzersanai atbilstosi juridiskajiem noteikumiem) un Gdeni no privata pievada, kas
apstiprinats ka dzersanai dross. Ja no pasvaldibas iestadém ir sanemts noradijums, ka pasvaldibas
nodroSinatajam Gdenim jabut varitam, filtrétais tdens ir arTjavara. Ja noradijums par tdens varidanu vairs
nav spéka, viss kafijas automats jaiztira un jaievieto jauna kasetne.

- Regulari iztiriet Gdens tvertni.

- Noteiktam cilveku grupam (piem., personam ar novajinatu imdinsistému un zidainiem) parasti ieteicams
Gdens tvertnes uzpildisanai izmantot attiritu Gdeni vai varitu krana Gdeni ari tad, ja ir uzstadits
AquaClean Udens filtrs.

- Higiénas apsverumu dé] AquaClean Gdens filtra materials tiek ipasi apstradats ar sudrabu. Neliels
daudzums sudraba, kas ir nekaitigs veselibai, var nok|ut filtrétaja Gdeni. Tas atbilst Pasaules Veselibas
organizacijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo Gdeni.
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- Jajumsirnieru slimiba, jUs esat dializes pacients un/vai ieturat diétu ar ierobezotu natrija patérinu, Gdzu,
nemiet vera, ka filtrésanas procesa laika natrija saturs Gdeni var bt nedaudz palielinats. Pirms filtréta
Gdens lietoSanas uztura iesakam konsultéties ar arstu.

- Pirms kafijas automata atkalkosanas iznemiet AquaClean Gdens filtru no Gdens tvertnes. Péc tam rapigi
iztiriet visu Gdens tvertni un nomainiet AquaClean tdens filtru.

- Philips neuznemas atbildibu vai saistibas, ja netiek ievéroti ieprieks sniegtie ieteikumi par AquaClean
Gdens filtra lietoSanu un nomainu.

levéribai!

- Glabajiet rezerves AquaClean ddens filtru vésa un sausa vieta ta originalaja, slegtaja iepakojuma.

- Taka adens tiek lietots partika, Gdens tvertné jaizlieto 1-2 dienu laika.

- JailgstoSi neesat lietojis kafijas automatu (pieméram, brivdienas, vairak neka 3 méenesus kop3
uzstadisanas vai kad ir nepiecieSsams jauns filtrs), veiciet procedaru, kas aprakstita lietotaja rokasgramatas
nodala “AquaClean Gdens filtra aktivizésana (5 min)”.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Stierice athilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz pakjauganu
elektromagnétisko lauku iedarbibai.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstradajumu savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz noveérst kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieS5ama informacija vai atbalsts, apmeklgjiet vietni www.saeco.com/care vai lasiet atsevisko
garantijas bukletu.
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Svarbi saugos informacija

Si masina apripinta saugos funkcijomis. NeZitrint to, perskaitykite ir atidZiai laikykités saugos instrukcijy, ir
masing naudokite tik taip, kaip aprasyta siose instrukcijose, kad iSvengtuméte atsitiktinio suzalojimo ar
apgadinimo netinkamai naudodami masing. ISsaugokite 3j saugos bukleta ateiciai.

Jspéjimas

Bendrasis aprasymas

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant masinos nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo
jtampa.

- Masing prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalvirsio krasto ir neleiskite, kad jis liesty
karstus pavirsius.

- Kad isvengtumeéte elektros Soko pavojaus, niekada nemerkite masinos, tinklo kistuko ar maitinimo laido j
vandenj ar bet kokj kitg skystj.

- Nepilkite skysciy ant maitinimo laido jungties.

- Kad isvengtumeéte nudegimy pavojaus, laikykite kino dalis toliau nuo masinos gaminamy karsto
vandens ciurksliy.

- Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.

- I§junkite masing pagrindiniu jungikliu, esanciu galinéje dalyje (jei yra), ir iStraukite maitinimo kistuka i3
sieninio lizdo:

- jeijvyksta gedimas.
- jeiilgesnj laika neketinate naudoti prietaiso:
- pries jums valant masing.

- Traukite uz kistuko, ne uz maitinimo laido.

- Nelieskite tinklo kiStuko drégnomis rankomis.

- Nenaudokite masinos, jei apgadintas jos tinklo kiStukas, maitinimo laidas ar apgadinta pati masina.

- Jeiapgadintas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, ,Philips” jgaliotas prieziGros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

- Nedarykite jokiy masinos nei jos maitinimo laido pakeitimuy.

- Kad bty iSvengta pavojaus, remonta atlikite tik ,Philips” jgaliotame priezitros centre.

- Masinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 mety vaikams.

- Sig masing gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy, jei jie priziGrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis masina, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai.

- Vaikams negalima valyti ir atlikti priezidira, jei jiems néra 8 mety ir jie néra priziGrimi.

- Laikykite masing, jos priedus ir jos laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su masina.

- Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j kavos maltinélj.

- Bakite atsargUs iSpildami karsta vandenj ir kai masina skalauja sistema. Pries iSpilant mazos vandens
Ciurkslés gali purksti is karsto vandens snapelio. Palaukite, kol iSpylimo ciklas bus baigtas, ir tik tada
pradékite naudoti jrenginj.
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Atsargiai!

Bendrasis aprasymas

Si magina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvée
parduotuviy, biury, fermy personalui ar kitoje darbo aplinkoje.

Masia visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus. Laikykite ja stacia, taip pat ir gabendami.
Nedeékite masinos ant kaitlentes ar 3alia karstos orkaités, Sildytuvo ar panasaus karscio 3altinio.

| kavos pupeliy bunkerj pilkite tik skrudinty kavos pupeliy. Jei j kavos pupeliy bunkerj jdedama maltos
kavos, tirpios kavos, neskrudinty kavos pupeliy ar kitos medziagos, taip galima apgadinti masina.
Nenaudokite karamelizuoty arba aromatizuoty kavos pupeliy.

Pries jdédami ar iSimdami bet kurias dalis leiskite masinai atvésti. Kaitinimo pavirsiai po naudojimo gali
islikti karsti.

Niekada nepilkite j vandens baka Silto, karsto ar putojancio vandens, nes taip galima apgadinti vandens
baka ir masina.

Niekada nevalykite masinos Siurksc¢iomis kempinémis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz.,
benzinu arba acetonu. Tiesiog naudokite minkstg audekla, sudrékinta vandeniu.

Reguliariai salinkite masinos nuoviras. Masina parodo, kai reikia salinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jasy
masina tinkamai nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

Nelaikykite masinos zemesnéje kaip 0 °C / 32 °F temperatdroje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali
uzsalti ir lemti apgadinima.

Nepalikite vandens bake, kai masinos planuojate nenaudoti ilga laiko tarpa. Vanduo gali bati uzterstas.
Kiekviena kartg naudodami masing pripilkite j ja SvieZio vandens.

Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei
naudosite tokius priedus ar dalis, jlsy garantija nebegalios.

Reguliariai valant ir prizidrint pailgéja jusy masinos naudojimo laikas ir uztikrinama optimali jusy kavos
kokybé ir skonis.

Masing nuolat veikia drégme, kava ir nuoviros. Todél labai svarbu reguliariai valyti ir priziGréti masing,
kaip aprasyta naudotojo vadove ir parodyta zZiniatinklio svetainéje. Jei neatliksite Siy valymo ir priezitros
procediry, jusy masina galiausiai nustos veikti. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

Neplaukite virimo grupés indaplovéje ir jai valyti nenaudokite skysty plovikliy ar valymo priemoniy. Dél to
virimo grupé gali blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.

Nesausinkite virimo grupés audeklu, kad pluosto nesusikaupty virimo grupés viduje.

Niekada negerkite per nuoviry salinimo procesa ispilto tirpalo.

IS anksto sumalta kava dékite tik j i$ anksto sumaltos kavos talpykla. Kitos medziagos ir daiktai gali lemti
didelj masinos apgadinima. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

Naudojant masinos negalima déti j spinta.

Jrenginiai su reguliuojama ciurksle ir pieno
vamzdeliu

Is

péjimas

Kad iSvengtuméte nudegimy pavojaus zinokite, kad prie$ gary ar karsto vandens isleidima ir po jo
galimos mazos karsto vandens ar gary ciurkslés.

Niekada nelieskite ir neatidarykite vidinio kapucino jtaiso dureliy iSpildami gérimus, nes jos gali pasidaryti
labai karstos.
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Niekada nelieskite metalinés pieno vamzdelio dalies, kai vykdoma viena i$ vidinio kapucino jtaiso valymo
programy ar iskart po to, nes ji gali pasidaryti labai karsta. Pirmiausia leiskite atveésti.
Niekada negerkite tirpalo, kuris iSpilamas per kasménesine pieno grandinés valymo procedara.

Atsarg|a|'

Dél higienos priezasciy jsitikinkite, kad iSorinis reguliuojamos ciurkslés ir pieno vamzdelio pavirsius yra
Svarus.

Pries pasirinkdami gérima su pienu jsitikinkite, kad pieno vamzdelis yra prijungtas prie ,cappuccinatore”.
Nepilkite jokiy kity skysciy j pieno talpykla, isskyrus vandenj (valymui) ar piena.

Paruosus gérimus su pienu reguliuojama ciurksles vamdelis automatiskai iSmeta siek tiek gary, kad
iSvalyty ,cappuccinatore” vidy.

BUkite atsargus —jei jrenginys neseniai naudotas, reguliuojamos ciurkslés jtaisas ir metalinés pieno
vamzdelio dalys gali bati karstos.

Bukite atsargus atidarydami vidines ,cappuccinatore” dureles, nes reguliuojamos ciurkslés jtaisas gali
iSpasti siek tiek gary, kad iSvalyty ,cappuccinatore” vidj.

Jei vidinio kapucino jtaiso dureles sunku uzdaryti, patikrinkite, ar vidinis kapucino jtaisas tinkamai
jstatytas. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas. Jstatydami nespauskite vidinés
Lcappuccinatore” dalies per giliai j ¢iurkles jtaisa. Siuo atveju vidinis kapucino jtaisas tinkamai neveiks,
nes negalés jsiurbti pieno.

Metalinés pieno vamzdelio dalys gali bati karstos. Norédami isvengti nudegimy pavojaus, visada dékite
pieno vamzdeljj ,HygieSteam” talpg prie$ pradédami ,cappuccinatore” vidaus valymo programa.
Neplaukite vidinio kapucino jtaiso indaplovéje.

Aparatai, kuriuose veikia ,Wi-Fi” rysys

Atsargiai!

Prie$ valdydami kavos aparata nuotoliniu badu, jsitikinkite, kad jo aplinka yra saugi. Valdant nuotoliniu
bldu, aparatas taip pat atliks automatinio skalavimo cikla.

~AquaClean” vandens filtras

Pries pradédami naudoti ,AquaClean” vandens filtrg atidZiai perskaitykite Sig svarbia informacija ir
iSsaugokite jg ateiciai.

[spejlmas

+AquaClean” vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu vandeniui i$ komunaliniy tinkly vandentiekio
Ciaupo (kuris yra nuolat kontroliuojamas ir saugus gerti pagal teisinius reikalavimus) ir vandeniui is
privaciy Saltiniy, patvirtintam kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareiglny nurodymas, kad komunaliniais
tinklais tiekiamas vanduo turi bati virinamas, filtruota vandenj taip pat batina virinti. Kai nurodymas
virinti vandenj nustoja galioti, visg kavos masing batina isvalyti ir jdéti nauja kasete.

Reguliariai valykite vandens bakelj.

Tam tikroms Zmoniy grupéms (pvz., Zmonéms su nusilpusia imunine sistema ir kGdikiams) paprastai
rekomenduojama pilti j vandens baka grynintg ar virinta vandenj, net jei yra sumontuotas ,AquaClean”
vandens filtras.
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Higienos sumetimais ,AquaClean” vandens filtro medziaga yra specialiai apdorota sidabru. Mazas
sidabro kiekis, nepavojingas sveikatai, gali buti filtruotame vandenyje. Tai atitinka Pasaulio sveikatos
organizacijos (PSO) rekomendacijas geriamam vandeniui.

Jei sergate inksty liga, jei jums atliekamos dializés procedaros ir (arba) galite valgyti tik mazai natrio
turintj maista, nepamirskite, kad filtruojant natrio kiekis gali Siek tiek padidéti. Patariame prie$ naudojant
filtruota vandenj pasitarti su gydytoju.

Kai salinate nuoviras is kavos masinos, visada iSimkite ,AquaClean” vandens filtrg iS vandens bako. Paskui
kruopsdiai isvalykite visa vandens baka ir pakeiskite ,AquaClean” vandens filtra.

.Philips” neprisiima jokios atsakomybeés, jei nesilaikoma minéty ,AquaClean” vandens filtro naudojimo ir
keitimo rekomendacijy.

tsargiai!

Atsarginj ,AquaClean” vandens filtra laikykite vésioje ir sausoje vietoje originalioje, sandarioje pakuotéje.
Kadangi vanduo yra maisto produktas, vandens bake esantj vandenj reikia suvartoti per 1-2 dienas.

Jei kavos masinos nenaudojote ilgesnj laika (pvz. per atostogas, ilgiau kaip 3 ménesius po sumontavimo,
ar kai reikia naujo filtro), atlikite skyriuje ,AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)" aprasyta
procedura.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Si magina atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reidkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
produkty surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Garantija ir pagalba

Jei

reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.saeco.com/care arba perskaitykite atskirg garantijos

lankstinuka.
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Fontos biztonsagi tudnivaldk

A készulék biztonsagi funkciokkal van ellatva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kdvesse a biztonsagi
utasitasokat, és csak az ebben a haszndlati itmutatdban leirtak szerint hasznélja a késziléket a nem
rendeltetésszer(i hasznalat altal okozott véletlen sériilések vagy kérok elkeriilése érdekében. Orizze meg a
biztonsagi fuzetet késébbi hasznalat céljabol.

Vigyazat!

Altalanos informacidk
A készllék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a gépen feltlintetett feszlltségérték megegyezik-e a
helyi halozati feszultséggel.

- Csatlakoztassa a készuléket foldelt fali konnektorhoz.

- Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne I16gjon le az asztalrél vagy a munkalaprdl, illetve hogy ne érjen forré
feltlethez.

- Az dramités elkerulése érdekében ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a gépet, a halézati dugaszt és a
tépkabelt.

- Ne 6ntson folyadékot a haldzati kabel csatlakozdjéra.

- Az égésisérilések elkertilése érdekében tartsa tavolt testrészeit a gépbdl kijové forrd vizsugaraktol.

- Ne érintse meg a forro fellleteket. A készilék kezeléséhez hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

- Kapcsolja ki a késziléket a hatuljan taldlhatd fékapcsoldval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének),
és huizza ki a haldzati csatlakozodugdt a fali aljzatbol:

- harendellenes mikddés torténik.
- hahosszabb ideig nem fogja hasznalni a késziléket.
- akészulék tisztitasa elbtt.

- Atdpkabelt ne a vezetéknél, hanem a dugénal fogva hutizza ki.

- Ne érintse meg nedves kézzel a haldzati csatlakozodugot.

- Ne hasznalja a készlléket, ha a haldzati csatlakozddugd, a tapkabel vagy maga a készilék sérilt.

- Ha atapkédbel meghibasodott, a veszélyhelyzet elkertilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne végezzen modositast a készuléken vagy a tapkabelén.

- Aveszélyek elkerilése érdekében csak a Philips ltal jovahagyott szakszervizben végeztessen javitast.

- Akészlléket nem hasznalhatjak 8 évesnél fiatalabb gyermekek.

- Akészlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

- Atisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8
éven felUli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el ezeket.

- Akészlléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

- Soha ne helyezze az ujjait vagy mas targyakat a kdvédaraléba.

- Legyen 6vatos, amikor forrd vizet adagol, és amikor a készulék obliti a rendszert. Az adagolas el6tt kis
mennyiségUi viz tavozhat a forrd viz kifolydcsdvébdl. A készilék hasznalata elétt mindig varja meg az
adagolasi ciklus végét.
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Figyelem!

Altalanos informaciodk

A készUlék altaldnos otthoni haszndlatra készult. Nem ajanlott Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb
munkahelyek személyzeti konyhajaba.

A készlléket mindig sima, stabil fellletre helyezze. Tartsa mindig allitva, szallitas kozben is.

Ne tegye a késziléket melegitélapra vagy forré stitd, fitStest, illetve hasonld héforrds kdzvetlen
kozelébe.

A szemeskavé-tartalyba csak porkolt kavészemeket helyezzen. Kérosithatja a készlléket, ha 6rolt kavét,
instant kavét, porkoletlen kavészemeket vagy barmilyen mas anyagot helyeznek a szemeskavétartalyba.
Ne hasznaljon karamellizalt vagy izesitett szemes kavét.

Az alkatrészek behelyezése vagy eltavolitdsa elétt hagyja a készuléket lehlini. A melegitéegység felllete
a hasznalatot kovetden is forré maradhat.

Soha ne tdltse fel a viztartalyt meleg, forré vagy szénsavas dsvanyvizzel, mert az karosithatja a viztartalyt
és a készlléket.

A készUlék tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy mard hatasu tisztitdszert (pl.
benzint vagy acetont). Egyszerlien csak nedves torléruhat hasznaljon e célra.

Rendszeresen vizkémentesitse a készuléket. A készilék jelzi, ha vizkémentesitésre van szlikség. Ha ezt
nem végzi el, el6fordulhat, hogy a készilék nem fog megfeleléen mikddni. Ebben az esetben a készilék
javitasat nem fedezi a jotéllas.

Ne tartsa a gépet 0 °C alatti hémérsékleten. A flitérendszerben maradt viz megfagyhat, és karosodast
okozhat.

Ne hagyjon vizet a viztartdlyban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogjak hasznalni. llyenkor a viz
szennyezetté valhat. A készllék minden hasznalata alkalmaval friss vizet hasznaljon.

Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

A rendszeres tisztitas és karbantartds meghosszabbitja a készilék élettartamat, és biztositja a kavé
optimalis mindségét és izét.

A gépet folyamatosan nedvesség, kavé és vizké éri. Ezért rendkivil fontos, hogy a gépet rendszeresen
tisztitsak és karbantartsak a hasznalati Utmutatdban, illetve a weboldalon olvashaté utasitdsoknak
megfeleléen. Ha nem végzi el ezeket a tisztitasi és karbantartasi muveleteket, a gép idével
mukodésképtelenné vélhat. Ebben az esetben a készulék javitasat nem fedezi a jotallas.

Ne tegye a f6z6egységet mosogatdgépbe, és ne tisztitsa mosogatdszerrel vagy tisztitoszerrel. Ez a
f6z6egység meghibdsodasat okozhatja, és ronthatja a kavé izét.

Ne tisztitsa a féz8egységet ruhdval, mert a belsejében 6sszegyUlhetnek a ruhdbdl szarmazo szalak.

A vizkémentesités sordn kiadagolt oldatot tilos meginni.

Az 8rolt kavé tartalydba csak 6rolt kavét helyezzen. Mas anyagok és targyak sulyos karokat okozhatnak a
gépben. Ebben az esetben a késziilék javitdsat nem fedezi a jotallas.

A hasznalatban 1évé gépet ne tegye szekrénybe.

Készulékek allithato kifolyoval és tejadagolo
cs6vel

Figyelmeztetés

Az égési sérilések elkeriilése érdekében mindig tartsa észben, hogy a g6z vagy a forré viz adagolasat
kisebb forrévizsugarak vagy forré géz kovethetik és elézhetik meg.
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- Italok készitésekor soha ne érjen hozza puszta kézzel és ne nyissa ki a belsé tejhabosito ajtajat, mivel az
rendkivil forré lehet.

- Soha ne érjen puszta kézzel a tejfelszivéd tomld fém részéhez a belsé tejhabosito valamely
tisztitoprogramjanak végrehajtasakor vagy kozvetlenil a végrehajtas utan, mivel a fém rész ilyenkor
nagyon forré lehet. El&sz6r hagyja lehdini.

- Neigya meg az tejkor havi tisztitdsa soran kieresztett oldatot.

Figyelem!

- Higiéniai okokbdl tartsa tisztan az allithatd kifolyo és tejadagold csé kiilsé feltletét.

- Ugyeljen arra, hogy a tejadagolé csé csatlakoztatva legyen a tejhabositéhoz, mieltt tejalapu italt valaszt.

- Atejtartoba kizardlag vizet (a tisztitdshoz) vagy tejet toltson.

- Tejalapu italok készitését kovetden az allithato kifolydn a készilék automatikusan kienged egy kis
mennyiségli forrd gézt, hogy megtisztitsa a belsd tejhabositét.

- Legyen dvatos, mert az allithatd kifolyo és a tejadagold csé fém része forré lehet, ha a gépet nemrégiben
hasznaltak.

- Legyen dvatos a belsé tejhabositd ajtajanak kinyitasakor, mert az allithatd kifolyon keresztil a késztlék
kis mennyiségUi forré gézt engedhet ki a belsé tejhabosito tisztitdsdhoz.

- Ha a belsd tejhabosito ajtaja nehezen zarddik, akkor gy6z&djon meg arrdl, hogy a belsé tejhabositd
megfeleléen lett-e behelyezve. Kévesse a hasznalati Utmutatéban szerepld utasitasokat. A behelyezésnél
ne tolja rd tulsdgosan a belsé tejhabositot a kifolydra. Ebben az esetben a belsd tejhabosité nem fog
megfeleléen mdkoédni, mivel nem tudja majd felszivni a tejet.

- Atejadagolo csé fém része forrd lehet. Az égési sériilés veszélyének elkerilése érdekében a belsé
tejhabosito tisztitoprogramjanak minden inditasa elétt helyezze a tejadagold csovet a HygieSteam
tartéba.

- Ne tisztitsa a belsd tejhabositét mosogatogépben.

Wi-Fi-kapcsolattal rendelkezé készulékek

Figyelem!

- Akavéfézo tavoli mikodtetése eldtt gyézédjon meg arrdl, hogy a gép kdrnyezete biztonsagos. A
készulék automatikus oblitési ciklust is végez a tavoli mikodtetés soran.

AquaClean vizsziird

Az AquaClean vizszUiré hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az alabbi fontos tudnivaldkat, és érizze meg a
dokumentumot késébbi hasznélatra.

Figyelmeztetés

- Az AquaClean vizsz(rd csak hatdsagilag kezelt (folyamatosan ellenérzott és a torvényi eléirdsoknak
megfeleléen biztonsdggal fogyaszthatd) csapvizzel vagy sajat készletbdl szarmazd, bevizsgalt, ihato
vizzel hasznalhatd. Ha olyan utasitas érkezik a hatdsdgok felél, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a
szUrt vizet is fel kell forralni. Ha a viz forraldsara vonatkozé utasitds mar nincs érvényben, a teljes
kavéfoézat ki kell tisztitani, és Uj patront kell behelyezni.

- Rendszeresen tisztitsa a viztartalyt.
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Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezdk és csecsemék) szdmara altaldban ajanlott
tisztitott vizzel vagy forralt csapvizzel feltdlteni a viztartalyt, még az AquaClean vizszUlrd hasznalata
eseténis.

Higiéniai okokbdl az AquaClean vizsz(iré anyagat specidlisan, ezUsttel kezelik. Egy kevés, az egészségre
artalmatlan mennyiségti ezst bekertlhet a szlrt vizbe. Ez megfelel az Egészségligyi Vildgszervezet
(WHO) ivévizre vonatkozo ajanlasanak.

Ha vesebetegségben szenved, dializiskezelésben részesiil, és/vagy korlatozott natriumtartalmu diétat
folytat, figyelembe kell vennie, hogy a szliré6folyamat sordn a viz ndtriumtartalma kissé névekedhet.
Javasoljuk, hogy a sz(rt viz hasznalata el&tt kérje ki orvosa véleményét.

Ha vizk8mentesiti a kavéféz48t, mindig vegye ki az AquaClean vizszUrdt a viztartalybdl. Ezutan alaposan
tisztitsa meg a teljes viztartalyt, és cserélje ki az AquaClean vizsz(rét.

A Philips nem vallal semminemd felelésséget, ha az AquaClean vizszUlré hasznalatara és cseréjére
vonatkozdé fentebbi javaslatokat nem tartjak be.

gyelem!

A tartalék AquaClean vizsz(rdt térolja szaraz és hiivos helyen, lezart eredeti csomagolasban.

Mivel a viz élelmiszer, a viztartalyban talalhaté vizet 1-2 napon belul fel kell hasznalni.

Ha hosszabb ideig nem hasznélta a kavéfézét (példdul nyaraldskor, a beszereléstdl eltelt 3 hdnap utan,
illetve ha Uj sz(ir6 szikséges), végezze el ,Az AquaClean vizszUiré aktivalasa (5 perc)” cim( szakaszban
ismertetett Iépéseket.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a készllék az elektromagneses terekre érvényes dsszes vonatkozé szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).
Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek kilon torténd hulladékgyUjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megel6zéséhez.

Garancia és terméktamogatas

Ha

informacidra vagy tdmogatasra van sziiksége, latogasson el a www.saeco.com/care weboldalra, vagy

olvassa el a klonallé jotallasi flzetet.
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elangrijke veiligheidsinformatie

Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig
te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te
voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. Bewaar
deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

A

Igemeen

Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in
aanraking komt met hete oppervlakken.

Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het
gevaar van een elektrische schok te vermijden.

Giet geen vloeistoffen over de stekker

Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het
apparaat produceert.

Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.

Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker
uit het stopcontact:

- als zich een storing voordoet.

- alsuhet apparaat langere tijd niet gebruikt.

- voordat u het apparaat schoonmaakt.

Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.

Raak de stekker niet met natte handen aan.

Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips erkend
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.

Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Philips erkend servicecentrum om gevaar te vermijden.
De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.

Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen.

Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen
onder toezicht.

Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.

Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.

Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de
afgifte begint, kunnen er straaltjes water uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de
afgiftecyclus voordat u het apparaat gebruikt.
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Let op

General

Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld
voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare
werkomgevingen.

Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens
transport.

Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of
vergelijkbare warmtebron.

Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met
gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het
apparaat veroorzaken.

Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.

Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken
houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.

Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan
veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine
of aceton om de machine schoon te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.

Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet
doet, zal het apparaat na verloop van tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet
onder de garantie.

Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem
achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.

Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt.
Het water is na langere tijd niet vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.
Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen
door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van
het apparaat en zorgt u voor een optimale kwaliteit en smaak van de koffie.

Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk
dat u het apparaat regelmatig schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de
gebruikershandleiding en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onderhoudsprocedures
niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken. In dit geval vallen reparaties niet
onder de garantie.

Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen afwasmiddel of
schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een
negatief effect hebben op de smaak van de koffie.

Droog de zetgroep niet met een doek om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.

Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.

Doe alleen gemalen koffie in het compartiment voor gemalen koffie. Andere substanties en voorwerpen
kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de
garantie.

Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.
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Apparaten met instelbare tuit en melkslang

Waarschuwing

- Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het
apparaat kunnen komen voordat er stoom of heet water wordt afgegeven.

- Zorgdat u het deurtje van de interne cappuccinatore niet aanraakt of opent terwijl er dranken worden
afgegeven, omdat dit erg heet kan worden.

- Raak het metalen gedeelte van het melkbuisje niet aan tijdens en vlak na het uitvoeren van een van de
reinigingsprogramma's voor de interne cappuccinatore, omdat dit erg heet kan worden. Laat het eerst
afkoelen.

- Drink nooit de oplossing die wordt afgegeven tijdens de maandelijkse reinigingsprocedure van het
melkdoorloopsysteem.

Let op

- Uit hygiénische overwegingen moet u ervoor zorgen dat de buitenkant van de instelbare tuit en
melkslang schoon is.

- Controleer of de melkslang goed op de cappuccinatore is aangesloten voordat u koffie met melk
selecteert.

- Vul de melkkan niet met een andere vloeistof dan water (voor reiniging) of melk.

- Na het zetten van koffie met melk geeft de instelbare tuit automatisch een kleine hoeveelheid stoom af
om de interne cappuccinatore te reinigen.

- Wees voorzichtig: de instelbare tuit en het metalen deel van de melkslang kunnen heet zijn als het
apparaat onlangs is gebruikt.

- Wees voorzichtig bij het openen van het deurtje van de interne cappuccinatore: de instelbare tuit kan
een kleine hoeveelheid stoom afgeven om de interne cappuccinatore te reinigen.

- Als het deurtje van de interne cappuccinatore moeilijk dicht gaat, controleert u of de interne
cappuccinatore op de juiste manier is geplaatst. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. Druk de
interne cappuccinatore niet te ver op de tuit wanneer u deze plaatst. De interne cappuccinatore werkt
dan niet goed aangezien deze geen melk kan opzuigen.

- Het metalen gedeelte van de melkslang kan heet worden. Voorkom brandwonden en zet de melkslang
altijd in de HygieSteam-container voordat u het reinigingsprogramma voor de interne cappuccinatore
start.

- Maak de ingebouwde cappuccinatore niet schoon in de vaatwasmachine.

Apparaten met een Wi-Fi-verbinding

Let op

- Controleer of de omgeving rond het koffiezetapparaat veilig is voordat u het apparaat op afstand
bedient. Het apparaat voert tijdens bediening op afstand ook de automatische spoelcyclus uit.

AquaClean-waterfilter

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt en bewaar
dit document om het indien nodig later te kunnen raadplegen.
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Waarschuwmg

Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met door het waterbedrijf behandeld
kraanwater (dat voortdurend wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig is om te
drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van de autoriteiten een
instructie ontvangt dat het water van het waterbedrijf moet worden gekookt, moet het gefilterde water
ook worden gekookt. Wanneer de instructie om het water te koken niet meer van kracht is, moet het
hele koffiezetapparaat worden schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden geplaatst.
Maak het waterreservoir regelmatig schoon.

Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd
aangeraden de watertank te vullen met gezuiverd water of gekookt kraanwater, zelfs als het AquaClean-
waterfilter is geinstalleerd.

Het materiaal van het AquaClean-waterfilter wordt om redenen van hygiéne behandeld met zilver. Er
kan een kleine hoeveelheid zilver, die niet schadelijk is voor de gezondheid, in het gefilterde water
terechtkomen. Dit is in overeenstemming met de aanbevelingen van de WHO (World Health
Organisation) voor drinkwater.

Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een natriumarm dieet volgt, moet u er
rekening mee houden dat het natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger wordt.
We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u gefilterd water gebruikt.

Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir
verwijderen. Maak het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het AquaClean-waterfilter.
Philips aanvaardt geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid indien de bovenstaande
aanbevelingen voor het gebruik en de vervanging van het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.

Let op

Bewaar vervangende AquaClean-waterfilters op een koele en droge plaats in de originele, gesloten
verpakking.

Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet daarom binnen 1 tot 2 dagen
worden gebruikt.

Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een
vakantie), als u het filter langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u een nieuw filter
plaatst, moet u de procedure volgen die in het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)'
wordt beschreven.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recyclen

Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU).
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- Volgdein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.saeco.com/care of lees de afzonderlijke
garantieverklaring.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og felg allikevel sikkerhetsinstruksjonene neye, og
bruk maskinen bare som beskrevet i disse instruksjonene, for & unnga utilsiktet skade eller skade som falge
av uriktig bruk av maskinen. Ta vare pa dette sikkerhetsheftet for senere referanse.

Advarsel

Generelt

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa maskinen, stemmer
overens med nettspenningen.

Koble maskinen til en jordet stikkontakt.

Ikke la stramledningen henge over kanten pa et bord eller en benk, og ikke la det komme i kontakt med
varme overflater.

For & unnga fare for elektrisk stet er det viktig at maskinen, stepselet og stremledningen aldri senkes ned
ivann eller annen vaeske.

Ikke hell vaeske pa kontakten til stremledningen.

Det kan komme ut straler med varmt vann fra maskinen, sa hold avstand for a unnga a brenne deg.
Ikke bergr de varme flatene. Bruk handtakene og knappene.

Sla av maskinen med hovedbryteren pa baksiden (hvis utstyrt), og ta stepselet ut av stikkontakten:

- hvis det oppstar en feil.

- hvis du ikke skal bruke apparatet pa lengre tid.

- for du rengjer maskinen.

Trekk i stopselet, ikke i stremledningen.

Ikke berar nettstopselet med vate hender.

Du ma ikke bruke maskinen hvis nettstgpselet, streamledningen eller selve maskinen er skadet.

Hvis stramledningen er gdelagt, ma du fa den skiftet enten av Philips, pa et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

Du ma ikke gjere endringer pa maskinen eller stremledningen.

For & unnga risiko ma du la alle reparasjoner utfgres av et Philips-autorisert servicesenter.

Maskinen ma ikke brukes av barn som er yngre enn 8 ar.

Denne maskinen kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold maskinen, tilbehgret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.

Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.

Ikke stikk fingre eller gjenstander inn i kaffekvernen.

Veer forsiktig nar du tapper varmt vann, og nar maskinen skyller gjennom systemet. For dispensering, kan
det komme sma vannstraler ut av varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig fer du begynner a
bruke maskinen.
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Forsiktig

General

Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som
kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller i andre arbeidsmiljoer.

Sett alltid maskinen pa et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid sta oppreist, ogsa under
transport.

Ikke plasser maskinen pa en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende
varmekilde.

Bruk bare brente kaffebanner i bennetrakten. Hvis du heller malt kaffe, pulverkaffe, ubrente kaffebgnner
eller andre stoffer i kaffebannetrakten, kan dette fore til skader pa maskinen.

Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebeanner.

La maskinen kjeles ned for du setter inn eller fjerner deler. Varmeflatene kan veere varme etter bruk.

Ikke fyll vanntanken med varmt eller kullsyreholdig vann — dette kan fore til skader pa vanntanken og
maskinen.

Bruk aldri skurebgrster, skuremidler eller sterke vaesker som bensin eller aceton til & rengjere maskinen.
Bruk en myk klut fuktet med vann.

Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel nar det er nedvendig med avkalking. Hvis du ikke
gjor dette, kan det hende at maskinen slutter & virke som den skal. | slike tilfeller dekkes ikke
reparasjonen av garantien.

Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet,
kan fryse og medfare skade.

Ikke la det veere vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen pa lengre tid. Vannet kan bli
forurenset. Bruk friskt vann hver gang du bruker maskinen.

Ikke bruk tilbehear eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du
bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Regelmessig rengjering og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og
kaffesmak.

Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og kalk. Det er derfor sveert viktig a rengjere og
vedlikeholde maskinen med jevne mellomrom slik det beskrives i brukerhandboken og pa nettstedet.
Manglende rengjering og vedlikehold kan over tid fgre til at maskinen slutter a virke. | slike tilfeller
dekkes ikke reparasjonen av garantien.

Ikke rengjer bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk oppvaskmiddel eller rengjeringsmidler til &
rengjere den. Dette kan fore til at bryggeenheten slutter & fungere, og det kan ha en negativ innvirkning
pa kaffesmaken.

Ikke bruk klut/handkle til & terke bryggeenheten. Dette kan fore til at det samler seg fibre inne i
bryggeenheten.

Ikke drikk lesningen som skylles ut under avkalkingen.

Hell kun forhdndsmalt kaffe i kammeret for forhandsmalt kaffe. Andre stoffer og gjenstander kan fere til
store skader pa maskinen. | slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.

Ikke bruk maskinen mens den star i et skap.

Maskiner med justerbar tut og melkeslange

Advarsel

Det kan komme ut sma straler med varmt vann eller damp nar maskinen slipper ut damp eller varmt
vann, sa pass pa at du ikke brenner deg.
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Ikke ta pa eller apne deren til den integrerte melkeskummeren nar du brygger drikker — den kan veere
sveert varm.

Ta aldri pa metalldelen av melkeslangen under eller rett etter & ha utfert et rengjeringsprogram for den
integrerte melkeskummeren — den kan bli svaert varm. La det avkjales forst.
Ikke drikk lesningen som dispenseres under den manedlige rengjeringsprosedyren av melkesystemet.

orsiktig

Av hensyn til hygienen er det viktig at den justerbare tuten og melkeslangen er ren.

Serg for at melkeslangen er koblet til den integrerte melkeskummeren for du velger en melkebasert
drikke.

Ikke ha andre vaesker i melkebeholderen enn vann (for rengjering) eller melk.

Etter tilbereding av melkebaserte drikker, vil den justerbare tuten automatisk slippe ut en liten mengde
damp for & rengjere den integrerte melkeskummeren.

Veer forsiktig, hvis maskinen nylig har vaert i bruk kan metalldelen pa melkeslangen fortsatt vaere varm.
Veer forsiktig nar du apner deren til den integrerte melkeskummeren, da den justerbare tuten kan slippe
ut en liten mengde damp for a rengjere den integrerte melkeskummeren.

Hvis deren til den integrerte melkeskummeren er vanskelig a lukke, kontroller du at den integrerte
melkeskummeren er satt inn riktig. Folg instruksjonene i brukerhandboken. Ikke trykk den integrerte
melkeskummeren for langt inn pa tuten nar du setter den inn. Den integrerte melkeskummeren vil ellers
ikke klare a suge opp melk slik den skal.

Metalldelen av melkeslangen kan bli varm. Sett alltid melkeslangen i HygieSteam-beholderen for du
starter rengjeringsprogrammet til den integrerte melkeskummeren.

Ikke vask noen deler av den integrert automatiske melkeskummeren i oppvaskmaskinen.

Maskiner med Wi-Fi-tilkobling

Forsiktig

For du fjernstyrer kaffemaskinen, ma du forsikre deg om at maskinen er plassert pa et sted der den er
trygg a bruke. Maskinen vil utfere den automatiske skyllesyklusen ogsa nar den fjernstyres.

AquaClean-vannfilter

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker AquaClean-vannfilteret, og ta vare pa den for senere
referanse.

Advarsel

AguaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig behandlet springvann (som blir
kontrollert kontinuerlig, og er trygt a drikke ifelge lover og forskrifter) og med vann fra private
forsyninger som har blitt godkjent som trygt a drikke. Hvis du mottar instruksjoner fra myndighetene om
at vann fra springen ma kokes, ma det filtrerte vannet ogsa kokes. Nar instruksjonen om a koke vann ikke
lenger er i kraft, ma du rengjere hele kaffemaskinen og sette inn en ny patron.

Rengjer vannbeholderen regelmessig.

For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt immunforsvar og for babyer) anbefales det
vanligvis a fylle opp vanntanken med renset vann eller kokt vann fra springen, selv om AquaClean-
vannfilteret er installert.
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- Av hygieniske arsaker blir materialet i AquaClean-vannfilteret utsatt for en spesialbehandling med salv.
En grliten mengde selv, som ikke utgjer noen som helst helsefare, kan ende opp i det filtrerte vannet.
Dette er i overensstemmelse med anbefalingene fra Verdens helseorganisasjon (WHO) for drikkevann.

- Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller falger en diett med natriumbegrensning, ma du
veere klar over at natriuminnholdet kan gkes noe under filtreringsprosessen. Vi anbefaler deg at du
kontakter fastlegen din for du bruker det filtrerte vannet.

- Nar du skal avkalke kaffemaskinen, ma du alltid ta av AquaClean-vannfilteret fra vannbeholderen.
Deretter ma du rengjere hele vannbeholderen grundig og sette AquaClean-vannfilteret pa igjen.

- Philips kan ikke pata seg ansvaret hvis du ikke felger anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av
AguaClean-vannfilteret.

Forsiktig

Oppbevar ekstra AquaClean-vannfiltre forseglet i originalemballasjen pa et kjolig og tert sted.
- Siden vann kan regnes som ferskvare, ma vannet i vannbeholderen brukes opp i lgpet av et par dager.
- Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre tidsrom (f.eks. en ferie, en periode pa over tre
maneder fra installasjonen eller nar du trenger et nytt filter), ma du utfere prosedyren beskrevet i
brukerhandboken under avsnittet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min.)".

Elektromagnetiske felt (EMF)

Denne maskinen overholder alle aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske
felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
- Pass pa & overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter.
Riktig avfallshandtering bidrar til & forhindre negative konsekvenser for helse og miljg.

Garanti og staotte

Ga til www.saeco.com/care eller les det separate garantivedlegget hvis du trenger mer informasjon eller
stotte.
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Xavfsizlikka oid muhim axborot

Bu

mashina xavfsizlik funksiyalari bilan jihozlangan. Shunga garamay, xavfsizlik ko'rsatmalarini diggat bilan

o'qib, ularga rioya qiling va mashinadan noto'qg’ri foydalanish tufayli baxtsiz hodisa yoki shikastlanishdan
saqlanish uchun undan fagat bu ko’rsatmalarda tavsiflanganidek foydalaning. Bu xavfsizlik bo'yicha
broshyurani kelgusida murojaat gilish uchun saglab qo'ying.

Ogohlantirish

U

mumiy

Jihozni ulashdan avval mashinada ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini
tekshiring.

Mashinani yerga ulanishga ega bo'lgan rozetkaga ulang.

Quuvvat kabeli jihoz turadigan stol girrasi yoki oshxona bari yuzasidan osilib turishiga yoki issiq yuzalarga
tegishiga yo'l go’ymang.

Tok urishi xavfidan saglanish uchun mashina, tarmoq vilkasi yoki quvvat kabelini suv yoki boshga biror
suyuglikka botirmang.

Quvvat shnuri ulagichi ustiga suyuglik quymang.

Kuyish xavfidan saglanish uchun asosiy gismlarni mashina hosil giladigan issiq suv ogimlaridan
uzogroqgda saglang.

Issiq yuzalarga teginmang. Dastak va tutgichlardan foydalaning.

Mashinani orga tomonida joylashgan asosiy tugma (mavjud bo’lsa) yordamida o'chirib, tarmoq vilkasini
devordagi rozetkadan chigarib oling:

- agarnoto’g'riishlasa.

- agar uzoq vaqt davomida mashinani ishlatmoqchi bo’Imasangiz.

- mashinani tozalashingizdan avval.

Quuvvat kabelidan emas, vilkadan ushlab torting.

Tarmoq vilkalariga ho'l go’llar bilan teginmang.

Agar tarmoq vilkasi, quvvat kabeli yoki mashinaning o'zi shikastlangan bo’lsa, mashinani ishlatmang.
Agar quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, xavfdan saglanish uchun uni Philips, Philips tomonidan
vakolatlangan servis markazi yoki unga teng vakolatli shaxs orgali almashtirishingiz lozim.

Mashinaning o'ziga yoki uning quvvat kabeliga biror o'zgartirishlar kiritmang.

xavfidan saglanish uchun fagat vakolatli Philips xizmat ko'rsatish markazlari orgali ta'mirlating.
Mashinani 8 yoshdan kichik bolalar ishlatishi mumkin emas.

Bu mashina 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba
va bilimga ega bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga mashinadan xavfsiz foydalanish bo'yicha
ko'rsatmalar berilgan bo’lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular undan kelib chigishi mumkin
bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.

Agar bolalar 8 yoshdan katta va nazorat ostida bo’lmasalar, ular jihozni tozalashlari va xizmat ko'rsatish
ishlarini amalga oshirishlari mumkin emas.

Mashina, uning aksessuarlarini va kabelini 8 yoshdan katta bo’'lmagan bolalardan uzogda saglang.
Bolalar mashina bilan o'ynamasligi nazorat qilinishi lozim.

Qahva yanchgichga barmoglar yoki boshga buyumlarni mutlago tigmang.

Qaynoq suv quyishda va mashina tizimni chayayotganda ehtiyot bo'ling. Quyishdan avval, gaynoq suv
jo'mragidan mayda suv tomchilari otilib chigishi mumkin. Mashinani ishlatishni boshlashingizdan avval
quyish sikli yakunlangunicha kuting.
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Diqqat

Umumiy

Bu mashina fagat odatiy uy sharoitida ishlatish magsadida ishlab chigilgan. U do’kon, idora, ferma va
boshqga ish joylaridagi xodimlar oshxonasida foydalanishga mo'ljallanmagan.

Mashinani har doim tekis va bargaror yuzaga qo'ying. Uni, shuningdek, tashish paytida ham tik holatda
tuting

Mashinani issiq plitaga yoki bevosita issiq pech, isitkich yoki shu kabi issiglik manbasi yoniga qo’ymang.
Qahva doni bunkeriga fagat qovurilgan gahva donini soling. Qahva doni bunkeriga yanchilgan gahva,
tezkor gahva, xom gahva doni yoki boshga biror moddani solish mashinaning shikastlanishiga olib kelishi
mumkin.

Karamellangan yoki xushbo'ylantirilgan gahva donlarini ishlatmang.

Biror gismini joylash yoki chigarib olishdan avval mashina sovishini kuting. Isituvchi yuzalar
foydalanishdan keyin issiglik goldig'ini saglab golishi mumkin.

Suv idishni hech gachon issiq, gaynoq yoki gazli suv bilan to'ldirmang, chunki bu suv idish va
mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Mashinani tozalash uchun hech gachon tozalovchi mochalkalar, abraziv tozalash vositalari yoki benzin
yoki atseton kabi o'tkir suyugliklardan foydalanmang. Shunchaki suv shimdirilgan nam matodan
foydalaning.

Mashinangizni gasmogdan muntazam tozalab turing. Mashina quyqumdan tozalash zarurligini
ko'rsatadi. Bunday gilmaslik mashinangiz to'g'ri ishlashdan to’xtashiga olib keladi. Bunday holatda
ta'mirlash kafolat varagangiz orgali goplanmaydi.

Mashinani 0°C/32°F dan past haroratda saglamang. Isitish tizimida gqolgan suv muzlab, shikastlanishga
sabab bo'lishi mumkin.

Mashinadan uzoq vagt davomida foydalanmogqchi bo’lmasangiz, suv idishda suv goldirmang. Keyin suv
ifloslanib golishi mumkin. Har safar mashinadan foydalanganingizda yangi suv ishlating.

Boshqgalar ishlab chigargan yoki Philips alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki gismlarni hech gachon
ishlatmang. Agar siz bunday aksessuarlar va gismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat o'z kuchini
yo'gotadi.

Muntazam tozalash va texnik xizmat ko'rsatish mashinangizning xizmat muddatini uzaytiradi va magbul
gahva sifati va ta'mini ta’'minlaydi.

Mashinaga uzluksiz namlik, gahva va gasmoq ta'sir giladi. Shu bois mashinani foydalanuvchi
go'llanmasida tavsiflanganidek va veb-saytda ko'rsatilganidek muntazam tozalash va texnik xizmat
ko'rsatish juda muhimdir. Agar bu tozalash va texnik xizmat ko’rsatish jarayonlarini bajarmasangiz,
mashinangiz sekin-asta ishlashdan to'xtab goladi. Bunday holatda ta'mirlash kafolat varagangiz orgali
goplanmaydi.

Damlagichni idish yuvish mashinasida tozalamang va uni tozalashda idish yuvish suyugligi yoki tozalovchi
vositadan foydalanmang. Bu damlagichning noto’g'ri ishlashiga sabab bo’lishi va gahva ta’'miga salbiy
ta'sir gilishi mumkin.

Damlagich ichida tolalar to'planib golmasligi uchun damlagichni mato bilan quritmang.

Hech gachon tozalash jarayonida quyilgan eritmani ichmang.

Birlamchi yanchilgan gahva bo'lmasiga fagat birlamchi yanchilgan gahva soling. Boshga moddalar yoki
buyumlar mashinaga jiddiy shikast yetishiga sabab bo'lishi mumkin. Bunday holatda ta'mirlash kafolat
varagangiz orqali goplanmaydi.

Mashina ishlatilayotgan paytda javonga go'yilmasligi kerak.
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Rostlanadigan jo'mrakli va sut naychali
mashinalar

Ogohlantlrlsh
Kuyishdan saglanish magsadida, gaynoq suvning kichik tomchilari va bug’ ortidan gaynoq suv va bug’
otilib chigishidan ehtiyot bo'ling.

- Ichimliklarni quyayotganda ichki kapuchinator eshigiga mutlago teginmang yoki ochmang, chunki u
juda gaynoq bo'lishi mumkin.

- Ichki kapuchinator bo'yicha tozalash dasturlaridan birini bajarish paytida undan keyinog hech gachon
sut naychasining metall gismiga teginmang, chunki u juda gaynoq bo’lishi mumkin. Avval sovitishga
go'ying.

- Hech gachon sut sxemasini oylik tozalash jarayoni davomida quyilgan eritmani ichmang.

quqat
Gigiyenik sabablarga ko'ra rostlanadigan jo'mrak va sut naychasining tashqi yuzasi toza ekaniga ishonch
hosil giling.

- Sutli ichimlikni tanlashdan avval sut naychasi kapuchinatorga ulanganiga ishonch hosil giling.

- Sut konteyneriga suv (tozalash uchun) yoki sutdan boshqa biror suyuglikni solmang.

- Sutliichimliklarni damlagandan keyin rostlanadigan jo'mrak avtomatik tarzda ichki kapuchinatorni
tozalash uchun biroz migdorda bug’ chigaradi.

- Agar mashina yaginda ishlatilgan bo'lsa, rostlanadigan jo'mrak yoki sut naychasining metall gismi
gaynoq bo'lishi mumkinligidan ehtiyot bo’ling.

- Ichki kapuchinator eshigini ochganingizda rostlanadigan jo'mrak ichki kapuchinatorni tozalash uchun
biroz migdorda bug’ chigarishi mumkinligidan ehtiyot bo'ling.

- Agar ichki kapuchinator eshigini yopish giyin bo'lsa, ichki kapuchinator to'g’ri joylanganini tekshiring.
Foydalanuvchi go’llanmasidagi ko'rsatmalarga rioya qiling. Ichki kapuchinatorni joylayotganda uni
jo'mrak ustiga juda gattiq bosmang. Bunday holatda ichki kapuchinator sutni so'rib ololmasligi bois
to'g’ri ishlamasligi mumkin.

- Sut naychasining metall gismi gaynoq bo'lishi mumkin. Kuyish xavfidan saglanish uchun ichki
kapuchinatorni tozalash dasturini boshlashingizdan avval sut naychasini doim HygieSteam konteyneriga
soling.

- Ichki kapuchinatorni idish yuvish mashinasida tozalamang.

Wi-Fi aloqali mashinalar

Digqat
- Qahva mashinasini masofadan ishlatishdan avval mashina atrof-muhiti xavfsiz ekaniga ishonch hosil
giling. Mashina masofadan ishlatilganida ham avtomatik chayish siklini bajaradi.

AquacClean suv filtri

AquaClean suv filtrini ishlatishingizdan avval bu muhim ma’lumotni diggat bilan o'qib, keyinchalik murojaat
gilish uchun saglab go'ying.
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Ogohlantlrlsh

AquaClean suv filtri fagat mahalliy tozalashdan o'tgan vodoprovod suvi (doimiy nazorat gilinadigan va
huqugiy goidalarga muvofiq ichishga yarogli bo’lgan) va ichishga yarogli ekani tasdiglangan xususiy
ta’'minot manbalari suvi bilan ishlatishga mo'ljallangan. Agar vakolatli organlardan mahalliy suv
gaynatilishi zarurligi hagida ko'rsatma olingan bo'lsa, filtrlangan suv ham gaynatilishi lozim. Suvni
gaynatish bo'yicha ko'rsatma ortiq kuchga ega bo'lmasa, butun gahva mashinasi tozalanishi va yangi
kartrij joylanishi zarur.

Suv idishni muntazam tozalang.

Muayyan kishilar guruhi (masalan, immun tizimi zaif kishilar va chagaloglar) uchun, umuman olganda,
hatto AquaClean suv filtri o'rnatilgan bo’lsa ham, suv idishni tozalangan suv yoki gaynatilgan
vodoprovod suvi bilan to’ldirish tavsiya etiladi.

Gigiyenik sabablarga muvofiq AquaClean suv filtri materialiga kumush bilan maxsus ishlov berish tatbiq
etiladi. Salomatlikka zararsiz miqdorda ozroq kumush suvga tushishi mumkin. Bu suv iste’'moli bo'yicha
Jahon sog'ligni saglash tashkiloti (JSST) tavsiyalariga muvofiq bajariladi.

Agar siz buyrak xastaligidan aziyat cheksangiz, dializ olayotgan va/yoki natriy cheklangan parhezda
bo'lsangiz, filtrlash jarayonida natriy kontenti biroz oshishi mumkinligiga e'tibor bering. Filtrlangan suvni
ishlatishdan avval shifokoringiz bilan maslahatlashishni tavsiya qgilamiz.

Qahva mashinasini gasmoqdan tozalaganingizda har doim AquaClean suv filtrini suv idishdan chigarib
oling. Keyin butun suv idishni yaxshilab tozalab, AquaClean suv filtrini almashtiring.

Agar AquaClean suv filtridan foydalanish va uni almashtirish bo'yicha yuqoridagi tavsiyalarga rioya
gilinmasa Philips hech ganday majburiyat yoki javobgarlikni zimmasiga olmaydi.

quqat

Zaxira AquaClean suv filtrlarini salgin va quruq joyda o'zining asl, germetikli gadog'ida saqglang.

Suv ozuga mahsuloti hisoblangani bois suv idishdagi suv 1-2 kungacha ishlatilishi zarur.

Agar gahva mashinangizdan uzog muddat (masalan, ta'til, o'rnatgandan yoki yangi filtr talab
gilinganidan keyin 3 oydan ortig muddatda) foydalanmagan bo'lsangiz, foydalanuvchi go’llanmasidagi
"AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 dag.) ruknida tavsiflangan jarayonni bajaring.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu mashina elektromagnit maydonlar ta'siriga nisbatan amal giladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Qayta ishlash

Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xo'jalik chigindisi sifatida chigitga chigarilmasligini anglatadi
(2012/19/EV).

Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika mahsulotlarini alohida to'plash qoidalariga amal qiling.
Chigindini to’g'ri yo'q qilish, atrof-muhitga va inson salomatligiga yetkaziladigan salbiy ogibatlarning
oldini olishga yordam beradi.
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Kafolat va go’llab-quvvatlash

Agar sizga ma’lumot yoki yordam zarur bo’lsa, www.saeco.com/care veb-saytiga kiring yoki alohida
kafolat varagasiga qarang.
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Polski

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To

urzadzenie jest wyposazone w funkcje bezpieczenstwa. Niemniej doktadnie zapoznaj sie ze

wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wytacznie w sposdb
opisany w niniejszej instrukgji, aby zapobiec przypadkowym obrazeniom ciata lub uszkodzeniom
spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te broszure informacyjna na przysztos¢.

Ostrzezenie

(0]

pis ogoélny

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim napiecie jest zgodne z napieciem w sieci
elektryczne;j.

Podfacz urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu i aby nie dotykat gorgcych
powierzchni.

Aby uniknac ryzyka porazenia pradem, nie zanurzaj urzadzenia, wtyczki zasilajacej ani przewodu
zasilajacego w wodzie lub w jakimkolwiek innym ptynie.

Nie wylewaj zadnych ptynéw na zfacze przewodu zasilajacego.

Aby uniknac¢ oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej odlegfosci od strumieni goracej wody
wyrzucanych przez urzadzenie.

Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytdw i pokretet.

Wylfacz urzadzenie za pomoca przetacznika znajdujacego sie z tytu (jesli urzadzenie go ma) i wyjmij
wtyczke z gniazdka $ciennego:

- jesli wystapi awaria,

- jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez diuzszy czas,

- przed czyszczeniem urzadzenia.

Ciagnij za wtyczke, a nie za kabel zasilajacy.

Nie dotykaj wtyczki zasilajgcej mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilajacego lub samego
urzadzenia.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie wprowadzaj modyfikacji urzadzenia ani jego przewodu zasilajacego.

Naprawy zlecaj wytgcznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips, aby

uniknac niebezpieczenstwa.

Urzadzenie nie powinno byc uzywane przez dzieci do lat 8.

Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi funkcjami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane, jak korzystac z urzadzenia w bezpieczny sposoéb, o ile sa w stanie zrozumiec istniejace
zagrozenia.

Dzieci moga czyscic¢ i konserwowac urzadzenie, o ile ukonczyty 8 lat i sg nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie, akcesoria oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.
Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie wktadaj palcéw ani innych przedmiotéw do mtynka do kawy.

Nalezy zachowad ostroznos¢ podczas dozowania gorgcej wody oraz w trakcie ptukania uktadu przez
ekspres. Przed dozowaniem moga wyptynac niewielkie strumyki goracej wody. Przed przystapieniem do
korzystania z urzadzenia nalezy zaczeka¢, az zakonczy sie cykl dozowania.
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Uwaga

(0]

pis ogolny

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w
takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby byto ustawione w pozycji pionowej, takze
podczas transportu.

Nie umieszczaj urzadzenia na ptycie grzejnej ani obok goracego piekarnika, grzejnika lub podobnego
zrédfa ciepta.

Do pojemnika na ziarna wsypuj wyfacznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy
mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren niepalonych badz innej substancji moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Nie uzyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.

Przed wtozeniem lub wyjeciem jakichkolwiek czesci poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Po uzyciu
urzadzenia powierzchnie grzewcze moga byc gorace.

Nigdy nie napetniaj zbiornika ciepta, goraca ani gazowang wodg, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie zbiornika na wode i urzadzenia.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikow, srodkdw Sciernych ani zracych ptynow, takich jak
benzyna czy aceton. Uzywaj miekkiej Sciereczki zwilzonej woda.

Regularnie odwapniaj urzadzenie. Urzadzenie sygnalizuje, kiedy nalezy przeprowadzi¢ odwapnianie. W
przeciwnym wypadku przestanie dziata¢ prawidtowo. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta
gwarancja.

Nie przechowuj urzadzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda pozostata w systemie grzejnym moze
zamarznac i uszkodzi¢ urzadzenie.

Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas. Woda
moze ulec zanieczyszczeniu. Przy kazdym korzystaniu z urzadzenia uzywaj zawsze swiezej wody.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny
sposdb firma Philips. Uzycie takich akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.
Regularne czyszczenie i konserwacja wydtuzajg okres eksploatacji urzadzenia oraz zapewniaja
optymalna jakosc¢ i smak kawy.

Urzadzenie jest caty czas wystawione na wilgo¢, kawe i kamien. W zwigzku z tym koniecznie nalezy
regularnie czysci¢ ekspres i poddawacd go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukgji i na
stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i konserwacji nie bedg wykonywane, urzadzenie moze
przestac dziata¢. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

Nie myj jednostki zaparzajacej w zmywarce i nie uzywaj ptynu do mycia naczyn ani innych srodkow
czyszczacych. Moze to spowodowac wadliwe dziatanie jednostki zaparzajacej i negatywnie odbic sie na
smaku kawy.

Nie osuszaj jednostki zaparzajacej szmatka, aby wewnatrz niej nie zbieraty sie witdkienka.

Nigdy nie pij ptynu, ktéry wyleje sie z urzadzenia podczas procesu odwapniania.

Do pojemnika na kawe mielong nalezy wsypywac wytacznie kawe mielona. Inne substancje lub
przedmioty moga spowodowacd powazne uszkodzenie urzadzenia. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie
objeta gwarandja.

Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.
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Urzadzenia z regulowanym dozownikiem i rurka
do mleka

Ostrzezenie

- Aby uniknad ryzyka oparzenia, nalezy pamietac, ze zaréwno przed dozowaniem goracej wody lub pary,
jak i po nim, moga wyplywac strumienie goracej wody lub ulatniac sie para.

- Nigdy nie wolno dotykac ani otwierac drzwiczek wewnetrznego systemu cappuccinatore podczas
przygotowywania napojéw ze wzgledu na bardzo wysoka temperature.

- Nigdy nie nalezy dotykac¢ metalowej czesci rurki do mleka w trakcie i tuz po uruchomieniu programéw
czyszczacych wewnetrzny system cappuccinatore ze wzgledu na bardzo wysoka temperature. Nalezy da¢
jej czas na ostygniecie.

- Nigdy nie pij roztworu wylewajacego sie z urzadzenia podczas comiesiecznej procedury czyszczenia
obiegu mleka.

Uwaga

- Ze wzgleddw higienicznych nalezy dbad o czystosc¢ zewnetrznej powierzchni regulowanego dozownika i
rurki do mleka.

- Przed wybraniem napoju na bazie mleka upewnij sie, ze rurka do mleka jest podtaczona do
cappuccinatore.

- Nie wlewaj do pojemnika na mleko zadnych innych ptynéw niz woda (podczas czyszczenia) i mleko.

- Podczas zaparzania napojéw na bazie mleka regulowany dozownik automatycznie podaje matg ilos¢
pary w celu oczyszczenia wewnetrznego cappuccinatore.

- Uwaga! Regulowany dozownik i metalowa cze$¢ rurki do mleka moga byc gorace, jesli urzadzenie byfo
niedawno uzywane.

- Nalezy uwazac przy otwieraniu drzwiczek wewnetrznego systemu cappuccinatore. Z regulowanego
dozownika mleka moze wydostac sie niewielka ilos¢ pary w celu przeczyszczenia wewnetrznego systemu
cappuccinatore.

- Jesli pojawiajg sie trudnosci z zamknieciem drzwiczek wewnetrznego systemu cappuccinatore, nalezy
sprawdzi¢, czy zostat on prawidfowo wtozony. Postepuj zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukcji
obstugi. Nie nalezy wsuwa¢ wewnetrznego cappuccinatore zbyt gteboko na dozownik. Przy zbyt
gtebokim potozeniu system nie bedzie funkcjonowac poprawnie, gdyz nie bedzie w stanie zasysac
mleka.

- Metalowa czesc rurki do mleka moze sie rozgrzac. Aby uniknac ryzyka oparzenia, nalezy zawsze wktadac
rurke do pojemnika systemu HygieSteam przed rozpoczeciem programu czyszczenia wewnetrznego
systemu cappuccinatore.

- Nie czys¢ wewnetrznego cappuccinatore w zmywarce do naczyn.

Urzadzenia z modutem Wi-Fi

Uwaga
- Zanim uruchomisz ekspres do kawy zdalnie, upewnij sie, ze Srodowisko urzadzenia jest bezpieczne. W
trakcie pracy zdalnej urzadzenie wykona réwniez automatyczne ptukanie.
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Filtr wody AquaClean

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra wody AquaClean nalezy dokfadnie zapoznac sie z niniejszymi
waznymi informacjami i zachowac je na przysztosc.

Ostrzezenie

- Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do uzytku wytacznie z wodg z wodociagdw miejskich (ktéra
podlega statej kontroli i zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z woda z prywatnych Zrédet,
ktdra zostata zatwierdzona jako bezpieczna do picia. Jesli wtadze wydadza instrukcje, zgodnie z ktorymi
nalezy przegotowywac wode z wodociggdw miejskich, bedzie to réwniez dotyczyto wody
przefiltrowanej. Gdy instrukcja dotyczaca gotowania wody przestanie obowigzywac, nalezy wyczysci¢
caly ekspres i wiozy¢ nowy wktad.

- Nalezy regularnie czyscic zbiornik wody.

- Niektérym grupom ludzi (np. osobom o ostabionym uktadzie odpornosciowym i dzieciom) na ogét zaleca
sie napetnienie zbiornika woda oczyszczona lub przegotowana woda z kranu, nawet jesli zostat
zainstalowany filtr AquaClean.

- Ze wzgleddw higienicznych materiat, z ktérego wykonany jest filtr wody AquaClean, wzbogacono
dodatkiem srebra. Niewielka ilos¢ srebra, nieszkodliwa dla zdrowia, moze przedostac sie do
przefiltrowanej wody. Filtr spetnia zalecenia Swiatowej Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody
pitnej.

- Osoby cierpiace na chorobe nerek, poddawane dializom lub bedace na diecie niskosodowej powinny
pamietac, ze podczas procesu filtracji zawarto$¢ sodu moze nieznacznie wzrosngé. Zalecamy
skonsultowanie sie z lekarzem przed rozpoczeciem korzystania z przefiltrowanej wody.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy nalezy zawsze wyjmowac filtr wody AquaClean ze
zbiornika wody. Nastepnie doktadnie wyczyscic¢ caty zbiornik wody, po czym ponownie wtozy¢ filtr wody
AquaClean.

- Firma Philips nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania przez uzytkownika
powyzszych zalecen w zakresie uzytkowania i wymiany filtra wody AquaClean.

Uwaga

- Filtr wody AquaClean nalezy przechowywac w chfodnym i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym
opakowaniu.

- Woda jest srodkiem spozywczym, dlatego wode w zbiorniku nalezy zuzy¢ w ciggu maksymalnie dwdch
dni.

- Jesli ekspres do kawy nie byt uzywany przez dtuzszy czas (np. podczas wakacji, przez ponad 3 miesigce od
instalacji lub gdy potrzebny jest nowy filtr), nalezy przeprowadzic procedure opisana w instrukgji obstugi
w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)”.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek odda¢ go do podmiotu prowadzacego
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw -
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w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz informacji lub pomocy, odwiedz strone www.saeco.com/care lub zapoznaj sie z
oddzielng ulotka gwarancyjna.
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Informacoes de seguranca importantes

Este aparelho estd equipado com funcionalidades de seguranca. No entanto, leia e siga cuidadosamente as
instrucoes de seguranca e utilize a maquina apenas conforme descrito nestas instrucdes para evitar
ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilizacdo incorreta da maquina. Guarde este folheto de
seguranca para consultas futuras.

Aviso

Aspetos gerais
Verifique se a voltagem indicada na maquina corresponde a voltagem elétrica local antes de ligar o
aparelho.

- Ligue a maquina a uma tomada com ligacdo a terra.

- Na&o deixe que o cabo de alimentacdo fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e ndo
o deixe entrar em contacto com superficies quentes.

- Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a maquina, a ficha ou o cabo de alimentacéo
em dgua ou em qualquer outro liquido.

- N&o verta liquidos sobre o conector do cabo de alimentacéo.

- Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de dgua quente
produzidos pela maquina.

- Nao toque nas superficies quentes. Utilize as pegas e os botoes.

- Desligue a maquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicavel) e retire a
ficha de alimentacdo da tomada elétrica:

- seocorrer uma avaria.
- sendo pretender utilizar o aparelho por um longo periodo de tempo,
- antes de limpar a maquina.

- Utilize a ficha, e ndo o cabo de alimentacédo, para a retirar da tomada.

- Nao toque na ficha de alimentagdo com as maos molhadas.

- Nao utilize a maquina se a ficha, o cabo de alimentacdo ou a prépria maquina estiverem danificados.

- Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido pela Philips, por um centro de
assisténcia autorizado a Philips ou por pessoal devidamente qualificado, para evitar situacdes de perigo.

- Nao faga quaisquer modificagdes na maquina ou no respectivo cabo de alimentacdo.

- Todas as reparagbes devem ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado pela Philips para se
evitarem situacdes de perigo.

- Amaquina ndo deve ser utilizada por criancas com idade inferior a 8 anos.

- Esta maquina pode ser utilizada por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura da
maquina e se compreenderem os perigos envolvidos.

- Alimpeza e manutengao nao devem ser efectuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a
8 anos e sejam supervisionadas.

- Mantenha a maquina, os respetivos acessorios e o cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a
8 anos.

- Ascriangas devem ser vigiadas para assegurar que ndo brincam com a maquina.

- Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.

- Proceda com cuidado ao distribuir &gua quente e quando a maquina estiver a enxaguar o sistema. Antes
de iniciar a distribuicdo, podem sair pequenos jatos de dgua pelo bico de d4gua quente. Antes de comecar
a utilizar a maquina, aguarde até o ciclo de tiragem terminar.
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Cuidado

General

Esta mdquina destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica normal. Nao se destina a ambientes como
copas de pessoal em lojas, escritdrios, quintas e outros ambientes de trabalho.

Coloque sempre a maquina sobre uma superficie plana e estavel. Mantenha-a na posicéo vertical,
incluindo durante o transporte da mesma.

Né&o coloque a maquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamente ao lado de um forno
quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.

Coloque apenas graos de café torrados no depdsito de graos. A colocacdo de café moido, café
instantaneo, gréos de café cru ou qualquer outra substancia no depdsito de grdos de café, pode causar
danos na maquina.

Néo utilize gréos de café caramelizados nem aromatizados.

Deixe a maquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer pecas. As superficies de aquecimento
podem conter calor residual apds a utilizacdo.

Nunca encha o depdsito de dgua com dgua morna, quente ou dgua com gas, pois isto pode causar
danos no depdsito de dgua e na maquina.

Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos, tais como gasolina ou
acetona para limpar a maquina. Utilize apenas um pano macio humedecido com &gua.

Descalcifique a sua maquina regularmente. A maquina indica quando é necessaria a descalcificagdo. Se
nao o fizer, a maquina deixa de funcionar corretamente. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparagao.
N&do mantenha a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A d4gua que se encontra no sistema de
aquecimento pode congelar e causar danos.

Né&o deixe dgua no depdsito de dgua quando ndo pretender utilizar a maquina durante um longo
periodo de tempo. A dgua pode ficar contaminada. Utilize dgua limpa sempre que utilizar a maquina.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha
recomendado especificamente. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia torna-se invalida.

A limpeza e a manutencao regulares prolongam a vida Util da sua maquina e asseguram uma qualidade
e sabor 6timos do seu café.

A maquina é continuamente exposta a humidade, ao café e ao calcario. Por esse motivo, é muito
importante limpar e manter regularmente a maquina conforme é descrito no manual de utilizador e
ilustrado no Web site. Se ndo realizar estes procedimentos de limpeza e manutencdo, a sua maquina vai
acabar por deixar de funcionar. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparacéo.

N&o lave o grupo de preparacdo na maquina de lavar loica e ndo utilize detergente da loica nem agentes
de limpeza para o lavar. Tal pode avariar o grupo de preparacao e ter um efeito negativo no sabor do
café.

Né&o seque o grupo de preparagdo com um pano para impedir a acumulacdo de fibras no mesmo.
Nunca beba a solugdo distribuida durante o processo de descalcificagao.

Coloque apenas café pré-moido no compartimento para café pré-moido. Outras substancias e objetos
podem causar danos graves na maquina. Neste caso, a garantia ndo cobre a reparacao.

A maquina ndo deverd encontrar-se dentro de um armario quando estiver a ser utilizada.

Maquinas com bico ajustavel e tubo de leite

Aviso

Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atencdo que a distribuicdo de vapor ou dgua quente
pode ser precedida e seguida de pequenos jatos de dgua quente ou vapor.
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- Nunca toque nem abra a porta do cappuccinatore interno durante a distribuicdo de bebidas, pois pode
ficar muito quente.

- Nunca toque na peca metdlica do tubo do leite durante e depois de executar um dos programas de
limpeza do cappuccinatore interno, pois pode ficar muito quente. Deixe-o arrefecer primeiro.

- Nunca beba a solucdo que saiu durante o procedimento de limpeza mensal do circuito do leite.

Atencao

- Por questdes de higiene, certifique-se de que a superficies exteriores do bico ajustavel e do tubo do leite
estdo limpas.

- Certifique-se de que tubo do leite estd ligado ao cappuccinatore antes de selecionar uma bebida a base
de leite.

- Na&o coloque quaisquer outros liquidos no recipiente de leite além de dgua (para limpeza) ou leite.

- Apds a preparacao de bebidas a base de leite, o bico ajustavel emite automaticamente uma pequena
quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.

- Tenha cuidado porque o bico ajustavel e a peca metélica do tubo do leite podem estar quentes se a
maquina tiver sido utilizada ha pouco tempo.

- Tenha cuidado ao abrir a porta do cappuccinatore interno porque o bico ajustavel pode emitir uma
pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.

- Setiver dificuldade em fechar a porta do cappuccinatore interno, verifique se este foi inserido
corretamente. Siga as instrugdes no manual do utilizador. Ndo empurre demasiado o cappuccinatore
interno no bico quando o introduzir. Caso contrario, o cappuccinatore interno ndo funcionara
corretamente porgque ndo conseguird aspirar o leite.

- Apeca metdlica do tubo do leite pode ficar quente. Para evitar o perigo de queimaduras, coloque
sempre o tubo do leite no recipiente HygieSteam antes de executar o programa de limpeza do
cappuccinatore interno.

- Nao lave o cappuccinatore interno na maquina de lavar a loiga.

Maquinas com ligacao Wi-Fi

Cuidado

- Antes de utilizar a maquina de café remotamente, certifique-se de que o ambiente da maquina é seguro.
A maqguina também efetuara o ciclo de enxaguamento automatico durante a utilizacdo remota.

Filtro de agua AquaClean

Leia atentamente estas informagdes importantes antes de utilizar o filtro de agua AquaClean e guarde-as
para consultas futuras.

Aviso

- Ofiltro de 4gua AquaClean foi concebido para utilizagdo apenas com dgua canalizada tratada da rede
publica (que é constantemente controlada e potavel de acordo com normas legais) e com dgua de
fornecimento privado que tenha sido aprovada como potével. Se as autoridades indicarem que a dgua
da rede publica tem de ser fervida, a dgua filtrada também tem de ser fervida. Quando a instrugdo para a
fervura da dgua deixar de estar em vigor, a maquina de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser
inserida uma nova recarga.

- Limpe o depdsito de dgua regularmente.
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A

Para determinados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunitario debilitado e bebés),
é recomendavel encher o depdsito com dgua purificada ou dgua da torneira fervida, mesmo que o filtro
de dgua AquaClean esteja instalado.

Por questdes de higiene, o material do filtro de &gua AquaClean € sujeito a um tratamento especial com
prata. Uma pequena quantidade de prata (inofensiva para a satide) pode residir na dgua filtrada. Isto
estd em conformidade com as recomendacdes da Organizacdo Mundial de Satide (OMS) relativamente a
agua potavel.

Se sofrer de doenca renal, estiver a receber didlise e/ou seguir uma dieta com restricdo de sédio, tenha
em atengdo que durante o processo de filtragem o teor de sédio pode aumentar ligeiramente.
Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de utilizar dgua filtrada.

Quando descalcificar a maquina de café, retire sempre o filtro de dgua AquaClean do depdsito de dgua.
Em seguida, limpe cuidadosamente o depdsito de dgua completo e substitua o filtro de dgua AquaClean.
A Philips ndo assume qualquer responsabilidade se as recomendacdes apresentadas acima relativas a
utilizagdo e substituicdo do filtro de dgua AquaClean nao forem seguidas.

tencao

Guarde o filtro de dagua AquaClean de substituicdo num local fresco e seco, na embalagem original
selada.

Visto que a dgua é um bem consumivel, a dgua no depdsito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2
dias.

Se ndo tiver utilizado a maquina de café durante um periodo prolongado (por exemplo, férias ou mais de
3 meses apos a instalacdo) ou quando é necessario um novo filtro, efetue o procedimento descrito no
capitulo "Ativar o filtro de dgua AquaClean (5 min.)" no manual do utilizador.

Campos electromagnéticos (CEM)

Esta mdquina cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos. A eliminacdo correta
ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e a saude publica.

Garantia e assisténcia

Se

precisar de informagdes ou assisténcia, visite www.saeco.com/care ou leia o folheto da garantia

separado.
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Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de sigurantd. Cu toate acestea, pentru a evita vatdmarea corporala
accidentala sau deteriorarea cauzata de utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie
instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din aceste instructiuni. Pastrati aceasta
brosura privind siguranta pentru consultarea ulterioara.

Avertisment

Generalltatl
Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii din
reteaua locala.

- Conectati aparatul la o priza de perete dotata cu impamantare.

- Evitati situatiile in care cablul de alimentare atarna de pe masa sau de pe blatul de lucru si nu permiteti
contactul acestuia cu suprafete fierbintj.

- Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodatd aparatul, stecherul de alimentare sau cablul de
alimentare Tn apa sau n orice alt lichid.

- Nu turnati lichide pe conectorul cablului de alimentare.

- Pentru a evita producerea arsurilor, mentineti partile corpului la distanta de jeturile de apa fierbinte
produse de aparat.

- Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.

- Opriti aparatul de la Intrerupatorul general amplasat pe partea din spate (daca acesta exista) si scoateti
stecherul din priza:

- daca se constata defectiuni.
- daca intentionati sa nu utilizati aparatul o perioadd indelungata de timp.
- Tnainte de a curata aparatul.

- Trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

- Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

- Nu utilizati aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultd a fi deteriorate

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Nu modificati si nu interveniti Tn niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistenta autorizat Philips, pentru a evita orice
fel de pericol.

- Aparatul nu trebuie s fie utilizat de copii cu varsta mai micd de 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de cdtre persoane cu capacitatj fizice,
psihice sau senzoriale reduse ori cu experientd si/sau competente insuficiente, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate.

- Curatarea siintretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, decat daca acestia au varsta mai mare
de 8 ani si sunt supravegheati.

- Nu lasati aparatul, accesoriile si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

- Nuintroduceti niciodata degetele sau alte obiecte in rasnita de cafea.

- Aveti grija atunci cand distribuiti ap3 fierbinte si atunci cAnd aparatul cliteste sistemul. Inainte de
distribuire, jeturi mici de apa pot iesi din distribuitorul de apa fierbinte. Asteptati pana la finalul ciclului
de distribuire, Tnainte de a incepe sa utilizati aparatul.
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Atentie

Generalitati

Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica normala. Nu este conceput pentru utilizarea
n medii cum ar fi zona bucatariei pentru personalul din magazine, birouri, ferme si alte medii de lucru.
Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontala si stabila. Mentineti-l in pozitie verticald, inclusiv
n timpul transportului.

Nu asezati aparatul pe o plita sau direct langa un cuptor fierbinte, un incalzitor sau o sursa asemandatoare
de caldura.

Introduceti numai boabe de cafea prdjite iTn compartimentul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea
macinatd, cafea solubild, boabe de cafea neprajite, precum si orice alte substante Th compartimentul
pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.

Nu utilizati boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

Lasati aparatul sa se rdceasca fnainte de a introduce sau de a Indeparta orice componenta. Suprafetele
de Tncdlzire prezinta caldura reziduala dupa utilizare.

Nu umpleti niciodatd rezervorul de apa cu apa calda, fierbinte sau carbogazoasa, deoarece acestea ar
putea deteriora rezervorul de apa si aparatul.

Nu folositi niciodatd bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina
sau acetona pentru a curata aparatul. Este suficientd o carpa moale, umezitd in apa.

Realizati periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul in care este necesara efectuarea
detartrarii. Dacd nu se efectueaza aceastd operatie, aparatul va inceta s mai functioneze corect. in acest
caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

Nu tineti aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa ramasa in sistemul de incalzire poate ingheta si
poate produce deteriorarea aparatului.

Nu ldsati apa in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata de timp. Apa poate suferi
contaminari. Folositi apa curata de fiecare data cand utilizati aparatul.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de
Philips AVENT. Dacd folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.
Curatarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viatd a aparatului si asigura calitate si gust
optime pentru cafeaua dvs.

Aparatul este expus continuu la umezeald, cafea si calcar. De aceea este foarte important sa curatati si
ntretineti in mod regulat aparatul in modul descris in manualul utilizatorului si prezentat pe site-ul web.
Daca nu efectuati aceste proceduri de curdtare si intretinere, aparatul va inceta, la un moment dat, sa
functioneze. In acest caz, reparatia nu este acoperits de garantie.

Nu curatati unitatea de infuzare in masina de spalat vase si nu utilizati lichid de spalare sau agenti de
curatare pentru a o curata. Acest lucru poate cauza defectarea unitatii de infuzare si poate avea un efect
negativ asupra gustului cafelei.

Nu uscati unitatea de infuzare cu o carpd, pentru a evita acumularea fibrelor in interiorul acesteia.

Nu ingerati niciodatd solutia distribuitd Tn cursul procesului de detartrare.

Introduceti numai cafea pre-macinatd in compartimentul pentru cafea pre-macinata. Alte substante si
obiecte pot cauza deteriorarea severs a aparatului. in acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.
Este interzisd introducerea aparatului intr-un dulap in timpul utilizarii.
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Aparate cu gura de scurgere ajustabila si tub de
lapte

Avertlsment
Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea de abur sau apa fierbinte poate fi
precedata si urmata de jeturi mici de apa fierbinte sau de aburi.

- Nu atingeti sau deschideti niciodata usita cappuccinatore-ului intern in timp ce se distribuie bduturile,
deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte fierbinte.

- Nu atingeti niciodata partea metalica a tubului de lapte Tn timpul sau imediat dupa efectuarea unui
program de curdtare al cappuccinatore-ului intern, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte fierbinte.
Lasati-l sa se rdceasca.

- Nuingerati niciodata solutia distribuita n cursul procedurii lunare de curatare a circuitului de lapte.

Atentle

Din motive de igiend, asigurati-va cd suprafata exterioard a gurii de scurgere ajustabile si a tubului de
lapte este curata.

- Asigurati-vd cd tubul de lapte este conectat la cappuccinatore Tnainte de a selecta o bautura pe baza de
lapte.

- Nuintroduceti niciun alt lichid Tn afard de apa (pentru curdtare) sau lapte in recipientul pentru lapte.

- Dupa prepararea bauturilor pe baza de lapte, gura de scurgere ajustabila distribuie automat o cantitate
mica de aburi pentru a curdta cappuccinatore-ul intern.

- Atentie, gura de scurgere ajustabild si partea metalicd a tubului de lapte pot fi fierbinti daca aparatul a
fost utilizat recent.

- Aveti grija atunci cand deschideti usa cappuccinatore-ului intern, deoarece gura de scurgere ajustabila
poate distribui o cantitate mica de aburi pentru a curdta cappuccinatore-ul intern.

- Daca usita cappuccinatore-ului intern este prea greu de inchis, verificati dacd acesta este introdus corect.
Urmati instructiunile din manualul utilizatorului. Nu apasati cappuccinatore-ul intern prea departe pe
gura de scurgere atunci cand fl montati. In caz contrar, cappuccinatore-ul intern nu va functiona corect,
deoarece nu va putea absorbi lapte.

- Partea metalicd a tubului de lapte poate sa fie fierbinte. Pentru a evita arsurile, asezati intotdeauna tubul
de lapte in recipientul HygieSteam inainte de a porni programul de curdtare al cappuccinatore-ului
intern.

- Nu spalati cappuccinatore-ul intern Th masina de spalat vase.

Aparate cu conexiune Wi-Fi

Atentie
- Tnainte de a utiliza cafetiera de la distant, asigurati-va c& mediul aparatului este sigur. In timpul utilizarii
de la distantd, aparatul va efectua si ciclul de clatire automata.

Filtru de apa AquaClean

Cititi cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a utiliza filtrul de apa AquaClean si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.
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Avertlsment

Filtrul de apa AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apa de la robinet, tratata in statiile
municipale (care este controlatd in permanenta si poate fi bauta in siguranta in conformitate cu
reglementdrile legale) si cu apa de la furnizori privati, care a fost aprobata ca fiind sigura pentru baut.
Daca primiti instructiuni de la autoritdti pentru a fierbe apa din retea, apa filtrata trebuie, de asemenea,
fiarta. Cand instructiunea de a fierbe apa nu mai este in vigoare, trebuie curatat intregul aparat de cafea
si trebuie introdus un cartus nou.

- Curatati regulat rezervorul de apa.

- Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu sisteme imunitare slabite si bebelusi) se
recomandd, in general, umplerea rezervorului de apa cu apa purificatd sau cu apa fiarta de la robinet,
chiar si atunci cand filtrul de apa AquaClean este instalat.

- Din motive de igiend, materialul filtrului de apa AquaClean este supus unui tratament special cu argint. O
cantitate mica de argint, care este inofensiva pentru sanatate, poate ajunge n apa filtrata. Acest lucru
este In conformitate cu recomandarile Organizatiei Mondiale a Sanatatii (OMS) pentru apa potabila.

- Daca suferiti de afectiuni ale rinichilor, daca sunteti un pacient supus la dializa si/sau urmati o dieta fara
sodiu, va rugam sa retineti ca, in timpul procesul de filtrare, continutul de sodiu poate fi marit usor. Va
sfatuim sd consultati medicul Tnainte de a utiliza apa filtrata.

- Atunci cand detartrati aparatul de cafea, iIndepartati intotdeauna filtrul de apa AquaClean din rezervorul
de apa. Apoi curdtati bine Intregul rezervor de apa si inlocuiti filtrul de apa AquaClean.

- Philips nu fsi asuma nicio responsabilitate si nicio raspundere daca recomandarile de mai sus pentru
utilizarea si inlocuirea filtrului de apa AquaClean nu sunt respectate.

Atentie

Depozitati filtrul de apa AquaClean ntr-un loc uscat si racoros, in ambalajul original, inchis.

- Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie sa fie utilizatd in 1-2 zile.

- Daca nu ati utilizat aparatul de cafea pentru o perioadd prelungita (de exemplu: o vacantd, o perioada
mai mare de 3 luni de la instalare) sau atunci cand este necesar un filtru nou, efectuati procedura
descrisa in ,Activarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)” din manualul de utilizare.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat fmpreund cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corectd ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra mediului Tnconjurdtor si a sandtatii
umane.
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Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati www.saeco.com/care sau consultati
certificatul de garantie separat.
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Informacion i réndésishém sigurie

Kjo makiné éshté e pajisur me funksione sigurie. Megjithaté, lexoni dhe ndigni udhézimet e sigurisé me
kujdes dhe pérdoreni makinén vetém sic pérshkruhet né kéto udhézime, pér té shmangur léndimet dhe
démtimet aksidentale pér shkak té pérdorimit papérshtatshém té makinés. Mbajeni kété broshuré sigurie
pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

Té pérgjithshme
Kontrolloni nése tensioni i treguar né makiné korrespondon me tensionin elektrik lokal pérpara se ta
lidhni pajisjen.

- Lidheni makinén me njé prizé té tokézuar.

- Mos e lini kordonin elektrik té varet né skajin e tavolinés apo banakut dhe mos e lejoni até té preké né
sipérfage té nxehta.

- Pérté shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjéheré makinén, spinén ose kordonin elektrik né ujé
apo né ndonjé Iéng tjetér.

- Mos derdhni Iéngje né bashkuesin e kordonit elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesét e trupit larg nga spérkat e ujit té nxehté té prodhuar
nga makina.

- Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni mbajtéset dhe dorezat.

- Fikeni makinén me celésin kryesor gé ndodhet né pjesén e pasme (nése ka) dhe higeni spinén nga priza:
- nése ndodh ndonjé kegfunksionim.

- nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé kohé té gjaté.
- pérpara se ta pastroni makinén.

- Térhigeni nga spina, jo nga kordoni elektrik.

- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Mos e pérdorni makinén nése spina, kordoni elektrik apo veté makina éshté e démtuar.

- Pérté shmangur rrezikun né rastet kur kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
"Philips", nga njé gendér shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

- Mos i béni modifikime makinés apo kordonit sé saj elektrik.

- Pérté shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetém né njé gendér shérbimi té autorizuar nga "Philips"

- Makina nuk duhet té pérdoret nga fémijét nén moshén 8 vjecare.

- Kjo makiné mund té pérdoret nga fémijét 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése mbikéqgyren apo udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té makinés dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét nése ata jané nén 8 vje¢ dhe té
pambikéqyrur.

- Mbajeni makinén, aksesorét dhe kordonin e saj larg fémijéve nén 8 vjec.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gqé té mos luajné me makinén.

- Mos i fusni asnjéheré gishtat apo objekte té tjera né bluesin e kafesé.

- Béni kujdes kur nxirrni ujin e nxehté dhe kur makina shpélan sistemin. Pérpara nxjerrjes, nga gryka e ujit
té nxehté mund té dalin spérka té vogla uji. Prisni deri né fund té ciklit té nxjerrjes pérpara se té filloni ta
pérdorni makinén.
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Kujdes

Té pérgjithshme

Kjo makiné synohet vetém pér pérdorim normal né shtépi. Ajo nuk synohet té pérdoret né mjedise té tilla
si kuzhinat e personelit té dyganeve, zyrave, fermave apo né mjedise té tjera pune.

- Vendoseni makinén gjithmoné né sipérfage té sheshta dhe té géndrueshme. Mbajeni até né pozicion
vertikal edhe gjaté transportit

- Mos e vendosni makinén né njé pllaké té nxehté apo direkt prané njé furre té nxehté, ngrohési ose
burimeve té ngjashme nxehtésie.

- Vendosni vetém kokrra té pjekura kafeje né enén e kokrrave té kafesé. Vendosja e kafesé sé bluar, kafes
sé gatshme, kokrrave té papérpunuara té kafesé ose e Iéndéve té tjera né enén e kokrrave té kafesé
mund té démtojé makinén.

- Mos pérdorni kokrra kafeje té karamelizuara apo aromatike.

- Léreni makinén té ftohet pérpara se té fusni apo higni ndonjé pjesé. Sipérfaget e nxehjes mund ta ruajné
nxehtésiné e mbetur pas pérdorimit.

- Mos e mbushni asnjéheré depozitén e ujit me ujé té€ ngrohté, té nxehté apo me gaz, pasi kjo mund ta
démtojé depozitén e ujit dhe makinén.

- Asnjéheré mos pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose léngje agresive té tilla si benzina
apo acetoni pér té pastruar makinén. Pérdorni thjesht njé lecké té njomur me ujé.

- Pastrojeni rregullisht makinén nga ¢mérsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i ¢mérsit. Nése nuk e
pastroni, makina juaj nuk do té funksionojé sic duhet. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Mos e mbani makinén né temperatura nén 0°C/32°F. Uji i mbetur né sistemin e nxehjes mund té ngrijé
dhe té shkaktojé déme.

- Mos lini ujé né depozitén e ujit nése nuk do ta pérdorni makinén pér njé periudhé té gjaté kohore. Uji
mund té kontaminohet. Pérdorni ujé té pastér sa heré gé e pérdorni makinén.

- Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose qé "Philips" nuk i rekomandon né
ményré té posacme. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Pastrimi dhe mirémbaijtja e rregullt rrit jetégjatésiné e makinés suaj dhe siguron cilési dhe shije optimale
té kafesé suaj.

- Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagéshtirés, kafesé dhe ¢mérsit. Si rrjedhojé, éshté shumé e
réndésishme ta pastroni dhe mirémbani rregullisht makinén, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit
dhe si¢ tregohet né fagen e internetit. Nése nuk i kryeni procedurat e pastrimit dhe mirémbajtjes,
eventualisht makina juaj mund té ndalojé sé funksionuari. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga
garancia.

- Mos e pastroni grupin e pérgatitjes sé kafesé né enélarése dhe mos pérdorni detergjent enésh té
[éngshém apo solucion pastrimi pér ta pastruar até. Kjo mund té shkaktojé kegfunksionimin e grupit té
pérgatitjes sé kafesé dhe mund té keté njé efekt negativ né shijen e saj.

- Mos e thani grupin e pérgatitjes sé kafesé me lecké pér té parandaluar grumbullim e fibrave brenda
grupit té pérgatitjes sé kafesé.

- Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procesit té pastrimit té ¢mérsit.

- Vendosni vetém kafe té bluar né folené e kafesé sé bluar paraprakisht. Substanca dhe objekte té tjera
mund t'i shkaktojné makinés démtime té rénda. Né kété rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.

- Makina nuk duhet té vendoset né dollap gjaté pérdorimit.
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Makina me gryka té rregullueshme dhe tub pér
qumeéshtin

Paralajmerlm

Pér té shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit t& nxehté mund té
paraprihet dhe té pasohet nga spérka té vogla uji té nxehté ose avulli.

Mos e prekni ose hapni asnjéheré derén e shtojcés sé brendshme pér kapugino gjaté nxjerrjes sé pijeve,
pasi mund té nxehet shumé.

Mos e prekni asnjéheré pjesén metalike té tubit té quméshtit gjaté kryerjes sé njé prej programeve té
pastrimit apo menjéheré pas saj, pér shtojcén e brendshme pér kapucino, pasi mund té nxehet shumé.
Fillimisht |&reni até té ftohet.

Mos e pini asnjéheré tretésirén e nxjerré gjaté procedurés mujore té pastrimit té garkut té quméshtit.

Ku;des

Pér arsye higjienike, sigurohuni gé sipérfagja e jashtme e grykés sé rregullueshme dhe tubit té quméshtit
té jeté e pastér.

Sigurohuni gé tubi i quméshtit té jeté i lidhur me shtojcén pér kapugino pérpara se té zgjidhni njé pije me
bazé quméshti.

Mos hidhni Iéngje té tjera né enén e quméshtit pérveg ujit (pér pastrim) ose qumeéshtit.

Pas pérgatitjes sé pijeve me bazé quméshti, gryka e rregullueshme nxjerr automatikisht njé sasi té vogél
avulli pér té pastruar shtojcén e brendshme pér kapucino.

Béni kujdes, pasi gryka e rregullueshme dhe pjesa metalike e tubit t& quméshtit mund té jené té nxehta
nése makina éshté pérdorur sé fundmi.

Kini kujdes kur hapni derén e shtojcés sé brendshme pér kapugcino, pasi gryka e rregullueshme mund té
nxjerré njé sasi té vogél avulli pér té pastruar shtojcén e brendshme pér kapugino.

Nése dera e shtojcés sé brendshme pér kapucino mbyllet me véshtirési, kontrolloni nése shtojca e
brendshme pér kapucino éshté futur si¢c duhet. Ndigni udhézimet né manualin e pérdorimit. Kur ta fusni
shtojcén e brendshme pér kapucino te gryka, mos e shtyni até shumé larg. Né kété rast, shtojca e
brendshme pér kapucino nuk do té funksiononte si¢ duhet pasi nuk do té mund té thithte qumésht.
Pjesa metalike e tubit té quméshtit mund té nxehet. Pér té shmangur rrezikun e djegieve, vendoseni
gjithmoné tubin e quméshtit né enén e "HygieSteam" para se té filloni programin e pastrimit pér
shtojcén e brendshme pér kapugcino.

Mos e pastroni shtojcén e brendshme pér kapucino né enélarése.

Aparatet me lidhje Wi-Fi

Kujdes

Para se ta pérdorni aparatin e kafesé né distancé, sigurohuni gé mjedisi ku do té géndrojé aparati té jeté i
sigurt. Gjaté pérdorimit né distancé, aparati do té kryejé gjithashtu ciklin automatik té shpélarjes.

. el "
Filtri i ujit "AquaClean

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém para se té pérdorni filtrin e ujit "AquaClean" dhe
ruajeni até pér referencé né té ardhmen.
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Paralajmerlm

Filtri i ujit "AquaClean" éshté projektuar vetém pér pérdorim me ujé rubineti té trajtuar nga bashkia (i cili
kontrollohet vazhdimisht dhe éshté i sigurt pér t'u piré sipas rregulloreve ligjore) dhe me ujé nga
furnizimet private, i cili éshté miratuar si i sigurt pér t'u piré. Nése merret ndonjé udhézim nga autoritetet
se uji i rubinetit duhet té zihet, uji i filtruar duhet té zihet gjithashtu. Kur udhézimi pér té zieré ujin nuk
éshté mé i vlefshém, e gjithé makina e kafesé duhet té pastrohet dhe duhet té futet njé kapsulé e re.
Pastro rregullisht depozitén e ujit.

Pér grupe té caktuara njerézish (p.sh. njerézit me sistem imunitar té dobét dhe foshnjat) zakonisht
rekomandohet ta mbushin depozitén e ujit me ujé té pastér ose me ujé rubineti té zieré, edhe nése filtri i
ujit "AquaClean" éshté i instaluar.

Pér arsye higjienike, materiali i filtrit té ujit "AquaClean" i nénshtrohet njé trajtimi té vecanté me argjend.
Njé sasi e vogél argjendi, e cila éshté e padémshme pér shéndetin, mund té pérfundojé né ujin e filtruar.
Kjo éshté né pérputhje me rekomandimet e Organizatés Botérore té Shéndetésisé (OBSH) pér ujin e
pijshém.

Nése vuani nga sémundje té veshkave, jeni pacient me dializé dhe/ose ndigni njé dieté té kufizuar né
natrium, kini parasysh se gjaté procesit té filtrimit, pérmbajtja e natriumit mund té rritet pak. Ju
késhillojmé qgé té konsultoheni fillimisht me mjekun tuaj pérpara se té pérdorni ujin e filtruar.

Kur pastroni makinén e kafesé nga ¢mérsi, higeni gjithmoné filtrin e ujit "AquaClean" nga depozita e ujit.
Mé pas, pastroni miré té gjithé depozitén e ujit dhe ndérroni filtrin e ujit "AquaClean".

"Philips" nuk pranon asnjé pérgjegjési ose detyrim nése nuk ndigen rekomandimet e mésipérme pér
pérdorimin dhe ndérrimin e filtrit té ujit "AquaClean".

Kuldes

Ruani filtrat zévendésues té ujit "AquaClean" né njé vend té freskét dhe té thaté né paketimin e tyre
origjinal e té& mbyllur.

Duke gené se uji éshté ushqgim, uji né depozité duhet té konsumohet brenda 1-2 ditéve.

Nése nuk e keni pérdorur makinén tuaj té kafesé pér njé periudhé té gjaté (p.sh. njé feste, njé periudhe
mbi 3 muaj nga instalimi ose kur kérkohet njé filtér i ri), kryeni procedurén e gé pérshkruhet te
"Aktivizimi i filtrit té ujit "AquaClean" (5 min.)" né manualin e pérdorimit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo makiné éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU).
Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike.
Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.
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Garancia dhe mbéshtetja

Nése keni nevojé périnformacion ose mbéshtetje, vizitoni www.saeco.com/care ose lexoni fletépalosjen e
vecanté té garancise.
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Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natancno upostevajte varnostna navodila
in aparat uporabljajte samo v skladu s temi navodili, da preprecite poskodbe ali skodo zaradi nepravilne
uporabe. To varnostno knjizico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Splosno

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vti¢nico.

Napajalni kabel naj ne visi ¢ez rob mize ali delovne povrsine in ne sme priti v stik z vro¢imi povrsinami.
Zaradi preprecevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali katero koli drugo tekocino.

Na priklju¢ek napajalnega kabla ne zlivajte tekodin.

Zaradi preprecevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki jih ustvari aparat.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.

V naslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtika¢ napajalnega kabla
izvlecite iz vtica:

- vprimeru okvare;

- e aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali;

- pred cis¢enjem aparata.

Ne vlecite napajalnega kabla, temvec primite vtikac in ga povlecite.

Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo Philips, Philipsov pooblai¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakrsen koli nacin.

Popravila naj izvede samo Philipsov pooblasceni servisni center, da se izognete nevarnosti.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let,

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila za
varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.

Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

V kavni mlincek nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.

Bodite previdni, ko aparat toci vroco vodo in ko izpira sistem. Pred zacetkom tocenja lahko iz dulca za
vroc¢o vodo brizgne nekaj manjsih curkov vode. Pocakajte, da se konca cikel tocenja, preden zac¢nete
uporabljati aparat.
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Pozor

Splosno

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so
¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.

Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v pokon¢nem polozaju, tudi med
transportom.

Aparata ne postavljajte na grelno plosco ali ob vroco pecico, grelnik ali podoben toplotni vir.

V posodi za zrna uporabljajte samo prazena kavna zrna. Ce vanjo vstavite mleto kavo, kavo instant,
surova kavna zrna ali katero koli drugo snov, lahko s tem poskodujete aparat.

Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.

Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne povrsine so lahko vroce tudi po
uporabi.

V zbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroce ali mineralne vode, ker lahko s tem poskodujete zbiralnik za
vodo in aparat.

Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton.
Uporabite mehko krpo, ki jo navlazite z vodo.

Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni
kamen. Ce tega ne storite, aparat ne bo ve¢ deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru
garancija ne velja.

Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzrodi
poskodbe.

Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne pui¢ajte vode. Postane lahko namre¢
onesnazena. Pri vsaki uporabi aparata uporabite svezo vodo.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Ce uporabite take nastavke ali dele, je garancija neveljavna.

Z rednim ¢iscenjem in vzdrzevanjem podaljsate zivljenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno
kakovost in okus kave.

Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno cistite in
vzdrzujete, kot je opisano v uporabnitkem priro¢niku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh postopkov
c¢isCenja in vzdrzevanja ne izvajate redno, bo aparat scasoma morda prenehal delovati. Za morebitna
popravila vtem primeru garancija ne velja.

Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne cistite s Cistilom za posodo ali Cistilnim
sredstvom. To lahko povzroci okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.
Kuhalnega sklopa ne susite s krpo, da preprecite nabiranje vlaken v njem.

Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztocene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.
V predel za mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snovi in predmeti lahko resno poskodujejo
aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.

Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

Aparati s prilagodljivim dulcem in cevjo za mleko

Opozorilo

Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred to¢enjem pare ali vroce vode in po njem
morda izpuscal manjse curke vroce vode ali pare.

Med tocenjem napitkov se nikoli ne dotikajte vratc vgrajene enote za pripravo kapucina in jih ne
odpirajte, ker se lahko zelo segrejejo.
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- Med delovanjem cistilnih programov za vgrajeno enoto za pripravo kapucina in takoj po njih se nikoli ne
dotikajte kovinskega dela cevi za mleko, ker se lahko zelo segreje. Pocakajte, da se ohladi.

- Nikoli ne pijte raztopine, iztocene med mesecnim postopkom ¢is¢enja mlecnega krogotoka.

Opozorilo

- Iz higienskih razlogov poskrbite, da bo zunanja povrsina prilagodljivega dulca in cevi za mleko cista.

- Poskrbite, da bo cev za mleko priklju¢ena na enoto za pripravo kapucina, preden izberete mlecni napitek.

-V posodo za mleko ne dajajte nobene tekocine, razen vode (za cis¢enje) ali mleka.

- Prilagodljivi dulec po pripravi mle¢nih napitkov samodejno iztoci majhno kolicino pare za cis¢enje
vgrajene enote za pripravo kapucina.

- Pazite: prilagodljivi dulec in kovinski del cevi za mleko bosta morda vroca, Ce je bil aparat pred nedavnim
uporabljen.

- Priodpiranju vratc vgrajene enote za pripravo kapucina bodite previdni, ker lahko prilagodljivi dulec
iztodi majhno kolic¢ino pare za ¢iS¢enje vgrajene enote za pripravo kapucina.

- Ceje vratca vgrajene enote za pripravo kapucina tezko zapreti, preverite ali je enota pravilno vstavljena.
Upostevajte navodila v uporabniskem prirocniku. Vgrajene enote za pripravo kapucina pri vstavljanju ne
potisnite predalec na dulec. Vgrajena enota za pripravo kapucina v tem primeru ne bo delovala pravilno,
saj ne bo mogla sesati mleka.

- Kovinski del cevi za mleko se lahko segreje. Cev za mleko pred zacetkom cistilnega programa za vgrajeno
enoto za pripravo kapucina vedno postavite v posodo HygieSteam, da preprecite nevarnost opeklin.

- Vgrajene enote za pripravo kapucina ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Aparati s povezavo Wi-Fi

Pozor

- Pred upravljanjem aparata za kavo na daljavo se prepricajte, da je okolje aparata varno. Aparat bo med
oddaljenim delovanjem izvedel tudi cikel samodejnega izpiranja.

Vodni filter AquaClean

Pred uporabo vodnega filtra AquaClean skrbno preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo.

Opozorilo

- Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim
nadzorom in je v skladu s pravnimi predpisi neoporecna) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je bila potrjena
kot varna za pitje. Ce lokalne oblasti izdajo navodilo, da je treba komunalno vodo prekuhavati, je treba
prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko to navodilo ne velja vec, odistite celotni kavni aparat in vstavite nov
vlozek.

- Redno distite zbiralnik za vodo.

- Zadolocene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom in majhne otroke) na splosno
priporo¢amo, da zbiralnik za vodo napolnite s filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi ce je namescen
vodni filter AquaClean.

- Iz higienskih razlogov material v vodnem filtru AquaClean posebej obdelamo s srebrom. V filtrirano vodo
lahko tako pride manjsa kolicina srebra, ki ni Skodljiva zdravju. To je skladno s priporocili Svetovne
zdravstvene organizacije (WHO) glede pitne vode.
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Ce imate ledvi¢no obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto z omejenim vnosom natrija, upostevajte,
da se lahko med filtriranjem vsebnost natrija rahlo poveca. Priporocamo, da se pred uporabo filtrirane
vode posvetujete z zdravnikom.

Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika za vodo zmeraj odstranite vodni filter
AquaClean. Nato temeljito odistite celoten zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter AquaClean.
Philips ne prevzema nikakrsnih obveznosti ali odgovornosti, ¢e ne upostevate zgoraj navedenih
priporocil za uporabo in zamenjavo vodnega filtra AquaClean.

pozorilo

Nadomestni vodni filter AquaClean v zaprti originalni embalazi hranite na hladnem in suhem mestu.
Ker je voda zivilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti najpozneje v dveh dneh.

Ce kavnega aparata dlje ¢asa niste uporabljali (na primer med dopustom, ve¢ kot tri mesece od
namestitve ali ko je potrebna zamenjava filtra), uporabite postopek, opisan v poglavju »Aktiviranje
vodnega filtra AquaClean (5 min.)« uporabniskega priro¢nika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loc¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Ce

potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.saeco.com/care ali preberite locen garancijski list.
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Dolezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpecnostnymi funkciami. Bez ohladu na to si vsak pozorne precitajte a
dodrziavajte bezpecnostné pokyny a zariadenie pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli
poraneniu alebo poskodeniu z dévodu nespravneho pouzitia zariadenia. TUto bezpecnostnu broziru
uchovajte na neskorsie pouzitie.

Varovanie

Vseobecne informacie

95

Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu v

sieti.

- Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

- Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabrante jeho kontaktu s
hortcimi plochami.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu zdsahu elektrickym pridom, zariadenie, sietovu zastréku ani napajaci
kabel nikdy neponérajte do vody ani Ziadnej inej kvapaliny.

- Na zéstr¢ku napdjacieho kabla konektora nelejte kvapaliny.

- Ziadnou ¢astou tela sa nepriblizujte k pridu hortcej vody vychadzajlcej zo zariadenia, aby ste prediili
riziku popalenia.

- Nedotykajte sa horucich ploch. Pouzivajte rukovate a ovladacie prvky.

- Zariadenie vypnite hlavnym vypina¢om, ktory sa nachddza v zadnej ¢asti (ak je stcastou zariadenia), a
zastr¢ku vytiahnite zo sietovej zasuvky:
- v pripade poruchy.
- ak zariadenie nebudete dlhy ¢as pouzivat.
- pred cistenim zariadenia.

- Tahajte za zastr¢ku, nie za napajaci kdbel.

- Sietovej zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodena sietova zastrcka, napdjaci kabel alebo samotné zariadenie.

- Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit len personal spolo¢nosti Philips, servisné stredisko autorizované

spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

- Zariadenie ani jeho napajaci kabel Ziadnym spésobom neupravujte.

- Opravy smie vykonat len servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips, aby sa predislo riziku.

- Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie nez 8 rokov.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a ak rozumeju prislusnym rizikdm.

- Deti starsie ako 8 rokov smu ¢istit a vykonavat Gdrzbu tohto zariadenia len pod dozorom.

- Zariadenie, prislusenstvo a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Do mlynceka na kadvu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.

- Pridavkovani hortcej vody a pri preplachovani systému zariadenia postupujte opatrne. Pred davkovanim

moZe z vypustu na davkovanie horucej vody vytiect malé mnozstvo vody. Pred pouzitim zariadenia
pockajte, kym sa neskonci davkovaci cyklus.
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Vystraha

Vseobecné informacie

Toto zariadenie je urcené len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je ur¢ené na pouzivanie

v prostrediach, ako su kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch, farmach ¢iinom
pracovnom prostredi.

Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj pocas prepravy ho postavte do zvislej polohy.
Zariadenie nestavajte na ohrevnu platriu alebo priamo k horucej rire, kdreniu ¢i podobnému zdroju
tepla.

Do nasypky dopliiajte len prazent zrnkov kdvu. Doplnenie mletej kdvy, instantnej kavy, neprazenych
kavovych zin alebo inych latok do nasypky na kdvu moéze spdsobit poskodenie zariadenia.

Nepouzivajte karamelizované alebo ochutené kavové zrna.

Pred vkladanim alebo odoberanim akychkolvek stcasti nechajte zariadenie vychladnut. Povrch
ohrievacich telies méze mat po pouziti stale zvyskové teplo.

Zasobnik na vodu nikdy neplnte teplou, horticou ani perlivou vodou, pretoze by to mohlo viest k
poskodeniu zdsobnika na vodu a zariadenia.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny
ako benzin alebo acetdn. Pouzitie jednoducho makkd handricku navlhéend vodou.

V zariadeni pravidelne odstranujte vodny kameni. Zariadenie Vam signalizuje, kedy je odstrafiovanie
vodného kamena potrebné. Ak to zanedbate, zariadenie prestane spravne fungovat. V takomto pripade
sa na opravu nevztahuje zaruka.

Zariadenie nevystavuje teplotdm pod 0 °C/32 °F. Voda v systéme ohrevu moéze zamrznut a sposobit
poskodenie.

V pripade, Ze zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat, nenechavajte vodu v zdsobniku. Moze dbjst k jej
kontamindcii. Pri pouzivani zariadenia vzdy pouzivajte cerstvi vodu.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo alebo stciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré
vyslovne neodporuca spoloc¢nost Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, vasa
zaruka bude neplatna.

Pravidelné Cistenie a Udrzba predlZuje Zivotnost zariadenia a zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.
Zariadenie je neustale vystavené pdsobeniu vlihkosti, kdvy a vodného kamena. Preto je velmi délezité
vykonavat pravidelné Cistenie a Udrzbu zariadenia podla popisu v ndvode na pouzivanie a zobrazenia na
webovej stranke. V pripade, Ze tieto postupy Cistenia a Udrzby nebudete vykondvat, Vase zariadenie
napokon moze prestat fungovat. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

Varnu jednotku necistite v umyvacke riadu a na jej Cistenie nepouzivajte tekuty prostriedok na riad ani
iny Cistiaci prostriedok. Mohlo by to spdsobit poskodenie varnej jednotky a negativne ovplyvnit chut
kavy.

Varnu jednotku nevysusajte handrickou, aby sa vldkna z nej nenahromadili vnutri varnej jednotky.

Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstrariovania vodného kamena.

Do priestoru na predmletd kdvu priddvajte len predmletd kdvu. Ostatné latky a predmety mézu spdsobit
zavazné poskodenie zariadenia. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

Pri pouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.
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Zariadenia s nastavitelnym vypustom a trubicou
na mlieko

Varovanie
Davajte pozor na horucu vodu, ktord mdze v malych mnoZzstvach striekat zo zariadenia pred a po
davkovani pary a hortcej vody, aby ste predisli nebezpecenstvu popalenia.

- Nikdy sa nedotykajte dvierok vnutorného spenovaca mlieka pocas dédvkovania ndpojov ani ich
neotvarajte, pretoze mézu byt velmi horuce.

- Nikdy sa nedotykajte kovovej ¢asti trubice na mlieko pocas alebo hned' po vykonani niektorého z
Cistiacich programov vnutorného spefiovaca mlieka, pretoze moze byt velmi hortica. Najskor nechajte
ochladit.

- Nikdy nepite roztok, ktory sa vypusta pocas mesacného cistenia okruhu mlieka.

Vystra ha
Z hygienickych dévodov zaistite, aby bol vonkajsi povrch nastavitelného vypustu a trubice na mlieko cisty.

- Pred vyberom mliecneho ndpoja sa presvedcte, ¢i je trubica na mlieko spojena so speriovacom mlieka.

- Okrem vody (pri Cisteni) alebo mlieka nelejte do zésobnika na mlieko Ziadne iné kvapaliny.

- Po priprave mlie¢nych napojov nastavitelny vypust automaticky vypusti mensie mnozstvo pary na
precistenie vnutorného speriovaca mlieka.

- Davajte pozor, pretoze nastavitelny vypust a kovova cast trubice na mlieko mozu byt hordce, ak sa
zariadenie nedavno pouzivalo.

- Priotvarani dvierok vnutorného speriovaca mlieka budte opatrni, pretoze nastavitelny vypust méze
vypustit mensie mnozstvo pary na precistenie vnitorného spenovaca mlieka.

- Ak sadvierka vnutorného speriovaca mlieka tazko zatvaraju, skontrolujte, ¢i je vnutorny spenovac mlieka
spravne vlozeny. Postupujte podla pokynov v ndvode na pouzivanie. Vnutorny spenovac mlieka pri
vkladani nezatlacajte prilis daleko na vypust. V takomto pripade by vnitorny spefiovac mlieka nemusel
spravne fungovat a nedokazal by nasavat mlieko.

- Kovova cast trubice na mlieko méZze byt hortica. Aby ste sa vyhli nebezpeciu popdélenia, pred spustenim
programu cistenia vnutorného speriovaca mlieka vzdy vlozte trubicu na mlieko do nddoby HygieSteam.

- Vnutorny spenovac mlieka neumyvajte v umyvacke na riad.

Zariadenia s Wi-Fi pripojenim

Vystraha

- Pred ovlddanim kdvovaru na dialku sa uistite, Ze prostredie zariadenia je bezpecné. Pocas ovlddania na
dialku bude zariadenie vykondvat aj automaticky cyklus preplachovania.

Vodny filter AquaClean

Pred pouzitim vodného filtra AquaClean si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte siich
na neskorsie pouzitie.
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Varovanle

Vodny filter AquaClean je ur¢eny iba na pouzivanie s komundlne upravenou vodou z vodovodu (ktora sa
neustale kontroluje a je bezpecna na pitie podla pravnych predpisov) a s vodou zo stkromnych zdrojov,
ktoré boli schvalené ako bezpecné na pitie. Ak dostanete od orgédnov pokyn na to, ze komunéalnu vodu
treba prevarat, prevdrat bude treba aj filtrovanu vodu. Po skonceni Gcinnosti tohto pokynu o prevarani
vody treba cely kdvovar vycistit a vlozit novu kazetu.

- Pravidelne distite zdsobnik na vodu.

- Pre urdité skupiny ludi (napr. ludi s oslabenym imunitnym systémom a deti) sa vSeobecne odporuca
naplnit zadsobnik na vodu vycistenou vodou alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v pripade, ze je
nainstalovany vodny filter AquaClean.

- Z hygienickych dévodov je material vodného filtra AquaClean podrobeny Specidlnej dprave pomocou
striebra. Vo filtrovanej vode sa mdze objavit malé mnoZstvo striebra, ktoré nie je zdraviu skodlivé. Je to
v stlade s odporucaniami Svetovej zdravotnickej organizacie (WHO) tykajucimi sa pitnej vody.

- Ak trpite ochorenim obliciek, ste pacientom na dialyze alebo ak drzite diétu so znizenym obsahom
sodika, upozorfiujeme, ze pocas filtracného procesu moéze dojst k miernemu zvyseniu obsahu sodika.
Pred pouzitim filtrovanej vody odportd¢ame konzultaciu s lekarom.

- Pocas odstrafiovania vodného kameria z kdvovaru vzdy vyberajte vodny filter AquaClean zo zasobnika na
vodu. Potom cely zasobnik na vodu dokladne vycistite a vymerite vodny filter AquaClean.

- Spolocnost Philips neprijima Ziadnu zodpovednost v pripade, ak sa nedodrziavaju nasledujice
odporucania na pouzivanie a vymenu kazety vodného filtra AquaClean.

Vystra ha
Néhradny vodny filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom mieste v jeho pévodnom uzavretom
obale.

- KedZe sa voda povazuje za potravinu, vodu v zadsobniku na vodu treba spotrebovat do 1 az 2 dni.

- Ak ste kdvovar dlhsiu dobu nepouzivali (napriklad pocas dovolenky, viac ako 3 mesiace od instalacie
alebo ak treba vymenit filter), postupujte podla pokynov uvedenych v ndvode na pouzivanie v casti
LAktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)".

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje vsetkym prislusnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

- DodrZiavajte pravidlad separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov vo svojej krajine.
Spravna likvidacia poméha zabranit negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.saeco.com/care alebo si
prestudujte informacie v prilozenom zaru¢nom liste.
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0 Srpski

Vazne bezbednosne informacije

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, procitajte i pazljivo pratite bezbednosna
uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slu¢ajnu povredu ili
Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o bezbednosti za buduce
upotrebe.

Upozorenje

(0]

pste

Pre nego sto prikljudite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na
aparatu odgovara lokalnom mreznom naponu.

Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uticnicu.

Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne povrsine, kao ni da dodiruje vrele
povrsine.

Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikac ili kabl za
napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Nemojte da sipate te¢nosti na prikljucak kabla za napajanje.

Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi
aparat.

Nemojte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drske i dugmad.

Iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite
utikac iz zidne uti¢nice:

- ukoliko dode do kvara;

- ako ne planirate da koristite aparat duze vreme.

- pre Cis¢enja aparata.

Povlacite utika¢, ne kabl za napajanje.

Nemojte da dodirujete utikac mokrim rukama.

Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢can nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

Nemojte da vrsite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.

Popravke moze da obavlja samo ovlasceni Philips servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.
Deca mlada od 8 godina ne treba da koriste aparat.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
intelektualnim moguc¢nostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.
Aparat, pribor i kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne biigrala sa aparatom.

Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.

Budite oprezni prilikom ispustanja vrele vode i kada aparat ispire sistem. Pre ispustanja, mali mlazevi
vode mogu da izadu iz grli¢a za ispustanje vrele vode. Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi pre nego
sto pocnete da koristite aparat.
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Oprez

(0]

pste

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u domacinstvu. On nije predviden da se
koristi u okruzenjima kao to su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u
drugim radnim okruzenjima.

Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom polozaju, ¢ak i tokom
transporta.

Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele pecnice, grejaca ili slicnog izvora
toplote.

U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo przena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih
zrna kafe ili drugih supstanci u posudu za kafu u zrnu moze ostetiti aparat.

Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.

Pustite da se aparat ohladi pre nego sto umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne povrsine mogu da
zadrZe zaostalu toplotu nakon upotrebe.

Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato sto to moze da
osteti rezervoar i aparat.

Nikada nemoijte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje niti agresivne te¢nosti kao
sto su benzin ili aceton za ciscenje aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.
Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to
ne udinite, aparat ce prestati da radi ispravno. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.
Nemojte da drzite aparat na temperaturiispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje moze da
se zamrzne i dovede do ostecenja.

Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duze vreme. Voda
moze da se zagadi. Prilikom svake upotrebe aparata koristite svezu vodu.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips
nije izricito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija e prestati da vazi.
Redovno ciscenje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vase
kafe.

Aparat je konstantno izloZen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno da aparat redovno Cistite i
odrzavate u skladu sa uputstvima u korisnickom prirucniku i na web stranici. Ako ne budete obavljali
postupke cis¢enja i odrzavanja, aparat moze da prestane da radi. U tom slucaju popravka nije
obuhvadena garancijom.

Nemojte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da koristite tecnost za pranje sudova ili
druga sredstva za ¢iscenje da biste ga odistili. Ovo moze da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno
utic¢e na ukus kafe.

Nemojte da susite blok za kuvanje krpom kako se vlakna krpe ne bi sakupljala unutar njega.

Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.

U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte iskljucivo prethodno samlevenu kafu. Ostale supstance
i predmeti mogu ozbiljno da ostete aparat. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.
Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

Aparati sa podesivim grlicem i cevi za mleko

Upozorenje

Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da
prethode ili uslede nakon ispustanja pare ili vrele vode.
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- Nikada nemojte da dodirujete ili da otvarate vrata unutrasnjeg cappuccinatore-a tokom ispustanja
napitaka, jer moze da bude veoma vruc.

- Nikada nemojte da dirate metalni deo cevi za mleko tokom i odmah nakon vrsenja jednog od programa
cis¢enja za unutrasnji cappuccinatore, jer moze da bude veoma vru¢. Ostavite ga da se prvo ohladi.

- Nemojte da pijete rastvor koji je ispusten tokom postupka mesec¢nog ciscenja kruga kretanja mleka.

Oprez

- Iz higijenskih razloga, proverite da li je spoljasnja povrsina podesivog grlica i cevi za mleko cista.

- Pre nego sto izaberete napitak na bazi mleka, uverite se da je cev za mleko povezana na cappuccinatore.

- U posudu za mleko nemoijte stavljati nijednu drugu te¢nost osim vode (za cis¢enje) ili mleka.

- Nakon kuvanja napitaka od mleka, podesivi grli¢ automatski ispusta malu koli¢inu pare da bi ocistio
unutrasnji cappuccinatore.

- Budite oprezni: podesivi grli¢ i metalni deo cevi za mleko su mozda vrudi ako je aparat skoro koriscen.

- Budite oprezni kada otvarate unutrasnja vrata cappuccinatore-a, jer podesivi grli¢ moze da ispusti malu
koli¢inu pare da bi odistio unutrasnji cappuccinatore.

- Ukoliko je tesko zatvoriti unutrasnja vrata cappuccinatore-a, proverite da li je unutrasnji cappuccinatore
ispravno ubacen. Pratite uputstva iz korisni¢kog priru¢nika. Kada ubacujete unutrasnji cappuccinatore,
nemojte previse da ga gurnete na grli¢. U ovom slucaju, unutrasnji cappuccinatore ne bi radio ispravno
jer ne bi mogao da usisa mleko.

- Metalni deo cevi za mleko moze da postane vru¢. Da biste izbegli opasnost od opekotina, obavezno
stavite cev za mleko u HygieSteam posudu pre nego sto zapocnete program cis¢enja unutrasnjeg
cappuccinatore-a.

- Nemojte da perete unutrasnji cappuccinatore u masini za sudove.

Aparati sa Wi-Fi vezom

Oprez

- Pre nego $to daljinski upravljate aparatom za kafu, uverite se da je okruzenje u kome je postavljen
bezbedno. Aparat ¢e obaviti i ciklus automatskog ispiranja tokom rada na daljinu.

Filter za vodu AquaClean

Pre upotrebe filtera za vodu AquaClean pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Upozorenje

- Filter za vodu AquaClean predviden je samo za upotrebu sa komunalno tretiranom vodom sa ¢esme
(koja se stalno kontrolise i bezbedna je za pice u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnih
izvora koji su potvrdeni kao bezbedni za pice. Ako primite uputstvo od organa vlasti da komunalna voda
mora da se prokuva, filtrirana voda takode mora da se prokuva. Kada uputstvo za prokuvavanjem vise ne
bude na snazi, celi aparat za kafu mora da se odisti i da se stavi nova patrona.

- Redovno distite rezervoar za vodu.

- Zaodredene grupe ljudi (npr. osobe sa oslabljenim imunim sistemima i bebe) uopsteno se preporucuje
punjenje rezervoara za vodu precis¢enom vodom ili prokuvanom vodom sa ¢esme, ¢ak i kada je instaliran
AquaClean filter za vodu.
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Iz higijenskih razloga materijal filtera za vodu AquaClean predmet je posebnog tretiranja srebrom. Mala
kolicina srebra, koja nije Stetna po zdravlje, moze da dospe u filtriranu vodu. To je u skladu sa
preporukama Svetske zdravstvene organizacije (WHO) u vezi sa vodom za pice.

Ako patite od bolesti bubrega, primate dijalizu i/ili se pridrzavate ishrane sa ograni¢enim unosom
natrijuma, treba da imate na umu da tokom procesa filtracije moze doci do blagog povecanja sadrzaja
natrijuma. Preporucujemo da se posavetujete sa svojim lekarom pre upotrebe filtrirane vode.

Kada uklanjate kamenac iz aparata za kafu, uvek uklonite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu.
Zatim temeljno odistite celi rezervoar za vodu i zamenite filter za vodu AquaClean.

Kompanija Philips ne snosi nikakvu odgovornost za koris¢enje i zamenu filtera za vodu AquaClean u
slucaju nepridrzavanja prethodno navedenih preporuka.

prez

Rezervni filter za vodu AquaClean ¢uvajte na hladnom i suvom mestu u originalnoj, neotvorenoj
ambalazi.

Budud¢i da voda spada u namirnice, voda u rezervoaru za vodu mora da se potrosi u roku od 1 do 2 dana.
Ako niste koristili aparat za kafu duze vreme (npr. tokom praznika, perioda preko 3 meseca od
postavljanja ili kada je potreban novi filter), obavite proceduru opisanu u poglavlju ,Aktivacija filtera za
vodu AguaClean (5 min.)" u korisni¢ckom priru¢niku.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom
(2012/19/EU).

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudii zivotnu
sredinu.

Garancija i podrska

Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrska, posetite www.saeco.com/care ili procitajte posebni
garantni list.
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Tarkeita turvallisuustietoja

Tassa laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja kdyta laitetta
ainoastaan naissa ohjeissa neuvotulla tavalla, jotta voit valttda koneen virheellisesta kaytosta johtuvat
loukkaantumiset ja viat. Sailyta tdma turvallisuuslehtinen myohempaa kayttoa varten.

Varoitus

Yleista

Tarkista, ettd laitteen jannitemerkintd vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin yhdistat laitteen
sahkoverkkoon.

- Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.

- Al3 anna virtajohdon roikkua pdydalta tai tydtasolta &léka anna sen koskettaa kuumia pintoja.

- Ala sdhkoiskuvaaran valttdmiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihink&an
muuhun nesteeseen.

- Ali kaada nestetté virtajohtoliitantdan.

- Pida palovammojen valttamiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tielta.

- Ala kosketa kuumia pintoja. K&yta kahvoja ja nuppeja.

- Sammuta laite laitteen takana olevalla paakytkimella (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke
pistorasiasta:

- jos tapahtuu toimintahairio
- jos et aio kayttaa laitetta pitkaan aikaan
- ennen laitteen puhdistamista.

- Veda pistokkeesta, ala koskaan virtajohdosta.

- Al koske pistokkeeseen mérin kasin.

- Ala kéyta laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Ald muuta millaan tavoin laitetta tai virtajohtoa.

- Anna korjaustoimenpiteet vain Philipsin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtavaksi, jotta valtat
vaaratilanteet.

- Laitetta ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten kaytettavaksi.

- Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Pida laite, sen lisdvarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

- Al3 koskaan tyénna sormia tai muita esineitd kahvimyllyyn.

- Olevarovainen, kun annostelet kuumaa vetta ja kun laite huuhtelee jarjestelmaa. Ennen annostelua
kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pienia maaria vetta. Odota, ettd annostelujakso paattyy, ennen kuin
aloitat laitteen kayton.
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Varoitus

General

Tama laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskayttoon. Sita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
myymaldiden, toimistojen, maatilojen tai muiden tydymparistéjen henkildkuntaruokaloissa.

Aseta laite viiledlle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pida laite pystyasennossa myos kuljetuksen aikana
Ala sijoita laitetta lampdlevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan Iimménlahteen viereen.

Lisaa kahvipapusailioon vain paahdettuja kahvipapuja. Kahvisailioon lisatty jauhettu kahvi, pikakahvi,
raa'at kahvipavut ja mitka tahansa muut aineet voivat vahingoittaa laitetta.

Al3 kdyta sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.

Anna laitteen jaahtya, ennen kuin asennat tai poistat mitdaan laitteen osia. Lammitysvastukset voivat olla
kuumia kayton jalkeen.

Ala kaada vesisailioon lamminta tai kuumaa vetta tai kivennaisvetts, silla ne saattavat vaurioittaa
vesisailiotd ja laitetta.

Al3 puhdista laitetta naarmuttavilla tai sydvyttavilla puhdistusaineilla tai -vélineilla (kuten bensiinillé tai
asetonilla). Veteen kostutettu pehmea liina riittaa.

Poista kalkki laitteesta saanndllisesti. Laite ilmoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei
noudateta, laite lakkaa toimimasta kunnolla. Siina tapauksessa takuu ei kata korjausta.

Al sdilyta laitetta alle 0 °C:een ldampétilassa. Limmitysjarjestelm&an jadnyt vesi voi jaatyé ja aiheuttaa
vaurioita.

Ala jata vetta vesisailioon, jos laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan. Vesi saattaa pilaantua. Kdyta puhdasta
vetta aina, kun kaytat laitetta.

Al3 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat
muita osia, takuu ei ole voimassa.

Saanndllinen puhdistus ja yllapito pidentavat laitteen kayttoikaa ja takaavat kahvin optimaalisen laadun
ja maun.

Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittain tarkeaa huolehtia laitteen
saannollisesta puhdistuksesta ja yllapidosta kayttboppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita
nditd puhdistus- ja ylldpitotoimenpiteitd, laita saattaa lakata toimimasta. Siiné tapauksessa takuu ei kata
korjausta.

Al puhdista kahviyksikkoa astianpesukoneessa. Ald mydskaan kayta astianpesuainetta tai
puhdistusainetta yksikon puhdistamiseen. Se voi aiheuttaa toimintahdirion kahviyksikossa ja heikentaa
kahvin makua.

Al3 kuivaa kahviyksikkéa liinalla, jotta yksikkdon ei kerry kuituja.

Al3 koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.

Lisaa esijauhetun kahvin sailioon vain esijauhettua kahvia. Muut aineet ja esineet voivat aiheuttaa
laitteelle vakavia vahinkoja. Siina tapauksessa takuu ei kata korjausta.

Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on kaytossa.

Laitteet, joissa on saadettava suutin ja maitoputki

Varoitus

Huomaa palovammojen valttamiseksi, etta laitteesta voi tulla pienia kuumia vesisuihkuja tai hoyrya
ennen hoyryn tai kuuman veden annostelua ja sen jalkeen.

Al3 koskaan kosketa tai avaa sisdisen cappuccinatoren luukkua juomien annostelun aikana, silld se voi
olla hyvin kuuma.
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Al3 koskaan kosketa maitoputken metalliosaa sisdisen cappuccinatoren puhdistusohjelman
suorittamisen aikana tai valittomasti sen jalkeen, silla se voi olla hyvin kuuma. Anna sen jadhtya ensin.
Al3 koskaan juo maitojarjestelman kuukausittaisen puhdistuksen aikana annosteltua liuosta.

aroitus

Varmista hygieniasyista, etta sdadettavan suuttimen ja maitoputken ulkopinta on puhdas.

Varmista ennen maitoa kdyttdvan juoman valitsemista, ettd maitoputki on liitetty sisdiseen
cappuccinatoreen.

Al3 kaada maitosailiodn muita nesteitd kuin vetta (puhdistamista varten) tai maitoa.

Maitoa kayttavien juomien valmistuksen jalkeen sdddettava suutin annostelee automaattisesti pienen
maaran hoyrya sisaisen cappuccinatoren puhdistamista varten.

Ole varovainen, silld sdadettava suutin ja maitoputken metalliosa voivat olla kuumia, jos laitetta on
kaytetty hiljattain.

Ole varovainen, kun avaat sisdisen cappuccinatoren luukun, silld sdadettava suutin voi annostella pienen
maaran hoyrya sisdisen cappuccinatoren puhdistamista varten.

Jos sisaisen cappuccinatoren luukkua on vaikea sulkea, varmista, etta sisdinen cappuccinatore on
asetettu paikalleen oikein. Toimi kayttéoppaassa annettujen ohjeiden mukaan. Alé paina sisdista
cappuccinatorea liian pitkalle suuttimeen, kun asennat sen. Tall6in sisdinen cappuccinatore ei toimi
oikein, silla se ei pysty imemaan maitoa.

Maitoputken metalliosa voi olla kuuma. Aseta maitoputki palovammojen valttamiseksi aina HygieSteam-
sailioon, ennen kuin kdynnistat sisdisen cappuccinatoren puhdistusohjelman.

Alé puhdista sisdisté cappuccinatorea astianpesukoneessa.

Wi-Fi-yhteydella varustetut laitteet

Varoitus

Ennen kuin kaytat kahvinkeitinta etand, varmista, ettd laitteen ympéristd on turvallinen. Laite suorittaa
automaattisen huuhtelun myos etakayton aikana.

AquaClean-vesisuodatin

Lue ndma tarkeéat tiedot huolellisesti ennen AquaClean-vesisuodattimen ensimmaista kdyttokertaa ja sailyta

ne

vastaisen varalle.

Varoitus

AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu kaytettavaksi vain kunnallisesti kasitellyn vesijohtoveden (jota
valvotaan jatkuvasti paikallisten maardysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja yksityisista lahteista
perdisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten
mukaan keitettava, myos suodatettu vesi on keitettava. Kun veden keittamista koskeva maarays ei enaa
ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on asennettava uusi patruuna.

Puhdista vesisailio saanndllisesti.

Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden immuunijarjestelma on heikentynyt, ja vauvojen)
tapauksessa suositellaan vesisailion tayttamista puhdistetulla vedella tai keitetylla vesijohtovedellg,
vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi asennettuna.
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- Hygieniasyista AquaClean-vesisuodattimen materiaali on erikoiskasitelty hopealla. Suodatettuun veteen
voi joutua pieni maara hopeaa, joka on terveyden kannalta vaaratonta. Tama vastaa Maailman
terveysjarjeston (WHO) juomavettd koskevia suosituksia.

- Jos karsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat natriumia alentavaa ruokavaliota,
huomaa, etta veden natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana. Kehotamme sinua
neuvottelemaan ladkarin kanssa ennen suodatetun veden kayttoa.

- Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina AquaClean-vesisuodatin vesisailiosta. Puhdista
sen jalkeen koko vesisailio ja vaihda AquaClean-vesisuodatin.

- Philips ei ota mitaan vastuuta, jos edelld mainittuja AquaClean-vesisuodattimen kayttdon ja vaihtoon
liittyvié suosituksia ei noudateta.

Varoitus

- Sailytd AquaClean-vaihtovesisuodatinta viiledssa ja kuivassa paikassa sen alkuperdisessa suljetussa
pakkauksessa.

- Koska vesi on elintarvike, vesisailidssa oleva vesi on kéytettdva 1-2 padivan kuluessa.

- Jos et ole kdyttanyt kahvinkeitinta pitkaan aikaan (esimerkiksi jos olet ollut lomalla, asennuksesta on
kulunut yli kolme kuukautta aikaa tai on asennettava uusi suodatin), suorita kayttdoppaan AquaClean-
vesisuodattimen aktivointi (5 min) -kohdassa mainitut toimet.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid koskevia standardeja ja sddnnoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

- Noudata oman maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta ja havittadmista koskevia saantoja.
Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemaan ymparistolle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisdtietoja, kdy osoitteessa www.saeco.com/care tai lue erillinen takuulehtinen.
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Viktig sakerhetsinformation

De

n har apparaten ar utrustad med olika sakerhetsfunktioner. Du bor trots detta anda lasa och folja

sakerhetsforeskrifterna noga och endast anvanda apparaten enligt dessa anvisningar fér att undvika
personskador eller andra skador till foljd av felaktig anvandning av apparaten. Behall héftet med
sdkerhetsinformation for framtida bruk.

Varning

A

lImant

Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att natspanningen som anges pa apparaten motsvarar
den lokala natspanningen.

Koppla maskinen till ett jordat vagguttag.

Lat inte natsladden hanga éver kanten pa ett bord eller en bank och lat den inte heller komma i kontakt
med heta ytor.

Sank aldrig ned apparaten, natsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vatska eftersom detta
utgor en risk for elektriska stotar.

Hall inte vatska pa natsladdens stickkontakt.

For att forhindra brannskador ska du halla dina kroppsdelar borta fran varma vattenstralar som
produceras av apparaten.

Ror aldrig vid varma ytor. Anvand handtagen och knapparna.

Stang av apparaten med hjalp av huvudstrombrytaren (om sadan finns) som ar placerad pa apparatens
baksida och dra ut stickkontakten ur vagguttaget:

- om ett fel uppstar

- omdu inte ska anvanda apparaten under en langre tid

- innan du rengdr apparaten.

Dra i stickkontakten —inte i natsladden.

Ror inte vid stickkontakten med fuktiga hander.

Anvand inte bryggaren om stickkontakten, natsladden eller sjalva bryggaren ar skadad.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ndgot av Philips auktoriserade
serviceombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

Modifiera inte bryggaren eller ndtsladden pa nagot satt.

Reparationer far endast utforas av ett servicecenter som har auktoriserats av Philips for att undvika faror.
Bryggaren bor inte anvandas av barn under atta ar.

Den har maskinen kan anvandas av barn som ar 6ver atta ar, personer med olika funktionshinder eller
personer som inte har kunskap om hur maskinen anvands sa lange det sker under tillsyn eller om de har
informerats om hur maskinen anvands pa ett sakert satt och forstar de eventuella medférda riskerna.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn om de inte &ar éver atta ar och under tillsyn av vuxen.
Se till att maskinen, dess tillbehor och dess natsladd ar placerade utom rackhall for barn under atta ar.
Latinte barn leka med bryggaren.

Stoppa aldrig in fingrar eller féremal i kaffekvarnen.

Var forsiktig ndr du pumpar ut varmvatten och nar apparaten skoljer systemet. Fére pumpningen kan
sma vattenstralar rinna ut fran varmvattenmunstycket. Vénta tills pumpningscykeln ar klar innan du
anvander apparaten.
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Forsiktighet

General

Den har bryggaren ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Den &r inte avsedd fér anvandning i
miljéer som personalkdk i verkstader, pa kontor eller i andra arbetsmiljoer.

Bryggaren ska sta pa en plan och stabil yta. Den maste alltid forvaras staende, dven under transport.
Stall inte maskinen pa en varmeplatta eller néra en ugn, varmeelement eller annan liknande varmekalla.
Fyll enbart pa rostade kaffebonor i bonbehallaren. Om du héller malet kaffe, snabbkaffe, raa kaffebénor
eller andra substanser i bénbehallaren kan apparaten skadas.

Anvand inte karamelliserade eller smaksatta kaffebonor.

Lat apparaten svalna innan du satter i eller tar bort nagra delar. Uppvarmningsytorna forblir varma dven
efter anvandning.

Fyll aldrig vattenbehallaren med varmt, hett eller kolsyrat vatten eftersom det kan orsaka skador pa
vattenbehallaren och bryggaren.

Rengor aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengéringsmedel eller vatskor som bensin eller
aceton. Anvand endast en mjuk trasa fuktad med vatten.

Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar nér en avkalkning behéver genomféras. Om du inte
avkalkar maskinen kan den sluta fungera korrekt. Om detta intraffar omfattas inte nédvandiga
reparationer av garantin.

Forvara inte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvarmningssystemet kan frysa
och orsaka skador.

Ldmna inte vatten i vattenbehallaren om du inte ska anvanda apparaten under en langre tidsperiod.
Vattnet kan bli fororenat. Fyll vattenbehallaren med nytt vatten varje gang du anvander apparaten.
Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana tillbehor eller delar upphor garantin att galla.
Regelbunden rengdring och underhall férlanger apparatens livslangd och ger ett kaffe med optimal
kvalitet och smak.

Apparaten utsatts hela tiden for fukt, kaffe och kalkavlagringar. Det ar darfor viktigt att rengora och
underhalla apparaten regelbundet enligt beskrivningen i anvandarhandboken och s& som visas pa
webbplatsen. Om du inte utfér rengérings- och underhallsprocedurerna kan din apparat sa smaningom
sluta fungera. Om detta intraffar omfattas inte nddvandiga reparationer av garantin.

Rengor inte bryggruppen i diskmaskinen och anvand inte diskmedel eller rengéringsmedel vid
rengoringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och paverka kaffets smak pa ett negativt satt.

Torka inte bryggruppen med en handduk eftersom det kan leda till att tygfibrer samlas i bryggruppen.
Drick aldrig den |6sning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.

Hall enbart formalet kaffe i behallaren for férmalet kaffe. Andra substanser eller féremal kan orsaka
allvarliga skador pa apparaten. Om detta intraffar omfattas inte nédvandiga reparationer av garantin.
Apparaten ska inte sta i ett skap nar den anvands.

Apparater med justerbart munstycke och mjolkror

Varning

Tank pa att apparaten kan avge sma vattenstralar med anga eller varmt vatten vid pumpning av anga
eller varmt vatten, vilket kan orsaka brannskador.

Vidror eller 6ppna inte luckan till den inbyggda cappuccinatoren nar drycker tillverkas, eftersom den kan
bli mycket varm.
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Vidror aldrig metalldelen pa mjolkroret under och efter korning av rengéringsprogram fér den inbyggda
cappuccinatoren, eftersom den kan bli mycket varm. Lat svalna forst.
Drick inte I6sningen som téms ut under den manatliga rengoringscykeln for mjoélkkretsen.

arning

Av hygieniska skal ska du se till att utsidan av det justerbara munstycket och mjélkroret ar rena.
Kontrollera att mjélkroret ar anslutet till cappuccinatoren innan du véljer en mjolkbaserad dryck.
Hall inga andra typer av vatskor i mjélkbehallaren utéver vatten (for rengéring) eller mjolk.

Efter bryggning av mjolkbaserade drycker sldpper det justerbara munstycket automatiskt ut en liten
mangd anga som rengdr den inbyggda cappuccinatoren.

Tank pa att det justerbara munstycket och metalldelen pa mjolkréret kan vara varma om apparaten
nyligen har anvants.

Var forsiktig nar luckan till den inbyggda cappuccinatoren 6ppnas. Det justerbara munstycket kan slappa
ut en liten mangd dnga som rengdr den inbyggda cappuccinatoren.

Om det ar svart att stdnga luckan till den inbyggda cappuccinatoren kan du kontrollera om
cappuccinatoren ar isatt korrekt. Folj anvisningarna i anvandarhandboken. Tryck inte den inbyggda
cappuccinatoren for ldngt mot munstycket nar du satter i den. Om det sker kan inte den inbyggda
cappuccinatoren suga upp mjolk och fungera korrekt.

Metalldelen pa mjélkréret kan bli varm. Fér att forhindra brannskador ska mjélkréret alltid placeras i
HygieSteam-hallaren innan rengéringsprogrammet for den inbyggda cappuccinatoren startas.
Rengor inte den inbyggda cappucinatoren i diskmaskin.

Maskiner med Wi-Fi-anslutning

F

orsiktighet
Sakerstall att installationsplatsen ar saker innan du fjarranvander kaffemaskinen. Maskinen kor en
automatisk skéljcykel under fjdrranvédndningen.

Aquaclean-vattenfilter

Las igenom den har viktiga informationen noggrant innan du anvander AquaClean-vattenfiltret och spara

de

\'

n for framtida bruk.

arning

AquaClean-vattenfiltret r enbart avsett att anvandas ihop med kommunalt vatten (som hela tiden
kontrolleras och ar sakert att dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten som har
godkants som dricksvatten. Om myndigheterna meddelar att vattnet maste kokas ska aven det filtrerade
vattnet kokas. Nar vattnet enligt myndigheterna inte langre behover kokas ska hela kaffebryggaren
rengdras och en ny patron ska sattas i.

Rengor vattentanken regelbundet.

For vissa grupper av manniskor (t.ex. personer med nedsatt immunforsvar och bebisar) bor vattentanken
generellt sett alltid fyllas med renat vatten eller kokt kranvatten, dven nar AquaClean-vattenfiltret ar
installerat.

Av hygieniska skal har materialet i AquaClean-vattenfiltret specialbehandlats med silver. En liten mangd
silver, som ar ofarligt for halsan, kan hamna i det filtrerade vattnet. Det har uppfyller
Varldshalsoorganisationens (WHO) rekommendationer for dricksvatten.



Svenska 111

- Omdu lider av en njursjukdom, genomgar dialysbehandlingar och/eller har ordinerats saltfattig kost bor
du tanka pa att saltmangden kan 6ka en aning under filtreringsprocessen. Vi rekommenderar att du
radfragar en lakare fére anvandning av filtrerat vatten.

- Nar du kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-vattenfiltret fran vattenbehallaren.
Rengor sedan hela vattenbehallaren grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret.

- Philips avsager sig allt ansvar om ovanstaende rekommendationer om anvandning och byte av
AquaClean-vattenfiltret inte foljs.

Varning!

- Forvara AquaClean-vattenfiltren i originalférpackningen pa en sval och torr plats.

- Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i vattenbehallaren forbrukas inom 1-2 dagar.

- Omdetvarlange sedan du anvande kaffebryggaren (exempelvis pa grund av semester, om det har gatt
3 manader sedan apparaten installerades eller om filtret behdver bytas) ska du utféra proceduren som
beskrivs i avsnittet “Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)” i anvandarhandboken.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har maskinen uppfyller alla tillampliga standarder och regler géllande exponering for
elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar
till att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du bestka www.saeco.com/care eller |dsa den separata
garantibroschyren.
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2 Turkmencge

Mohium howpsuzlyk maglumaty

Bu

gaynadyjy howpsuzlyk funksiyalary bilen enjamlasdyrylan. Seyle-de bolsa, howpsuzlyk gézukdirijilerini

Uns berip okan we gaynadyjynyn nadogry ulanylmagy zerarly totanleyin sikes ya-da zeper yetmeginini 0ndni
almak Ucin gaynadyjyny dine su gézukdirijilerde beyan edilisi yaly ulanyf. Su howpsuzlyk kitapcasyny
geljekde gollanmak Ugin saklan.

Duydurys

U

mumy
Enjamy toga dakmazdan ozal gaynadyjyda gorkezilen glyjenmanin yerli elektrik ulgamynyn
glyjenmesine gabat gelyandigini barlan.

Gaynadyjyny topraklama edilen diwar rozetkasyna birikdirin.

Elektrik kabelinif enjamyn duran stolunyn ya-da is desgasynyn gyrasyndan sallanyp durmagyna yol
berman.

Tok urmagynyn 6nuni almak Gcin gaynadyjyny, elektrik dirtgujini ya-da elektrik kabelini hi¢ hacan suwa
ya-da islendik basga suwuklyga cimdirman.

Elektrik kabelini birikdirijinin Gsttine suwuklyklary guyman.

Yanyklaryi yize cykma howpunyfi 6fiini almak (icin bedenifi béleklerini gaynadyjydan cykyan gyzgyn
suw ¢Uwdurimlerindene uzakda saklan.

Gyzgyn yuzlere degman. Tutawaglardan we nurbatlardan peydalanyn.

Gaynadyjynyn arka tarapyndaky elektrik gecirgiji (bar bolsa) bilen gaynadyjyny 6¢urin we elektrik
durtgUjini diwar rozetkasyndan ayryn:

- nasazlyk yuze cyksa.

- gaynadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsariyz.

- gaynadyjyny arassalamazdan ozal.

Elektrik kabelinden dal-de, elektirk dirtgtjinden tutup cekin.

Elektrik dartgUjini cygly elleriniz bilen elleman.

elektrik durtgujine, elektrik kabeline ya-da gaynadyjynyr ¢zline zeper yeten bolsa, gaynadyjyny ulanman.
Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpun 6ndni almak tgin onun Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly
tehniki hyzmat merkezi ya-da sona merzes ygtyyarly sahslar tarapyndan calsyrylmagyny Gpjin etmeli.
Gaynadyjyda ya-da onufi elektrik kabelinde hic hili Gytgesiklik etmar.

Howpun ondni almak tgin bejeris islerinin dire Philips tarapyndan ygtyyarlandyrylan tehniki hyzmat
merkezlerinde gecirilmegini Upjun edin

Gaynadyjyny 8 yasyndan kici cagalar ulanmaly dal.

Gaynadyjyny 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem, eger gaynadyjyny howpsuz
gornlsde ulanmak boyunca goézeggilik edilyan ya-da gozikdirme berlen bolsa we olar degisli howplara
dustinyan bolsalar, onda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary peselen ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk
adamlar ulanyp biler.

Eger 8 yasy dolmadyk bolsa we gozegcilik astynda dal bolsa, cagalaryn enjamy arassalamagyna we onun
tehniki hyzmatyny amala asyrmagyna rugsat bermek bolmayar.

Gaynadyjyny, onun esbaplaryny we tok snuruny 8 yasdan kici cagalaryn eli yetmejek yerde saklar.
Cagalaryn gaynadyjy bilen oynamazlygyny Upjun etmek lcin olary gézegcilikde saklamaly.

Kofe Gweyijinif icine hi¢ hacan barmaklaryriyzy ya-da basga nérseleri girizman.

Gyzgyn suw guyanynyzda we gaynadyjy ulgamy yuwyan wagty seresap boluri. Guymazdan ozal gyzgyn
suw jarandiginden ownuk suw clwdurimleri ¢ykyp biler. Gaynadyjyny ulanyp baslamazdan ozal guyus
dowresinin tamamlanmagyna garasyn.
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Seresap bolun

Umumy

Bu gaynadyjy dirie 6y hojalygynda adaty ulanylmaga niyetlenilyar. Ol dikanlaryn, ofislerin, fermalaryn ya-
da beyleki is yerlerinifi isgarler ashanasynda ulanylmaklyga niyetlenilmeyar.

Gaynadyjyny elmydama gury, tekiz we durnukly yerde yerlesdirin. Seyle hem, ony dasayan wagtypyz dik
yagdayda saklan

Gaynadyjyny gyzgyn pejin Ustiinde ya-da gyzgyn ojagyn, yyladyjynyn ya-da sona menzes yylylygyn
gesmesinifl edil yanynda goyman.

Déane guygujyna dine gowrulan kofe danelerini guyun. Kofe danelerine niyetlenen guyguja Gwelen kofe,
calt ereyan kofe, cig kofe déaneleri ya-da kofe dénelerinden basga islendik madda salynsa, gaynadyja
zeper yetip biler.

Karamelli ya-da ysly kofe danelerini ulanman.

Islendik bolegi dakmazdan ya-da ayyrmazdan ozal gaynadyjynyr sowamagyna may beriri. Ulanysgan sof
yyladys yuzlerinde galyndy yylylyk bolup biler.

Suw gabyny hic hagan yyly, gyzgyn ya-da kopurjikleyan suw bilen doldurman, sebabi beytmek suw
gabyna we gaynadyja zeper yetirip biler.

Gaynadyjyny arassalamak Gcin gazawlary, iyiji arassacylyk serisdelerini ya-da benzin ya-da aseton yaly
guycli suwuklyklary ulanmarni. Difie suw bilen 6llenen ¢ygly matany ulanyn.

Gaynadyjynyzyn kesmegini wagtly-wagtynda ayryp durun. Gaynadyjy hacan kesmegi ayyrmalydygyny
gorkezyar. Muny yerine yetirmeseniz, gaynadyjyfyz talabalayyk islemegini bes eder. Seyle yagdayda
bejeris isleri size berlen kepilligifi cdgien girmeyar.

Gaynadyjyny 0 °C/32 °F gradusdan pes temperaturada saklamari. Yyladys ulgamynda galan suw dofiup
we zeper yetmegine sebap bolup biler.

Gaynadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsariyz, suw gabynda suw galdyrmarn. Suw hapalanyp bilyar.
Gaynadyjynyzy her gezek ulananynyzda taze suw ulanyn.

Basga ondurijiler tarapyndan éndurilen ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat berilmeyan esbaplary
ya-da saylary hi¢ hacan ulanman. Seyle esbaplary ya-da saylary ulansanyz, size berlen kepillik 6z glyjini
yitiryar.

Wagtly-wagtyna arassalamak we abatlamak gaynadyjyryzyn hyzmat dmrini uzaldyar we kofenizin
ajayyp hilini hem-de tagamyny Upjun edyar.

Gaynadyjy yzygiderli yagdayda ¢yga, kofa we ¢oklndilere sezewar bolyar. Sol sebapli, gaynadyjyny
ulanyjy gollanmasynda beyan edilisi we websaytda gorkezilisi yaly wagtly-wagtynda arassalamak hem-de
abatlamak iffian méhim ahmiyete eye bolup duryar. Su arassacylyk we abatlayys islerini yerine
yetirmeseniz, ahyrynda gaynadyjynyz islemegini butinley bes edip biler. Seyle yagdayda bejeris isleri size
berlen kepilligin ¢agien girmeyar.

Demleyis toparyny gap-ga¢ yuwujyda arassalamari we ony arassalamak tgin gap-gag yuwujy
suwuklykdan ya-da arassagylyk serisdesinden peydalanman. Beytmek demleyis toparyna zeper
yetmegine yol acyp biler we kofenin tagamyna yaramaz tasir edip biler.

Gaynadys toparynyn icinde stytumlerinl Gysmeginin 6riini almak Ggin, gaynadys toparyny mata bilen
guratman.

Kesmegi ayrylyan wagty guyulyan suwuklygy icmek bolmayar.

Uwelen kofe béliimine dife tiwelen kofe guyuri. Basga maddalar we nérseler gaynadyja agyr zyyan
yetirip biler. Seyle yagdayda bejeris isleri size berlen kepilligif cdgien girmeyar.

Gaynadyjy ulanylyan wagty ony skafyn icinde goymaly dal.
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Sazlanylyan jurundikli we stiyt guyyan turbajykly
gaynadyjylar

Duyd urys
Yanyk howpuny# éAuni almak ticin guymazdan ozal gykmagy miimkin bugdan yada gyzgyn suwdan we
guylandan son ¢ykyan gyzgyn suwun kici ctiwdUrimlerinden ya-da bugdan aga bolun.

- lIggiler guyulyan wagty icerki kapucinatoryn gapagyna hic hacan degman ya-da ony acmar, sebabi ol
innan gyzgyn bolup bilyar.

- Icerki kapucinator Ugin arassacylyk programmalarynyn biri yerine yetirilyan wagty yerine yetirileninin
yzysUre syt guyyan turbajygyn metal bolegine hic hacan degman, sebabi ol infdn gyzgyn bolup bilyar.
Ilki onun sowamagyna may berin.

- Syt konturynyn aylyk arassaclyyk prosedurasynyn dowamynda guyulyan suwuklygy icmek bolmayar.

Seresap bolun
Tamizligi Gpjin etmek Ucin sazlanyan jurtiindigin we slyt guyyan turbajygyn das ylzinin arassadygyna
g0z yetirin.

- Suytesasly icgini saylamazdan ozal syt guyyan turbajygyn kapucinatora birikdirilendigine g6z yetirin.

- Syt gabyna suwdan (arassacylyk Ucin) ya-da stiytden basga hic hili suwuklygy guyman.

- Suytesasly icgiler demlenenden sori sazlanyan jurtindik icerki kapuginatory arassalamak tgin az
mukdarda bugy awtomatik usulda goyberyar.

- Seresap bolun — eger gaynadyjy glayda ulanylan bolsa, sazlanyan jirtndik we stiyt guyyan turbajygyn
metal bolegi gyzgyn bolup biler.

- lcerki kapucinatoryh gapagyny acanyriyzda dga bolun, sazlanyan jurtindik icerki kapucinatory
arassalamak tgin az mukdarda bugy goyberip biler.

- Icerki kapuginatoryn gapagyny yapmak juda kyn bolsa, icerki kapuginatoryn dogry dakylyp-
dakylmandygyny barlan. Ulanyjy gollanmasyndaky gozukdirijileri berjay edin. Icerki kapucinatory
dkaanyriyzda ony jurlindigin gaty aflyrsyna cenli itekleman. eger ony gaty afiryk itekleseniz, igerki
kapucinator dogry islemez, sebabi ol stiydi sorup bilmez.

- Syt guyyan turbajygyi metal bélegi gyzgyn bolup bilyar. Yanyk howpuny# ériini almak Ggin igerki
kapucinatory arassalamak programmasyny baslatmazdan ozal elmydama styt guyyan turbajygy
HygieSteam gabyna yerlesdirin.

- Igerki kapuginatory gap-gag yuwujy masynda arassalaman.

Wi-Fi birikmeli gaynadyjylar

Seresap bolun
- Kofe gaynadyjyny uzakdan isletmezden ozal gaynadyjynyri das-téwereginifi howpsuzdygyna gz yetirin.
Gaynadyjy uzakdan isledilyan wagty awtomatik yuwus déwresini hem yerine yetirer.

AquacClean suw filtri

AquaClean suw filtrini ulanmazdan ozal su maglumatlary tns bilen okart hem-de geljekde gollanmak tcin
olary saklan.
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Duydury§

AquaClean suw filtri difie sdherint suw ulgamyndan gelyan (yzygiderli gézegcilik edilydn we kanungylyk
dizglnnamalaryna layyklykda icméage yaramly) suw we icméage yaramlydygy tassyklanylan hususy
Upjuncilerden alnan suw bilen islemage niyetlenilyar. Eger hakimiyet edaralary saherin suw ulgamyndan
gelyan suwy gaynatmalydygy barada gozikdirme berse, stiziilen suwy hem gaynatmaly. Suwy
gaynatmak barada gorkezmanin mohleti gecen bolsa, kofe gaynadyjyny tutuslygyna arassalamaly we
taze kartrij dakmaly.

Suw gabyny wagtly-wagtynda arassalan.

Adamlaryn belli bir topary Gcin (mysal Ggin, immuniteti pes adamlar we babekler) hatda AquaClean suw
filtry gurnalan hem bolsa, suw gabyny arassalanan suw ya-da séherifi suw ulgamyndan alnan hem-de
gaynadylan suw bilen doldurmak umuman maslahat berilyar.

Tamizligi Upjun etmek Ggin AquaClean suw filtrinift materialy kimus bilen yérite islendi. Stizilen suwda
kimUsin azajyk mukdary bolup biler, onur saglyga zyyany yok. Bu Bltindinya Saglygy Gorayys
Guramasynyn (BSGG) agyz suwuna degisli maslahatlaryna gabat gelyar.

Bowrek keselinden ejir cekyan bolsarlyz, dializ ulanyan hassa bolsarlyz we/ya-da natriy ¢aklendirilen iymit
tertibine uyyan bolsanyz, stizis amalynyrh dowamynda suwun diziimindaki natrinin sahelce
koépelmeginin mamkindigini goz 6rtinde tutun. Stzulen suwy ulanmazdan ozal lukmanynyz bilen
maslahatlassanyz, géwnejay bolar.

Kofe gaynadyjynyn kesmegini ayranynyzda elmydama AquaClean suw filtrini suw gabyndan ayryn. Sorra
suw gabyny onat edip arassalan we AquaClean suw filtrini calsyryn.

AquaClean suw filtrini ulanmak we calsyrmak boyunca yokarda berlen gozukdirijiler berjay edilmese,
Philips hic hili jogapkarcilik ya-da maddy bor¢cnama kabul etmeyar.

Seresap bolun

Atiyaclyk AquaClean suw filtrlerini salkyn we gury yerde 6z hakyky, berk yapylan gabynda saklan.

Suw azyk 6numi bolup duryar, suw gabyndaky suwy 1-2 gintn icinde ulanmaly.

Kofe gaynadyjynyzy uzak wagtlap ulanmadyk bolsaryz (mysal tcin, bayramgylykda, gurnalanyndan son 3
aydan kop wagtlap ya-da taze filtr gerek bolanynda), ulanyjy gollanmasynda "AquaClean suw filtrini
isjenlesdirmek (5 min.)" boliminde beyan edilen prosedurany yerine yetirifi.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Bu gaynadyjy elektromagnit meydanlaryna sezewar bolmak bilen baglanysykly hereket edyan ahli
standartlara we dlzgtnnamalara layyk gelyar.

Gaytadan islemek

Bu nysan bu 6niimi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrfimak bolmayandygyny ariladyar
(2012/19/EU).

Oz yurduriyzyni elektrikli we elektron énimleri ayratynlykda yygnamak boyunca dizglnlerini berjay edif.
Olary dogry zynmaklyk dasky gursaw we adam saglygy lcin yaramaz netijelerin ylize gykmagynyn onini
alyar.
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Kepillik we goldaw
Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa, www.saeco.com/care salgysyna girifi ya-da ayratyn kepillik hatyny
okar.
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1 4 r 1 4
ZNUAVTIKES TANpodopies yia tnv acpaleia
Autn N pnxavr 6laBETeL XapakTNPLOTIKA aohareiag. Qotooo, SlaAoTe Kal akoAouBroTe TTPOCEKTIKA TIG
00nYleg A0PAAELQG KAl XPNOLUOTIOLELTE TN UNXAVH KOVO OTIWG TEPLYPAPETAL O€ AUTEG TIG 0ONYIES, WOTE va
amtopUYETE TUXOV TPAUMATIOHOUG 1) BAAREG TTOU pTtopEl va TtpokAnBouv amd akatdAAnAn xpron tng
unxavng. PuAdte To PUANASLIO aoPateiag yla HEANOVTIKY) avadopd.

Mpoelbomoinon

r

EVIKA
MPOTOU CUVOECETE T GUOKEUN), EAEYETE AV N TAGCN TIOU AVAYPAPETAL OTN PNXAVH) AVTIOTOLKEL OTNV TAoN
PEVUATOG TOU TOTIKOU OLKLOKOU SIKTUOU.
JuvdéaTe Tn unxavn o€ tplda pe yelwon.
Mnv adrvete To KOAWSLO PEVUATOG VA KPEUETAL ATtd TNV AKPN TOU TPAeCloU f TOU TTAYKOU KAl HNV TO
QAhrVETE VO OKOUUTIA O€ KAUTEG ETUPAVELEG.
la va armoTpePete Tov kivduvo nAektpomAnéiag, unv Bubilete moTté tn pnxavn, To eIG rj To KaAwdLo
PEVUATOG O VEPO 1) OTIOLOONTTOTE AANO UYPO.
Mn pixvete uypd otnv urtodoxr Tou KaAwdiou PEVUATOG.
0 va amtoTPEPETE TOV KIVOUVO EYKAUUATWY, PNV TTANCLACETE TA PEAN TOU OCWHATOG 0aG 0TO (ECTO VEPO
oL ekToSeVETAL ATt TN UNXAVA.
Mnv ayyilete BepUEG eTLPAVELEG. XPNOLUOTIOWOTE AQRBEG KAl OLAKOTITEG.
ATIEVEQYOTIOLAOTE TN HNXAVH HE TOV KUPLO SLakdTTTn TTou BPIOKETAL 0TO THioW UEPOG (avV UTTAPXKEL) Kat
apalp€oTe To HLg amod v mpida:
- AvTapouclaotel SuoAelToupyia.
- Av bgV TIPOKELTAL VA XPNOUIOTIOWGETE TN GUGKEUN YL LEYAAO XPOVIKO SLACTNUA.
- lMpotol kaBapioete TN pnxavn.
TpaBnéte To PIg Kat OXL TO KAAWOLO PEUHATOG.
Mnv ayyilete To dLG HE Bpeypéva XEpLa.
Mn XPNOLOTIOLELTE TN pPNXAvh €AV TO dLG, TO KAAWSLO PEVUATOG ) N dla N pnxavr €xouv umooTtel pBopd
Eav o kaAwdLo pevpatog urtootel pBopd, Ba mpémnel va avtikataotabel amd tn Philips, amo éva kévtpo
eTLOKELWY £§oualodoTnuévo amd tn Philips 1} amo e€ioou e§eldikeupEvVa ATOUA, TIPOG ATTOGUYH KVOUVOU.
MnV Tt(paYATOTIOLE(TE OTTOLAONTIOTE PETATPOTIN OTN UNXAVH 1 TO KAAWSLO pEVUATOG.
Na avaBETETE TIG ETIOKEVEG HOVO O KEVTPO 0EPPRLG e§ouatodotnuévo armd tn Philips yla va amopelyete
Tov Kivouvo.
H pnyavr 6gv tpEMeL va XpNnoLUoTIoLElTaL artd TTatdLd NAKIAG KATW Twy 8 ETWV.
Autr n pnxavn uropel va xpnotporoinBei amd mawdld nAkiag 8 eTwv Kat avw, KaBwg Kal amo ATtoua Je
TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTAPLEG I HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG ) XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, HE TNV
mpolméBeon OTL TN XPNOWOTIOOUV UTIO ETHBAEPN 1) €XxOUV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV AohaAr Xprion
TNG UNXAVAG KAl OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOMEVOUG KIVOUVOUG.
O kaBapLlopdg KAl N oLVTAPNON ATTO TO XPROTN GeV Ba TIPETEL VA TTPAY LATOTIOLOUVTAL ATTO TIAOLA EKTOG
KLEQV Elval Avw TwV 8 £TWV Kal eTRAETOVTAL.
AlATNPELTE TN HNXavn, Ta €€aPTAMATA KAL TO KOAWSLO TNG HakPLd artd atdld NAKIaG KATw Twy 8 Twv.
Ta adLd peTet va et RAEmovTal, woTe va dtaopaiidetal 6Tt 6ev taiouv PE TN Unxavr).
Moté punv tomoBeteite SaxTuAa r) AGAAA AVTIKE(MEVA HECA OTO PUAO TOU KADE.
Na eloTe TpooekTIKOl KATA TNV ekpor| (E0TOU VEPOU Kal dTaV N Unxavr) EETAEVEL To cuoTnua. MpLv aro
TNV EKPOI), EVOEXETAL VA EKTOEEUTOVV ULKPEG OTAYOVEG VEPOU ATIO TO OTOMLO £KponG (eaToU vepOU.
MePLUEVETE VA OAOKANPWOEL 0 KUKAOG EKPONG TIPLV VA APXIOETE VA XPNOLUOTIOLELTE TN UNXAVH.
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NMpoocoxn

Mevika

AUTH N pnxavn poopileTal armokAELOTIKA Yl GUGLOAOYLKT) OLKLOKT) XPrion. Agv TtpooplleTal yla xpron
o€ TePBAANOVTA OTIWG KOUCIVEG TIPOOWTIKOU O€ KATAOTAKATA, YPADELQ, APUEG 1) AAAOUG XWPOUG
epyaoiag.

TomoBetelte TAvTa TN pnyavr o€ emtimedn kat otabepn empdavela. Na tn dlatnpeite oe kABetn BEon, Kal
KOTA TN petapopd

Mnv toTtoBeTelTe TN punXavr o€ Beppatvopevn Adka 1 arteuBbelag dimha oe (e0TO PoUPVOo, KAAOPLDEP N
mapopola Ny BepudTnTas.

TomoBeteite pdvo KaBoupdlopévoug KOKKOUG KadE oTn Xodvn KOKKWY. AV TOTIOBETACETE AAECUEVO
KadE, oTLyplaio KapeE, wpuoug KOKKOUG KadE 1 ootadnmote AAAN oucia otn xodvn KOKKWY KAdE, UTTOPEL
va TtpokANBel BAARN oTn punxavn.

Mn XPNOLOTIOLEITE KAPAUEAWHUEVOUG I APWHUATIOUEVOUG KOKKOUG KADE.

AdNOTE TN UNXAVH VA KPUWOEL TTPOTOU TOTIOBETHOETE 1| adalpeoeTe TUXOV eaptruata. Ot
BEPUALVOUEVES ETILHAVELEG UTTOPEL VO OUYKPATAOOULV UTTIOAETTOUEVN BEPUOTNTA LETA TN XPNON.

Mn yeuiCete to doxelo vepou pe Ce0TO, KAUTO 1 avBpakoUXOo VEPO, KABWG ETOL UTTopEl va TTpokANBel
{nuta oto doyelo vepoU Kal TN KNxavr).

Mn XPNOLOTIOLEITE TTIOTE CUPUATIVA OHOUYYAPAKLA, OTIABWTIKA KABAPLOTIKA I} UYPA OTIWG TIETPEAALO
QACETOV Yla TOV KABapLopo TNG UNXAVAG. ATTAA XPNOLUOTIOOTE £Va LAAAKO TIAVAKL TTIOU EXETE VYPAVEL OE
vEPO.

Adalpeite TAKTIKA Ta AAata ard tn pnxavn. H pnxavr utodeikviel tote anatteitat apardtwon. Av
mapaleipete autrv Tn dtadikaoia, n unxavr Ba oTANATAOEL VA AELTOUPYEL CWOTA. Z€ QUTAY TNV
TeplTwon, n emokeury Sev KAAUTITETAL ATTO TNV £yyUNON.

Mnv duAdooete Tn pnyavr og Beppokpacieg katw Twy 0°C. To vEPO TIOU ATTOUEVEL OTO CUOTNUA
Béppavong PTopEl va TTaywaoeL Kal va T(pokANnBetl BAASN.

Mnv adrvete vepd oto doxelo vepol dTav N pnxavr 6gv TPOKELTAL va XPNoloTolnBel yia peyaAo
XPOVIKO Sldotnua. To vepo urtopel va LoAUVOEL XpnoluoTioLe(Te ppEako vepo KABEe dpopd TTou
XPNOLUOTIOLEITE TN UNXavr).

Mnv xpnotpoToleite Toté aecoudp ) e€apTrpata amd AAAOUG KATAOKEUAOTEG 1) TTou N Philips Sev
OUVLOTA PNTWG. EQv XpNnolpoTolioeTe TETola aecoudp i aptnuata, n yyunor oag Ba akupwbel.

O TaKTIKOG KABapLopOg Kat n cuvtrpnon au§avouy tn dtapketa {wng TG UNXAVAG 00G KAl TTPOOhEPOUV
™ BEATLOTN TTOLOTNTA KAL YELON TOU KADE 0aG.

H pnxavn elvat dlapkwg ektebelpévn oe uypaoia, kade kat dAata. Emopévwg, ivat ToAU onpavtiko va
KaBapileTe Kal va CUVTNEEITE TAKTIKA TN UNXAVH, OTIWG TIEPLYPADETAL OTO EYXELPIOLO XPOTN KAl OTIWG
uTtoOEIKVUETAL OTN HLadIKTUAKT) ToTtoBesia. Av §ev akoAOUBNOETE AUTEG TIG OLadikaoleg kaBaplopou Kat
ouVvTNPENONG, 0TO TEAOG N pNXavr oag Ba OTAUATHOEL VA AELTOUPYEL Y€ QUTHV TNV TEPITTTWON, N ETILOKEUN)
Hev KaAUTTTETAL ATTO TNV EYYUNON.

Mnv kaBapilete TV opdda TTAPACKEUNG OTO TTALVTHPLO TILATWY KAl UNV XPNOOTIOLEITE UYPO
ATTOPPUTIAVTIKO 1 GAAO KABAPLOTIKO yla va Ty kabaploeTe. AuTo propet va pokaAéoel Suoheltoupyla
™G opddag TTAPACKEUNG KAl UTTOPEL VAl €XEL APVNTIKH Ttidpaon 0Tn YEUON TOU KAE.

MnV OTEYVWVETE TNV OHAOA TTAPACKEUNG HE TIAVL, YLA VA ATTODUYETE TN OUYKEVTPWON WWV PECA 0TNV
opada TapacKEUNG.

Moté unv mivete To StdAupa ou tapayetat katd tn dadikacia apardtwong.

TormoBeTeite HOVO TTPOANECUEVO KADE OTO SIAUEPLOUA TIPOAAECUEVOU KadE. AAAEG OUGIEG Kal
avTiKelpeva pmopel va mpokaiéoouy oofapdtatn BAARN 0T pnxavr). Z€ auTrV TNV TEpiTTwon, N
ETILOKEUN OV KOAUTITETAL OTTO TNV EYYUNON.

H pnyavr 6ev Ba Ttpémel va tomobeTe(tal pEoa o€ VTOUAATL KaTtd Tn Xpron.
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MnXaveég pe TPOCAPUOGLUO GTOMULO KAl GWANVAKL
YAAOQKTOG

I'Ipost&ortomon

0 va aTtoTPEPETE TOV KIVOUVO £YKAUUATWY, AABETE LUTTOYPN OTLTIPLY I LETA TNV EKPON ATHOU 1} (eaTOU
VEPOU PTTOPEL VAL EKTOSEUTOUV HLKPEG TTOCOTNTEG (€0TOU VEPOU 1| ATHOU.

Moté unv ayyilete 1 pnv avolyeTe TO TIOPTAKL TOU ECWTEPLKOU EEAPTHATOG YLa adpOyada KaTd TNV
eKpor popnuatwy, Kabwg n Beppokpacia Tou umopel va auvgnBei mépa oL,

MoTE punv ayy(l{eTe T0 HETAAAIKO TUAKA TOU cwAnva YAAakTog Katd Tn SLAPKELQ KAl AUECWS META TNV
EKTENEON EVOG TIPOYPAUUATOS KABAPLIOHOU TOU E0WTEPLIKOU £QPTNMATOG Yla adpOyala, KabBwg n
Beppokpaacia Tou pmopel va augnBel tapa TToAU. AGriOTE TO TPWTA VA KPUWOEL.

MoTé unv mivete To SLAAUMA TTIOU TTAPAYETAL KATdA TN dtadikacia pnviaiou KaBaplopou Tou KUKAWHATOG
YOAOKTOG.

Hpoooxn

" AOYOUG LYLEWVNG, VA BERALWVEDTE OTL N ESWTEPLKN ETULGAVELA TOU TIPOCAPHOCLUOU OTOMIOU Kal
owAnva yaAaktog ivat kabapr).

BeBawwbeite 6TL 0 WARVAG YAAAKTOG £lval cuVOEOEUEVOG OTO €§APTNHA YA APPOYAAQ TIPLV ETUAEEETE
podNua pe Bdon to yaia.

Mnv TomoBeteite 0To SOXEO YAANAKTOG AAAC UYPA EKTOG ATIO VEPO (Yla KABAPLOWO) 1] YAAQ.

META TNV TTAPACKEUN POPNUATWY PE YAAQ, TO TTPOCAPHUAOCLUO OTOMLO TIAPAYEL AUTOUATA LA KPR
TTO0GTNTA ATHOU Yla TOV KaBapLlopd Tou E0WTEPIKOV EE0PTANATOG YA adpOyaAa.

Na eloTe TPpooeKTIKOL, KABWG TO TPOCAPUAOCIO OTOMLO KAL TO METAAALKO TN TOU CWARVA YOAAKTOG
umopel va kalve, av n pnxavi xpnolpomonke poodata.

Na eloTe TTPOOEKTIKOL OTAV AVOLYETE TO TTOPTAKL TOU ECWTEPIKOU E§APTHUATOC YA adpoyada, KabBwg amd
TO TIPOCAPUOGLUO OTOMLO UTTOPEL va e§ayBel UK TTOCOTNTA ATUOU YA TOV KABAPLOHO TOU ECWTEPLKOU
€€0PTAMATOG YA adpOYaAa.

BeBawwbelte 0TI €xeTe TOTIOBETHOEL CWOTA TO ECWTEPLKO EEAPTNUA YA APPOYAAQ, AV SUOKOAEVEDTE val
kAeloete TO TTOPTAKL TOU. AKOAOUBNOTE TIG 08NYLEG TTOU avadEpovtal oTo eyxelpldlo xpriotn. Mnv melete
UTTEPROALKA TO E0WTEPLKO EEAPTNHA YLl APPOYAAA OTO OTOMULO OTAV TO TOTIOBETEITE. Z€ AUTHV TNV
TEPITTTWON, TO EOWTEPLKO §APTNUA Yl adppoyala dev Ba Aettoupyel owotd, kabBuwg dev Ba pmopel va
avappodroeL YaAa.

H Beppokpaoia Tou HETAAALKOU TUAMATOG TOU OCWARVA YAAOKTOG Urtopel va au§nBel. MNa va amotpePete
ToV KivOuvo eyKAUATWY, va ToTtoBeTelTe MAvTa Tov cwARva YaAaktog oto doxeio HygieSteam mpwv amd
TNV évapén Tou TIPOYPAUKATOG KaBaPLopOoU TOU ECWTEPLKOU EE0PTAATOG YA adpOYaAa.

Mnv TIAEVETE TO E0WTEPLKO EEAPTNUA YL APPOYAAA OTO TTAUVTIPLO TUATWV.

2UOKEVEG pe ouvdeon Wi-Fi

r
Mpocoxn
MpLv Ao TOV ATTOHAKPUOUEVO XELPLOUO TNG KADETIEPAG, BeRalwbelte OTL TO TTEPIBAANOV TNG CUOKEUNG
elval aopaAéG. H pnyavr Ba eKTEAECEL KL TOV AUTOUATO KUKAO KABAPLoUOU KATA TNV AOUAKPUOHEVN
AetTtoupyla.



120 EAANViKa

®PiAtpo vepou AquaClean

AL0BACTE AUTEG TIG OCNUAVTIKEG TTANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOINCETE TO GIATPO vEPOU
AguaClean kat GUAASETE TIG YLa LEAAOVTIKH avadpopd.

MNpoeldomoinon

n

To ¢piAtpo vepou AquaClean elval oxedlaopévo yla xprion Hovo Ue vepod Bpuong (Tou eAEyxeTaL SLOPKWG
Kal elval TTOOLUO oUUPWVA HE TN VOUOBETLa) KAl He VEPO ATIO LOLWTIKEG TIPOUNBELEG TTOU EXEL
motomolnBel ot elvat tooLpo. Av 600t amd TG apxEg 0dnyla OTL To vepod amtd To GNUdoLo HIKTUO TIPETEL
va Bpddletay, To PINTPapLopEVo vepo Ba Ttpémel emtiong va Bpddletal. Otav n odnyia yla To BPACIHO Tou
vEPOU Sev LoXVEL TTAEOV, TOTE OAGKANPN N UNXavn Kade Ba pemel va kabaplotel kal va eloayBel
KawoupLla KaoETa.

KaBapilete ) 6e€apevr) vepou TAKTIKA.

"0 OPLOUEVEG TTANBUOULAKEG OUAGEG (TL.X. ATOMA UE ATTOOUVAUWHEVO AVOCOTIOLNTIKO CUOTNHA KAl
Bpédn), ouviotdral katd kavova va yepiCeTe To HOXELO VEPOU UE PIATPAPLOUEVO VEPS 1 BPACUEVO VEPO
Bpuong, akéua kat oTav £xeL eykataotabel to pidtpo AquaClean.

I"a AGYOUG LYLEWVAG, TO UALKO Tou pidtpou vepol AquaClean umtoAaAAeTal o€ 161KN emeCepyaocia pe
Apyupo. MLa pikpr) ToooTNTA apyVPOU TToU elvat akivouvn yla tnv vyeia evdexeTal va katainel oto
GNTPAPLOpEVO vEPO. AUTO YiveTal o€ cupdwvia PE TIG ouoTdoelg Tou Maykoouiou Opyaviopou Yyeiag
(MOY) avadpopkd Pe TO TTOCLUO VEPO.

Av TAOKETE aTTO VEPPLIKN VOO0, KAVETE alokabapaon r)/Kat akoAouBelte dlatta TTTwyr) O€ VATPLO, EXETE
urtoPn Ot katd tn dadikaoia PIATPAPIoHATOG, TO TIEPLEXOUEVO O€ VATPLO evOEXETAL va audnBel
ENAPPWE. ZUVIOTOUUE va ameuBLVOEITE 0TOV YLATPO GG TPV XPNOLUOTIOOETE TO PINTPAPLOUEVO VEPO.
‘Otav adalpeite Ta dAata amo Tn unxavn kaoe, adalpeite maviote To GiAtpo vepol AquaClean armd To
HOXELO VEPOU. 2TN CUVEXELA EETTAUVETE OXOAAOTIKA OAOKANPO TO oXE(O VEPOU KAl AVTIKATAOTAOTE TO
d\tpo vepou AquaClean.

H Philips 6ev amobdéxetat kapia euBuvn o mepirrtwon mou dev TNPNBoULV oL TTaPATTAVW CUCTACELG YLa TN
XPNon Kat tnv aviikatdotaon Tou dpidtpou vepou AquaClean.

poooxn

ATIOBNKEVETE TO AVTAANAKTLKO DiATpO vepou AquaClean oe §pooepd Kat ENPO HEPOG TNV APXLKH,
oppaylopévn cuokeuaoia Tou.

Emteldry To vepo elvat TpodLpo, To vepd oTo Soxelo vepoU Ba TTPETEL va XPNOLUOTIOLEITAL HECA OE 1 HE 2
NHUEPEC.

Av OgV EXETE XPNOLUOTIOOEL TN NXAVH KADE YLa HakpO XPOoViko StdoTtnua (Try. o€ Tepimtwon
SLAKOTIWY, YLa XPOVLKH TtEP{od0 v TwV 3 HNVWVY aTtd TNV EYKATAOTACN 1 OTAV ATIALTELTAL KAaoUpLo
OIATPO), ekTeEAEDTE TN GLadikaoia Tou eptypddetal otnv evotnta «Evepyoroinon tou GpiAtpou vepol
AquaClean (5 Aemttd)» Tou eyxeLpLdiou xpriong.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

H OUYKEKPLUEVN UNXAVH CUUHOPDWVETAL LE OA TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV
¢kBeon og NAekTpopayvnTika media.
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AvakUKAwon

- Autd T0 oUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV dev Ttpemel va amoppldBel padl pe ta ouvnBlopéva
OlKlaKA oag aroppippata (2012/19/EE).

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YLa TNV EEXWPLOTI GUAAOYT NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY
TPOLOVTWY. H owoTtr peBodog amdppPng cUMBAANEL OTNV artoduyr) APVNTIKWY ETITTTWOEWV YLA TO
mep AoV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

r | 4
Eyyunon kat urtootnpw§n
Av xpelaoTeite MAnpodopieg ) utoothplén, emokedteite TN dleuBuvon www.saeco.com/care | Slafdote
TO §EXWPLOTO GUAAASLO TNG £YYUNONG.
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Ba)kHa nHdopmauumsa 3a 6ezonacHocCT

MawwnHaTta e CHa6ﬂ,eHa CbC 3aLNTHU beHKLll/ll/l. He3aBnCcMMO OT TOBa BHUMATETHO npo4yeterte n cnasaunTe
NHCTPYKUMNTE 3a ©e30MacHOCT 1 1M3MoN3BanTe MalllMHaTa CaMo MO HayMHa, ONncaH B Te3un MHCTPYKUKMK, 3a
na n3berHete CJ'IyHaI;IHO HapaHAaBaHe UK nospenn, NpuYnHeEHM OT HeNpaBuJiIHaTa n yr|0Tpe6a. [TazeTe TOBa
PBKOBOACTBO 3a Be3onacHoOCT 3a CcnpaBKa B Oboelue.

MpenynpexpaeHue

06ma nHdopmauusa
Mpeav fa BKIOYMTE MalLMHaTa, NPOBEpeTe AN HanpeXeHNeTo, MOCOYEeHO BbPXY ajanTtepa, OTroBaps
Ha TOBa Ha MecCTHaTa eflekTpuyecka Mpexa.

- BksoyeTe malmnHaTa B 3a3eMeH KOHTaKT.

- He ocraBawTe 3axpaHBalLms kaben fa BUCK npe3 pbba Ha Maca Uan NAoT v Aa AOKOCBa ropeLum
NMOBBPXHOCTY.

- 3a pausberHeTe onacHOCTTa OT TOKOB yAap, HUKOra He noTansiTe MallyHaTa, 3axpaHBalums kaben nnu
Lilencena BbB BOAA WAV Apyra TeYHOCT.

- He v3nuBawnTe TeYHOCTM BbPXY CbeAUHUTENS Ha 3aXpaHBalLms kaben.

- 3a paum3berHeTte onacHOCTTa OT U3rapsHUS, APBbXTE YacTUTe Ha TAOTO Aaneye OT ropeLLm BOLHN CTpyU,
npoussefeHn OT MallnHaTa.

- He pokocsawiTe ropelumTte NOBbPXHOCTU. /I3non3BanTe ApbXKUTE 1 perynaTopuTe.

- M3knioveTe MallvHaTa OT rMaBHWS NPEBKIOYBATEN, Pa3nosIOXeH OT 3afHaTa cTpaHa (ako e HannyeH), n
MN3BafeTe 3axpaHBaLLMS Lencen oT KOHTaKTa:

- aKo Bb3HWKHe NOBpeAa;
- aKo HAMa Ja WU3noJsi3BaTe ypeaa 3a Ob/blr NEPUOA, OT BPEME;
- npeaM Aa NoYUCTUTE MallMHaTa.

- M3kntouBariTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe 3a 3axpaHBalLus LLernces, a He 3a 3axpaHBaLLyms kaben.

- He pokocBanTe 3axpaHBalLyus LWencen ¢ MOKpK pbLie.

- He v3non3BanTte MallMHaTa, ako 3axpaHBaLLMAT LLencen, 3aXpaHBalLmsaT kaben nnv camarta MallmnHa ca
noBpeaeHu.

- Cornep npegoTtepaTsaBaHe Ha ONAacHOCT NPW NoBpea B 3axpaHBalLms kaben Ton Tpsbsa fa 6bae
cMeHeH oT Philips, otopusnpat ot Philips cepBur3 unm kBannbunumpaH TEXHUK.

- He v3BbpwBanTe MmogndumkaLmm No MalmHaTa Uv 3axpaHBaLLms kaben.

- [aBanTe MallMHaTa 3a PEMOHT CaMO B OTOPU3MPaH CepBU3eH LieHTbp Ha Philips, 3a ga
n3berHeTe onacHoOCTy.

- MawwHaTa He 61Ba fla ce 13MoJ3Ba OT Aela Nof 8-roamilHa Bb3pacT.

- Ta3n MaluMHa Moxe [a ce U3Mnos3Ba OT Aela, HaBbpLnAK 8 roamMHM, U OT Xopa C HamaneHu husnyecku,
CeTUBHW UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW MM 63 ONuT 1 NO3HaHWs, ako ca nof HabnogeHve nnm ca
NHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha MaluMHaTa 1 ako pa3bupaT eBeHTyanH1Te OnacHoOCTU.

- [TouncrBaHeTo M NogApbXKaTa OT NOTPEObUTENS He MOXe Aa Ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca
HaBBLPLIWMAM 8 FOAMHW 1 Ca MOA Haa30p.

- [aseTe MallMHaTa, NpHaanexHocTuTe 1 kabena i ganeye oT JocTbNa Ha Aela nog 8-roguiiHa
Bb3pacT.

- HarnexpanTte geuata, 3a Aa He CM UrpasT C MallMHaTa.

- Hukora He nbxawTe NPBLCTU MW APYrY NpeaMeTy B Kademenaykara.

- BHumaBawnTe, KOraTo nyckaTe ropelia Boga v KoraTo MallmnHaTa U3nnakea cuctemata. [pean HanvBaHe
Ha HanuTKaTa OT Yyyypa 3a ropeLla BOAa MOXe [a U3/153aT Masiku Npbckn BoAa. Mi3vakanTe Ao Kpas Ha
LMKbI1a Ha HanMBaHe, Mpeau Aa 3anoYHeTe Aa 13MnoJi3Bate MallmnHaTa.
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BHUmMaHue

06u.|,a nHdbopmauusa
Ta3u MalMHa e NpefHa3HayeHa camo 3a 0OUKHOBeHN BUTOBM Lenu. TS He e NpefHa3HayeHa 3a
M3MoN3BaHe Ha MecTa, KaTo KyXHU 3a NepcoHana B Mara3uHu, oumcu, hepmmn nnm opyrn paboTHU cpean.

- BuHarm noctaBanTe mMallMHaTa BbpXy paBHa U CTabuiHa NOBbPXHOCT. [lpbXTe 5 B U3npaBeHo
nonoXeHne, BKIIOYMUTEIHO U NPU TpaHCnopTUpaHe.

- He nocraBavTe MalmHaTa BbPXY KOTIOH MM HENOCPEACTBEHO [0 ropeLlia roTBapcka neyka,
oTONNUTENeH ypes nnun Apyr nogobeH N3ToYHUK Ha ToMnHa.

- [ocTaBsnTe camo neyveHo Kade Ha 3bpHa B CbAa 3a 3bPHa. AKO B HEro ce NocTaBu MASHO Kade,
pa3TBOpMMO Kade, CypoBO kade Ha 3bpHa UNv Apyr1 NPoAyKTH, TOBa MOXe [a AoBefe A0 noBpeda Ha
MallVHaTa.

- He n3non3ganTe kapamenm3vpaHun UM apoMaTm3npaHu 3bpHa Kade.

- OcraBeTe MallMHaTa fa ce oxflafiv, Npeamn Aa nocTaBsaTe UM n3BaxaaTte YacTu OT Hesl. HarpesaTenHuTe
NMOBBPXHOCTM MOXE [a 3abpXaT OCTaTbyHa ToNAMHa cef ynotpeba.

- Hukora He nb/iHeTe pe3epBoapa 3a BoAa C TOMa, ropeLla Win rasvpaHa Bofa, Thil KaTo TOBa MOXe a
[oBefe o NoBpefa Ha pe3epBoapa 3a BoAa 1 MallmHara.

- Hukora He noyncTBanTe MallrHaTa c abpa3neHM rbOu, abpasnBHY NOYUCTBALLM NpenapaTy Uan
arpecrBHN TEYHOCTW, KaTo HanpumMep BEeH3WH UK aueToH. Mi3non3sanTte caMo MeKa Kbpra, HarnoeHa ¢
BOAa.

- PepoBHO NpemaxBaiTe HakuMMna OT MallMHaTa. MalunHaTa noka3sa Kora e HeobxoAMMO Aa ce npemMaxHe
HakMMbT. AKO He HanpaBuTe TOBa, MallMHaTa HaAMa Aa paboTu 13npaBHO. PEMOHTUTE B Tak1Ba clyyaun
He ce NoKpwWBaT OT rapaHuusTa.

- He gpbxTe MawmHaTa Ha TemnepaTypu nog 0 °C/32 °F. OctaHanaTa B HarpesaTenst BO4a MOXe Aa
3aMpb3He 1 Aa NPUYKHM NOBPEAU.

- He ocraBawnTe Bofa B pe3epBoapa, Korato HsiMa [ia M3MnoJi3BaTe MalluHaTa NPOABIIXUTENHO BPEME.
BopgaTa moxe fa ce 3ambpcy. HanvBanTe npsicHa Bofa BCEKM MbT, KOraTo M3Mon3BaTe MalluHaTa.

- Hukora He 13non3BawTe akcecoapu MM YacTu OT APYrv MPOU3BOAMUTENN W TakWBa, KOUTO He
ca cneumanHo npenopwvysaHu oT Philips. Mpw n3non3saHe Ha TakMBa akcecoapy UM YacTy BallaTa
rapaHums cTaBa HeBalvaHa.

- PeoOBHOTO MOYMCTBaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HaKuMMna yAb/XaBa XMBOTa Ha BallaTa MallHa WU rapaHTupa
ONTMMaIHO Ka4yecTBO M BKYC Ha KaeTo BU.

- MawwHaTa ce n3nara HenpekbCHaToO Ha Bnara, kade v Hakvn. Mopaan Tasn NPUYNHA € U3KITIYNTENHO
BaXKHO PeLlOBHO [a NOYNCTBaTE 1 NOAABbPXKATE MaLUMHATA, KakTo € OMMCaHo B NOTPebuTenckoTo
PBKOBOACTBO M MOKa3aHo Ha yebcanTa. AKO He M3BbpLUBaTe Te3u NpoLeaypy Mo NOYUCTBAHE U
NnoAApbXKa, MallMHaTa MOXe B KpaliHa cmeTKa a cnpe Aa paboTu. PeMOHTWTeE B TakMBa Cllyyam He ce
MOKPUBAT OT rapaHLumsTa.

- He nouyunctanTe 6510Ka 3a NPUroTBAHE B CbAOMUSIHA MaLLVHA U HE M3MO3BalTe Te4YeH npenapar 3a
MUWeHe UM NoYMUCTBaLL NpenapaT. ToBa MOXe Aa AoBeAe 10 HEeM3MNPaBHOCT Ha 610Ka 3a NPUroTBsIHE U
[a BioLwwn BKyca Ha kadeTo.

- He nopcylaBawTe 6110Kka 3a NPUroTBSIHE C KbPNa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe CbbMpPaHeTO Ha BlakHa B HEro.

- Hwukora He NnunTe pa3TBOpa, KOWTO M3TWYa NP NpoLeca Ha MpemMaxBaHe Ha Hakum.

- [locTaBsiTe camo NpefABapuTeNIHO CMSHO Kade B OTAENEHMETO 3a NpefABapUTeIHO CMIAHO Kade.
Lpyrv npofykTu 1 npeaMeT! MoXe Aa MPUYNHAT cepuo3Ha NoBpeaa Ha MallHaTa. PeMoHTUTe B
TaKuBa Clly4am He ce MOKpMBaT OT rapaHumaTa.

- MawwHaTa He TpabBa Aa Obhe nocTaBsHa B LWKadye, KOrato ce M3nos3ea.
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MawwuHu c perynmpyem 4yyyp M TpboOmMuka 3a
MJISIKO

HpenynpemneHme

3a fa n3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsiHUS, UMaTe NpeaBua, Ye Npeam 1 cief U3Nn3aHeTo Ha napa uan
ropeLla Bofa Moxe fia 6bfaT U3nycHaTn Neku CTPYNKN ropeLla Boaa Ui napa.

Hukora He okoCBaTe 1 He OTBapsANTe BpaTaTa Ha BbTPELLHWS Kany4ymHaTop, OKaTo U313aT HanuTKy,
TbI KaToO MOXe fa ObAe MHOro ropeLla.

Hukora He LokocBanTe MeTasiHaTa YacT Ha MapKyyda 3a MJISIKO Mo BPeME Ha Y HeMocpeacTBeHO cres
N3MbJIHEHME Ha HAKOS OT MPOorpamMumTe 3a MOYNCTBAHE Ha BbTPELLHMS Kany4YnHaTop, Th KaTo MoXe Aa
6bae MHoro ropela. OctaBeTe g Hal-Hanpep, Aa ce oxiagn.

Hukora He nuiiTe OT pa3TBOpa, KOWTO 1U3TWYa OT MallMHaTa Nno BpemMe Ha MeceyHaTa npolefypa 3a
NoYMUCTBaAHE Ha KPbra 3a MIISIKO.

BHumaHue

OT XUrMeHHM CbobpaxeHns ce yBepsBalTe, Ye BbHLIHATa MOBbPXHOCT Ha PEryIvpyeMus Yyyyp v
TpbOMYKaTa 3a MASIKO e YnCTa.

YBepeTe ce, Ye TpbOMYKaTa 3a MASKO € CBbP3aHa KbM KanyynHaTopa, npeau Aa nsbepete Hanutka ¢
MJISIKO.

He nocrassiTe Apyry TEUHOCTM B Cba 3@ MJISIKO OCBEH BOJa (3a MOUYMUCTBaHE) UM MASKO.

Cnep NpuroTBsiHe Ha HaMUTKK C MAISIKO PEryvpyeMusiT H4ydyp aBTOMaTUUYHO M3MycKa Masiko KONMYecTBO
napa, 3a fia MoYNCTN BbTPELLUHMSA Kany4YnHaTop.

bbaeTe BHMMATENHW, 3aLLIOTO PErYIMPYEMUAT Yydyp M MeTanHaTa YacT Ha TPbOMYKaTa 3a MASKO MOXe
[la ca ropeLyu, ako mMallnHaTa e buna n3nonssaHa Hackopo.

bbvaeTe BHMMaTENHW, KOraTo OTBapsATe BpaTaTa Ha BbTPELUHWS Kany4nHaTop, 3aLl0TO peryanpyeMmsaT
Yydyp MO3Ke [ia U3MnycHe Masiko KOIMYeCTBO Napa, 3a ia MOYMCTU BbTPELUHUS Kany4YuHaTop.

AKO BpaTaTa Ha BbTPeLUHMNS Kany4nHaTop ce 3aTBaps TPyAHO, MpoBepeTe fafau TON e NocTaBeH
npasunHo. CnefBanTe MHCTPYKLMKTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. He HaTuckanTe BbTpeLLHNS
Kany4nmHaTop TBbpLEe HaBbTPe BbPXY Yy4ypa, KOraTo ro nocrassite. B To3u cnyyan BbTpeLlHUST
Kany4nmHaTop Hama Aa paboTu NPaBWIHO, Thil KaTO HAMa Aa MOXe [1a 3aCMyKBa MJISIKO.

MeTanHaTa 4acT Ha TpbOMUKaTa 3a MISIKO MOXKe [ia ce HaropeLu. 3a fAa n3berHeTe onacHocTTa oT
N3rapsiHUsl, BUHarn nocTaBsinTe TpbouyKaTa 3a MISIKO B KOHTenHepa HygieSteam, npeau fa ctaptupare
nporpamMara 3a NoYncTBaHe Ha BbTPELLHMS KanyynHaTop.

He M1ITe BbTPELLHNS Kany4yMHATOP B CbAOMUSINIHA MaLLUMHA.

MawunHun ¢ Wi-Fi Bpb3ka

BHumaHue

Mpean fa n3non3saTte Kade MallMHaTa ANCTAHLMOHHO, yBEpeTe Ce, Ye OKOJIHaTa cpefa Ha MallvHaTa e
6e3onacHa. MalumnHaTa We U3Mb/HABa Y aBTOMaTUYHUS LMKBI Ha M3M/1akBaHe Nno BpeMe Ha
[OMCTaHLMOHHa paboTa.
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BopeH untup AquacClean

Mpeawn fa nsnonseate punTbpa 3a Boga AquaClean, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u BaxHa MHMoOpMaLMs 1 g
3anaseTe 3a ObAeLm CrpaBKy.

n pe.u,yn pe>xxaeHue

@unTbpbT 3a Boga AquaClean e npegHa3HaveH 3a 1M3MoJ3BaHe CaMo C YellMsiHa Boa, obpaboTeHa oT
MECTHOTO BOAOCHAOAMTENHO APYXKECTBO (KOSITO Ce KOHTPONMpPa NOCTOSIHHO M e be3onacHa 3a nueHe
CbI1acHO 3aKOHOBWTE pa3nopeadn), 1 C BOAA OT HYaCTHW BOLOU3TOUHMLM, KOATO e ofobpeHa KaTo
Oe30nacHa 3a nueHe. AKO OT BNacTuTe 130a4aT 3arnoBes, Ye BofaTa OT MecTHaTa BOLOMPOBOAHA Mpexa
TpsibBa fa ce npeBapsiBa, GUNTprpaHaTa BoAa Cblo TpsibBa Aa ce npeBapsiBa. KoraTo 3anoBefTa 3a
npeBapsiBaHe Ha BoJaTa BeYe He e B CUNa, LsnaTta kademaluvHa TpsibBa la ce NoYnCTY 1 Aa ce NocTasu
HOBa KaceTa.

[MouncTBanTe peAOBHO BOAHUS pe3epBoap.

3a HsKOW rpynu OT Xopa (Hanpumep xopa ¢ oTciabeHa MMyHHa cncTema v 6ebeTa) No NPUHLKMM ce
npenopbyBa BOAHMAT pe3epBoap Aa Ce MbJIHWU C NpeyncTeHa BoAa MM NpeBapeHa YelliMsiHa Boaa 4opu
KoraTo punTbpbT 3a Boaa AquaClean e MOHTUPaAH.

OT XMI'MeHHN CbobpakeHnst MaTepuanbT Ha puUnTbpa 3a Boga AquaClean e npemunHan cneymanHa
obpaboTka cbe cpebpo. Masnko konnyectso cpebpo, KoeTo e 6e30nacHO 3a 34PaBETO, MOXE [Aa OCTaBa
BbB mNTpMpaHaTa Bofda. ToBa CbOTBETCTBA Ha NPenopbknte Ha CBeTOBHATa 3ApaBHa OpraHm3aLnms
(C30) 3a nuTelHa Boaa.

AKo cTpapaTe oT 6bbpeyHo 3abonsiBaHe, NOAJIOKEHW CTe Ha AMaNN3HO NeveHre U/nnu cnaseare aneTa
C OrpaHVYeH NpreM Ha HaTpUIA, MOJs, UManTe NpeaBuA, Ye B NpoLeca Ha hunTprpaHe CbbpKaHNETO
Ha HaTpWI e Bb3MOXHO JIeKO Aa ce yBenuyu. [lpenopbyBame BU Aa ce KOHCyNTMpaTe ¢ Ballums nekap,
npeaun fa nsnonssate puUATprpaHaTa BOAa.

Korato npemaxBate Hakumna oT kacdheMallnHaTa, BUHaru n3saxpaarnte puntbpa 3a Boga AquaClean ot
BOAHWS pe3epBoap. Cnepf ToBa NOYUCTETE CTapaTesiHO Lienns BOAEH pe3epBoap 1 cMeHeTe huntbpa 3a
Boaa AquaClean.

Philips He noema H1KakBa OTFOBOPHOCT UM 3aAbJIKEHWE, aKO NMPENOPbKUTE 3a M3MO3BaHE 1 CMsIHA Ha
duntbpa 3a Boga AquaClean, nocoyeHu no-rope, He ce cna3gar.

BHumaHue

CbxpaHsiBanTe pe3epBHUTe huntpu 3a Boda AquaClean Ha xaZlHO 1 CyX0 MSCTO B OPUrMHAIHATa UM
3anevyaTtaHa onakoBKa.

Tbi1 KaTo BOAaTa e XxpaHuTeneH NPOAyKT, BOfaTa B pe3epBoapa Tpsibsa fa ce 13nosn3sa B paMkuTe Ha 1
[0 2 gHn.

AKO He cTe n3non3sanu kademallumHaTa c1 3a NPOLbIXMTENIeH Nepuog, oT BpeMe (Hanp. 4okaTo cTe Ha
MoYMBKa, 3a Neprof Haf 3 MeceLa OT faTaTa Ha NOCTaBsiHE UM KOraTo € HeOOXOAMM HOB OUNTBLP),
M3BbPLUETE NpoLeaypaTa, onvcaHa B ,AKTUBMPaHe Ha puntbpa 3a Boga AquaClean (5 MuH.)" B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Ta3n MalMHa CbOTBETCTBA Ha HOpMaTMnBHaTa ype,u,6a 1N BCUMYKM AeNcTBaLLN CTaHOapPTN, CBbP3aHU C
M31araHeTo Ha e/1eKTPOMarHUTHM N31b4YBaHUA.
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PeuunknupaHe

- To3v CMMBOJ1 03HAYaBa, Ye NPOMYKTbT HE MOXe Aa Ce U3XBbPA 3aeAH0 C 0BUKHOBEHWTE BUTOBM
otnagbum (2012/19/EC).

- CnepggariTe npasuiaTta Ha BallaTa AbpyKasa 3a pa3fesHo CbOMpaHe Ha eNekTPUYecKn 1 eneKkTPOHHN
npoayKkTn. MpaBUAHOTO M3XBBLPJISIHE CroMara 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha HEraTUBHUTE NOCNEACTBUS 33
oKoJiHaTa cpefla 1 YOBELIKOTO 34paBe.

MapaHuusa n nogapbXKKa

Ako ce Hy>X[OaeTe OT I/IHCbOpMa uma nnm nogopbuxka, noceTterte www.saeco.com/care nin npo4yerete
oTAaesiHaTa JIMCTOBKa C rapaHum4.
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MaaHunyy Kooncy3ayk MaasibiMaTbl

Byn kothemalumnHa kooncy3ayK dhyHKUMANapbl MeHeH kamcbidganraH. Oworo kapabacTaH, Kooncyayk
HycKaManapblH KblIAATTbIK MEHEH OKYM YbIrbIM, aTKapblHbI3 XXaHa KodemallnHaHbl Tyypa 3mMmec
KONOOHYYAaH yfiaM KOKYCTYKTaH XapakaT anboo y4yH, aHbl YLy HyckamaZa CypeTTeNreHasi raHa
KONAoHYHy3. byn kooncy3gyk 6poLutopachkiH KenedekTe MaanbiMaT anyy yY4yH cakTarn KOIoHy3.

JCKepTyy

JKannbl

KotemalumHaHbl TyTalWTbIpyyAaH MypPyH, afanTepae KepCoTyIreH YblHanyy XepruamkTyy 31eKTp
YblHaNyycyHa Tyypa KesepuH TekLLIePUHM3.

MaluvrHaHbl Aybangarsl XepAeTuAreH posetkara TyTaluTbIpbiHbI3.

SNeKTP WHYPYHYH CTONAYH YCTYHAO Xe ObILWbIPYY TY34YTYHYH YeTUHAE UAMHUM TyPYLUYHa XaHa biCblK
OeTTepre TMANLLMHE X0 BepbeLl Kepek.

DNeKTP TOryHa ypyHyn Kanball y4yH, 34 KayaH kodemallnHaHbl, CalrbiyThl Xe LWHYPAY cyyra xe batluka
CYIOKTYKKa canbaHbi3.

KybaT kabenunHWH TyTalTbIprblYbiHa Cyy KynbaHbI3.

Kynyy kopkyHyuyH 60nTyp600 yUyH AeHe MydenepyH kodemMallmnHa YblrapraH biCbIK Cyy arbiMaapbiHaH
asnblC KapMaHbI3.

blcbik beTTepre TMnbeHm3. KapmoouTopay kaHa OyparsiuTapabl KONLOHYHY3.

ApPTbIHAA XaWralkaH Hernsrv edypryd (arepae 6ap 6051co) MeHeH KodemMallmHaHbl e4ypyn, KybaT
alipbICbIH PO3eTKafaH YblrapblHbI3:

- arep Oy3ynca.

- 3repae KoemallrHaHbl y3akK yoakbiT 6010 KONLOoHYYHY NnaHaabacanbi3.

- KobemMallvHaHbl Ta3anaraHra YenmH.

DNeKTP LWHYPYHaH 3Mec, CalrblyTaH TapTbIHbI3.

DNEeKTP carrblybiH Cyy KOMYHY3 MeHeH KapMabaHbi3.

DNeKTP canrblybl, LLUHYP e MallMHaHbIH 63y Oy3ynca, kodemMallnHaHbl KONAOHOOHY3.

Srep kybaT WHypy by3ynraH 601co, KopKyHy4Tapabl 60nTyp600 yuyH aHel Philips, Philips ypykcat 6eprex
KbI3MaT 6opbopyHaH Xxe ylyHaan kanudukaumacel 6ap agamgapra anMallTbipTbin afbllWblHbI3 Kepek.
KothemalumHara xe aHblH 21eKTP LWHYPYHa 34 KaHAAN e3repTyyaepay KuprusoeHums.

KopkyHyuTy 601Typ600 y4yH oHA00 mwTepuH Philips ypykcaTt bepreH Tennee bopbopyHaa raHa
KYPTY3yHY3

KoemalumHaHbl 8 Xaluka YernHku 6angap KongoHboLy kepek.

MalumrHaHbl 8 XaluTaH >oropy 6annap aHa Gusmrkanbik, CECHCOPAYK, akblN-3C XOHAOMY TOMOH Xe
TaXpbIMbackl, OLIOHAON 3/1e BUAMMM XOK aflaMaap KOPKYHyYTapAbl TYLIYHCO XaHa MallMHaHbl KOOMCy3
KON MEeHeH NanfanaHyy Tyypanyy Hyckamanap 6epunice KOALOHO anbilwaT.

Ta3an00 XaHa MalUnHaHbl Ternee NWTepunH 8 XaluTaH xoropy 6angap YoHLOPAYH Ke3eMeny acTbiHAA
raHa XyprysyLy kepek.

MallrHaHBbI, aHbIH LWaMaHAAPbIH XaHa WHYPYH 8 Xallka Ybira anek 6anfapaaH ansic kepae cakTaHbi3.
bannap kodemalHa MeHeH OMHOBOrOHYH KaMcbI3 Kbinyy Y4yH 6angapabl kapan Typyy Kepek.

34 KavaH Koge TermpmeHnHe MaHxxanapasl xe 6allka Hepcenepam canbarbi3.

blcbik cyy 6epunun xaTkaHAa kaHa MallMHa cMcTeMaHbl Yalkan xaTkaHaa aTnst 6onyHys. bepyyaeH
MYPYH bICbIK Cyy TYTYKYOCYHOH OMP a3 Cyy arbin YbirbiLbl MYMKYH. MalluvHaHbl KONLoHyNn 6awToo40H
MYPYH Cyy 6epyy LMKINHWH asrbiHa YeMWH KYTO TypYyHys3.
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KeHyn OypyHy3

JKannbi

Byn MawwvHa KagMMKuM Y1 WapTbiHAA KONAOHYY YYYH apHanraH. byn Hepce AyKeHOOPAYH, KeHCENEPANH,
bepmanapablH e 6alLlka XyMyLl YeMPenepyHYH allkaHacbliHAA KOMAOHYYra apHaraH amec.

Ap farbiM KoeMallMHaHbl Tern3 xaHa TypyKTyy 6eTke KotoHy3. AHbl BallKka Xepre anbin keTun
XaTkaHAa fa TMK KapMaHbl3

KothemalumHaHbl MAUTaHbIH YCTYHO Xe bICbIK MELUTUH, XbINbITKbIYTbIH e YLUY ChISKTYY XblayyayK
OynarbiHbIH XaHblHa KOMOOHY3.

KyypynraH kode faHAapbiH raHa faH KOHTeMHeprHe casnbiHbi3. TapTbliraH kode, apyydy Kode, Ynnkm
Kohe fandapbl e Oallka KaHOanablp Ovp 3aTTaphbl Kode JanOapbiHbIH KOHTeNHepuHe canyy
KodhemallmHara 3bisiH KeNTUPULLN MYMKYH.

KaTyy oTKo BbilLbIpbIIraH e TaTbiMan apafallkaH kode AaHaapbiH KONL4OHOOHY3.

Kanpangblp 6up 6enyk4yeHy casbin xe YbirapyyaaH MypyH KodeMallMHaHbiH My3[araHbiH KYTYHY3.
KongoHroHOoH KMAWH biCbITyy BeTTepu Aarbl 31e biCbiK 60YLLY MYMKYH.

Cyy pe3epByapblHa 34 KayaH XbInyy, biCbIK Xe rasganraH cyyHy TontypbaHbi3, aHTKeHu By cyy
pe3epByapblHa XaHa KoeMallmHara 3bistH KENTUPULLI MYMKYH.

KothemalumHaHbl Ta3anooao BeH3MH e aueToH CbiAKTyy abpa3nsayy Ta3anoo areHTTePUH, arpeccBayy
CYIOKTYKTapAbl Xe rybkaHbl KONAOHOOHY3. XKeH raHa cyynaHraH xymLuak KesgeMeHu KONL0oHYHy3.
KoemalumHaHbl Maan-maansl MeHeH keb33paeH TasanaHbi3. Ke63apaeH Tasanoo kepek 601ronao,
kodemalunHa kepceTeT. MyHy aTkapbacaHbli3, kodheMallnHaHbI3 XaKLwbl nwTeder Kanblwbl MyMKYH.
MbiHAal xarganaa, OHA00 UWTEPU KEMUAMKKE KMpbel kanaT.

MawwwnHaHbl 0°C/32°F kepceTky4yHeH TeMeH TeMmnepaTypana kapmabaHrbi3. blcbiTyy cuctemacbiHaa
KanraH cyy ToHyn, 6y3ynyyra anbin Keamwm MyMKYyH.

KothemalumHaHbl y3ak MeeHeTke KoAoHOOM TypcaHbI3, Cyy pe3epByapbiHaa cyy KanTbipbaHpl3. Cyy
OynraHbin Kasnbllbl MyMKYH. KothemallnHaHbl ap KONLOHTOH CalibiH XaHbl Cyy Kyton TYpyHy3.

Baluka eHAypyyUynepayH xe Philips aTanbiH cyHylwTabaraH WwarMaHaapabl ke 6enykTepay a4 kavaH
KONAOHOOHY3. MblHAaN WaMaHaapabl ke 6enykTepay KoNLOHCOHY3, KeNUAMK Xapakcbi3 6oyn
Kanar.

Y3rynTyKcy3 Ta3anoo XaHa Tennee koemMallHaHbI3AbIH UWLTee MeeHOTYH y3apTaT XaHa KoheHM3anH
OoNTUManZyy canatbiH XaHa faaMblH KaMCbI3LAWT.

KodemalumHa TbIHbIMCbI3 HbIMAYYYKKa, Kodere xaHa keb3apre ayywap 60n0T. OWOoHAYKTaH, KONAOHYY
HycKaMacblHLa CYpPeTTeNreH xaHa Beb-canTTa kepceTynreHaen, kodematlnHaHbl y3rynTykcy3 Ta3anoo
aHa Tennee abaaH MaaHuyy. Orep Ta3anoo XaHa Tennee npoleaypanapbiH atkapbacanbis,
KoheMalLHaHbI3 akblpbl ULLITeben Kanbilbl MyMKYH. MblHOaM Xarganaa, oH400 ULTepyn Kenunamkke
Knpben kanart.

KarHaTyy ToOyH ManLL XyyrydTta TazanabaHbl3 XKaHa aHbl Ta3a100 YUYH KMP XKYYryy CYIOKTYKTY e
Ta3afoo4y KapaxaTTbl KongoHO0oHyY3. byn kanHaTyy TOBYHYH MiTebel KanbllbiHa XaHa KOPeHMH
[aaMblHa TepC TaaCMPUH TUNATUN3ULLIN MYMKYH.

KanHaTtyyuy TonTy Ke3geme MeHeH cypTneHy3, 6onboco an byna meHeH GyTeNyN KanbiLbl MYMKYH.
Ke633pam Tazanoo npoueccnnie 6epunreH 3puTMeHI 34 KadaH Nunenms.

AnpbiH ana ManganaHraH koeHn anfblH ana ManganaHrad koe 6enyk4yecyHe raHa canbiHbi3. beTeH
CYIOKTYKTap XaHa Hepcenep mMallHara onyTTyy 3bistH KENTUPULLI MYMKYH. MblHAaM xargania, oR4oo
nwITepu Kenunamkke knpbew kanar.

KotemalurHaHbl KONAoHYN XaTkanaa, aHbl LWKadTbiH MYnHe Kotoyra 6on160omnT.
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JKeHpenyyuy 4oprocy >xaHa cyT TyTyry 6ap
KodemalunHanap

3CKepTyy
Kyinyn kanbatu y4yH, Byy e bicbik cyy bepyy angpliHAa xaHa aHAaH KUAKH bicbik cyy e Byy manga
arbiMap MeHeH 4YbIrbllbl MYMKYH 3KEHWUH 3CKe aliblHbI3.

- CyycyHOykTapgabl Oepun XaTkaHAa MukU KanyuymHaTopayH SLWKIMHE 34 KayaH TUMOEHM3 Xe aHbl
aunaHbI3, aHTKeHW an a6naH bICbIM KETULLN MYMKYH.

- Wukn Kany4ynHaTopAy Ta3asioo nporpaMmmMasnapbliHbiH 6I/Ipl/IH aTKapbIn XaTKaHAa >XaHa aHgaH KNNH YT
TYTYKYOCYHYH MeTann 6enyryHe 34 kayaH TMMOeHM3, aHTKeHM an abaaH biCbIN KETULWM MYMKYH. Anray,
aHbIH My34alUblH KYTYN TYPYHY3.

- CyT cxemacblH ai calibiH Ta3asoo Npoueaypach! yyypyHaa 0epuireH 3pUTMeHN 34 KauaH UUneHms.

KeHyn OypyHys3
TurveHanbik cebenTepaeH ynam XeHre cafbiHyydy TYTYKTYH XaHa CyT TYTYryYHYH CbipTKbl 6eTv Tasa
3KEHWH TeKLWePUHM3.

- CYTTYH HermsmHaern cyycyHaykTy TaHLOOLOH MyPYH CyT TYTYry Kany4nmHaToOpro TyTallTbipbiraHbIH
TeKLeprHU3.

- CyT KOHTeMHepuHe cyyaaH (Ta3anoo yUyH) e cyTTeH Dallka CytoKTyKTapabl KynbaHbi3.

- CyTKke HerusgenreH cyyCcyHAyKTapAbl KalHaTKaHAaH KUAKH, XXOHre canbiHyy4y YOPro nuku
Kany4mHaTopay Ta3anoo y4yH aBTOMaTTbIK Typae bup a3 Oyy benyn ybirapar.

- 3Orep kodemalumHa XakblHAa KONAOHYNraH 601Co, XOHre canbiHyy4y YOPro xaHa CyT TYTYIrYHYH MeTasn
©enyry bicblik 6onyLLy MYMKYH, aHObIKTaH, 3TUAT O0NyHy3.

- KanyynHaTopayH MYKM SLNTUH a4KaHAa STUST BONYHY3, KOHIe cafbiHyydy YOPro NYKu KanydrHaTopay
Ta3anoo y4yH b6up a3 Byy 6enyn ybirapbillbl MYMKYH.

- 3rep MYKM KanyyYMHaTOPAYH SLUTNH Xabyy KblblH 601CO, aHbIH Tyypa KUPTU3UATeHUH TeKLLIEPUHMS.
KonnoHyy4y HyckamacbiHAarsl KepceTMenepay aTkapblHbi3. MUk KanyuynHaTopay KMprusreHuHm3ae
YOProHy eTe anbIC TYPTNeHy3. byn yuyypaa, M4yku kany4rnHaTop Tyypa ULTeBenT, aHTKEeHM an CyTTy COpo
anbawn kanar.

- CyT TYTYKYOCYHYH MeTann 6enyry bicbin KETULIN MyMKYH. Kyinyn Kanboo y4yH, M4ku kany4mnHaTopay
Ta3asio0 NporpamMmmachiH 6alITOOA0OH MYPYH ap AarbiM CyT TYTYryH HygieSteam KOHTelHepurHe canbliHpi3.

- Manw xyyrydTta nakun KanydymHaTopay TasanabaHbi3.

Wi-Fi Tytawyycy 6ap kocpemaiwumHanap

KeHyn OypyHy3

- Koq)eMaLLII/IHaHbI anblCTaH NWTETYYASOH MYPYH, MallMHaHbIH HGVIDGCY KOOMCY3 3KEHNH TeKLUEPUNHUN3.
MawwnHa apasiblkTaH nwTee y4yypyHaa noa aBToMaTTbIK YanKOO UMKIUH aTtkKapar.

AquaClean cyyHy Ta3asio0 Y4yH 4biInkKa

AquaClean cyy YbinkacblH KONAOHYYAAH MYPYH YLy MaaHWUyy MaanbiMaTTbl KbIAAT OKYM YblTbiHbI3 XaHa
KMANHYEP33K KONLOHYY YUYH CakTamn KOHys3.
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3CKepTyy

AguaClean cyy Ybinkacsl MyHULUMNANAbIK Ta3anaHraH KpaHaare! cyy MeHeH (an gansiMa ke3eMenneHyn
TypaT >KaHa Mbli3aM YeHeMAEPUHE biNalbIK MYyyre KOOMCy3) KaHa n4yyre Kooncy3 gen 6ekuTuareH
eke OynakTapAaH anblHraH cyy MeHeH raHa KOSIAOHYY YYYH ULITeNNN YblKKaH. bunnukrex
MYHUUMNANAbIK CYYHY KanHaTyy Kepek AereH KepceTme TyLICe, aHAa YblnkanaHraH cyyHy Aa kamHatyy
kepek. CyyHy KanHaTyy BOOHYa KOPCOTMO KYYYH XOroTKOHAO, KoeMallnHaHbl TONYry MeHeH Tasanan,
KaHbl KaPTPUIAXKAM canyy Kepek.

- Cyy pesepByapblH Maasi-Maalibl MEHEH Ta3anan TypyHys.

- ApampaapblH aipbiM TONTOPY YYYH (MUCasbl, UIMMYHUTETU Havap afaMaap >aHa biMblpkarnap)
AquaClean cyy Yblinkacbl OpHOTYraH 60COo Aarbl, Cyy pe3epByapblHa TazanaHraH cyy xe KalHaTtbliraH
KpaHAarbl CyyHy TOATYpyy CyHyLUTanar.

- TurneHanbik cebentepneH ynam AquaClean cyy YbinKacbiHbIH MaTepuanbl KYMyLL MeHeH aTaiblH
Ta3a/Io0[0H 6TKepyneT. [JleH COONyKKa 3biAHbI XXOK a3 e14emaery KyMyLL YblnKanaHrad cyyra TyLuyn
KasnblLbl MyMKYH. By ByTKyn oyrMHenyK canamaTTbiKTbl CAkTOO YioMyHYH (BCY) nuyydy cyy 6otoHua
CyHyLUTapblHa blnanblK KeneT.

- Jreppe 6enpek 00pycyHa YangblkCcaHbl3, AManmM3 MeHeH 00pyCcaHbl3 XaHa/Xe HaTpUnan YyekTee
[OVeTacblH KapMacaHbi3, YbIMKanoo nNpoLeccuHae HaTpUnanH Kypambl O1p a3 kebemyLuy MyMKYH 3KeHUH
3CKe anblHpI3. YbinkanaHraH cyyHy KongoHyyaaH MypyH fapbirepuHU3 MeHeH KeHeLLyYHY CyHyLLTanbbI3.

- KodemallmHacbiHaH keb33pam TazanaraHbiHbI3fa, Aanbima AquaClean cyy YbinkacbiH cyy
pe3epByapblHaH anbin YblrapbliHbi3. AHLAH KUIAWH Cyy pe3epByapblH Xaklubinan Tasanan, AquaClean cyy
YbIMKAChIH a/TMaLUTbIPbIHbI3.

- AquaClean cyy YblnKacbiH KONLOHYY XaHa anMaLlTeipyy 6otoHYa oropyaarsl CyHyLITap aTtkapelnbaca,
Philips 34 kaHgam XoonkepynanKT anbawmr.

Keryn OypyHy3

AnmawTbipbinyydy AquaClean cyy YbinkanapblH TyMHycka, Meep 6acbliraH TaHrarbiHaa caskbiH KaHa
Kyprak >xepfe cakTaHpi3.

- Cyy - byn Tamak-aLl NPoAyKTycy 60NroHayKTaH, Cyy pesepByapblHaars! cyy 1-2 KyHAYH N4nHae
KONOOHYNYLLY Kepek.

- 2rep cu3 KodheMallMHaHbI3Abl y3ak MOOHeTKe KONAOHOO0COHY3 (MUcanbl, Marpam, OpHOTyraHaaH
KUWH 3 aifaH allblk yHakbIT e XaHpl YblKa Tanan KbliblHCa), KONAOHYYYy HyckaMacbiHaarb!
"AquaClean cyy ybinkacblH nwTeTYY (5 MyH.)" BONYMYHIS CypeTTenreH npoLenypaHbl aTKapbiHbI3.

DNeKTPMarHMTTuK Tanaanap (3MT)

Byn koemallmHa 31eKTPMarHUTTUK TanaanapablH Taacupy 60HYa 6apablK TMAMLLTYY CTaHZapTTapra
aHa Mblin3ampaapra xoon 6eperT.

Kanpa uwrtetyy

- Byn cumBon 6yn eHymMay KaavMK1 TUPUYMAKK TalUTaHAbIChl KaTapbl bIPrbITNOO KePeKTUrnH bunanpet
(2012/19/EU).
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- DNeKTPAMK XKaHa 3NeKTPOHAYK OHYMIASPAY ©/KeHY34YH Mbli3amapbiHa blNanblK ©3YHYe HOrynTyHys3.
Tyypa yTUnv3aumsnoo annaHa-4enpere xaHa agamaapabiH AeH CooyryHa 60roH Tepc TaaCpUHUH

anabiH anyyra xxapgam 6eper.

Kennnauk >xaHa Kongoo

Jrep c13re MaanbIMaT Xxe KoJiAoo kepek 6o1co www.saeco.com/care Be6-canTbiHa KMPUT Xe 83yHYe
Kenunamk 6apakyacslH OKyHy3.
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Ba>kHn 6e36eaHOCHN nHopMauun

MawwwnHaTta e onpemeHa co 6e36egHOCHU dyHKLMK. BO cekoj ciyyaj, BHUMAaTETHO NpoYuTajTe r 1 cnepeTe
1 6e30eHOCHNTE yNaTCTBa M KOPUCTETE ja MalUMHaTa CaMo Kako LUTO € OMMLLIAaHO BO TWe ynaTCTBa, CO Len

na

n3berHete cnyqajHa nospena nnn owTeTyBarbe nopagn HeECOOOBETHO KOPUCTEHE Ha MallHaTa. quajTe

ja oBaa bpoluypa 3a 6e30eHOCT 3a NperfefyBakbe BO MAHUHA.

NMpenynpepnysar-e

(0]

nwTo

Mpepn fa ro nosp3eTe ypedoT, NpoBepeTe Aav HANOHOT HaBeeH Ha MallKHaTa OAroBapa Ha HanoHoT
o[, loKafnHaTa enekTpuyHa Mpexa.

MoBp3eTe ja MalLMHaTa CO 3a3eMjeH SUAEH eNeKTPUYeH NPUKIYYOK.

HemojTe na no3sonunTte kabenoT 3a HanojyBarbe fa BUCK Mpeky paboT Ha MacaTa uan paboTHaTa
noBpLUMHa N HEMO|Te fia 03BOJIyBaTe Aa AONMPa XELIKN NOBPLUNHW.

3a fa n3berHete oNacHOCT Of eNekTPUYeH yaap, HMKOrall HemojTe a ja noTonysaTe MallMHaTa,
MPWKNYYOKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Unmn kabenoT 3a HamnojyBakse BO BOAa MW BO KakBa buno apyra
TEYHOCT.

HemojTe ga ncTypaTte TeYHOCTM Ha NPUKIYHOKOT Ha KabenoT 3a HamnojyBakse.

3a Aa ja n3berHeTte onacHOCTa Of, U3ropeHuLn, ApXeTe M1 AeN0OBUTE Ha TeSI0TO Nofaneky o MaasosuTe
Xellka Bofa LWTO M Npov3BeAyBa MallmnHaTa.

HemojTe ga rv gonupate xeLukuTe NOBpLNHK. KoprcTeTe payku 1 ApLIKK.

McknyyeTe ja MallMHaTa CO rMaBHUOT MPeKMHYBaY LUTO Ce Haora Ha 3afHNOT Aen (AOKOJIKY € MPUCYTEH) U
OTCTpaHeTe ro MPUKITYYOKOT 3a eNlekKTPUYHa Mpexa Of, SUAHNOT MPUKITYYOK:

- [OKOJIKY HacTaHe fedekT.

- [OKONKY He niaHuWpaTe Aa ja Kopuctute MallnHaTa JOro BpeMe.

- npeA Aaja YuctuTe MallnHaTa.

BneyeTte ro NnpmKny4yoKoT, a He KabenoT 3a HamnojyBarse.

HemojTe fa ro gonunpare NprKay4oKOT 3@ HanojyBarbe CO BAAXHM paLie.

HemojTe aa ja KopucTMTe MallMHaTa AOKOMKY NMPUKIYYOKOT 33 HanojyBare, KabenoT 3a HamnojyBakse Uin
camaTa MallVHa e olTeTeHa.

AKO KabenoT 3a HanojyBarbe e oLTeTeH, Mopa fia BM ro 3ameHu Philips, cepBurceH LeHTap oBnacTeH of
Philips nnn cnuuHmn kBanudmkyBaHu n1ua, co Len Aa ce n3berHe onacHoCT.

HemojTe ga 13BpLUyBaTe HMKAKBM M3MEHW HA MaLUMHATa UKW Ha HEj3UHNOT Kaben 3a HamnojyBarse.
MonpaBKKTe Heka MM M3BpPLLYBa CaMO CEPBUCEH LieHTap OBMacTeH of cTpaHa Ha Philips 3a na

n3berHeTe onacHoCT

MalumnHaTa He Tpeba fla ce KOpUCTX off CTPaHa Ha Aela nomanu of 8-rogmiliHa Bo3pacT.

OBaa Mall1Ha MOoXe [ia ja KOpUCTaT Aella Ha BO3pacT of, 8 roAmMHu Harope, Kako 1 nnua co HamaneHu
DU3NYKI, CEH30PHN NN MEHTAHM CMOCOBHOCTN UM CO HEA,OCTAaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHse, LOKOJIKY ce
nof Hagzop nnu fobmsaaTt MHCTPYKLMM 338 KOPUCTEHETO Ha MallHaTa Ha 6e3befeH HaurH 1 ako rm
pa3bupaaT NnoTeHuUWjanHUTe ONacHOCTY.

HeuaTta He Tpeba fa ro YncTaT v OLPXKyBaaT ypenoT, OCBEH ako He ce MoCTapu of, 8 roAnHN 1 ce Nof,
Had30p.

YyBajTe rv MallnHaTa, Hej3anHUTe AoAATOLM U HEj3MHNOT Kaben HapBop oA AodaT Ha Aela Ha Bo3pacT
nomMana ofg 8 rognHu.

HeuaTta Tpeba fa buaaT Nof HaA30p 3a Aa ce OCUrypu Aeka He cu urpaat co MallmnHaTa.

Hukoral HemojTe faa rn ctaBaTe NpCTUTe AW APYrX NpeaMeTV BO MefiHMLaTa 3a kade.
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BHMMaBajTe kora pacnpckyBaTe Xellka BOAa U Kora MallmMHaTa ro naakHe cnctemor. Mpef aa
pacnpckyBaTe, MOXe [ia 13N1e3aT Main M1a30oBW BOAA Of, OABOLOT 3a Xellika Bofa. [oyekajTe o KpajoT

Ha UMKNYCOT Ha pacnpckyBatbe npen fa novyHeTe Aa Ja KOPpUCTnuTe MallHaTa.

BHumaHue

OnuwTo

OBaa MallnHa e HaMeHeTa caMo 3a ynoTpeba Bo 06MYHN JOMaKMHCTBA. Taa He e HameHeTa 3a
KOpWCTEHbe BO CPEAMHM Kako LUTO Ce KYjHUW 3a MepCcoHanoT Ha NPoAaBHNULM, KaHuenapuu, hapMu nam
APy paboTHW cpeaunHu.

Cekorall cTaBajTe ja MallMHaTa Ha paMHa 1 cTabuiiHa NoBpLUKMHA. [lpxeTe ja BO ncnpaseHa nonoxoa,
Lypy 1 Npu TpaHCnopT

HemojTe fa ja cTaBaTe MalUMHaTa Ha Xellka NOBPLUMHA UKW BeAHALL 0 3arpeaHa pepHa, rpejay nnm
C/IMYHO TpejHO Teno.

CraBajTe camMo neyeHu 3pHa Kae BO pe3epBOapoT 3a 3pHa kade. CTaBarbeTo MefeHo kade, MHCTaHT
kae, cMpoBHM 3pHa Kade nar kaksa buno gpyra cyrncraHua BO pe3epBoOapoT 3a 3pHa kade Moxe a
npeav3BurKa OLITETyBake Ha MallMHaTa.

HemojTe ga kopucTute Kapamenunsmpanu 3pHa kade 1nm 3pHa kade co nocebeH BKyc.

OcTaBeTe MallMHaTa fa ce U3nagum npej Aa BMeTHyBaTe UK OTCTpaHyBaTe KakBu O110 AenoBu.
MoBpLWMHUTE 3a rpeerbe MOXe Aa 3a4pPXaT TOMMHA N0 KOPUCTEHETO.

Hukoralw HemojTe aa ro NofHUTE pe3epBoapoT 3a BOAA CO TOMAA, XeLlka Uiu Kicena BOAa 3aToa WTo
TOa MOXe [a v OLTeTN pe3epBOapoT 3a BOAA U MalUMHaTa.

Hukoralw HemojTe aa KopucTUTe cyHrepu LWTo rpebat, abpasnBHU CPefCTBa 3@ YNCTEHE UM arPecuBHU
TEYHOCTU, KaKO LWITO ce BeH3WH UM aLeToH 3a Aa ja YucTnTe MalunHaTta. Kopucrete caMo Meka TKaeHVHa
HaToMneHa co Bofa.

PefloBHO yncTeTe ro GUropoT Ha BallaTa MallmMHa. MallnHaTa yKkaxyBa kora e noTpebHo YncTerse Ha
6UropoT. AKO He ro cTopuTe TOoa, MallrHaTa Ke npectaHe fa GyHKLUMOHMPa Kako LTo Tpeba. Bo 0BOj
Cy4aj, NonpasBKkaTa He e MOKPMeHa CO BallaTa rapaHumja.

HemojTe Aa ja yyBaTe MalwwnHaTa Ha TemnepaTypu nog 0°C/32°F. BoaaTa LWTO e ocTaHaTa BO CMCTEMOT 3a
rpeerbe MOXe Aa 3aMp3He 1 fa Npefun3BrKa owTeTyBarbe.

HemojTe na octaBaTe Bofa BO pe3epB0oapoT 3a BOAa KOra He nnaHmpaTe a ja KopuctuTe MallHaTa
[ONT BpeMeHCcKM nepunof. Bogata Moxe fa ce KoHTaMUHMpa. KopucreTe cBexa Bofa cekoj nat kora Ke ja
KOPUCTUTE MaLLIMHaTA.

Hukoraw He kopucTeTe foaaToUM UNK AefI0BU Of APYTY NPOU3BOAUTENN UNK OHWe WTo Philips He rn
npenopavyBa KOHKPETHO. JOKONKY KOPUCTUTE TakBY OAATOLM MW eN0BK, BallaTa rapaHLmja cTaHyBa
HeBaxeuka.

PenoBHOTO YncTerse 1 oAp>KyBakbe ro NPoAosxXyBa paboTHMOT Bek Ha BalllaTa MallmnHa 1 obe3benyBa
ONTUMasIeH KBaITET U BKYC Ha BalLleTo Kade.

MalumrHaTa NoCTojaHo e M30XeHa Ha Bnara, kade 1 burop. 3atoa e MHory 6UTHO PelOBHO Aa ja ynuctute
1 0fp>XKyBaTe MallMHaTa Kako LITO € ONWLLIAHO BO MPUPAYHUKOT 38 KOPUCHWUKOT 1 MPrKaxaHo Ha
WNHTEPHeT cTpaHuLaTa. AKO He M1 M3BpLUMTE OBME NOCTaNkM 3a YNCTeHe 1 O PXKYyBarbe, BallaTa MallmnHa
Ha KpajoT MoXe [la npecTaHe Aa pabotn. Bo 0BOj clyyaj, nonpaBkaTa He e MoKpreHa co BallaTa
rapaHumja.

HemojTe aa ja unctute rpynaTa 3a Baperbe BO MallMHa 3a MUeHse CaloBM W HEMOjTe 3a [a ja YucTuTe fa
KOPUCTUTE TEYHOCT 3a MUEHbe UK areHc 3a Yncrerse. OBa MOXe Aa Npefyv3BuKa rpynata 3a Baperse Aa
nMa fgedekT 1 MoxXe [a MMa HeraTuBeH eekT BP3 BKYCOT Ha kadeTo.

HemojTe aa ja cylwmTe rpynata 3a BapeHse CO TKaeHVHa 3a fja CnpeynTe BO rpynata 3a Baperse fa ce
HacobepaT BfakHa.
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Hukoralu HemojTe Aa ro nueTe PacTBOPOT pacnpckaH 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha YncTeHe Grurop.
MpeTxoAHO COMEIEHOTO Kathe CTaBajTe ro caMo BO AESOT 3a NPEeTXOAHO coMmeneHo Kade. [pyru
CyNCTaHUMM 1 NpefMeTN MOXe Aa NPefn3B1KaaT CeprMo3HO OLLTETYBarbe Ha MallmHaTa. Bo 0Boj ciyuyaj,
nonpaskaTa He e MoKpu1eHa Co BaluaTta rapaHuuja.

MaluvHaTa He Tpeba aa ce CTaBa BO OpMapye Kora ce KOpUCTy.

MawuunHum co npunarognme ogsop u Tyba 3a Mieko

HpenynpenyBarbe

3a [a ja n3berHere onacHoOCTa of U3ropeHnLIM, buaeTte CBeCHM feka Ha napeata v XellkaTta Bo4a Of,
pacnpcKyBakeTO MOXE [la M MPEeTXOAAT U C/lefaT Masin M1a30BM XeLLKa BOAA UMW Nnapea.

Huvikoral HemojTe Aa ja lonvpaTte UmM OTBOpaTe BpaTaTa Ha BHATPELLHMOT eleMEeHT 3a Kany4uHo
[ofeKa ce pacnpckyBaaT nujanauy, 3a1oa LITO MOXe Aa CTaHe MHOTY XKeXOK.

HemojTe a ro gonvpaTe MeTasHMOT AeN Ha TybaTa 3a MIeKO 3a Bpeme 1 BefHall Mo U3BpLUIYBatbe Ha
e[lHa Of, NPOrpammTe 3a YACTEHE 3a BHATPELLHMOT €/IEMEHT 3a Karny4uHo, 3aToa LUTO MOXe [a cTaHe
npemMHory xexok. OcTaBeTe NPBO Aa Ce U3Naau.

Hukoral HemojTe fa ro NMeTe PacTBOPOT PacnpckaH 3a Bpeme Ha MeceyHaTa nocTanka 3a Ynucrere Ha
KOJIOTO 3a MJ1eKO.

BHumaHue

Mopafu XMrMeHCKM MPUYMHK, OCUTYpeTe Ce Aeka HaBopellHaTa NoBpLUMHA Ha MPUAAroAInBUOT OABOL,
1 TybaTa 3a MNeKko ce YNCTU.

OcurypeTe ce feka TybaTa 3a MJIEKO e MOBP3aHa Co efIeMeHTOT 3a KanyyrHo npep fa n3bepete nujanak
CO MJ1eKO KaKo OCHOBa.

HemojTe na cTaBaTe HMKaKBW APYrv TEYHOCTM BO CafOT 3a MJIEKO, OCBEH BOAA (3a YMCTEHbE) NI MITEKO.
Mo Baperbe NujanaL co MieKko Kako OCHOBA, NPUIaroa/IMBMOT OABOA aBTOMATCKM pacnpckyBa Mana
KONMYMHA Napea 3a YNCTeHe Ha BHATPELLHNOT efIeMeHT 3a Kany4vHo.

BHMMaBajTe, NpMaroAMBMOT OABOS Y METANIHNOT e Ha TybaTa 3a MIeKO MOXKe Aa BUAAT XKELIKM ako
MallmHaTa buna kopucTeHa npep KpaTko Bpeme.

BuaeTe BHUMATENHM KOra ja OTBOpaTe BHATPELLHATa BpaTa Ha e/1IeMeHTOT 3a Kamny4vHO 3aToa LUTO
NpUNaroaIMBMOT OABOL MOXE Aa Pacnpcka Mana KoMynMHa napea 3a YucTerse Ha BHaTpeLHUoT
eneMeHT 3a Kary4mHo.

AKO BpaTaTa Ha BHATPELLIHWMOT eIEMEHT 3a Kany4nHO TELKO Ce 3aTBOpPa, MPOBEPETE AaNIM BHATPELLHWNOT
eneMeHT 3a Kany4nHo e NpaBuiiHo BMeTHaT. ClefleTe r ynaTcTBaTa BO NPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHUKOT.
HemojTe na ro TypkaTe BHaTPELIHWOT e/1eMeHT 3a Kany4mnHo npeaasneky Ha O4BOAOT KOra ro
BMeTHyBaTe. Bo OBOj C/lyyaj, BHATPELUHMOT e/IEMEHT 3a Kany4nmHo Hema Aa hyHKLMOHMPa NPaBUIIHO
3aToa LUTO Hema [la MOXe [ia BLUMYKyBa MJ1eKO.

MeTanHWoT fen Ha TybaTa 3a MJIEKO MOXKe [a CTaHe XXeXOK. 3a Aa ja n3berHeTe onacHocTa of,
N3ropeHnLm, cekorall cTaBajTe ja TybaTa 3a Mieko Bo capoT HygieSteam npep, fa noyHeTe co
nporpamarta 3a Y/CTeHEe 3a BHATPELUHWOT eNIEMEHT 3a Kany4nHo.

HemojTe oa ro UncTUTE BHATPELLHNOT €NIEMEHT 3a Kamny4lHO BO MaLlVHa 33 MUEHE CafoBU.
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MawuHu co Wi-Fi Bpcka

BHuMaHue

Mpen Aa ynpasyBaTe CO MallvHaTa 3a kade of AaneynHa, npoBepeTe Aanu cpefmHaTta oKosy MallmHaTta
e 6e3befHa. MalunHaTa Ke U3BPLUM 1 aBTOMATCKM LMKIYC Ha MakHerse Npu faneunHcko paboTerse.

duntep 3a Boga AquacClean

BHMMaTenHo npounTajTe rv oBme BaxkHW MHMOPMaLIMK Npea, Aa ro KOpUCTUTe PUATEPOT 3a BOAA
AquaClean v 3a4yBajTe r1 3a npernenyBarbe BO MAHWHA.

Hpenynpenysarbe

®unTtepoT 3a Boga AquaClean e Ha3HaueH 3a ynoTpeba camo co Bofa Of rpafckv BoAoBoA (LUTo e
NocTojaHO KOHTpoNMpaHa v e 6e3beHa 3a NMerse, BO COrNMacHOCT CO NPaBHUTE NPOMMCK) U CO BOAA Of,
npmeaTHM fobaByBayK, LITO e ofobpeHa kako be3befHa 3a Nuerse. AKo fobueTe HekakBa Hacoka of
BNacTUTe feka BoAaTa of rpafickMoT BOAOBO/ MOpa [a ce NpeBapyBa, v hmnTprpaHaTta Boda UCTO Taka
Mopa fAa ce npeBapysa. Kora HacokaTa [a ce npeBapyBa BofaTa NoBeKke Hema Aa Baxu, Liefiata MalvHa
3a kadhe Mopa fa ce NCYUCTU 1 [la Ce BMETHE HOB KapTpuL.

PefloBHO yncTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

3a onpepeneHu rpynu nyre (Ha Npumep, nyre co nocsiab cuctem 3a UMyHUTET 1 6ebutba), ONWTO 3eMEHO
ce npenopavyBsa Aa ro HanosiHWTe pe3epBoapoT 3a BOAA CO MPOYMCTEHA BOMA UK CO NMpeBapeHa Boaa
oA YelwmMma, fiypy 1 Kora e MoHTUpaH puntepoT 3a Boga AquaClean.

Mopaaun XMrmeHck NpuYnHL, MaTepujanoT Ha puntepoT 3a Boga AquaClean e noanoxeH Ha nocebex
TpeTMaH co cpebpo. Mana konuimnHa cpebpo, LWTo e be3onacHa 3a 34pasjeTo, MoXe Aa 3aBpLUM BO
dbuntprpaHata Boga. OBa e BO COMIacHOCT Co Npenopaknute Ha CBeTckaTa 34paBCTBEHA OpraHu3aumja
(C30) 3a Boga 3a nuerbe.

AKO CTpagaTe of 3abosyBarbe Ha BybpesunTe, CTe NauMeHT Ha Anjannsa n/unu ce NpuapKyBate Ao
[VeTa Co OrpaHnyeHo BHeCyBatbe Ha HaTPUYM, 3eMeTe NpeaBua Aeka 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
bunTprpatse, coopXmHaTa Ha HaTpPUyM MOXe MasKy fa ce 3ronemun. Bu npenopadysame npBo Aa ce
nocoBeTyBaTe CO BalIMOT leKap npep Aa ja kopuctute huntpupaHata Boda.

Kora ke ja unctvute MmawwuHaTa 3a kade of b1rop, cekorail oTCTpaHyBajTe ro huaTepoT 3a Boaa
AguaClean of, pe3epBoapoT 3a Bofa. [1oToa TeMenHO ncymcTeTe ro LesIMoT pe3epBoap 3a BoAa U1
3ameHeTe ro puntepoT 3a Boaa AquaClean.

Philips He npudaka HMKakBa OAroBOPHOCT U BMHA JOKOJIKY HE Ce ClefaT ropeHaBefeHnTe npenopakn
3a KOpUCTeHE N 3aMeHyBarbe Ha hunTepoT 3a Boda AquaClean.

BHumaHue

YyBajTe ru pesepBHuUTe hmnTpu 3a Boaa AquaClean Ha 1afHO 1 CyBO MECTO, BO HUBHOTO OPUTMHAIHO,
3amneyaTeHo nakyBatbe.

Bopata npetcraByBa npexpaHbeHa cocTojka, a BodaTa BO pe3epB0oapoT 3a Bofa Mopa Aa e NCKOPUCTU
BO pok of, 1 8o 2 feHa.

AKO He CTe ja KopucTene MallmnHaTa 3a kade Nnogonr neprog (Ha npumep, 3a Bpeme Ha NpasHuK, BO
nepurog nNofonr of 3 MeceLn of, MOHTVPaHETO UK Kora € NoTpebeH HOB hunTep), M3BpLUETE ja
rocTarnkaTa onvulaHa Bo ,AKTUBUpParse Ha punTepoT 3a Boga AquaClean (5 MUH.)"” BO MpMpPaYHNKOT 3a
KOPWCHWKOT.
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EnekTpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBaa MallMHa e BO COMNacHOCT CO CUTe BaXeYyKW CTaHOgapau 1 perynatney BO BpCKa CO M3/10KEHOCTa Ha
€/1EKTPOMAarHeTHM NonnHbLa.

Peuuknupame

- OBOj cMbON 03HauyBa Aeka 0BOj NPoun3Bof He Tpeba Aa ce dhpna 3aelHO CO OOUYHMOT OTNaf Of,
nomakuHcTeata (2012/19/EU).

- MpuaopxyBsajTe ce [0 NPOonWcMTe BO BalllaTa 3emja 3a NocebHO cobrpatbe Ha eNeKTPUYHM 1 eNTeKTPOHCKM
npounssoau. MpaBuIHOTO OTCTPaHyBarbe NoMara a ce cnpeyat HeraTMBHU NOCAeAMUM 3a XNBOTHATA
CpeamHa v 30paBjeto Ha YOBEKOT.

FapaHuuja u nopgapLuKa

[lokosky Br ce NoTpebHM HdOopMaLmMy v NoAapLLKa, NoCeTeTe ja CTpaHML,aTa WWW.saeco.com/care
WM NPOYUTA]TE o MOCEBHNOT rapaHTeH NCT.



Pyccknm 137

Ba)kHble cBefieHUs1 0 6e3onacHoOCTU - [lonosiHeHue
K 3KCNJlyaTauMOHHOW AOKYMeEHTauum

Mpnbop ocHaleH dyHKLUMSMN Be3onacHoCTW. TemM He MeHee, BO n3bexaHune TpaBM 1 NOBPeXOeHU 13-3a
HeMpaBUIIbLHOrO UCMOJb30BaHNSA NpUbopa BHUMATESIbHO MPOUMTaiTe PyKOBOACTBO MO 6e30MacHOCTH U
NCnonb3yTe NPUbOopP TONBKO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU. CoOXpaHuTe AaHHY0 BpoLUopy C npaBunamMm
6e30MacHOCTY ANS AaNlbHEeNLWero NCnoib30BaHMs.

NMpenynpexaeHue

O6wue cBepgeHUdA

- MNepen nogkntoveHneM ybeamnTecs, YTO HOMUHaNbHOE HanpsXeHne, ykazaHHoe Ha npubope,
COOTBETCTBYET HaMNPSAXEHMUIO MECTHOM 3/1eKTPOCETH.

- TMopkntoyanTe koeMallnHy K 3a3eMIeHHON po3eTke.

- LWHyp nuTaHmsa He DOMXKeH CBMCaTb C Kpast cTof1a Unun paboyert MOBEPXHOCTU UM KOHTaKTUPOBaTb C
ropAYNMMN MOBEPXHOCTAMMU.

- He norpyxante npubop, ceTeBom WHYP UM BUSIKY CETEBOrO LUHYpPa B BOAY WAV APYTYIO XUAKOCTb. TO
MOXET MPUBECTU K MOPAXEHNIO S/TEKTPUYECKUM TOKOM.

- He ponyckante nonagaHuns XXMAKOCTN Ha pa3beMm LUHypa NUTaHUS.

- Bo n3bexaHvie 0XoroB He NOACTaBAANTE YacTW Tesla MO NOTOKM ropsiyet BoAbl, MPOV3BOAMMbIE
npnbopom.

- He npukacanTtecb K ropsgynmM noBepxXHOCTAM. MIcnonb3ynTe npefycMOTPEHHbIE Ha MalLMHE PYYKN.

- OTK/IIOYMTE KHOMKY MUTaHWUS, PACcMOSIOKEHHYIO Ha 3a[iHel MaHem yCTPOMCTBa (MpWn ee Hanuuum), u
N3BeKUTE 13 PO3ETKM BUJIKY CETEBOrO LUHYpPa B C/IEAYIOLLMX CyYasX:

- MpW BO3HWUKHOBEHWN cOOS;
- ec npubop AnuTenbHoe BpeMs He OyaeT MCNoNb30BaThCS;
- nepef o4ncTkon npubopa.

- [pwv oTKMtOYEHMM epPXUTeCh 3a BUJIKY, @ He 3a CETEBOW LLHYP.

- He npukacanTtech K BUIKE MUTaHUA MOKPbLIMU PyKaMU.

- 3anpeLleHo Nonb30BaThCs KoheMallMHON, eCn ceTeBas BUKA, LHYP NUTaHWS UK cam Npubop
noBpexaeHsb.

- B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro LWHypa ero HeooxoamMMo 3aMeHnTb. YTobbl obecneynTb 6e3onacHyto
aKCnNyaTaumio NprMbopa, 3aMeHsINTe LHYP TOSIbKO B aBTOPU30BAHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips v B
CepBUCHOM LieHTPE C NePCOHaNOM aHaIoOrMYHOM KBannrKaLmn.

- 3anpelaeTcsi BHOCUTL Kakne-mbo M3MeHeHUst B KOHCTPYKLMIO KoheMaLUMHbl UK WHYpa NUTaHus.

- Bo un3bexaHve puckoB peMOHT annapata cielyeT NPOBOANTb TONbKO B CEPTUMULMPOBAHHOM
cepBuUcHOM LeHTpe Philips.

- Kwrcnonb3oBaHMo MaLllMHbI He JOMycKatoTca A4eTh BO3PacToM Ao 8 neT.

- [eTu cTaplie 8 neT 1 NMLa C OrpaHNYeHHbIMU MHTENNEKTyanbHbIMU UK DU3NYeCKUMU
BO3MOXHOCTAMM, @ Tak>Ke NnLa ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM MOTYT MOJIb30BaTbCA
KoheMalLNHOM TOSIbKO MO MPUCMOTPOM WUW NOC/E MNONYYeHUS MHCTPYKLMIA No 6e3onacHoMy
MNCNOJIb30BaHMIO KOoheMaLLVHbl U NPU YCI0BUM MOHUMaHWUS NOTEHUMANbHbIX ONMAcHOCTEN.

- [JeTu cTaplue 8 1eT MOryT OCyLecTBAATb OYMCTKY 1 YXOA 3a NPUOOPOM TOIbKO MOA NMPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

- XpaHuTe Nprbop, ero NPUHaANEXHOCTA 1 LUHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM A5 AeTel MnagLue 8 neT.

- He octaBnsawTe geten 6€3 NpUCMOTPa U He MO3BONSIATE UM UIPaTb C KOYEMALLIMHOWN.

- 3anpeLaeTcs NOAHOCUTL K KodemMo ke nanbLbl UK BCTaBNATb B HEe MOCTOPOHHME NPeaMeThI.



138 Pycckunm

- ByobTe OCTOPOXHbI, KOrAa OCyLLeCTBASETCS NofaYa ropsiver BoAbl U Korga KoemaluviHa BbinonHaeT
NPOMBIBKY CMcTeMbl. [epe nofaye HeGObLUNE CTPYM BOALl MOTYT BbITEKaTh U3 HOCKKA [/1S MOAAYUN
ropsyer BoAbl. JoXaMTech 3aBepLUeHus LMKIa Nodadn, Npexae 4eM HayaTb MCNob30oBaHWe
KoheMalLVHbI.

BHumMmaHue!

O6u.W|e cBegeHud

KothemalumHa npegHasHadeHa ToNbKO A5t LOMALLIHEro UCNoNb30BaHUS B CTaHAAPTHbIX ycNoBMsX. OHa
He NpefHasHayeHa A5 MCMOJIb30BaHMS B KayecTBe KYXOHHOro npnbopa B MarasunHax, oducax,
CeIbCKOXO35NCTBEHHbIX MOMELLEHUAX AW Ha APpYrnx paboymx MecTax.

- YcTaHaBnuvBanTe kohemallnHy Ha POBHYIO YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. Mprnbop AonxeH Bceraa
Haxo4WTbCA B BEPTMKANIbHOM MONOXEHUM (BKJTIOHAs Neprom, TPaHCMOPTUPOBKM).

- He cTaBbTe KodeMalumHy Ha NAUTY, PSAOM C AyXOBbIM LLKA(OM, pafuaTopoOM VAN ApYruMm
NCTOYHMKaMK Tenna.

- B KOHTelHep MOXHO 3achinaTb TOJIbKO 0OXapeHHble KodenHble 3epHa. He 3arpyanTte B KOHTENHep
MOJIOTbIV Y PacTBOPMMbIN KOe, HeobXapeHHble 3epHa UK Ntobble Apyrne NPOAyKTh, Tak Kak 3TO
MOXeT MPUBECTM K NOBpexAeHwto npubopa.

- He ncnonb3ynTe kapaMenmsmMpoBaHHble UM apoMaTU3NPOBaHHble KOdenHble 3epHa.

- [ante npnbopy ocTbITb Nepes, yCTaHOBKOW MW U3BNeYeHeM Kaknx-nnbo aetanen. NoBepxHoCTb
HarpeBaTesIbHOro 31eMeHTa COXPaHsaeT OCTaTOYHOE TEM0 NOC/Ie UCMONb30BaHMS.

- He 3anonHsnTe pesepByap ANs BOAbI TEMON, rOpSYen Unu ras3npoBaHHOM BOAOW, Tak Kak 3TO MOXeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHNIO pe3epByapa 1 KopemallnHbl.

- 3anpeLaeTcs MCNonb30BaTh AN18 YNCTKMU KoheMallmnHbl ryokun ¢ abpasvBHbLIM MOKPLITMEM, abpa3srBHbIe
YUCTSALLME CPEACTBA MW PAacTBOPUTENN TUNa BeH3nHa aun aueToHa. [JocTaTo4yHO MCNob30BaTh MATKYIO
TKaHb, CMOYEHHYIO BOLLOMN.

- PerynsipHO BbINONHSATE O4NCTKY Npubopa oT Hakunu. NMpunbop Npeaynpexpaet o HEO6XOANMOCTH
yhoaneHus Hakunu. HecobntogeHne storo TpeboBaHus npuseneT K cboam B paboTe KodemallmHbl. B
TaKkoOM CJly4ae rapaHTVs Ha PEMOHT He PacnpoCTPaHSETCS.

- He xpaHuTe npnbop npu Temnepatype Huxe 0 °C. OcTaBLUIasiCst B CUCTEMe Harpesa BOAa MOXeT
3aMep3HYTb 1 NOBPeaUTb NPUbop.

- Ecnu npmbop He ByaeT ncnonb3oBaThCs B TeYeHMeEe AINTENBHOIO Nepuroa BpeMeHu, To BOAY U3
pe3epByapa HeOOXOAMMO CNNTb. Boga MOXET MCnopTUTbCA. Bceraa ncnonb3yTe TONbKO CBEXYIO BOAY.

- 3anpeLaeTcs Nonb30BaTbCst KAKUMU-TMOO NPUHAANEXHOCTAMW UAW AeTansammn apyrux
npouv3BoaMTENen, He MMEILLIMX creumranbHom pekoMmerdaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHMM Takmnx
NPVHaANEXHOCTeN UNK feTanen rapaHTUHble 06s13aTenbCTBa TePSOT CUTY.

- PerynsipHas ouncTtka v obcnyxmBaHme NpoAIeBatoT CPOK Cy>XObl Mprubopa 1 rapaHTMpyoT
ONTUMasIbHOE Ka4eCTBO M BKYC KOoe.

- Mpnbop NOCTOAHHO NOABEPraeTcst BO3AENCTBUIO BNaru, kode n Hakunwu. No3TomMy ero HeobxoaMmMo
perynsapHo YNCTUTb 1 0BCNYXKMBATb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMMN B PYKOBOACTBE NMOJIb30BaTENS U Ha
Beb-canTe. ECnv YncTka 1 obc1yxKrBaHvEe He BbIMOSHAKTCS, Yepes HeKOTopoe BpeMs Nprbop MoxeT
nepectaTb paboTaTk. B TakOM Cilyyae rapaHTUsi Ha PEMOHT He PacnpOCTPaHaeTcs.

- He ounwianTe BapoOYHyto rpynny B MOCYAOMOEYHOM MaLUVHE, @ TakXKe He CNOMb3ynTe A5 OYNCTKM
KMIKOCTb 419 MbITbst MOCYAbl UK Apyrie YUCTSLLME CPeLCTBA. ITO MOXET NPUBECTU K BbIXOLY
BapOYHOW rpynmbl U3 CTPOS M HEraTUBHO CKa3aTbCs Ha BKYCOBbIX KayecTBax kode.

- He npoTupanTe BapoUHyto rpynmny TKaHblo, B MPOTUBHOM CJly4ae BO3MOXHO ee 3acopeHune BOSIOKHAMM.

- 3anpeLaeTcs NUTb PacTBOP, KOTOPbIA BbIXOAUT 13 Nprbopa B NpoLIecce OUNCTKN OT HaKUMK.
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B oTneneHve ons npensapuTesibHO MOMOTOrO Kode MOXHO 3arpy>aTb TONIbKO MOJIOThIN Kode. [pyrie
NPOAYKTbl N MPeAMETbl MOTYT CepPbe3HO MNOBPeaUTb NPMOOP. B TaKOM cllydae rapaHTUs Ha PEMOHT He
pacnpocTpaHseTcs.

He ycTanaBnvBanTe npnbop B Wwkady, eciv Bbl CObMpaeTech ero Ncrnosib3oBaThb.

KocemalumHbl c perynmpyembiM HOCUKOM U
Tpyokoun ansa nogavym MoJioka

HpenynpemneHme

Bo nsbexaHune oxoros He 3abbiBaiTe, YTO Nepef nodayen napa vnmn ropsayvert Bofbl v Nocie Hee 13
npvbopa MoryT OpbI3raTe TOHKME CTPYM ropsiyen Boabsl Uiy napa.

He oTkpbiBanTe KpbILLKY BHYTPEHHErO Kany4YnHaTopa BO BpeMs NoJadu HanmTkoB 1 He NpuKacanTech K
Hel, MOCKOJIbKY OHa MOXET CUJIbHO HarpeBaThCs.

He npukacaiTech K METaNIMYECKON YacTu TPYOKM A8 NOAaYM MOMIOKa BO BpPeMsi 1 cpasy nocne
BbINOSIHEHWSt OAHOW M3 NPOrPaMM OYUCTKM BHYTPEHHErO Kany4nHaTopa, MOCKObKY OHa MOXET CUIbHO
HarpeBaTbcs. [lanTe en oCTbITh.

3anpeLyaeTcs NUTb PacTBOP, KOTOPbI BbIXOAUT 13 Nprbopa BO BPeEMS eXXeMeCsHHOW OYUCTKN KOHTYpa
MoJ0Ka.

BHumaHue!

113 coobpaxkeHuit rurveHbl cneguTe 3a Tem, YToObl perynmpyemslii HOCUK 1 Tpybka Ana nofayv Mosoka
ObIIN YNCTBIMU.

Mepepn BbIOOPOM HamMTKa Ha MOIOYHOW OCHOBe ybeaunTech, 4To TpybKa A5 nofayn Mosoka
nofgcoedrHeHa K Kany4muHaTopy.

He 3anunBaiiTe B eMKOCTb 151 MOJIOKA HMKaKMe XNAKOCTY, KpoMe BOoAbl (4151 O4MCTKM) MM MOOKa.
[ocne NPUroToBAEHNS HAMUTKOB Ha MOMTOYHOW OCHOBE PerynpyeMbli HOCMK aBTOMaTUYeck NofaeT
Hebo/bLLIOE KONNMYEeCTBO Napa AN OYUCTKN BHYTPEHHEro Kany4nHaTopa.

He 3abbIBanTe, 4TO ecnn NPUOOP HeJABHO UCMONL30BANN, PErYINPYEMbI HOCKK 1 MeTannmyeckas
YacTb TPYOKM A5 NoJayum MoIoka MOryT ObIiTb rOpAYMMA.

ByObTe 0OCTOPOXHbI, OTKPbIBaA KPbILIKY BHYTPEHHErO Kany4YnHaTopa, Yepes perympyemMblin HOCUK
MO>eT NOAaBaThCs HeOObLLIOE KONMYECTBO Napa ANst OYUCTKN BHYTPEHHEro Kany4nHaTopa.

Ecnv BO3HWMKM TPYAHOCTM C 3aKPbITUEM KPbILLKN BHYTPEHHErO Kany4nHaTopa, NpoBepbTe, 4To
BHYTPEHHMI Kany4HaTop BCTaBeH NpaBuibHO. CnegynTe MHCTPYKUMAM, MPYBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
nonb3osaTtens. Mpu ycTaHoOBKe He HaABUramTe BHYTPEHHWI Kany4ynHaTop C/IMLLIKOM AAneko Ha Hocuk. B
3TOM C/lyyae BHYTPEHHWUI Kany4YnHaToOp He CMOXET BbIMOSHATL CBOIO (PYHKLMIO, MOCKOIbKY COOp MOnoKa
CTaHeT HEBO3MOXEH.

MeTannunyeckas 4acTb TPYOKM A5 Nofayvn MOoKa MOXET CUIbHO HarpeBaTbcs. Bo n3bexaHve oxXoros
nepep 3anyckoM NporpamMmMbl O4YUCTKN BHYTPEHHEro KanyynHaTopa Bcerga ycraHaBavmBanTe Tpyoky ans
nofda4u MoJsioka B KoHTenHep HygieSteam.

He MoWTe BHYTPEHHNI Kany4YnHATOP B MOCYAOMOEYHOM MaLLMHe.
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KodemawwnHbl ¢ noaknoyeHunem Wi-Fi

BHumMmaHue!

- Tpexpae YemM NpUCTynaTb K yaaneHHon paboTe ¢ kodemallnHom, ybeanTecs, YTo okpyxatoLlas cpefa, B
KOTOpOW HaxoauTcsa kodemMallrHa, sBnseTca 6besonacHon. Bo Bpems yaoaneHHon paboTel kodemalurHa
TakKe ByLeT BbIMOSHATb LMK aBTOMATUYECKON NMPOMBIBKY.

DunbTp ansg ounctku Bogbl AquaClean

Mepen HavyanoM MCnosib3oBaHNUA hunbTpa Ans Bodbl AquaClean BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C HACTOSALLMM
PYKOBOACTBOM U COXpaHUTE ero Ans AafibHENLLIEro NCMOb30BaHMS B KaUecTBe CMPaBoOYHOro Matepuana.

HpenynpemneHme
@unbTp ana Boabl AquaClean npegHasHaveH ans 06paboTky BOAONPOBOAHOM BOAbI!, HAXOOALLENCS B
BeLEeHMN MECTHbIX OPraHOB CaMOoynpaBieHns (Ka4ecTBO BOLbl AOIKHO MOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATLCS;
OHa [OJIXKHa COOTBETCTBOBAaTb HOPMaM, periaMeHTUPYIOLLIMM KauecTBO NUTLEBOW BOLbI), @ TakXe BOAbI
13 YaCTHbIX UICTOYHMKOB, KOTOPasi COOTBETCTBYET HOPMaM, pernaMmeHTUPYIOLLIMM Ka4ecTBO MUTbEBOW
BOAbl. ECIM B COOTBETCTBMM C HOPMaMy BOLOMPOBOLAHYIO BOLY U3 MECTHOIO MCTOYHMKA BOJOCHAOXEHNS
cnemyeT KUNAatTuTb, GUNBTPOBAHHYIO BOAY Takxke cneayeT KUNsSTUTb. Ecnv TpeboBaHme no KunayeHuno
BoAbl bonee HeleNCTBUTENBHO, HEOBXOAMMO OUUCTUTL KOheMalUMHY U 3aMEHUTb KapTPULX.

- PerynsipHo ounLanTe pesepByap 418 BOAbI.

- HekoTopbIM rpynnam fogen (HanpumMep, MoAsM ¢ 0c1abneHHOM MMMYHHOM CUCTEMOR 1 AeTAM), Kak
npaBuIIo, peKoMeHAyeTCs 3aNoNHUTb pe3epByap A5 BOAbl PUIbTPOBAHHOM UK KMNAYEHON
BOJOMPOBOLAHOWM BOAOW, Aaxe ecnn ycTaHoBNeH dhunbtp ansa sogsl AquaClean.

- W3 coobpaxkeHnn rmrmeHsl MaTepuar, M3 KOToporo n3rotosneH punbtp Ans sodbl AquaClean,
nofsepraeTcs obpaboTke ¢ UCnosib3oBaHnem cepebpa. B punbTpoBaHHOM BOAE MOXET OCTaBaThbCs
HebosbLLIOEe KONMYeCTBO cepebpa, be3onacHoe A5 300p0oBbs. Takas HOpMa COOTBETCTBYET
pekomeHAaunam BcemmpHon opraHmsauny 3gpasooxpaHerms (BO3) no obecneyeHumto kayecTsa
MUTLEBOW BOAbI.

- Ecnu Bbl cTpapaeTe 3aboneBaHneM novek, ABAsSeTeCh reMOANANN3HbIM OONbHBIM /1N
npviAepXMBaeTeCh ANETbl C HU3KUM COAEPXKaHWEM HaTpUsi, MpUMUTe BO BHUMaHWe, Y4TO B NpoLecce
bunbTpaLmm cofepkaHne HaTpUsi MOXET HEMHOTO YBeIMUYMBaTLCS. Bam pekomeHayeTcs
NMPOKOHCYIbTMPOBATLCS C BPa4OM OTHOCUTENbHO yNoTpebneHns hunabTPOBaHHOW BOAbI.

- MNepep o4ncTkom KoeMallnHbl OT Hak1nW 0Bs3aTeNbHO U3BnekmTe hunbTp Ans Boasbl AquaClean n3
pe3epByapa. 3aTeM TLLaTEIbHO OYNCTUTE pe3epByap A5 BOAbl U 3aMeHnTe huibTp A5 BoAbl
AquaClean.

- KomnaHwus Philips He 6epeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb B C/lyHae, ec/in yKa3aHHbIe Bbllle peKoMeH4aLmm
Mo MCMOJIb30BaHMIO 1 3aMeHe hunbTpa Ans Boasl AquaClean He BbINOAHSNNCD.

BHuUMaHue!

- XpaHuTe cMeHHbI hunbTp Ans Bodbl AquaClean B cyxom, NpoxsiagHOM MeCTe, B OpUTMHaNbHON
3arneyaTaHHOM ynakoBke.

- Tak Kak BOfa ABASeTCs NPoAyKTOM NUTaHMs, HEOOXOANMMO 3aMeHATL BOAY B pe3epByape Kaxable
1-2 oHs.
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Ecnn koemallmHa He NCnosib30Banach NPOACIKUTENIbHOE BPeMs (Hanpumep, BO Bpems OTrycka, B
TeyeHMe 3 MecsiLieB NMocsie YCTaHOBKY, MM Koraa TpebyeTcs 3aMeHa puiibTpa Ha HOBbIN), CefyeT

BbIMOHUTL NpOoLedypy, ONUCaHHYIO B pasdene «AkTueaums dunstpa ans sogsl AquaClean (5 MyH.)»
PYKOBOACTBA NOJb30BaTeNs.

dneKTpoMarH1uTHole nons (AMM)

Mpunbop cooTBETCTBYET BCEM NMPUMEHMMbIM CTaHAapTaM U HOpMaMm Mo BO3AENCTBMIO S1eKTPOMarHUTHbIX
nonewn.

YTunusauus

- DTOT CMMBOJ O3HAYaeT, YTO M3AeNre He MOXET ObITb YTUN3NPOBAHO BMeCTe C ObITOBLIMU OTXOAaMM
(2012/19/EQ).

- CobniopanTe npaBuna cBOeN CTpaHbl NO Pa3febHOMY COOpY INeKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX M3LeNUN.

ﬂpaBl/lJ'IbHaFl yTUnmM3auna NnoOMoXeT NpedoTBpaTnTb HeratmpHoe BO3[leNCTBME Ha OKpYy>XatoLlyto cpeqy n
300pOBbe YesloBekKa.

MNapaHTUa U nogaepikka

[ns nonyyeHusa noadep Ky nnv nHbopmMaummn noceTuTe Beb-caT www.saeco.com/care 1nan
03HaKOMbTeCh C MH(hOPMaLMEN Ha FapaHTUIAHOM TaJIoHE.
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MabnymoTtun myxmumm 6exatapm

MowwnHn KaxBanasi 60 xycycusTxom bexatapi TabMUH Kapaa WynaacTt. HosobacTa a3 1UH, bapon newurnpia
KapAaHu YapoxaTu HoraxoH é 31éH 6a cababu HoypycT nctndopa bypaarHu MmolumnH, nytdan Jactypu
bexaTapupo 604MKKAT XOHe Ba MOLUMHPO TaHXO MyBOMUKM AaCTypXou Jakuk nctndopa 6apen. Kutobyam
bexaTapupo bapon nctudonaur osaHOa HAroX Jopem.

Oroxm

Ma'bﬂyMOTVI yMyMU
lMelw a3 NanBacT KapAaHW MOLLWH CaHYyes, KM arap BOTaxXu MyansHLyaa Aap agantep 6a Bontaxu
Maxasnm acoc Mytobuk bolag,

- [Hactroxpo 6a Bacnaku JeBOpy 3aMUHI NamBacT KyHe[.

- VIMKOH Hagmxen, k1 cmum B6apk 60101 kKaHopW Mm3 € caTxu Kopue, Kallon WwaBag, Ba 6a caTxxou rapm
pacag.

- bapowu newrunpin kapaaHu xatapu 3apbau 6apki, xey, rox MOLIMHU KaxBarnasin, cumu b6apk, €
BapkyaHrakpo 6a ob & siroH Moeun Aurap fapk HakyHem.

- baBacnaku cumum Hapk SSroH Moeb Harysopes.

- bapowu newrnpi kapaaHv xatapu cyxtaHu 6agaH, Kucmxom 6aaaHpo 6a yapaéHu obu rapme, KM MOLUNH
NCTeXCoN MeKyHaf, Harysopeg.

- CaTxxou rapMpo Hapaces. A3 facTakxo Ba bapyacrtarnxo ncrnucdona bapes.

- Tyrmau TabMuHW 6apkpo a3 Tapadu kadoun MoLnH (arap 6olwan) XomyL KyHep Ba 6apkyaHrakpo a3
BapkBacnaku 4eBopn Yyao Hamoen:

- arap BavpoHLlaBM Nango wasag.
- arap MolwwuHpo 6a MygaaTv 0apo3s nctndona Habapen,.
- new a3 To3a KapAaHu MOLLVH.

- XaHromu YyookyHu cumm 6apkpo 6a xyn Hakaluen, bapkyaHrakpo Kalues,

- Cumu Bapkpo 60 facTu Tap Hapaces.

- Arap cumu Bapk, Bacnaku 6apk € xyam MOLIVH BapOH Wyaa 6owwa, MOWKHPO nctngopa Habapes.

- Arap cumm Bapk, BarpoHLuyaa 6owan, 6apon nctnudodan bexatapum TauyxmnsoT, cum 6o a3 Tapadu
Philips nBa3 kapaa wasag, abHe a3 Tapacdv MapKasu xM3MapTacoHumn pacmum Philips é myTtaxaccucn
pacmu.

- SroH TaFnmnpoT 6a MOLWKH € cumu Bapky OH BOpUL HakyHes,

- bapowu newrnpi kapaaHv SroH xaTap, MOLMHPO TaHXO Aap MapKa3un X1M3MaTpacoHUu pacMumm
Philips TabMup Hamoepq,

- VIH MOLWWH a3 Tapadu KyOakoH To cMHHY conv 8 6osig uctndona bypha Hatlasag.

- Jactroxm Mmaskyppo kyaakoHu a3 8 cona 6010 Ba WaxCcoHe, KM KOOUAMATN YMCMOHI, XacCcoci é aki
HafopaHA € Ta4ypurba Ba OOHUL HaflopaHL, arap 6a oHxo Ha3zopaT € facTyp oup 6a bexatap nctndona
OypaaHu gacTrox Aofa Wwyda 6olwaz Ba arap oHxo haxMuaaHu xatapxov MapbyT nctndona bypaa
MeTaBOHaHM.

- To3sakyHi é Huroxgopuu kopbapm 60514 60 KyOakoHe, KM CUHHY conall 3uéaa a3 8 cona mebolla Ba oap
3epu Ha3opaTH KaSIOHCONOH NYPO Kapaa LuaBag.

- Jactrox, NaBo3nMOT Ba CMMUW OHPO a3 [acTPaCKUW KYAAKOHM TO 8-Cona HUrox Aopea.

- bapou MyTMauH LWyaaH, K1 KyAakoH 60 MOLIWH 6031 HaMeKyHaH[, OHX0 60514 Aap 3epu HazopaT
boLaHa.

- XeYy rox aHryLToHW Xy € SirOH YM3Xou Anrappo ba xankau MangakyHaHov Kaxga Harysopes.
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BoaxTMET HBolwep BakTe ki LyMO 06M rapm Mepe3ef Ba BakTe Kv MOLUMH HU30MPO To3a MekyHap, e
a3 AUXMLLY HYLLIOKI, YapaéHxou Xyp MeTaBoHaH[ a3 AaxaHau amxuiin obu rapm baposHa. Meww a3
0FO031 UCTUOLAM MOLLMHW KaxBanasm, TO aH4OMMW M4pOoU AaBpan ANXULLN HYLLOKIA MHTWU30p LiaBes,

AunkkaT!

MabnymoTtn ymymmn

WH pactrox TaHxo 6apoun nctudonan Mykappapum xoHaBoda nelbuHin wypaact. OH 6apon nctndopga
[ap MyxMTxoe newwbunHI HallyaaacT, 6a MOHaHAM OLUXOHAXOW KOPMaHAOH fap MaFo3axo, ohucxo,
hepmaxo € gurap MyxmTxomn Kopm.

Xamella MOLLMHPO Ba caTxu XxaMBOP Ba YCTyBOP Yonrnp kyHen. OHpo xamella 6a TaBpu aMmyam, XaTTo
XaHrOMW MOJIKaLLOHW, HAFOX Aopes.

MOLLUMNHM KaxBana3unpo 6010 oTalaoH € Aap Ha3AmM TaHypW rapM, rapmMkyHak € MaHbau rapmum
MOHaHA, Hary3opeg.

[ap 3apduv [oHM KaxBa TaHX0 kaxBaxou bupéHLuyaapo nctngopa bapen. ba 3apdun foHn Kaxsa, kaxsau
Manpallyna, kaxan Te3nas, JOHaxoun KaxBan b1MpEHHallyaa € SroH Xypoku anrappo 6op HakyHen, 3epo
KW MH MeTaBOHa[, MOLLVHPO BalpPOH KyHaA,

[oHaxou kaxsapo 60 Ma3au kapamern Ba KaxBau xyLbyn nctudona Habapes.

MeLw a3 Yyao KapAaHu AroH KMCMU MOLLIMH, MOLLIMH 605 XyHYK Kapaa Wwasag, Mac a3 nctndopga, catxm
rapmMkyHaHga rapmuu 60KMMOHAAPO HUrOX MedOPaA,.

Xey, rox 0640oHPo 60 06U HUMrapMm, rapM € ra3HoK Nyp HakyHep, 3epo K1 UH MeTaBoHaz, 0640H Ba
MOLUMHPO BapOH KyHag.

Xey rox cavokxou cyTakyHI, BOCUTaxoM TO3akKyHUN NMyp3yp € MOebXouW Nyp3yp, MOHAHAM KapacuH &
aTCeTOHPO Bapom To3aKyHUN MOLINH ncTudoa Habapen. TaHxo MaTom Tapkapaallyfav HapMpo
nctncona bapes.

MOLLUMHYM KaxBanasnpo a3 oxakcaHr 6a TaBpu MyHTa3aM TO3a KyHe[. MOLWMH HULLIOH Meamnxan BakTe OH
005 a3 oxakcaHr To3a kapfa Wwasaf. Arap To3a HakyHe[, MOLWH MeTaBoHap 6a TaBpu AypycT Kop
HakyHag. Jap UH MaBpua, MOLWWH MyBodMKM KadonaT TabMup Kapha HamellaBag.

MOLWMHPO Jap xapopatu 3epu 0°C/32°F Hurox Hagoped,. Obu 6okMMoHda Aap HU30MM FapMANXIA
MeTaBoOHa/ fx KapAa Wwasa/j Ba MOLWHPO BapPOH KyHap.

Arap WyMo MOLLVHPO ba MyadaTy gapo3 uctudopa Habapen, obpo gap ob6aoH HamoHen. O6
MeTaBOHa[ BapoH KapAa lWaBag,. Xamella xaHromu nctndogav MolwmnH a3 obum To3a nctudopna bapen.
Xey, rox iroH N1aBo3nMMOT € KMCMXOPO a3 UCTEXCOKYHaHOAroHw aurap, € a3 oHe, kv Philips xycycaH
TaBcust Hamedmxen, uctudona Habapen. Arap LyMO YyHWH 1aBO3UMOT & KMCMXxopo nctmudona bapen,
kadonatu LWymo bekop kapfa MeluaBag,

To3akyHI Ba HUrOXZOPUM MOLLIKMH Ba TaBpy MyHTa3aM Myx1aTu KOpU MOLUMHPO [ap03 MekyHap, Ba
cnbaTy BexTapuHm KaxBa Ba TabMu OHpPO KadonaT meamxag.

MOLLMH Xamellia Aap 3epu TabCUpW HaMi, KaxBa Ba OxakcaHr mebowwap. buHobap 1H, xene Myxmm acr,
K1 OHpo 6a TaBpu MyHTa3am MyBOMDUKM AacTypu kopbap & 4acTypxon COMOHa To3a KyHef, Ba 6a TaBpu
OypYCT HUrox aopen. Arap LyMO TO3aKyHM Ba HUTOXA0PUN MOLUMHPO MYPO HaKyHe, MOLUHWM LLYyMO
MeTaBOHa[, Nac a3 YaHz BakT BaMpoH Kapaa wasaf. Jap UH MaBpua, MOLWWH MyBodhrKM KadonaTt
TabMWp KapAa HamellaBag,

rypyxu nyxTynasu Kaxeapo Aap MOLVHN 3ap@Luyn TO3a HaKyHe[, Ba UHYYHMH 6apon TO3aKyHWUM OH a3
MOEW LLYCTYLLIYiA € BOCUTaM To3akyHi nctudona Habapen,. IH MeTaBoHaA rypyxu nyxTynasm KaxBapo
BaMpOH KyHan Ba 6a TabMu HYLLOKMM KaxBa TabCupu MaHdW pacoHas.

Bapow newrnpi kapaaHu YambLLaBUM HAXX0 Jap LOXWUIU TYPYXM NyXTynas, OHPo 6O MaTOb XyLLK
HakyHeq,

Xey rox MaxJynpo Ku, gap 4apaéHu To3aKyHNM OXaKcaHr XOCWU MmellaBag, Haxypea.
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Ba KMcMum xokan Kaxsa TaHxo Kaxsan kabnaH mangallynapo 6op kyHen. MaxcynoT Ba MOAAaxoun aurap
MeTaBOHaHA 6a MOLWWVH 3apapu YA pacoHaHd. Jap vH MaBpui, MOWWH MyBOhUKM KadonaT TabMup
Kapha HamellaBag,

XaHromu nctndonabapit MOLWMHPO Ba YEBOH Harysopen,

MOLUUHXO 60 AaXaHaUu ANXULl TaH3nMLUaBaHda Ba

n

a

O

yJjau wup

NKKaT

bapow newrnpin kapaaHu xatapu cyxtaH, 603XTUET BoLues, KU XaHromMun auxuim bys & obu rapm,
YapaéHxou xypam obu rapm € byF MeTaBOHaHL MeLl a3 BakT 6aposiHA.

XaroMum Anxmuwm HOLWYKMXO, XeY, rox dapuyan KanyunHaTtopu LOXUAMPO Hakywoer Ba 6a oH Jact
Hapacep, 3epo K1 OH MeTaBOHa[, Xxesle rapM LLaBag,

XaHromm Ba nac a3 n4ypo KapaaHu sike a3 bapHoMaxom To3akyHUW Kany4ynHaTopu Aoxuni, 6a Kucmm
MeTanIMmn Nynau Wup AacT HapacoHem, 3ePo K1 OH MeTaBOHa[, xene rapm Lwasag,. bury3op oH xyHyk
KapZa Wwasag.

Xey, rox MaxJ1ynpo, K Aap YapaéHu To3akyHNM XapMOoXamn KOHTYPU LMP XOCUST MeLlaBaf, Haxypea,.

nkkat!

bo makcaam prosiv kongaxon 6exhoLwT, MyTManH LaBem, KM flaxaHau AMXMLLN TaH3MLaBaH4a Ba
nynav Wwup To3a meboluaHa,.

Meww a3 MHTMXO0OM HYLLIOKMM KaxBa Aap acocu Wnp, MyTMauH WaBed, K1 nynan wup 6a kany4nHaTop
navBacT WyaaacT.

ba 3apdu Wwup aroH Mmoewn amrappo, 6a Farp a3 wup é ob (bapou To3akyHi) Nyp HakyHem.

Mac a3 TanépKyHUM HYLLIOKMXO Aap acocu WP, AaxaHan AUXMLLM TaH3UMLLaBaHAa 6apon To3aKyHWK
Kany4nHaTopu LOXnnm kame ByFpo Ha TaBpm Xxyakop mebaposs.

BoaxTnéT bowen, faxaHan AUXMLLM TaH3UMLLABaHAA Ba KUCMW MeTaIuKM fiynauv WnMp MeTaBoHag xesne
rapm bolwaHg, arap MolwuvH 6a Ha3gukn nctudopa wyda bolwag.

BoaxTnéT boluen, ananxycyc BakTe Kv Japuyan kany4mHaTopu JOXMAINPO MeKyLloes, 3ep0o K1 AaxaHau
OUXALIN TaH3MMLLABaHAa MeTaBoHaz 6apon To3aKyHWM Kany4nHaTopu JOXMUn Kame byFpo baposs.
Arap xaHromm KyLLIOAaHM dapuyau Kany4mHaTopm AOXUAM MYLLKUN Kalle, caH4ye arap Kany4ymHaTtopu
noxunim 6a TaBpu ypycT Bopuz Wwyna dowapn. Jactypxou kopbappo pros Hamoen. XaHromu
YOWMMMPKYHIA, Karny4nHaTopu AOXMAnpo b6a daxaHav OUXnLL Xene ayp Tena HakyHen. [lap uH xonart,
Kany4nHaTopu LOXMA MeTaBOHaz, 6a TaBpu AypycT KOP HakyHam, 3ep0o K1 OH HaTaBoOHaZ WMPPo 6a xya,
Kawag,

Kncmu meTannum nynan lWnMp MeTaBoHaA xese rapM Wwasag,. bapou newrnpin kapaaHn xatapu cyxtaHm
6afaH, neww a3 ofo3n BapHOMaxoun To3aKyHUM Kany4yruHaTopu JOXUAN, Nynan LUMppo xamella 6a 3apdu
HygieSteam yonrnp Hamoen,

KanyynHaTtopu 4OXMANPO Aap MOLWNHM 3apdLuyn Halwyem.
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MoOLUMHXO0 60 namBactu Wi-Fi

Ovkkat!

Melw a3 6a TaBpW AyPAACT MAOPA KapAaHW MOLIMHM KaxBanasii, 60Bapin Xxocun KyHem, K MOLINHY
KaxBanasn gap Myxuti 6exaTap Kapop A4opad. MOLWMH MHYYHWH METAaBOHAA AAaBPau LWYCTaHN XyAKOPPO
XaHrOMM MAOPaKyHUIM AypAacT MYpo HaMos .

Monowu o6un «AquacClean»

Mew a3 uctndona bypaaxm nofon obun «AquaCleans, MH MablyMOTU MyXMMPO MyTOSIMA KyHeq Ba bapou
MypOYMaTH OSIHAA HUFOX [lopes,.

il

UKKaT

Monon obum «AquaClean» 6osig TaHxo 6apou To3akyHMM 06U HU3OMXOM 0OUK Waxph (kv 6a TaBpu
MyHTa3aM [ap 3epu Ha3opaT acT Ba MyBOUKM KOHYHIy30pin Bapoun HywnaaH 6exatap act) uctudopa
Oypla Wwasaf, a3 oH Yymna 6apou To3akyHur 06 a3 TabMUHOTU Xycycune, K Bapou HylumaaH 6exatap
acT. Arap MyBoUKN MEBEPXON PACMUM HU3OMXOW 0BUM LWaxpi YylloHAaHW 06 xaTMii 6oLag, OH rox
YylwoHAaHv 0bu nonowwyaa xaMm xatmin meboluag,. Arap YywoHaaHn ob avrap 103vM Hamellasag, LWymo
605 0aTroxmn KaxBapo To3a KyHe[, Ba KapTpuyM HaBpO BOPUA HaMoef,

ObpoHpo 6a TaBpM MyHTa3aM To3a Hamoen,

Bapou rypyxxou MyarsiH1 ofaMoH (MacanaH, 04aMoHu LOPOU HU30MU CUPOSiITHOMA3MpPK 3and Ba
KYOaKOH), yMyMaH TaBCWAa Aofa MeluaBaf, ki 0640Hpo 60 06u nosowyaa é yywoxuaaluyaa nyp KyHaHz,
XaTTo arap nonon obum «AquaClean» Hacb kapaa Wwyna 6owag,

bo makcaau prosiv Komaaxon bexaoLT, MaBoam nonou obun «AquaClean» maxcyc 6a BocMTam HyKTa
Kopkapz Mewasad. Obu nonolwyna MeTaBoHa AOPOU LyMopam kKaMu Hykpa bolag, ku 6a canomati
3apap HamepacoHad, i mebép 6a TaBcnaxom TalkunoTn yMyMmuyaxoHum TaHaypyctin (TYT) ovg 6a
cndaTt 06U HyLOKA MyBOUKAT MeKyHaS.

Arap wymo 6emopuu rypfa gowta 6olwes, 6emoporu rmpudTopun remoamnanins bollen sa/é nap
napxesu HaTpWiW NacT Kapop foluTa bowen, nyTdaH, 6a Hasap rvpes, K1 HaTPUN XaHroMu paBaHam
nonowu ob meTaBoHag kame 31éf wasag. ba Wwymo TaBcus fofda MellaBag, Kn bapou nctndopav obum
nonowyna 60 Tabnbm xya MacnnxaT KyHep,

BakTe Ku LLUyMO MOLUMHU KaxBanasmpo a3 oxakcaHr To3a MekyHep, xamella nosion obum «AquaClean»-
po a3 0640H Yydo Hamoen. MNac 06aoHPo 6oAMKKAT Nyppa To3a KyHen Ba nosion obun «AgquaClean»-po
1Ba3 Hamoep,

Arap TaBcusxou fgap 6010 3vkplyaa ong 6a nctndona Ba nBaskyHun nonon obum «AquaClean» pros
Kapaa HawasaHg, Wwipkatu Philips aroH macbynmatpo 6a oyw Hamernpag.

OunkkaTt!

Monoxon 06un «AquaClean»-u nBa3swaBaHAapo dap Yomm CakyH Ba XyLIK AOXWAN KyTTn BacTallynam
aAC UM OH HUFOX Aopea.

3epo ku 06 Maxcynm xypoksopr Meboluag, Wwymo 6oan 06m 0640Hpo xap 1 - 2 py3 nBa3 Hamoepn,.

Arap LyMO MOLUMHW KaxBanasiu xyapo 6a myaaatvi TynoHn nctudoga Hakapaa bowen (MacanaH,
py3xou nf, SroH Aaspau 31éaa a3 3 Mox a3 caHau OF03M KOPW MOLLUMH € BaKTe Ku nosion obun Has
NI031M acT), a3 pyun gactypu kopbap, 6anam «Pavoncosum nonon obum AquaClean» (5 gakuka) amanxom
NO3UMUPO NYPO Hamoe[,
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MangoHxou anektpomaruutu (EMF)

WH MowwmnH Ba xama cTaHAapTXo Ba KOMAaxou amankyHaHaa ong 6a Tabcvpy ManLoHX0W d1eKTPOMarHuTi
MyBOUKaT MekyHaa,

Uctudopam naptoBxo

- VIH paM3 MabHOM OHPO A0pPaf, K1 MH MaxcynoT Habosan 60 NapToBxoW MyKappapun MauLLii
(2012/19/EU) napTtodTa Wwasag.

- Kounpaxown gaBnaTv xyapo 6apou YamboBapuu anoxmuian Maxcyotu 6apki Ba S/1EKTPOHN PUOSt KyHe[.
MapTodTaH H6a TaBpw AypycT Gapou newrnpi kKapaaHu okmbaTxom MaHdn HUCHbaT b6a MyxmT Ba
canomMaTtnn ofaM kKymak mepacoHag.

Kacdonart Ba gactrupm

Arap 6a LyMO MabiyMOT & AacTrvpii 103uM 6oluag, nyTdaH, 6a www.saeco.com/care rysapef é
Bapakyau KkaonaT anoxmaapo MyTosnma Hamoes,
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Ba)knnea iHchopmauis 3 TexHikn 6e3neku

Lito MawwmnHy ob6nagHaHO 3aXUCHUMU MeXaHi3Mamn. Anie BCe OAHO YBaXKHO 03HANOMTECS 3 IHCTPYKLIAMMN 3
TEXHiKIN Be3neKku Ta BUKOPUCTOBYITE MaLLVHY SINLLE 3TIAHO 3 HUMW, LWOO YHUKHYTN TPaBMYBaHHS Yn
MOLLUKOIKEHHS BHAC/OK HEMPAaBUIIbHOTO BUKOPUCTaHHS. 36epiranTte Ut 6poLlypy 3 TeXHIK1 6e3neku ans
NOAaNbLLIOro BUKOPUCTaHHS.

ObGepexHo

3aran bHa iHhopmauis

MepLu Hix NigKtoYaTV MaLlLMHY [0 MepeXi, NepeBipTe, Yu 30iraeTbCst Hanpyra, ykasaHa Ha MaLluHi, 3
Hampyroto B Mepexi.

PoseTka, 0o AKOT BM NiAKIOYaETE MALLVHY, MOBUHHA MaTV 3a3eMJIEHHS.

CTexTe 3a TUM, LLOO LLHYP XMBMEHHS He 3B1CaB 3i CToN1a Y1 poboYOT MOBEPXHI 1 He TOPKaBCs rapsvnx
NMOBEPXOHb.

LLo6 3anobirTv ypaxkeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM, He 3aHyploiTe MalUmHYy, LWTencenbHy BUIKY abo
LUIHYP XXWUBJIEHHA Y BOAY YV iHLLI PiOVHN.

YHUKanTe NoTpanisaHHS PiovHM Ha 3'€AHYBaY LLUHYpa XUBEHHS.

LLo6 3anobirTv onikam, He NiACTaBAANTe YaCcTMHK Tina nig cCTpyMeHi rapsyoil BoAM 3 MalUnHK.

He TopkanTecs rapsymx NoBepXoHb. bepiTe MallMHy nuLle 3a PyyKu.

BumukarTe MalmHy 3a AOMOMOrOIO FOJIOBHOIO BMMMKaYa, PO3TalloBaHOMO Ha 3aHill YaCTUHI MaLlLMHWM
(SKLLO €), | BUTSATYTe LUTENCenbHy BUSIKY 3 PO3ETKM:

- AKLO BUHWKHE HECNPaBHICTb Y pobOTi MaLlUnHY;

- AKWO He ByfeTe KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM TPMBaNWIA Yac;

- nepef OuYNLLEHHS MaLLNHW.

TArHITE 3@ BUJIKY, @ HE 33 LUHYP XUBJIEHHS.

He TopkanTecs WrencenbHoT BUIKKU BOOTMMI PyKaMU.

He kopucTyiTecs MalMHOM0, AKLLO WTencenbHy BUIIKY, LLUHYP XUBAEHHS abo caM NpucTpin
MOLLKOAXKEHO.

SAKLLO LWHYP XMBAEHHS MOLIKOOXEHO, 415 YHUKHEHHS Hebe3mneku Moro HeobXifHO 3aMiHNTK,
3BEPHYBLUNCL 10 KoMNaHii Philips, aBTopmnsosaHoro cepsicHoro ueHTpy Philips abo daxisuis i3
HanexHot KBasidikalieto.

He nepepobnanTe XOAHUM YNHOM MaLLNHY abo LWHYP XMBAEHHS.

PeMoHTyMTe MalLWHY NnLLEe B aBTOPU30BaHUX cepBicHMX LieHTpax Philips, wWob yHnKHyT HeGe3neku.
Ll MalwmHa He npu3HaveHa oast BUKOPUCTAaHHS AiTbMU 40 8 POKIB.

Llieto MaLLMHOK MOXYTb KOPUCTYBATUCS OiTW BiKOM Bif, 8 pOKiB i 0cobu 3 nocnabneHnmm BiguyTTsamu,
PiznyHMMK ab0o Po3yMOBMMM 3AiOHOCTAMM YM B3 HanexXHOoro AOCBIAY Ta 3HaHb 3a YMOBY, LLO
BMKOPUCTaHHSA BiAbyBaeTbcs Nig Harnagom abo im 6yno nposeaeHo iHCTPYKTax LLOAO TOro, Ak 6e3neyHo
KOPUCTYBaTUCA MaLLMHO, | BOHW YCBIAOMITIOIOTb MOXJINBI PU3NKMN.

He no3BonsinTte OitamM (HaBiTb CTapLUMM 3a 8 POKiB) BUKOHYBATV OUULLEHHS Ta TEXHIYHE 0OCyroByBaHHS
6e3 Harnagy LOPOC/NX.

TpuManTe MalluvHy, T NpuNagas Ta WHyYP X1BAEHHSA Nofai Bif AiTen BikOM A0 8 pokiB.

Lopocni matoTb CTeXuTY, Wob AiTK He 6aBUANCS MaLLKHOI.

Y XOAHOMY pasi He BCTaBAANTE Nasblii abo iHWi NpegMeT B KABOMOJSIKY.

BynbTe obepexHi, Konn nofaeTe rapsiyy BoAy Ta KOSIM MalumMHa crosickye cuctemy. Mepen nogaveto 3
By3/1a Nofauyi rapsyvoi BoAM MOXYTb 3'aBNSTUCS HeBeNvKi bpu3kn. [ovekanTecs KiHUs LKy nogadi,
nepLl HiXX BUKOPUCTOBYBATW MaLLUUHY.
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YBara

3aranbHa iHpopmauis

Lla MaWwmHa npu3HayeHa BUKIOYHO /151 3BUYANHOrO NOOYTOBOrO BUKOPUCTaHHSA. BoHa He npu3HayeHa
019 BUKOPUCTaHHS Ha Cy>KO0BUX KyxHsIX y MarasunHax, odicax, Ha epMepcbKmx rocnofapcTaax i B
iHLLIMX BUPOOHNYMX YMOBAX.

3aBXau CTaBTe MalUVHY Ha PiBHY Ta CTilKy NOBepXHt0. TpumanTe ii y BepTUKanbHOMY MOMOXEHHI, HaBiTb
nif 4Yac TPaHCNOPTYBaHHS.

He cTaBTe MalLVHy Ha rapsayi NoBepxHi, Nobnn3y Bif rapsumx neven, Harpisayis abo iHWKX NOAiOHMX
[xepes tenna.

3aBxau 3acvnanTe B OyHKep A/15 KaBOBMX 3€PEeH INLLE CMaXeHi KaBOBi 3epHa. kL0 noknactu B byHkep
L0151 KABOBWX 3epeH MeneHy abo po34MHHY KaBy, CMpi KaBOBI 3epHa, a TakoX iHLLi pe4YOBMHM, MOXHa
MOLUKOANTY MaLLUHY.

He BMKOPUCTOBYMTE KapaMeni3oBaHi 1 apOMaTN30BaHi KaBOBI 3epHa.

MepL HixX BCTaHOBMOBaTK Y1 BUAMATV ByOb-Ki YacTUHM, AaiTe MallMHi OXONOHYTWU. HarpiBHi NoBepXHi
MOXYTb 3a/IMLLATUCA rapAYUMK NEBHUI Yac MiCNA BUKOPUCTAHHS.

He HanuBanTe B pe3epByap 415 BOAM Tenny, rapsyy abo razoBaHy BOAY, OCKiNbKM Lie MOXe MOLKOAUTU
pe3epByap i MaLLNHY.

He BMKOpUCTOBYITE ANt OUMLLIEHHS MALLMHK XOPCTKi r'yoKu, abpa3unBHi 3acobu 1 arpecuBHi pianHu, K-
OT BEH3UH YM aLeToH. [JoCTaTHbO M'SKOT TKaHWHMK, 3BOSTOXEHOT BOOH0.

PerynsipHo uncTbTe MalmHy Bif Hakmny. MalumHa cama nifgkaxe BaM, KoM HeOOXiAHO BUAANUTY HaKu.
AKLWO NponyckaTn peryaspHe YULLeHHs, MallliHa nepecTaHe npaLoBaTy HaeXHUM YMHOM. Y TakoMy
pa3i PEMOHT He MOKPUBAETLCA raPaHTIEL.

He TpumawnTe mawmHy npu Temnepatypi Hukye 0 °C. 3anuLiky BoAM B CUCTEMI HarpiBaHHS MOXYTb
3aMep3HYTU 1N MNOLIKOAUTU MaLUUHY.

He 3anuwanTe Bofy B pe3epByapi, SKLLO 301paeTecs He BUKOPUCTOBYBATH MaLLIMHY BNPOAOBXK
TpuBanoro 4acy. Boga moxe 3incysatucs. LLlopasy 3anmBanTte B MaLUVHy CBiXY BOOY.

He BuKkopucToByMTE NpUNagas Yn AeTani iHWMX BUPOOHWUKIB, 3@ BUHSITKOM TUX, SKi peKOMeHLye
koMmnaHis Philips. BukopuctaHHsi CTOPOHHBOTO NpUNafas Ta AeTanel NprM3BoAUTb 40 BTPATU rapaHTil.
PerynsipHe ou4nLLeHHs Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHSA MOAOBXYE TEPMiH CIYXXOU MalIMHW Ta rapaHTye
HaWKpaLLy AKicTb | CMak KaBW.

MalurHa NoCTiMHO 3a3Ha€ BNNBY BOAM, KaBW Ta Hakumny. TOMy BKpan BaXJIMBO PEryNApHO OUYMLLYBaTU
o6cnyroByBaTh MaLLMHY, K 3a3Ha4YeHO B MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa Ta Ha BeD-canTi. AKLLO HEXTYBATU MM
npoueaypamMu, MallrHa MoxXe 31aMaTucs. Y TakoMy pasi PEMOHT He MOKPUBAETLCS rapaHTI€Lo.

He MuninTe 610K 3aBaptoBaHHs B MOCYAOMUIHIN MaLUWHI Ta He YNCTbTE MOro MUYMMK 3acobamm abo
3acobamu Anst YnLeHHs. Lie Moxe npm3BecT o HecnpaBHOCTI 6/10Ka 3aBapioBaHHA Ta NOTiPLWKTA CMaK
KaBW.

He npoTtunpanite 6ok 3aBaptoBaHHSA raHuipkoto, Wwob ycepeanHy He NoTpanuin BOIOKHa.

Hikonun He nuinTe PO34mH, WO 3NMBAETLCA Mif Yac BUOAIEHHSA HaKuMy.

[opasanTte nuile nonepefHbO 3MeieHy KaBy y BiACiK AN NonepeAHbO 3MeNIeHOl KaBy. IHLWi peyoBuHU
Ta NpeaMeTN MOXYTb CUIIbHO MOLLUKOANTU MaLUMHY. Y TakOMy pasi PEMOHT He MOKPUBAETLCS rapaHTI€lo.
SAKLO MalUNHa He BUKOPUCTOBYETLCS, He MOTPIOHO cTaBuTH i B LWady.
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MawwuHu 3 perynboBaHUM BY3J/1I0M noga4vi MoJ1oKa
M TpyOKolo Anst Mosioka

06epe>KHo|

LLo6 3anobirTv onikam, Nnam’'siTainTe, Wo nepes nofayeto napy abo rapsyvoi BoAM Ta Nicna Hel MOXMBI
Opu3Kn rapsyoi Bogn abo BUAINEHHS Napw.

[ig yac nogadi HanoiB HIKOJIM He TOpKanTecs ABePUAT BHYTPILLHLOIO Kany4YnHaTopa Ta He BiKpvBanTe
X, OCKINIbKM BOHU MOXYTb CUJIbHO HarpiBaTUCs.

Hikonu He TopkanTeca MeTaneBoi YacTMHU TPyOKM A1t MOJIOKa Mif Yac i Biapa3sy nicis BUKOHaHHS OAHiEl
3 NPOorpam OUMLLEHHSA BHYTPILLHBOMO Kany4mHaTopa, OCKiJIbKM BiH MOXe CU/IbHO HarpiBaTuca. davte i1
OXOJIOHYTH.

Hikonu He NuITe PO34nH, WO 3AMBAETLCS Mif Yac LWOMICAYHOMO OYULLEHHS KOHTYPY MOJIOKa.

yBaraI

3 MipKyBaHb FirieHn NiATPUMYNTE B YNCTOTI 30BHILLHIO MOBEPXHIO PerysibOBaHOro By3/1a nofdadi Mosioka
1 TpyOKy Ans Mosoka.

MepLu Hix BMOMpaTK Hanii i3 MONOKOM, NepekoHanTecs, Lo TpyoKy nif’'eaHaHo [o KanyynuHaTopa.

He HannBarTe B KOHTEMHEP AN MOMOKA iHLWI PIANHK, OKPIM MOJTOKA 1 BOAK (A5 OUMLLIEHHS).

icna npurotyBaHHA HaMoiB i3 MOJIOKa PeryboBaHWin By30/1 NoAadi aBTOMaTUYHO NOLAE HEBETUKUN
o6cAr napw AN OYULLEHHS BHYTPILLHBOroO Kany4yuHaTopa.

BynbTe obepeXHi: SKLLO MallMHa HeLoAaBHO BUKOPUCTOBYBalacs, MeTaneBa YacTuHa Tpyoku ans
MOJIOKa MOXe ByTI rapsiyoto.

ObepexxHO BioKpunBanTe ABepLATa BHYTPILHbOrO Kany4YnHaTopa: peryiboBaHni By30/1 MOXe noaaTtu
HeBeNMKNn 06Csr napy ANs OYNLLEEHHS BHYTPILWHBOIO Kany4ynHaTopa.

SKLLO ABepLUATa BHYTPILLHBOIO Kany4ymnHaTopa 3aKpuBatOThCS i3 3yCUINAM, NepeBipTe, Y1 NPaBUIbHO BiH
BCTaBMeHUN. JoTpUMyIMTeCs iIHCTPYKLiN y MOCIOHMKY KopucTyBaya. Mif Yac BCTaHOBIEHHS BHYTPILLHBOMO
Kany4mHaTopa Ha NpocyBalnTe Noro HaaTo Bramb. Y TakoMy pasi BHYTPILLHIN Kany4nHaTop He 3Moxe
BTATYBaTW MOJIOKO.

MeTaneBa YacTvHa TpyokuM Ana Mosioka Moxe HarpisaTucs. LLLob 3anobirt onikam, 3aBxam
BCTaHOBIONTE TPYOKY ANS MOOKa B KOHTeHep HygieSteam nepef BUKOHaHHAM NPOrpaMu O4ULLEHHS
BHYTPILLHBbOrO Kany4nHaTopa.

He Mo>xHa MUTK ByAb-siKi YaCTUHM BHYTPILLHBOMO Kany4nHaTopa B NOCYAOMMUIAHIN MaLUUHI.

MawwuHu ocHaweHo moaynem Wi-Fi

YBara

TMepLLU HixX KOPUCTYBaTUCA KABOBAPKOIO ANCTAHLIMHO, NepekoHanTecs, WO ii po3MillieHo B 6e3neyHomy
cepegosuLLi. Mg 4ac AUCTaHLINHOMO KepyBaHHSA MallVHa TaKoX BUKOHYE LIVK/T aBTOMaTUYHOMO
NMPOMMBAHHS.

®dinbTp gnsa sogn AquaClean

MepL Hix BUKOpKCTOBYBaTK inbTp Ans Boan AquaClean, yBaxHoO npoyuTanTe Lo BaxkavBy iHpopmaLiio
Ta 30epiranTe ii 415 NOAANbLIOIO BUKOPUCTAHHS.
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G6epexxHo!

@inbTp AquaClean npusHaveHnn ana hinbTPYBaHHS NKLLIE OYMLLEHOT BOAOMNPOBIAHOT BOAM (Cknag Kol
MOCTIMHO KOHTPOJIIOETLCA Ta AKY BU3HAHO NMTHOIO BiANOBIAHO A0 NPABOBUX HOPM), @ TAKOX BOAM 3
NPUBATHUX AXepPen, iy BU3HAHO MUTHO. AKLLO MiCLLeBi OpraHu Blagu peKkoMeHayoTb KUn'aTutu
BOAONPOBIAHY BoAy, (DiNbTpoBaHy BOAy TakoxX clif, KMn'aTuTu. Micns ckacyBaHHS Takoi BKa3iBKM
OYNCTbTE YCIO KAaBOMALLMHY 1 3aMiHiTb KapTpUoX.

PerynapHo 4ncTbTe pesepByap 4N BOAN.

[na nesHuUx rpyn ntoger (Hanpuknag, onsa nogen 3 ocnabieHor iMyHHOK CUCTEMOLO Ta HEMOBIIST)
peKOMeHAYEMO 3aMBaTV B pe3epByap 419 BOAM OUnLLEHY BOy abo KMN'syeHy BOAY 3-Mif KpaHa, HaBiTb
AKLWO ycTaHoBneHo dinbTp ana soam AquaClean.

3 MipKyBaHb ririeHu inbTpyBanbHUn MaTepian ¢inbtpa ans sogn AquaClean cneujianbHo 06pobnsoTb
cpibnom. Hesenuka KinbkicTb cpibna, sika He € WKIAVBOIO AN 300POB'A, MOXe NOTPannsTh y
dinbTpoBaHy Boay. Lle Bionosifae pekomeHaauisam BcecBiTHLOI opraHisadii oxopoHu 300pos’s (BOO3)
00 NUTHOI BOAM.

KO BY CTpaxXAaeTe Bif XBOPOOU HUPOK, MpoxoauTe Kypcu fianizy abo AoTpumyeTecs AieTn 3
obMeXeHHAM HaTpito, 3BepHITb yBary, Wo ¢inbTpaLis Moxe Npu3BoAUTA 40 HE3HAYHOIO 30iNblIeHHS
BMiCTy HaTpito. Mepef BXMBaHHAM (iflbTPOBaHOI BOAM PEKOMEHOYEMO 3BEPHYTNCS A0 JiKaps.

MepLu HixX BUOANATX Hak1M i3 KaBOMALUMHK, 3aBXaun BuiManTe dinbtp AquaClean i3 pesepsyapa ans
Boaw. Micns uiei npoueaypn PeTENbHO OYNCTLTE BECh pe3epByap i 3aMiHiTb inbTp Ans sBoan AquaClean.
KomnaHis Philips He Hece xoaHOi BiANoBiAanbHOCTI B pa3i HeAOTPMMaHHS HaBedeHNX BuLLe
pekomeHAauin LWoAo BMKOPUCTaHHS Ta 3amiHun dinbTpie ans soam AquaClean.

YBaral!

36epiranTe 3anacHi ¢inbTpu ans sogn AquaClean y npoxosiofHOMY 1 CyxoMy MicLi B OpUriHasibHil
repMeTUYHIN yNakoBL.

OcKinbky Bofa € Xap4oBUM NPOAYKTOM, BOZY 3 pe3epByapa HeobXigHo BXUTK NpoTsrom 1-2 aHiB.
SAKLLO BU He BUKOPWUCTOBYBASIN KaBOMALLMHY NPOTSroM TPMBANoro vyacy (Hanpuknag, 6ynuy Bignycrui,
MUWHYN0 3 MicsL Micas yCTaHOBKM abo NOTPIBHO 3aMiHUTK (iNbTpP), BUKOHaMTE NpoLedypy, OnncaHy B
po3gini "Aktuneauis ¢instpa ona soan AquaClean (5 xB.)" nocibHuKa KopucTyBaya.

EnekTpomarHiTtHi nong (EMI)

s

MallMHa BiANOBIAAE YCIM YNHHMM CTaHOAPTaM i 3aKOHO4ABYMM BUMOram LLOAO BMIMBY

eNeKTPOMarHiTH1X Nonis.

YTunisauisa

Lle cumBON 03HaYaE, WO NOTOYHMI BUPIO He nignarae ytunisauii 3i 38M4anHnMMmM nodbyToBMMHm
Bioxomamu (3rigHo 3 aupekTmeoto €C 2012/19/EU).

[oTpumyinTecs npaBua PO3AiNbHOro 300py eNeKTPUYHMX i eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB Yy Balwlin kpaiHi.
HanexHa yTunisauis [onomoke 3anobirtu HeraTMBHOMY BMJIMBY Ha HaBKOJINLLHE CepefoByLLE Ta
340pOB's Ntogen.
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FapaHTia Ta NigTPMMKa

AKLLO BaM HeobxifHa iHthopMalLlis YM NiaTprMKa, BiABiAanTe Beb-canT www.saeco.com/care abo
NPOYUTANTE rapPaHTINHNIA TaIOH.



152 KasakLa

MaHbI3abl Kayinci3gik aknapatbl - KocbiMmiua
nanpanaHy Ky>KatramacblH

KypbinFbl Kayincisgik MyMKiHAiKTepiMeH xababikTanfaH. dereHmeH, Kypbl1FbiHbl ypbic NaganaHbayfa
HannaHbICTbl KE3AENCOK XapakaTTaHyAbl Hemece 3aKkpiMabl bonasipmay yLiH Kayincisgik Typansb
HyckayfapAbl MyKMST OKbIM, OPbIHAAHbI3 XXaHe KypblIFbiHbI TEK OCbl HYCKaynapaa cunatranfaHpam
nanganaHbiHbi3. Ocbkl Kayincisgik KitanwacsliH bonallakra kapay YLUiH cakTan KOnbiHbI3.

AbGannaHbi3

Xannbl aknapat

Kypangbl kocnac OypbiH, KypbUIFblAa KOPCETIITEH KEPHEY XePriNiKTi pO3eTKaHbIH KEPHEeYiHe cankec
KeneTiHiH TeKcepiHi3.

KypbInFbIHbI XXepre KOCbISIFaH po3eTkaFa XasFaHpi3.

KyaT cbiMbl yCTEN HEMeCe XYMbIC OPHbI XMeriHeH canbbipan TypMaybl TUiC XaHe bICTblk 6eTTepre TuMeyi
Kepek.

ToK coFy KayniH 6onablpmay YLiH KypbUIFbIHbI, 31EKTP ThIFbIHbIH HEMece KyaT CbIMbIH Cyfa HeMece backa
CYMbIKTbIKKA ellKallaH 6aTbipMaHbl3.

KyaT cbiMbl XanfafbllblHa CYMbIKTbIKTAPAb! eLUKallaH KynMaHbI3.

Kynik kayniH 6onabipmay yLiH aeHe 6enikTepiH KypblIFblAaH LWbIFaTbIH bICTbIK CY afFblHbIHAH asbIC
YCTaHbI3.

blcTbik 6eTTepai yctamaHbi3. CanTapblH XaHe TyTKanapblH KONAaHbIHbI3.

ApTKpl TakTafafbl (6ap 6onca) Heri3ri KOCKbILLMEH KYPbUTFbIHbI OLLIPiM, 31eKTP ThiFbIHbIH KabblpFa
po3eTkacblHaH anbin TacTaHbI3:

- Erep akaynbik OpbIH anca.

- Erep kypan y3ak yakpIT nanganaHbiimMaca.

- KypbinfbiHbl Tasanay angbiHaa.

KyaT cbiMblHaH eMec, TbiFbIHbIHAH TapTbIHbI3.

DNeKTP TbIFbIHbIH bUIFaAbl KONAAPMEH TYPTMEHS.

DNEKTP ThIFbIHbI, KyaT CbIMbl HEMeCe KypbINFbIHbIH ©3i 3aKbiMAaHFaH 601ca, KypblnFbiHbl KonaaHOaHbI3.
KyaT cbimMbl 3aKkpiMaaHFaH 60/1ca, KayinTi Xafaar opbiH anmaysl yiiH, oHbl Tek Philips, Philips makynnafaH
KbI3MeT opTasiblfbl HemMece BiNikTi MaMaHZap aybICTbIpybl Kepek.

KypbinbiFbiFa Hemece KyaT CbiMblHa e3repictep XacaMaHbi3.

KayinTi 6onabipmay yiUiH XeHaey xymMmbicTapbl Tek Philips yiibiMbIMeH ekineTTik OepinreH KpiameT
opTanblfbIMeH OpbIHAANYbI Kepek.

KypblnfbiHbl 8 XacTaH Kilwi 6ananap nanpanaHbaybl kepek.

bakblnay acteiHaa 6os1ca Hemece KypbUIFbIHbI Kayinci3 nanganany Typansl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe
BannaHbICTbl KayinTepdi TyciHce, By KypbiiFbiHbl 8 XXaHe 0fjaH XOFfapbl XacTaFbl 6ananapra xXaHe feHe,
ce3y HemMece akpl1-oi KabineTrepi keM Hemece Taxipmbeci MeH 6inimi ok agaMaapFa nanaanaHyra
6onagbl.

Ta3zanay MeH navganaHyLblFa TEXHMKAbIK KbI3MET KepceTy KbI3MeTTePiH 8 XacTaH Killi XaHe
bakblnaycbi3 bananapfa opblHaayFa 6onmanapl.

KypbInFblHbI, Kepek-KapaKTapblH XaHe OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TonMaraH 6ananapapli Kosbl XeTnenTiH
Xepre KOMbIHbI3.

BananapablH KypblIFbIMEH OMHaMaybIH KafdaFanafaH XeH.

Kodhbe TapTKpILLKa caycakTap HeMece 6acka HblCaHAap eLlKallaH cafMaHbl3.
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blcTbik cyabl TaMbI3y XXaHe KypbINFbIMEH XXYeHi Wwato KesiHae aban 60nbiHpbI3. TamMbidy angpiHaa bICTbIK, Cy
LIYMETIHEH a3 FaHa Cy LWbIFybl MyMKiH. KypbIniFbIHbI Nariaananyasbl 6actay anfiblHAa TaMbli3y COHpbIH
KYTIHI3.

AbGannaHbi3

JKannsl aknapat

Ocbl KypbUIFbl TEK KasbINTbl TYPMbICTbIK KONAAHbICKa apHaafaH. On AykeHaepai, KeHcenepait,
bepmanapablH Hemece Hacka XXyMbIC OpTanapbliHbiH Kbi3MeTKepSIEePAIH ac Ynepi cusikTbl opTanapaa
nanganaHyfa apHaiMaraH.

KypbInFbiHbl 9pKaLLaH Teric kaHe TypakTbl 6eTke KonbIHbI3. OHbl TacbiManmay KesiHae fie Tik Kynae
yCTaHbI3

KypbInfbiHbI NAUTKaFa, He 6oaMaca bICTbIK AYXOBKAHbIH, XbINbITKbILITbIH HEMECe YKCac Xblly KO3iHiH
TiKenewn XaHblHa KOMMaHbI3.

[aH blObICbIHA TeK KyblpblnFaH kode AaHAePiH canblHbI3. ¥HTaKkTanfaH kodeHi, Te3 epuTtiH kodeHi,
eHAenMereH koe AaHAEPiH HeMece Backa 3aTTbl Kode AdHi biAbICbIHA cany Oy KypbIIFbIHbIH
3akbIMblHa ceben 60ybl MyMKiH.

KapamenbaeHreH Hemece TaTTi kode AaHAEPiIH NanganaHbiHbI3.

Ke3s kenreH benwekTepai cany Hemece LWblFapy anfblHAa KypblfbiHbl CybIThIHbI3. Kbi3ablpy 6eTTepiHae
navpanaHyfaH KeniH kanablk kbizy 6onanbl.

Cy bIABIChIH Xblfbl, bICTbIK, HEMEeCe KenipLlireH cyMeH elukallaH TONTbIPMaHbI3, OUTKeHi By ¢y blAbIChIH
KAHE KyPbUIFbIHbI 3aKbIMAAYbI MYMKIH.

KypblnfbiHbl Tazanafana eLlkallaH KplpFbill Lybepek neH Tasanafblll areHTTepai Hemece XaHapman
MEeH aLLeTOH CUSIKTbI arpeccuBTi CyMbIKTbIKTapabl kKonaaHbaHe!3. CyMeH cynaHfaH Xymcak MaTaHbl
namganaHbiHbI3.

KypbISIFbIHBIH KafFblH Xyneni Typae TycipiHi3. Kypblnfbl KaFblH TYCipy KepekTiriH kepceTepi. bynan ictemey
MalUMHaHbIH OyPbIC XYMbIC iCTeyiH ToKTaTabl. ByHAawn Xafaanna XXeHaey XXymblcTapbl KeningikneH
KaMTblIManabl.

KypbinfbiHbl 0°C/32°F kepceTkilWwiHeH TOMeH TemnepaTypanapAa cakTamaHbi3. XbnbITy XyreciHae
KaJIfaH Cy KaTbiM, 3aKblM TyObIPYbl MYMKIiH.

KypbInFbiHbl y3aK yakelT nanganaHbanTeiH 60canbI3, cy bliAbICbiHAA Cy KanablpMmanel3. Cy nactaHysl
MYMKiH. KypblFblHbI NanfanaHfaH canbiH Tasa Cy NanganaHbiHbi3.

Philips apHaibl ycbiHOaFaH Xxafpanna backa eHaipylwinepniH 6eniekTepiH Hemece KOCbIMLLA
berlwekTepiH KoNAaHyFa bonmanabl. Erep ocbiHAal KoceiMLa 6entekTep Hemece HesLiekTep
navpanaHbifica, keningik xapamcbi3 6onaabl.

Kywneni Typae Tazanay xXaHe TeXHUKabIK KbI3MET KOPCETY KyPblIFbIHbIH KbI3MET KOpceTy Mep3imMiH
y3apTafpl XaHe KoheHiH OHTanbl canackl MeH AaMiH KamMTamMachI3 eTefi.

KypbinFbiFa biiFan, Kode xaHe Kak, y3aikci3 acep eteqi. Con cebenTi, nanfananyLlbl HycCKaybiFbiHAA
cMnaTTanfaHaan xaHe Beb-TopanTa KepceTinreHAen KypbliFbiFa XXyneni Tazanay xXaHe TeXHUKanbIK,
KbI3MET KepceTy kepek. Erep ocbl Tazanay xaHe TexHUKasbIK KbiI3MET KepceTy npoLeaypanapbl
OpbIHAAIMACca, KYPbIIFbl XYMbICbl TOKTaybl MYMKiH. byHAam xarganaa xXeHaey >XyMbiCbl KeningikneH
KaMTblnIMangbl.

KanHaTy KypasblH blAbIC XYY KYPbUTFbICbIHAA Ta3anaMaHbl3 XXaHe OHbl Ta3anay YLUiH XYy CyUbIKTbIFbIH
Hemece TasanafbllW 3aT NanganaHbaHbi3. by KanHaTy KypanblHbiH akaysblFbiHa ceben 60bin, kode
O9MiHe Kepi acep eTyi MyMKiH.

TanwblKTapablH KanHaTy KypanbiHAa X1HanybliH 6onasipMay yLiH KarHaTy KypanblH WwWybepekneH
CYPTMEHI3.

Kak keTipy npoLieci bapbicbiHAa TaMbI3blNFaH epiTiHAIHI iLneHris.
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AnfbiH ana yHTakTanfaH kogeHri Tek angablH ana yHTakTanfaH kode 6enimiHe canbiHpi3. backa 3atTap
>KIHEe HblCaHAAP KYPbUIFbIFA YIKEH 3aKbiM KeATipyi MyMKiH. byHaam xaraanaa >xeHaey XymblcTapbl
KeningikneH KaMmTbiiMangpl.

Kypbl1FbIHbI ManganaHbiaTbiH KOPNycka caiMay Kepek.

PeTTeneTiH wymek neH cyT TyTiri 6ap mawmHanap

AbGannaHpbi3

A

Kywik kayniH 6onabipmay yLiH Oy Hemece bICTbIK, Cy TaMblI3y bICTbIK CyAblH Hemece By abiH KilUKeHTal
afblHbIHAH aban 60MbIHbI3.

CycblHOapabl TaMbI3y Ke3iHAe iLKi Kanmny4y4ynHaTop eciriH ellkallaH TypTreHi3 Hemece alinaHbi3, cebebi
01 ©Te bICTbIK 60MYybl MYMKIH.

IWKi kannyyyrHaTOPAbIH Ta3anay baraapnamManapbiHbiH 6ipi OapbICbiHAA XAHE KeNiH CyT TYTiriHiH
MeTann 6eniriH elwkallaH TypTneHis, cebebi on eTe bICTbiK 60ybl MYMKiH. ANAbIMEH, OHbI CYbITbIHbI3.
CyT Ti3beriH an canbiH Tazanay npoueaypackl bapbiCbiHAA TaMbI3blIFaH epiTiHAIHI eluKaLlaH ilneHis.

0annaHbI3

IMrneHanbik cebenTepre 6anMnaHbICTbl PETTENETIH LWYMEK MeH CyT TYTIiriHiH CbIpTKbl OeTi Ta3a ekeHAiriH
TeKCcepiHis.

CyT HerisiHgeri cycblHAbl TaHOAy anAblHAa CyT TYTiri Kanny4Y4ynHaTOPFa KOCbISIFaHbIH TEKCEPIHI3.

CyT KOHTeHepiHe cyaaH (Ta3anayra apHanfaH) Hemece cyTTeH 6acka CyMbIKThIKTAP KyMMaHbI3.

CyT HerisiHgeri cycblHAapab! KaMHaTKaHHaH KewiH, peTTeneTiH LWyMeK iLKi Kanny4Y4nHaTopAbl Tazanay
YLWiH ByApIH KilLKeHTan MeLWepiH aBTOMAaTTbl TYpAe TaMbl3agbl.

Erep MalumnHa xakblHAa NanganaHblica, PeTTeNeTiH WyMeK NeH CyT TYTiriHiH MeTann 6eniri bicTbik 60nybl
MYMKIiH eKeHLIrH ecKepiHi3.

ILLKI Kanny4y4nHaToOP eciriH alkaH Ke3ae, peTTeneTiH WyMeK iLKi Kanny4Y4nHaTopAbl Ta3anay yLwiH
OyablH KilLKeHTalr MesLwepiH TaMbl3ybl MyMKIiH.

Erep iLki Kannyy4mHaTOP eciriH Xaby KMblH 6oca, iLKi Kanny4y4yrnHaTOP AyPbIC CaNlblHFaHbIH TEKCEPIHI3.
ManpananyLwbl HYCKAYNbIFbIHAAFbI HYCKayTapabl OpblHAAHbI3. [LIKi Kannyy4ymnHaTOopab! cany KesiHge
LUyMeKTeH anblc 6acnaHbi3. byHaar xaraanga iwki kannyyunHaTop Qypbic KyMbIC icTemMeyi MyMKiH,
cebebi cyTTi copmaybl MYMKIH.

CyT TyTiriHiK MeTann 6eniri bicTbik, 60ybl MyMKiH. Kyiik KayniH 6ongsipMay yLiH, ilKi Kanny4yynHaTop
Tazanay b6argapnamackiH 6actay anapiHaa HygieSteam KoHTeHepiHe YHeMi cyT TyYTiriH canblHbi3.

blabIc XyFbil MalMHaAa iLKi kKanny4Y4nHaTopAbl Xyyfa 6onmManabi.

Wi-Fi 6annaHbicbl 6ap mawivHanap

AbGannaHpbi3

Kode mallmHacbiH KalbikTaH backapmac bypbiH MallMHa opTacbiHbIH Kayinci3 ekeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
CoHbIMeH KaTap MallMHa KallblkTaH 6ackapy 6apbiCbiHAa aBTOMATThI Lato LMKIiH OpbIHAANbI.

AquacClean cy cys3rici

AquaClean cy cy3riciH nanganaHbac OypblH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MYKMSAT OKbIM LWbIFbIM, OHbI
KeneluekTe Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.
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A6amnaHH3

AquaClean cy cy3rici Tek KOMMYyHanablK Ta3anaHfaH afblH CyMeH (KyKbIKTbIK HOpManapfa cankec
dppanbiM GakblnaHaTbIH XaHe iLyre Kayincis) xaHe iwyre Kayinci3 gen 6ekiTinreH xkxekemeHLik cymeH
KamMTamachl3 eTy Ke3fepiHeH anblHFaH CyMeH NanganaHyfa apHanfaH. Erep KykbikTel opraHgapaaH
KOMMYHanablk Cy KavHaTbybl TUIC JereH HycKay ablHca, Cy3inreH cy Aa KanHatblaybl Tuic. Cyapl
KarHaTy Hyckaybl KYLLiH XoFanaa bykin kode KypbliFbiCbl Ta3anaHbIM, XaHa KapTPUAXK CanblHybl KaxeT.

- Cy blABICbIH XWi Ta3anan TypbiHbI3.

- TinTi AquaClean cy cy3rici opHaTbInFaHbIMeH, Kelnbip agamaap Tobbl yWiH (Mblcabl, UMMYHUTET XYyneci
a/CipereH ajampaap XaHe HapecTenep) Cy biAblCbIH Ta3apTblSIFaH CyMeH HeMece KalHaFaH afblH CyMeH
TONTLIPY YCbIHbINAAbI.

- TvrueHansik makcattapga AquaClean cy cy3riciHiH MaTepurasibl KyMicrieH apHalbl eHaeneni.
LeHcaynblkka KayinTi 60nbIn TabblIMaNTbIH KYMICTiH a3 MesLwepi cy3iireH cy KypamblHaa 601ybl MyMKiH.
Byn [lyHvexy3inik AeHcaynblk cakTay yibiMbiHa (O0Y) cankec aybl3 Cy YLiH YCbIHbIIFaH.

- Erep 6yiperiHi3 ayblpca, reMoananm3aik HayKac xXaHe/HemMece HaTpuii LWEKTeNreH aneTa bonca, cysy
npoteci bapbiCbiHAa HATPUI KypaMbl Ca1 apTybl MyMKIH eKeHiH eckepiHi3. Cy3inreH cyabl nanpganaHyabiH
anpgplHAa OapirepMeH KeHecy i yCbiHaMbl3.

- Kode KypbInfFbicbiHAaFbl KakTbl TycipreHae, AquaClean cy cy3riciH yHeMi Cy blAbICbIHAH anbin TacTaHbI3.
CopaH coH, Bykin cy biabICbIH Xakcblnan Tasanan, AquaClean cy cy3riciH aybICTbIPbIHbI3.

- Erep xorapbina kepcetinreH AquaClean cy cy3riciH narganaHy MeH aybICTbIpY XOHIHAETT YCbIHbICTAP
cakTanmaca, Philips komnanuscel ewbip xafnanFa xayanTbl 6onmanabi.

A6amnaHu3
AybicTbipblnatbiH AquaClean cy cy3riciH cankblH XXaHe KypFak Xepae, TYNHycKasbl Xabblk opamaa
caKTaHbI3.

- Cy a3blk eHiMi 60/1bIN TabblNaTbIHABIKTaH, Cy bIAbICbIHAAFbI Cy 1-2 KyH ilWiHAe Nnagananbiybl TUic.

- Erep kode KypbInFbiCbIH Y3ak, yakblT NanfanaHbaraH 6oncaHbi3 (Mblcanbl, emMarnblc, OpHaTyAaH KewriHri 3
alnblk Ke3eH HeMece XXaHa Cy3ri Tanan eTifreH kesae), nangananyLbl HyckaynbiFbiHaafbl «AquaClean cy
cy3riciH 6enceraipy (5 MUH)» TapaybiHAa cunaTTanFaH NpoueaypaHbl OpbIHAAHbI3.

dNeKTPoMarHuTTiK epictep (MO)

Byn KypbIfbl 21€KTPOMAarHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apiblk KOMAAHbICTaFbl CTAaHOAPTTAp MeH epexenepre
can.

©Hpey

- byn TaHba ocbl OHIMAI KanbINTbl TYPMbICTLIK KanablkneH bipre Tactayfa 6onManTeiHbIH Oingipesi
(2012/19/EU).

- DNeKTPOHAbIK XaHe 31eKkTp eHiMAepiH benek xunHay OoMbIHLA XeprinikTi epexenepi opbIHAAHbI3.
[ypbic TacTay KoplUaFaH opTafa XaHe afaM eHcay bifbiHa Kepi acepiH Turizbeyre kemekTeces,.
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Keninaik >kaHe Konpgay Kepcety

Erep ci3re aknapat Hemece Kongay kaxeT 6osca, wWww.saeco.com/care TopabbiHa KipiHi3 Hemece 6enek
Keninaik napakLacbliH OKblHbI3.
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StntYynieyniuubp wuyunwugniejuu dwuhu

Uu dbpbuwu niuh wuynwuagnigjwu gnpswnenyputn: Uuniwdbuwjuhd, funphnipn b uiipynd nipwinpn
Jupnuw b hGwnub wju wudunwugnyegjuwu uwunuubphu, W dbpbuwt ogunwignpsti dhwiju wju
thwunwpnend ujupwapyws bnwuwyny deptuwh upuw ogunnwgnpsdwt ywndweny
wwwnwhwwu yuwuutiphg U Juwudwséputinhg funtuwthtint hwdwn: Mwhwwubp wju wuywnwugniewu
appnyyp htnwagw ogunwgnpsiwu hwdwp:

Lwhuwqgnipugnid
C‘(mhummp npnypRutp

Utipbuwu hnuwupht dhwgubiing wrwsy hwdnqybip, np npw ypw upgwd jwnndp
hwdwwwunwupuwund £ nbnwywu jwpdwu unpdbphu:

- Uhwgnbip dbpbuwu hnnwugndny wywunh upnwyhu:

- fenypdh iytip, nphnuwtph wipp Yuiudh utinuitih Yud hwippenigjwt tigphg Yud nhujsh tiwp
dwytpunypubphu:

- Inuwupwhwpdwu Yunwughg hunwuwthtint hwdwn dbptuwi, huswbu bl hnuwuph upngwyp W
lwnp Gppbp oph Yuwd wy hGnnyutiph dte dh unigtip:

- 3nuwuph jwph dhwyghgh Ynw htinniy dh igntip:

- Wpdwspubn unwuwint yunwughg puntuwthtint hwdwp dwpdup dwubipp hinnt wywhbip dbptuwihg
guynnn inwp onh ohetinhg:

- Uh nhwgsbip nnwp dwytinunyputiphu: Ogunwagnnsétip pruwyutin:

- Uupwuwntip uwnpp’ hitnlh dwund guinudnn uunigdwu thnfuwitgwiinhsh dhongny (winlwynigjwu
ntwpnid) b htrwgntip hnuwuph pupngwyp LiEYunpwuungdwu Jupnwyhg.

- wluwppnignuubnh wnrwewgldwu nbujpnty:
- Rk uwppp GpYwp dwdwuwy stp ogunwgnpstint:
- Uwhupwu dapbuwu Jwpnbip:

- Ruwptip hnuwtph fupngwlhg, ng RY [wnhg:

- 3nuwph upnguiyh g dtinptinny dh nhwsbp:

- Uh ogunwgnnpstip dbptuw, et yuwuyws b hnuwuph upngwyp, hnuwuph jwpp Ywd hug deptuwu:

- Bpb hnuwuph [wpp Juwudws &, wju wbiwp £ hnpuwnphuyh Philips-h, Philips-h Ynndhg (hwgnpyws
uywuwnydwu Yaunpnup Yud hwdwwwnwuhuwt dwutwghwnwgnd niubignn wudwug Ynndhg'
Junwugwynp hpwyhdwyutiphg funtuwithtnt hwdwp:

- bppbp dh dbuwihnhubip dEpbuwu Yuwd npw hnuwuph [wpp:

- dbpwunpngnudp wbinp £ hpwwuwgubu dhwju Philips-h Ynnihg (hwgnpywé uwwuwnpydwu
yhuwnpnuubpp' yrnwuqubiphg funwwhbinehwdwn

- Ubiptuwu swbiinp £ oguinwannsyh 8 tnwntiwuhg thnpp tpthuwutinh Ynndhg:

- 8 wnwnpblwu b wytbh vbé pbhuwutp W bhghywywu, ggugnnuwt Yud dinwydnp
wuywpnnnieniuutipny dwpnhy unpnn Gu oguinwagnnsdt| dbptuwu dhwju ypwhuynnnipjwu ubippn,
Ywd bipl upwup unwgh) Gu ogunwgnpsdwu hwdwuwwwnwuuwu hpwhwugubin Whwulywund Gu
huwpwynp ywnwugutipp:

- Uwpph dwpnpdwt b uwwuwnpydwu gnpsnnniginiuutinp st Yupnn wpyt) GpGhuwutnh Ynndhg, et
upwug 8 tnwntlwup sh (pwgt, Wupwug gnpsnnniegyniuutinp sb6u Yapwhuyyned:

- Utiptuwu, npw (pwuwpptpp Whnuwuph jwpp wwhtip 8 mwpbwuhg thnpp tptuwutiphg htinnt:

- bpbhuwubphu wuhpwdtown b wywhb tpwhuynnnigjut tnwy® hwdngytbint np upwup stu fuwnnud
dbptbuwgh htiwn:

- Updwnwgh dbig atin dwwnbinp ud wy| wrwpyuwubip dh dingntip:
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- 2gnipwgtp, tpp daptuwu wnwp ong § wpunwdnnud jud unwpynd £ hwdwluwpgh dwppnud:

Cdutihpp (gubinig wrwg nwp Snpwlhg Ywpnn G oph thnppuswywi 2hetin wpnwdnyt): Ubiptuwgh
ogunuwgnpsndp ulubinig wrwsy uwwubip pdwbijhph wpunwdndwu ghylh wjwpunhu:

2qnwgntd
C‘Ur}hw'(mln npnyputp

Uyu dbpbuwu twhuwunbudwsé b dhwju inwtu ywjdwuutpnud unynpuwt ogunuwgnnddwu hwdwn: Uju
Uwhiwwnbudws b wohuwwnmwupwihu unhwungubipnnud, gpwubitjwyutipnd, gnpswpwuutpnd Yud
w2huwwnwupwhtu wy dhpwyuwptipnud oginwgnpddwu hwdwin:

- Utiptiuwtu dhpwn inbinuinpbip hwpe W uyniu dwybpunyph pw: Uju dhon wwhbip Yuugquws nhppnd*
unyuhuy thnpuwnpdwu pupwgpnid:

- Utiptuwu dh npbip tnwynhph dpw fud Junwpwuubiph, strnighsuiph W tnwipnigjut wy| wnpyniputiph
wudhowywu dninwyuwypnid:

- Unipgh hwunhyutiph tnnnwhh dbe wybjwgntp dhwju pndwé hwinhyutin: Unipgh hwuinphyutiph wninuhh
dbo wnuwgws, |ndynn unipd, unipdh spnwd huwwnhlubip Yuwd guwulwgwsé wy ujnyetip wytjwgubnp
wnnn b Juwu ywwundwnt) dbptuwhu:

- Uh ogwnuwagnnsdtip Yupwdbjugywsé Yud pnipwytin unipdh hwwnhyutn:

- Lwhupwu dbptuwh npub dwu inBnwnptip Yud hbrwgubp uwywubip, dhtusl wju hndwuw: Swpwgnn
dwytpunyputinp Yunpnn Gu ogunwanpdnudihg htiinn duwgnpnuwhtu sbnpdnie)niu wwhwwub):

- &nh pwpp tipptip dhgnptip gny, niwp Yud thpthpnia gpnd, pwtih np nw Yuipnn £ Juwutpoph pwpp b
dbptuwu:

- Bpplip dh oguwgnpatip ptinhgutin, hnynn dwpnnn dhgngutin Yud wantuhy htinniyutin, huswhuhp Gu
pbughup ud wgbiinnup, dbpbuwu dwpptint hwdwn: Mwpquiwtiu oguinwgnpsdtip untwy thwthny
anndywdp:

- Qbp uwppp Wwppbipwpwn dwppbp tunywsputiphg: Utiptuwu atigq dwunignid § uunywopubipp
dwpntint wuhpwdtipnniejwu dwuhu: Yw swubp Yunnn b yunwugh) d6p uwpph puwyuwunu
w2huwwnwupp: Ldwu nbwpbpnid uwpph Gpwahuhpwjhu yapwunpngnid sh hpwywuwgynid:

- Ubiptuwu dh wwhwwubip 0°C/32°F-hg gudn stipdwuinhdwuwhtu ywjdwuubnpnd: Swpwgdwu
hwdwywngnud duwgwé onipp unnn £ uwnrgwlwibp bW wrwowgub yuwuywdpubin:

- bprb bpbuwu tpyuwp dwdwuwy sh oqunwagnpsdytint, oph pwph dte onip vh pnntip: 2nipp Yupnn
wnununybip; Udbuw wugud dbpbuwu oguwagnpstijhu pwph dbe pund onip igntip:

- bppbp dh ogunwagnnétip dwubip Yuwd whunnypubip, Gt npwup Philips-h Ynndhg stu pwphuwdnpyws:
Luwu whwnypubip ud dwubip ogunwagnpsdtine nbwpnid atip Gpwahuhpu wudwytip Ydwuwsyp:

- Mwppbpwywu dwppnwip b inbhuuwwuwnyndp pny G nwhu Gplwpwgut dGnp uwpph
owhwagnpddwu inbinnnieniup b wwwhnybp unipndh owunhdw npwyp b gbipwqwug hwdp:

- Utiptuwt pgwpniuwlwpwn Gupwnyynd £ funuwydnipjwu, unipndh U uunywoputiph wgnbgniejwu:
Nwnh pwwn Yupunp b wywppbpwpwn dwppb) b uywuwpyb depbuwt’ oguwgnpénnh dbruwpynid
uywpwanyws U ytp ujpnd gnigunpyuws bnwuwyny: Uwppdwu b inbhuuwwuwpydwu updus
pupwgwlwnagbnp suwnwnbint nbwpnd wrwgwund £ dbpbuwjh wohuwwnmwuph wpwpdwu
Juwwug: Ldwu nbwpbpnd uwnpph tpwahuhpwiht yapwunpngnid sh hpwwuwgynid:

- Upgbith hunwdpp dh (wgbip wdwuubip [yugnn uwnpnid W wju dwppbiint hwdwp htnniy
[Jwgwdheongubin Yud dwppnn ujnyetin dh ogunwignnétip: Yw Yupnn b uwpwnbip upgth udpp
wohuwwnwupp U pwgwuwlwu wanbignigintu niubitiwg unipdh hwdh ypw:

- Upgtith unwipp gnpsywépny dh snpwignbip, npwtiugh npw dtie dwunwiebitn synunwyytu:

- bppbp dh udtip bunywoépubiph dwppdwu pupwgpnd uwnphg wpunwhnunn [ndnypn:
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- Unwgwé unipdp npbip dhwju npw hwdwn bwhuwwnbujws pwdwudniuph dbg: Uy uynetinp W
whpwpywutpp Ywpnn Gu jponptiu yuwub) depbuwu: Ldwu nbwptpnd uwpph Gpuohuhpwihu
Jpwunpngntd sh hpwywuwgyntd:

- Cwhwgnpédwu pupwgpnd dbpbuwu thwly nwpwyh dbe dh npbip:

Onpwyh Ywpquynpynn pwpdpnigjudp U weh
hunnnjwyny dGptuwubp

Lw[quqmgwgnuj
Ungwépubin unwuwnt yunwughg puntuwthtint hwdwn puunpnud Gup uyuwnh niuGuwy, np gninpant
wid trnwp oph wpunwdnnuwihg wrwe Ywd htunn uwpphg Ywnnn Gu ueh uwd gninpant
thnpnpwiswywy 2hptin winunwdnyt:

- Bppbp dh nhwsbip ubippht uwnshuwwnnph pwdwudniuph nruwyhu W dh pwgbip wju, pwuh nbin
uwnphg hnunu £ pdwtihp, pwth np wju upnn £ swthuquiug nwp fhuti:

- Bppbp dh nhwsbip Yweh unnndwyh deunwnwywu dwubpht ubppht uwnishtuwwnnph dwppdwu
opwanbiph hpwlwuwgdwu pupwgpntd bW wjwnuhg wudhpwuwtiu htwnn, pwuh np unnnjwyp Yupnn
£ nidtin lnwpwuw: Uwwubp, dhusl wju hnwiuw:

- Bppbp dh fudtip Yuph pwahudwu hwdwwngh wduwwu dwppdwt pupwgpntd uwnpphg
wpunwhnunn [nwdnyRn:

qugwgnuj
3hghtiuwh Uuwnwrenwiutinhg Giutiny hwdnqybip, np Ywpgwydnpynn pwpapniejwdp Snpwyh W yweh
hunnnwyh wpunwphu dwytpunyep dwpntp &

- bwplwhu pdwbihp punpting wewg hwdngytip, np ueh funnnduiyp dhwgyws b
Juwnihuwwnnphu:

- bwpeh Ynuwnbjutinh dtig ophg (dwpntint Uwwinwynd) Yud Yuphg pugh wy hinnjutip dh igptip:

- Ywpuwhu pdwtihputip Gting htnn unpgwynpynn snpwyu wdwnndwn Yapwny wpunwdnnid &
thnpp pwuwynieywdp gninph’ ubinpht uwnshuwwnnpp dwppbint hwdwn:

- 2gnipwgtip, pwuh np uwnpu ogunwgnnstiing wudhowuwtiu htitnn Yupgwynpynn snpwyp U Yweh
unnnwyh danwnwlwu dwubpp Ywpnn Gu tnwp hubg:

- Lbippht fuwnishuwnnph nptwyp pughihu qgnyp tintip, pwith np yupgwiynpynn dnpwyp unnn b
wnuwdnb| thnpp pwuwyniejwdp gninp2h’ ubppht juwnshuwwnnpp dwpntint hwdwn:

- bRl Ubpphtu wwnshuwwnph nruwyp ndywp § thwyynid, uinnigbip ubippht Yuwnshuwwmnph ghawn
inbinwnpnuip: IGwnubip oginwgnpénnh dtnuwnynud uwpwanpyws hpwhwugqutphu: Lapphu
Juunhuwwnnpp inbnuinptihu wju snpwyh ypw 2w funpp dh hpbip: 3wwnwy nbwpnd utpphu
Yuiwnghtwwnnpp ghaw gh whuwnh, pwth np wju sh Jupnnwitw bapyutt) uep:

- Ywpeh unnnywyh danwnwywu hwinduwsp Yunpnn b unwpwuwg: Updwsputip uinwuwnt yunwughg
hunwuwithtint hwdwn, ubippht Yuwnshuwwnnph dwppdwu Spwaghpp ganpdwpyting wewe Yweh
hunnnwyp nptip HygieSteam Ynuwnbjutiph dtio:

- Uh Jwgbip ubipphtu juuwnhuwwnnpp uwywuph wgdwu dbpbuwnid:



160 Iwjbpbu

Wi-Fi juwwlygdwdp dbpbuwubp

2qnpwgntd

- Upgbith dapbuwu htnwyw Yunpgny gnpswnytiinig wrwe hwdnqytip, np dbptuwu gunuynid &
wwwhny dhowywynnd: 3rwyw Ywnpany gnpswnytine nbwpnid depbuwu Yywnwnph uwl
wiinndwn yuwnpqugndwu ghyip

AquaClean gph qunhy

AgquaClean 9nh qunhstu ogunwgnndtiinig wnwye Yunpnuwgtip wju Yuwplnp inbinGywwynieniup b wywhbip
wju hbinwagwih hwdwn:

Lw[quqmgwgmd
AquaClean onh qunhsp wpnn £ ogunwgnpsyti| Uhwju inbinuyuwu opdninnt sSnpwlh onh (npp
dotnwwybiu Yyapwhuyynd £ W hpwdwlwu unpdph hwdwadw)ju fudtint hwdwp wudwnwua £), husutiu
uwb dwuuwynp puybipnigniuutiph Ynnuihg dwwnwlwpwnynn b npwtiv «hudbnt hwdwn wudunwuos
hwuinwwnywsé onh hwdwn: Gl inbnuywu |hwgnp dwpdhuutipp funphnipn GU twhu fudbing wnwe
Gnwqub| onipp, wuww unyup wawnp b wnyh twb qunphsh dhony wugunn oph hwdwp: 2ph wwpuwnhp
Gnwgdwu wwhwugp stinwnybne nbwpnid upgbith depbuwu whinp b wdpnneniejwudp dwpnyh, L
nnwunw wawnp tunp pwpunphg ntnuinpyh:

- Muwpptipwpwn dwpptip oph pwpp:

- Uwpnywug npn2 fudptiphtu (ophuwy’ pny hdntuwiht hwdwwpgny dwpnywug b Gpbhuwutphu),
npwtiu Ywunu, funphnipn b tipdnud oph pwipp (gutp hwwnndy dJwppdwé ud Gpwgpws snpwyh opny’
unyuhuy AquaClean oph qunhsh wnywjniejwu nbwpntd:

- 3hghtuwih uyuwwnwnenwiutinhg Glutind, AquaClean oph qunhsh Ujniep Gupwnyyb) b wpsweny hwwnnty
dowydwu: 2indws onnid Yuinnn & wwpniuwyyb) thnpp pwtwynigjudp winsdwie, husp dhwugwdwju
wuywnwug t wrnnongwu hwdwn: Upswiph wywnpniuwynieniup hwdwwwwnwuhuwund b
Unnnoswwwhniejwu hwdwohuwnphwihu ugdwybpwnuyegjuu (U3Y) Ynndhg hudtintoph hwdwn
uwhdwuyws unpdbiphu:

- Bpb nnw niutip Gphywdwihu hhywunnyeintu, Gupwnyynid bp nhwihgh wpngtinnipwutiph W (Gud)
wWwhwwund tip uwuinphndh uwhdwuwthwy ogunwgnpsdwdp uuunwywng, uunpnud Gup uyuwnh
ntukuwy, np qundwu pupwgpnd bwwinphnuh wwpniuwynyenup Yupnn § pbeblwyh wdtjwuw;:
2unywsé oninu ogunwignnsdtiinig wnwse funphpnwygbip pdoyn hbwn:

- Upgtith depbuwt bundwsputiphg dwpptijhu AquaClean onph qunhsp htinwgntip onh pwphg: Uwjw
dwupwynyhw dwppbip oph pwpp U thnfuwphutip AquaClean gph qunhgp:

- AquaClean onh quhsh oginwgnpddwu W thnfuwphudwu Ytpwpbinwi ybpp uoyws wwhwugubnp
sywwnuwpbine nbwpnid Philips-p ns Uh ywwunwupuwuwwnyniegintu Yud ywnpunwynpnig)ntu sh ypned:

2qnpwgnid

- AquaClean wwhnwwnwyhtu oph quihsubipp wwhtip uwep Wsnp Juypnid® thwly gnpdwipwitwghu
thwpbipwynpdwu dte:

- Lwuh nponipp uuunwdpetpp &, oph pwpnid ywpniuwyynn onipp wtinnp £ oguiwgnpsyh 1-2 opgwi
pURWgpPNLY:

- bpbatp upgbig dbpbuwu Gplwp dwdwuwy sh ogunwgnpéyb) (ophuwy’ wipdwynipnh dwdwuwy,
inbinwnptinig htitnn wytith pwtu 3 wdudw pupwgpnid Yud unp qunhs inbinwinptint
wuhpwdtipnnigjwu nbiwpnd), juwwnwnbp oginwagnnpdnnh danuwnpyh «AquaClean oph qunhsh
wyunhywgnid (5 pnwt)» pwdund utuwpwgpyws pupwgwywnan:



Swykptu 161

ElGyunpwdwquhuwlwtu nwownbn (EMF)
Uu dbpbuwu hwdwwwwnwuhuwundd £ fiGYunpwdwguhuwywu nwownbph ubipgnpéntgjwu ytpwpbingu
Uhpwnrynn pninp unwunwpunubphu W unpdiphu:

JdGpwdowynid

- Uw tpwuwynd £, np uwppwynpnidp sh Yunpnn wnpwhwuydb unynpuwwu Yaugwnwihu wnph hbun
dhwupu (2012/19/EU);

- 3bwnlbp bEGunpwywu b EEYunpnuwiht wwpwupubph wnpwhwudwu yepwptpjw abp Gpypnad
punniuywsé yuwunuubphu: Mwwnpwd wnpwhwundu oqunid b huwnwwtht dhowyuwyph W dwpnnt
wrnnenejwu hwdwn pwgwuwlwu himuwuputphg:

Epw2iupp U wowlgnid

Stintyniegyniuutinh Yud wowygdwu hwdwn wjgtitip www.saeco.com/care top Yuwd upnuwgtip
wrwuahu tinwgpuhph paipphyp:



162 doforgymo 960

96033690mm3560 06bgMM3o300 HLOGMNbMgdAL
dgbobyo

58 035M3BHb 3g3L PLogmMmbmgdnl dobobnomgdmgdn. Bngbgsezsw v8nby, YgMomadno Bongnmbgom s
BOZYMOZYMMEO EIN(39300 JLogMNbmgdal NBLAHMYJ(30YdN S v3sMatn godmnygbgo dbmmmeo
60603gd0Mmg nbLEHMYJ30500L FgLodBNLYE, M1Md M830WL dnEBAMMM s3oMadnb dMsbsmobom

899mygbq000 8odmb3gymn dgdmbzg3000 ©sdNSbgdS o6 (hfMo3z8s. dgnbsbgo ybsgmmbmgdnb
60608gdoMg 013myhn 3mdszsmdn gedmboygbgydmsc.

8o93Mmmnbomads
Smaocgn ombymo

d900mbB3g;, M3dgbo dgqLededgos s3oMaddg Fncnmgdymn 3mmissgn sanemomngn Jugmal
dod30b, bebsd dgogmomgdm dmBymdNMMASL.

- dgogfogom s3ofmohn 39mnb sdnbgdym Mmdghdon.

- o oyd30m, Mm3 ganggdhimbswabn gewdmginomb nd dognwnb o6 nd Ladndem dgwadnmal
300099000006, MMIgand3 IMNS3b7OMNS AMBYMONMMBY, S 3 ond30m, MMB ngn 8ggbmb (3bymm
99030Mgdb.

- 9600 8BNB70NL LOGMMNbAL MV3NSE BLLENMYOM, shobommb Ascomo yoznb v3smsnn,
Jaddmm dhgzafn ob ganggdfnmbogbn Bysandn o6 6300bTdngM Lbgs Lnmbydn.

- o omzammo bnmbggdn gmgdhmmbogbal Jymmdy.

- ©0963MmMdnL 3nmydnb begmmbal Ms30wL SbdENMydmMmS© Lbgymab bobnmgdn dmsfmngm
333Mohnsb godmadwnbsmyg 3bgmn Byamnb bsowb.

- o dggbmon 3bgan Bye3nMgdL. gedmaygbgm bobganymgdn s boggmagdo.

- godmMm;go v3sfMohn dovzsmn godmadMmm3gmnsb, MmB3emnE dmmozbgdymns sdsfmohnb y30bs
3bomgL (sbgcNL 8MbgOMONL Jg8mbzg398n), 56 gedmadigo gangghim dhaigmn 3gomaby
fmdgHnsb:

- 0 o3oMmshn 3BYymoMNab godm3anws.
- oy ofn 030fMgdm s3oMmodnb bobgMmdmngzn Mmmno gedmygbydab.
- bLobsd goB3gbm s3oMochb.

- go9mgshgo dhgdgMn o oMo gangdhinmbawgbo.

- of dggbmon gamgdhfm dhg3gfb bagann bgmadno.

- ofn gedmaygbmon s3ofohn, oy genggdinm dhgdomn, gengddHimbsewgbn o6 m3nmmb v3sfohn
050006790 7MNo.

- 0y 9mgdhfmmbegbn oBNIBYdYMNY, ™30 Y6 Aosbs33mgdnbmo ngn Philips-b, Philips-ab
03MHmMMndgd7m 3maLabymgdnb 396¢HML o6 BbEs3LLB® 333mMnBNENMIOYM 30fgdL, bogMobab
0030036 5(30mqd0L 3nBBNO.

- ofn dg3gemmor Modg v3omshdn vb dnbo gmgdhmmbogbdn.

- dbanme 390390190 v3sfmochn Philips-ab o3hmmMnBgoym dmabsbymadnb (396¢Mab dng, Moo
0030036 s03nmmon bvgmmby

- 03oMmshn of Pbs gedmnyqbmb 8 Bannb sbsodwy 00333700..

- 00 030Mmanb godmynbgds dgndmnsm 68393900 8 Bannwsb s dgdmyoymn g3ndn Mo, bybbmMmyann
ob gmbgdmngn dgbadmgdenmogdnb dgmbg 3nfgdLb o6 L dsmnbn godmznmgdnbs s 3M©bAL
ofMB3gmbg 3nfgol, oy nbnbn 30637L BgmzsemyymMamdNL J398 NBYMBJONSH 86 01y Fsc v7bLbYL,
fmgmm godmaygbmb v3smstn Hbogmmbme s ;7 Nbnbn v36MONYMYd36 bbb
©0030380M707m LoggMobggol.

- 896089608 o 3m3b3smgdmnb bsbomnb dmzms of ybs Imbglb ©9383900L Bngf, My doom s
307mbg30501 8 Bannb vbO 3B O MY NLNBN 81 NTYMBYONSb Fgmzgsmynmamdnb g393.



JoMmogymmo gbs 163

- 03oMmsn, 8nbn vgdbgbyemgdn s dnba gangghmmbswabn dgnbobgom 8 Banal sboedwg 68333900bm3z0L
3096300m3gm sgnmasb.

- 00303900 9600 013YMBgdmMEbgb Bywedbgzgmmdnb g3g3, Moms ozmBaybogm, MmA nbnbn oM
0035dM0O70 v3sMahnon.

- ofobemmb Asyma 01n;mgdn vb Ascomo Mondg bbls Logsebn Yyoznb bogdzsgdn.

- g@Mmoboma nys300), MmogbsE sbbedm (3bgm Bysmb 56 Mmegbs sdofmaodn MgEbogb bobigdsl
Bymno. Byannb Asdmbbdsdwy, v3sMshnb 3bgmn Bymnb hyhneb dgndmgds gedmogmdiqb bgmn
Bymnb 3oy dbgizgon. egmmoam, bobod vdsmshn asbmymgob Bymab AsBmbbINL 303mb,
LOB6O3 INBY]OM d3oMohNb godmygbgodsb.

Mmmbomoc
Smaocgn ombymo

qL v3oMmshn 3g9abnmns dbmenme Azgnmgdmngn Loymesbmzggdm dmbdsmgdnbom3znb.
00739390900 dnbo godmygbgds nbgom swanmgddn, MmgmmaEss 39MLMbamNLbM3nL gobiymzbamn
300530500, Mx3nLYOAL, g3gMB5dNL 86 Lb3s Lobnb Lvdydom sgnmydnb bvddsmgyanmqdn.

- ymzggmmngnb 8momozbgo sdsohn dfhygm s ydfog Bywsdnmdy. gnbobgo ngn LEmM
39MmbHn3omym dgmdamgmosdn, Bnbn HMbL3mMbNMgoal Mmb

- 0 Imomsgbmon v3oMmshn gmadhmimbgmmdg ob ndysmme sbgma Jyfab, 3odomdmdmnb oy
8000mMdnb 3bgozbn Bysimb g33Mono.

- 9oMm33mgdnb Roboymgm dodmdn dmsmszbgom dbmanme dmboanymao yogab doMEzangdn. oggnamn
yo30b, bbBoN ysznb, Imybsmaszn ysgznb BoMmzzmadnlb sb badabdngMn bbgs bvbab Bngmngmgdnb
y030b dofm33emgodnb Roboymgm dodmdn 9mmozbgdsd 8gndangods godmnBznmb v3smsnhnb obnobgde.

- ofn gedmaygbmo Jofmodgmndgdymn ob sfmdshymnn yo3znb dsfzzmgdn.

S 03390090 033M3BhL 3o(30309L, LoD LBogMYdM vb FMbLBNM MMBgendg Bnb babamb.
800mynbgdnb 8508098 8oLMOMOTS By3nMydds dgndmgds dgnbsomAybmb bomAgbn bomdm.

- ofMmobmmb dgo3bmo Bymab 93d0 ;mdnmn, 3bgmn b godnebn Bymno, Mogsb 8356 dgndmgds
800mnB30mb Byannb 8330y o v3sMnHnb oBNBYde.

- ofmobommb godmnygbmor ggfgmnb bafmgbo mnmmbal mfydmgdn, sdMednymn bBIgbon
LOdPemgdgdn 06 vgfMgbnyan bncmbggdn, MmgmmMaEss ©96d0bn My d3gHMbN, v3sMshnb
80LoB3gbv. JOMsmmME godmnygbgo Bysmdn sb3gmadyma Mdnmn Jbmznann.

- fggngmofmymoem 80630bgom yoznb vdsmsbn bswadnbasb. s3sMmohn dnxmnmgdLb, oy Mmnbos
bognmm 8nbn boydnbgseb goB3gbws. M7 ¥B5L oM goo3gmngom, 8989w MJ3900 v3sMshn
LOMBbOEME 3gmaf N3YdoggdL. vbyo dgdmbznzedn, s3oMmohnb dg3gmgdsdy of gogMm3gmEyds
03960 gofmobhno.

- o dgnbsbmon v3omstyn 0°C/32°F-B7 Bo3mad Hd3gMahMady. godomodmdgan bnbigBsdn smAgboman
Byoemnn 3gndengds gonynbmb s 8ob dgndmgds gedmnbznmb odnobgods.

- o @ahM3mo Bysmon Byamnnb 93330, MMEaLLE s os3nfMgdm v3smMstnb godmygbgdsb
bobgMdmnzgn Mmmno. Bysman dgndmgds sdnbdyMmogl. v3sMshno Lufmggdmmdnb ymzggm s3Mmdy
800mnygbgo sbaenn Bysmn.

- ofmobommb godmnygbmon bbzs 3BsmMBmgdmgdnb dngf addowgdnmn ojbgbnsmadn o6 babnmadn o6
0b 0gLgb7yOMgdN s babnmydn, MMIgmms godmyqbgdss 3mbimgbymsw Philips-nb dngf sfn sfnb
f93mB36wadmn. oy ;g6 nygbgdm 3bgazb ogdbgbyamMgdL vb babnmgdl, ;gzgbn goMmobhns doamab
s30fMgo3L.

- a3oMmsnb Mygymsmymo gebdgbos o 3nbn Mganmamyma dmams obobgmdmngzqdlb sdomaodnb
30MgnbNEbMOLL o PBMYB37MYMARL Yo30b bvy3gogbm bomabbby s ggdmb.



164 dJofmorymon 960

yo30b 03sMmshn gobnznb bnbabhNL, yoznbs e bawydnb 3xdng B8mMJdgadsL. dqbodsdnby,
domdg 36033090mmM35608 v3sMahnb Mggnmamymn 6396y s dmzms dmdbdsmgdmanb
LObyMFdM3369mMML FgbodeBNbYE, MMIgmnEs gedmg3gybadymMNns 390LLNHBY. 0y sfn Bgobfmymngdom
6396000bo s BM3mMNL 83 3Mhm3gEHMYOL, 80306 MJ3760 s3oMmotn badmmmme goxydwgds. sbgm
d99;b3z93030, s30Mohnb 3390190007 of go3M3gmEgds 033760 gomsbns.

of gofgbmo Bmeymgdnb 3mademmgdhn gyfgamab bomgb 3067sbsdn o of godmnygbmo bsfgsbo
Lnobg 6 LB3gbN LydhomMgdgdn 3nb gobebBgbosw. v356 dgndamngds gedmnbznmb dmwyMadAL
3ma3enggdhnb 86ymodmnsb gedmbgmo, Modsz dgbadmgdgmns gofmymenmae ndmddgomb yoznb
899mdy.

of gosddmoamnmo 3meymgdnb 3m33mgdhn Jbmznanab baghmnm, Moms of dmbgb dOmg3mgdnb
ogfMm3z90s dmeymgdnb 3maddmgdnhnb dngbnon.

dfsbmmb amama bbBsMmn, MMIgmni AsBmabbs bowydnbgseb 3oBgbwnb 3MmEaLaL MMU.
6060LB3M oRJYmMn Yyogzo Aoysmgom dbmanme BnbobBM oydyman Jognb gobymenangdsdn. bbzs
603009M50903s o Logbgydds dgndmgds godmnb30MB s3ofMaotnb LyMNMdYMN E8BNLBYdL. SLYM
d99;b3z93030, 33sMohnb 3390190007 of go3M3gmEgds MJ3760 gomsbyns.

800mynbgdnbob v3sMshn of Pbs FgdseMgmowab JoMmoadn.

o30Mohg00 Myzymamgdowon dyhoomo o Mdab
domoo

3oqgﬁ)mbnqubo

©05363MmmdNb LugmMmbab MB30L sbBENMgOMIE gonNn3omnbBNbym, MMB AsIMLLINLLL Mol
ob 3bgm Byoamnb dgndangods Bnb ybbMmadgL s 8580gMma Msb sbamgb 3znfg Momegbmdnm (3bgamn
Bymnb dbgxqon o6 mMorgmab bogown.

LOLIYMNL AEBMLLINLOL vMBLEMML dggbmm dns JodgRnbshMMNL oMb vb gosmma ngn, MewaLb
080 890dangos dsmnsb gobgmwoab.

dfsbfmmb dggbma Mdab dnmab mnmmbab BoBnmb dns 303xhnbohmab B3gbrnb Mmdgmndy
3mmgMadnb dqbMymgdnbob vb dnb dgdwaa, MewaLb ngn dgndmgds domnob goEbgmogb. oM
©05(300090, M3 nb 3o3n3007L.

ofmsbmmb omama bbbsMmn, MMIgmanz AoBmabbs bawydnLasb 3oBgbnb 3MmEgbadn.

3oqgﬁ)mbngmgbo

3080960b ©o(330L 30B6nm MBIYBNM, M3 Mygymamgdsn Hhnbs s Mdab Bnanab gomyg
99a30Mgd0 LyBMVO.

©0oMbB3Ybnm, M3 Mdnb dnmn s3038nMgd7YmMNs J83xRnbsHMMmb, bubsd sdmnmhgzm Mdnsbn
LobLIgmMAL ASBMLLISL.

ofn Aosbboo fdab 3mbhanbgdn Byamabs (gobebdgbosw) s Mdab gofwms Mandy bbgs bobnb bomby.
fdnobn bsbdmnb dmEMgonL dgdwaa, Myanmnfgdswn dnma v3¢hMIshHMew 8odmyd390L d3nfy
fomgbmdnl mMmogmb dnws 3o3yhnbadmmab 3obeBIgbv.

gMhobnma® nyo3nm, Mewgeb Mggnmnmgdswon hho o Mdob dnannb mncmbab boBnann dgndangods
0ymb 3bgmn, 07 03sMshnom sbanobob nbafmggdangon.

gMhobnmam nyo3nm, MmEgLsE goomqdo dnws Jodghnbshmmab Jofmb, Mogeb Mganmnfgdswds
hagRds dgndangods godmydzob di3nfg Memabmodnb mMmorgdmo dns Jo37Rnbshmmnb gobebdgbosc.
0y 30y 3033RnbshmMab Jofn Morgemae nbyfmgods, 35dnb dgedmbagm Medgbaw LEMMaow vfab
Rogdyann dns 3o3nhnbatmmMa. 3ndygzno 3mabdsmgdannb bebgmaddmzebgmmdn dmEqdym
0bLEAHMYJ(30OL. of B350 dmngMa dns 3o3xRnbahmmb 3nb HYABY 8TsgMydNLLL. sbgm
d99:b3z930d0, Bns 3o37hnbohymMmn LBMMs® 39M NB13s390L, Moasb ngn 3gf dgnbfyhegLb Mdgl.



JoMmorgymo gbs 165

- dab 3nennb cnncmbalb 6oBnmn dgndmgds goEbammab. @sdB3MmMANL begMmmbal mseznwsb
dbaEnmydms© Mdnb Gomn ymzgmm3nb dmsmazbgom HygieSteam-nb 3mbhgnbgdo, bobsd Rsmszm
30y 3o3Rhnbshmmnb goB3gbwnb 3MmgMmadab.

- ofn gofgsbmon dns godnhnbatmmn gyfgmab bomgib 30bgsbsdn.

o3o0Mogon, MmImgdni3 bogommgdgb Wi-Fi
39300MmbL

Mmonbomoc
- yo30b 830Mmahnb abebEnymMo domm3zsd] ombBAbonm, Mm3 v3smshn JLogmmbm gomgdmdns.
©nbHsbnyMsw dofmmzgnl mmb sdofmotn sbyzg v3hmMBodnMo dgsbiymgdl Bymno Mysbznb

B0gmb.

AquaClean-ob 6ymob gombpmo

AquaClean-nb Byannb gnanhmnb godmyqbgosdwg ygMmswmadnom Bongnmbgo gb 86ndb3zgmmasbn
nbxgmMM3s(3ns s 3gnbobgo ngn 3mBszsman godmbaygbgdmac.

3oq;ﬁ)mbncqnobo
AquaClean-nb Byannb gnan®mn gobinmzbomns Bbmenme 31bn3ndsmymsw 8o635bnmn babdgwmmn
Bymnb 8odmboygbgdmace (Mmdgamn bademmmadmnzn MganmaEngdnb dgbodsdnbam Gwdngsw
3mbBhMmMnds s JLogMmmbms Eobomgze) o 3gMmdm dMIBmMEgdmMydnbgsb Bnmadyma bobdgmo
Bymobomznb, Mm3gmnE adh3nEgdmns, Mm3 smMnb sbsmyzsw 39Manbn. 0y bgannbygagdal
J8mMa058mbnmn MMgsbmadnbasb dnmgdymns Bnmnmgdgdn, Mmd dybnindsmymn bobdgmn Byswmn
96000 50y0EgL, 85306 gogomdmymn Bgomng sbY39 YOS SEYNEYL. MMEYLLE Bymab soymydab
dgbobgd Bnmnmgds dosmslb o3eMae3L, Yyo3nb s3smMatn Bmmnsbsw Pbws 8onb3nbomb s Bobdn
sbomn gofmmmngn nbws Asngab.

- Mggnmemymo© goobgmozgom Bymab s3dn.

- 03303600 8oM 33390 F3RBg0nLm3NL (Bo8. bLHYdYMN NdYbyMa LobHhgdnb gmby
5000306700bm30b o Aznmn d5383300bm30L) dmMasoE My3MIgbgdHMNs Bymab 5380l
806396000mn Bymnno 96 mB3560L sEHMadYmn Bymno dg3bgds 3odnbo(3 30, MMEaLYE
©03mb o907 mns AquaClean-nb gnanghfmo.

- 3080960l o330L 3ndBno AquaClean-nb Bymnb gnanhMmnb Foboms g73980gdsMgds b3gEnsmym
0033353900b 39MEbmno. gegnmbhym Bysandn dgndangds dmbgzogb 3g9MiEbannb d3nfg
fomgbmos, Mm3gmn(s 5963Mogammonbm3nb 73650gmns. smbndbyman dgqbodedgds bebdgmn
Bymnb dgbebgd Bbmeannm 556s(330L MMEsbndsoEnal (WHO) Mg3mBg6ws3ngob.

- 0 03336 083005070 gog3cm 01nfM3dgmn, 30hoMYdsc ©Nsmnd 9b/©s n3e301 Ydsfmnenm
©0g(Hob, 3bmzm gonm3smnbBnbmo, MmM3 gomimsnnb 3mEgbdn doMmnangdnl MomEabmosd
dgndmgds mebsg dmadstmb. gnMmhgzm, Mmd goggnmnbmyann Bymnb gedmynbidsdwg gensmmm
3mBLYM B3NS 03336L B3nMboan ggndmab.

- fmEgboE 6396m yoznb v3sMmohb bawadnbasb, ymzgmomaznb dmbbybno AquaClean-nb Bymalb
gom@mn Bymab o3db. dg0a Logymogymmo gobdnbogo Bymnb v3Bn Jomnsbaw o
8o9m330mgo AquaClean-nb Byamnb ggnanhfmo.

- Philips-n0 0bbbnb ymzgmazom 3sbnbnbdggdmmosl o 30anEgdnmgdsl nd dgdmbzg3e80n, oy
AquaClean-nb Byanob gnen®mnb godmygbgdnbmznlb s gedmbsEzmgmsw gebinmzbowmn Bdmm
dmEgdymn My3mB36ms3090n oM sMnb oM.
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aoqgﬁ)mbnqubo

dgnbsbgo AquaClean-nob Bymnnb bamoaMmngm Bnanhmgdn ghmnen s 33Ma sEaNMLL 0v30L

01530330039 LTI 39BYN3od0.

- Moaob Bysmn bogzgdn 3Mmwyghns, Bymab 83330 AsbbIymn Bysmn nbws godmnygbmo 1-2 comnb
8063030mmMosdn.

- 0 yo30b 83oMmadn o godmgnygbgdnom bebgmdmngn ommnb 3sbdnandy (3sg. mgbsbsbyangdnly
fmmb, sdMb({Hs390ndb 3 M30L Bobdnendy ob, MmEgLsE s3oMmaodn bognfmgdl sbom ggambmb),
90306 d9obMmyango ImdbBsmgdannb bobganddmzsebgmmb 6oBnmdn ,AquaClean-nb Byannb gonanhab
58md3gw900 (5 Byom.)” smbgmaann 3hmgoynmo.

gggJbhmdogbodyymo 39magd0 (EMF)

9L 83oMatn 3ggLLdsdgxds y3gms dmgdg bhebwsmnbs o MagymsEnsb, MmMBgmnE gbgds
9mggdHmm3sgbohyfn 3gmgdnb godmbbnzgosb.

890031903500

- gb beddmmm bndbe3zLb, MMA gb dhmoydhn of Y6 gowssgmm Azgymgdmng baymasiEbmamadm
60MA7690MS6 9o (2012/19/EU).

T ©o0Eegno 0J396L J3gyebadn Bmgdgwn Babyon gungddim o gangdhmmbyan Shmwyggnab oy
dggMm390sLmMsb o 3e3dnMgdnm. LEMMN gobomgse g39bdoMmads gomgdmbs o 9sdnsbnb

$068MmgmmdsB] yofymenmn gogzmabnb Mo3n0sb v3nengdsdn.

8oMobdno o dbomogdgmo

0y 830Mg080 016MMBs (308 86 Bbomadgms, gmbmam gbznmo 39d-339MoL: www.saeco.com/care 56
Bongnombmo 3omiggenn begsmsbihnm dniangho.
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   0 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 Figure Reference Template 4 0da779bb1fec46d19df371a80b8341c5 3444 true true true true 0 398430 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 6 Hypertext-Link 1 0 3444 -1 1   false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Arjen Bezemer 2014-11-24T13:23:42 Recycling 2012_19_EU 111 89badc7344924488b0e7c887f7f41e3b 3494 true true true false 0 636294 Glenna Deiman 2016-10-26T13:22:03 6 Hypertext-Link 1 0 3494 0 1    3491  179438  155153 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-22T16:25:36 Figure Reference Template 4 6b96e86ae5bc4eadad86498c3d013167 33021 true true true true 8 398438 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 33021 3444 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:37:54 Figure Reference Template 4 12064eb514dc47fd8ae9d1ecaa4cb022 33282 true true true true 2 398439 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33282 3444 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 1 false الشكل    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:38:27 Figure Reference Template 4 684da1669351428e9c676adc3cb8ba1d 33283 true true true true 4 398440 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33283 3444 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 1 false Фиг.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:39:38 Figure Reference Template 4 e2600ca8f1ac463a9b4b8d9468cbb5d1 33284 true true true true 5 398441 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33284 3444 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:41:48 Figure Reference Template 4 57fb375904c4485b9d94355df1f51918 33285 true true true true 6 398442 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33285 3444 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 1 false obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:11 Figure Reference Template 4 31c2680a96074c548939d76ad81b0d05 33286 true true true true 7 398443 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33286 3444 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:33 Figure Reference Template 4 b6bc07ad944b4214a3a2133727d48d8e 33287 true true true true 10 398444 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33287 3444 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 1 false joon.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:59 Figure Reference Template 4 6592324c82774b49a52cdc6505f74453 33288 true true true true 12 398445 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33288 3444 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 1 false kuva    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:21 Figure Reference Template 4 5b31bdd7c0df47599579b0290705c6ec 33289 true true true true 13 398446 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33289 3444 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:33 Figure Reference Template 4 254ccc8f5c2d44f19acd5a375d65d1d4 33290 true true true true 15 398447 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33290 3444 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 1 false Abb.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:57 Figure Reference Template 4 feb904da1be84173b6c8a0046f099eec 33291 true true true true 16 398448 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33291 3444 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 1 false Εικ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:20 Figure Reference Template 4 018f12dbfcc44086936de7801c12a768 33292 true true true true 18 1581738 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:40 4 Hypertext-Link 1 0 33292 3444 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 1 false ábra   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:57 Figure Reference Template 4 90f10154f09743679107a9760cc3f3c4 33293 true true true true 19 398450 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33293 3444 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:25 Figure Reference Template 4 68aef551e17644f7bffe32272c0b5c56 33294 true true true true 20 398451 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33294 3444 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 1 false сурет    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:54 Figure Reference Template 4 637209c1959644b2ab122b940d005dee 33295 true true true true 22 1581737 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:31 4 Hypertext-Link 1 0 33295 3444 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 1 false att.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:19 Figure Reference Template 4 6d48677329f54c7d8118d1d03bd9b0d6 33296 true true true true 23 398453 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:12 4 Hypertext-Link 1 0 33296 3444 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 1 false pav.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:48 Figure Reference Template 4 91466e7940a14d9c92bbb706dc591e1e 33297 true true true true 25 398454 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33297 3444 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:01:12 Figure Reference Template 4 1f6d5cde52f34ad68b1c28958f85fb46 33298 true true true true 26 398455 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33298 3444 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 1 false rys.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:01 Figure Reference Template 4 c96f2cde157841169a84ca4a23072d69 33299 true true true true 30 398456 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33299 3444 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 1 false Рис.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:24 Figure Reference Template 4 ebd71111c1eb4ca5bf16e65b694eedcb 33300 true true true true 33 398457 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33300 3444 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:46 Figure Reference Template 4 3e1ddfbf10c34fb785f056c280892d06 33301 true true true true 34 398458 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33301 3444 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 1 false Obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:11 Figure Reference Template 4 b03674ea87b04ad4a1b72fffeac22bde 33302 true true true true 45 398459 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33302 3444 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:40 Figure Reference Template 4 5f407028d76f4b6da3475d85eafe61ab 33303 true true true true 38 398460 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33303 3444 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 1 false Şek.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:10:09 Figure Reference Template 4 65a2e4b467d64b02a6f538acc273d21e 33304 true true true true 39 398461 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 33304 3444 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 1 false Мал.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 Figure Reference Template 4 fe4c6229af3740b8abfe7ea4c78e6e82 33826 true true true true 27 398462 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33826 3444 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:26 Figure Reference Template 4 a28341427d9745c7ab64ce7e74702f63 33893 true true true true 35 398463 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33893 3444 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:16 Figure Reference Template 4 8bd57ca25861400c96d55320ea82f090 33960 true true true true 42 398464 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33960 3444 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T11:00:51 Figure Reference Template 4 11bcbddb4fff459eb24744f96fcb1a9c 34160 true true true true 28 398465 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:18 4 Hypertext-Link 1 0 34160 3444 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:12 Figure Reference Template 4 8068c00d31694ff3aac0e7810ba90864 35086 true true true true 36 398466 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35086 3444 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 1 false Bild    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:27:00 Figure Reference Template 4 8c817bd7af8346a29840c2e6744dcb30 35287 true true true true 29 398467 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35287 3444 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:24:54 Figure Reference Template 4 e5de86dcfec7450a9c36420224573776 35412 true true true true 32 398468 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35412 3444 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 1 false 圖   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:34 Figure Reference Template 4 a70723e13d654e139163c96a31538c17 35835 true true true true 21 398469 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35835 3444 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 1 false 그림    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:16 Figure Reference Template 4 df2b75c95063486696a1825d7c418019 36108 true true true true 11 398470 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 36108 3444 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 1 false تصویر    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:33 Figure Reference Template 4 5bc5886db0ac4a79b94e3a6f9ad57a25 37941 true true true true 31 398471 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 37941 3444 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 1 false 图    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Figure Reference Template 4 f373d20995174f56b32c16003b192dcd 53651 true true true true 46 398472 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53651 3444 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 1 false Сл.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:51 Figure Reference Template 4 aab72a3e2306417b9eb594701e7ec3fa 53766 true true true true 47 398473 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53766 3444 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:21 Figure Reference Template 4 f0cb3a8aace24039bd58b804131fcca6 54282 true true true true 3 398474 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54282 3444 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 1 false Gbr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:31 Figure Reference Template 4 535c505b06f14ae3b4aa1557fb1ac579 54403 true true true true 24 398475 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54403 3444 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 1 false Raj.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:10 Figure Reference Template 4 19b8e88b95aa4cf89bcfdbcc8ecde359 69171 true true true true 14 398478 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:25 4 Hypertext-Link 1 0 69171 3444 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Reference Window Template 49 5CC17BFD990842BEBC4427216607F58F 35 true false false true 0 0 (supervisor) 2000-10-29T13:15:21 0 Media 1 0 35 0 1   false false (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 -1 false true true  101 true 516  16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   35 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Main 49 53CFEDA835354FE29F2F46979A5B7095 43 true false false false 0 753423 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Media 1 0 43 0 1   false false (none) (none) (none) (none) 2 1 0 1 2 2 2 false 1 (none) (none) 1 0 1 1 3 0 26.67 18.415 true true true 12632256 14876671 false false 803 false true 491 0 false true true  101 true 516 Main 16711680  16777215  false  false  65280  0  16711935
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading 1 49 AA1C12237ADD47748F69D2F409DF0304 8 true true true false 0 753424 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:01 6 Style 1 0 8 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 16 0 false false 1 1 1 0 6 0 20 0 0 1 0 Heading 1 1 2.5   Heading 1 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 14 false 1 1 1 6 0 6 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   3381759 3381759 3381759 3381759 Solid (none) (none) (none) 1 px 1 px 1 px 1 px H1 - Heading Level 1 Disc  (none) (none) 10040115 Verdana 15 px (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 0.5 em 0 % 0 % 1 em 1 Decimal 1 px 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Help Heading 49 EC2FDA2909F14B8BA003DDEEF25AD20B 12 true false false false 0 753425 Arjen Bezemer 2017-03-22T08:45:02 6 Style 1 0 12 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0.2 1 0 Help Heading 1 2.5   Help Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana Large (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-08-27T12:16:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 36e4d1a343ad4359aded6a75d7260874 634 true true true false 0 621537 Janette Weishaupt 2016-10-05T10:56:53 6 Topic 1 0 634 -1 1           This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste  (2012/19/EU).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-15T10:18:44 This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU_IIB 114 6cf8d5426552416397713dda47e7e963 1730 true true true false 0 476295 Harro DeJong 2016-05-20T17:31:52 11 Topic 1 0 1730 918 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-12-09T15:40:20 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 684e0ef056064e15924270187791612f 4322 true true true false 0 1283427 Janette Weishaupt 2019-01-29T10:33:16 6 Topic 1 0 4322 -1 1           Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:29:30 Recycling 2012_19_EU 114 de5196aaed764ce2a960e0adbbcabdc8 6961 true true true false 0 76841 Harro DeJong 2015-06-09T11:44:31 11 Topic 1 0 6961 3491 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-02-12T11:35:50 E_This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 114 076dce03c1ba451d9cc9e975675d0402 25186 true true true false 25 1678351 Tim Berga 2020-05-27T11:39:46 6 Topic 1 0 25186 634 25           Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 dce4a8c814b94632a83b45aff34b20a8 25373 true true true false 37 197538 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 4 Topic 1 0 25373 634 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์นี้รวมกับขยะภายในบ้านทั่วไปได้  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c77a5807db3349ba8bd37b72d8053482 25377 true true true false 37 712719 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:45:32 4 Topic 1 0 25377 918 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T14:29:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d0e584570484e26bc80c2b442f257c2 26546 true true true false 19 93460 Harro DeJong 2015-06-26T13:36:54 4 Topic 1 0 26546 634 19           Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e678c28aa88340a0bc6540a1650c371b 28409 true true true false 2 1538936 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28409 634 2           يعني هذا الرمز ضرورة عدم التخلص من هذا المنتج مع المخلفات المنزلية العادية  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1ab2fa38a9f54718a1a88d8a63bd8aab 28537 true true true false 7 77810 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 4 Topic 1 0 28537 634 7           Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 48a91349cc6f4db8b4e975e0d0c5a462 28673 true true true false 8 84934 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 4 Topic 1 0 28673 634 8           Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 921d13843c5c49d8aec1a61edc658880 28813 true true true false 10 63195 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 4 Topic 1 0 28813 634 10           See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka  (2012/19/EL).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 02968a809a7c4f9caa88e6d3621da892 28953 true true true false 12 78018 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28953 634 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:44:03 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 45a298e7144541fbbb6af480b67f53fc 29089 true true true false 13 712768 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:51:04 4 Topic 1 0 29089 634 13           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0e04024e0c834431893a76e9ebf05c89 29225 true true true false 15 1537188 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 29225 634 15           Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1b1b202173ee4cb98b3a2434ae7c970a 29365 true true true false 16 78291 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29365 634 16           Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα  (2012/19/ΕΕ).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5bb2ad78f48945159e6f1e56265ef7d2 29774 true true true false 27 88968 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 4 Topic 1 0 29774 634 27           Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9e1bf0e7bb854942bfb9bccfba2c1dc0 29910 true true true false 36 78746 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29910 634 36           Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3accac7918a84b2685b20def1d160ab8 30046 true true true false 38 1084921 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 4 Topic 1 0 30046 634 38           Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 2146265 Matthijs Droge 2022-02-07T08:34:51 14 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 984c4d42c23041649950c79bd5726094 30206 true true true false 35 89111 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 4 Topic 1 0 30206 634 35           Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5b9f9356d26475493c51e0c90b38cc4 30344 true true true false 26 1027827 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30344 634 26           Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować z pozostałymi odpadami domowymi  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d4ab3a1025e42ad8112fa78d7f2abc7 30480 true true true false 29 1026344 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 4 Topic 1 0 30480 634 29           Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:19 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2548321b957d4338a67f655b21e8447e 30616 true true true false 30 1758552 Marijke Semmelink 2020-08-10T12:38:22 4 Topic 1 0 30616 634 30           Этот  символ означает, что изделие не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС).   28 HISTCOMMENT Moved the figure reference to after "symbol" at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 779b4825b4be449ea773f7bd6f793641 30756 true true true false 33 62384 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 4 Topic 1 0 30756 634 33           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 537103e79c7c442f91a33498e1ee2401 30896 true true true false 34 1027616 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 4 Topic 1 0 30896 634 34           Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom  (smernica 2012/19/EÚ).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5214e11d64a4495e805233b5aef6b57e 31036 true true true false 39 1026518 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 4 Topic 1 0 31036 634 39           Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами  (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 534f83f5e04d403698220cdbde546e97 31176 true true true false 45 1033914 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 4 Topic 1 0 31176 634 45           Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4ff7df1f90104f6d8768350fb2fbcf80 31312 true true true false 4 1034772 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31312 634 4           Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци  (2012/19/ЕС).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9d94f8dbee734aa0ad81aa56b5b2e9ea 31452 true true true false 5 1035963 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 4 Topic 1 0 31452 634 5           Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim kućanskim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d40ad90aafa4729943b8b0bd88b4208 31592 true true true false 6 1031991 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 4 Topic 1 0 31592 634 6           Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c72c12cdbc104dbdb2a911b9a34d69e4 31869 true true true false 18 1031829 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31869 634 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b8fe84b6f0b8480aabf20c5b117a6e02 32009 true true true false 20 61284 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 4 Topic 1 0 32009 634 20           Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға болмайтынын білдіреді  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 40958d09c52e454a840587467a59ce8a 32149 true true true false 22 1033174 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32149 634 22           Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f6f1e96baae341d1a330a99f5958ed48 32289 true true true false 23 1027503 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 4 Topic 1 0 32289 634 23           Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0dcda2d867ab4a55abfd3030e007c661 32632 true true true false 32 93367 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 4 Topic 1 0 32632 634 32           此符號表示本產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6c6e803f9bfd438aad1e636fcbe3db0d 32862 true true true false 42 90741 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 4 Topic 1 0 32862 634 42           El símbolo significa que este producto no se debe eliminar con los residuos domésticos habituales  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9c4c4b1dba7b41329e4ec73e953704bb 32876 true true true false 28 90812 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 4 Topic 1 0 32876 634 28           Este símbolo significa que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico convencional  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 73d6e0e0fd064b5fbf28bea0220d5184 32895 true true true false 11 1047946 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 4 Topic 1 0 32895 634 11           مفهوم این نماد این است که این محصول را نباید همراه زباله​های معمول خانگی دفع نمایید  ‏‏‏(2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T16:18:02 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 36c603d328cb47569e6f020d8fb24ec5 32956 true true true false 19 517481 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:27 11 Topic 1 0 32956 4575 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ccb2ed4be1774873ba1655d9545a5fe4 35653 true true true false 15 85759 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 4 Topic 1 0 35653 4567 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b754f9ff9eb64762b59dfe05863e645d 35672 true true true false 13 85778 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 4 Topic 1 0 35672 4567 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4510f0590bac4b9599ebe16e712f8712 35691 true true true false 19 523326 Marie-josé DeRoos 2016-06-29T16:44:44 4 Topic 1 0 35691 4567 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 194af5b889a6481cb005e8734647749d 35709 true true true false 8 85815 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 4 Topic 1 0 35709 4567 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3071222353b1410ab7c974fbf801e129 35728 true true true false 27 89712 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 4 Topic 1 0 35728 4567 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9fc8feae59164a9daf8d2bae0da230ae 35749 true true true false 35 89767 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 4 Topic 1 0 35749 4567 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 41db34da572d4bfbbe38df66b0ad7f4d 35771 true true true false 42 81840 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 4 Topic 1 0 35771 4567 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5d2dfd75dd1549d0aa79116eb56c6694 35783 true true true false 28 82507 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 4 Topic 1 0 35783 4567 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos. O descarte correto ajuda a prevenir consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b39366ded7024c0d981f7ae132362d4e 35814 true true true false 38 89793 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 4 Topic 1 0 35814 4567 38           Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6b3305d31e004fdebb4a7bf2591c4f62 35837 true true true false 21 91515 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35837 634 21           이 기호는 본 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 됨을 의미합니다 (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 62ef71cd719642ad9c7a5706eac969bf 35891 true true true false 21 91573 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 4 Topic 1 0 35891 4567 21           전기 및 전자 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a2c5ce7be212498da38762c360528558 36026 true true true false 2 1538937 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 36026 4567 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2b0fecff4ef34b77b7ff5bd364b47bf2 36151 true true true false 11 876939 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 4 Topic 1 0 36151 4567 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2269b678a18742b9bf6c483ac22114cd 36210 true true true false 32 83646 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 4 Topic 1 0 36210 4567 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品。正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ee56050db27c496996197f7ce18938a0 36707 true true true false 6 83836 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 4 Topic 1 0 36707 4567 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3471e34ea08b49a89f1abdae91f902bc 36759 true true true false 26 86561 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 4 Topic 1 0 36759 4567 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a68689d0c36b47e3804d54930a748e9c 36811 true true true false 29 86613 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 4 Topic 1 0 36811 4567 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și electronice. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8321d18732464569a1ecd214b3bf57cb 36863 true true true false 45 86665 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 4 Topic 1 0 36863 4567 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 838f75a9b70f497e9c6fc053d4b7893c 37156 true true true false 16 86760 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 4 Topic 1 0 37156 4567 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 048540f76dc8456b9012f56a2fb16a35 37462 true true true false 30 87444 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:10 4 Topic 1 0 37462 4567 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 cd3293b8726e42f291e260aaf79b372c 37572 true true true false 20 88225 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 4 Topic 1 0 37572 4567 20           Электрондық және электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 28692634843c4c78aa511b3f53b09869 37682 true true true false 39 87559 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 4 Topic 1 0 37682 4567 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:35 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5fd9756a8aa4b0db0932ffca68e9660 37943 true true true false 31 92849 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:35 4 Topic 1 0 37943 634 31           此符号表示该产品不能与一般的生活垃圾一同处理  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9ff5a46ec8ec49fdb799eec727031dec 37997 true true true false 31 92903 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 4 Topic 1 0 37997 4567 31           请遵守您所在国家/地区的电器和电子产品专门回收规定。 正确处置废弃产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4b57d59f3456475e8be9090e7c20a125 39527 true true true false 7 97757 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 4 Topic 1 0 39527 4567 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d4fe9dd307c54202bb354aa89fbbd6b0 39768 true true true false 25 97825 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 4 Topic 1 0 39768 4567 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ec4fe57b801e41fb863816d26dbcbc09 39967 true true true false 36 97920 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 4 Topic 1 0 39967 4567 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 729df9caedb04c56bc84888fcfb2356c 40159 true true true false 12 97985 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 4 Topic 1 0 40159 4567 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:18:41 E_Machine intended for normal household use only 320 c3ec4b91e607442896be78e6fca605e2 42367 true true true false 0 110144 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:43 6 Topic 1 0 42367 -1 1           This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:19:30 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 fc9ea26fd8c0464eaad39fe2f39b84fa 42368 true true true false 0 110113 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:32 6 Topic 1 0 42368 -1 1           Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:20:06 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 1df5f97aec344aa081d84034b54e79fa 42369 true true true false 0 110125 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:36 6 Topic 1 0 42369 -1 1           Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:30:31 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 79c24fc9198e4ba8b61d02646d511338 42372 true true true false 0 110150 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:45 6 Topic 1 0 42372 -1 1           Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:58:19 E_Connect machine to earthed wall socket 320 594b2a1b7fc84ad7a747c72eabaf7545 42379 true true true false 0 110116 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:33 6 Topic 1 0 42379 -1 1           Connect the machine to an earthed wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:02:16 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 acc5757f4a7e4963809b2e8fdf355b27 42382 true true true false 0 110126 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:37 6 Topic 1 0 42382 -1 1           Do not pour liquids on the power cord connector.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:03:22 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 42474d7a69f94c8a8e278a0835c97ff4 42384 true true true false 0 110127 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:37 6 Topic 1 0 42384 -1 1           Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:05:13 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 5e0976d20ff34f3d91d75a43f839f27e 42387 true true true false 0 1194183 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:30 6 Topic 1 0 42387 -1 1           Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:05:38 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 748380916e394423ab4af9a7a41ce15f 42388 true true true false 0 110123 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:36 6 Topic 1 0 42388 -1 1           Do not make any modifications to the machine or its power cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:06:40 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 bb9fbd69042d4d2da97b3ceedb513430 42389 true true true false 0 110154 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:46 6 Topic 1 0 42389 -1 1           Only have repairs carried out by a service center authorized by Philips to avoid a hazard  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:15:29 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 e04158e268a84fb7bee3325257d5aff5 42393 true true true false 0 110145 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:43 6 Topic 1 0 42393 -1 1           The machine should not be used by children younger than 8 years old.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 648bebcba79c440d83c3490471ec54fd 53653 true true true false 46 158302 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 4 Topic 1 0 53653 634 46           Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fa9c354b27e94fc4ab77c24241d23f06 53767 true true true false 47 158501 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 4 Topic 1 0 53767 634 47           Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6be218328b3c438ab8e1aad6f71a99f6 54283 true true true false 3 160316 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 4 Topic 1 0 54283 634 3           Simbol ini menandakan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e57635336cee4eb8b795497769c44c35 54404 true true true false 24 160574 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 4 Topic 1 0 54404 634 24           Simbol ini bermakna bahawa produk ini tidak harus dibuang bersama sampah rumah biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f9b6710d233d45c5a40d263fefdd7a50 54505 true true true false 40 161156 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 4 Topic 1 0 54505 634 40           Biểu tượng này có nghĩa là sản phẩm này không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:37 E_Machine intended for normal household use only 320 83af2f00b1ec498aa3ba903d4d61aaef 55516 true true true false 15 146271 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:37 4 Topic 1 0 55516 42367 15           Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:38 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 1b5a03c121154d00a1e022976fbb14e5 55517 true true true false 15 146272 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:38 4 Topic 1 0 55517 42368 15           Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fläche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:38 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 5324b6cd69694c0ea9ac616f9e6e4a0c 55518 true true true false 15 146273 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:38 4 Topic 1 0 55518 42369 15           Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heißen Ofen, eine Heizung oder eine ähnliche Wärmequelle.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:42 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 611e083cc3ef4dd290c781de12d8eb1f 55521 true true true false 15 146276 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:42 4 Topic 1 0 55521 42372 15           Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineralwasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine führen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:42 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 aa7aab20a49e42a6857bdc6e97e59832 55522 true true true false 15 146277 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:42 4 Topic 1 0 55522 42373 15           Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:47 E_Connect machine to earthed wall socket 320 8d3fe56da88a4384abfe297bf514cb7d 55527 true true true false 15 146282 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:47 4 Topic 1 0 55527 42379 15           Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:50 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 3f9224c1a0944a968771a391983cbfee 55530 true true true false 15 146285 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:50 4 Topic 1 0 55530 42382 15           Schütten Sie keine Flüssigkeiten über den Netzstecker.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:52 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 95d7883963b54dbf855920cbee10434a 55532 true true true false 15 146287 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:52 4 Topic 1 0 55532 42384 15           Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knöpfen an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:54 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 81dcf60fce0f4d2aa3ce9b488d049f45 55534 true true true false 15 146289 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:54 4 Topic 1 0 55534 42386 15           Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:55 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 edf65d46d6ad4c8091af4e17cecff481 55535 true true true false 15 1194158 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:49 4 Topic 1 0 55535 42387 15           Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschädigt ist.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:56 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 38ea6b8435a248b2ad9aa0107330bd59 55536 true true true false 15 146291 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:56 4 Topic 1 0 55536 42388 15           Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veränderungen vor.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:57 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 e6e12e2f991246c9bf9981ca503c636d 55537 true true true false 15 146292 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:57 4 Topic 1 0 55537 42389 15           Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem Philips-Vertragskundendienst durchführen, um Gefahren zu vermeiden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:59 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 5607f799fa5244578daf46ed3c20e827 55540 true true true false 15 146295 Localizer Philips 2015-08-31T10:26:59 4 Topic 1 0 55540 42393 15           Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:00 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 dce5fa5bf3d84630929f7bd3e12742e6 55541 true true true false 15 146296 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:00 4 Topic 1 0 55541 42394 15           Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Geräts beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:01 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 7b7a7e2925e7460c9814b69373bb8533 55542 true true true false 15 146297 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:01 4 Topic 1 0 55542 42395 15           Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:48:43 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 9fea4966360a42e99ec28cf289cce9b5 55543 true true true false 15 843295 Localizer Philips 2017-07-14T12:48:43 4 Topic 1 0 55543 42396 15           Sorgen Sie dafür, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehör und zum Kabel der Maschine haben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:03 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 ea6f9aac237c4688ac51168d72438ae5 55544 true true true false 15 146299 Localizer Philips 2015-08-31T10:27:03 4 Topic 1 0 55544 42397 15           Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:22 E_Machine intended for normal household use only 320 1ce386212f2d4caba2ce2b9be2b3d5da 55854 true true true false 13 146947 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:22 4 Topic 1 0 55854 42367 13           Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:23 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 22d47e265efa48a2a63e276fdfa358c7 55855 true true true false 13 146948 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:23 4 Topic 1 0 55855 42368 13           Placez toujours l'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:24 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 cd8712147cd24a7b86c840a1e65120a9 55856 true true true false 13 146949 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:24 4 Topic 1 0 55856 42369 13           Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source similaire de chaleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:27 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 59407e0b8e814965bd9bbe8895931bfc 55859 true true true false 13 146952 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:27 4 Topic 1 0 55859 42372 13           Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de l'eau chaude, tiède ou gazeuse car vous risqueriez de l'endommager ou d'endommager la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:28 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 5a0edde0f5f54c6e8877767a270fde06 55860 true true true false 13 146953 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:28 4 Topic 1 0 55860 42373 13           N'utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de l'essence ou de l'acétone pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de l'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:32 E_Connect machine to earthed wall socket 320 3a3263933e4d48729e9b5a1808470e13 55867 true true true false 13 146958 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:32 4 Topic 1 0 55867 42379 13           Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:35 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 4a57dbdd3e3c4f3c8c94f79d4df2e79d 55873 true true true false 13 146961 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:35 4 Topic 1 0 55873 42382 13           Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:37 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 c4f62b6ea347460ab334c0579b75b9e3 55877 true true true false 13 146963 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:37 4 Topic 1 0 55877 42384 13           Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ffebe80957e54ae7ad84a27baceaff57 55881 true true true false 13 146965 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:39 4 Topic 1 0 55881 42386 13           Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:39 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 74e209dde048480dba8963200d3ab09e 55883 true true true false 13 1194156 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:48 4 Topic 1 0 55883 42387 13           N'utilisez jamais l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:40 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 5261281de26545249c5ed046af3cb40a 55885 true true true false 13 146967 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:40 4 Topic 1 0 55885 42388 13           Évitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:41 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 c41353c38347468896cf6722963400ed 55887 true true true false 13 871589 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:24:14 4 Topic 1 0 55887 42389 13           Effectuez uniquement les réparations auprès d'un centre de service autorisé par Philips pour éviter tout risque.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:44 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 977e6665201544169f7cf76b7dc20b3e 55893 true true true false 13 146971 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:44 4 Topic 1 0 55893 42393 13           la machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:45 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 42e26aa713c74a7ab8f7d967dc0127d6 55895 true true true false 13 146972 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:45 4 Topic 1 0 55895 42394 13           Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:46 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 415b7747f6404bf6aa264e1207dd9ed9 55897 true true true false 13 146973 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:46 4 Topic 1 0 55897 42395 13           Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:59 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 6fc9a54f5154435782f9d9ab73f49077 55899 true true true false 13 843314 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:59 4 Topic 1 0 55899 42396 13           Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:47 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 74ad6b9aac2e453cb5179c2b150ac534 55901 true true true false 13 146975 Localizer Philips 2015-08-31T10:42:47 4 Topic 1 0 55901 42397 13           Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:00 E_Machine intended for normal household use only 320 bc6bbd48bca34d2eb5055f9154a96b02 55903 true true true false 19 146609 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:00 4 Topic 1 0 55903 42367 19           Questa macchina è destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:01 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 cdc6ba8e86e647289a599f1e7f5116f0 55905 true true true false 19 146610 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:01 4 Topic 1 0 55905 42368 19           Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:02 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 dcea6eb84a9e48ae9f8d7f3975b8ec4a 55907 true true true false 19 146611 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:02 4 Topic 1 0 55907 42369 19           Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:05 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 08191d71ef34461f80771547b82a0dbd 55913 true true true false 19 146614 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:05 4 Topic 1 0 55913 42372 19           Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:06 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 2d144825b41a42918d0b6d303f1c50ef 55915 true true true false 19 146615 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:06 4 Topic 1 0 55915 42373 19           Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente un panno morbido inumidito con acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:10 E_Connect machine to earthed wall socket 320 79a93657e33241748680867e9190609e 55922 true true true false 19 146620 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:10 4 Topic 1 0 55922 42379 19           Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:13 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 6f28eb9c581548f6b42d909ebe9ea914 55925 true true true false 19 146623 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:13 4 Topic 1 0 55925 42382 19           Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:15 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 46e01886bd9e426a8978006946997d21 55927 true true true false 19 146625 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:15 4 Topic 1 0 55927 42384 19           Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:17 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a49e0818237f497fbbdb05d01aea333a 55931 true true true false 19 146627 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:17 4 Topic 1 0 55931 42386 19           Non toccate la spina con le mani bagnate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:18 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 5b8d2237455e40a68427d4a143000341 55933 true true true false 19 1194161 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:51 4 Topic 1 0 55933 42387 19           Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:19 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 bd67bc4cbaba477bbc971c8874148a2e 55935 true true true false 19 146629 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:19 4 Topic 1 0 55935 42388 19           Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:20 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 cfbfa7aa86894c66ba41ba443320d971 55936 true true true false 19 146630 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:20 4 Topic 1 0 55936 42389 19           In caso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Philips per evitare pericoli.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:23 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 cc148ba1ba3641bc9a83a8c4ddd80a57 55942 true true true false 19 146633 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:23 4 Topic 1 0 55942 42393 19           La macchina non deve essere usata da bambini di età inferiore agli 8 anni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:23 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 107f19df4a574521bb14a2ee75e94247 55944 true true true false 19 146634 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:23 4 Topic 1 0 55944 42394 19           Questa macchina può essere usata da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:24 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 25413af8089a4ecea605f1f96235fbb5 55946 true true true false 19 146635 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:24 4 Topic 1 0 55946 42395 19           La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di età superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T13:08:57 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 d4bf9aee5f784aaba5636fb1a1188b4c 55947 true true true false 19 843364 Localizer Philips 2017-07-14T13:08:57 4 Topic 1 0 55947 42396 19           Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:25 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 497a6cee6a424905b0df1e1bfd51eb8f 55949 true true true false 19 146637 Localizer Philips 2015-08-31T10:33:25 4 Topic 1 0 55949 42397 19           Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:40 E_Machine intended for normal household use only 320 c5f05db1634e421191558a28587faacd 56530 true true true false 27 147285 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:40 4 Topic 1 0 56530 42367 27           Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:41 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 b4aa5201471946d0aa5f76e66e584835 56531 true true true false 27 147286 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:41 4 Topic 1 0 56531 42368 27           Coloque sempre a máquina sobre uma superfície plana e estável. Mantenha-a na posição vertical, incluindo durante o transporte da mesma.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:42 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 4db13d287b9a4897a93ec960a39323f2 56532 true true true false 27 147287 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:42 4 Topic 1 0 56532 42369 27           Não coloque a máquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:44 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 5e87c8eb7deb4254b52de4ac57f7ab95 56535 true true true false 27 147290 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:44 4 Topic 1 0 56535 42372 27           Nunca encha o depósito de água com água morna, quente ou água com gás, pois isto pode causar danos no depósito de água e na máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:46 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 e30b4153e959467ebcbc8751349963c4 56536 true true true false 27 147291 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:46 4 Topic 1 0 56536 42373 27           Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina. Utilize apenas um pano macio humedecido com água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:51 E_Connect machine to earthed wall socket 320 56afbff916f842f5999db74132bcfdd7 56541 true true true false 27 147296 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:51 4 Topic 1 0 56541 42379 27           Ligue a máquina a uma tomada com ligação à terra.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:52 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 41b36cb07258479eb351943bade1d6b0 56544 true true true false 27 147299 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:52 4 Topic 1 0 56544 42382 27           Não verta líquidos sobre o conector do cabo de alimentação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:53 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 68f035a65c48426b90b2afa5526912a2 56546 true true true false 27 147301 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:53 4 Topic 1 0 56546 42384 27           Não toque nas superfícies quentes. Utilize as pegas e os botões.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:54 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 e7c67d4286fc434e89966d21c494f852 56548 true true true false 27 147303 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:54 4 Topic 1 0 56548 42386 27           Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:55 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 10eb181f01f348bdb521755c4cc9b57d 56549 true true true false 27 1194169 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:56 4 Topic 1 0 56549 42387 27           Não utilize a máquina se a ficha, o cabo de alimentação ou a própria máquina estiverem danificados.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:55 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 fe0c3ef3a66d4b5cae8dd3f4e4c2e151 56550 true true true false 27 147305 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:55 4 Topic 1 0 56550 42388 27           Não faça quaisquer modificações na máquina ou no respectivo cabo de alimentação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:56 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 22ec10d6b06e461a9d72a5da64582600 56551 true true true false 27 147306 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:56 4 Topic 1 0 56551 42389 27           Todas as reparações devem ser realizadas por um centro de assistência autorizado pela Philips para se evitarem situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:57 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 278b72f9d93148e0b5b3eceee2beec72 56554 true true true false 27 147309 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:57 4 Topic 1 0 56554 42393 27           A máquina não deve ser utilizada por crianças com idade inferior a 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:58 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 d7d9d48a393b44289a8bf3abd706ade4 56555 true true true false 27 147310 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:58 4 Topic 1 0 56555 42394 27           Esta máquina pode ser utilizada por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura da máquina e se compreenderem os perigos envolvidos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:58 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 7f5d2372e7534604819c13f7963484af 56556 true true true false 27 147311 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:58 4 Topic 1 0 56556 42395 27           A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:39 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 a8ebdb5f9b6d4cd78d60145b86439205 56557 true true true false 27 843302 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:39 4 Topic 1 0 56557 42396 27           Mantenha a máquina, os respetivos acessórios e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:59 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 248b1f886b0c44edbeed89d8d86e67de 56558 true true true false 27 147313 Localizer Philips 2015-08-31T10:48:59 4 Topic 1 0 56558 42397 27           As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com a máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:30 E_Machine intended for normal household use only 320 ce3d6974d6134c2281b7d8784c592c40 56868 true true true false 35 147623 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:30 4 Topic 1 0 56868 42367 35           Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:31 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 d792a802ae214f2ab179f63ad2c2afe5 56869 true true true false 35 147624 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:31 4 Topic 1 0 56869 42368 35           Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posición vertical, incluso durante el transporte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:32 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 addb5fda90b74289a1ae74f9cb698d1d 56870 true true true false 35 147625 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:32 4 Topic 1 0 56870 42369 35           No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:35 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 d61fb57d446b4d1fa522e2cfb55ec9c0 56873 true true true false 35 147628 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:35 4 Topic 1 0 56873 42372 35           No llene nunca el depósito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar daños en el depósito de agua y en la cafetera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:36 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 8fea5183c0124cb2a0a50b539b564ce8 56874 true true true false 35 147629 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:36 4 Topic 1 0 56874 42373 35           No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un paño suave humedecido con agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:41 E_Connect machine to earthed wall socket 320 accf5e4b375446d1ae54caf869029585 56879 true true true false 35 147634 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:41 4 Topic 1 0 56879 42379 35           Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:44 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 fbd0f026b07c4410a43970a6dfee7895 56882 true true true false 35 147637 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:44 4 Topic 1 0 56882 42382 35           No vierta líquidos en el conector del cable de alimentación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:46 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 166b89205bec427db2d26abff4280a77 56884 true true true false 35 147639 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:46 4 Topic 1 0 56884 42384 35           No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:48 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 848c3266293841c98db13fa7f1a30df7 56886 true true true false 35 147641 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:48 4 Topic 1 0 56886 42386 35           No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:49 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 d689307a97e941a2884bfd6c9bf22166 56887 true true true false 35 1194177 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:01 4 Topic 1 0 56887 42387 35           No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:50 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 1035d813c92740dca7075ea550fbdab8 56888 true true true false 35 147643 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:50 4 Topic 1 0 56888 42388 35           No haga ninguna modificación en el aparato ni en el cable de alimentación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:52 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 07c4af79b91b4ae7a088a185680bcf9f 56889 true true true false 35 871597 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:26:30 4 Topic 1 0 56889 42389 35           Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Philips para evitar riesgos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:55 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 1df5f68e521f4530aa75076191e3333b 56892 true true true false 35 147647 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:55 4 Topic 1 0 56892 42393 35           El aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años de edad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:56 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 7edd43a838b5443fa09174fa1fb78fb1 56893 true true true false 35 147648 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:56 4 Topic 1 0 56893 42394 35           Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas cuya capacidad física, psíquica o sensorial esté reducida o no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisión o formación sobre el uso seguro del aparato y siempre que conozcan los riesgos que conlleva su uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:57 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 0dd5d7af891f4041a597a3fe98822ade 56894 true true true false 35 147649 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:57 4 Topic 1 0 56894 42395 35           Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:17 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 8914f9caa63d4449a3cf22ee3ba35412 56895 true true true false 35 843300 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:17 4 Topic 1 0 56895 42396 35           Mantenga la máquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:59 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 28fa4f5ee11b497184282001c6e5ef1f 56896 true true true false 35 147651 Localizer Philips 2015-08-31T10:54:59 4 Topic 1 0 56896 42397 35           Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:19 E_Machine intended for normal household use only 320 8ee60454788c4ec1b039b898862babe1 57206 true true true false 30 147963 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:19 4 Topic 1 0 57206 42367 30           Кофемашина предназначена только для домашнего использования в стандартных условиях. Она не предназначена для использования в качестве кухонного прибора в магазинах, офисах, сельскохозяйственных помещениях или на других рабочих местах.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:20 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 72d96e1d907a4c4895866d5079d597fe 57207 true true true false 30 147964 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:20 4 Topic 1 0 57207 42368 30           Устанавливайте кофемашину на ровную устойчивую поверхность. Прибор должен всегда находиться в вертикальном положении (включая период транспортировки).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:21 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 11f81124035b41fab02b59be28b39f54 57208 true true true false 30 147965 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:21 4 Topic 1 0 57208 42369 30           Не ставьте кофемашину на плиту, рядом с духовым шкафом, радиатором или другими источниками тепла.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:24 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 9b93abeff8234e05ac822145456e2b2f 57211 true true true false 30 147968 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:24 4 Topic 1 0 57211 42372 30           Не заполняйте резервуар для воды теплой, горячей или газированной водой, так как это может привести к повреждению резервуара и кофемашины.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:26 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 c1fc9c45bcd248b6b1905b812d5835b2 57212 true true true false 30 147969 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:26 4 Topic 1 0 57212 42373 30           Запрещается использовать для чистки кофемашины губки с абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа бензина или ацетона. Достаточно использовать мягкую ткань, смоченную водой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:31 E_Connect machine to earthed wall socket 320 b4db0b7a77394dcb9965a28f2af47637 57217 true true true false 30 147974 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:31 4 Topic 1 0 57217 42379 30           Подключайте кофемашину к заземленной розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:34 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 1876ff5641fb49b2b883f5bacd8fe0fb 57220 true true true false 30 1855821 Peter de Wit 2020-11-11T12:08:26 14 Topic 1 0 57220 42382 30           Не допускайте попадания жидкости на разъем шнура питания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:37 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 affeec0fd88242d8a36c314304f38182 57222 true true true false 30 147979 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:37 4 Topic 1 0 57222 42384 30           Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте предусмотренные на машине ручки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 caa72ef741e84f1fae0ff021c83c1928 57224 true true true false 30 147981 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:39 4 Topic 1 0 57224 42386 30           Не прикасайтесь к вилке питания мокрыми руками.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:40 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 d9df36d7cdfe481790c59a867ea58ee4 57225 true true true false 30 1194172 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:58 4 Topic 1 0 57225 42387 30           Запрещено пользоваться кофемашиной, если сетевая вилка, шнур питания или сам прибор повреждены.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:41 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 f00580a6cbf84e7696805e7e36fe8409 57226 true true true false 30 147983 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:41 4 Topic 1 0 57226 42388 30           Запрещается вносить какие-либо изменения в конструкцию кофемашины или шнура питания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:42 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 9d5e339b330343caa78c01b9d52085ef 57227 true true true false 30 871603 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:27:50 4 Topic 1 0 57227 42389 30           Во избежание рисков ремонт аппарата следует проводить только в сертифицированном сервисном центре Philips.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:45 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 051ccc0bbe3d4ccfae83e5ecd6727af5 57230 true true true false 30 147987 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:45 4 Topic 1 0 57230 42393 30           К использованию машины не допускаются дети возрастом до 8 лет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:46 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 807ed86ae1d54c1db7d16dcb4ad69ea0 57231 true true true false 30 147988 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:46 4 Topic 1 0 57231 42394 30           Дети старше 8 лет и лица с ограниченными интеллектуальными или физическими возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться кофемашиной только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию кофемашины и при условии понимания потенциальных опасностей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:47 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 c1ebfec95e854f46b9f6ab686736aa07 57232 true true true false 30 147989 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:47 4 Topic 1 0 57232 42395 30           Дети старше 8 лет могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 7e52d3f996c24bbaa3a10b30522fdcdd 57233 true true true false 30 843331 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 57233 42396 30           Храните прибор, его принадлежности и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:48 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 67b1df0fe45d4a07b5a150daf6115801 57234 true true true false 30 147991 Localizer Philips 2015-08-31T11:11:48 4 Topic 1 0 57234 42397 30           Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им играть с кофемашиной.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:39 E_Machine intended for normal household use only 320 86549615127c4befaf17b7965c852891 57460 true true true false 8 148982 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:39 4 Topic 1 0 57460 42367 8           Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:40 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 6c46f53b560741cab1e91f1ee44749d2 57462 true true true false 8 592078 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:36:36 4 Topic 1 0 57462 42368 8           Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:41 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 eaa8e1d4337b43f5877651298bbc4ac0 57464 true true true false 8 148984 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:41 4 Topic 1 0 57464 42369 8           Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:44 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 bd7bf5d6305c4ed6be4de03214e828dc 57470 true true true false 8 148987 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:44 4 Topic 1 0 57470 42372 8           Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:45 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 1883c4c6cb1940cb992fa80f92106d02 57472 true true true false 8 148988 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:45 4 Topic 1 0 57472 42373 8           Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:50 E_Connect machine to earthed wall socket 320 cd26b73383ff4d9db1c8292fffdcbb68 57481 true true true false 8 148993 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:50 4 Topic 1 0 57481 42379 8           Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:54 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 2b64f339c83747e48afa61182b3317e5 57487 true true true false 8 148996 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:54 4 Topic 1 0 57487 42382 8           Giet geen vloeistoffen over de stekker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:56 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 e431c298addb490589a3e47201ac9a98 57491 true true true false 8 148998 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:56 4 Topic 1 0 57491 42384 8           Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:58 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ac2f4365799f4768acf85590c7e5b4eb 57495 true true true false 8 149000 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:58 4 Topic 1 0 57495 42386 8           Raak de stekker niet met natte handen aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:34:59 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 8f21052880cf41938e7da6df2ad9d660 57496 true true true false 8 1194153 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:46 4 Topic 1 0 57496 42387 8           Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:00 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 e798ee84bb66425dbbf5810628232665 57498 true true true false 8 149002 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:00 4 Topic 1 0 57498 42388 8           Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:01 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 22693aa8f3c74ff5b663841dd4e9cce9 57500 true true true false 8 871608 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:28:40 4 Topic 1 0 57500 42389 8           Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Philips erkend servicecentrum om gevaar te vermijden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:05 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 4bff1f3baf8344b0b12f21994fdef3d5 57505 true true true false 8 149006 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:05 4 Topic 1 0 57505 42393 8           De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:06 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 9d5fb722db9341268af9d724994105e0 57507 true true true false 8 149007 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:06 4 Topic 1 0 57507 42394 8           Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:07 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 40ee52ab957b4463bb0101b4d9534c07 57508 true true true false 8 149008 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:07 4 Topic 1 0 57508 42395 8           Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:02 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 09a27ae21c5f43618a40716f2064b555 57510 true true true false 8 843297 Localizer Philips 2017-07-14T12:49:02 4 Topic 1 0 57510 42396 8           Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:09 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 2cf747da5f4e470c8d85533a897bf2cb 57512 true true true false 8 149010 Localizer Philips 2015-08-31T11:35:09 4 Topic 1 0 57512 42397 8           Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:33 E_Machine intended for normal household use only 320 cefab486a3074d15980d37caf4d2e2e8 57752 true true true false 6 149320 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:33 4 Topic 1 0 57752 42367 6           Tento přístroj je určen výhradně do běžné domácnosti. Není určen k použití v prostředí, jako jsou kuchyně pro zaměstnance v rámci obchodů, kanceláří, farem či jiných pracovišť.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:34 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 8719d493701448fa9040e401dfe591f8 57753 true true true false 6 149321 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:34 4 Topic 1 0 57753 42368 6           Přístroj vždy umístěte na rovnou stabilní podložku. Udržujte jej ve vzpřímené poloze, a to i při přemisťování.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:35 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 1ecd56fcce604542a820c591f91175b6 57755 true true true false 6 149322 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:35 4 Topic 1 0 57755 42369 6           Nepokládejte přístroj na plotýnku ani přímo vedle horké trouby, topení nebo podobného zdroje tepla.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:38 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 59bc8334648d4ae2abac3770cad79ca7 57761 true true true false 6 149325 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:38 4 Topic 1 0 57761 42372 6           Nikdy neplňte nádržku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protože může dojít k poškození nádržky i přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 621c618995ec4b65ace22024ce378fdf 57763 true true true false 6 149326 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:39 4 Topic 1 0 57763 42373 6           K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton. Použijte pouze měkký hadřík navlhčený ve vodě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:45 E_Connect machine to earthed wall socket 320 d54b2ca6da8d44e5a1f3a5dc89df6179 57775 true true true false 6 149331 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:45 4 Topic 1 0 57775 42379 6           Přístroj připojujte do řádně uzemněných zásuvek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:48 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 4a8e0e36677a408f95aac67e3e179c79 57781 true true true false 6 149334 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:48 4 Topic 1 0 57781 42382 6           Vyvarujte se polití konektoru napájecího kabelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:50 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 d0b92d16296f459fa8554a14d3f1ce36 57785 true true true false 6 149336 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:50 4 Topic 1 0 57785 42384 6           Nedotýkejte se horkých předmětů. Používejte rukojeti a knoflíky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:52 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 82a80c5ed2c64adeb522d9ed5c99ff3e 57789 true true true false 6 149338 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:52 4 Topic 1 0 57789 42386 6           Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:53 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 efa164d5cef444d7860988547106f7c1 57791 true true true false 6 1194151 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:44 4 Topic 1 0 57791 42387 6           Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:54 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 0f96dfd921cb471b96387f0dfc79f5c2 57793 true true true false 6 149340 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:54 4 Topic 1 0 57793 42388 6           Neprovádějte žádné úpravy přístroje ani jeho napájecího kabelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:55 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1a22ac85d7ba4322901d6bd0f8b6bebb 57795 true true true false 6 591830 Janette Weishaupt 2016-08-22T08:58:30 4 Topic 1 0 57795 42389 6           Opravy vždy svěřte servisnímu středisku autorizovaného společností Philips, vyhnete se tak nebezpečí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:58 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 da1ae29664d143a4a14136171558d66d 57801 true true true false 6 149344 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:58 4 Topic 1 0 57801 42393 6           Přístroj by neměly používat děti mladší 8 let věku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:59 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 cd6366e10c8c44d185f8c1a39d3c7080 57803 true true true false 6 149345 Localizer Philips 2015-08-31T11:46:59 4 Topic 1 0 57803 42394 6           Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a že chápou rizika, která mohou hrozit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:47:00 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 38e7013982734cc9b91258a0355060c6 57805 true true true false 6 149346 Localizer Philips 2015-08-31T11:47:00 4 Topic 1 0 57805 42395 6           Děti starší 8 let nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu, pokud jsou bez dozoru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T13:07:11 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 aff1dae3a6874835856d04f8b6206c63 57806 true true true false 6 843361 Localizer Philips 2017-07-14T13:07:11 4 Topic 1 0 57806 42396 6           Přístroj i jeho příslušenství a kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:47:02 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 dde7fac27ea54d5089efd61cac1df5e2 57808 true true true false 6 149348 Localizer Philips 2015-08-31T11:47:02 4 Topic 1 0 57808 42397 6           Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:32 E_Machine intended for normal household use only 320 f9a835f2806c43e5af4cd7f6717f2612 57894 true true true false 39 148301 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:32 4 Topic 1 0 57894 42367 39           Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:33 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 497a52a6181e4d6db08f67ca2b9d3146 57897 true true true false 39 148302 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:33 4 Topic 1 0 57897 42368 39           Завжди ставте машину на рівну та стійку поверхню. Тримайте її у вертикальному положенні, навіть під час транспортування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:34 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 43d6f616f70643819d53836df4c2381a 57900 true true true false 39 148303 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:34 4 Topic 1 0 57900 42369 39           Не ставте машину на гарячі поверхні, поблизу від гарячих печей, нагрівачів або інших подібних джерел тепла.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:35 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 fe0a784612ca433eb3fa4f0d5c39cb7a 57908 true true true false 39 148306 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:35 4 Topic 1 0 57908 42372 39           Не наливайте в резервуар для води теплу, гарячу або газовану воду, оскільки це може пошкодити резервуар і машину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:36 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 4a3b7dc051284db9b8796a8153f0bae8 57911 true true true false 39 148307 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:36 4 Topic 1 0 57911 42373 39           Не використовуйте для очищення машини жорсткі губки, абразивні засоби й агресивні рідини, як-от бензин чи ацетон. Достатньо м’якої тканини, зволоженої водою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:38 E_Connect machine to earthed wall socket 320 951a8bf62d2148dc94429693cad0c811 57925 true true true false 39 148312 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:38 4 Topic 1 0 57925 42379 39           Розетка, до якої ви підключаєте машину, повинна мати заземлення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:40 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 94faeb36d36345bc9f2705692c2a5e86 57934 true true true false 39 148315 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:40 4 Topic 1 0 57934 42382 39           Уникайте потрапляння рідини на з’єднувач шнура живлення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:41 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 0b60e2947f044d47b6b5e4f3affa40b0 57940 true true true false 39 148317 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:41 4 Topic 1 0 57940 42384 39           Не торкайтеся гарячих поверхонь. Беріть машину лише за ручки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:43 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 44e9fa4b7dec4996bb3cd809188e084b 57946 true true true false 39 148319 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:43 4 Topic 1 0 57946 42386 39           Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:44 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 c105323796ee487b819526c4ce553a77 57949 true true true false 39 1194182 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:04 4 Topic 1 0 57949 42387 39           Не користуйтеся машиною, якщо штепсельну вилку, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:45 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 b378ebb74ed044bd83b028da0df91068 57952 true true true false 39 148321 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:45 4 Topic 1 0 57952 42388 39           Не переробляйте жодним чином машину або шнур живлення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:46 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 138c2df611374dbea0eadb4ad4378d9b 57955 true true true false 39 148322 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:46 4 Topic 1 0 57955 42389 39           Ремонтуйте машину лише в авторизованих сервісних центрах Philips, щоб уникнути небезпеки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:48 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 993fe886dd1f4988bf25e2ed29a745d7 57966 true true true false 39 148325 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:48 4 Topic 1 0 57966 42393 39           Ця машина не призначена для використання дітьми до 8 років.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:49 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 cecc20bb36c647eb87380e245fd09ef6 57968 true true true false 39 148326 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:49 4 Topic 1 0 57968 42394 39           Цією машиною можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо того, як безпечно користуватися машиною, і вони усвідомлюють можливі ризики.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:51 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 7415b9933ff9420fbbc9423cc3c13836 57972 true true true false 39 148327 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:51 4 Topic 1 0 57972 42395 39           Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) виконувати очищення та технічне обслуговування без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:24 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 63f0dcc60c384effbfefba06e443654d 57974 true true true false 39 843348 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:24 4 Topic 1 0 57974 42396 39           Тримайте машину, її приладдя та шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:53 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 d897dae422774bc2b346cd3e6f831fbc 57977 true true true false 39 148329 Localizer Philips 2015-08-31T11:17:53 4 Topic 1 0 57977 42397 39           Дорослі мають стежити, щоб діти не бавилися машиною.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:29 E_Machine intended for normal household use only 320 61977eae78414a10a8969c688db47e4d 58308 true true true false 26 150021 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:29 4 Topic 1 0 58308 42367 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:30 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 c2c6f74333b347a2aa21a9cfe5c962f5 58311 true true true false 26 150022 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:30 4 Topic 1 0 58311 42368 26           Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby było ustawione w pozycji pionowej, także podczas transportu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:31 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 8cf3dfdfa4194f8585e78e7a1ff56fb0 58314 true true true false 26 150023 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:31 4 Topic 1 0 58314 42369 26           Nie umieszczaj urządzenia na płycie grzejnej ani obok gorącego piekarnika, grzejnika lub podobnego źródła ciepła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:34 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 b52cf07313fb4bb78811774eb656135e 58324 true true true false 26 150026 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:34 4 Topic 1 0 58324 42372 26           Nigdy nie napełniaj zbiornika ciepłą, gorącą ani gazowaną wodą, ponieważ może to spowodować uszkodzenie zbiornika na wodę i urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:35 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 abd1705f07844253900f5a9f86c672ca 58328 true true true false 26 150027 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:35 4 Topic 1 0 58328 42373 26           Do czyszczenia urządzenia nie używaj czyścików, środków ściernych ani żrących płynów, takich jak benzyna czy aceton. Używaj miękkiej ściereczki zwilżonej wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:40 E_Connect machine to earthed wall socket 320 ca4b6ca94f87492880ccc349f21c8d32 58345 true true true false 26 150032 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:40 4 Topic 1 0 58345 42379 26           Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:42 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 c137e7dc1ef74d6c80a5b451b82d9c9d 58355 true true true false 26 150035 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:42 4 Topic 1 0 58355 42382 26           Nie wylewaj żadnych płynów na złącze przewodu zasilającego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:44 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 28978b39e1ce455ca1098cbdb2047b55 58363 true true true false 26 150037 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:44 4 Topic 1 0 58363 42384 26           Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów i pokręteł.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:46 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 6f136d8e340649f795c075a5d546c9ce 58369 true true true false 26 150039 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:46 4 Topic 1 0 58369 42386 26           Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:47 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 4b476cf0c3734d5a985d565edb38bf54 58373 true true true false 26 1194168 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:55 4 Topic 1 0 58373 42387 26           Nie używaj urządzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilającego lub samego urządzenia.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:48 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 61c01aa32cba4c988151282703f8b236 58376 true true true false 26 150041 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:48 4 Topic 1 0 58376 42388 26           Nie wprowadzaj modyfikacji urządzenia ani jego przewodu zasilającego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:49 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 30bfe9b6db0d45f7a74bdbb58512767e 58379 true true true false 26 871621 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:32:00 4 Topic 1 0 58379 42389 26           Naprawy zlecaj wyłącznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips, aby uniknąć niebezpieczeństwa.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:52 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 d0b1f35aeace49a98f6ea76110b7b45c 58390 true true true false 26 150045 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:52 4 Topic 1 0 58390 42393 26           Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci do lat 8.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:53 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 8dbb76cc9b0a4048be00feabc030eadd 58393 true true true false 26 150046 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:53 4 Topic 1 0 58393 42394 26           Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi funkcjami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane, jak korzystać z urządzenia w bezpieczny sposób, o ile są w stanie zrozumieć istniejące zagrożenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:53 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 5292ca8a79f04c0885552c5c11689c19 58396 true true true false 26 150047 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:53 4 Topic 1 0 58396 42395 26           Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie, o ile ukończyły 8 lat i są nadzorowane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:00 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 0fa8b78d1d7349a3b68e5b6509cc6c7b 58399 true true true false 26 843325 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:00 4 Topic 1 0 58399 42396 26           Przechowuj urządzenie, akcesoria oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:55 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 756d3a1069a7403d8d8fc7adfa7cf732 58402 true true true false 26 150049 Localizer Philips 2015-08-31T12:02:55 4 Topic 1 0 58402 42397 26           Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:07 E_Machine intended for normal household use only 320 ec2f8efba3374f108dcb8fe86bd5b377 58805 true true true false 34 149665 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:07 4 Topic 1 0 58805 42367 34           Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostrediach, ako sú kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách, farmách či inom pracovnom prostredí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:08 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 625cd1b929594758b8d39f7326fd4a75 58807 true true true false 34 149666 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:08 4 Topic 1 0 58807 42368 34           Zariadenie vždy umiestnite na rovný a stabilný povrch. Aj počas prepravy ho postavte do zvislej polohy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:09 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 19e13e188cff411ea96a05cbe7a4663f 58809 true true true false 34 149667 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:09 4 Topic 1 0 58809 42369 34           Zariadenie nestavajte na ohrevnú platňu alebo priamo k horúcej rúre, kúreniu či podobnému zdroju tepla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:11 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 e3b7ee21a4a24439b17133aeffe04cee 58815 true true true false 34 149670 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:11 4 Topic 1 0 58815 42372 34           Zásobník na vodu nikdy neplňte teplou, horúcou ani perlivou vodou, pretože by to mohlo viesť k poškodeniu zásobníka na vodu a zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:13 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 60ee2fd66a044575b1f8dbd83eca0d4d 58817 true true true false 34 149671 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:13 4 Topic 1 0 58817 42373 34           Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drôtenky, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón. Použitie jednoducho mäkkú handričku navlhčenú vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:18 E_Connect machine to earthed wall socket 320 02b18477ec4b4e35bb4a5ce1a82ef7b0 58828 true true true false 34 149678 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:18 4 Topic 1 0 58828 42379 34           Zariadenie pripojte do uzemnenej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:21 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 25b530ba5f104d80a5c8e08d0b9df345 58838 true true true false 34 591973 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:14:53 4 Topic 1 0 58838 42382 34           Na zástrčku napájacieho kábla konektora nelejte kvapaliny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:23 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 0e50ce1e32c749a896cff2f158a28cca 58845 true true true false 34 149684 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:23 4 Topic 1 0 58845 42384 34           Nedotýkajte sa horúcich plôch. Používajte rukoväte a ovládacie prvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:25 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c1b50bbf13ac431cab74f07d9e04ddce 58852 true true true false 34 149686 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:25 4 Topic 1 0 58852 42386 34           Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:27 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 3c752e30a0a34319b08b7078ec82b977 58855 true true true false 34 1194175 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:59 4 Topic 1 0 58855 42387 34           Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená sieťová zástrčka, napájací kábel alebo samotné zariadenie.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:28 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 779e84e720404abf9572f1de487f8ccf 58859 true true true false 34 149688 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:28 4 Topic 1 0 58859 42388 34           Zariadenie ani jeho napájací kábel žiadnym spôsobom neupravujte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:30 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 7c6ac338d8144ce2ab55cbee7788dba8 58862 true true true false 34 871626 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:33:00 4 Topic 1 0 58862 42389 34           Opravy smie vykonať len servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips, aby sa predišlo riziku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:34 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 2cc70ad573624c35b13d861506e9f218 58871 true true true false 34 592090 Mariska van Ree 2016-08-22T11:40:31 4 Topic 1 0 58871 42393 34           Zariadenie nesmú používať deti mladšie než 8 rokov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:35 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 86f421ad04744ce3b2359a42bb33f481 58874 true true true false 34 149693 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:35 4 Topic 1 0 58874 42394 34           Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a ak rozumejú príslušným rizikám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:35 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 08a54efe972c4f378b8150a9a8867e49 58877 true true true false 34 149694 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:35 4 Topic 1 0 58877 42395 34           Deti staršie ako 8 rokov smú čistiť a vykonávať údržbu tohto zariadenia len pod dozorom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:10 E_Machine intended for normal household use only 320 db8bc20d9a214fd09fa222f8e2258df5 58880 true true true false 20 148640 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:10 4 Topic 1 0 58880 42367 20           Осы құрылғы тек қалыпты тұрмыстық қолданысқа арналған. Ол дүкендердің, кеңселердің, фермалардың немесе басқа жұмыс орталарының қызметкерлердің ас үйлері сияқты орталарда пайдалануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:34 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 8563e571953a486b9609f356374cfd1f 58881 true true true false 34 843339 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:34 4 Topic 1 0 58881 42396 34           Zariadenie, príslušenstvo a kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:11 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 bff6e9fcbc5a4d9cac4bd39d74abf936 58883 true true true false 20 148641 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:11 4 Topic 1 0 58883 42368 20           Құрылғыны әрқашан тегіс және тұрақты бетке қойыңыз. Оны тасымалдау кезінде де тік күйде ұстаңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:37 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 9692bfece782404bbc7e35ca5adfaa33 58884 true true true false 34 149696 Localizer Philips 2015-08-31T11:53:37 4 Topic 1 0 58884 42397 34           Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:12 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 379e500a81684b35aac1bce3accd27c6 58886 true true true false 20 148642 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:12 4 Topic 1 0 58886 42369 20           Құрылғыны плиткаға, не болмаса ыстық духовканың, жылытқыштың немесе ұқсас жылу көзінің тікелей жанына қоймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:14 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 bc91e5d391a04b259390ad3b81f96c8d 58895 true true true false 20 148645 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:14 4 Topic 1 0 58895 42372 20           Су ыдысын жылы, ыстық немесе көпіршіген сумен ешқашан толтырмаңыз, өйткені бұл су ыдысын және құрылғыны зақымдауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:15 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 6964042d23524560b31a1104569d7d41 58898 true true true false 20 148646 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:15 4 Topic 1 0 58898 42373 20           Құрылғыны тазалағанда ешқашан қырғыш шүберек пен тазалағыш агенттерді немесе жанармай мен ацетон сияқты агрессивті сұйықтықтарды қолданбаңыз. Сумен суланған жұмсақ матаны пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:20 E_Connect machine to earthed wall socket 320 5049b20b13834cc8af4784dd2dc7a747 58911 true true true false 20 148651 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:20 4 Topic 1 0 58911 42379 20           Құрылғыны жерге қосылған розеткаға жалғаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:23 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 e3dbbcb6d00f4948a8e8a7275af8623d 58917 true true true false 20 148654 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:23 4 Topic 1 0 58917 42382 20           Қуат сымы жалғағышына сұйықтықтарды ешқашан құймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:25 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 d4a4014df92848ab9778c2e44f9fd467 58921 true true true false 20 148656 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:25 4 Topic 1 0 58921 42384 20           Ыстық беттерді ұстамаңыз. Саптарын және тұтқаларын қолданыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:27 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0be79035176143fdad439e6679589d6a 58927 true true true false 20 148658 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:27 4 Topic 1 0 58927 42386 20           Электр тығынын ылғалды қолдармен түртпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:28 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 6075088f569b4c13ab8b89bf7d7bdbdc 58931 true true true false 20 1194162 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:51 4 Topic 1 0 58931 42387 20           Электр тығыны, қуат сымы немесе құрылғының өзі зақымданған болса, құрылғыны қолданбаңыз.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:29 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 94d38f3660f2486580ada00b2c6423ea 58933 true true true false 20 148660 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:29 4 Topic 1 0 58933 42388 20           Құрылығыға немесе қуат сымына өзгерістер жасамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:30 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 6e3e1c4bf7284ce98b50f80c4f247a90 58936 true true true false 20 148661 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:30 4 Topic 1 0 58936 42389 20           Қауіпті болдырмау үшін жөндеу жұмыстары тек Philips ұйымымен өкілеттік берілген қызмет орталығымен орындалуы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:33 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 40d21aae781a4f7a83010924b1ebaa92 58945 true true true false 20 148664 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:33 4 Topic 1 0 58945 42393 20           Құрылғыны 8 жастан кіші балалар пайдаланбауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:34 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 18fdbbee927a40ae94157505601c69df 58947 true true true false 20 148665 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:34 4 Topic 1 0 58947 42394 20           Бақылау астында болса немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:34 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 0d24edd3d28f4ef59d1d953f4d783409 58950 true true true false 20 148666 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:34 4 Topic 1 0 58950 42395 20           Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін 8 жастан кіші және бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:13 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 57d24255d8d849f88f904c819ddfebd3 58953 true true true false 20 843327 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:13 4 Topic 1 0 58953 42396 20           Құрылғыны, керек-жарақтарын және оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:36 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 8ad43ed3e0f14111803e2b13c4325971 58956 true true true false 20 148668 Localizer Philips 2015-08-31T11:23:36 4 Topic 1 0 58956 42397 20           Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалаған жөн.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 10b12a9ec8514011905cca2a176bc05a 59316 true true true false 34 149873 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 4 Topic 1 0 59316 4567 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:22 E_Machine intended for normal household use only 320 019c446b6df24adfbabd3bac6bba5998 59383 true true true false 18 150369 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:22 4 Topic 1 0 59383 42367 18           A készülék általános otthoni használatra készült. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:23 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 0e18212c2794496fa41f56e8643283ee 59386 true true true false 18 150370 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:23 4 Topic 1 0 59386 42368 18           A készüléket mindig sima, stabil felületre helyezze. Tartsa mindig állítva, szállítás közben is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:24 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 9f3172f375874a2c9f915a66b51326c1 59389 true true true false 18 150371 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:24 4 Topic 1 0 59389 42369 18           Ne tegye a készüléket melegítőlapra vagy forró sütő, fűtőtest, illetve hasonló hőforrás közvetlen közelébe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:27 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 f62c49de48604c5b8e3c58324ab862b6 59398 true true true false 18 150374 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:27 4 Topic 1 0 59398 42372 18           Soha ne töltse fel a víztartályt meleg, forró vagy szénsavas ásványvízzel, mert az károsíthatja a víztartályt és a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:28 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 14bcbf2578994cef989cb6eb4f19d587 59401 true true true false 18 150375 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:28 4 Topic 1 0 59401 42373 18           A készülék tisztításához ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert vagy maró hatású tisztítószert (pl. benzint vagy acetont). Egyszerűen csak nedves törlőruhát használjon e célra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:32 E_Connect machine to earthed wall socket 320 60af02f32c88488693cfd3e1a70cd91c 59417 true true true false 18 150380 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:32 4 Topic 1 0 59417 42379 18           Csatlakoztassa a készüléket földelt fali konnektorhoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:35 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 e10b1cdff8fc436e9609e2533529f18f 59427 true true true false 18 150383 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:35 4 Topic 1 0 59427 42382 18           Ne öntsön folyadékot a hálózati kábel csatlakozójára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:37 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 9fe5a17d1c0b4171a49fdc719bd58149 59432 true true true false 18 150385 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:37 4 Topic 1 0 59432 42384 18           Ne érintse meg a forró felületeket. A készülék kezeléséhez használja a fogantyúkat és a gombokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 929952addd7146c49b009db6bab607b4 59438 true true true false 18 150387 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:39 4 Topic 1 0 59438 42386 18           Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:40 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 9cb23a4a27d54f06b67703479f114311 59441 true true true false 18 1194160 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:50 4 Topic 1 0 59441 42387 18           Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a tápkábel vagy maga a készülék sérült.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:41 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 5ea18b61980b4baa8b3e8e624d42325b 59444 true true true false 18 150389 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:41 4 Topic 1 0 59444 42388 18           Ne végezzen módosítást a készüléken vagy a tápkábelén.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:41 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1d1d5c316c7c454b9e41a508e5432896 59447 true true true false 18 150390 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:41 4 Topic 1 0 59447 42389 18           A veszélyek elkerülése érdekében csak a Philips által jóváhagyott szakszervizben végeztessen javítást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:44 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 6ed989a48b2c4d318a2640e6dc8bbe26 59457 true true true false 18 150393 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:44 4 Topic 1 0 59457 42393 18           A készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb gyermekek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:45 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 c21a42faa1b34ebcb4fd3e97cac8b9f4 59460 true true true false 18 150394 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:45 4 Topic 1 0 59460 42394 18           A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:46 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 be18919f0cbc4fa283dc56ad0a54f123 59463 true true true false 18 150395 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:46 4 Topic 1 0 59463 42395 18           A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:52:09 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 35a04070602846aca17121c09d4a1ba7 59466 true true true false 18 843320 Localizer Philips 2017-07-14T12:52:10 4 Topic 1 0 59466 42396 18           A készüléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:48 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 c764e57aac314d90a0e30d5be3f0d46c 59469 true true true false 18 150397 Localizer Philips 2015-08-31T12:08:48 4 Topic 1 0 59469 42397 18           Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b8600675e5a94876afd5eafccf7dc4b9 59775 true true true false 18 150570 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 4 Topic 1 0 59775 4567 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:29:59 E_Machine intended for normal household use only 320 8f0bf7196fe34c0f9bbf42b3bcdbb09e 59916 true true true false 25 150732 Localizer Philips 2015-08-31T12:29:59 4 Topic 1 0 59916 42367 25           Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:00 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 d85a898bfcdd485f93c967ad5a4a6ba1 59917 true true true false 25 150733 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:00 4 Topic 1 0 59917 42368 25           Sett alltid maskinen på et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid stå oppreist, også under transport.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:01 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 4e2cc3a40b084660ab978c929752b509 59918 true true true false 25 150734 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:01 4 Topic 1 0 59918 42369 25           Ikke plasser maskinen på en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:04 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 be6732b39513444bb3bf3d93040a7105 59921 true true true false 25 150737 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:04 4 Topic 1 0 59921 42372 25           Ikke fyll vanntanken med varmt eller kullsyreholdig vann – dette kan føre til skader på vanntanken og maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:05 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 e8ba8dbe85934ab4bdfea19d21241a39 59922 true true true false 25 150738 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:05 4 Topic 1 0 59922 42373 25           Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller sterke væsker som bensin eller aceton til å rengjøre maskinen. Bruk en myk klut fuktet med vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:10 E_Connect machine to earthed wall socket 320 6b89451dd21a40febcaaf20ed63c0f9f 59927 true true true false 25 150743 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:10 4 Topic 1 0 59927 42379 25           Koble maskinen til en jordet stikkontakt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:13 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 fdbafa2cf6694dfc8469855a1a03fa82 59930 true true true false 25 150746 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:13 4 Topic 1 0 59930 42382 25           Ikke hell væske på kontakten til strømledningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:15 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 89b9069daf384881869c9303cc7e9737 59932 true true true false 25 150748 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:15 4 Topic 1 0 59932 42384 25           Ikke berør de varme flatene. Bruk håndtakene og knappene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:17 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 49c7248b857646abac1c3af4602d647c 59934 true true true false 25 150750 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:17 4 Topic 1 0 59934 42386 25           Ikke berør nettstøpselet med våte hender.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:18 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 764c5f6e9f66460c9367be82e11eaf2c 59935 true true true false 25 1194167 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:54 4 Topic 1 0 59935 42387 25           Du må ikke bruke maskinen hvis nettstøpselet, strømledningen eller selve maskinen er skadet.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:19 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 d1aa75d819d74bd79ad2b017ed60c7ca 59936 true true true false 25 150752 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:19 4 Topic 1 0 59936 42388 25           Du må ikke gjøre endringer på maskinen eller strømledningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:20 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1227ae66075b4d3894960a689d8bca39 59937 true true true false 25 150753 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:20 4 Topic 1 0 59937 42389 25           For å unngå risiko må du la alle reparasjoner utføres av et Philips-autorisert servicesenter.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:23 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 1528069c81f34740a45633c14238afbd 59940 true true true false 25 150756 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:23 4 Topic 1 0 59940 42393 25           Maskinen må ikke brukes av barn som er yngre enn 8 år.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:24 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 653c6c852ef04fc698a3b33c723c71f6 59941 true true true false 25 150757 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:24 4 Topic 1 0 59941 42394 25           Denne maskinen kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk, og hvis de er klar over risikoen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:25 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 2bf786832e2f4b3f823c6a4ab37232e7 59942 true true true false 25 150758 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:25 4 Topic 1 0 59942 42395 25           Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:51:47 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 4315d74f1c6f4a9b9f2282d36a2cd292 59943 true true true false 25 843318 Localizer Philips 2017-07-14T12:51:47 4 Topic 1 0 59943 42396 25           Hold maskinen, tilbehøret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:28 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 6117ea944ed0474eaaf7725774c98888 59944 true true true false 25 150760 Localizer Philips 2015-08-31T12:30:28 4 Topic 1 0 59944 42397 25           Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:09 E_Machine intended for normal household use only 320 c0aa60b13c2c445789d6e02360d3d374 60044 true true true false 45 151418 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:09 4 Topic 1 0 60044 42367 45           Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:10 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 30e1f68d123e4aef86f8b1e7c080c3af 60046 true true true false 45 151419 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:10 4 Topic 1 0 60046 42368 45           Aparat vedno postavite na ravno in stabilno površino. Biti mora v pokončnem položaju, tudi med transportom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:10 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 07854e2d0ad04f6f99602e421e6977aa 60047 true true true false 45 151420 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:10 4 Topic 1 0 60047 42369 45           Aparata ne postavljajte na grelno ploščo ali ob vročo pečico, grelnik ali podoben toplotni vir.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:12 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 5ee90b54d2e445cf8c26fd84d7ad6a5f 60052 true true true false 45 151423 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:12 4 Topic 1 0 60052 42372 45           V zbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroče ali mineralne vode, ker lahko s tem poškodujete zbiralnik za vodo in aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:12 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 4b29ace8c1b44d14973b963889036749 60054 true true true false 45 151424 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:12 4 Topic 1 0 60054 42373 45           Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo navlažite z vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:15 E_Connect machine to earthed wall socket 320 6fa5fb4a9c7447feb7e9d018e0b8bc68 60063 true true true false 45 151429 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:15 4 Topic 1 0 60063 42379 45           Aparat priključite v ozemljeno stensko vtičnico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:16 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 12f1a4921a8941aba82788f2259d6720 60068 true true true false 45 151433 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:16 4 Topic 1 0 60068 42382 45           Na priključek napajalnega kabla ne zlivajte tekočin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:17 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 4862beea348a4c91b3e8fa7a481f18ba 60072 true true true false 45 151435 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:17 4 Topic 1 0 60072 42384 45           Ne dotikajte se vročih površin. Uporabite ročaje in gumbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:18 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 30834961e02b42c6933a3d330efb2e55 60076 true true true false 45 151437 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:18 4 Topic 1 0 60076 42386 45           Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:19 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 8cc12c172dfc41288f028f45cbddc4d4 60078 true true true false 45 1194176 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:00 4 Topic 1 0 60078 42387 45           Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtikač napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:20 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 cc83e366c99a4f268983132736d674bb 60080 true true true false 45 151439 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:20 4 Topic 1 0 60080 42388 45           Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakršen koli način.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:20 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 c581fc4ad91043c9a858d2785c7b530f 60081 true true true false 45 151440 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:20 4 Topic 1 0 60081 42389 45           Popravila naj izvede samo Philipsov pooblaščeni servisni center, da se izognete nevarnosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:22 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 9604cdccbf424c75be75304e4db1ec30 60088 true true true false 45 151443 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:22 4 Topic 1 0 60088 42393 45           Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajši od 8 let,   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:23 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 e0a309452d484254bcd141e92a1eee73 60090 true true true false 45 151444 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:23 4 Topic 1 0 60090 42394 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:24 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 9d40f7cf8ab340cf824a551b757f75d1 60092 true true true false 45 151445 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:24 4 Topic 1 0 60092 42395 45           Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so starejši od 8 let in so pod nadzorom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:48 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 52fc6febc790441a942fe2e97eb7fbb4 60094 true true true false 45 843341 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:48 4 Topic 1 0 60094 42396 45           Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:25 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 1720467c77764eee9428ff8be2068b55 60096 true true true false 45 151447 Localizer Philips 2015-08-31T12:44:25 4 Topic 1 0 60096 42397 45           Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:12 E_Machine intended for normal household use only 320 276ab072e81d4aa0894b5323d93c6c06 60322 true true true false 29 151788 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:12 4 Topic 1 0 60322 42367 29           Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnică normală. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi zona bucătăriei pentru personalul din magazine, birouri, ferme şi alte medii de lucru.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:14 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 53524f03aa984bb8bb23cb77a467f822 60325 true true true false 29 151789 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:14 4 Topic 1 0 60325 42368 29           Aşezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă orizontală şi stabilă. Menţineţi-l în poziţie verticală, inclusiv în timpul transportului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:15 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 f3da2f8184644829bf0945bc3159ecbd 60328 true true true false 29 151790 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:15 4 Topic 1 0 60328 42369 29           Nu aşezaţi aparatul pe o plită sau direct lângă un cuptor fierbinte, un încălzitor sau o sursă asemănătoare de căldură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:18 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 7fa8f4bf66cc4735b91f6ed45c8bda31 60337 true true true false 29 151793 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:18 4 Topic 1 0 60337 42372 29           Nu umpleţi niciodată rezervorul de apă cu apă caldă, fierbinte sau carbogazoasă, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de apă şi aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:19 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 a1664775b0f94efdb2bf49297ed9af88 60340 true true true false 29 151794 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:19 4 Topic 1 0 60340 42373 29           Nu folosiţi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul. Este suficientă o cârpă moale, umezită în apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:24 E_Connect machine to earthed wall socket 320 44912ce651de4678aeaffe45fa350f35 60355 true true true false 29 151799 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:24 4 Topic 1 0 60355 42379 29           Conectaţi aparatul la o priză de perete dotată cu împământare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:27 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 77c28e2ec11a49a496fc0c7dacf69708 60364 true true true false 29 151802 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:27 4 Topic 1 0 60364 42382 29           Nu turnaţi lichide pe conectorul cablului de alimentare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:29 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 85485a891ba447899f1ba56707c8b716 60370 true true true false 29 151804 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:29 4 Topic 1 0 60370 42384 29           Nu atingeţi suprafeţele fierbinţi. Utilizaţi mânerele şi butoanele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:31 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 3a07bafd31b54a1fb26506a19891d3ae 60376 true true true false 29 151806 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:31 4 Topic 1 0 60376 42386 29           Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:32 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 37ba47a0da84410eacd473b5f0f803d7 60379 true true true false 29 1194171 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:57 4 Topic 1 0 60379 42387 29           Nu utilizaţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultă a fi deteriorate   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:33 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 b25104add1884066b3d3080f7d3e5c8e 60381 true true true false 29 151808 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:33 4 Topic 1 0 60381 42388 29           Nu modificaţi şi nu interveniţi în niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:34 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 a797a39134944650806a64215df4844e 60384 true true true false 29 871643 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:40:12 4 Topic 1 0 60384 42389 29           Toate reparaţiile trebuie să fie efectuate de un centru de asistenţă autorizat Philips, pentru a evita orice fel de pericol.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:38 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 54c333127c6c4304865fa4871fb01ae2 60393 true true true false 29 151812 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:38 4 Topic 1 0 60393 42393 29           Aparatul nu trebuie să fie utilizat de copii cu vârsta mai mică de 8 ani.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:39 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 759d3e55e0484eaa94b7ff363a45cd47 60396 true true true false 29 151813 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:39 4 Topic 1 0 60396 42394 29           Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu experienţă şi/sau competenţe insuficiente, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:40 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 e14510db6f8d4fc1b402db87a1b445fb 60399 true true true false 29 151814 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:40 4 Topic 1 0 60399 42395 29           Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către copii, decât dacă aceştia au vârsta mai mare de 8 ani şi sunt supravegheaţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:52:40 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 38bbfa9700304f0fb3728224d3e3ebdb 60402 true true true false 29 843322 Localizer Philips 2017-07-14T12:52:40 4 Topic 1 0 60402 42396 29           Nu lăsaţi aparatul, accesoriile şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:42 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 443748e8c8804df98cef0434438ddc1f 60406 true true true false 29 151816 Localizer Philips 2015-08-31T13:02:42 4 Topic 1 0 60406 42397 29           Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a vă asigura că aceştia nu se joacă cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:50 E_Machine intended for normal household use only 320 8e07db6c505d4fa39213d9c0cd85ef8e 60687 true true true false 7 152146 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:50 4 Topic 1 0 60687 42367 7           Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:51 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 cc4e04dcfb1a405f8da6559b12f3e8fb 60689 true true true false 7 152147 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:51 4 Topic 1 0 60689 42368 7           Stil altid maskinen på et fladt og stabilt underlag. Den skal altid være placeret opretstående, også under transport.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:52 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 592f60977f954dcb84eaf6ab5ec6e4aa 60692 true true true false 7 152148 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:52 4 Topic 1 0 60692 42369 7           Stil ikke maskinen på en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:54 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 adb3b792bc794ae5a1150dc078b1fb92 60701 true true true false 7 152151 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:54 4 Topic 1 0 60701 42372 7           Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan beskadige vandtanken og maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:55 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 b891ad67ce5e4802a8895dab41d74bd5 60704 true true true false 7 152152 Localizer Philips 2015-08-31T13:12:55 4 Topic 1 0 60704 42373 7           Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet. Bare brug en blød klud, der er fugtet med vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:00 E_Connect machine to earthed wall socket 320 8403f52a75d14368a008b1db50624cc5 60720 true true true false 7 152157 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:00 4 Topic 1 0 60720 42379 7           Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:03 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 67da338f19784deeb2a67f3ecaa37ea2 60731 true true true false 7 152160 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:03 4 Topic 1 0 60731 42382 7           Stikket på netledningen må ikke komme i kontakt med væske.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:05 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 9fe114b0b94640ce80fd9cb10c898d60 60737 true true true false 7 152162 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:05 4 Topic 1 0 60737 42384 7           Rør ikke ved de varme overflader. Brug maskinens håndtag og knapper.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:06 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 12d87374a61e4e49b35babb81806e551 60743 true true true false 7 152164 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:06 4 Topic 1 0 60743 42386 7           Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:07 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 e4ed930157594135ba5f6b105c1098ec 60746 true true true false 7 1194152 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:45 4 Topic 1 0 60746 42387 7           Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:08 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 c22454c22c1640f89671395447022e41 60749 true true true false 7 152166 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:08 4 Topic 1 0 60749 42388 7           Du må ikke foretage ændringer i maskinen eller maskinens netledning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:09 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 b9a1b1e3c25a42bbb196d6b6954bbc91 60751 true true true false 7 871648 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:41:31 4 Topic 1 0 60751 42389 7           For at undgå fare må reparationer må kun udføres af en forhandler, der er godkendt af Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:12 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 40f80488c94c45d8a7f614bba1abadcb 60761 true true true false 7 152170 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:12 4 Topic 1 0 60761 42393 7           Maskinen må ikke bruges af børn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:13 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 148894bb6f324197ab161896c1a7e17b 60764 true true true false 7 152171 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:13 4 Topic 1 0 60764 42394 7           Denne maskine kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstår de medfølgende risici.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:14 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 4c1b689ab70b4a4b9f860d45af53fee9 60768 true true true false 7 152172 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:14 4 Topic 1 0 60768 42395 7           Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:23 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 c9ddaac120364f7084d90d633b05589e 60770 true true true false 7 843307 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:23 4 Topic 1 0 60770 42396 7           Hold maskinen, dens tilbehør og ledning utilgængelig for børn under 8 år.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:16 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 e760d31870ca4b6591650b8d60baeda4 60775 true true true false 7 152174 Localizer Philips 2015-08-31T13:13:16 4 Topic 1 0 60775 42397 7           Apparatet skal holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:21 E_Machine intended for normal household use only 320 80aaedb5063340f1af09fc231bb283ea 60884 true true true false 36 151072 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:21 4 Topic 1 0 60884 42367 36           Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:22 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 0e6ba3c6d9ff4d77a494cd3d1e11d8cf 60887 true true true false 36 151073 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:22 4 Topic 1 0 60887 42368 36           Bryggaren ska stå på en plan och stabil yta. Den måste alltid förvaras stående, även under transport.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:23 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 01626707aae24a3cae4c5e8c6767aa19 60889 true true true false 36 2141336 Matthijs Droge 2022-01-24T13:29:02 4 Topic 1 0 60889 42369 36           Ställ inte maskinen på en värmeplatta eller nära en ugn, värmeelement eller annan liknande värmekälla.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:26 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 6fe06def53ec4f1fa79e973cb1f12c99 60896 true true true false 36 151077 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:26 4 Topic 1 0 60896 42372 36           Fyll aldrig vattenbehållaren med varmt, hett eller kolsyrat vatten eftersom det kan orsaka skador på vattenbehållaren och bryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:27 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 0aaa82a50ac449a0aecb79581cb0e2b6 60898 true true true false 36 151078 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:27 4 Topic 1 0 60898 42373 36           Rengör aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som bensin eller aceton. Använd endast en mjuk trasa fuktad med vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:32 E_Connect machine to earthed wall socket 320 514a4ea3c53a4fddb1456e33783421d5 60911 true true true false 36 2141310 Matthijs Droge 2022-01-24T12:59:33 4 Topic 1 0 60911 42379 36           Koppla maskinen till ett jordat vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:34 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 77bae9d854c441c3b367023f23293a8b 60918 true true true false 36 151086 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:34 4 Topic 1 0 60918 42382 36           Häll inte vätska på nätsladdens stickkontakt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:36 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 92675299b5574599afc96bcc43606c14 60925 true true true false 36 151088 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:36 4 Topic 1 0 60925 42384 36           Rör aldrig vid varma ytor. Använd handtagen och knapparna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:38 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 2194737482cb4295848d8d08177d6fbe 60930 true true true false 36 151090 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:38 4 Topic 1 0 60930 42386 36           Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:39 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 c002e0b232fd4c87a29f2cd8030bad85 60934 true true true false 36 1194179 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:02 4 Topic 1 0 60934 42387 36           Använd inte bryggaren om stickkontakten, nätsladden eller själva bryggaren är skadad.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:40 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 132b7dbf51ef434ba51a39d6505816ca 60937 true true true false 36 151092 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:40 4 Topic 1 0 60937 42388 36           Modifiera inte bryggaren eller nätsladden på något sätt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:41 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 d6dd8164e29046ec8df02156ec3cbeb5 60941 true true true false 36 151093 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:41 4 Topic 1 0 60941 42389 36           Reparationer får endast utföras av ett servicecenter som har auktoriserats av Philips för att undvika faror.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:43 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 0e6cde8e1c674f2d97b9170ac8b54786 60947 true true true false 36 151096 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:43 4 Topic 1 0 60947 42393 36           Bryggaren bör inte användas av barn under åtta år.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:44 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 863408f5b5394ab9a7f1e37bf74b8c0b 60950 true true true false 36 2141315 Matthijs Droge 2022-01-24T13:06:50 4 Topic 1 0 60950 42394 36           Den här maskinen kan användas av barn som är över åtta år, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om hur maskinen används så länge det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen används på ett säkert sätt och förstår de eventuella medförda riskerna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:45 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 62a1397c5a7748aaad4fa9379be1d132 60953 true true true false 36 2141317 Matthijs Droge 2022-01-24T13:08:25 4 Topic 1 0 60953 42395 36           Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och under tillsyn av vuxen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:06 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 cffadb228708497c91fbfc92b3beb0d2 60957 true true true false 36 2141319 Matthijs Droge 2022-01-24T13:09:22 4 Topic 1 0 60957 42396 36           Se till att maskinen, dess tillbehör och dess nätsladd är placerade utom räckhåll för barn under åtta år.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:47 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 d655ed4a89ea47d6b0d0d118a523fc58 60960 true true true false 36 151100 Localizer Philips 2015-08-31T12:36:47 4 Topic 1 0 60960 42397 36           Låt inte barn leka med bryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:29 E_Machine intended for normal household use only 320 d58aee0f61c14e20a7501c6178305a25 61213 true true true false 5 153558 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:29 4 Topic 1 0 61213 42367 5           Ovaj aparat namijenjen je samo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:30 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 7a2409550ab440d7adcfb1910f046c3f 61218 true true true false 5 153559 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:30 4 Topic 1 0 61218 42368 5           Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu površinu. Držite ga u okomitom položaju, također i tijekom transporta   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:32 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 8194d198368a423fb83ff8b24fc03507 61222 true true true false 5 153560 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:32 4 Topic 1 0 61222 42369 5           Aparat nikad nemojte postavljati na grijaću ploču ili u neposrednu blizinu vruće pećnice, grijalice ili sličnog izvora topline.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:35 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 a4226ecf4eae45729db1c010e8109ae1 61242 true true true false 5 153563 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:35 4 Topic 1 0 61242 42372 5           Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vrućom ili gaziranom vodom jer biste tako mogli oštetiti spremnik za vodu i aparat.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:37 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 2ece6f10df47434280145774f67eef49 61250 true true true false 5 153564 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:37 4 Topic 1 0 61250 42373 5           Za čišćenje aparata nikada nemojte koristiti spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona. Koristite običnu mekanu krpu namočenu vodom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:42 E_Connect machine to earthed wall socket 320 33c9ba737abe40e2a0d16b0994f0e49f 61283 true true true false 5 153569 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:42 4 Topic 1 0 61283 42379 5           Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:47 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 2fe65ae446de4bacbd566ed7c2f05cbd 61295 true true true false 5 153573 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:47 4 Topic 1 0 61295 42382 5           Nemojte izlijevati tekućine po priključku kabela za napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:49 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 ebaa79a5e3bd4865ba7da3b6ae600cc5 61303 true true true false 5 153575 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:49 4 Topic 1 0 61303 42384 5           Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke i gumbe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:51 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 021b993b5c564ba2a2b243022eb47718 61309 true true true false 5 153578 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:51 4 Topic 1 0 61309 42386 5           Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:54 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 a06cfb223e324ac785534cb377b77a5d 61313 true true true false 5 1194150 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:44 4 Topic 1 0 61313 42387 5           Aparat nemojte koristiti ako su utikač ili kabel za napajanje, ili sam aparat oštećeni   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:55 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 e046627a6025490dad7c4a0c5337be0f 61317 true true true false 5 153580 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:55 4 Topic 1 0 61317 42388 5           Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:56 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 492556bcec764690bb2e6434afe26ecd 61321 true true true false 5 871656 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:43:42 4 Topic 1 0 61321 42389 5           Kako biste izbjegli opasnost, popravke vršite samo u servisnim centrima koji su ovlašteni od strane tvrtke Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:59 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 d20de07c4455400aa8e12074204eb43b 61331 true true true false 5 153584 Localizer Philips 2015-08-31T13:50:59 4 Topic 1 0 61331 42393 5           Aparat ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:00 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 34f55f48e9724335842c84e6918f53ba 61335 true true true false 5 153585 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:00 4 Topic 1 0 61335 42394 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:01 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 882938110e534b3fb46dda97d8c8620c 61337 true true true false 5 153586 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:01 4 Topic 1 0 61337 42395 5           Čišćenje i korisničko održavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:57:20 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 8bc3397a1141458096d850547435dab5 61340 true true true false 5 843354 Localizer Philips 2017-07-14T12:57:20 4 Topic 1 0 61340 42396 5           Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel držite izvan dosega djece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:03 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 129c4efbeb334deb9bfb427afdb6c87d 61343 true true true false 5 153588 Localizer Philips 2015-08-31T13:51:03 4 Topic 1 0 61343 42397 5           Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 6137458c43c34ac28b7790833409ee44 61806 true true true false 5 153761 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 4 Topic 1 0 61806 4567 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 E_Machine intended for normal household use only 320 1b6df35e105444c58854c995e3b1d614 61941 true true true false 12 152502 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 4 Topic 1 0 61941 42367 12           Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:51 E_Machine intended for normal household use only 320 970de4ad03834ff28ac398f18092ae13 61942 true true true false 10 154278 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:51 4 Topic 1 0 61942 42367 10           Masin on mõeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole mõeldud kasutamiseks poodide personali köökides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes töökeskkondades.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 cab0bd3b0820439f9b401a0c27b35c87 61944 true true true false 12 152503 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:48 4 Topic 1 0 61944 42368 12           Aseta laite viileälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pidä laite pystyasennossa myös kuljetuksen aikana   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:52 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 908ecb72a6f94aac94b06d638ece7779 61945 true true true false 10 154279 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:52 4 Topic 1 0 61945 42368 10           Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda püstises asendis, ka transpordi ajal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:49 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 e02f52d843f6425294dbf75dd102fce0 61947 true true true false 12 152504 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:49 4 Topic 1 0 61947 42369 12           Älä sijoita laitetta lämpölevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lämmönlähteen viereen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:53 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 13bbc5a3118c49f5ae6efb5aad05d791 61948 true true true false 10 154280 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:53 4 Topic 1 0 61948 42369 10           Ärge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, küttekeha või sarnase soojusallika lähedusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:50 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 a8bafc1218b14f6cb902e47b70b5c5a2 61956 true true true false 12 152508 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:50 4 Topic 1 0 61956 42372 12           Älä kaada vesisäiliöön lämmintä tai kuumaa vettä tai kivennäisvettä, sillä ne saattavat vaurioittaa vesisäiliötä ja laitetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:56 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 6c156b997309489f89641531d6cf549f 61957 true true true false 10 154283 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:56 4 Topic 1 0 61957 42372 10           Ärge kunagi täitke veepaaki sooja, kuuma või gaseeritud veega, kuna see võib kahjustada veepaaki ja masinat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:51 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 59526de3c83f49449329a089d70e5dad 61959 true true true false 12 152509 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:51 4 Topic 1 0 61959 42373 12           Älä puhdista laitetta naarmuttavilla tai syövyttävillä puhdistusaineilla tai -välineillä (kuten bensiinillä tai asetonilla). Veteen kostutettu pehmeä liina riittää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:57 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 3649bd90801840279a8b988c36565d12 61960 true true true false 10 154284 Localizer Philips 2015-08-31T14:18:57 4 Topic 1 0 61960 42373 10           Äge kunagi kasutage masina puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiini või atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:54 E_Connect machine to earthed wall socket 320 550b74f01489446e96d71639da3148ed 61974 true true true false 12 152514 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:54 4 Topic 1 0 61974 42379 12           Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:02 E_Connect machine to earthed wall socket 320 1f06a62b8a06431f8ce582c0a19ad49c 61975 true true true false 10 154290 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:02 4 Topic 1 0 61975 42379 10           Ühendage masin maandatud seinakontakti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:56 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 ecb547f082344073849c59b1e2b16ea5 61982 true true true false 12 152517 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:56 4 Topic 1 0 61982 42382 12           Älä kaada nestettä virtajohtoliitäntään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:05 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 dfb6d5dc38854e89a95692fdd3a851c3 61983 true true true false 10 154293 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:05 4 Topic 1 0 61983 42382 10           Ärge kunagi valage vedelikke toitejuhtme ühenduse lähedal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:07 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 cea501a6e47045c088792a407d662e89 61988 true true true false 10 154295 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:07 4 Topic 1 0 61988 42384 10           Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid ja nuppe.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:57 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 c6d60470e1554f749954a7db303436f5 61989 true true true false 12 152519 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:57 4 Topic 1 0 61989 42384 12           Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja ja nuppeja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:58 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 81b57a2c404a4e6aa52ddad41ec6e811 61994 true true true false 12 152521 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:58 4 Topic 1 0 61994 42386 12           Älä koske pistokkeeseen märin käsin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:09 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0d3ed66f02544df88c5d4cec059a3aa5 61995 true true true false 10 154297 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:09 4 Topic 1 0 61995 42386 10           Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:58 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 093c4718374c4821bfe4bb085770d0e0 61997 true true true false 12 1194155 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:47 4 Topic 1 0 61997 42387 12           Älä käytä laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:10 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 58caf5fab6f040bb86ca8f02e5421538 61998 true true true false 10 1194154 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:46 4 Topic 1 0 61998 42387 10           Ärge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe või masin ise on kahjustatud.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:59 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 5efe7603acec43a4b200de39b24ed78e 62001 true true true false 12 152523 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:59 4 Topic 1 0 62001 42388 12           Älä muuta millään tavoin laitetta tai virtajohtoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:11 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 3590003c999141a5a1f37cb0c80c8225 62002 true true true false 10 154299 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:11 4 Topic 1 0 62002 42388 10           Ärge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:59 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1100c157c6ca49c19253a152af348a77 62004 true true true false 12 152524 Localizer Philips 2015-08-31T13:18:59 4 Topic 1 0 62004 42389 12           Anna korjaustoimenpiteet vain Philipsin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtäväksi, jotta vältät vaaratilanteet.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:11 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 d56fdab7b19241e8a78cf822755ff7ef 62005 true true true false 10 154300 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:11 4 Topic 1 0 62005 42389 10           Selleks, et vältida ohtu, laske remonditöid teostada vaid Philipsi poolt volitatud hoolduskeskustel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:01 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 b601f486feff47619ae60ba9d3904552 62014 true true true false 12 152527 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:01 4 Topic 1 0 62014 42393 12           Laitetta ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten käytettäväksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:14 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 3d255d999e10402997a8439aa3405465 62015 true true true false 10 154303 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:14 4 Topic 1 0 62015 42393 10           Masin ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, kes on vähem kui 8 aastat vanad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:02 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 20789fb54cf44bcaa4d3f50e6d524ba9 62017 true true true false 12 152528 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:02 4 Topic 1 0 62017 42394 12           Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:15 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 edb4042fb0d6434ea2bfc079ca99fc76 62018 true true true false 10 154304 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:15 4 Topic 1 0 62018 42394 10           Seda masinat võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad mõistavad sellega seotud ohte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:02 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 4c01565fab0e41d182b24b58366937b2 62019 true true true false 12 152529 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:02 4 Topic 1 0 62019 42395 12           Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:16 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 1ab681bbfa554806abf590e6ae9d704b 62020 true true true false 10 154305 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:16 4 Topic 1 0 62020 42395 10           Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vähemalt 8 aastat vanad ja nad on järelevalveta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:47 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 7c684f31349c4e68a037c40705cc69ef 62021 true true true false 10 843350 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:47 4 Topic 1 0 62021 42396 10           Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:51:30 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 5cabc6c08fb5430f86ea49d1319a1911 62022 true true true false 12 843316 Localizer Philips 2017-07-14T12:51:30 4 Topic 1 0 62022 42396 12           Pidä laite, sen lisävarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:03 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 8ed8f4ea35f444738c0172d756345b34 62023 true true true false 12 152531 Localizer Philips 2015-08-31T13:19:03 4 Topic 1 0 62023 42397 12           Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:18 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 45790dd14fe64938a6aaa3d606c1c104 62024 true true true false 10 154308 Localizer Philips 2015-08-31T14:19:18 4 Topic 1 0 62024 42397 10           Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks masinaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:07 E_Machine intended for normal household use only 320 f48b0c9916bd4cd1ad5fa7390960a702 62273 true true true false 33 153214 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:07 4 Topic 1 0 62273 42367 33           Ovaj aparat je namenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:08 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 b6b02c67909f4e399de966f10ea83b0f 62276 true true true false 33 153215 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:08 4 Topic 1 0 62276 42368 33           Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Držite ga u uspravnom položaju, čak i tokom transporta.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:09 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 e8d2c02fa73b422a8332655eb6241e69 62277 true true true false 33 153216 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:09 4 Topic 1 0 62277 42369 33           Nemojte da stavljate aparat na grejnu ploču ili neposredno pored vrele pećnice, grejača ili sličnog izvora toplote.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:12 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 4e9a750fd3f0489d81f654eaf41f1a2f 62288 true true true false 33 153219 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:12 4 Topic 1 0 62288 42372 33           Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato što to može da ošteti rezervoar i aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:13 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 cce41278977543908db81b4890fe68f5 62291 true true true false 33 153220 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:13 4 Topic 1 0 62291 42373 33           Nikada nemojte da koristite sunđere za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton za čišćenje aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:18 E_Connect machine to earthed wall socket 320 111f8c85e8224c4ca7c190e6d0a4794b 62306 true true true false 33 153225 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:18 4 Topic 1 0 62306 42379 33           Priključite aparat u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:20 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 6e90784f2d524cb689a7046e693ea0c8 62313 true true true false 33 153228 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:20 4 Topic 1 0 62313 42382 33           Nemojte da sipate tečnosti na priključak kabla za napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:22 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 ab7afd3fdf034a38b1ea850eaabefd41 62319 true true true false 33 153230 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:22 4 Topic 1 0 62319 42384 33           Nemojte da dodirujete vrele površine. Koristite drške i dugmad.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:24 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 2100ec71a0df43099ee0207546462648 62325 true true true false 33 153232 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:24 4 Topic 1 0 62325 42386 33           Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:25 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 c4a33885e4f441c9bf040b35c5a65d8a 62328 true true true false 33 1194174 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:59 4 Topic 1 0 62328 42387 33           Nemojte da koristite aparat ukoliko je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:26 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 101c1c016b1d45be87adafb24e282c01 62331 true true true false 33 153234 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:26 4 Topic 1 0 62331 42388 33           Nemojte da vršite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:27 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 bbfc9f4447244f0d80eac925348f4e8b 62334 true true true false 33 153235 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:27 4 Topic 1 0 62334 42389 33           Popravke može da obavlja samo ovlašćeni Philips servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:30 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 e6922ec4a095444e82ce5d3e5ca091d6 62343 true true true false 33 153238 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:30 4 Topic 1 0 62343 42393 33           Deca mlađa od 8 godina ne treba da koriste aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:31 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 43cb7fe83a124fb9a2671dd4f8dda3ee 62346 true true true false 33 153239 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:31 4 Topic 1 0 62346 42394 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:32 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 df321fe9e79b4070be9581e9d6c72bf1 62349 true true true false 33 153240 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:32 4 Topic 1 0 62349 42395 33           Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:57:32 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 1eaa1d7edb43474dbbc009054b46f0ef 62352 true true true false 33 843355 Localizer Philips 2017-07-14T12:57:32 4 Topic 1 0 62352 42396 33           Aparat, pribor i kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:34 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 fc65d8b10a7d472f93d497cffb49fddb 62355 true true true false 33 153242 Localizer Philips 2015-08-31T13:44:34 4 Topic 1 0 62355 42397 33           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 33cb191cfdb943dd9f5e62f142df8bc1 62455 true true true false 10 154486 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 4 Topic 1 0 62455 4567 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ffbf793ab9f64903be7281f9c0e5ad6f 62786 true true true false 33 153416 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 4 Topic 1 0 62786 4567 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:05 E_Machine intended for normal household use only 320 f602b74c59e14cd39c00f2d2af25a7ff 62987 true true true false 16 152854 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:05 4 Topic 1 0 62987 42367 16           Αυτή η μηχανή προορίζεται αποκλειστικά για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, φάρμες ή άλλους χώρους εργασίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:15 E_Machine intended for normal household use only 320 f123a626c76b406da8fecdb4b37cadf2 62988 true true true false 22 154631 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:15 4 Topic 1 0 62988 42367 22           Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:06 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 8acae4641125484bbe66fee687d9a9c6 62989 true true true false 16 152855 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:06 4 Topic 1 0 62989 42368 16           Τοποθετείτε πάντα τη μηχανή σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Να τη διατηρείτε σε κάθετη θέση, και κατά τη μεταφορά   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:16 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 c8c9fea4bd2a49b68ffc10a8572ff974 62990 true true true false 22 154632 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:16 4 Topic 1 0 62990 42368 22           Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas. Glabājiet vertikāla stāvoklī; arī transportēšanas laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:17 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 ef1286bd443741e4af39bdf75c627b68 62991 true true true false 22 154633 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:17 4 Topic 1 0 62991 42369 22           Nenovietojiet ierīci uz sildvirsmas vai tieši blakus karstai krāsnij, sildītājam vai līdzīgiem siltuma avotiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:07 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 cbf3e8e7b9bc4f029207a1607a8bcc86 62992 true true true false 16 152856 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:08 4 Topic 1 0 62992 42369 16           Μην τοποθετείτε τη μηχανή σε θερμαινόμενη πλάκα ή απευθείας δίπλα σε ζεστό φούρνο, καλοριφέρ ή παρόμοια πηγή θερμότητας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:19 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 517acc7c5c38400ca87093ce248acbd8 62997 true true true false 22 154636 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:19 4 Topic 1 0 62997 42372 22           Nekad neiepildiet ūdens tvertnē siltu, karstu vai dzirkstošu ūdeni, jo tas var bojāt ūdens tvertni un ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:11 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 2992fa0a3d0743e08e58455160f327d1 62998 true true true false 16 152859 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:11 4 Topic 1 0 62998 42372 16           Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με ζεστό, καυτό ή ανθρακούχο νερό, καθώς έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δοχείο νερού και τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:20 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 fa305437b4114f1db92d37aef6d1b31f 62999 true true true false 22 154637 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:20 4 Topic 1 0 62999 42373 22           Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkli, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu. Izmantojiet mīkstu, ūdenī samitrinātu drānu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:12 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 b409d1ad1d5e470297cdbaab14dbb122 63000 true true true false 16 152860 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:12 4 Topic 1 0 63000 42373 16           Μη χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της μηχανής. Απλά χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανάκι που έχετε υγράνει σε νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:25 E_Connect machine to earthed wall socket 320 9f65e4f2114f4b1389afbc517796d5b5 63009 true true true false 22 154643 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:25 4 Topic 1 0 63009 42379 22           Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktligzdai   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:17 E_Connect machine to earthed wall socket 320 eff04db60117407589fcc971740cb139 63010 true true true false 16 152865 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:17 4 Topic 1 0 63010 42379 16           Συνδέστε τη μηχανή σε πρίζα με γείωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:20 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 cfbf71194abc4144bc181c333696a5dd 63015 true true true false 16 152868 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:20 4 Topic 1 0 63015 42382 16           Μη ρίχνετε υγρά στην υποδοχή του καλωδίου ρεύματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:28 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 eb915443873d48a0819bc615fb4a57f2 63016 true true true false 22 154646 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:28 4 Topic 1 0 63016 42382 22           Nelejiet šķidrumus uz barošanas vada savienotāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:30 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 6531c1f97fb54b8194bb9e445eab2def 63019 true true true false 22 154648 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:30 4 Topic 1 0 63019 42384 22           Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus un pogas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:22 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 2a6ddc31b9494f39bd608b8ec48e0181 63020 true true true false 16 152870 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:22 4 Topic 1 0 63020 42384 16           Μην αγγίζετε θερμές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε λαβές και διακόπτες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:24 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 299667203bce49fe90f6754274fd15f7 63023 true true true false 16 152872 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:24 4 Topic 1 0 63023 42386 16           Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:32 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a5938d4a1b1a474bba9da85d6e3cf50f 63024 true true true false 22 154650 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:32 4 Topic 1 0 63024 42386 22           Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:33 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 6e9268a9d4b34c4bbf9e5bd20c0dda5e 63025 true true true false 22 1194164 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:52 4 Topic 1 0 63025 42387 22           Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, barošanas vads vai pati ierīce.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:25 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 2e152db3da574865b792fcbb4ccecd54 63026 true true true false 16 1194159 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:49 4 Topic 1 0 63026 42387 16           Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή εάν το φις, το καλώδιο ρεύματος ή η ίδια η μηχανή έχουν υποστεί φθορά   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:34 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 f4d2d4c00cdd4fac87cec57027f53e58 63027 true true true false 22 154652 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:34 4 Topic 1 0 63027 42388 22           Nepārveidojiet ierīci vai tās barošanas vadu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:26 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 6d5e351850ff44f593218424bbd42fd0 63028 true true true false 16 152874 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:26 4 Topic 1 0 63028 42388 16           Μην πραγματοποιείτε οποιαδήποτε μετατροπή στη μηχανή ή το καλώδιο ρεύματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:37 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 d596a135f8e041f280a3c01a8d24616f 63029 true true true false 22 154653 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:37 4 Topic 1 0 63029 42389 22           Remontu ļaujiet veikt tikai „Philips” apstiprinātam pakalpojumu centram, lai novērstu bīstamību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:27 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 852e2152935a4b5bb7b7331ff8707659 63030 true true true false 16 871675 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:51:19 4 Topic 1 0 63030 42389 16           Να αναθέτετε τις επισκευές μόνο σε κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips για να αποφεύγετε τον κίνδυνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:41 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 21f4176e171548f4922edf4e6116d530 63035 true true true false 22 154656 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:41 4 Topic 1 0 63035 42393 22           Ierīci nav atļauts izmantot bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:31 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 8d2d955bd4b24607a5f2654d1eba86e9 63036 true true true false 16 152878 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:31 4 Topic 1 0 63036 42393 16           Η μηχανή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:41 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 98c03cb4655e46f6bbf0f0421c526ea7 63037 true true true false 22 154657 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:41 4 Topic 1 0 63037 42394 22           Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:32 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 c776205fb04346f6b5df0e5bfe035c77 63038 true true true false 16 152879 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:32 4 Topic 1 0 63038 42394 16           Αυτή η μηχανή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της μηχανής και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:42 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 eb7fc07d5812437cbbc613a76015172a 63039 true true true false 22 154658 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:42 4 Topic 1 0 63039 42395 22           Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:33 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 87ea9e46cf8b49778d668c7322b6d517 63040 true true true false 16 152880 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:33 4 Topic 1 0 63040 42395 16           Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός κι εάν είναι άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:11 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 0a348ab7a2014096b14b068b2a0f44ec 63041 true true true false 22 843344 Localizer Philips 2017-07-14T12:55:11 4 Topic 1 0 63041 42396 22           Glabājiet ierīci, tās piederumus un strāvas vadu vietās, kuras nav pieejamas bērniem vecumā līdz 8 gadiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:37 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 6980cbf057ab4584934a7a8433e40f31 63042 true true true false 16 843310 Localizer Philips 2017-07-14T12:50:37 4 Topic 1 0 63042 42396 16           Διατηρείτε τη μηχανή, τα εξαρτήματα και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:44 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 a7196d4c11dc442c945d65db9d0f3359 63043 true true true false 22 154660 Localizer Philips 2015-08-31T14:25:44 4 Topic 1 0 63043 42397 22           Jāraugās, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:35 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 199dbc78369844648cb1f9025e440173 63044 true true true false 16 152882 Localizer Philips 2015-08-31T13:24:35 4 Topic 1 0 63044 42397 16           Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 E_Machine intended for normal household use only 320 943f3e254c1a4a3d8520501fdca4290b 63127 true true true false 4 153905 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 4 Topic 1 0 63127 42367 4           Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 ee8c60ce134d45a2a53938407a4c4ed2 63128 true true true false 4 153906 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:47 4 Topic 1 0 63128 42368 4           Винаги поставяйте машината върху равна и стабилна повърхност. Дръжте я в изправено положение, включително и при транспортиране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:48 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 cef5abc951474780a8448d82af75fe4c 63131 true true true false 4 153907 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:48 4 Topic 1 0 63131 42369 4           Не поставяйте машината върху котлон или непосредствено до гореща готварска печка, отоплителен уред или друг подобен източник на топлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:51 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 021a9b3d4da042b496eab31b36b16d62 63138 true true true false 4 153910 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:51 4 Topic 1 0 63138 42372 4           Никога не пълнете резервоара за вода с топла, гореща или газирана вода, тъй като това може да доведе до повреда на резервоара за вода и машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:52 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 954ccfdac29846d280cfee765a3a51f6 63141 true true true false 4 153911 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:52 4 Topic 1 0 63141 42373 4           Никога не почиствайте машината с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като например бензин или ацетон. Използвайте само мека кърпа, напоена с вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:57 E_Connect machine to earthed wall socket 320 2f670bf35deb49388f521a0496c59593 63156 true true true false 4 153916 Localizer Philips 2015-08-31T13:57:57 4 Topic 1 0 63156 42379 4           Включете машината в заземен контакт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:00 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 9a82c62d85434ff8b5c3436ba99af194 63166 true true true false 4 153919 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:00 4 Topic 1 0 63166 42382 4           Не изливайте течности върху съединителя на захранващия кабел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:03 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 146febd2e7b94259886cb550c9e691d0 63173 true true true false 4 153922 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:03 4 Topic 1 0 63173 42384 4           Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките и регулаторите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:05 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 f8e4d088680a47eda0002ac0f188121e 63179 true true true false 4 153924 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:05 4 Topic 1 0 63179 42386 4           Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:05 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 a96a90565c0f4d26979e5ad69022e34b 63182 true true true false 4 1194149 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:43 4 Topic 1 0 63182 42387 4           Не използвайте машината, ако захранващият щепсел, захранващият кабел или самата машина са повредени.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:07 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 74217817f44f4a5490f599e1f43ef4f2 63185 true true true false 4 153926 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:07 4 Topic 1 0 63185 42388 4           Не извършвайте модификации по машината или захранващия кабел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:08 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1a0551e10e314bbbb0c0b220a8d6360a 63188 true true true false 4 871683 Janette Weishaupt 2017-08-22T09:52:23 4 Topic 1 0 63188 42389 4           Давайте машината за ремонт само в оторизиран сервизен център на Philips, за да избегнете опасности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:10 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 2736879eba034f8ea643cc8d9ddba13e 63197 true true true false 4 153930 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:10 4 Topic 1 0 63197 42393 4           Машината не бива да се използва от деца под 8-годишна възраст.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:11 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 262143ad37014b00b1b1b0aaffdabfd8 63200 true true true false 4 153932 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:11 4 Topic 1 0 63200 42394 4           Тази машина може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на машината и ако разбират евентуалните опасности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:13 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 46f3d46a48354c26a2c0eaa1a70ee31c 63203 true true true false 4 153933 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:13 4 Topic 1 0 63203 42395 4           Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:55 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 2e23d7b8f9a04365b985791d0dadbfd6 63206 true true true false 4 843336 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:55 4 Topic 1 0 63206 42396 4           Пазете машината, принадлежностите и кабела й далече от достъпа на деца под 8-годишна възраст.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:14 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 ced2d26209534404b364e948a4c08cc2 63211 true true true false 4 153935 Localizer Philips 2015-08-31T13:58:14 4 Topic 1 0 63211 42397 4           Наглеждайте децата, за да не си играят с машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 83ac956c83934fe5836a0648145bf531 63599 true true true false 22 154837 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 4 Topic 1 0 63599 4567 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5f26518344fe45c5b2fd55df1fb6d4a5 63618 true true true false 4 154108 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 4 Topic 1 0 63618 4567 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:22 E_Machine intended for normal household use only 320 b26d6051382a466e96612649f00bbb87 63987 true true true false 23 154988 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:22 4 Topic 1 0 63987 42367 23           Ši mašina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvė parduotuvių, biurų, fermų personalui ar kitoje darbo aplinkoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:23 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 bab7ea2e63d5403d8b55b75f7f909911 63988 true true true false 23 154989 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:23 4 Topic 1 0 63988 42368 23           Mašią visada statykite ant plokščio ir stabilaus paviršiaus. Laikykite ją stačią, taip pat ir gabendami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:23 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 ba2a6926ce9a470790761eaa3526ab32 63989 true true true false 23 2136449 Matthijs Droge 2022-01-11T08:44:03 14 Topic 1 0 63989 42369 23           Nedėkite mašinos ant kaitlentės ar šalia karštos orkaitės, šildytuvo ar panašaus karščio šaltinio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:26 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 41e11b62b9be43ab8b36d96c1df2b964 63992 true true true false 23 154993 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:26 4 Topic 1 0 63992 42372 23           Niekada nepilkite į vandens baką šilto, karšto ar putojančio vandens, nes taip galima apgadinti vandens baką ir mašiną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:27 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 5ede8c08c82a496e8a6069898569a87e 63993 true true true false 23 154994 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:27 4 Topic 1 0 63993 42373 23           Niekada nevalykite mašinos šiurkščiomis kempinėmis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysčiais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog naudokite minkštą audeklą, sudrėkintą vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:31 E_Connect machine to earthed wall socket 320 9ca1f5a7c0184a90812c7c2fb1fad228 63998 true true true false 23 154999 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:31 4 Topic 1 0 63998 42379 23           Mašiną prijunkite prie įžeminto sieninio lizdo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:34 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 eca04cdb0ec34a408269ff74b5463542 64001 true true true false 23 155002 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:34 4 Topic 1 0 64001 42382 23           Nepilkite skysčių ant maitinimo laido jungties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:36 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 2670d026950643768c242d202826906a 64003 true true true false 23 155004 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:36 4 Topic 1 0 64003 42384 23           Nelieskite karštų paviršių. Naudokite rankenas ir rankenėles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 3f420c427f894fb9994ea02bf3916951 64005 true true true false 23 155006 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:37 4 Topic 1 0 64005 42386 23           Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:38 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 902768e108b8431fb3e81ef421c48c81 64006 true true true false 23 1194165 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:53 4 Topic 1 0 64006 42387 23           Nenaudokite mašinos, jei apgadintas jos tinklo kištukas, maitinimo laidas ar apgadinta pati mašina.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:39 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 30c4e9544f634da881948f25e6073a45 64007 true true true false 23 155008 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:39 4 Topic 1 0 64007 42388 23           Nedarykite jokių mašinos nei jos maitinimo laido pakeitimų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:40 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 18d51f9670cb4d1c9245c3ddcd6424e1 64008 true true true false 23 155009 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:40 4 Topic 1 0 64008 42389 23           Kad būtų išvengta pavojaus, remontą atlikite tik „Philips“ įgaliotame priežiūros centre.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:43 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 0177474a0f0f47d4b7d38cf73e27a53f 64011 true true true false 23 155013 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:43 4 Topic 1 0 64011 42393 23           Mašinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 metų vaikams.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:44 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 613f9c18b5a54ef7981b1db1a170aa34 64012 true true true false 23 155014 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:44 4 Topic 1 0 64012 42394 23           Šią mašiną gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis mašina, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:45 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 8e64566d7ec84aadadd1f40e3cd6da9e 64013 true true true false 23 155015 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:45 4 Topic 1 0 64013 42395 23           Vaikams negalima valyti ir atlikti priežiūrą, jei jiems nėra 8 metų ir jie nėra prižiūrimi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:05 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 c0c94d258f444056ae69d9029b9225c9 64014 true true true false 23 843337 Localizer Philips 2017-07-14T12:54:05 4 Topic 1 0 64014 42396 23           Laikykite mašiną, jos priedus ir jos laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:46 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 f55dc59603614a83918d21337cc9ba1e 64015 true true true false 23 155017 Localizer Philips 2015-08-31T14:31:46 4 Topic 1 0 64015 42397 23           Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su mašina.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 c498fa6faa3c49269c1eb8f50ed0fbdc 64187 true true true false 23 155193 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 4 Topic 1 0 64187 4567 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:54 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 b9303d9d19b94767b6b4d4fdec643480 82178 true true true false 10 206197 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:54 4 Topic 1 0 82178 4322 10           Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:26 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 03cc05f44b0a442f892b07a6000b1eb3 82223 true true true false 20 206242 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:26 4 Topic 1 0 82223 4322 20           Philips арнайы ұсынбаған жағдайда басқа өндірушілердің бөлшектерін немесе қосымша бөлшектерін қолдануға болмайды. Егер осындай қосымша бөлшектер немесе бөлшектер пайдаланылса, кепілдік жарамсыз болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:08 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 0effd86cb46a4b7e91e921dbb2f942fc 82267 true true true false 22 206286 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:08 4 Topic 1 0 82267 4322 22           Nekad neizmantojiet citu ražotāju aksesuārus vai detaļas, vai kuras nav īpaši rekomendējis Philips. Ja izmantojat šādus aksesuārus vai detaļas, jūsu garantija vairs nav spēkā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:44 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 cb1537a479104c0bb1bb662e121b1d1d 82312 true true true false 23 206331 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:44 4 Topic 1 0 82312 4322 23           Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:14 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 3229cc078c664de28ca3912b252fb99f 82357 true true true false 26 206376 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:14 4 Topic 1 0 82357 4322 26           Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:43 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 63c710d07bd5473c90ff22ff500fdf6a 82402 true true true false 30 206421 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:43 4 Topic 1 0 82402 4322 30           Запрещается пользоваться какими-либо принадлежностями или деталями других производителей, не имеющих специальной рекомендации Philips. При использовании таких принадлежностей или деталей гарантийные обязательства теряют силу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:13 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 30ca137eb6e34238b6c8123bf554512c 82446 true true true false 39 206465 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:13 4 Topic 1 0 82446 4322 39           Не використовуйте приладдя чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання стороннього приладдя та деталей призводить до втрати гарантії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:42 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 dcf6284d302e446ca7c970a0994a413e 82491 true true true false 18 206510 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:42 4 Topic 1 0 82491 4322 18           Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:12 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 d7eed13286874f9fb87d709db2d11e19 82536 true true true false 5 206555 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:12 4 Topic 1 0 82536 4322 5           Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:42 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 889d3ad1c357448fae99766d2db70227 82581 true true true false 6 206600 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:42 4 Topic 1 0 82581 4322 6           Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud použijete takové díly či příslušenství, pozbývá záruka platnosti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:13 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 d05c3462bdca47ba93182960720766db 82627 true true true false 4 206645 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:13 4 Topic 1 0 82627 4322 4           Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчвани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:24 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 53259be0c2a4456396da653123cdd241 82672 true true true false 33 212084 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:24 4 Topic 1 0 82672 4322 33           Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:42 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 9d28dd11263f4f96b3bf9b29165bc2cc 82717 true true true false 34 206690 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:42 4 Topic 1 0 82717 4322 34           Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo alebo súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, vaša záruka bude neplatná.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:12 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 8e212f00d9d04cf29b6a8093b7b02cec 82762 true true true false 45 206735 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:12 4 Topic 1 0 82762 4322 45           Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite take nastavke ali dele, je garancija neveljavna.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:15 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 f7d9968bf2df48228d56121791d68837 82807 true true true false 29 206152 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:15 4 Topic 1 0 82807 4322 29           Nu utilizaţi niciodată accesorii sau componente de la alţi producători sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Dacă folosiţi asemenea accesorii sau piese, garanţia dvs. îşi va pierde valabilitatea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:54 Warning  468 81f95fbdb9584d6690ac4b206c1b9d16 87495 true true true false 4 1814144 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:54 14 Topic 1 0 87495 75337 4   Предупреждение    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Филтърът за вода AquaClean е предназначен за използване само с чешмяна вода, обработена от местното водоснабдително дружество (която се контролира постоянно и е безопасна за пиене съгласно законовите разпоредби), и с вода от частни водоизточници, която е одобрена като безопасна за пиене. Ако от властите издадат заповед, че водата от местната водопроводна мрежа трябва да се преварява, филтрираната вода също трябва да се преварява. Когато заповедта за преваряване на водата вече не е в сила, цялата кафемашина трябва да се почисти и да се постави нова касета. Почиствайте редовно водния резервоар.  За някои групи от хора (например хора с отслабена имунна система и бебета) по принцип се препоръчва водният резервоар да се пълни с пречистена вода или преварена чешмяна вода дори когато филтърът за вода AquaClean е монтиран. От хигиенни съображения материалът на филтъра за вода AquaClean е преминал специална обработка със сребро. Малко количество сребро, което е безопасно за здравето, може да остава във филтрираната вода. Това съответства на препоръките на Световната здравна организация (СЗО) за питейна вода. Ако страдате от бъбречно заболяване, подложени сте на диализно лечение и/или спазвате диета с ограничен прием на натрий, моля, имайте предвид, че в процеса на филтриране съдържанието на натрий е възможно леко да се увеличи. Препоръчваме ви да се консултирате с вашия лекар, преди да използвате филтрираната вода.  Когато премахвате накипа от кафемашината, винаги изваждайте филтъра за вода AquaClean от водния резервоар. След това почистете старателно целия воден резервоар и сменете филтъра за вода AquaClean. Philips не поема никаква отговорност или задължение, ако препоръките за използване и смяна на филтъра за вода AquaClean, посочени по-горе, не се спазват.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:15 Warning  468 e98b5aa095544cb8a9f34b34f64e4073 87510 true true true false 5 1814172 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:15 14 Topic 1 0 87510 75337 5   Upozorenje    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filtar vode AquaClean osmišljen je za uporabu samo s tretiranom vodom iz gradskog vodovoda (koja se stalno kontrolira i sigurna je za piće prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora koja je odobrena kao sigurna za piće. Ako vlasti izdaju uputu da se gradska voda mora prokuhati, filtrirana voda se također mora prokuhati. Kada uputa o prokuhavanju vode više ne bude na snazi, cijeli aparat za kavu se mora očistiti i mora se staviti novi uložak. Redovito čistite spremnik za vodu.  Za određene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog sustava i dojenčad) općenito se preporuča punjenje spremnika za vodu pročišćenom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, čak i kada je instaliran filtar AquaClean. Zbog higijenskih razloga, materijal filtra vode AquaClean podložan je posebnom tretmanu srebrom. Mala količina srebra, koja je bezopasna za zdravlje, može završiti u filtriranoj vodi. Ovo je u skladu s preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (WHO) Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste na dijeti s ograničenim natrijem, molimo imajte na umu da se tijekom postupka filtracije, sadržaj natrija može malo povećati. Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate svog liječnika.  Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek uklonite iz spremnika za vodu. Zatim detaljno očistite cijeli spremnik za vodu i zamijenite filtar vode AquaClean. Philips ne prihvaća bilo kakvu odgovornost ako se ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i zamjenu filtra vode AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:05 Warning  468 63e753c76e5846b1b939a8ea865ae117 87525 true true true false 6 1814158 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:05 14 Topic 1 0 87525 75337 6   Varování    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vodní filtr AquaClean je určen k použití pouze s kohoutkovou vodou upravenou pro využití pro obyvatelstvo (která je nepřetržitě pod kontrolou a jejíž pití je podle předpisů bezpečné) nebo s vodou ze soukromých zdrojů, jejíž pití bylo schváleno jako bezpečné. Pokud příslušné orgány vydají pokyn, že je nutné obecní vodu převařovat, je nutné převařovat i filtrovanou vodu. Pokud již pokyn převařovat vodu není v platnosti, je nutné celý kávovar vyčistit a vložit novou patronu. Pravidelně čistěte nádržku na vodu.  Při používání určitými skupinami osob (např. u osob s oslabeným imunitním systémem a u malých dětí) se obecně doporučuje plnit nádržku na vodu přefiltrovanou vodou nebo převařenou kohoutkovou vodu. Platí to i v případě, že je nainstalován vodní filtr AquaClean. Z hygienických důvodů se pro materiál vodního filtru AquaClean využívá speciální ošetření stříbrem. Ve filtrované vodě se může nacházet malé množství stříbra, které je neškodné lidskému zdraví. Toto ošetření je v souladu s doporučeními Světové zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu. Pokud trpíte onemocněním ledvin, docházíte jako pacient na dialýzu, případně držíte dietu s omezením sodíku, mějte na paměti, že během procesu filtrace se může obsah sodíku mírně zvýšit. Než začnete filtrovanou vodu používat, doporučujeme poradit se s lékařem.  Když z kávovaru odstraňujete vodní kámen, vždy vodní filtr AquaClean z nádržky na vodu vyjměte. Poté celou nádržku na vodu důkladně vyčistěte a vodní filtr AquaClean vraťte na místo. Společnost Philips nepřijímá žádnou odpovědnost ani závazek, pokud nedodržíte výše uvedená doporučení týkající se používání a výměny vodního filtru AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:39 Warning  468 b65f587b449244d3972b284c363570bd 87540 true true true false 8 1814046 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:39 14 Topic 1 0 87540 75337 8   Waarschuwing    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met door het waterbedrijf behandeld kraanwater (dat voortdurend wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig is om te drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van de autoriteiten een instructie ontvangt dat het water van het waterbedrijf moet worden gekookt, moet het gefilterde water ook worden gekookt. Wanneer de instructie om het water te koken niet meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat worden schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden geplaatst. Maak het waterreservoir regelmatig schoon.  Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd aangeraden de watertank te vullen met gezuiverd water of gekookt kraanwater, zelfs als het AquaClean-waterfilter is geïnstalleerd. Het materiaal van het AquaClean-waterfilter wordt om redenen van hygiëne behandeld met zilver. Er kan een kleine hoeveelheid zilver, die niet schadelijk is voor de gezondheid, in het gefilterde water terechtkomen. Dit is in overeenstemming met de aanbevelingen van de WHO (World Health Organisation) voor drinkwater. Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat het natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u gefilterd water gebruikt.  Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir verwijderen. Maak het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het AquaClean-waterfilter. Philips aanvaardt geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid indien de bovenstaande aanbevelingen voor het gebruik en de vervanging van het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:12 Warning  468 9945beadbf46458688d0d5aad95637c0 87555 true true true false 10 1813203 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:12 14 Topic 1 0 87555 75337 10   Hoiatus!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse veepuhastussüsteemi läbinud kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on vastavalt õigusnormidele joomiskõlblik) ja joomiskõlblikuks tunnistatud eraveevõrgu veega. Kui ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse vett tarvis keeta, tuleb filtreeritud vett samuti keeta. Kui vee keetmist enam ei nõuta, peab puhastama terve kohvimasina ning masinasse sisestama uue kasseti. Puhastage veepaaki regulaarselt.  Mõne inimese korral (nt nõrgestatud immuunsüsteemiga inimesed ja imikud) on üldiselt soovitatav täita veepaak puhastatud vee või läbikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani veefilter. Hügieenilistel kaalutlustel läbib AquaClean-veefiltri materjal eritöötlemise hõbedaga. Väike kogus hõbedat, mis on tervisele kahjutu, võib sattuda filtreeritud vette. See on kooskõlas Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) soovitustega joogiveele. Kui teil on neeruhaigus, olete dialüüsipatsient ja/või järgite naatriumivaest dieeti, pange tähele, et filtreerimise käigus võib naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee kasutamist konsulteerida oma arstiga.  Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-veefilter alati veepaagist. Seejärel puhastage põhjalikult veepaak ning vahetage AquaClean-veefilter. Philips ei võta endale vähimatki vastutust, kui eespool toodud soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks ja vahetamiseks eiratakse.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:50 Warning  468 5d2129e999644f69b3f2582fcf66c8e9 87570 true true true false 13 1814060 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:50 14 Topic 1 0 87570 75337 13   Avertissement    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le filtre à eau AquaClean est conçu uniquement pour être utilisé avec de l’eau du robinet traitée (laquelle fait l’objet de contrôles réguliers et est potable selon les réglementations) ou de l’eau provenant de sources privées qui est contrôlée et jugée potable. Si les autorités indiquent que l’eau du robinet doit être bouillie, l’eau filtrée doit l’être également. Lorsque cette consigne n’est plus en vigueur, toute la machine à café doit être nettoyée et une nouvelle cartouche doit être insérée. Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau.  Pour certaines catégories de population (par exemple, les personnes immunodéprimées et les nourrissons), il est généralement recommandé de remplir le réservoir d’eau avec de l’eau purifiée ou de l’eau du robinet bouillie, même si le filtre à eau AquaClean est installé. Pour des raisons d’hygiène, le matériau du filtre à eau AquaClean est soumis à un traitement spécial à l’argent. Une petite quantité d’argent, qui est sans danger pour la santé, peut se retrouver dans l’eau filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de l’Organisation mondiale de la santé (OMS) pour l’eau potable. Si vous souffrez d’une maladie des reins, si vous êtes sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium, veuillez noter que, pendant la filtration, la quantité de potassium peut augmenter légèrement. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant d’utiliser de l’eau filtrée.  Lorsque vous détartrez la machine à café, enlevez toujours le filtre à eau AquaClean du réservoir d’eau. Ensuite, nettoyez soigneusement tout le réservoir d’eau et remplacez le filtre à eau AquaClean. Philips décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations relatives à l’utilisation et au remplacement du filtre à eau AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 Warning  468 4c31d6020395418f877879d05cc87e44 87585 true true true false 15 1814074 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 14 Topic 1 0 87585 75337 15   Vorsicht    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Der AquaClean Wasserfilter ist nur für den Gebrauch mit kommunal behandeltem Leitungswasser geeignet (das ständig kontrolliert wird und gemäß den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos getrunken werden kann), ebenso wie für Wasser aus privaten Quellen, das nachweislich über Trinkwasserqualität verfügt. Wenn Sie von den Behörden die Anweisung erhalten, das kommunale Leitungswasser abzukochen, muss das gefilterte Wasser ebenfalls abgekocht werden. Wenn das Abkochen des Wassers von behördlicher Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein. Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig.  Für gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwächtem Immunsystem sowie Babys) wird im Allgemeinen empfohlen, den Wasserbehälter auch dann mit gereinigtem Wasser oder abgekochtem Leitungswasser zu füllen, wenn der AquaClean Wasserfilter eingesetzt ist. Aus hygienischen Gründen wird das Material des AquaClean Wasserfilters einer speziellen Behandlung mit Silber unterzogen. Das gefilterte Wasser kann eine geringe, nicht gesundheitsschädliche Menge Silber enthalten. Dies entspricht den Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) für Trinkwasser. Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind und/oder eine natriumarme Ernährung einhalten, beachten Sie bitte, dass der Natriumgehalt während des Filterns möglicherweise leicht erhöht wird. Wir empfehlen Ihnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser verwenden.  Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken. Anschließend reinigen Sie den gesamten Wassertank gründlich und setzen den AquaClean Wasserfilter wieder ein. Philips lehnt jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die oben aufgeführten Empfehlungen für die Verwendung und den Austausch des AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:40 Warning  468 f17366bb37974fa1acfb75bf907bc34c 87600 true true true false 18 1819866 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:40 14 Topic 1 0 87600 75337 18   Figyelmeztetés    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az AquaClean vízszűrő csak hatóságilag kezelt (folyamatosan ellenőrzött és a törvényi előírásoknak megfelelően biztonsággal fogyasztható) csapvízzel vagy saját készletből származó, bevizsgált, iható vízzel használható. Ha olyan utasítás érkezik a hatóságok felől, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a szűrt vizet is fel kell forralni. Ha a víz forralására vonatkozó utasítás már nincs érvényben, a teljes kávéfőzőt ki kell tisztítani, és új patront kell behelyezni. Rendszeresen tisztítsa a víztartályt.  Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezők és csecsemők) számára általában ajánlott tisztított vízzel vagy forralt csapvízzel feltölteni a víztartályt, még az AquaClean vízszűrő használata esetén is. Higiéniai okokból az AquaClean vízszűrő anyagát speciálisan, ezüsttel kezelik. Egy kevés, az egészségre ártalmatlan mennyiségű ezüst bekerülhet a szűrt vízbe. Ez megfelel az Egészségügyi Világszervezet (WHO) ivóvízre vonatkozó ajánlásának. Ha vesebetegségben szenved, dialíziskezelésben részesül, és/vagy korlátozott nátriumtartalmú diétát folytat, figyelembe kell vennie, hogy a szűrőfolyamat során a víz nátriumtartalma kissé növekedhet. Javasoljuk, hogy a szűrt víz használata előtt kérje ki orvosa véleményét.  Ha vízkőmentesíti a kávéfőzőt, mindig vegye ki az AquaClean vízszűrőt a víztartályból. Ezután alaposan tisztítsa meg a teljes víztartályt, és cserélje ki az AquaClean vízszűrőt. A Philips nem vállal semminemű felelősséget, ha az AquaClean vízszűrő használatára és cseréjére vonatkozó fentebbi javaslatokat nem tartják be.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:11 Warning  468 cc0a1bcd6f3a45eab79fbf123ad4dc95 87615 true true true false 19 1814088 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:11 14 Topic 1 0 87615 75337 19   Avvertenza    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il filtro dell'acqua AquaClean è stato progettato solo per l'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina trattata, costantemente controllata e sicura da bere in base alle normative legali, e con acqua proveniente da forniture private, approvata come potabile. Se le autorità locali dichiarano che l'acqua deve essere bollita, dovete bollire anche l'acqua filtrata. Quando eventuali ordinanze per far bollire l'acqua non sono più in vigore, dovete pulire l'intera macchina per caffè e inserire una nuova cartuccia. Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.  Per alcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema immunitario indebolito e i neonati, generalmente è consigliato riempire il serbatoio dell'acqua con acqua purificata o acqua di rubinetto bollita, anche quando è installato il filtro dell'acqua AquaClean. Per motivi igienici, il materiale del filtro dell'acqua AquaClean è sottoposto a un trattamento speciale con argento. Una piccola quantità di argento, innocua per la salute, può finire nell'acqua filtrata; si tratta di una quantità conforme alle raccomandazioni dell'Organizzazione Mondiale della Sanità per l'acqua potabile. Se soffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/o seguite una dieta iposodica, poiché durante il processo di filtraggio il sodio contenuto potrebbe essere leggermente aumentato, vi consigliamo di consultare un medico prima di utilizzare l'acqua filtrata.  Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua. Pulite quindi accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua AquaClean. Philips non si assume alcuna responsabilità se le suddette raccomandazioni per l'uso e la sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean non sono rispettate.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:41 Warning  468 550c6b11e0f54dbbbc535ce5cdf30e5c 87630 true true true false 20 1813161 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:41 14 Topic 1 0 87630 75337 20   Абайлаңыз    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean су сүзгісі тек коммуналдық тазаланған ағын сумен (құқықтық нормаларға сәйкес әрдайым бақыланатын және ішуге қауіпсіз) және ішуге қауіпсіз деп бекітілген жекеменшік сумен қамтамасыз ету көздерінен алынған сумен пайдалануға арналған. Егер құқықты органдардан коммуналдық су қайнатылуы тиіс деген нұсқау алынса, сүзілген су да қайнатылуы тиіс. Суды қайнату нұсқауы күшін жойғанда бүкіл кофе құрылғысы тазаланып, жаңа картридж салынуы қажет. Су ыдысын жиі тазалап тұрыңыз.  Тіпті AquaClean су сүзгісі орнатылғанымен, кейбір адамдар тобы үшін (мысалы, иммунитет жүйесі әлсіреген адамдар және нәрестелер) су ыдысын тазартылған сумен немесе қайнаған ағын сумен толтыру ұсынылады. Гигиеналық мақсаттарда AquaClean су сүзгісінің материалы күміспен арнайы өңделеді. Денсаулыққа қауіпті болып табылмайтын күмістің аз мөлшері сүзілген су құрамында болуы мүмкін. Бұл Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйымына (ДДҰ) сәйкес ауыз су үшін ұсынылған. Егер бүйрегіңіз ауырса, гемодиализдік науқас және/немесе натрий шектелген диета болса, сүзу процесі барысында натрий құрамы сәл артуы мүмкін екенін ескеріңіз. Сүзілген суды пайдаланудың алдында дәрігермен кеңесуді ұсынамыз.  Кофе құрылғысындағы қақты түсіргенде, AquaClean су сүзгісін үнемі су ыдысынан алып тастаңыз. Содан соң, бүкіл су ыдысын жақсылап тазалап, AquaClean су сүзгісін ауыстырыңыз. Егер жоғарыда көрсетілген AquaClean су сүзгісін пайдалану мен ауыстыру жөніндегі ұсыныстар сақталмаса, Philips компаниясы ешбір жағдайға жауапты болмайды.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:02 Warning  468 4abb78b4dd164d149011714df539e2f2 87645 true true true false 22 1813189 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:02 14 Topic 1 0 87645 75337 22   Brīdinājums!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean ūdens filtrs ir izstrādāts tikai izmantošanai ar pilsētas krāna ūdeni (kurš tiek pastāvīgi pārbaudīts un ir drošs dzeršanai atbilstoši juridiskajiem noteikumiem) un ūdeni no privātā pievada, kas apstiprināts kā dzeršanai drošs. Ja no pašvaldības iestādēm ir saņemts norādījums, ka pašvaldības nodrošinātajam ūdenim jābūt vārītam, filtrētais ūdens ir arī jāvāra. Ja norādījums par ūdens vārīšanu vairs nav spēkā, viss kafijas automāts jāiztīra un jāievieto jauna kasetne. Regulāri iztīriet ūdens tvertni.  Noteiktām cilvēku grupām (piem., personām ar novājinātu imūnsistēmu un zīdaiņiem) parasti ieteicams ūdens tvertnes uzpildīšanai izmantot attīrītu ūdeni vai vārītu krāna ūdeni arī tad, ja ir uzstādīts AquaClean ūdens filtrs. Higiēnas apsvērumu dēļ AquaClean ūdens filtra materiāls tiek īpaši apstrādāts ar sudrabu. Neliels daudzums sudraba, kas ir nekaitīgs veselībai, var nokļūt filtrētajā ūdenī. Tas atbilst Pasaules Veselības organizācijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo ūdeni. Ja jums ir nieru slimība, jūs esat dialīzes pacients un/vai ieturat diētu ar ierobežotu nātrija patēriņu, lūdzu, ņemiet vērā, ka filtrēšanas procesa laikā nātrija saturs ūdenī var būt nedaudz palielināts. Pirms filtrēta ūdens lietošanas uzturā iesakām konsultēties ar ārstu.  Pirms kafijas automāta atkaļķošanas izņemiet AquaClean ūdens filtru no ūdens tvertnes. Pēc tam rūpīgi iztīriet visu ūdens tvertni un nomainiet AquaClean ūdens filtru. Philips neuzņemas atbildību vai saistības, ja netiek ievēroti iepriekš sniegtie ieteikumi par AquaClean ūdens filtra lietošanu un nomaiņu.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:26 Warning  468 9598c465cb454325aefad511b1ca4827 87660 true true true false 23 1814186 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:26 14 Topic 1 0 87660 75337 23   Įspėjimas    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „AquaClean“ vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu vandeniui iš komunalinių tinklų vandentiekio čiaupo (kuris yra nuolat kontroliuojamas ir saugus gerti pagal teisinius reikalavimus) ir vandeniui iš privačių šaltinių, patvirtintam kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareigūnų nurodymas, kad komunaliniais tinklais tiekiamas vanduo turi būti virinamas, filtruotą vandenį taip pat būtina virinti. Kai nurodymas virinti vandenį nustoja galioti, visą kavos mašiną būtina išvalyti ir įdėti naują kasetę. Reguliariai valykite vandens bakelį.  Tam tikroms žmonių grupėms (pvz., žmonėms su nusilpusia imunine sistema ir kūdikiams) paprastai rekomenduojama pilti į vandens baką grynintą ar virintą vandenį, net jei yra sumontuotas „AquaClean“ vandens filtras. Higienos sumetimais „AquaClean“ vandens filtro medžiaga yra specialiai apdorota sidabru. Mažas sidabro kiekis, nepavojingas sveikatai, gali būti filtruotame vandenyje. Tai atitinka Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) rekomendacijas geriamam vandeniui. Jei sergate inkstų liga, jei jums atliekamos dializės procedūros ir (arba) galite valgyti tik mažai natrio turintį maistą, nepamirškite, kad filtruojant natrio kiekis gali šiek tiek padidėti. Patariame prieš naudojant filtruotą vandenį pasitarti su gydytoju.  Kai šalinate nuoviras iš kavos mašinos, visada išimkite „AquaClean“ vandens filtrą iš vandens bako. Paskui kruopščiai išvalykite visą vandens baką ir pakeiskite „AquaClean“ vandens filtrą. „Philips“ neprisiima jokios atsakomybės, jei nesilaikoma minėtų „AquaClean“ vandens filtro naudojimo ir keitimo rekomendacijų.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 Warning  468 2a717a1c2e1a4b3199b2f3b4b10a25c5 87675 true true true false 26 1814200 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 14 Topic 1 0 87675 75337 26   Ostrzeżenie    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do użytku wyłącznie z wodą z wodociągów miejskich (która podlega stałej kontroli i zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z wodą z prywatnych źródeł, która została zatwierdzona jako bezpieczna do picia. Jeśli władze wydadzą instrukcje, zgodnie z którymi należy przegotowywać wodę z wodociągów miejskich, będzie to również dotyczyło wody przefiltrowanej. Gdy instrukcja dotycząca gotowania wody przestanie obowiązywać, należy wyczyścić cały ekspres i włożyć nowy wkład. Należy regularnie czyścić zbiornik wody.  Niektórym grupom ludzi (np. osobom o osłabionym układzie odpornościowym i dzieciom) na ogół zaleca się napełnienie zbiornika wodą oczyszczoną lub przegotowaną wodą z kranu, nawet jeśli został zainstalowany filtr AquaClean. Ze względów higienicznych materiał, z którego wykonany jest filtr wody AquaClean, wzbogacono dodatkiem srebra. Niewielka ilość srebra, nieszkodliwa dla zdrowia, może przedostać się do przefiltrowanej wody. Filtr spełnia zalecenia Światowej Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody pitnej. Osoby cierpiące na chorobę nerek, poddawane dializom lub będące na diecie niskosodowej powinny pamiętać, że podczas procesu filtracji zawartość sodu może nieznacznie wzrosnąć. Zalecamy skonsultowanie się z lekarzem przed rozpoczęciem korzystania z przefiltrowanej wody.  Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy należy zawsze wyjmować filtr wody AquaClean ze zbiornika wody. Następnie dokładnie wyczyścić cały zbiornik wody, po czym ponownie włożyć filtr wody AquaClean. Firma Philips nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania przez użytkownika powyższych zaleceń w zakresie użytkowania i wymiany filtra wody AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 Warning  468 8305426ae57d470c9d75561dc19f503c 87690 true true true false 27 1813217 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 14 Topic 1 0 87690 75337 27   Aviso    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O filtro de água AquaClean foi concebido para utilização apenas com água canalizada tratada da rede pública (que é constantemente controlada e potável de acordo com normas legais) e com água de fornecimento privado que tenha sido aprovada como potável. Se as autoridades indicarem que a água da rede pública tem de ser fervida, a água filtrada também tem de ser fervida. Quando a instrução para a fervura da água deixar de estar em vigor, a máquina de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser inserida uma nova recarga. Limpe o depósito de água regularmente.  Para determinados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunitário debilitado e bebés), é recomendável encher o depósito com água purificada ou água da torneira fervida, mesmo que o filtro de água AquaClean esteja instalado. Por questões de higiene, o material do filtro de água AquaClean é sujeito a um tratamento especial com prata. Uma pequena quantidade de prata (inofensiva para a saúde) pode residir na água filtrada. Isto está em conformidade com as recomendações da Organização Mundial de Saúde (OMS) relativamente a água potável. Se sofrer de doença renal, estiver a receber diálise e/ou seguir uma dieta com restrição de sódio, tenha em atenção que durante o processo de filtragem o teor de sódio pode aumentar ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de utilizar água filtrada.  Quando descalcificar a máquina de café, retire sempre o filtro de água AquaClean do depósito de água. Em seguida, limpe cuidadosamente o depósito de água completo e substitua o filtro de água AquaClean. A Philips não assume qualquer responsabilidade se as recomendações apresentadas acima relativas à utilização e substituição do filtro de água AquaClean não forem seguidas.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:56 Warning  468 8b11d77e9645407aafdc13e6f51305ac 87705 true true true false 30 1814428 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:56 14 Topic 1 0 87705 75337 30   Предупреждение    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Фильтр для воды AquaClean предназначен для обработки водопроводной воды, находящейся в ведении местных органов самоуправления (качество воды должно постоянно контролироваться; она должна соответствовать нормам, регламентирующим качество питьевой воды), а также воды из частных источников, которая соответствует нормам, регламентирующим качество питьевой воды. Если в соответствии с нормами водопроводную воду из местного источника водоснабжения следует кипятить, фильтрованную воду также следует кипятить. Если требование по кипячению воды более недействительно, необходимо очистить кофемашину и заменить картридж. Регулярно очищайте резервуар для воды.  Некоторым группам людей (например, людям с ослабленной иммунной системой и детям), как правило, рекомендуется заполнить резервуар для воды фильтрованной или кипяченой водопроводной водой, даже если установлен фильтр для воды AquaClean. Из соображений гигиены материал, из которого изготовлен фильтр для воды AquaClean, подвергается обработке с использованием серебра. В фильтрованной воде может оставаться небольшое количество серебра, безопасное для здоровья. Такая норма соответствует рекомендациям Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) по обеспечению качества питьевой воды. Если вы страдаете заболеванием почек, являетесь гемодиализным больным и/или придерживаетесь диеты с низким содержанием натрия, примите во внимание, что в процессе фильтрации содержание натрия может немного увеличиваться. Вам рекомендуется проконсультироваться с врачом относительно употребления фильтрованной воды.  Перед очисткой кофемашины от накипи обязательно извлеките фильтр для воды AquaClean из резервуара. Затем тщательно очистите резервуар для воды и замените фильтр для воды AquaClean. Компания Philips не берет на себя ответственность в случае, если указанные выше рекомендации по использованию и замене фильтра для воды AquaClean не выполнялись.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:26:00 Warning  468 35c7e2c1cc914e2d96cb114f95a58ba9 87720 true true true false 34 1814666 Peter de Wit 2020-10-02T12:26:00 14 Topic 1 0 87720 75337 34   Varovanie    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vodný filter AquaClean je určený iba na používanie s komunálne upravenou vodou z vodovodu (ktorá sa neustále kontroluje a je bezpečná na pitie podľa právnych predpisov) a s vodou zo súkromných zdrojov, ktoré boli schválené ako bezpečné na pitie. Ak dostanete od orgánov pokyn na to, že komunálnu vodu treba prevárať, prevárať bude treba aj filtrovanú vodu. Po skončení účinnosti tohto pokynu o preváraní vody treba celý kávovar vyčistiť a vložiť novú kazetu. Pravidelne čistite zásobník na vodu.  Pre určité skupiny ľudí (napr. ľudí s oslabeným imunitným systémom a deti) sa všeobecne odporúča naplniť zásobník na vodu vyčistenou vodou alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v prípade, že je nainštalovaný vodný filter AquaClean. Z hygienických dôvodov je materiál vodného filtra AquaClean podrobený špeciálnej úprave pomocou striebra. Vo filtrovanej vode sa môže objaviť malé množstvo striebra, ktoré nie je zdraviu škodlivé. Je to v súlade s odporúčaniami Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO) týkajúcimi sa pitnej vody. Ak trpíte ochorením obličiek, ste pacientom na dialýze alebo ak držíte diétu so zníženým obsahom sodíka, upozorňujeme, že počas filtračného procesu môže dôjsť k miernemu zvýšeniu obsahu sodíka. Pred použitím filtrovanej vody odporúčame konzultáciu s lekárom.  Počas odstraňovania vodného kameňa z kávovaru vždy vyberajte vodný filter AquaClean zo zásobníka na vodu. Potom celý zásobník na vodu dôkladne vyčistite a vymeňte vodný filter AquaClean. Spoločnosť Philips neprijíma žiadnu zodpovednosť v prípade, ak sa nedodržiavajú nasledujúce odporúčania na používanie a výmenu kazety vodného filtra AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:50 Warning  468 9bfb595b346e4615831e2da9b7cad613 87735 true true true false 35 1814652 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:50 14 Topic 1 0 87735 75337 35   Advertencia    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El filtro de agua AquaClean está diseñado únicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y está controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el agua, el agua filtrada también deberá hervirse. Cuando esta indicación deje de estar vigente, deberá limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo. Limpie el depósito de agua con regularidad.  Por lo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema inmunológico debilitado y bebés), se recomienda llenar el depósito de agua con agua purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado. Por motivos de higiene, el material del filtro de agua AquaClean se somete a un tratamiento especial con plata. Una pequeña cantidad de plata, inofensiva para la salud, podría pasar al agua filtrada. Este procedimiento cumple las recomendaciones de la Organización Mundial de la Salud (OMS) con respecto al agua potable. Si padece una enfermedad renal, se está sometiendo a diálisis o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.  Cuando elimine los depósitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depósito de agua. Limpie meticulosamente el depósito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean. Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que no se sigan las recomendaciones anteriores de uso y sustitución del filtro de agua AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:10 Warning  468 40fdae8f2e314393bae6f1f3d5372ced 87750 true true true false 45 1814242 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:10 14 Topic 1 0 87750 75337 45   Opozorilo    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim nadzorom in je v skladu s pravnimi predpisi neoporečna) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je bila potrjena kot varna za pitje. Če lokalne oblasti izdajo navodilo, da je treba komunalno vodo prekuhavati, je treba prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko to navodilo ne velja več, očistite celotni kavni aparat in vstavite nov vložek. Redno čistite zbiralnik za vodo.  Za določene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom in majhne otroke) na splošno priporočamo, da zbiralnik za vodo napolnite s filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi če je nameščen vodni filter AquaClean. Iz higienskih razlogov material v vodnem filtru AquaClean posebej obdelamo s srebrom. V filtrirano vodo lahko tako pride manjša količina srebra, ki ni škodljiva zdravju. To je skladno s priporočili Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) glede pitne vode. Če imate ledvično obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto z omejenim vnosom natrija, upoštevajte, da se lahko med filtriranjem vsebnost natrija rahlo poveča. Priporočamo, da se pred uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.  Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika za vodo zmeraj odstranite vodni filter AquaClean. Nato temeljito očistite celoten zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter AquaClean. Philips ne prevzema nikakršnih obveznosti ali odgovornosti, če ne upoštevate zgoraj navedenih priporočil za uporabo in zamenjavo vodnega filtra AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 Warning  468 a149b2d07d7848d1b83de1c02fdc9af8 96071 true true true false 29 1814214 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 14 Topic 1 0 96071 75337 29   Avertisment    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filtrul de apă AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apă de la robinet, tratată în stațiile municipale (care este controlată în permanență și poate fi băută în siguranță în conformitate cu reglementările legale) și cu apă de la furnizori privați, care a fost aprobată ca fiind sigură pentru băut. Dacă primiți instrucțiuni de la autorități pentru a fierbe apa din rețea, apa filtrată trebuie, de asemenea, fiartă. Când instrucțiunea de a fierbe apa nu mai este în vigoare, trebuie curățat întregul aparat de cafea și trebuie introdus un cartuș nou. Curățați regulat rezervorul de apă.  Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu sisteme imunitare slăbite și bebeluși) se recomandă, în general, umplerea rezervorului de apă cu apă purificată sau cu apă fiartă de la robinet, chiar și atunci când filtrul de apă AquaClean este instalat. Din motive de igienă, materialul filtrului de apă AquaClean este supus unui tratament special cu argint. O cantitate mică de argint, care este inofensivă pentru sănătate, poate ajunge în apa filtrată. Acest lucru este în conformitate cu recomandările Organizației Mondiale a Sănătății (OMS) pentru apa potabilă. Dacă suferiți de afecțiuni ale rinichilor, dacă sunteți un pacient supus la dializă și/sau urmați o dietă fără sodiu, vă rugăm să rețineți că, în timpul procesul de filtrare, conținutul de sodiu poate fi mărit ușor. Vă sfătuim să consultați medicul înainte de a utiliza apa filtrată.  Atunci când detartrați aparatul de cafea, îndepărtați întotdeauna filtrul de apă AquaClean din rezervorul de apă. Apoi curățați bine întregul rezervor de apă și înlocuiți filtrul de apă AquaClean. Philips nu își asumă nicio responsabilitate și nicio răspundere dacă recomandările de mai sus pentru utilizarea și înlocuirea filtrului de apă AquaClean nu sunt respectate.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:49:16 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 9e0d7de90e2244ea82cb73b596ffe028 99147 true true true false 15 251482 Localizer Philips 2015-12-13T21:49:16 4 Topic 1 0 99147 4322 15           Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehör oder solche Teile verwenden, verfällt Ihre Garantie.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:27 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 8d550c8c03fa4c5eab6b29fbaef4ee1b 99207 true true true false 13 251566 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:27 4 Topic 1 0 99207 4322 13           N'utilisez jamais d'accessoires ou de pièces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires/pièces.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:12 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 b62b42b239434d499fe0cc2a65843266 99267 true true true false 8 251685 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:12 4 Topic 1 0 99267 4322 8           Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:59 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 7bda815bd23948b1abc2cf611dd73ad4 99327 true true true false 19 251806 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:59 4 Topic 1 0 99327 4322 19           Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:47 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 f32dc6bf12274c1aac8e63935de6e6b5 99387 true true true false 35 251931 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:47 4 Topic 1 0 99387 4322 35           No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende específicamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantía quedará anulada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:38 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 8b7adee0db1d4aa896c17c013fcd0cf2 99448 true true true false 27 252038 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:38 4 Topic 1 0 99448 4322 27           Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a Philips não tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais acessórios ou peças, a garantia torna-se inválida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:17 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 9a2bf5550b15417fba9a00f4669baf68 99509 true true true false 38 251543 Localizer Philips 2015-12-13T21:50:17 4 Topic 1 0 99509 4322 38           Başka üreticilere ait olan veya Philips tarafından özellikle tavsiye edilmeyen aksesuar ve parçaları kesinlikle kullanmayın. Buna benzer aksesuar veya parçalar kullandığınızda garantiniz geçersiz olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:04 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 73ae6d73b00f4c08add10e25f11f9d1d 99568 true true true false 16 251664 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:04 4 Topic 1 0 99568 4322 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αξεσουάρ ή εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές ή που η Philips δεν συνιστά ρητώς. Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια αξεσουάρ ή εξαρτήματα, η εγγύησή σας θα ακυρωθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:51 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 a31fddc8c31546cf8d5b947ea659bebf 99628 true true true false 36 251786 Localizer Philips 2015-12-13T21:51:51 4 Topic 1 0 99628 4322 36           Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du använder sådana tillbehör eller delar upphör garantin att gälla.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:37 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 1b30471598ad423b94387d7d2435a51f 99688 true true true false 12 251908 Localizer Philips 2015-12-13T21:52:37 4 Topic 1 0 99688 4322 12           Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole voimassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:37 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 ce6a73cb73284d51934a601c30625391 99748 true true true false 25 252036 Localizer Philips 2015-12-13T21:53:37 4 Topic 1 0 99748 4322 25           Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehør eller slike deler, blir garantien ugyldig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:30 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 cb96090a8e7340cdac92f6cbbb275743 99808 true true true false 7 252154 Localizer Philips 2015-12-13T21:54:30 4 Topic 1 0 99808 4322 7           Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre producenter eller tilbehør/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sådant tilbehør eller sådanne dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 09a5410eff5b402a91a135d0184bfc56 108112 true true true false 17 326638 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 4 Topic 1 0 108112 634 17           סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 E_Machine intended for normal household use only 320 4e3f06e7400546b99f8932e2cb6e6375 113484 true true true false 32 314242 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 4 Topic 1 0 113484 42367 32           本咖啡機僅供一般家用， 並非用於商店的員工廚房、辦公室、農舍或其他工作場所。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 cbfa487f2e8e4a33bf820a156c155e61 113485 true true true false 32 314243 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 4 Topic 1 0 113485 42368 32           務必將產品置於穩固的平面上。 搬運時也請保持直立狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 ec3b1918623342eaaed881483b288397 113486 true true true false 32 314244 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:31 4 Topic 1 0 113486 42369 32           請勿將咖啡機放在加熱盤上，或直接放在高溫烤箱、加熱器或類似熱源旁邊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:32 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 5f2398dbb4004710b47fe7acccc3455a 113489 true true true false 32 314247 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:32 4 Topic 1 0 113489 42372 32           請勿在水箱中裝入溫水、熱水或氣泡礦泉水，否則可能會損害水箱和咖啡機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:32 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 37d4b909636747948da035df8e90d9ff 113490 true true true false 32 314248 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:32 4 Topic 1 0 113490 42373 32           絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽油或丙酮) 清潔咖啡機。 使用軟布沾水擦拭即可。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:34 E_Connect machine to earthed wall socket 320 fc467118c51e47abb00a4ac35dbc2a74 113495 true true true false 32 314253 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:34 4 Topic 1 0 113495 42379 32           將咖啡機連接到有接地的電源插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:34 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 137b901bcdc447e286ca548771ce4ceb 113498 true true true false 32 314256 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:34 4 Topic 1 0 113498 42382 32           請勿讓液體淋濕電源線接頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:35 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 1ae18937e30245b29f1b93ad5d858f08 113500 true true true false 32 314259 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:35 4 Topic 1 0 113500 42384 32           請勿接觸高溫表面， 務必使用握把和旋鈕。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 768f9a446afc429ea4bffafd831a9d9e 113502 true true true false 32 314261 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 4 Topic 1 0 113502 42386 32           接觸插頭時，請確保雙手乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 094e50d7fba2495188a78b71e830591a 113503 true true true false 32 1194180 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:02 4 Topic 1 0 113503 42387 32           當插頭、電源線或機器本身受損時，請停止使用。   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 68c1e08015ad4fd1af174aa6e1ea3b60 113504 true true true false 32 314263 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:36 4 Topic 1 0 113504 42388 32           請勿擅自改裝咖啡機或電源線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 1446ce45c8e34e479b544beb02f4cf72 113505 true true true false 32 314264 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 4 Topic 1 0 113505 42389 32           務必讓飛利浦授權的維修中心進行維修作業，以免發生危險。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 89c41c6c02944acaae9f39ee9cf46cbc 113507 true true true false 32 314266 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 4 Topic 1 0 113507 42393 32           八歲以下的兒童切勿使用咖啡機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 5f4d92c8bd774f74924b7d501b82cece 113508 true true true false 32 314267 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:37 4 Topic 1 0 113508 42394 32           在有人從旁監督或適當指示如何安全使用咖啡機，以及瞭解潛在危險的狀況下，咖啡機可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:38 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 34b54f687c574842b7e005db2f91e94b 113509 true true true false 32 314268 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:38 4 Topic 1 0 113509 42395 32           除非兒童年滿 8 歲以上且有人監督，否則請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 1b2ac8dbf72b4fd4affb94638f5f999f 113510 true true true false 32 1114203 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 14 Topic 1 0 113510 42396 32           請將咖啡機、其配件和電源線放在 8 歲以下兒童無法取得之處。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:38 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 d8f40e933d5f40c8a520675ed116253d 113511 true true true false 32 314271 Localizer Philips 2016-02-02T10:46:38 4 Topic 1 0 113511 42397 32           請看管孩童，避免他們將咖啡機當成玩具。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Machine intended for normal household use only 320 a208e7344c714e41a4ce0963d581c996 113592 true true true false 31 1320844 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 113592 42367 31           本咖啡机仅限于普通家用。 不得用于商店、办公场所、农场或其他工作环境的员工食堂及类似环境。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 34629e8ed06841f7bca8954770d6bded 113593 true true true false 31 1320845 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 113593 42368 31           务必将咖啡机置于水平、稳固的表面上。 必须使其保持直立，搬运时也不例外   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 ca09e20505c74d4b920ff87d0ae6fadb 113594 true true true false 31 1320846 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 113594 42369 31           请勿将咖啡机置于加热盘上或紧挨烤箱、加热器或类似热源放置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 276fe5325eb845889679aa2617200183 113597 true true true false 31 1320847 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 113597 42372 31           切勿向水箱中注入温水、热水或苏打水，否则可能会损坏水箱和咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 ff2d1797a4af4291869655a5a1bf910f 113598 true true true false 31 1320848 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 113598 42373 31           切勿使用钢丝绒、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙酮）来清洁咖啡机。 只能使用蘸水的软布。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 E_Connect machine to earthed wall socket 320 fd455a4d9e3c409f9d5e58d8d4371c54 113604 true true true false 31 1320817 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 14 Topic 1 0 113604 42379 31           将咖啡机连接至接地电源插座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 05643bf49d944758bd6d2e8d168b0abb 113607 true true true false 31 1320818 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 14 Topic 1 0 113607 42382 31           请勿将液体倒在电源线接头上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:36 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 2c139dbda207455eae2fd3ba7729cc2a 113609 true true true false 31 1320819 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:36 14 Topic 1 0 113609 42384 31           不触摸高温物体表面。 可使用把手和旋钮。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 b8558f66880b444d8d5f39cb4c96c0c4 113611 true true true false 31 1320820 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 14 Topic 1 0 113611 42386 31           请勿用湿手触摸电源插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 78986c662a854eaf8585266e211025e3 113612 true true true false 31 1320821 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:37 14 Topic 1 0 113612 42387 31           如果电源插头、电源线或咖啡机本身受损，请勿再使用本咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 7ba61bb73db3403b99fbe78d73601e33 113613 true true true false 31 1320822 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 113613 42388 31           请勿对咖啡机或其电源线进行任何修改。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 e04330caa6d548efb7a36bc1f10095d9 113614 true true true false 31 1320823 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 113614 42389 31           为了避免风险，仅飞利浦的授权服务中心才能进行维修。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 8243324fb1664c62989a7083c1320247 113616 true true true false 31 1320824 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 113616 42393 31           禁止 8 周岁以下的儿童使用咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 073fe368acf0431ea7996dbbae3c19db 113617 true true true false 31 1320826 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 113617 42394 31           本咖啡机适合由 8 周岁或以上年龄的儿童以及肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本咖啡机进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:39 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 2424538a33ab44689c899d0f351eb6cd 113618 true true true false 31 1320828 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:39 14 Topic 1 0 113618 42395 31           除非年满 8 周岁并且有人监护，否则儿童不得进行清洗和维护工作。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 782cffac4e0544a6bed6c3095b5d859c 113619 true true true false 31 1320830 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 113619 42396 31           请将咖啡机、其配件和线缆置于 8 周岁以下儿童触及不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 7a4752e15505496d9f425d679150bba3 113620 true true true false 31 1320832 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 113620 42397 31           应照看好儿童，确保他们不摆弄咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:31 E_Machine intended for normal household use only 320 a4db5766c7fd43049462689abd253458 113697 true true true false 28 313948 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:31 4 Topic 1 0 113697 42367 28           Esta máquina de café destina-se exclusivamente ao uso doméstico convencional. Não deve ser usada em ambiente como cozinhas de lojas, escritórios, fazendas ou outros ambientes de trabalho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:32 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 013326cdbb274d248facc5b8de149286 113698 true true true false 28 313949 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:32 4 Topic 1 0 113698 42368 28           Sempre coloque a máquina de café em uma superfície plana e estável. Mantenha-a na posição vertical, inclusive ao transportá-la   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:33 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 cc9ee4e9fde74467ad04a6a66e363506 113699 true true true false 28 313950 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:33 4 Topic 1 0 113699 42369 28           Não coloque a máquina de café em uma placa aquecedora ou diretamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:34 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 ff1b3bbdc5214c7ba33ccc75fa3ac792 113702 true true true false 28 313953 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:34 4 Topic 1 0 113702 42372 28           Nunca encha o reservatório de água com água morna, quente ou com gás, pois isso pode causar danos ao reservatório de água e à máquina de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:34 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 c9299fac472c4af4a4d1c6fdae2372d1 113703 true true true false 28 313954 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:34 4 Topic 1 0 113703 42373 28           Nunca use palhas de aço, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, como querosene ou acetona, para limpar o aparelho. Use apenas um pano macio umedecido com água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:37 E_Connect machine to earthed wall socket 320 e7a3e7e1c5b842e5acaa450b33831b23 113708 true true true false 28 313959 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:37 4 Topic 1 0 113708 42379 28           Ligue a máquina de café a uma tomada de parede aterrada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:38 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 0512c6c8a1b04b9091caee7b889b8857 113711 true true true false 28 313962 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:38 4 Topic 1 0 113711 42382 28           Não despeje líquidos no conector do cabo de alimentação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:38 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 cdf14237c739414b8ebaa1af4e3703ec 113713 true true true false 28 313964 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:38 4 Topic 1 0 113713 42384 28           Não toque nas superfícies quentes. Use alças ou puxadores.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:39 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 cac7114521e5464fad814a5c54ae9e53 113715 true true true false 28 313966 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:39 4 Topic 1 0 113715 42386 28           Não toque no plugue com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:39 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 13ac2ecbe2384081b95554dd6f5b8c83 113716 true true true false 28 1194170 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:57 4 Topic 1 0 113716 42387 28           Não utilize a máquina de café se o plugue, o cabo de alimentação ou a própria máquina de café estiverem danificados   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:40 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 69c8c7dd30024345a605ca4ea4fcafd6 113717 true true true false 28 313968 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:40 4 Topic 1 0 113717 42388 28           Não faça qualquer modificação na máquina de café ou no cabo de alimentação dela.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:40 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 04f6f73716044842a8452b21ac367413 113718 true true true false 28 313969 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:40 4 Topic 1 0 113718 42389 28           Permita somente reparos feitos por um centro de serviços autorizado pela Philips para evitar qualquer risco   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 8592c36a5f914ce3a698c4d2680da985 113720 true true true false 28 313971 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 4 Topic 1 0 113720 42393 28           A máquina de café não deve ser usada por crianças com menos de 8 anos de idade.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 572da40fc237409d880978ea613e75f1 113721 true true true false 28 313972 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 4 Topic 1 0 113721 42394 28           Esta máquina de café pode ser usada por crianças a partir de 8 anos e pessoas com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso e os riscos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 38b0ea7186a94956994c35a97e84f307 113722 true true true false 28 313973 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:41 4 Topic 1 0 113722 42395 28           Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:14 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 c0067f70f280472f8176fd13ea7559ce 113723 true true true false 28 1544009 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:14 14 Topic 1 0 113723 42396 28           Mantenha a cafeteira, os acessórios e o cabo de alimentação longe do alcance de crianças menores de 8 anos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:42 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 dbffdc48d5194ce3a11bb98ae8ca7a0c 113724 true true true false 28 313975 Localizer Philips 2016-02-02T10:41:42 4 Topic 1 0 113724 42397 28           Crianças pequenas devem ser supervisionadas para que não brinquem com a máquina de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:20:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 08db58ecd91a4c35bfea1427856eeda3 117254 true true true false 15 398349 Harro DeJong 2016-03-29T10:45:30 4 Topic 1 0 117254 918 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:25:07 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 bca10a26b7724ecabc961fbc55d48224 117258 true true true false 10 712723 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:06 4 Topic 1 0 117258 918 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:26:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b5e3790f20674d84ada5213903bad5ab 117260 true true true false 12 712724 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:07 4 Topic 1 0 117260 918 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:29:31 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 98e7e4e2ab1143f48aea4091bdbc3bca 117262 true true true false 16 712725 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:09 4 Topic 1 0 117262 918 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:32:08 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 18c2772c81e04016a55d270c2040fe65 117264 true true true false 25 712726 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:10 4 Topic 1 0 117264 918 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:36:52 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 063db0f82a394535becb610619e4c00f 117266 true true true false 7 712727 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:11 4 Topic 1 0 117266 918 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:38:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 42ee6f61f58841fa9f226fc8599504c4 117267 true true true false 27 712728 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:13 4 Topic 1 0 117267 918 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:42:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b798697b2f994a94b289307b2424f67d 117270 true true true false 19 712729 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:14 4 Topic 1 0 117270 918 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1374f6604df54d0e951f8499e4fec53b 117271 true true true false 2 1538935 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 117271 918 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:51:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0c50c3fbdf994da58beae44717581836 117272 true true true false 36 712732 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:17 4 Topic 1 0 117272 918 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:53:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5de062f9bef4824a2d4c49138bd3468 117273 true true true false 38 712733 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:18 4 Topic 1 0 117273 918 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:56:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 feb36c45632e4b7392cc5affdf249672 117274 true true true false 35 712734 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:21 4 Topic 1 0 117274 918 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5251d7f152ee4128907cb60ccb554927 117276 true true true false 26 1099190 Moniek Koehoorn 2018-04-16T12:51:36 4 Topic 1 0 117276 918 26             Symbol przekreślonego kontenera na odpady (rys. 26), oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5b1ea5e5d13e49739260b4f5dd8a2c52 117277 true true true false 29 1026350 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 4 Topic 1 0 117277 918 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 85ca362cf03c44c1a5a382f6ee139a9a 117279 true true true false 30 1039785 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 4 Topic 1 0 117279 918 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:05:39 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 864e662cc72c49519f7d915557349667 117280 true true true false 33 712738 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:27 4 Topic 1 0 117280 918 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 948b6cf5ef144b4087b4c54638468b6c 117286 true true true false 34 1027627 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 4 Topic 1 0 117286 918 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8dac6a7055b44c73835c97150dd97d3f 117287 true true true false 39 1026524 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 4 Topic 1 0 117287 918 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8273a5ac66684bfda7da97d6dfac963b 117288 true true true false 45 1033921 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 117288 918 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3aa48c24c08d48f0bd4149d214712958 117289 true true true false 4 1034778 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 4 Topic 1 0 117289 918 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1f5311259c5c45aebdd318d6d94f624d 117290 true true true false 5 1035969 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 4 Topic 1 0 117290 918 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 52d4485a1b3547b5af8d86f54b713027 117291 true true true false 6 1031997 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 4 Topic 1 0 117291 918 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 df3ad071feeb4f768c76007500801a7e 117292 true true true false 18 1031835 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 4 Topic 1 0 117292 918 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:27:32 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 38cb331272f347fda1a9120b4f67b521 117293 true true true false 20 712746 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:38 4 Topic 1 0 117293 918 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b72d8a0b5f134805b59d1d920b682d50 117294 true true true false 22 1033179 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 117294 918 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b6d4335673b540ddb374888a6823c0d7 117295 true true true false 23 1027509 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 4 Topic 1 0 117295 918 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:30:33 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8c8393da46ca41b3a937d7e31b9f184b 117296 true true true false 32 712750 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:42 4 Topic 1 0 117296 918 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:31:24 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 712334513dfe425f8c1c7609ac88f5a8 117297 true true true false 42 712751 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:43 4 Topic 1 0 117297 918 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:32:12 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 17abc1fbba18490e9dc6c192fe589e6c 117298 true true true false 28 712752 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:44 4 Topic 1 0 117298 918 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:33:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fbb0b063ec654a1ca021f141f2ee3d3d 117299 true true true false 46 712753 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:46 4 Topic 1 0 117299 918 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:34:01 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d4f220badf54a7585f92a0b850d6258 117300 true true true false 47 712754 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:47 4 Topic 1 0 117300 918 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:35:26 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 de176f97006f463dae6cd89b3eab693f 117301 true true true false 31 290719 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:13 4 Topic 1 0 117301 918 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4007327c563e46f6ae0c6ab32cd5520b 117302 true true true false 11 1047954 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 117302 918 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:37:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 237b208d1f984dd4ad75834f529d567c 117303 true true true false 3 290717 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:10 4 Topic 1 0 117303 918 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:38:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 53463e6ace7447709b5b84f078e9f4a0 117305 true true true false 24 290716 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:09 4 Topic 1 0 117305 918 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ce64252dca3e46538d89a1b95c49285b 117307 true true true false 40 290715 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:07 4 Topic 1 0 117307 918 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9c95f5f89314843b45f6bcf8b4c63c1 117308 true true true false 17 290714 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:05 4 Topic 1 0 117308 918 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:44:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 76b441a63c0e4a2cadee91c325e87a5f 117309 true true true false 21 290713 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:03 4 Topic 1 0 117309 918 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Recycling 598 987ffec0e23749a588fd0ef5340b1ba1 118178 true true true false 21 298109 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118178 118169 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603bf5488d4f4bbbae7b55ca3af4abc9 118179 true true true false 21 298110 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118179 118171 21           수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 준수함으로써 환경 보호에 동참할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 702600f64b3341bb89f99edb6cd3bf92 118181 true true true false 21 298112 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 4 Topic 1 0 118181 118172 21           전기 및 전자 제품과 충전식 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Recycling 598 324bb3ee76444c5fa1280f7d9e17147a 118184 true true true false 30 1647930 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118184 118169 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e7c36b4e83484328806ba59bb93cb69f 118185 true true true false 30 1647932 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118185 118171 30           После окончания срока службы не выбрасывайте устройство вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5d8d28a8d59d4916bb4300a32745a698 118187 true true true false 30 1786733 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 14 Topic 1 0 118187 118172 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий, а также аккумуляторов. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 Recycling 598 8cabb8ef2cc04deeac42911f5efeac69 118190 true true true false 37 298119 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 4 Topic 1 0 118190 118169 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e3c9f4a20d7a4e299aa681f18b8b2ebb 118191 true true true false 37 298120 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 4 Topic 1 0 118191 118171 37           ห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช้ใหม่ได้ (รีไซเคิล) โดยจะเป็นการช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 030c9cdfaa5d4d7eba19352fb9441211 118193 true true true false 37 298122 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 4 Topic 1 0 118193 118172 37           ปฏิบัติตามกฏในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ รวมทั้งนำแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ในแต่ละชุด การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:25 Recycling 598 a23d73e847134e578d0edc163a7e565a 118196 true true true false 31 745832 Marie-josé DeRoos 2017-03-20T15:55:40 4 Topic 1 0 118196 118169 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:26 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 494e9876f5a14ff8b4bdb93a7461af52 118197 true true true false 31 298125 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:26 4 Topic 1 0 118197 118171 31           弃置本产品时，请不要将其与一般生活垃圾放在一起，应将其交给政府指定的回收中心。 这样做将有利于环保。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:27 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5ec3685e0e664d2c8aeb4739c55c4e9d 118199 true true true false 31 298127 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:27 4 Topic 1 0 118199 118172 31           遵循您的国家/地区有关分类回收电子电气产品和充电电池的规定。 正确弃置产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 Recycling 598 62812853a6fe43a492a785d798659261 118202 true true true false 32 298129 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 4 Topic 1 0 118202 118169 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c37da1afb544b66892ee16b76edacdb 118203 true true true false 32 298130 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 4 Topic 1 0 118203 118171 32           本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站， 此舉能為環保盡一份心力。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d742506aecfb49f3b97912b6b3f0a829 118205 true true true false 32 298132 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 4 Topic 1 0 118205 118172 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品及充電式電池。 正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Recycling 598 9f887b4a7e60449e9daa80a6dae177ba 118208 true true true false 2 1532968 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118208 118169 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ab581b7aa9ea463da42ed099e2298b9a 118209 true true true false 2 1532969 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118209 118171 2           لا تلق المنتج مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته، ولكن قم بتسليمه إلى نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره. بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 06123f45a572448ca24f0fba9555d4c7 118211 true true true false 2 1532970 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 14 Topic 1 0 118211 118172 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات القابلة لإعادة الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 bda51c1af9604483a7524f8b4e1251a3 123251 true true true false 3 327715 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 4 Topic 1 0 123251 4567 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik secara terpisah. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 fa0429db8d044ab4a50b2a481e1ec387 123278 true true true false 24 327765 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 4 Topic 1 0 123278 4567 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan elektronik secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d83ecc6d358f4bf48c0df405663f807a 123370 true true true false 37 327792 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 4 Topic 1 0 123370 4567 37           ปฏิบัติตามกฎในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b47a4d92b63644149da8eb56306efff1 123397 true true true false 40 327819 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 4 Topic 1 0 123397 4567 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 Warning  468 694b2b4a8d86478892ec5125f0608be4 125497 true true true false 12 1813231 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 14 Topic 1 0 125497 75337 12   Varoitus    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu käytettäväksi vain kunnallisesti käsitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti paikallisten määräysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja yksityisistä lähteistä peräisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten mukaan keitettävä, myös suodatettu vesi on keitettävä. Kun veden keittämistä koskeva määräys ei enää ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on asennettava uusi patruuna. Puhdista vesisäiliö säännöllisesti.  Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden immuunijärjestelmä on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa suositellaan vesisäiliön täyttämistä puhdistetulla vedellä tai keitetyllä vesijohtovedellä, vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi asennettuna. Hygieniasyistä AquaClean-vesisuodattimen materiaali on erikoiskäsitelty hopealla. Suodatettuun veteen voi joutua pieni määrä hopeaa, joka on terveyden kannalta vaaratonta. Tämä vastaa Maailman terveysjärjestön (WHO) juomavettä koskevia suosituksia. Jos kärsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, että veden natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana. Kehotamme sinua neuvottelemaan lääkärin kanssa ennen suodatetun veden käyttöä.  Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina AquaClean-vesisuodatin vesisäiliöstä. Puhdista sen jälkeen koko vesisäiliö ja vaihda AquaClean-vesisuodatin. Philips ei ota mitään vastuuta, jos edellä mainittuja AquaClean-vesisuodattimen käyttöön ja vaihtoon liittyviä suosituksia ei noudateta.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:33 Warning  468 85add4a9431940b381c9b719be816f92 125506 true true true false 36 1814116 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:33 14 Topic 1 0 125506 75337 36   Varning    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-vattenfiltret är enbart avsett att användas ihop med kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och är säkert att dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten som har godkänts som dricksvatten. Om myndigheterna meddelar att vattnet måste kokas ska även det filtrerade vattnet kokas. När vattnet enligt myndigheterna inte längre behöver kokas ska hela kaffebryggaren rengöras och en ny patron ska sättas i. Rengör vattentanken regelbundet.  För vissa grupper av människor (t.ex. personer med nedsatt immunförsvar och bebisar) bör vattentanken generellt sett alltid fyllas med renat vatten eller kokt kranvatten, även när AquaClean-vattenfiltret är installerat. Av hygieniska skäl har materialet i AquaClean-vattenfiltret specialbehandlats med silver. En liten mängd silver, som är ofarligt för hälsan, kan hamna i det filtrerade vattnet. Det här uppfyller Världshälsoorganisationens (WHO) rekommendationer för dricksvatten. Om du lider av en njursjukdom, genomgår dialysbehandlingar och/eller har ordinerats saltfattig kost bör du tänka på att saltmängden kan öka en aning under filtreringsprocessen. Vi rekommenderar att du rådfrågar en läkare före användning av filtrerat vatten.  När du kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-vattenfiltret från vattenbehållaren. Rengör sedan hela vattenbehållaren grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret. Philips avsäger sig allt ansvar om ovanstående rekommendationer om användning och byte av AquaClean-vattenfiltret inte följs.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:22 Warning  468 bd5538b78c47492a8798f238a24b17e8 125515 true true true false 25 1814102 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:22 14 Topic 1 0 125515 75337 25   Advarsel    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig behandlet springvann (som blir kontrollert kontinuerlig, og er trygt å drikke ifølge lover og forskrifter) og med vann fra private forsyninger som har blitt godkjent som trygt å drikke. Hvis du mottar instruksjoner fra myndighetene om at vann fra springen må kokes, må det filtrerte vannet også kokes. Når instruksjonen om å koke vann ikke lenger er i kraft, må du rengjøre hele kaffemaskinen og sette inn en ny patron. Rengjør vannbeholderen regelmessig.  For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis å fylle opp vanntanken med renset vann eller kokt vann fra springen, selv om AquaClean-vannfilteret er installert. Av hygieniske årsaker blir materialet i AquaClean-vannfilteret utsatt for en spesialbehandling med sølv. En ørliten mengde sølv, som ikke utgjør noen som helst helsefare, kan ende opp i det filtrerte vannet. Dette er i overensstemmelse med anbefalingene fra Verdens helseorganisasjon (WHO) for drikkevann. Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller følger en diett med natriumbegrensning, må du være klar over at natriuminnholdet kan økes noe under filtreringsprosessen. Vi anbefaler deg at du kontakter fastlegen din før du bruker det filtrerte vannet.  Når du skal avkalke kaffemaskinen, må du alltid ta av AquaClean-vannfilteret fra vannbeholderen. Deretter må du rengjøre hele vannbeholderen grundig og sette AquaClean-vannfilteret på igjen. Philips kan ikke påta seg ansvaret hvis du ikke følger anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-vannfilteret.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:27 Warning  468 818e30d69cc144b9b4ca87cec77ab06b 125524 true true true false 7 1814032 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:27 14 Topic 1 0 125524 75337 7   Advarsel    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres løbende og er ifølge lovmæssige bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis der er modtaget en besked fra myndighederne om, at det kommunale vand skal koges, skal det filtrerede vand også koges. Når vejledningen om, at vandet skal koges, ikke længere gælder, skal hele kaffemaskinen rengøres, og der skal isættes en ny patron. Rengør vandtanken regelmæssigt.  Når vandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar eller spædbørn), anbefales det normalt at bruge destilleret vand eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken med, selv når AquaClean-vandfilteret er installeret. Af hygiejniske grunde har materialet i AquaClean-vandfilteret fået en specialbehandling med sølv. En lille mængde sølv, som ikke er skadelig for helbredet, kan ende i det filtrerede vand. Dette er i overensstemmelse med WHO's (World Health Organisation) anbefalinger for drikkevand. Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller følger en natriumreduceret diæt, skal du være opmærksom på, at natriumindholdet kan være øget en smule under filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din læge, inden du bruger det filtrerede vand.  Når du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fjerne AquaClean-vandfilteret fra vandtanken. Rengør derefter hele vandtanken grundigt, og udskift AquaClean-vandfilteret. Philips påtager sig intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstående anbefalinger for brug og udskiftning af AquaClean-vandfilteret.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 afa9410cdb4146449dfcc05efe77a57a 127113 true true true false 46 340927 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 4 Topic 1 0 127113 4567 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 239ef707685645dc8b1d38d5adb1d8dd 127174 true true true false 47 341273 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 4 Topic 1 0 127174 4567 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8126c96bc0d0438fbd15210428bfa1d1 127403 true true true false 17 341555 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 4 Topic 1 0 127403 4567 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f51555a72fba430892753dc352cf724e 129486 true true true false 8 345936 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 4 Topic 1 0 129486 918 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 389e4c0797ed41249b486bf17dc0c601 129560 true true true false 13 604473 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 4 Topic 1 0 129560 918 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:24 E_Machine intended for normal household use only 320 9ca75e953fca49ad828282bd699a7596 131918 true true true false 21 351062 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:24 4 Topic 1 0 131918 42367 21           이 커피 머신은 가정용입니다. 본 제품은 매장의 직원 휴게실, 사무실, 농장 또는 기타 작업 환경 등에서 사용하기 위한 것이 아닙니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:26 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 cbf0b72d72824602810ba3894eb0a761 131919 true true true false 21 351063 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:26 4 Topic 1 0 131919 42368 21           커피 머신을 평평하고 안정적인 곳에 두십시오. 이동 시에도 항상 똑바로 세워 옮기십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:27 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 f9ceedf7d25844de87eceeeeb3b5b236 131920 true true true false 21 351065 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:27 4 Topic 1 0 131920 42369 21           커피 머신을 열판 위, 뜨거운 오븐 바로 옆, 히터 또는 화기 근처에 놓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:30 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 3be30eb432a94c4fb326e8148c2c0235 131923 true true true false 21 351068 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:30 4 Topic 1 0 131923 42372 21           물탱크에 따뜻하거나 뜨거운 물 또는 탄산수를 채우지 마십시오. 물탱크와 커피 머신이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:31 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 359584c4d7864442a72d09cc0fe22837 131924 true true true false 21 351069 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:31 4 Topic 1 0 131924 42373 21           커피 머신을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 강력 세제를 사용하지 마십시오. 물에 적신 부드러운 천을 사용하여 닦으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:35 E_Connect machine to earthed wall socket 320 22e716634b814f93a97d7e1800fcd92f 131929 true true true false 21 351074 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:35 4 Topic 1 0 131929 42379 21           커피 머신을 접지된 벽면 콘센트에 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:39 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 13ab0d6d54d543ad93f3a81ec9496459 131932 true true true false 21 351077 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:39 4 Topic 1 0 131932 42382 21           전원 코드 커넥터에 액체를 붓지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:41 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 f7e4d67e7ce94923bc54381e210ba455 131934 true true true false 21 351079 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:41 4 Topic 1 0 131934 42384 21           뜨거운 표면에 손을 대지 마십시오. 손잡이와 조절기를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:43 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c81a2bffc5bf40b097e4772e8f1c8855 131936 true true true false 21 351081 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:43 4 Topic 1 0 131936 42386 21           젖은 손으로 전원 플러그를 만지지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:44 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 528ef78f9d27438ca780e2d0bbd6786e 131937 true true true false 21 1194163 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:52 4 Topic 1 0 131937 42387 21           만약 전원 플러그나 전원 코드 또는 본체가 손상되었을 때는 머신을 사용하지 마십시오.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:45 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 a0581d634b1642e19596609cd5070ab2 131938 true true true false 21 351084 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:45 4 Topic 1 0 131938 42388 21           커피 머신이나 전원 코드를 개조하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:46 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 051f7f73fe5446b6b24f7e93d64e67d1 131939 true true true false 21 351086 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:46 4 Topic 1 0 131939 42389 21           수리가 필요할 경우 안전을 위해 필립스 지정 서비스 센터만 이용하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:49 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 d4aae3045cef4f0a89ae13b8c8f02378 131942 true true true false 21 351089 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:49 4 Topic 1 0 131942 42393 21           이 커피 머신은 8세 미만의 어린이가 사용할 수 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:50 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 41357575e61e4e7082251b501118f9bd 131943 true true true false 21 351090 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:50 4 Topic 1 0 131943 42394 21           8세 이상의 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 머신을 사용하려면 머신 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:51 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 846147afbef74cdeb0f766215243e7b2 131944 true true true false 21 351091 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:51 4 Topic 1 0 131944 42395 21           8세 이상 어린이가 어른의 지도를 받으면서 하지 않는 한, 어린이가 제품 청소 및 관리를 하도록 두어서는 안됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-15T09:00:46 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 25d018dc6e794f60abf5c092681445df 131945 true true true false 21 1022879 Localizer Philips 2018-01-15T09:00:46 4 Topic 1 0 131945 42396 21           커피 머신, 관련 액세서리 및 코드를 8세 이하 어린이의 손에 닿지 않는 장소에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:53 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 6f75e69b33f14c569e33a5405128b712 131946 true true true false 21 351093 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:53 4 Topic 1 0 131946 42397 21           어린이가 커피 머신을 가지고 놀지 못하도록 지도하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 Recycling 598 67100d13c9e5464fa5637b23a8b2c71d 145599 true true true false 4 375055 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 4 Topic 1 0 145599 118169 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 df3c562f9c384c71ac7ada06cb95d3fb 145600 true true true false 4 1034881 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 4 Topic 1 0 145600 118171 4           След края на срока на експлоатация на продукта не го изхвърляйте заедно с обикновените битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 cf85ea79c1c64143bfc3729dc91a86a8 145601 true true true false 4 375057 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 4 Topic 1 0 145601 118172 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти и акумулаторни батерии. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 Recycling 598 ae996677cd7c45239a4d428c850a0639 145623 true true true false 5 375080 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 4 Topic 1 0 145623 118169 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 57ae54bfc2774fdaa9adf366566904e5 145624 true true true false 5 1036076 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 4 Topic 1 0 145624 118171 5           Nemojte baciti proizvod zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom po isteku roka trajanja, već ga predajte na službeno mjesto za prikupljanje otpada radi recikliranja. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a27ffafba4534ec78acd6f9be4253333 145625 true true true false 5 375083 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 4 Topic 1 0 145625 118172 5           Pridržavajte se pravila vaše zemlje o odvojenom prikupljanju električnih i elektroničkih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Recycling 598 5a26fb9d3d0c465eae82768c286dd283 145643 true true true false 20 375101 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145643 118169 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 cc84c2b566f9481bb935d963e142a291 145644 true true true false 20 375102 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145644 118171 20           Құрылғыны өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құрылғыны арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 102f09e7b4a84a889bf6d2bc2caaf31d 145645 true true true false 20 375103 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 4 Topic 1 0 145645 118172 20           Электрондық және электр өнімдері мен қайта зарядталатын батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 Recycling 598 eed0ee6f91d0448692f3787b4ed26cd7 145663 true true true false 29 375123 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 4 Topic 1 0 145663 118169 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 97979bee340f45a0ac09209458f98576 145664 true true true false 29 1026461 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 4 Topic 1 0 145664 118171 29           Nu aruncaţi produsul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutaţi la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c839186d02f848a88f1af20999fb4cab 145665 true true true false 29 375125 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 4 Topic 1 0 145665 118172 29           Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice şi electronice şi a bateriilor reîncărcabile. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 Recycling 598 ba01d0f95bde4363bf0d76fefeab25a4 145700 true true true false 45 375160 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 4 Topic 1 0 145700 118169 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 660067b1aa3f41bab10403829d6f9f73 145701 true true true false 45 1034032 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 4 Topic 1 0 145701 118171 45           Izdelka po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 546c05f087a049c1af1791c80365d8aa 145702 true true true false 45 375162 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 4 Topic 1 0 145702 118172 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Recycling 598 3b340caa74954b9992af87c189af52eb 145724 true true true false 33 375185 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145724 118169 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6d457de967a6484783ca775f54d3de2d 145725 true true true false 33 375186 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145725 118171 33           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 2674e31f352b4f9a95190aa5ce15a780 145726 true true true false 33 375187 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 4 Topic 1 0 145726 118172 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 Recycling 598 9da4cb30b548435c9e6da688f51f68dd 145754 true true true false 6 375208 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 4 Topic 1 0 145754 118169 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 db353ea2105940deab0b5d52fc78cedc 145755 true true true false 6 1032108 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 4 Topic 1 0 145755 118171 6           Až výrobek doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 968039f326bd45ffa8c138c81658b6eb 145756 true true true false 6 375210 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 4 Topic 1 0 145756 118172 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků a také akumulátorů. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 Recycling 598 187b1888709f4c74a624fba80f2b5173 145778 true true true false 10 375232 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 4 Topic 1 0 145778 118169 10   Ringlussevõtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 0bd242dca16847cebe3784bafee36aaa 145779 true true true false 10 375233 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 4 Topic 1 0 145779 118171 10           Tööea lõpus ei tohi toodet tavalise olmeprügi hulka visata. Seade tuleb ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5a1b196d83654fac91fe074102c645c9 145780 true true true false 10 375234 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 4 Topic 1 0 145780 118172 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 Recycling 598 b3006a974ae5463387b4df9fead47de8 145798 true true true false 18 375252 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 4 Topic 1 0 145798 118169 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:14 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603243c63de641a8a34d5c7185876f27 145799 true true true false 18 1031946 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:15 4 Topic 1 0 145799 118171 18           A feleslegessé vált termék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f84447bbc65e41cd854990ef26cd688d 145800 true true true false 18 375254 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 4 Topic 1 0 145800 118172 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulátorok és egyszer használatos elemek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 Recycling 598 2a07c44be2b34735a17235df61cbd6e3 145818 true true true false 23 375272 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 4 Topic 1 0 145818 118169 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 c3cd649a94f34a799b5163b4e3a757a7 145819 true true true false 23 1027631 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 4 Topic 1 0 145819 118171 23           Pasibaigus gaminio naudojimo laikui neišmeskite jo su įprastomis buitinėmis atliekomis, o perduokite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5f54c3dd2c54e5ba3df77f61c55b8e9 145820 true true true false 23 375274 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 4 Topic 1 0 145820 118172 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminių bei pakartotinai įkraunamų baterijų surinkimas. Tinkamas šalinimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 Recycling 598 c7602e19e0ca4c1885e34936d246cf0a 145842 true true true false 22 375296 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 4 Topic 1 0 145842 118169 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6314b1c5e3da46d0b43cf14a1a94acff 145843 true true true false 22 1033286 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 4 Topic 1 0 145843 118171 22           Ierīces darbmūža beigās neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet aiznesiet uz oficiālu savākšanas punktu pārstrādei. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a181cfe7ab004e8aa43819f2a7cfc577 145844 true true true false 22 375298 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 4 Topic 1 0 145844 118172 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu un atkārtoti uzlādējamo bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza izstrādājumu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 Recycling 598 6572bcba2ba547e59e9d36fad34d0eab 145862 true true true false 26 375316 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 4 Topic 1 0 145862 118169 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 95ce54a413304dc187beb76aa81b5078 145863 true true true false 26 1027943 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 4 Topic 1 0 145863 118171 26           Zużytego produktu nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 236763f14c4b4470a8e9a94f58d399bd 145864 true true true false 26 375318 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 4 Topic 1 0 145864 118172 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorów. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 Recycling 598 f5c8ff680beb4c9e8f7eb7642506c456 145882 true true true false 34 375336 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 4 Topic 1 0 145882 118169 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 036998f77fc44d42801768f31d8fc362 145883 true true true false 34 1027782 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 4 Topic 1 0 145883 118171 34           Výrobok na konci jeho životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, odovzdajte ho na recykláciu na oficiálnom zbernom mieste. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 fe6dc9781ce2465f9db3ded8387a37e0 145884 true true true false 34 375338 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 4 Topic 1 0 145884 118172 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov, ako aj nabíjateľných batérií vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 Recycling 598 d0172b5af0904a36b3570909bc99a279 146018 true true true false 38 374999 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 4 Topic 1 0 146018 118169 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 741eae649d684f2299d9361cd3a8a3b1 146019 true true true false 38 375000 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 4 Topic 1 0 146019 118171 38           Kullanım ömrü sonunda ürünü normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın; resmi geri dönüşüm toplama noktalarına teslim edin. Böyle yaparak çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c816fed5057842cfa0bfcfbb363d9278 146020 true true true false 38 375001 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 4 Topic 1 0 146020 118172 38           Elektrikli ve elektronik ürünler ile şarj edilebilir pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin olarak ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uygun hareket edin. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 7359b49954844bb59186ac3ab2213faf 146108 true true true false 44 394547 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 4 Topic 1 0 146108 634 44           Este símbolo significa que este producto no debe ser desechado con los desperdicios normales de una casa  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5d681821fdb4c6ab1ddd8e2d0775440 146125 true true true false 44 394564 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 4 Topic 1 0 146125 918 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2015-09-21T09:23:59 Warning  468 b806e2acd3554415870c72ca0f1c4f2a 75337 true true true false 0 1792097 Peter de Wit 2020-09-16T13:52:21 6 Topic 1 0 75337 -1 1   Warning    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The AquaClean water filter is only designed for use with municipally treated tap water (which is constantly controlled and safe to drink according to legal regulations) and with water from private supplies which has been approved as safe to drink. If an instruction is received from the authorities that municipal water must be boiled, the filtered water must also be boiled. When the instruction to boil water is no longer in force, the entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge inserted. Clean the water tank regularly.  For certain groups of people (e.g. people with weakened immune systems and babies) it is generally recommended to fill the water tank with purified water or boiled tap water, even when the AquaClean water filter is installed. For hygienic reasons, the material of the AquaClean water filter is subjected to a special treatment with silver. A small quantity of silver, which is harmless to health, may end up in the filtered water. This is in compliance with the World Health Organisation (WHO) recommendations for drinking water. If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/or follow a sodium-restricted diet, please note that during the filtration process, the sodium content may be increased slightly. We advise you to consult your doctor first before using the filtered water.  When you descale the coffee machine, always remove the AquaClean water filter from the water tank. Then thoroughly clean the whole water tank and replace the AquaClean water filter. Philips does not accept any responsibility or liability if the above recommendations for using and replacing the AquaClean water filter are not followed.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:07 Recycling 598 afd3d68e41e84f098de45e772ab8f866 118169 true true true false 0 747927 Mariska van Ree 2017-03-21T15:59:28 6 Topic 1 0 118169 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 5a75a28f19a141ba9a35f822eb47618d 118171 true true true false 0 752771 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:19 6 Topic 1 0 118171 -1 1           Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:27:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 0ffff76fd6d04471b9f218f12c4b9f46 118172 true true true false 0 749740 Mariska van Ree 2017-03-21T16:30:34 6 Topic 1 0 118172 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:04:34 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 0868047ff1f641768dd1ccee7c9161e5 42386 true true true false 0 110128 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:37 6 Topic 1 0 42386 -1 1           Do not touch the mains plug with wet hands.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:17:14 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 dc6ee1713690440b8f6cfde18f63ae9c 42394 true true true false 0 110142 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:42 6 Topic 1 0 42394 -1 1           This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they understand the hazards involved.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:17:58 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 0093a54ec2cc474c999b2a2cb49ccf36 42395 true true true false 0 110115 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:33 6 Topic 1 0 42395 -1 1           Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:18:50 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 50da34e3aa3349f684c7dc263fff812a 42396 true true true false 0 839149 Marie-josé DeRoos 2017-07-10T15:14:01 6 Topic 1 0 42396 -1 1           Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T12:20:01 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 866d360c9c6d4a05b32aa4187c045171 42397 true true true false 0 110167 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:46:51 6 Topic 1 0 42397 -1 1           Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-08-04T11:31:11 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 d78a09d3b75b4966ba844229f9ce13ae 42373 true true true false 0 1123717 Janette Weishaupt 2018-05-24T08:40:10 6 Topic 1 0 42373 -1 1           Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft cloth dampened with water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2016-04-06T15:48:55 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 809f2cdda0aa435ab8fa993fd524e655 159530 true true true false 0 868607 Sarah Meloni 2017-08-16T14:54:17 6 Book 1 0 159530 159529 1         41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 Recycling no batteries - Ed 5 114 0b22cbd3011c49e582d8f0758700c124 181590 true true true false 2 479902 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 4 Book 1 0 181590 159529 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن غير القابلة للإزالة    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن غير القابلة للإزالة 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  إعادة تدوير البطاريات القابلة لإعادة الشحن غير القابلة للإزالة 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 19d62353b26546f0ad27fc8f84f83036 181591 true true true false 2 479903 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 4 Book 1 0 181591 159529 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  إعادة التدوير الآن    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 إعادة التدوير الآن 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  إعادة التدوير الآن 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:14 Recycling no batteries - Ed 5 114 6c4be5414ad845b0bf698409dddb6ed1 181621 true true true false 13 479933 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:14 4 Book 1 0 181621 159529 13         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  Recyclage des piles rechargeables non amovibles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyclage des piles rechargeables non amovibles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyclage des piles rechargeables non amovibles 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:14 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 b48a0393b5df4cb78487bd318ad0b1ae 181622 true true true false 13 479934 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:14 4 Book 1 0 181622 159529 13         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recyclage    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyclage 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyclage 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:41 Recycling no batteries - Ed 5 114 773a579fa06746acbe8bd61629ba43ce 181658 true true true false 27 479970 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:41 4 Book 1 0 181658 159529 27         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  Reciclagem de pilhas recarregáveis não amovíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de pilhas recarregáveis não amovíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de pilhas recarregáveis não amovíveis 
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   97 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:41:25 Recycling no batteries Italy Ed 5 114 84ae9899acea4a44b91bde76d3e7fb27 198947 true true true false 19 517478 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:43:33 11 Book 1 0 198947 159529 19          35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true  Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
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   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:16 Recycling no batteries - Ed 5 114 f01b824af5de48d9b83e46c64b4dfbe6 212612 true true true false 14 577846 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:16 4 Book 1 0 212612 159529 14         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  Recyclage des batteries rechargeables intégrées    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyclage des batteries rechargeables intégrées 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyclage des batteries rechargeables intégrées 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:25 Recycling no batteries - Ed 5 114 4fd1142e23964e7eb7aa74a41aa38b46 212704 true true true false 8 577942 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:25 4 Book 1 0 212704 159529 8         35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  Niet-verwijderbare, oplaadbare accu's recyclen    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Niet-verwijderbare, oplaadbare accu's recyclen 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Niet-verwijderbare, oplaadbare accu's recyclen 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:58 Recycling no batteries - Ed 5 114 b03d1bf65d154484ba15c45fe5f82c6e 212750 true true true false 35 577989 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:58 4 Book 1 0 212750 159529 35         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  Reciclado de pilas recargables no extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclado de pilas recargables no extraíbles 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclado de pilas recargables no extraíbles 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:56 Recycling no batteries - Ed 5 114 449ea863e35d41f3a4213a6c8a7fdad5 212816 true true true false 12 578039 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:56 4 Book 1 0 212816 159529 12         35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  Ladattavien kiinteiden akkujen kierrättäminen    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Ladattavien kiinteiden akkujen kierrättäminen 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Ladattavien kiinteiden akkujen kierrättäminen 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Recycling no batteries - Ed 5 114 57116c5411b5459588ff042be7d9027d 212862 true true true false 25 578086 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Book 1 0 212862 159529 25         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  Resirkulering av oppladbare innebygde batterier    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Resirkulering av oppladbare innebygde batterier 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Resirkulering av oppladbare innebygde batterier 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Recycling no batteries - Ed 5 114 df21e33e8c794cada975ec566c8e9fb5 212908 true true true false 36 578135 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Book 1 0 212908 159529 36         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  Återvinna inbyggda laddningsbara batterier    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Återvinna inbyggda laddningsbara batterier 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Återvinna inbyggda laddningsbara batterier 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:40 Recycling no batteries - Ed 5 114 c4b407608de1407f915fa216cadfe109 212954 true true true false 7 578181 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:40 4 Book 1 0 212954 159529 7         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  Genanvendelse af indbyggede genopladelige batterier    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Genanvendelse af indbyggede genopladelige batterier 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Genanvendelse af indbyggede genopladelige batterier 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Recycling no batteries - Ed 5 114 8b82861a0d0645f19a77cf309ba3e822 213000 true true true false 16 578227 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Book 1 0 213000 159529 16         35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  Ανακύκλωση επαναφορτιζόμενων μη αφαιρέσιμων μπαταριών    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Ανακύκλωση επαναφορτιζόμενων μη αφαιρέσιμων μπαταριών 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Ανακύκλωση επαναφορτιζόμενων μη αφαιρέσιμων μπαταριών 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Recycling no batteries - Ed 5 114 645916c7a4bb48ceb8504890cf7152f1 213091 true true true false 30 578318 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 4 Book 1 0 213091 159529 30         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  Утилизация незаменяемых аккумуляторных батарей    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Утилизация незаменяемых аккумуляторных батарей 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Утилизация незаменяемых аккумуляторных батарей 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 Recycling no batteries - Ed 5 114 e8e851cfc1064711b252be2d346d2b74 213137 true true true false 20 578364 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 4 Book 1 0 213137 159529 20         35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  Қайта зарядталатын алынбайтын батареяларды қайта өңдеу    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Қайта зарядталатын алынбайтын батареяларды қайта өңдеу 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Қайта зарядталатын алынбайтын батареяларды қайта өңдеу 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:52 Recycling no batteries - Ed 5 114 77802e41f55843f1a4bbddd52d876bcd 213183 true true true false 39 578410 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:52 4 Book 1 0 213183 159529 39         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  Утилізація незнімних акумуляторних батарей    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Утилізація незнімних акумуляторних батарей 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Утилізація незнімних акумуляторних батарей 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:29 Recycling no batteries - Ed 5 114 1ceb9fa4e766442e893673bd9d46ae94 213229 true true true false 29 578456 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:29 4 Book 1 0 213229 159529 29         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  Reciclarea bateriilor reîncărcabile nedetașabile    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclarea bateriilor reîncărcabile nedetașabile 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclarea bateriilor reîncărcabile nedetașabile 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:04 Recycling no batteries - Ed 5 114 5eb7a13af3354a2fba40a3725c1dd0cb 213275 true true true false 26 784699 Marijke Semmelink 2017-05-02T15:26:35 11 Book 1 0 213275 159529 26       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true  Recykling niewymiennych akumulatorów    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recykling niewymiennych akumulatorów 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recykling niewymiennych akumulatorów 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:14 Recycling no batteries - Ed 5 114 4c91edff675e40e99116f5c789c0202a 213321 true true true false 6 578548 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:14 4 Book 1 0 213321 159529 6         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  Recyklace vestavěných akumulátorů    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyklace vestavěných akumulátorů 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyklace vestavěných akumulátorů 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 Recycling no batteries - Ed 5 114 45bae938b7454171b28bbeff8491604f 213367 true true true false 18 578594 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 4 Book 1 0 213367 159529 18         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  A beépített akkumulátorok újrahasznosítása    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 A beépített akkumulátorok újrahasznosítása 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  A beépített akkumulátorok újrahasznosítása 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:24 Recycling no batteries - Ed 5 114 85848bde22dd4f10ab27468174f3b1df 213413 true true true false 34 578640 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:24 4 Book 1 0 213413 159529 34         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  Recyklácia nabíjateľných nevymeniteľných batérií    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recyklácia nabíjateľných nevymeniteľných batérií 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recyklácia nabíjateľných nevymeniteľných batérií 
   97 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 Recycling no batteries - Ed 5 114 8d49f297435c414e9e1c662aa6ab8292 213459 true true true false 22 578686 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 4 Book 1 0 213459 159529 22         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  Iebūvēto atkārtoti uzlādējamo bateriju atkārtota pārstrāde    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Iebūvēto atkārtoti uzlādējamo bateriju atkārtota pārstrāde 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Iebūvēto atkārtoti uzlādējamo bateriju atkārtota pārstrāde 
   97 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 354733e943f4440a988de4ac1440d1ee 213534 true true true false 30 1647928 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Book 1 0 213534 159529 30         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Утилизация ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Утилизация ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Утилизация ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:16 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 950a08a4f9284fab90e0ef3553978ad4 213542 true true true false 20 1275546 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:09:34 4 Book 1 0 213542 159529 20         35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:28 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 99c6e3f99b0141fd9d7ee5bdaf0ffb75 213550 true true true false 0 1275521 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:08:06 4 Book 1 0 213550 159529 39         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:40 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 e59f51491e3a4166883821a240cb6e00 213558 true true true false 29 1275556 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:11:10 4 Book 1 0 213558 159529 29         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:51 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 b75324cd58ad499d9760c4b5f9664f85 213566 true true true false 26 1275551 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:10:37 4 Book 1 0 213566 159529 26         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:03 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 cd367bdae6384ce7b36ee8b4384a7efb 213574 true true true false 6 1275547 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:09:37 4 Book 1 0 213574 159529 6         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:14 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 f94a89cfdb8043efbeda48d7a7087b9c 213582 true true true false 0 1275523 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:08:55 4 Book 1 0 213582 159529 18         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:24 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 04a2f51f2a3c4b529f5503106716d7a5 213590 true true true false 34 1275569 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:12:12 4 Book 1 0 213590 159529 34         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:35 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 9614144f37c646a28bc5af25c9dcee43 213598 true true true false 22 1275549 Marie-josé DeRoos 2019-01-09T15:10:05 4 Book 1 0 213598 159529 22         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:34 Recycling no batteries - Ed 5 114 9573f896cd774a09a65720f0bdea5695 219156 true true true false 45 591812 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:34 4 Book 1 0 219156 159529 45         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  Recikliranje neodstranljivih akumulatorskih baterij    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recikliranje neodstranljivih akumulatorskih baterij 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recikliranje neodstranljivih akumulatorskih baterij 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:23:22 Recycling no batteries - Ed 5 114 75be9864285d4402a7d84691a7d9c20f 237781 true true true false 38 648156 Localizer Philips 2016-11-15T09:23:22 4 Book 1 0 237781 159529 38         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  Şarj edilebilir entegre pillerin geri dönüşümü    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Şarj edilebilir entegre pillerin geri dönüşümü 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Şarj edilebilir entegre pillerin geri dönüşümü 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:23:39 Recycling no batteries - Ed 5 114 6c6dda4e46ce4f5c9fdd5275ffbe6cca 237791 true true true false 11 648163 Localizer Philips 2016-11-15T09:23:39 4 Book 1 0 237791 159529 11         35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  بازیافت باتری های قابل شارژ جدانشدنی    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 بازیافت باتری های قابل شارژ جدانشدنی 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  بازیافت باتری های قابل شارژ جدانشدنی 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:00 Recycling no batteries - Ed 5 114 86005f9931b94682849da55b6fae6022 237835 true true true false 28 847659 Marie-josé DeRoos 2017-07-20T10:21:46 4 Book 1 0 237835 159529 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  Reciclagem de baterias recarregáveis e não removíveis    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclagem de baterias recarregáveis e não removíveis 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclagem de baterias recarregáveis e não removíveis 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:49 Recycling no batteries - Ed 5 114 34f8d0dd22404fd581c78c32e621b81e 237852 true true true false 4 685129 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:49 4 Book 1 0 237852 159529 4         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  Рециклиране на акумулаторни несменяеми батерии    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Рециклиране на акумулаторни несменяеми батерии 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Рециклиране на акумулаторни несменяеми батерии 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:37 Recycling no batteries - Ed 5 114 229dd43278b5461d9fe09e1218dcb97c 237858 true true true false 5 685123 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:37 4 Book 1 0 237858 159529 5         35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  Recikliranje ugrađenih punjivih baterija    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recikliranje ugrađenih punjivih baterija 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recikliranje ugrađenih punjivih baterija 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:53:36 Recycling no batteries - Ed 5 114 cd00d33cbb9b4d86a21d31fa88acb7db 237864 true true true false 33 648212 Localizer Philips 2016-11-15T09:53:36 4 Book 1 0 237864 159529 33         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  Reciklaža punjivih neuklonjivih baterija    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciklaža punjivih neuklonjivih baterija 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciklaža punjivih neuklonjivih baterija 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:13 Recycling no batteries - Ed 5 114 84158be3fa07490a86788d5b7e378756 237876 true true true false 46 685110 Localizer Philips 2016-12-29T18:48:13 4 Book 1 0 237876 159529 46         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  Рециклирање на батериите на полнење што не се отстрануваат    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Рециклирање на батериите на полнење што не се отстрануваат 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Рециклирање на батериите на полнење што не се отстрануваат 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:53:56 Recycling no batteries - Ed 5 114 f039313810be4c2d82b7b82ccb683d43 237885 true true true false 47 648219 Localizer Philips 2016-11-15T09:53:56 4 Book 1 0 237885 159529 47         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  Riciklimi i baterive të ringarkueshme dhe të paheqshme    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Riciklimi i baterive të ringarkueshme dhe të paheqshme 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Riciklimi i baterive të ringarkueshme dhe të paheqshme 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:37 Recycling no batteries - Ed 5 114 842183ebf7944e0ca4078027af1e9cef 237906 true true true false 26 685151 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:37 4 Book 1 0 237906 159529 26         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  Recykling niewymiennych akumulatorów    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recykling niewymiennych akumulatorów 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recykling niewymiennych akumulatorów 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:24 Recycling no batteries - Ed 5 114 5e5100fedb8c4644b5af0c9c6fc8417e 237912 true true true false 10 685145 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:24 4 Book 1 0 237912 159529 10         35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  Mitte-eemaldatavate akupatareide ringlussevõtt    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Mitte-eemaldatavate akupatareide ringlussevõtt 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Mitte-eemaldatavate akupatareide ringlussevõtt 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:55:14 Recycling no batteries - Ed 5 114 388cf7cb7f144acfa598756b67082b57 237923 true true true false 23 648240 Localizer Philips 2016-11-15T09:55:14 4 Book 1 0 237923 159529 23         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  Neišimamų pakartotinai įkraunamų baterijų perdirbimas    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Neišimamų pakartotinai įkraunamų baterijų perdirbimas 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Neišimamų pakartotinai įkraunamų baterijų perdirbimas 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:26 Recycling no batteries - Ed 5 114 91a3669c23354c77883b7915dd212347 237945 true true true false 31 648282 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:26 4 Book 1 0 237945 159529 31         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  回收不可取下的充电电池    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 回收不可取下的充电电池 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  回收不可取下的充电电池 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:27 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 01fbfbdaf364442d8eb3d97d6d3de6cb 237946 true true true false 31 648283 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:27 4 Book 1 0 237946 159529 31         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  回收 ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 回收 ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  回收 ROW 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:50 Recycling no batteries - Ed 5 114 f7f46b936c6a4c8c8594e76c6e4b291b 237955 true true true false 3 685158 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:50 4 Book 1 0 237955 159529 3         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  Mendaur ulang baterai isi ulang yang tidak dapat dilepas    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Mendaur ulang baterai isi ulang yang tidak dapat dilepas 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Mendaur ulang baterai isi ulang yang tidak dapat dilepas 
   97 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:50 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 fd14868347aa41878f136b5c6477191a 237956 true true true false 3 685159 Localizer Philips 2016-12-29T18:49:50 4 Book 1 0 237956 159529 3         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  BARIS Daur Ulang    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 BARIS Daur Ulang 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  BARIS Daur Ulang 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:45 Recycling no batteries - Ed 5 114 6c0ff056113842fb9a3ea0f4d723c13a 237965 true true true false 21 648292 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:45 4 Book 1 0 237965 159529 21         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  충전식 분리 불가 배터리 재활용    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 충전식 분리 불가 배터리 재활용 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  충전식 분리 불가 배터리 재활용 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:45 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 9f408f6bb13a4bf78060a83a80776246 237966 true true true false 21 648293 Localizer Philips 2016-11-15T09:57:45 4 Book 1 0 237966 159529 21         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  ROW 재활용    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 ROW 재활용 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  ROW 재활용 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:04 Recycling no batteries - Ed 5 114 620e2e583c6f4b0e9c13ac0101408a26 237975 true true true false 24 648302 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:04 4 Book 1 0 237975 159529 24         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  Mengitar semula bateri boleh cas semula dan boleh kitar semula    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Mengitar semula bateri boleh cas semula dan boleh kitar semula 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Mengitar semula bateri boleh cas semula dan boleh kitar semula 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:05 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 a5c2a7127bbf4187849b1666c45e45a6 237976 true true true false 24 648303 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:05 4 Book 1 0 237976 159529 24         35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  BARIS Kitar Semula    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 BARIS Kitar Semula 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  BARIS Kitar Semula 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:23 Recycling no batteries - Ed 5 114 4da1f7cab1774675a6f8af9d2bd0a21a 237985 true true true false 32 648312 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:23 4 Book 1 0 237985 159529 32         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  可回收的充電式固定電池    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 可回收的充電式固定電池 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  可回收的充電式固定電池 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:24 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 8320156cd038480bb79eecef00775b32 237986 true true true false 32 648313 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:24 4 Book 1 0 237986 159529 32         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  回收點    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 回收點 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  回收點 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:44 Recycling no batteries - Ed 5 114 51f1dbac7a0f465899519d0740256010 237995 true true true false 37 648322 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:44 4 Book 1 0 237995 159529 37         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  การรีไซเคิลแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 การรีไซเคิลแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้ 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  การรีไซเคิลแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถถอดออกได้ซึ่งสามารถชาร์จใหม่ได้ 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:45 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 c5da089f2ed24bf7b95ad17b8b3f4861 237996 true true true false 37 648323 Localizer Philips 2016-11-15T09:58:45 4 Book 1 0 237996 159529 37         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  ROW รีไซเคิล    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 ROW รีไซเคิล 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  ROW รีไซเคิล 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:59:09 Recycling no batteries - Ed 5 114 2f4e9870c2804602a740f3df5e00ccb1 238005 true true true false 40 648332 Localizer Philips 2016-11-15T09:59:09 4 Book 1 0 238005 159529 40         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  Có thể tái sử dụng pin sạc không thể tháo rời    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Có thể tái sử dụng pin sạc không thể tháo rời 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Có thể tái sử dụng pin sạc không thể tháo rời 
   97 Localizer Philips 2016-11-15T09:59:10 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 5667314590344d7c948363a1fa0eb80e 238006 true true true false 40 648333 Localizer Philips 2016-11-15T09:59:10 4 Book 1 0 238006 159529 40         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Tái chế ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Tái chế ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Tái chế ROW 
   97 Localizer Philips 2017-03-14T12:43:59 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 79c70e30eefc4c16a7f10084e18ceabc 269558 true true true false 11 738253 Localizer Philips 2017-03-14T12:43:59 4 Book 1 0 269558 159529 11         35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  بازیافت ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 بازیافت ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  بازیافت ROW 
   999 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:02 04355 111 6098a4bd06434cbe8ef4fe8d61b6d646 179439 true true true false 0 467808 Glenna Deiman 2016-05-13T15:39:08 11 File 1 0 179439 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 427601 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 5 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 2141410 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 2141411 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:42 14 Topic 1 0 154917 147865 36   Försiktighet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 Recycling 598 13d063494aff4abbbbfb2daf2377e86d 159127 true true true false 8 422372 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 4 Topic 1 0 159127 118169 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 432dfa9d42de448782ec4b9f386c69e3 159128 true true true false 8 422373 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 4 Topic 1 0 159128 118171 8           Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea05f06e1f1d48828cf95ddcd44acef0 159129 true true true false 8 1476038 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 14 Topic 1 0 159129 118172 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 Recycling 598 acf04be80b96427d8f3faca44994aa4a 159137 true true true false 35 422329 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 4 Topic 1 0 159137 118169 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7edae1c03a754745ac0d59aef0b4ffb4 159138 true true true false 35 422330 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159138 118171 35           Al final de su vida útil, no tire el producto junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3096cae9a9eb4250a88e89633d205c88 159139 true true true false 35 422331 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159139 118172 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos y de baterías recargables. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 Recycling 598 d8ef688cc223402ca283c1d80a12c6dd 159147 true true true false 19 422361 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 4 Topic 1 0 159147 118169 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 fa9d3e40385d49418807fcb77ad58af9 159148 true true true false 19 422362 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159148 118171 19           Per contribuire a preservare l'ambiente, non smaltite il prodotto tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 75e51a77c9e840009cb7bf27bcf10f5b 159149 true true true false 19 422363 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159149 118172 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 Recycling 598 0dce651f80634c6a8f54331039a8e245 159157 true true true false 7 422350 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 4 Topic 1 0 159157 118169 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 73ea33e2fac04836bdd40d9a09d16201 159158 true true true false 7 422351 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159158 118171 7           Produktet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 899c87680c934a14a581b14ae5209baf 159159 true true true false 7 422352 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159159 118172 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 Recycling 598 0a6188fb1da84b98b8dd4f16dbf55cd5 159167 true true true false 13 422302 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 4 Topic 1 0 159167 118169 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 21e37def5bf348c9ae6cf2b827f9cd6c 159168 true true true false 13 422303 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 4 Topic 1 0 159168 118171 13           Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. Déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l'environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 1b3488652df64645910e27944e830150 159169 true true true false 13 422304 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 4 Topic 1 0 159169 118172 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques et des piles rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 Recycling 598 b8a42f8e1bfe441994383b8f57af4a1a 159177 true true true false 15 422318 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 4 Topic 1 0 159177 118169 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 33c1001afda64a33950906c6319c9ac6 159178 true true true false 15 1647892 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 14 Topic 1 0 159178 118171 15           Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3dfb1dffe4cb4c2cafe0ffde0e5fbc17 159179 true true true false 15 1786608 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 14 Topic 1 0 159179 118172 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten, Akkus und Batterien. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:13 Warning 468 6f2151b9da774d8898469cd0966e9578 163263 true true true false 28 2148337 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:13 14 Topic 1 0 163263 75337 28   Aviso    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O filtro AquaClean foi projetado exclusivamente para uso com água de torneira tratada por serviço de utilidade pública (constantemente controlada e segura para ser bebida segundo regulamentações legais) e com água de abastecimento particular aprovada como sendo segura para o consumo. Caso uma instrução seja recebida pelas autoridades de que a água pública deva ser fervida, a água filtrada também deverá ser fervida. Quando a instrução para ferver a água não estiver mais em vigência, toda a cafeteira deverá ser limpa e um novo cartucho precisará ser inserido. Limpe o tanque de água regularmente.  Para certos grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunológico debilitado e bebês), geralmente é recomendado encher o reservatório de água com água filtrada ou fervida, mesmo quando o filtro de água AquaClean estiver instalado. Por razões higiênicas, o material do filtro AquaClean está sujeito a um tratamento especial com prata. Uma pequena quantidade de prata, inofensiva à saúde, pode acabar na água filtrada. Isso está em conformidade com as recomendações da Organização Mundial da Saúde (OMS) para água potável. Caso você sofra de doença renal, seja submetido a diálise e/ou siga uma dieta restritiva a sódio, durante o processo de filtragem, o teor sódico pode aumentar ligeiramente. Recomendamos consultar o médico antes do uso da água filtrada.  Ao remover as impurezas da cafeteira, sempre retire o filtro AquaClean do reservatório de água. Em seguida, limpe todo o reservatório e troque o filtro AquaClean. A Philips não assume qualquer responsabilidade caso as recomendações acima de uso e substituição do filtro AquaClean não sejam seguidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 Warning  468 8aca8ff7134b4432b87d4530d5b9c18e 163272 true true true false 21 1286532 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 14 Topic 1 0 163272 75337 21   경고    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean 정수 필터는 지방 당국에서 처리하는 수돗물(법률 규제에 따라 지속적으로 관리되어 안전하게 마실 수 있는 물)과 식용으로 인정되어 민영 기업에서 공급하는 물에 대해서만 사용하도록 설계되었습니다. 수돗물을 반드시 끓여서 사용해야 한다는 해당 지방 당국의 지침이 있는 경우 정수된 물도 반드시 끓여서 사용해야 합니다. 물을 끓여서 사용해야 한다는 지침이 더 이상 유효하지 않은 경우 전체 커피 머신을 세척하고 새 카트리지를 삽입해야 합니다. 정기적으로 물탱크를 세척하십시오.  일부 사용자들의 경우(예: 면역 체계가 약한 분 및 유아)의 경우 AquaClean 정수 필터가 설치되어 있다 하더라도, 일반적으로 물탱크에 끓인 수돗물이나 미네랄 워터를 채워 사용하는 것이 좋습니다. 위생상의 이유로 AquaClean 정수 필터는 은 성분으로 특수하게 처리되어 있습니다. 소량의 은이 정수된 물에 흘러들어 갈 수 있으나 인체에는 무해합니다. 이는 식용수에 대한 세계보건기구(WHO)의 권장 사항을 준수합니다. 신장 질환이 있거나 투석 환자 및 나트륨 섭취 제한 다이어트 중인 경우 정수 과정에서 나트륨 함유량이 약간 증가할 수 있음을 참고하시기 바랍니다. 정수된 물을 사용하기 전에 먼저 전문의와 상담하시기 바랍니다.  커피 머신의 석회질을 제거하려는 경우 물탱크에서 AquaClean 정수 필터를 항상 제거하십시오. 그런 다음 전체 물탱크를 깨끗이 세척하고 AquaClean 정수 필터를 교체하십시오. AquaClean 정수 필터의 사용과 교체에 대한 위의 권장 사항을 준수하지 않은 경우 Philips는 어떠한 책임도 없음을 알려 드립니다.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:55 Warning  468 797beffa399442ef99c2b9da572e7e65 163281 true true true false 31 1621747 Janette Weishaupt 2020-03-09T15:42:19 1 Topic 1 0 163281 75337 31   警告    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean 过滤器仅适用于可以用于直接安全饮用的水（根据法律规定受到持续监管，可以安全饮用的水） 定期清洗水箱。  对于特定人群（例如免疫系统受损的人和婴儿），即便安装了 AquaClean 滤水器，通常仍建议向水箱中注入矿泉水或烧开的自来水。 出于卫生原因，AquaClean 滤水器的材料需要用银进行特殊处理。 过滤水中可能含有少量对健康无害的银。 这符合世界卫生组织 (WHO) 关于饮用水的建议。 如果您有肾病、正在接受透析治疗和/或需要限制饮食中的钠，请注意，钠含量可能在过滤过程中略微上升。 建议您在使用过滤水前先咨询医生。  为咖啡机除垢时，必须从水箱中取出 AquaClean 滤水器。 然后彻底清洗整个水箱，更换 AquaClean 滤水器。 若未遵守上述 AquaClean 滤水器的使用和更换建议，飞利浦将不承担任何责任。   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:40 Warning  468 4492545426a5439ba5451c1d2c2f7e0d 163290 true true true false 32 1286502 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:40 14 Topic 1 0 163290 75337 32   警示    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean 濾水器的設計僅能使用經公共處理過的自來水 (持續受到控管且依法可安全飲用的水) 以及經認證可供安全飲用的私人水廠所供應的用水。 若主管機關表示公共用水必須煮沸後再飲用，則過濾水同樣應煮沸。 若不再要求將水煮沸，則應將整台咖啡機清潔乾淨，再裝入新的濾芯。 請定期清潔水箱。  特定族群使用者 (如免疫系統較弱的人及嬰兒)，即便已安裝 AquaClean 濾水器，一般仍建議在水箱注入礦泉水或煮沸的自來水。 基於衛生考量，AquaClean 濾水器的材質以銀進行過特殊處理。 過濾水中可能會出現少量的銀，對健康無害， 且符合世界衛生組織 (WHO) 對飲用水的建議標準。 若是患有腎臟疾病、正在接受透析治療及/或飲食上需限制鈉的攝取量，請注意在過濾過程中，鈉含量會稍微上升。 建議在飲用過濾水之前先諮詢醫師。  為咖啡機除垢時，請務必將 AquaClean 濾水器從水箱取出， 再將整個水箱徹底清潔完畢，然後更換 AquaClean 濾水器。 若使用和更換 AquaClean 濾水器時未依照以上建議，飛利浦恕不負責。   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b0406f53aac64353bf5c0eebb480c09f 164060 true true true false 49 437571 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 4 Topic 1 0 164060 634 49           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9eb6712cef948ccbd09c14aff0bf7e6 164068 true true true false 49 437579 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164068 918 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 87c13d6e6c8b4751bc7f450f1fc8848e 168843 true true true false 37 447873 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 4 Topic 1 0 168843 42386 37           ห้ามสัมผัสปลั๊กไฟในขณะที่มือเปียก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 Recycling 598 3a2bd8d7684f460b8e98db62ffe4f747 180452 true true true false 3 473457 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 4 Topic 1 0 180452 118169 3   Daur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 942d2d1a6aa34b08bec62b902a9cae01 180453 true true true false 3 473458 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180453 118171 3           Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 828e05fd02444db9a01ef793d3f9f0bf 180454 true true true false 3 473459 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180454 118172 3           Patuhi peraturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 Recycling 598 feb183134d744da393a48ac16f555ef4 180603 true true true false 24 474836 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 4 Topic 1 0 180603 118169 24   Mengitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 34e4bb59b4bd463eb5ca5f8e935f14e2 180604 true true true false 24 474837 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 4 Topic 1 0 180604 118171 24           Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk memelihara persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6da6fc98508443f2b4c419f86761c7a5 180605 true true true false 24 474838 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 4 Topic 1 0 180605 118172 24           Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar semula secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Recycling 598 b0ca98b843a644e5893088d88536b770 180729 true true true false 42 473629 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180729 118169 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 d32fa2a0b63d4784974ff1580d2123df 180730 true true true false 42 473630 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180730 118171 42           Al final de la vida útil, no tire el producto junto con los residuos domésticos habituales. Llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacerlo, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5843c914e6d4c82a1b694e9402ec113 180731 true true true false 42 473631 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 4 Topic 1 0 180731 118172 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y pilas recargables. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Recycling 598 9d86c0edbc8d4419b856f85412776ac4 180763 true true true false 28 473663 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180763 118169 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e325b73f1ffb4d2cb227e69f8ee7dfbd 180764 true true true false 28 473664 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180764 118171 28           Não descarte o produto com o lixo doméstico normal ao final de sua vida útil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que ele possa ser reciclado. Ao fazer isso, você ajuda a preservar o meio ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 03b408c4e2fd4ecebc32e91ae1957220 180765 true true true false 28 473665 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 4 Topic 1 0 180765 118172 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos e baterias recarregáveis. O descarte correto ajuda a evitar consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:19 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 dd3c3abeb5b444fca8256cab75335ac9 180805 true true true false 24 481933 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:19 4 Topic 1 0 180805 42386 24           Jangan sentuh palam sesalur dengan tangan yang basah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 Recycling 598 876818278a64403d82e1545f565360bf 181638 true true true false 27 479950 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 4 Topic 1 0 181638 118169 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 680c67fcc449435bba681001fb754b59 181639 true true true false 27 479951 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 4 Topic 1 0 181639 118171 27           No final da vida útil do produto, não o elimine com os resíduos domésticos comuns; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 966b6c97a0a64b33b3f28e9996e8164c 181640 true true true false 27 479952 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 4 Topic 1 0 181640 118172 27           Cumpra com as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos e pilhas recarregáveis. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:20:29 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 c0b86e006f804d7c803881d54d9bf2a7 181951 true true true false 0 752276 Mariska van Ree 2017-03-21T17:07:49 6 Topic 1 0 181951 -1 1           Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:23:29 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 3f05dd1456fb40d0b517a15808f2a7e8 181952 true true true false 0 752482 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:35 6 Topic 1 0 181952 -1 1           Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:30:02 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 a41a9c2d007a400ca07fd2a62768d41e 181961 true true true false 0 750894 Mariska van Ree 2017-03-21T16:47:44 6 Topic 1 0 181961 -1 1           To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:37:38 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 33ebc6bf9cc04d4ab9a526ff298356c4 181963 true true true false 0 753387 Mariska van Ree 2017-03-21T17:18:00 6 Topic 1 0 181963 -1 1           Pull at the plug, not at the power cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:38:30 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 eec9c0ebac824d1fad6967037cd189c0 181964 true true true false 0 753153 Mariska van Ree 2017-03-21T17:15:18 6 Topic 1 0 181964 -1 1           Never insert fingers or other objects into the coffee grinder.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:41:25 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 4659c8ff54b34e07a45eb49cd49635f8 181973 true true true false 0 753241 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:18 6 Topic 1 0 181973 -1 1           Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the coffee bean hopper may cause damage to the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:42:45 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 bc2061323fb240c9ae13e024379bc0fe 181974 true true true false 0 753078 Mariska van Ree 2017-03-21T17:14:26 6 Topic 1 0 181974 -1 1           Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:43:40 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 beb236f503224caf975265dc466ae565 181975 true true true false 0 752474 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:32 6 Topic 1 0 181975 -1 1           Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:48:47 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 2242dcded059420a918d2f60304d6cd6 181977 true true true false 0 918102 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:23:45 6 Topic 1 0 181977 -1 1           Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working properly. In this case, repair is not covered by your warranty.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:50:23 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 33baf45b3ec1426eaf6690f6c1ecc842 181978 true true true false 0 752480 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:34 6 Topic 1 0 181978 -1 1           Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:50:46 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 e1703466e0c8455ab9efa68f51624bba 181979 true true true false 0 751583 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:18 6 Topic 1 0 181979 -1 1           Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:51:56 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 7f69cd2637e2456b828468adfe2bfdd1 181980 true true true false 0 1283431 Janette Weishaupt 2019-01-29T10:35:33 6 Topic 1 0 181980 -1 1           The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your machine eventually may stop working. In this case, repair is not covered by your warranty.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:52:50 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 f561ce777e384c098972eeea5951ca0e 181981 true true true false 0 752418 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:13 6 Topic 1 0 181981 -1 1           Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may have a negative effect on the coffee taste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:53:10 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 a8747f5f02cb41f3a7e3cd5046d71628 181982 true true true false 0 752439 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:20 6 Topic 1 0 181982 -1 1           Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:53:26 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7305d49500f544eeb2eabb3a23f774a7 181983 true true true false 0 753145 Mariska van Ree 2017-03-21T17:15:13 6 Topic 1 0 181983 -1 1           Never drink the solution dispensed during the descaling process.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-05-19T11:54:02 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 6b2d89d4eb6e4eacb6de3c2272dba70f 181984 true true true false 0 1203013 Janette Weishaupt 2018-10-01T13:18:16 6 Topic 1 0 181984 -1 1           Only put pre-ground coffee into the pre-ground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6033e585de0a4fe88970f65c17d96054 185052 true true true false 39 1026638 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 4 Topic 1 0 185052 118171 39           Не викидайте пристрій разом зі звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для вторинної переробки. Таким чином Ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1607a57897894f66a54050cf7e84c1c6 185112 true true true false 12 498616 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 4 Topic 1 0 185112 118171 12           Älä hävitä vanhaa tuotetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7d65cea175af4cd387e622e3d5902db4 185120 true true true false 25 498628 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 4 Topic 1 0 185120 118171 25           Ikke kast produktet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 314626d3c3d0492bbd211e8ca3c967d1 185128 true true true false 36 498640 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 4 Topic 1 0 185128 118171 36           Kasta inte produkten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 bf2ae272ea2a4f38b6459f0d96b03020 185143 true true true false 16 498663 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 4 Topic 1 0 185143 118171 16           Στο τέλος της ζωής του προϊόντος μην το πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε το σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 Recycling 598 836272a6640a4c5c8bfacdcf343b7d43 199570 true true true false 25 551597 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 4 Topic 1 0 199570 118169 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f5712c4f591e463fa1486bda732c2c59 199571 true true true false 25 551598 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 4 Topic 1 0 199571 118172 25           Følg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 Recycling 598 73bbe6dc23fe4c208d2d21232cd57775 199590 true true true false 36 551621 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 4 Topic 1 0 199590 118169 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea1411c6a5c34386922baa735f02385d 199591 true true true false 36 551622 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 4 Topic 1 0 199591 118172 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Recycling 598 07470214f5e74393bb7757244faa3427 199619 true true true false 16 551661 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199619 118169 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 b226ddd5f68d47e4b939c07ddb3249c6 199620 true true true false 16 551662 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199620 118172 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Recycling 598 29a484e1daa94180b61582c21bf1dc29 199637 true true true false 12 551683 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199637 118169 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c8dcb4b1ea8e4417903b467d05c91294 199638 true true true false 12 551684 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199638 118172 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä akkujen ja paristojen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Recycling 598 a65ba003b3b345e8ba4115785471002a 199746 true true true false 49 551835 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199746 118169 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ee50610ec9a740a1b241e33dbae25b0e 199747 true true true false 49 551836 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199747 118171 49           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f0a549d817924b368d89f3b80da4ca96 199748 true true true false 49 551837 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 4 Topic 1 0 199748 118172 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 595841 Mariska van Ree 2016-08-23T15:55:25 4 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-07-13T11:34:35 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 24f0f3b10bed472893b039b5f24f025d 208513 true true true false 0 750898 Mariska van Ree 2017-03-21T16:47:46 6 Topic 1 0 208513 -1 1           To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2016-07-13T11:35:10 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 d8cc6632900041d491ae8b9a04b392f1 208514 true true true false 0 1282042 Janette Weishaupt 2019-01-24T15:10:01 6 Topic 1 0 208514 -1 1           Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket: if a malfunction occurs. if you are not going to use the machine for a long time. before you clean the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 Recycling 598 f89cd875694b43058e860fee932c226d 210291 true true true false 39 560280 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 4 Topic 1 0 210291 118169 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 95e9ddc08779464991a7ad8487adb3fe 210292 true true true false 39 560281 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 4 Topic 1 0 210292 118172 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв, а також одноразових і акумуляторних батарей у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T11:03:51 E_ROW children sentence Machine 118 2a60b7c17ad74a73b7cc7f8a7afb98c5 212367 true true true false 0 747765 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:54:34 6 Topic 1 0 212367 42394 1           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T11:22:07 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 dc72bb30a59c4963943ee98c32c30cf2 212369 true true true false 0 747760 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:54:30 6 Topic 1 0 212369 42396 1           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T11:54:38 E_ROW Machine not to be used by children 118 7375141bc375449cbecfe5d8f67c9cc1 212371 true true true false 0 747767 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:54:36 6 Topic 1 0 212371 42393 1           The machine should not be used by children.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T11:56:03 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 b41263ae23e04e67bc575b2dfb78e2b8 212372 true true true false 0 747763 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:54:32 6 Topic 1 0 212372 42395 1           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:12 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 13e7ef616c414c06aba953b6e81ea198 212534 true true true false 15 577768 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:12 4 Topic 1 0 212534 181951 15           Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:13 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 d7e372cad22d4808bccd869c025dfc4a 212535 true true true false 15 577769 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:13 4 Topic 1 0 212535 181952 15           Das Netzkabel darf nicht über die Kante des Tischs oder der Arbeitsfläche hängen und keine heißen Flächen berühren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:13 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 b7a684f45f30473cb2f7a1a03d06d74a 212536 true true true false 15 577770 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:13 4 Topic 1 0 212536 181961 15           Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Körperteile nicht in der Nähe der von der Maschine produzierten Heißwasserstrahlen halten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:14 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 ec9add74b3d64374a44e33b88b18363d 212537 true true true false 15 577771 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:14 4 Topic 1 0 212537 181963 15           Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:15 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 aa343c8d25454255960ac517af2cc6d5 212538 true true true false 15 577772 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:15 4 Topic 1 0 212538 181964 15           Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstände in das Mahlwerk.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:16 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 4a2c1b6136ba45f18828e25adbf50e0e 212540 true true true false 15 577774 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:16 4 Topic 1 0 212540 181973 15           Befüllen Sie den Bohnenbehälter nur mit gerösteten Kaffeebohnen. Befüllen des Kaffeebohnenbehälters mit gemahlenem Kaffee, Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen kann zu Schäden an der Maschine führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:17 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 1f5c92ecfb95421c82db776cbb31541f 212541 true true true false 15 577775 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:17 4 Topic 1 0 212541 181974 15           Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:18 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 944e7bfc95f24914b0c86786a20ea41a 212542 true true true false 15 577776 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:18 4 Topic 1 0 212542 181975 15           Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden verursachen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:05:32 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 8b7ff12ef9634cea8f907b825a911c61 212544 true true true false 15 926190 Localizer Philips 2017-10-26T13:05:32 4 Topic 1 0 212544 181977 15           Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:20 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 ee0e197497104e64a828dc7838270d7a 212545 true true true false 15 577779 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:20 4 Topic 1 0 212545 181978 15           Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:20 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 7df25485a0254d62b4d3c019d173d16d 212546 true true true false 15 577780 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:20 4 Topic 1 0 212546 181979 15           Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen Geschmack Ihres Kaffees.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:21 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 c4966059c22e4df299f91f3061990d66 212547 true true true false 15 577781 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:21 4 Topic 1 0 212547 181980 15           Die Maschine ist ständig den Einflüssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig gemäß der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt der Maschine auftreten. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:22 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 2dda77dd62f6496da0ccf45ca4d5162d 212548 true true true false 15 577782 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:22 4 Topic 1 0 212548 181981 15           Reinigen Sie die Brühgruppe nicht in der Spülmaschine, und verwenden Sie kein Spülmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Störungen an der Brühgruppe führen und den Geschmack des Kaffees negativ beeinflussen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:22 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 ec977931c1794a2e8c7d530b2be4b3e1 212549 true true true false 15 577783 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:22 4 Topic 1 0 212549 181982 15           Trocknen Sie die Brühgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brühgruppe gelangen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:23 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 749d593bf2a44cbdbb5a16075a339556 212550 true true true false 15 577784 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:23 4 Topic 1 0 212550 181983 15           Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lösung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:41 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 b353f3ec32c5449c9192c08a13645f86 212551 true true true false 15 1210571 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:41 14 Topic 1 0 212551 181984 15           Geben Sie vorgemahlenen Kaffee nur in den dafür vorgesehenen Behälter. Andere Substanzen und Gegenstände können schwere Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:30 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 a89d666de37442f5b7f4cdebd7ddb46b 212559 true true true false 15 577793 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:30 4 Topic 1 0 212559 182110 15           Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:30 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 af47c12746734d48abec97e278ed849e 212560 true true true false 15 577794 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:30 4 Topic 1 0 212560 206726 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie  www.saeco.com/care, oder lesen Sie die separate Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:31 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 a5d7b4599e844a86b229ce2618fe87c9 212561 true true true false 15 577795 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:31 4 Topic 1 0 212561 208513 15           Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:32 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 bf49be2417184af1860edfd4ad34d4fc 212562 true true true false 15 1099874 Janette Weishaupt 2018-04-18T09:04:05 4 Topic 1 0 212562 208514 15           Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rückseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose: wenn eine Störung auftritt wenn Sie vorhaben, das Gerät längere Zeit nicht zu benutzen. vor dem Reinigen der Maschine.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-11T19:07:52 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 870c09b360cf44d6b056e11b82bf89db 212565 true true true false 15 1418760 Marijke Semmelink 2019-07-11T19:07:52 14 Topic 1 0 212565 181917 15           Diese Maschine verfügt über Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfältig durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemäß der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschüre zur späteren Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-11T19:07:55 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 33b27a7750bb41a38ab1370b1cf3ecee 212576 true true true false 15 1418767 Marijke Semmelink 2019-07-11T19:07:55 14 Topic 1 0 212576 159721 15           Diese Maschine erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:43 Warranty and support Saeco 387 fde93f827b5f4ee899f12e17a12baee0 212577 true true true false 15 577811 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:43 4 Topic 1 0 212577 181995 15   Garantie und Support    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 Recycling 598 22af8021050448df9bbfd22eb9335a6d 212578 true true true false 14 577812 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 4 Topic 1 0 212578 118169 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 188dfc3b3b4d4e63a062da60d52fddf5 212579 true true true false 14 577813 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 4 Topic 1 0 212579 118171 14           Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet afin qu’il soit recyclé. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ef4ec801247447ab8275d8a99278b351 212580 true true true false 14 577814 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 4 Topic 1 0 212580 118172 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et électroniques et des batteries rechargeables. La mise au rebut adéquate contribue à réduire les conséquences négatives sur l’environnement et la santé humaine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:01 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 8b25468a18384b64ae0a6b03b64c0eba 212583 true true true false 14 577817 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:01 4 Topic 1 0 212583 181951 14           Avant de brancher l’appareil, vérifiez si la tension indiquée sur l’adaptateur correspond à celle du réseau local où vous vous trouvez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:02 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 3ce7abd727fc4daeb27eab8c30a27d94 212584 true true true false 14 577818 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:02 4 Topic 1 0 212584 181952 14           Ne laissez pas le cordon d’alimentation dépasser de la table ou du plan de travail sur lequel l’appareil est posé ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:02 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 0a4d832edf444bb3a8ab9ab01bd7a86f 212585 true true true false 14 577819 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:02 4 Topic 1 0 212585 181961 14           Pour éviter tout risque de brûlure, gardez toutes les parties de votre corps éloignées des jets d’eau chaude produits par la machine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:03 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 695699a6ee3b4c34a0784bda95ecbdf2 212586 true true true false 14 577820 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:03 4 Topic 1 0 212586 181963 14           Tirez sur la fiche et non sur le cordon d’alimentation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:03 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 3603c09dd00b48159f6b36924c7e601c 212587 true true true false 14 577821 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:03 4 Topic 1 0 212587 181964 14           N’insérez jamais de doigts ou d’autres objets dans le moulin à café.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:04 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 455f943b1d8c499f85380570672591c9 212589 true true true false 14 577823 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:04 4 Topic 1 0 212589 181973 14           Ne mettez que des grains de café torréfiés dans le compartiment à grains. Mettre du café prémoulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le compartiment à grains de café pourrait endommager l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:05 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 ffbfeb0bcb4b4522a1c16fc3ba6c6b48 212590 true true true false 14 577824 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:05 4 Topic 1 0 212590 181974 14           Laissez l’appareil refroidir avant d’y insérer ou d’en retirer des pièces. Les surfaces chauffantes peuvent conserver de la chaleur résiduelle après utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:05 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 ead190e1aade4672a57d9c2ccedb6da6 212591 true true true false 14 577825 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:05 4 Topic 1 0 212591 181975 14           Ne conservez pas l’appareil à des températures sous 0 °C/32 °F. L’eau qui reste dans le système de chauffage pourrait geler et causer des dommages.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:13:46 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bcdf1ff065f047e8ba78e2492cbe1086 212593 true true true false 14 1114134 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:13:46 14 Topic 1 0 212593 181977 14           Détartrez votre machine régulièrement. La machine indique à quel moment un détartrage est nécessaire. Si un détartrage n’est pas effectué, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par votre garantie.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:07 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 d7243c85d0544352a83c3eb3174a210a 212594 true true true false 14 577828 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:07 4 Topic 1 0 212594 181978 14           Ne laissez pas l’eau dans le réservoir d’eau lorsque vous comptez ne pas utiliser la machine pendant une longue période de temps. L’eau pourrait devenir contaminée. Utilisez de l’eau fraîche chaque fois que vous utilisez l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:07 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 a57d428af6c9468ca9a5a63c07e7b158 212595 true true true false 14 577829 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:07 4 Topic 1 0 212595 181979 14           Un nettoyage régulier et un entretien adéquat prolongent la durée de vie de votre machine et garantissent le goût optimal et la qualité supérieure de votre café.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:08 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 f2bd6ae9d0d44e9ab09776726a6ac860 212596 true true true false 14 577830 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:08 4 Topic 1 0 212596 181980 14           La machine est continuellement exposée à l’humidité, au café et au tartre. Il est donc très important de nettoyer régulièrement la machine et de l’entretenir comme indiqué dans le manuel de l’utilisateur et sur le site Web. Si vous n’effectuez pas ces procédures de nettoyage et d’entretien, votre machine peut finir par cesser de fonctionner. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par la garantie.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 ee0c137d7989408f95d7604e95987476 212597 true true true false 14 577831 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 4 Topic 1 0 212597 181981 14           Ne mettez pas le groupe de percolation dans le lave-vaisselle et n’utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un effet désagréable sur le goût du café.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 036f3d56c64648549f07c73ac5424f3e 212598 true true true false 14 577832 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 4 Topic 1 0 212598 181982 14           Évitez d’utiliser un chiffon pour sécher le groupe de percolation afin d’empêcher que des fibres ne s’accumulent dans le dispositif.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 85b21e118a964846bb30b7c1be46e31b 212599 true true true false 14 577833 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:09 4 Topic 1 0 212599 181983 14           Ne buvez jamais la solution versée pendant le processus de détartrage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:16 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 b0b39605194e4cb5abe7e4099985ddc3 212600 true true true false 14 1294026 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:16 14 Topic 1 0 212600 181984 14           Mettez uniquement du café prémoulu dans le compartiment à café prémoulu. D’autres substances et objets peuvent causer des dommages importants à la machine. Dans ce cas, la réparation n’est pas couverte par votre garantie.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:14 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 b842c90ea7a6493cb9fc65cb0504fb26 212608 true true true false 14 577842 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:14 4 Topic 1 0 212608 182110 14           La machine ne doit pas être placée dans une armoire lorsqu’elle est en cours d’utilisation.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-12T10:52:47 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 cd2cf2a54a704976b124edb30867e0c0 212609 true true true false 14 1132740 Janette Weishaupt 2018-06-12T10:52:47 14 Topic 1 0 212609 206726 14           Pour obtenir des renseignements ou de l’aide, visitez le site Web  www.saeco.com/care ou lisez le livret de garantie distinct.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:15 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 b7e2c5dfc8604e6aaca132819ba356cc 212610 true true true false 14 1123049 Sarah Meloni 2018-05-23T10:01:11 1 Topic 1 0 212610 208513 14           Pour éviter le risque d’électrocution, n’immergez jamais l’appareil, la fiche ou le cordon d’alimentation dans l’eau ou d'autre liquide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:16 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 60dfed3bc1f44fdb93ed9bf4a048ad09 212611 true true true false 14 577845 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:16 4 Topic 1 0 212611 208514 14           Éteignez la machine en vous servant de l’interrupteur principal situé à l’arrière (si présent) et retirez la fiche de la prise murale : en cas de défaillance, si vous comptez ne pas utiliser l’appareil pendant une longue période, avant de nettoyer l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 29cd551b1c6a446cbc36b07011d9d2e5 212614 true true true false 14 577848 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212614 181917 14           Cette machine est dotée de caractéristiques de sécurité. Néanmoins, lisez et suivez attentivement les directives de sécurité et utilisez l’appareil seulement de la manière décrite dans les présentes instructions afin d’éviter les blessures ou dommages accidentels causés par une mauvaise utilisation de l’appareil. Conservez ce livret de sécurité pour référence ultérieure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:22 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 c34cb71cae3642bc9126492a653945b3 212625 true true true false 14 577859 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:22 4 Topic 1 0 212625 159721 14           Cet appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:23 Warranty and support Saeco 387 692793a20b014bc0b5f029d1a1a51123 212626 true true true false 14 577860 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:23 4 Topic 1 0 212626 181995 14   Garantie et assistance    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:39 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 a62383a1f1184091b55ffb2b5bb380b0 212629 true true true false 19 577863 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:39 4 Topic 1 0 212629 181951 19           Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:39 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 952e953621454e748e65dd34cbb86164 212630 true true true false 19 577864 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:39 4 Topic 1 0 212630 181952 19           Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:40 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 e8475dbcbef14a2e88257ce24926f8f5 212631 true true true false 19 577865 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:40 4 Topic 1 0 212631 181961 19           Per evitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:40 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 7502e801515a4305910c8718c6b8c71f 212632 true true true false 19 577866 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:40 4 Topic 1 0 212632 181963 19           Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:41 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 bc67ba964168459b97f3b646265966c2 212633 true true true false 19 577867 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:41 4 Topic 1 0 212633 181964 19           Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffè.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:42 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 810a3a2e180640c8a97b64fdc79a24c5 212635 true true true false 19 577869 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:42 4 Topic 1 0 212635 181973 19           Inserite esclusivamente chicchi di caffè tostato nel contenitore del caffè in grani. L'inserimento di caffè macinato, caffè solubile, caffè in grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:42 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 75a7db20145b4343ad343563d03fd1da 212636 true true true false 19 577870 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:42 4 Topic 1 0 212636 181974 19           Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici riscaldanti potrebbero trattenere calore residuo dopo l'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:43 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 c7bcafcb4cbf45cbb66c51752d3492fc 212637 true true true false 19 577871 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:43 4 Topic 1 0 212637 181975 19           Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare danni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:04 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 b4fb9889db1e48d2a0d26fbefc70c80b 212639 true true true false 19 1125704 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:04 14 Topic 1 0 212639 181977 19           Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sarà la macchina stessa a indicare quando è necessaria. per evitare che non funzioni più correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:44 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 01287bf1288049c6ab95e02e6212bb07 212640 true true true false 19 577874 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:44 4 Topic 1 0 212640 181978 19           Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verrà utilizzata per un lungo periodo di tempo. L'acqua potrebbe diventare contaminata. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che usate la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:45 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 32b7fdb389d04759bfeb1434884296d1 212641 true true true false 19 577875 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:45 4 Topic 1 0 212641 181979 19           Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffè dal gusto e dalla qualità ottimale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:45 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 21fad73fe1f54771929ce568d230504b 212642 true true true false 19 577876 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:45 4 Topic 1 0 212642 181980 19           La macchina è esposta continuamente a umidità, caffè e calcare. Pertanto è molto importante pulire regolarmente la macchina ed eseguire la manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e manutenzione, la macchina potrebbe anche smettere di funzionare. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:46 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 211ead12d0464d7294a91d810eca3114 212643 true true true false 19 872483 Janette Weishaupt 2017-08-22T13:44:00 4 Topic 1 0 212643 181981 19           Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffè potrebbe risentirne.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:46 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 33367723fadc45dda223150811484da5 212644 true true true false 19 872485 Janette Weishaupt 2017-08-22T13:44:14 4 Topic 1 0 212644 181982 19           Non asciugate il gruppo infusore con panni per evitare l'accumulo di fibre al suo interno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:47 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 d1502e8b8a424c2e8b3a04edbd47f4ab 212645 true true true false 19 872487 Janette Weishaupt 2017-08-22T13:44:30 4 Topic 1 0 212645 181983 19           Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:42 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 420f7e2a7b4e4c49a9515ea80cba4c5a 212646 true true true false 19 1209144 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:42 14 Topic 1 0 212646 181984 19           Inserite solo caffè pre-macinato nell'apposito scomparto. Altre sostanze e altri oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:51 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 8d61a19f18324477848d9562ab0fdeca 212654 true true true false 19 577888 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:51 4 Topic 1 0 212654 182110 19           La macchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:51 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 59b19971a8134be5ac347b44ae06c2af 212655 true true true false 19 577889 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:51 4 Topic 1 0 212655 206726 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.saeco.com/care oppure leggete l'opuscolo della garanzia a parte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:52 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 2878099c49694763abd3561728c7bf25 212656 true true true false 19 577890 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:52 4 Topic 1 0 212656 208513 19           Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:52 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 e97548d087954a13bded8c4e1a5896d9 212657 true true true false 19 1099859 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:52:54 4 Topic 1 0 212657 208514 19           Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di corrente nei seguenti casi: in caso di malfunzionamento. se pensate di non usare l'apparecchio per un lungo periodo di tempo. prima di pulire la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:54 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 36f949b9b85149b5a22c99f7a495334b 212660 true true true false 19 577895 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:54 4 Topic 1 0 212660 181917 19           Questa macchina è dotata di funzionalità di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:59 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 184df65b1440487b816d66e5603e8855 212671 true true true false 19 577907 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:59 4 Topic 1 0 212671 159721 19           Questa macchina è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:59 Warranty and support Saeco 387 4260e06f35be401f9d739d105b769d54 212672 true true true false 19 577908 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:59 4 Topic 1 0 212672 181995 19   Garanzia e assistenza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:13 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 0772ed75d9e74328b903e8b1a1a03011 212675 true true true false 8 577912 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:13 4 Topic 1 0 212675 181951 8           Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 22b181b4eed94d3da53ccd6dd980b9ce 212676 true true true false 8 577913 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 4 Topic 1 0 212676 181952 8           Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete oppervlakken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 6115537c06034aca8eddfaf0773449bf 212677 true true true false 8 577914 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 4 Topic 1 0 212677 181961 8           Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 435d625a5e1949209b4dc91c8850c299 212678 true true true false 8 577915 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:14 4 Topic 1 0 212678 181963 8           Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:15 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 5242d0529561422a81b1f327285744ba 212679 true true true false 8 577916 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:15 4 Topic 1 0 212679 181964 8           Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:16 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 f5bd6e4f9b1a45b8bf442fcba6b5d2ac 212681 true true true false 8 577918 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:16 4 Topic 1 0 212681 181973 8           Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:16 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 c252ad6d28d944c8943c7ea9b2f32a6c 212682 true true true false 8 577919 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:16 4 Topic 1 0 212682 181974 8           Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:17 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 858e5fbd448344b79702636e49f9f275 212683 true true true false 8 577920 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:17 4 Topic 1 0 212683 181975 8           Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:01:54 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 ad63006f5ea6432b9ac594df4742f4f5 212685 true true true false 8 926094 Localizer Philips 2017-10-26T13:01:54 4 Topic 1 0 212685 181977 8           Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 a4ef16248dbc4316b301430b25bb173d 212686 true true true false 8 577923 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 4 Topic 1 0 212686 181978 8           Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 46620831a79b4c58ba44201c8018d8ed 212687 true true true false 8 577924 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 4 Topic 1 0 212687 181979 8           Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een optimale kwaliteit en smaak van de koffie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 bd9a63aa7beb473d842cc12d28c0f11d 212688 true true true false 8 577925 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:18 4 Topic 1 0 212688 181980 8           Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruikershandleiding en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:19 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 2781dcc80ce04fdb9524e605a8b759b8 212689 true true true false 8 577926 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:19 4 Topic 1 0 212689 181981 8           Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief effect hebben op de smaak van de koffie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:19 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 c24a6ad1f2ed42deb61caa216d1138c8 212690 true true true false 8 577927 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:19 4 Topic 1 0 212690 181982 8           Droog de zetgroep niet met een doek om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:20 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 ede9f373dc4344438f8a2e4146195f9e 212691 true true true false 8 577928 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:20 4 Topic 1 0 212691 181983 8           Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:24 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 ff1ee5163fb0474ea0d668cdd04ffbe4 212692 true true true false 8 1207678 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:24 14 Topic 1 0 212692 181984 8           Doe alleen gemalen koffie in het compartiment voor gemalen koffie. Andere substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:23 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 9f58aad7f4774532891c1be33b1456a2 212700 true true true false 8 577937 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:23 4 Topic 1 0 212700 182110 8           Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:24 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 180a67a9b8fb4ca3a8d3ad0e9314a1c2 212701 true true true false 8 577938 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:24 4 Topic 1 0 212701 206726 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.saeco.com/care of lees de afzonderlijke garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:24 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 891864f88c6645e1b0b0c81c0ba6f24c 212702 true true true false 8 577940 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:24 4 Topic 1 0 212702 208513 8           Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te vermijden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:25 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 359b5478be63433487b9d88bfd895222 212703 true true true false 8 1099849 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:50:47 4 Topic 1 0 212703 208514 8           Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact: als zich een storing voordoet. als u het apparaat langere tijd niet gebruikt. voordat u het apparaat schoonmaakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:26 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 4392a672a7d94eeda91c4976384a7f66 212706 true true true false 8 577944 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:26 4 Topic 1 0 212706 181917 8           Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:31 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 7c40036d267645948cfa0a7b02df6921 212717 true true true false 8 577955 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:31 4 Topic 1 0 212717 159721 8           Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:32 Warranty and support Saeco 387 43873dc84b8342d9a5ba30587370aa5c 212718 true true true false 8 577956 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:32 4 Topic 1 0 212718 181995 8   Garantie en ondersteuning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 d5ad7b98266247b3a458335d4cf5d456 212721 true true true false 35 577960 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 4 Topic 1 0 212721 181951 35           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 35bf5253195f4f3b83d69aa09aca0079 212722 true true true false 35 577961 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 4 Topic 1 0 212722 181952 35           No deje que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 ee7258906e30418bb9a4505e76f57be5 212723 true true true false 35 577962 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:47 4 Topic 1 0 212723 181961 35           Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:48 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 3456ce2d1489450eb4a01565b322b210 212724 true true true false 35 577963 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:48 4 Topic 1 0 212724 181963 35           Tire de la clavija, no del cable de alimentación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:48 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 31c44f402a3f4d8087dbf38501811ac6 212725 true true true false 35 577964 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:48 4 Topic 1 0 212725 181964 35           No introduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:49 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 a94db75435f448f7b433633a1dbc986f 212727 true true true false 35 577966 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:49 4 Topic 1 0 212727 181973 35           Ponga solamente granos de café tostados en la tolva de granos. Si pone café molido, café instantáneo, granos de café crudos o cualquier otra sustancia en la tolva de granos de café, puede provocar daños en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:49 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 598df9b28fb8479e82272f3c109e53f7 212728 true true true false 35 577967 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:49 4 Topic 1 0 212728 181974 35           Deje que la cafetera se enfríe antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras pueden retener calor residual después del uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:50 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 1abba87d6199428099d0217e5b3af893 212729 true true true false 35 577968 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:50 4 Topic 1 0 212729 181975 35           No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 ºC. El agua que queda en el sistema de calentamiento podría congelarse y provocar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T08:33:02 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 77a57e67ba58496e8203fdc4b620a1c0 212731 true true true false 35 924998 Localizer Philips 2017-10-26T08:33:02 4 Topic 1 0 212731 181977 35           Elimine los depósitos de cal del aparato periódicamente. El aparato indica cuándo es necesaria la descalcificación. Si no se realiza, el aparato dejará de funcionar correctamente. En este caso, la garantía no cubre la reparación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:51 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 d181afe6af1348d29d6f242580289d0b 212732 true true true false 35 577971 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:51 4 Topic 1 0 212732 181978 35           No deje agua en el depósito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo período de tiempo. El agua puede contaminarse. Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:51 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 f18f5225cc1f4fa5ab697ba1ab374a54 212733 true true true false 35 577972 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:51 4 Topic 1 0 212733 181979 35           Una limpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad óptima y el sabor perfecto para su café.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 74f91ac70b6f405f8221c5b7caca9963 212734 true true true false 35 577973 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 4 Topic 1 0 212734 181980 35           La cafetera está expuesta de forma continuada a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad según se describe en el manual de usuario y en el sitio web. Si no sigue estos procedimientos, la cafetera podría dejar de funcionar. En este caso, la garantía no cubre la reparación.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 357f34e6567b44e0980089bb0e2f355e 212735 true true true false 35 577974 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 4 Topic 1 0 212735 181981 35           No lave el grupo de preparación del café en el lavavajillas y no utilice detergente líquido ni ningún otro limpiador para lavarlo. Puede provocar que el grupo de preparación del café se averíe y afectar al sabor del café.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 03cdb64d64e74bd19c6f00d67c0fc105 212736 true true true false 35 577975 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:52 4 Topic 1 0 212736 181982 35           Para evitar que se introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparación del café con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:53 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 413bf3efa20d4ead9847fb6bc7188edd 212737 true true true false 35 577976 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:53 4 Topic 1 0 212737 181983 35           No beba la solución que se dispensa durante el proceso de eliminación de los depósitos de cal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:55 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 589968c6ded64e8fbade5caf7a120fcd 212738 true true true false 35 1210587 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:55 14 Topic 1 0 212738 181984 35           Añada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustancias y objetos podrían provocar daños graves en el aparato. En este caso, la garantía no cubre la reparación.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:56 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 dd7d50ba729d41b9996c80c422c347e1 212746 true true true false 35 577985 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:56 4 Topic 1 0 212746 182110 35           No use la máquina dentro de un armario.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:57 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 e275fd3200484096a9e2c7fd4977b289 212747 true true true false 35 577986 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:57 4 Topic 1 0 212747 206726 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.saeco.com/care o lea el folleto de garantía específico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:57 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 374bc8e4289a4c03a4cb7ddf3b958e84 212748 true true true false 35 577987 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:57 4 Topic 1 0 212748 208513 35           Para evitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningún otro líquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:58 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 1065df90ddca4b8fb22216b40bf9b4f5 212749 true true true false 35 1099869 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:57:02 4 Topic 1 0 212749 208514 35           Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchúfelo de la toma de corriente en las situaciones siguientes: si se produce una avería. si no va a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado. antes de limpiar la cafetera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:59 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 8c28089263f142228e5ac8bb6cef8957 212752 true true true false 35 577991 Localizer Philips 2016-08-09T16:12:59 4 Topic 1 0 212752 181917 35           Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o daños accidentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:13:04 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 d7dc2dd618934ecb9bf129c103336d1c 212763 true true true false 35 578002 Localizer Philips 2016-08-09T16:13:04 4 Topic 1 0 212763 159721 35           Este aparato cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:13:04 Warranty and support Saeco 387 6321a9fad34b405bbbe7b9e2354f1224 212764 true true true false 35 578003 Localizer Philips 2016-08-09T16:13:04 4 Topic 1 0 212764 181995 35   Garantía y asistencia    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:45 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 25f260cc2d7542b7986c9cc8d9776b3e 212787 true true true false 12 578010 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:45 4 Topic 1 0 212787 181951 12           Tarkista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin yhdistät laitteen sähköverkkoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:45 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 9f3cfd3b617d4089b057b1ab3d27334a 212788 true true true false 12 578011 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:45 4 Topic 1 0 212788 181952 12           Älä anna virtajohdon roikkua pöydältä tai työtasolta äläkä anna sen koskettaa kuumia pintoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 c66230617c33498f99714d6e32ea3e18 212789 true true true false 12 578012 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 4 Topic 1 0 212789 181961 12           Pidä palovammojen välttämiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tieltä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 b7f2b23d767946efbf185765ece03116 212790 true true true false 12 578013 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 4 Topic 1 0 212790 181963 12           Vedä pistokkeesta, älä koskaan virtajohdosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 2529220b46a04e9e944e0026044b3573 212791 true true true false 12 578014 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:46 4 Topic 1 0 212791 181964 12           Älä koskaan työnnä sormia tai muita esineitä kahvimyllyyn.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:47 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 3c7abb24346840a986984bb543fd5b46 212793 true true true false 12 578016 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:47 4 Topic 1 0 212793 181973 12           Lisää kahvipapusäiliöön vain paahdettuja kahvipapuja. Kahvisäiliöön lisätty jauhettu kahvi, pikakahvi, raa'at kahvipavut ja mitkä tahansa muut aineet voivat vahingoittaa laitetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:48 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 02518ab13999460fb0aafde8bc4e3607 212794 true true true false 12 578017 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:48 4 Topic 1 0 212794 181974 12           Anna laitteen jäähtyä, ennen kuin asennat tai poistat mitään laitteen osia. Lämmitysvastukset voivat olla kuumia käytön jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:48 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 045fa9f6c46f4a0daf223f4e9981d80d 212795 true true true false 12 578018 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:48 4 Topic 1 0 212795 181975 12           Älä säilytä laitetta alle 0 °C:een lämpötilassa. Lämmitysjärjestelmään jäänyt vesi voi jäätyä ja aiheuttaa vaurioita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:34 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 58892a1363d84de482ca192287b44a26 212797 true true true false 12 1112362 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:34 14 Topic 1 0 212797 181977 12           Poista kalkki laitteesta säännöllisesti. Laite ilmoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei noudateta, laite lakkaa toimimasta kunnolla. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:49 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 50564e182eb9414d896dae49bd473a39 212798 true true true false 12 578021 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:49 4 Topic 1 0 212798 181978 12           Älä jätä vettä vesisäiliöön, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan. Vesi saattaa pilaantua. Käytä puhdasta vettä aina, kun käytät laitetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:49 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 042eea2d0f764a64ae576b11592497a6 212799 true true true false 12 578022 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:49 4 Topic 1 0 212799 181979 12           Säännöllinen puhdistus ja ylläpito pidentävät laitteen käyttöikää ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:50 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 c11d01cc981f4f31bfcb1620469c9c75 212800 true true true false 12 578023 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:50 4 Topic 1 0 212800 181980 12           Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittäin tärkeää huolehtia laitteen säännöllisestä puhdistuksesta ja ylläpidosta käyttöoppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita näitä puhdistus- ja ylläpitotoimenpiteitä, laita saattaa lakata toimimasta. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:50 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 bcb8d837178349b4977200ffd70d9f9f 212801 true true true false 12 578024 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:50 4 Topic 1 0 212801 181981 12           Älä puhdista kahviyksikköä astianpesukoneessa. Älä myöskään käytä astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikön puhdistamiseen. Se voi aiheuttaa toimintahäiriön kahviyksikössä ja heikentää kahvin makua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:51 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 b54dc94fd6a64d73bd1bba8fd6a15a64 212802 true true true false 12 578025 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:51 4 Topic 1 0 212802 181982 12           Älä kuivaa kahviyksikköä liinalla, jotta yksikköön ei kerry kuituja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:51 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 c8ace0f4bd3d4b0f88889644d9ce0869 212803 true true true false 12 578026 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:51 4 Topic 1 0 212803 181983 12           Älä koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:39 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 d54e40ce8aaa40c1bd91a616fe0226c9 212804 true true true false 12 1207694 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:39 14 Topic 1 0 212804 181984 12           Lisää esijauhetun kahvin säiliöön vain esijauhettua kahvia. Muut aineet ja esineet voivat aiheuttaa laitteelle vakavia vahinkoja. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:54 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 c69d0ea0e4f74e5286c44f2f72e90f22 212812 true true true false 12 578035 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:54 4 Topic 1 0 212812 182110 12           Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on käytössä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:55 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 6cbd82b5171548adb3fe6576604c756b 212813 true true true false 12 578036 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:55 4 Topic 1 0 212813 206726 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy osoitteessa  www.saeco.com/care tai lue erillinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:55 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 f9899c2b0006417bb417bcfec3cd847c 212814 true true true false 12 578037 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:55 4 Topic 1 0 212814 208513 12           Älä sähköiskuvaaran välttämiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihinkään muuhun nesteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:56 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 da05af94387d48db93af5268eaca52a3 212815 true true true false 12 578038 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:56 4 Topic 1 0 212815 208514 12           Sammuta laite laitteen takana olevalla pääkytkimellä (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke pistorasiasta: jos tapahtuu toimintahäiriö jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan ennen laitteen puhdistamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:57 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 e3e6ea787f244963ace78f011e2d9dd3 212818 true true true false 12 578041 Localizer Philips 2016-08-09T16:14:57 4 Topic 1 0 212818 181917 12           Tässä laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja käytä laitetta ainoastaan näissä ohjeissa neuvotulla tavalla, jotta voit välttää koneen virheellisestä käytöstä johtuvat loukkaantumiset ja viat. Säilytä tämä turvallisuuslehtinen myöhempää käyttöä varten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:01 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 79e328c9b2824bbe8689f9487d195654 212829 true true true false 12 578052 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:01 4 Topic 1 0 212829 159721 12           Tämä laite noudattaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:01 Warranty and support Saeco 387 43ca7b70cee948d2b2610ad6e701aca5 212830 true true true false 12 578053 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:01 4 Topic 1 0 212830 181995 12   Takuu ja tuki    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 486d908b3b6647b290dd9f3640b4ea36 212833 true true true false 25 578057 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 4 Topic 1 0 212833 181951 25           Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på maskinen, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 66f5ccd7010944d190debc579fdb5ce2 212834 true true true false 25 578058 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 4 Topic 1 0 212834 181952 25           Ikke la strømledningen henge over kanten på et bord eller en benk, og ikke la det komme i kontakt med varme overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 7075f35892dd4f2aab3d169b76b4e471 212835 true true true false 25 578059 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:18 4 Topic 1 0 212835 181961 25           Det kan komme ut stråler med varmt vann fra maskinen, så hold avstand for å unngå å brenne deg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:19 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 4cf6513eaf2744dd822032e300e34271 212836 true true true false 25 578060 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:19 4 Topic 1 0 212836 181963 25           Trekk i støpselet, ikke i strømledningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:19 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 454977c5c0ef48e8bfded4a4bf001a0f 212837 true true true false 25 578061 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:19 4 Topic 1 0 212837 181964 25           Ikke stikk fingre eller gjenstander inn i kaffekvernen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:20 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 0c6b742b605c4589a5e9f8f18b44a9cb 212839 true true true false 25 578063 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:20 4 Topic 1 0 212839 181973 25           Bruk bare brente kaffebønner i bønnetrakten. Hvis du heller malt kaffe, pulverkaffe, ubrente kaffebønner eller andre stoffer i kaffebønnetrakten, kan dette føre til skader på maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:20 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 bd57e54c7cb64dd783450f349266e283 212840 true true true false 25 578064 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:20 4 Topic 1 0 212840 181974 25           La maskinen kjøles ned før du setter inn eller fjerner deler. Varmeflatene kan være varme etter bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:21 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 295aeaf2ec344cc698be8f8536577fc7 212841 true true true false 25 578065 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:21 4 Topic 1 0 212841 181975 25           Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medføre skade.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T08:32:28 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 76b61861bdcc4f9e9ea0469ae4fa0d64 212843 true true true false 25 2141193 Matthijs Droge 2022-01-21T12:31:03 4 Topic 1 0 212843 181977 25           Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel når det er nødvendig med avkalking. Hvis du ikke gjør dette, kan det hende at maskinen slutter å virke som den skal. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:22 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 fd2929860be247b4bd56851829574861 212844 true true true false 25 578068 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:22 4 Topic 1 0 212844 181978 25           Ikke la det være vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen på lengre tid. Vannet kan bli forurenset. Bruk friskt vann hver gang du bruker maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:22 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 321042b3d68b4ecfb1a7a616bb9f7ff2 212845 true true true false 25 578069 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:22 4 Topic 1 0 212845 181979 25           Regelmessig rengjøring og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:23 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 a4124ae13ef642189ed8dd1fdf2c4a87 212846 true true true false 25 578070 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:23 4 Topic 1 0 212846 181980 25           Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og kalk. Det er derfor svært viktig å rengjøre og vedlikeholde maskinen med jevne mellomrom slik det beskrives i brukerhåndboken og på nettstedet. Manglende rengjøring og vedlikehold kan over tid føre til at maskinen slutter å virke. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 9b25cd4200374f779eec487a756b52fc 212847 true true true false 25 578071 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 4 Topic 1 0 212847 181981 25           Ikke rengjør bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk oppvaskmiddel eller rengjøringsmidler til å rengjøre den. Dette kan føre til at bryggeenheten slutter å fungere, og det kan ha en negativ innvirkning på kaffesmaken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 a91ff12ec3274a0f9733a26fef212d55 212848 true true true false 25 578072 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 4 Topic 1 0 212848 181982 25           Ikke bruk klut/håndkle til å tørke bryggeenheten. Dette kan føre til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 6f9b15523b614c998be7d7490318b796 212849 true true true false 25 578073 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:24 4 Topic 1 0 212849 181983 25           Ikke drikk løsningen som skylles ut under avkalkingen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:18 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 9ab2595578a6476abe788ee9ef06a3cf 212850 true true true false 25 1207670 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:18 14 Topic 1 0 212850 181984 25           Hell kun forhåndsmalt kaffe i kammeret for forhåndsmalt kaffe. Andre stoffer og gjenstander kan føre til store skader på maskinen. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:29 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 0b1323ccf95e400781233794d45411b8 212858 true true true false 25 578082 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:29 4 Topic 1 0 212858 182110 25           Ikke bruk maskinen mens den står i et skap.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:29 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 17ac68e0154549028817c8cad36b5431 212859 true true true false 25 578083 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:29 4 Topic 1 0 212859 206726 25           Gå til  www.saeco.com/care eller les det separate garantivedlegget hvis du trenger mer informasjon eller støtte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:30 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 fad353b1fd1e4a0a948bcbdc5cdd08c7 212860 true true true false 25 578084 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:30 4 Topic 1 0 212860 208513 25           For å unngå fare for elektrisk støt er det viktig at maskinen, støpselet og strømledningen aldri senkes ned i vann eller annen væske.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:30 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 2e564dc6970841229e0995b1ae853f6f 212861 true true true false 25 1099863 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:54:32 4 Topic 1 0 212861 208514 25           Slå av maskinen med hovedbryteren på baksiden (hvis utstyrt), og ta støpselet ut av stikkontakten: hvis det oppstår en feil. hvis du ikke skal bruke apparatet på lengre tid. før du rengjør maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:32 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 be628f96e33d4fa59eb5494b4d37f900 212864 true true true false 25 578088 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:32 4 Topic 1 0 212864 181917 25           Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og følg allikevel sikkerhetsinstruksjonene nøye, og bruk maskinen bare som beskrevet i disse instruksjonene, for å unngå utilsiktet skade eller skade som følge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare på dette sikkerhetsheftet for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:36 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 dad3f66c28e3412298528a024f1adcb4 212875 true true true false 25 578099 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:36 4 Topic 1 0 212875 159721 25           Denne maskinen overholder alle aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:37 Warranty and support Saeco 387 cb592492bbb445aa9b88c32b26c9dd8a 212876 true true true false 25 578100 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:37 4 Topic 1 0 212876 181995 25   Garanti og støtte    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:52 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 1932199f100f45c6b899e5f47a265b08 212879 true true true false 36 578104 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:52 4 Topic 1 0 212879 181951 36           Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att nätspänningen som anges på apparaten motsvarar den lokala nätspänningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:53 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 c509a4df85a84627b69593a29b5413d3 212880 true true true false 36 578105 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:53 4 Topic 1 0 212880 181952 36           Låt inte nätsladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk och låt den inte heller komma i kontakt med heta ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:53 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 a98bbb627a9e4a129667ca541e3b5b0f 212881 true true true false 36 578106 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:53 4 Topic 1 0 212881 181961 36           För att förhindra brännskador ska du hålla dina kroppsdelar borta från varma vattenstrålar som produceras av apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:54 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 b0996050d6324b798c3b4bc4f040c1db 212882 true true true false 36 578107 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:54 4 Topic 1 0 212882 181963 36           Dra i stickkontakten – inte i nätsladden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:54 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 20ac72932b9c47e2ba1350746a63db59 212883 true true true false 36 578108 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:54 4 Topic 1 0 212883 181964 36           Stoppa aldrig in fingrar eller föremål i kaffekvarnen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:55 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 2f9b3d10eeba4ce69bfd025981486e76 212885 true true true false 36 578110 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:55 4 Topic 1 0 212885 181973 36           Fyll enbart på rostade kaffebönor i bönbehållaren. Om du häller malet kaffe, snabbkaffe, råa kaffebönor eller andra substanser i bönbehållaren kan apparaten skadas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:55 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 ac2e08c1f0a34b2e88c26c936885d4b0 212886 true true true false 36 578111 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:55 4 Topic 1 0 212886 181974 36           Låt apparaten svalna innan du sätter i eller tar bort några delar. Uppvärmningsytorna förblir varma även efter användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:56 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 9a16ecce15b4416f9625e09014b094f8 212887 true true true false 36 578112 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:56 4 Topic 1 0 212887 181975 36           Förvara inte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvärmningssystemet kan frysa och orsaka skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:21:16 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 4660df20a02a4c97b28617400a38a643 212889 true true true false 36 2141358 Matthijs Droge 2022-01-24T13:44:06 4 Topic 1 0 212889 181977 36           Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar när en avkalkning behöver genomföras. Om du inte avkalkar maskinen kan den sluta fungera korrekt. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:57 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 1d378699361a4082853b5fa529b54fcf 212890 true true true false 36 578115 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:57 4 Topic 1 0 212890 181978 36           Lämna inte vatten i vattenbehållaren om du inte ska använda apparaten under en längre tidsperiod. Vattnet kan bli förorenat. Fyll vattenbehållaren med nytt vatten varje gång du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:58 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 c20b5423a9154085a93d8b47644296ca 212891 true true true false 36 578116 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:58 4 Topic 1 0 212891 181979 36           Regelbunden rengöring och underhåll förlänger apparatens livslängd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:58 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 0ccfaedbf68f4bbaad81f8da452c7479 212892 true true true false 36 578117 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:58 4 Topic 1 0 212892 181980 36           Apparaten utsätts hela tiden för fukt, kaffe och kalkavlagringar. Det är därför viktigt att rengöra och underhålla apparaten regelbundet enligt beskrivningen i användarhandboken och så som visas på webbplatsen. Om du inte utför rengörings- och underhållsprocedurerna kan din apparat så småningom sluta fungera. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 79e305e3b3f9431886703cae9da7704d 212893 true true true false 36 578118 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 4 Topic 1 0 212893 181981 36           Rengör inte bryggruppen i diskmaskinen och använd inte diskmedel eller rengöringsmedel vid rengöringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och påverka kaffets smak på ett negativt sätt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 1bdaa1e944f840e7bc3c438bed5b9714 212894 true true true false 36 578119 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 4 Topic 1 0 212894 181982 36           Torka inte bryggruppen med en handduk eftersom det kan leda till att tygfibrer samlas i bryggruppen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7eb4bcb6b472415e8d87d8abaad158fc 212895 true true true false 36 578120 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:59 4 Topic 1 0 212895 181983 36           Drick aldrig den lösning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:06 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e5801b9c8330481b9a990b87d0d68fd5 212896 true true true false 36 1207662 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:06 14 Topic 1 0 212896 181984 36           Häll enbart förmalet kaffe i behållaren för förmalet kaffe. Andra substanser eller föremål kan orsaka allvarliga skador på apparaten. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:03 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 f223b3787c60497999c5f04eb7585736 212904 true true true false 36 578130 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:03 4 Topic 1 0 212904 182110 36           Apparaten ska inte stå i ett skåp när den används.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:04 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 09b4af4944fd4c03adb51296727005c0 212905 true true true false 36 578131 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:04 4 Topic 1 0 212905 206726 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.saeco.com/care eller läsa den separata garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:04 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 61be7c7ec94b4279b9085a0e790cef5d 212906 true true true false 36 578132 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:04 4 Topic 1 0 212906 208513 36           Sänk aldrig ned apparaten, nätsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vätska eftersom detta utgör en risk för elektriska stötar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 9180f9e8ccbd447faa79449a12ea466a 212907 true true true false 36 578133 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212907 208514 36           Stäng av apparaten med hjälp av huvudströmbrytaren (om sådan finns) som är placerad på apparatens baksida och dra ut stickkontakten ur vägguttaget: om ett fel uppstår om du inte ska använda apparaten under en längre tid innan du rengör apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:06 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 1b2c3407f742466facf9899144f027f3 212910 true true true false 36 578137 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:06 4 Topic 1 0 212910 181917 36           Den här apparaten är utrustad med olika säkerhetsfunktioner. Du bör trots detta ändå läsa och följa säkerhetsföreskrifterna noga och endast använda apparaten enligt dessa anvisningar för att undvika personskador eller andra skador till följd av felaktig användning av apparaten. Behåll häftet med säkerhetsinformation för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:11 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 aaf1dbebbb244dc98c5d49d6fcea35ce 212921 true true true false 36 2141417 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:43 14 Topic 1 0 212921 159721 36           Den här maskinen uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:11 Warranty and support Saeco 387 704eac2ae5c44adca3be0f6eec3a7d99 212922 true true true false 36 578149 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:11 4 Topic 1 0 212922 181995 36   Garanti och support    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:26 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 7922e60d69844d848bdd54b6c3a8ff0a 212925 true true true false 7 578152 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:26 4 Topic 1 0 212925 181951 7           Kontrollér, om den angivne netspænding på maskinen svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:27 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 241ba60ffff34c9eac5f6f78a422beb2 212926 true true true false 7 578153 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:27 4 Topic 1 0 212926 181952 7           Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af et bord eller komme i kontakt med varme overflader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 e03b18e13b3a4a50a30a1cda6eb26bdc 212927 true true true false 7 578154 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 4 Topic 1 0 212927 181961 7           For at undgå fare for forbrændinger skal kropsdele holdes væk fra de stråler med varmt vand, som maskinen producerer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 2f0a4357f984427982379e36569585c1 212928 true true true false 7 578155 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 4 Topic 1 0 212928 181963 7           Træk i stikket, ikke i ledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 8ec473f045704ec681becf360e58ec15 212929 true true true false 7 578156 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:28 4 Topic 1 0 212929 181964 7           Stik aldrig fingre eller andre genstande ind i kaffekværnen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:29 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 91f51dafef4d4b93b17b964e39fae27f 212931 true true true false 7 578158 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:29 4 Topic 1 0 212931 181973 7           Hæld kun ristede kaffebønner i beholderen. Hvis der hældes formalet kaffe, pulverkaffe, rå kaffebønner eller et andet stof i beholderen til kaffebønner, kan det medføre skade på maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:30 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 b4da20ba9eba46358abd7bf2f7df9f27 212932 true true true false 7 578159 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:30 4 Topic 1 0 212932 181974 7           Lad maskinen køle ned, før der indsættes eller fjernes dele. Varmefladerne kan indeholde restvarme efter brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:30 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 62dfd3a4988943ff9229d47dab250e11 212933 true true true false 7 578160 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:30 4 Topic 1 0 212933 181975 7           Maskinen må ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan det fryse og forårsage skader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:04:01 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 e60159bdbae045699dc41878eec06a07 212935 true true true false 7 926157 Localizer Philips 2017-10-26T13:04:01 4 Topic 1 0 212935 181977 7           Sørg for at afkalke din maskine regelmæssigt. Maskinen viser, når den har brug for at blive afkalket. Hvis der ikke udføres afkalkning, vil maskinen holde op med at fungere korrekt. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:32 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 a8bbe8270947434b92800c28331b56cf 212936 true true true false 7 578163 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:32 4 Topic 1 0 212936 181978 7           Efterlad ikke vand i vandtanken, når maskinen ikke skal bruges i længere tid. Vandet kan blive snavset. Brug rent vand, hver gang du bruger maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:32 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 f2ecf27c94564c66a3a2e27cfdd2a803 212937 true true true false 7 578164 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:32 4 Topic 1 0 212937 181979 7           Regelmæssig rengøring og vedligeholdelse forlænger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:33 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 279b41b06eae445abeee438aa49e60bc 212938 true true true false 7 578165 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:33 4 Topic 1 0 212938 181980 7           Maskinen udsættes løbende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengøre og vedligeholde maskinen regelmæssigt som beskrevet i brugervejledningen og vist på webstedet. Hvis du ikke udfører disse rengørings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen med tiden ophøre med at fungere. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 7c9c8df8ca8e4e87a975d96939163eb7 212939 true true true false 7 578166 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 4 Topic 1 0 212939 181981 7           Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undgå at bruge opvaskemiddel eller rengøringsmiddel. Dette kan medføre funktionsfejl i bryggeenheden og have en negativ virkning på kaffens smag.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 e95e1884fc0a4e289db496130ed322c8 212940 true true true false 7 578167 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 4 Topic 1 0 212940 181982 7           Undlad at tørre bryggeenheden med en klud for at forhindre, at der samler sig fibre i bryggeenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 83d026a93ce74d1cbcc288c2c84fa38e 212941 true true true false 7 578168 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:34 4 Topic 1 0 212941 181983 7           Drik aldrig den opløsning, der afgives ved afkalkningsprocessen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:28 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 4e8df214f097479bb654d21f98d6c436 212942 true true true false 7 1207686 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:28 14 Topic 1 0 212942 181984 7           Hæld kun formalet kaffe i beholderen til formalet kaffe. Hvis der bruges andre substanser eller genstande, kan det medføre alvorlig skade på maskinen. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 b8c4414825e846b3b4c08d3826620817 212950 true true true false 7 578177 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 4 Topic 1 0 212950 182110 7           Maskinen må ikke placeres i et skab, når det er i brug.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 04bf70ce0e0d480488e287d2e90e8204 212951 true true true false 7 578178 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 4 Topic 1 0 212951 206726 7           Hvis du har brug for information eller support, så besøg  www.saeco.com/care, eller læs den særskilte garantibrochure.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 8add299f5f054e9f89e3525a7aacbe4c 212952 true true true false 7 578179 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:39 4 Topic 1 0 212952 208513 7           For at undgå faren for elektrisk stød må du aldrig nedsænke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden væske.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:40 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 3611363cc3274f84a3102a051dd2c697 212953 true true true false 7 1099847 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:50:28 4 Topic 1 0 212953 208514 7           Sluk for maskinen på hovedkontakten på bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af stikkontakten: hvis der opstår en funktionsfejl. hvis du ikke skal bruge apparatet i lang tid. før maskinen rengøres.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 Important safety information (chapter title only) 418 65fc9165cf87406da700aace5ef34a3d 212955 true true true false 7 578182 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212955 184925 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 6434a7e435a34559a9972bcaede21510 212956 true true true false 7 578183 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212956 181917 7           Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Læs og følg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som beskrevet i denne brugervejledning for at undgå utilsigtede skader på personer eller ting som følge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette sikkerhedshæfte til senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:46 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 29111ca2716b44e9bdb1bae0453eaf2a 212967 true true true false 7 578194 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:46 4 Topic 1 0 212967 159721 7           Maskinen overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:47 Warranty and support Saeco 387 021d80284d5347b4b5e5069afca99351 212968 true true true false 7 578195 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:47 4 Topic 1 0 212968 181995 7   Reklamationsret og support    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:12 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 f8037edd4d3f456099b8484c1de27629 212971 true true true false 16 578198 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:12 4 Topic 1 0 212971 181951 16           Προτού συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη μηχανή αντιστοιχεί στην τάση ρεύματος του τοπικού οικιακού δικτύου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:13 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 7090fe321647434f8a157fcff97267bc 212972 true true true false 16 578199 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:13 4 Topic 1 0 212972 181952 16           Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου και μην το αφήνετε να ακουμπά σε καυτές επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:13 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 21fa00a504944b8baa052055176a39c0 212973 true true true false 16 578200 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:13 4 Topic 1 0 212973 181961 16           Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, μην πλησιάζετε τα μέλη του σώματός σας στο ζεστό νερό που εκτοξεύεται από τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:14 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 b11086ae66d742d2a9cfc22d6461f251 212974 true true true false 16 578201 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:14 4 Topic 1 0 212974 181963 16           Τραβήξτε το φις και όχι το καλώδιο ρεύματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:14 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 65caf7ba6b214bd686e9c559cd423460 212975 true true true false 16 578202 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:14 4 Topic 1 0 212975 181964 16           Ποτέ μην τοποθετείτε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα μέσα στο μύλο του καφέ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:15 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 6a8297aef3824cdab3ca87195fdc33bc 212977 true true true false 16 578204 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:15 4 Topic 1 0 212977 181973 16           Τοποθετείτε μόνο καβουρδισμένους κόκκους καφέ στη χοάνη κόκκων. Αν τοποθετήσετε αλεσμένο καφέ, στιγμιαίο καφέ, ωμούς κόκκους καφέ ή οποιαδήποτε άλλη ουσία στη χοάνη κόκκων καφέ, μπορεί να προκληθεί βλάβη στη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:15 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 4566ac6b0aac4242aefb438ca50ef822 212978 true true true false 16 578205 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:15 4 Topic 1 0 212978 181974 16           Αφήστε τη μηχανή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τυχόν εξαρτήματα. Οι θερμαινόμενες επιφάνειες μπορεί να συγκρατήσουν υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:16 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 0c2e365bf1164f78bae7a22bc3b827b6 212979 true true true false 16 578206 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:16 4 Topic 1 0 212979 181975 16           Μην φυλάσσετε τη μηχανή σε θερμοκρασίες κάτω των 0°C. Το νερό που απομένει στο σύστημα θέρμανσης μπορεί να παγώσει και να προκληθεί βλάβη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:24 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 53e9e3dd12474527ae19a1fc97e00c1e 212981 true true true false 16 1127722 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:24 14 Topic 1 0 212981 181977 16           Αφαιρείτε τακτικά τα άλατα από τη μηχανή. Η μηχανή υποδεικνύει πότε απαιτείται αφαλάτωση. Αν παραλείψετε αυτήν τη διαδικασία, η μηχανή θα σταματήσει να λειτουργεί σωστά. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:17 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 bd674c9f61154841b08f08c3f2276555 212982 true true true false 16 578209 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:17 4 Topic 1 0 212982 181978 16           Μην αφήνετε νερό στο δοχείο νερού όταν η μηχανή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. Το νερό μπορεί να μολυνθεί. Χρησιμοποιείτε φρέσκο νερό κάθε φορά που χρησιμοποιείτε τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:18 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 83838e4973b04a8faa50a14d92465c43 212983 true true true false 16 578210 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:18 4 Topic 1 0 212983 181979 16           Ο τακτικός καθαρισμός και η συντήρηση αυξάνουν τη διάρκεια ζωής της μηχανής σας και προσφέρουν τη βέλτιστη ποιότητα και γεύση του καφέ σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:18 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 edfdfbf6c6694426880c1f32cf794aab 212984 true true true false 16 578211 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:18 4 Topic 1 0 212984 181980 16           Η μηχανή είναι διαρκώς εκτεθειμένη σε υγρασία, καφέ και άλατα. Επομένως, είναι πολύ σημαντικό να καθαρίζετε και να συντηρείτε τακτικά τη μηχανή, όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήστη και όπως υποδεικνύεται στη διαδικτυακή τοποθεσία. Αν δεν ακολουθήσετε αυτές τις διαδικασίες καθαρισμού και συντήρησης, στο τέλος η μηχανή σας θα σταματήσει να λειτουργεί. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 baeee98c632b445bb74615b261181bab 212985 true true true false 16 578212 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 4 Topic 1 0 212985 181981 16           Μην καθαρίζετε την ομάδα παρασκευής στο πλυντήριο πιάτων και μην χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή άλλο καθαριστικό για να την καθαρίσετε. Αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία της ομάδας παρασκευής και μπορεί να έχει αρνητική επίδραση στη γεύση του καφέ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 f32e2a4f70ec44ab80105dd16b6741e7 212986 true true true false 16 578213 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 4 Topic 1 0 212986 181982 16           Μην στεγνώνετε την ομάδα παρασκευής με πανί, για να αποφύγετε τη συγκέντρωση ινών μέσα στην ομάδα παρασκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 17cde310694944a2ba11d9abe0a983ef 212987 true true true false 16 578214 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:19 4 Topic 1 0 212987 181983 16           Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία αφαλάτωσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:18 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 542bbc1cd8be46f0ae43b6854eaa47f7 212988 true true true false 16 1210555 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:18 14 Topic 1 0 212988 181984 16           Τοποθετείτε μόνο προαλεσμένο καφέ στο διαμέρισμα προαλεσμένου καφέ. Άλλες ουσίες και αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν σοβαρότατη βλάβη στη μηχανή. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:23 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 44b277a035744acbb3e708d59cae05a3 212996 true true true false 16 578223 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:23 4 Topic 1 0 212996 182110 16           Η μηχανή δεν θα πρέπει να τοποθετείται μέσα σε ντουλάπι κατά τη χρήση.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:23 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 738295f9fc1542caac3cde044a327571 212997 true true true false 16 578224 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:23 4 Topic 1 0 212997 206726 16           Αν χρειαστείτε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.saeco.com/care ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:24 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 00e9fae3ee724c55bd3041f767e26d22 212998 true true true false 16 578225 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:24 4 Topic 1 0 212998 208513 16           Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε ποτέ τη μηχανή, το φις ή το καλώδιο ρεύματος σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:24 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 ae4a39424df34693b0474f24da4440dc 212999 true true true false 16 578226 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:24 4 Topic 1 0 212999 208514 16           Απενεργοποιήστε τη μηχανή με τον κύριο διακόπτη που βρίσκεται στο πίσω μέρος (αν υπάρχει) και αφαιρέστε το φις από την πρίζα: Αν παρουσιαστεί δυσλειτουργία. Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα. Προτού καθαρίσετε τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Important safety information (chapter title only) 418 d0c5ab572b5249b8bcdd41096d8e1aad 213001 true true true false 16 578228 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Topic 1 0 213001 184925 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:26 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 031ebd61eedd41a3ae09f4abd3f4e16e 213002 true true true false 16 578229 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:26 4 Topic 1 0 213002 181917 16           Αυτή η μηχανή διαθέτει χαρακτηριστικά ασφαλείας. Ωστόσο, διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και χρησιμοποιείτε τη μηχανή μόνο όπως περιγράφεται σε αυτές τις οδηγίες, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς ή βλάβες που μπορεί να προκληθούν από ακατάλληλη χρήση της μηχανής. Φυλάξτε το φυλλάδιο ασφαλείας για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:31 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 d79b69c894b94403a584ac853a981a95 213013 true true true false 16 578240 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:31 4 Topic 1 0 213013 159721 16           Η συγκεκριμένη μηχανή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:31 Warranty and support Saeco 387 b7d4173180c441a0960b6f72755a87ad 213014 true true true false 16 578241 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:31 4 Topic 1 0 213014 181995 16   Εγγύηση και υποστήριξη    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:46 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 9ebefe45a46a484faab2eff03b0a5a7b 213017 true true true false 27 578244 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:46 4 Topic 1 0 213017 181951 27           Verifique se a voltagem indicada na máquina corresponde à voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:47 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 38fa3f38ad844d42aec6baf1f1c5518a 213018 true true true false 27 578245 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:47 4 Topic 1 0 213018 181952 27           Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e não o deixe entrar em contacto com superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:48 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 2c9edb8414a94417bdda37782d509ef2 213019 true true true false 27 578246 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:48 4 Topic 1 0 213019 181961 27           Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de água quente produzidos pela máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:48 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 7908eaf1acd14d8ab3fbebc8ec03887e 213020 true true true false 27 578247 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:48 4 Topic 1 0 213020 181963 27           Utilize a ficha, e não o cabo de alimentação, para a retirar da tomada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:49 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 ea1bd7f5ec2145d6a25977a7ecd2fab0 213021 true true true false 27 578248 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:49 4 Topic 1 0 213021 181964 27           Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:50 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 b2b699647da44f9ab7cb0a3cfdeeedc1 213023 true true true false 27 578250 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:50 4 Topic 1 0 213023 181973 27           Coloque apenas grãos de café torrados no depósito de grãos. A colocação de café moído, café instantâneo, grãos de café cru ou qualquer outra substância no depósito de grãos de café, pode causar danos na máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:50 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 79ff6560b9bb48c29fc41dd196435caa 213024 true true true false 27 578251 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:50 4 Topic 1 0 213024 181974 27           Deixe a máquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer peças. As superfícies de aquecimento podem conter calor residual após a utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:51 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 4889ca7d296242a38196e737a6bc45a9 213025 true true true false 27 578252 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:51 4 Topic 1 0 213025 181975 27           Não mantenha a máquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A água que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:40 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 956692b7cda6425283d8ec660665c0cd 213027 true true true false 27 1127735 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:40 14 Topic 1 0 213027 181977 27           Descalcifique a sua máquina regularmente. A máquina indica quando é necessária a descalcificação. Se não o fizer, a máquina deixa de funcionar corretamente. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:52 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 514d64bc7262421f97a6db21ed068898 213028 true true true false 27 578255 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:52 4 Topic 1 0 213028 181978 27           Não deixe água no depósito de água quando não pretender utilizar a máquina durante um longo período de tempo. A água pode ficar contaminada. Utilize água limpa sempre que utilizar a máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:52 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 9b8483ffe0fa48b69d68cf0ad90960e7 213029 true true true false 27 578256 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:52 4 Topic 1 0 213029 181979 27           A limpeza e a manutenção regulares prolongam a vida útil da sua máquina e asseguram uma qualidade e sabor ótimos do seu café.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:53 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 2a3573eda15b4171815a9edbfcedbded 213030 true true true false 27 578257 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:53 4 Topic 1 0 213030 181980 27           A máquina é continuamente exposta à humidade, ao café e ao calcário. Por esse motivo, é muito importante limpar e manter regularmente a máquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se não realizar estes procedimentos de limpeza e manutenção, a sua máquina vai acabar por deixar de funcionar. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:53 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 e5a9938ca08c40e8866bb881ade91848 213031 true true true false 27 578258 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:53 4 Topic 1 0 213031 181981 27           Não lave o grupo de preparação na máquina de lavar loiça e não utilize detergente da loiça nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode avariar o grupo de preparação e ter um efeito negativo no sabor do café.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:54 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 9e9f0faf31a2436eb611d48369150bf8 213032 true true true false 27 578259 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:54 4 Topic 1 0 213032 181982 27           Não seque o grupo de preparação com um pano para impedir a acumulação de fibras no mesmo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:54 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 8cf1ef2f728e4737bca2fd1c782a9a3e 213033 true true true false 27 578260 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:54 4 Topic 1 0 213033 181983 27           Nunca beba a solução distribuída durante o processo de descalcificação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:43 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e69ae78748c04d30a5ac25c0d56dd59a 213034 true true true false 27 1210579 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:43 14 Topic 1 0 213034 181984 27           Coloque apenas café pré-moído no compartimento para café pré-moído. Outras substâncias e objetos podem causar danos graves na máquina. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:59 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 945d0a78468142c8afa8eb958885ca22 213042 true true true false 27 578269 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:59 4 Topic 1 0 213042 182110 27           A máquina não deverá encontrar-se dentro de um armário quando estiver a ser utilizada.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:00 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 ee91688d18b0465a8daca5d676a694be 213043 true true true false 27 578270 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:00 4 Topic 1 0 213043 206726 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.saeco.com/care ou leia o folheto da garantia separado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:01 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 8a9cbdb34690413bb6d39f0dcf799160 213044 true true true false 27 578271 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:01 4 Topic 1 0 213044 208513 27           Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a máquina, a ficha ou o cabo de alimentação em água ou em qualquer outro líquido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:01 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 39acae3b71d640f99704305e5011a52c 213045 true true true false 27 1099865 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:55:01 4 Topic 1 0 213045 208514 27           Desligue a máquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicável) e retire a ficha de alimentação da tomada elétrica: se ocorrer uma avaria. se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo, antes de limpar a máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information (chapter title only) 418 7d9de4cf02ec47f2a7686db162e8c420 213046 true true true false 27 1962532 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 213046 184925 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:03 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 6a41732b1d3344fb85c3d47c6ca53f49 213047 true true true false 27 578274 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:03 4 Topic 1 0 213047 181917 27           Este aparelho está equipado com funcionalidades de segurança. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instruções de segurança e utilize a máquina apenas conforme descrito nestas instruções para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilização incorreta da máquina. Guarde este folheto de segurança para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:13 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 a211da13644f45b992601fdda7f8055a 213058 true true true false 27 578285 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:13 4 Topic 1 0 213058 159721 27           Esta máquina cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:14 Warranty and support Saeco 387 c2518c7334914185a556dd664e3212c4 213059 true true true false 27 578286 Localizer Philips 2016-08-09T16:18:14 4 Topic 1 0 213059 181995 27   Garantia e assistência    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:26 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 b4df8e6abd0d499ca8615a804e023a5c 213062 true true true false 30 578289 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:26 4 Topic 1 0 213062 181951 30           Перед подключением убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на приборе, соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:26 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 bf3d117d04324ce4b60de8d6e3ec5660 213063 true true true false 30 578290 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:26 4 Topic 1 0 213063 181952 30           Шнур питания не должен свисать с края стола или рабочей поверхности или контактировать с горячими поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:27 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 2c497afb27a14534bc588e50925fef04 213064 true true true false 30 578291 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:27 4 Topic 1 0 213064 181961 30           Во избежание ожогов не подставляйте части тела под потоки горячей воды, производимые прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:28 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 5aa65548f83744b6a926285cfa41be6d 213065 true true true false 30 578292 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:28 4 Topic 1 0 213065 181963 30           При отключении держитесь за вилку, а не за сетевой шнур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:28 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 9badf4e51341482c984542a338b2a727 213066 true true true false 30 578293 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:28 4 Topic 1 0 213066 181964 30           Запрещается подносить к кофемолке пальцы или вставлять в нее посторонние предметы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:30 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 dfdca343fc7747da8c93fc65147379da 213068 true true true false 30 1857410 Peter de Wit 2020-11-13T15:01:54 14 Topic 1 0 213068 181973 30           В контейнер можно засыпать только обжаренные кофейные зерна. Не загружайте в контейнер молотый и растворимый кофе, необжаренные зерна или любые другие продукты, так как это может привести к повреждению прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:30 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 4cb79384deed43deaba85e58915ffe43 213069 true true true false 30 578296 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:30 4 Topic 1 0 213069 181974 30           Дайте прибору остыть перед установкой или извлечением каких-либо деталей. Поверхность нагревательного элемента сохраняет остаточное тепло после использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:31 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 a1d8dd23ffb04753bd32827a9680b8c2 213070 true true true false 30 578297 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:31 4 Topic 1 0 213070 181975 30           Не храните прибор при температуре ниже 0 °C. Оставшаяся в системе нагрева вода может замерзнуть и повредить прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:12 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 cf01257672d3493a80ff5f8595fd257e 213072 true true true false 30 1127769 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:12 14 Topic 1 0 213072 181977 30           Регулярно выполняйте очистку прибора от накипи. Прибор предупреждает о необходимости удаления накипи. Несоблюдение этого требования приведет к сбоям в работе кофемашины. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:33 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 325359750e384ed188514f3ed21e92eb 213073 true true true false 30 578300 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:33 4 Topic 1 0 213073 181978 30           Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода времени, то воду из резервуара необходимо слить. Вода может испортиться. Всегда используйте только свежую воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:34 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 e2c257f465b6476fba6007d054ac89b9 213074 true true true false 30 578301 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:34 4 Topic 1 0 213074 181979 30           Регулярная очистка и обслуживание продлевают срок службы прибора и гарантируют оптимальное качество и вкус кофе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:34 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 e7efa5c0c03a4701a0bff0fff334af2f 213075 true true true false 30 1857415 Peter de Wit 2020-11-13T15:06:23 14 Topic 1 0 213075 181980 30           Прибор постоянно подвергается воздействию влаги, кофе и накипи. Поэтому его необходимо регулярно чистить и обслуживать в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя и на веб-сайте. Если чистка и обслуживание не выполняются, через некоторое время прибор может перестать работать. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:35 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 7590bd137bf34744861b7478724bbc99 213076 true true true false 30 578303 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:35 4 Topic 1 0 213076 181981 30           Не очищайте варочную группу в посудомоечной машине, а также не используйте для очистки жидкость для мытья посуды или другие чистящие средства. Это может привести к выходу варочной группы из строя и негативно сказаться на вкусовых качествах кофе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:36 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 4bbdb3b68ca44e96824ed6f1f4d30e2d 213077 true true true false 30 578304 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:36 4 Topic 1 0 213077 181982 30           Не протирайте варочную группу тканью, в противном случае возможно ее засорение волокнами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:36 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 bc056d397d0f4c8f963d894ea2ad5859 213078 true true true false 30 578305 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:36 4 Topic 1 0 213078 181983 30           Запрещается пить раствор, который выходит из прибора в процессе очистки от накипи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:24 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 a2f461d1a4b649bfa0af122cc63643e5 213079 true true true false 30 1207638 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:24 14 Topic 1 0 213079 181984 30           В отделение для предварительно молотого кофе можно загружать только молотый кофе. Другие продукты и предметы могут серьезно повредить прибор. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:42 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 fdc0e90685ac4cf585afcc687255f3d5 213087 true true true false 30 1857419 Peter de Wit 2020-11-13T15:08:21 14 Topic 1 0 213087 182110 30           Не устанавливайте прибор в шкафу, если вы собираетесь его использовать.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:42 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 7656d3882504453f9258501b3d9050c8 213088 true true true false 30 578315 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:42 4 Topic 1 0 213088 206726 30           Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.saeco.com/care или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:43 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 cc666e7c5ebb4a98941d352299f582cd 213089 true true true false 30 578316 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:43 4 Topic 1 0 213089 208513 30           Не погружайте прибор, сетевой шнур или вилку сетевого шнура в воду или другую жидкость. Это может привести к поражению электрическим током.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:43 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 0160b3ec236a4798a54b70e790c91a18 213090 true true true false 30 578317 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:43 4 Topic 1 0 213090 208514 30           Отключите кнопку питания, расположенную на задней панели устройства (при ее наличии), и извлеките из розетки вилку сетевого шнура в следующих случаях: при возникновении сбоя; если прибор длительное время не будет использоваться; перед очисткой прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Important safety information (chapter title only) 418 49c6f365d09c418b92db205f017c464b 213092 true true true false 30 782711 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T10:38:05 11 Topic 1 0 213092 184925 30   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:45 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 1e998d2486ed40909ee3bb267c1f74d8 213093 true true true false 30 578320 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:45 4 Topic 1 0 213093 181917 30           Прибор оснащен функциями безопасности. Тем не менее, во избежание травм и повреждений из-за неправильного использования прибора внимательно прочитайте руководство по безопасности и используйте прибор только в соответствии с инструкциями. Сохраните данную брошюру с правилами безопасности для дальнейшего использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:49 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b9910de66ed84397945ccac1084f5f2a 213104 true true true false 30 578331 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:49 4 Topic 1 0 213104 159721 30           Прибор соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:50 Warranty and support Saeco 387 1b793bf548b94429b3f70c418ff23ae6 213105 true true true false 30 578332 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:50 4 Topic 1 0 213105 181995 30   Гарантия и поддержка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 75673527170747bb9aa4de59b169bbf9 213108 true true true false 20 578335 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 4 Topic 1 0 213108 181951 20           Құралды қоспас бұрын, құрылғыда көрсетілген кернеу жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 e92b38179d9e4a11b6634e6a33c64797 213109 true true true false 20 578336 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 4 Topic 1 0 213109 181952 20           Қуат сымы үстел немесе жұмыс орны жиегінен салбырап тұрмауы тиіс және ыстық беттерге тимеуі керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 10d5d428582047f6b09a1de9faa3eaba 213110 true true true false 20 578337 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:06 4 Topic 1 0 213110 181961 20           Күйік қаупін болдырмау үшін дене бөліктерін құрылғыдан шығатын ыстық су ағынынан алыс ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:07 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 285cb2910eab407ea1913e09377d63b6 213111 true true true false 20 578338 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:07 4 Topic 1 0 213111 181963 20           Қуат сымынан емес, тығынынан тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:07 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 edd0adebfc2b43be825b551aeccaa4c2 213112 true true true false 20 578339 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:07 4 Topic 1 0 213112 181964 20           Кофе тартқышқа саусақтар немесе басқа нысандар ешқашан салмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:08 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 73ad721388c94f0aad501f48b17c0a7c 213114 true true true false 20 578341 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:08 4 Topic 1 0 213114 181973 20           Дән ыдысына тек қуырылған кофе дәндерін салыңыз. Ұнтақталған кофені, тез еритін кофені, өңделмеген кофе дәндерін немесе басқа затты кофе дәні ыдысына салу бұл құрылғының зақымына себеп болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:09 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 00104efd50dc48539e06655ba94cbf62 213115 true true true false 20 578342 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:09 4 Topic 1 0 213115 181974 20           Кез келген бөлшектерді салу немесе шығару алдында құрылғыны суытыңыз. Қыздыру беттерінде пайдаланудан кейін қалдық қызу болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:09 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 149a840109bd4605bc5bf31edd2dd8a0 213116 true true true false 20 578343 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:09 4 Topic 1 0 213116 181975 20           Құрылғыны 0°C/32°F көрсеткішінен төмен температураларда сақтамаңыз. Жылыту жүйесінде қалған су қатып, зақым тудыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:28 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 5c8d0afbf3da428eab537b9e0ee61522 213118 true true true false 20 1125469 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:28 14 Topic 1 0 213118 181977 20           Құрылғының қағын жүйелі түрде түсіріңіз. Құрылғы қағын түсіру керектігін көрсетеді. Бұлай істемеу машинаның дұрыс жұмыс істеуін тоқтатады. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:11 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 05234f07c7c346468f5b5a78af1c4787 213119 true true true false 20 578346 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:11 4 Topic 1 0 213119 181978 20           Құрылғыны ұзақ уақыт пайдаланбайтын болсаңыз, су ыдысында су қалдырмаңыз. Су ластануы мүмкін. Құрылғыны пайдаланған сайын таза су пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:11 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 6748840a58a7481b857f06eea7a4d55e 213120 true true true false 20 578347 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:11 4 Topic 1 0 213120 181979 20           Жүйелі түрде тазалау және техникалық қызмет көрсету құрылғының қызмет көрсету мерзімін ұзартады және кофенің оңтайлы сапасы мен дәмін қамтамасыз етеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 7e9957a7c602468cb7f883434db3a1a1 213121 true true true false 20 578348 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 4 Topic 1 0 213121 181980 20           Құрылғыға ылғал, кофе және қақ үздіксіз әсер етеді. Сол себепті, пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай және веб-торапта көрсетілгендей құрылғыға жүйелі тазалау және техникалық қызмет көрсету керек. Егер осы тазалау және техникалық қызмет көрсету процедуралары орындалмаса, құрылғы жұмысы тоқтауы мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмысы кепілдікпен қамтылмайды.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 c1f182a007344f56a884daca72e5ace2 213122 true true true false 20 578349 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 4 Topic 1 0 213122 181981 20           Қайнату құралын ыдыс жуу құрылғысында тазаламаңыз және оны тазалау үшін жуу сұйықтығын немесе тазалағыш зат пайдаланбаңыз. Бұл қайнату құралының ақаулығына себеп болып, кофе дәміне кері әсер етуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 93ae8e5dfaa34207a6f4b73f7dff7a73 213123 true true true false 20 578350 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:12 4 Topic 1 0 213123 181982 20           Талшықтардың қайнату құралында жиналуын болдырмау үшін қайнату құралын шүберекпен сүртпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:13 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 37e81c060ae44033ba02a6c48ca09781 213124 true true true false 20 578351 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:13 4 Topic 1 0 213124 181983 20           Қақ кетіру процесі барысында тамызылған ерітіндіні ішпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:13 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 a2f6af1b57ee4daca1de1286afb3b40b 213125 true true true false 20 1207630 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:13 14 Topic 1 0 213125 181984 20           Алдын ала ұнтақталған кофені тек алдын ала ұнтақталған кофе бөліміне салыңыз. Басқа заттар және нысандар құрылғыға үлкен зақым келтіруі мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:17 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 d90f61e9de27427fbb0d370ec4c5c5dc 213133 true true true false 20 578360 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:17 4 Topic 1 0 213133 182110 20           Құрылғыны пайдаланылатын корпусқа салмау керек.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:17 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 161e801f40a241119ff7dd6aed68f5ec 213134 true true true false 20 578361 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:17 4 Topic 1 0 213134 206726 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.saeco.com/care торабына кіріңіз немесе бөлек кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 fe4bc02f963d4b0cb71a3c967cdfafa4 213135 true true true false 20 578362 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 4 Topic 1 0 213135 208513 20           Ток соғу қаупін болдырмау үшін құрылғыны, электр тығынын немесе қуат сымын суға немесе басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 ef9452a54a154f9ba678a66f0fe0f5fb 213136 true true true false 20 578363 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:18 4 Topic 1 0 213136 208514 20           Артқы тақтадағы (бар болса) негізгі қосқышпен құрылғыны өшіріп, электр тығынын қабырға розеткасынан алып тастаңыз: Егер ақаулық орын алса. Егер құрал ұзақ уақыт пайдаланылмаса. Құрылғыны тазалау алдында.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 Important safety information (chapter title only) 418 89136250acfc4bcfa97d1dcde241ee91 213138 true true true false 20 782706 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T10:36:28 11 Topic 1 0 213138 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 7a7b14d3f72f4cd98590c8b6b6fa002c 213139 true true true false 20 578366 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 4 Topic 1 0 213139 181917 20           Құрылғы қауіпсіздік мүмкіндіктерімен жабдықталған. Дегенмен, құрылғыны дұрыс пайдаланбауға байланысты кездейсоқ жарақаттануды немесе зақымды болдырмау үшін қауіпсіздік туралы нұсқауларды мұқият оқып, орындаңыз және құрылғыны тек осы нұсқауларда сипатталғандай пайдаланыңыз. Осы қауіпсіздік кітапшасын болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:23 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 40a01a3d827d452aaf2c727eb9747888 213150 true true true false 20 578377 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:23 4 Topic 1 0 213150 159721 20           Бұл құрылғы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:24 Warranty and support Saeco 387 0b8c8e77dc5d4108b946ad332aeb926b 213151 true true true false 20 578378 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:24 4 Topic 1 0 213151 181995 20   Кепілдік және қолдау көрсету    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:40 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 b138489ff7da416c9913d41266ffc225 213154 true true true false 39 578381 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:40 4 Topic 1 0 213154 181951 39           Перш ніж підключати машину до мережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на машині, з напругою в мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:40 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 e4d2da543c154b63b945830f6c1118ee 213155 true true true false 39 578382 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:40 4 Topic 1 0 213155 181952 39           Стежте за тим, щоб шнур живлення не звисав зі стола чи робочої поверхні й не торкався гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 2e405b1915a74341a37ed328968fdbe9 213156 true true true false 39 578383 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 4 Topic 1 0 213156 181961 39           Щоб запобігти опікам, не підставляйте частини тіла під струмені гарячої води з машини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 a59832b530cf4707a828442b122cc22f 213157 true true true false 39 578384 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 4 Topic 1 0 213157 181963 39           Тягніть за вилку, а не за шнур живлення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 cb8749104c034ad68bda132d420a4327 213158 true true true false 39 578385 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:41 4 Topic 1 0 213158 181964 39           У жодному разі не вставляйте пальці або інші предмети в кавомолку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:42 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 570962f5c3d840e29611c5e90aa82d69 213160 true true true false 39 578387 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:42 4 Topic 1 0 213160 181973 39           Завжди засипайте в бункер для кавових зерен лише смажені кавові зерна. Якщо покласти в бункер для кавових зерен мелену або розчинну каву, сирі кавові зерна, а також інші речовини, можна пошкодити машину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:43 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 84ce98d19e30461c845efbca94ae9db2 213161 true true true false 39 578388 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:43 4 Topic 1 0 213161 181974 39           Перш ніж встановлювати чи виймати будь-які частини, дайте машині охолонути. Нагрівні поверхні можуть залишатися гарячими певний час після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:43 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 61bbcb9b1b2d40ac8d5b1c05e11b35cc 213162 true true true false 39 578389 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:43 4 Topic 1 0 213162 181975 39           Не тримайте машину при температурі нижче 0 °C. Залишки води в системі нагрівання можуть замерзнути й пошкодити машину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:31 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bd6818ddaf8c4a53b21b02ea2f8e3cc7 213164 true true true false 39 1127791 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:31 14 Topic 1 0 213164 181977 39           Регулярно чистьте машину від накипу. Машина сама підкаже вам, коли необхідно видалити накип. Якщо пропускати регулярне чищення, машина перестане працювати належним чином. У такому разі ремонт не покривається гарантією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:44 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 f7c4cb65515749ac8db80f4e1234fc41 213165 true true true false 39 578392 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:44 4 Topic 1 0 213165 181978 39           Не залишайте воду в резервуарі, якщо збираєтеся не використовувати машину впродовж тривалого часу. Вода може зіпсуватися. Щоразу заливайте в машину свіжу воду.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:44 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 0961671c096f4b98a64b0ebde56cc546 213166 true true true false 39 578393 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:44 4 Topic 1 0 213166 181979 39           Регулярне очищення та технічне обслуговування подовжує термін служби машини та гарантує найкращу якість і смак кави.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:45 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 fe8a04704b1f40fcab24826b799a3d16 213167 true true true false 39 578394 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:45 4 Topic 1 0 213167 181980 39           Машина постійно зазнає впливу води, кави та накипу. Тому вкрай важливо регулярно очищувати й обслуговувати машину, як зазначено в посібнику користувача та на веб-сайті. Якщо нехтувати цими процедурами, машина може зламатися. У такому разі ремонт не покривається гарантією.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:45 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 e50b7cf99a00426a8ce927e10eae6459 213168 true true true false 39 578395 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:45 4 Topic 1 0 213168 181981 39           Не мийте блок заварювання в посудомийній машині та не чистьте його миючими засобами або засобами для чищення. Це може призвести до несправності блока заварювання та погіршити смак кави.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:46 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 730634d895bd4e2baed4f7f5e3afc99b 213169 true true true false 39 578396 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:46 4 Topic 1 0 213169 181982 39           Не протирайте блок заварювання ганчіркою, щоб усередину не потрапили волокна.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:47 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 61f335f9a3ed448b8ab5cce13f66bde5 213170 true true true false 39 578397 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:47 4 Topic 1 0 213170 181983 39           Ніколи не пийте розчин, що зливається під час видалення накипу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:36 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 3e1727e25cf24fa88440db032646fa57 213171 true true true false 39 1210635 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:36 14 Topic 1 0 213171 181984 39           Додавайте лише попередньо змелену каву у відсік для попередньо змеленої кави. Інші речовини та предмети можуть сильно пошкодити машину. У такому разі ремонт не покривається гарантією.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:50 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 d51a2cef765f423d8ee603081f74bd5e 213179 true true true false 39 578406 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:50 4 Topic 1 0 213179 182110 39           Якщо машина не використовується, не потрібно ставити її в шафу.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:51 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 454ef90d586a4e01963b7faa1c4b1637 213180 true true true false 39 578407 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:51 4 Topic 1 0 213180 206726 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.saeco.com/care або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:51 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 1aefbd16a11d4b5eb49193ff7e4dd97d 213181 true true true false 39 578408 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:51 4 Topic 1 0 213181 208513 39           Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не занурюйте машину, штепсельну вилку або шнур живлення у воду чи інші рідини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:52 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 6d10937a2bc8476da8d53c440be350b9 213182 true true true false 39 578409 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:52 4 Topic 1 0 213182 208514 39           Вимикайте машину за допомогою головного вимикача, розташованого на задній частині машини (якщо є), і витягуйте штепсельну вилку з розетки: якщо виникне несправність у роботі машини; якщо не будете користуватися пристроєм тривалий час; перед очищення машини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information (chapter title only) 418 6a79d015f31f4c56bec244cfa8189352 213184 true true true false 39 1962406 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 213184 184925 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:53 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 3dec6003dfda4a81b0e3392164c5e2f6 213185 true true true false 39 578412 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:53 4 Topic 1 0 213185 181917 39           Цю машину обладнано захисними механізмами. Але все одно уважно ознайомтеся з інструкціями з техніки безпеки та використовуйте машину лише згідно з ними, щоб уникнути травмування чи пошкодження внаслідок неправильного використання. Зберігайте цю брошуру з техніки безпеки для подальшого використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:59 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 59a1a77f482446feae5bb32a748f9e4b 213196 true true true false 39 578423 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:59 4 Topic 1 0 213196 159721 39           Ця машина відповідає усім чинним стандартам і законодавчим вимогам щодо впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:00 Warranty and support Saeco 387 1d55671d59cd4fc9b63ddcfe72cda06a 213197 true true true false 39 578424 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:00 4 Topic 1 0 213197 181995 39   Гарантія та підтримка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:16 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 5cbb6a0301ea431b8f15ef1c8be40f3e 213200 true true true false 29 578427 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:16 4 Topic 1 0 213200 181951 29           Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii din reţeaua locală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:16 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 57f1c2b44b3f4c70b3e640f783fda2c7 213201 true true true false 29 578428 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:16 4 Topic 1 0 213201 181952 29           Evitaţi situaţiile în care cablul de alimentare atârnă de pe masă sau de pe blatul de lucru şi nu permiteţi contactul acestuia cu suprafeţe fierbinţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 099831d10f0e46cd86146bf6d8464158 213202 true true true false 29 578429 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 4 Topic 1 0 213202 181961 29           Pentru a evita producerea arsurilor, menţineţi părţile corpului la distanţă de jeturile de apă fierbinte produse de aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 07ce9fb66ac34d7f8d1ce2a4bac15557 213203 true true true false 29 578430 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 4 Topic 1 0 213203 181963 29           Trageţi de ştecher şi nu de cablul de alimentare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 cfd9c9a585634ed98db92e1e3c809256 213204 true true true false 29 578431 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:17 4 Topic 1 0 213204 181964 29           Nu introduceţi niciodată degetele sau alte obiecte în râşniţa de cafea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:18 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 f9940ba87a6d4413ab9c129c14cfa872 213206 true true true false 29 578433 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:18 4 Topic 1 0 213206 181973 29           Introduceţi numai boabe de cafea prăjite în compartimentul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea măcinată, cafea solubilă, boabe de cafea neprăjite, precum şi orice alte substanţe în compartimentul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:19 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 100f8feaef204b30a7fe47e2de5c0ec5 213207 true true true false 29 578434 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:19 4 Topic 1 0 213207 181974 29           Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a introduce sau de a îndepărta orice componentă. Suprafeţele de încălzire prezintă căldură reziduală după utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:19 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 c9e73038adb944899ca953361ac1be1c 213208 true true true false 29 578435 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:19 4 Topic 1 0 213208 181975 29           Nu ţineţi aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa rămasă în sistemul de încălzire poate îngheţa şi poate produce deteriorarea aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:56 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 2dae4cd048a346828d14e8b46a2bd5ef 213210 true true true false 29 1127754 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:56 14 Topic 1 0 213210 181977 29           Realizați periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul în care este necesară efectuarea detartrării. Dacă nu se efectuează această operație, aparatul va înceta să mai funcționeze corect. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:20 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 dd9b815c751745c39bf0845ea0a3c815 213211 true true true false 29 578438 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:20 4 Topic 1 0 213211 181978 29           Nu lăsaţi apă în rezervor când nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp. Apa poate suferi contaminări. Folosiţi apă curată de fiecare dată când utilizaţi aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 37d4601938b442e7ac0f58e6775f573f 213212 true true true false 29 578439 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 4 Topic 1 0 213212 181979 29           Curăţarea şi întreţinerea în mod regulat prelungesc durata de viaţă a aparatului şi asigură calitate şi gust optime pentru cafeaua dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 96f6fc8452674d00bdb46e52da49cf01 213213 true true true false 29 578440 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 4 Topic 1 0 213213 181980 29           Aparatul este expus continuu la umezeală, cafea şi calcar. De aceea este foarte important să curăţaţi şi întreţineţi în mod regulat aparatul în modul descris în manualul utilizatorului şi prezentat pe site-ul web. Dacă nu efectuaţi aceste proceduri de curăţare şi întreţinere, aparatul va înceta, la un moment dat, să funcţioneze. În acest caz, reparaţia nu este acoperită de garanţie.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 5a42d6cdd45041dba30ca9d1d92babbc 213214 true true true false 29 578441 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:21 4 Topic 1 0 213214 181981 29           Nu curățați unitatea de infuzare în mașina de spălat vase și nu utilizați lichid de spălare sau agenți de curățare pentru a o curăța. Acest lucru poate cauza defectarea unităţii de infuzare şi poate avea un efect negativ asupra gustului cafelei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:22 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 8caf0035fb69491a91cad8935b44d2dd 213215 true true true false 29 578442 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:22 4 Topic 1 0 213215 181982 29           Nu uscaţi unitatea de infuzare cu o cârpă, pentru a evita acumularea fibrelor în interiorul acesteia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:22 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 cf7ecd490d9549909b5852fb6193177f 213216 true true true false 29 578443 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:22 4 Topic 1 0 213216 181983 29           Nu ingeraţi niciodată soluţia distribuită în cursul procesului de detartrare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:20 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 515d54c75de940ccafb006a0be9c04b7 213217 true true true false 29 1210611 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:20 14 Topic 1 0 213217 181984 29           Introduceți numai cafea pre-măcinată în compartimentul pentru cafea pre-măcinată. Alte substanțe și obiecte pot cauza deteriorarea severă a aparatului. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:26 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 2e03ddf56cca4009ae5a4aac7f6073ba 213225 true true true false 29 578452 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:26 4 Topic 1 0 213225 182110 29           Este interzisă introducerea aparatului într-un dulap în timpul utilizării.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:27 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 12c7acb635b4432cbc6c97642d41d5b4 213226 true true true false 29 578453 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:27 4 Topic 1 0 213226 206726 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.saeco.com/care sau consultaţi certificatul de garanţie separat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:28 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 f8eccd5424f74599b2a1edafbd2a7478 213227 true true true false 29 578454 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:28 4 Topic 1 0 213227 208513 29           Pentru a evita electrocutarea, nu introduceţi niciodată aparatul, ştecherul de alimentare sau cablul de alimentare în apă sau în orice alt lichid.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:28 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 5e63ae3b37b74c22baa72b7bb79247ae 213228 true true true false 29 1099867 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:55:24 4 Topic 1 0 213228 208514 29           Opriţi aparatul de la întrerupătorul general amplasat pe partea din spate (dacă acesta există) şi scoateţi ştecherul din priză: dacă se constată defecţiuni. dacă intenţionaţi să nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp. Înainte de a curăţa aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information (chapter title only) 418 e8947d45e4f24c30a5069e204e9c6f6a 213230 true true true false 29 1963780 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 213230 184925 29   Informații importante privind siguranța   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:30 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 1f18d805a8b54ffb8d7650a7be24f723 213231 true true true false 29 578458 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:30 4 Topic 1 0 213231 181917 29           Acest aparat dispune de caracteristici de siguranţă. Cu toate acestea, pentru a evita vătămarea corporală accidentală sau deteriorarea cauzată de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, citiţi şi urmaţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi utilizaţi aparatul doar conform descrierii din aceste instrucţiuni. Păstraţi această broşură privind siguranţa pentru consultarea ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:36 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b681714908c04e369f09a801dba11567 213242 true true true false 29 578469 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:36 4 Topic 1 0 213242 159721 29           Acest aparat respectă toate standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:36 Warranty and support Saeco 387 545a0c92f22449deb6fb5d4cf330e779 213243 true true true false 29 578470 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:36 4 Topic 1 0 213243 181995 29   Garanţie şi asistenţă    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:51 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 aeb9004c97394420baba81253969111d 213246 true true true false 26 578473 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:51 4 Topic 1 0 213246 181951 26           Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy podane na nim napięcie jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:52 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 fa21021e4a3144db814575853a70fae4 213247 true true true false 26 578474 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:52 4 Topic 1 0 213247 181952 26           Dopilnuj, aby kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu lub blatu i aby nie dotykał gorących powierzchni.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:52 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 4c575e2fbd634ed2b3246b9414537869 213248 true true true false 26 578475 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:52 4 Topic 1 0 213248 181961 26           Aby uniknąć oparzeń, zawsze trzymaj części ciała w bezpiecznej odległości od strumieni gorącej wody wyrzucanych przez urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:53 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 6273f7f50f8d4c4d82507a24fb1e5d7c 213249 true true true false 26 578476 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:53 4 Topic 1 0 213249 181963 26           Ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel zasilający.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:53 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 49cce720f17a4e25aa8461947a8e95cc 213250 true true true false 26 578477 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:53 4 Topic 1 0 213250 181964 26           Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do młynka do kawy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:54 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 22cffbd8ac2645f39ea13d289a1a6e94 213252 true true true false 26 578479 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:54 4 Topic 1 0 213252 181973 26           Do pojemnika na ziarna wsypuj wyłącznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren niepalonych bądź innej substancji może spowodować uszkodzenie urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:54 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 dd366cf34a3e41068b45ae07d9d91fa7 213253 true true true false 26 578480 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:54 4 Topic 1 0 213253 181974 26           Przed włożeniem lub wyjęciem jakichkolwiek części poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Po użyciu urządzenia powierzchnie grzewcze mogą być gorące.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:55 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 205af8fad43b4bd99b704e451a6b47e3 213254 true true true false 26 578481 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:55 4 Topic 1 0 213254 181975 26           Nie przechowuj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C. Woda pozostała w systemie grzejnym może zamarznąć i uszkodzić urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:29 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 3ff93b96b6ce4f94a79c18e924a07225 213256 true true true false 26 1125472 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:29 14 Topic 1 0 213256 181977 26           Regularnie odwapniaj urządzenie. Urządzenie sygnalizuje, kiedy należy przeprowadzić odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie działać prawidłowo. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:56 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 2593b0d4287e4ff48591c7b9125b02c7 213257 true true true false 26 578484 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:56 4 Topic 1 0 213257 181978 26           Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wodę, jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas. Woda może ulec zanieczyszczeniu. Przy każdym korzystaniu z urządzenia używaj zawsze świeżej wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:56 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 5776d23e9ee94dd8914eeb516ba108f3 213258 true true true false 26 578485 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:56 4 Topic 1 0 213258 181979 26           Regularne czyszczenie i konserwacja wydłużają okres eksploatacji urządzenia oraz zapewniają optymalną jakość i smak kawy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:57 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 65f87b65412d48aa92474927cb48e8f7 213259 true true true false 26 578486 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:57 4 Topic 1 0 213259 181980 26           Urządzenie jest cały czas wystawione na wilgoć, kawę i kamień. W związku z tym koniecznie należy regularnie czyścić ekspres i poddawać go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i na stronie internetowej. Jeśli procedury czyszczenia i konserwacji nie będą wykonywane, urządzenie może przestać działać. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:57 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 0b0f745d3b8046c0a623faf6d093bf21 213260 true true true false 26 578487 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:57 4 Topic 1 0 213260 181981 26           Nie myj jednostki zaparzającej w zmywarce i nie używaj płynu do mycia naczyń ani innych środków czyszczących. Może to spowodować wadliwe działanie jednostki zaparzającej i negatywnie odbić się na smaku kawy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:58 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 818044e5986f4249ab1ee46db43a3198 213261 true true true false 26 578488 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:58 4 Topic 1 0 213261 181982 26           Nie osuszaj jednostki zaparzającej szmatką, aby wewnątrz niej nie zbierały się włókienka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:58 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 74637455e50a404ebc4985f1e15ec91a 213262 true true true false 26 578489 Localizer Philips 2016-08-09T16:24:58 4 Topic 1 0 213262 181983 26           Nigdy nie pij płynu, który wyleje się z urządzenia podczas procesu odwapniania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:56 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 c7a9b0d8feed4f0093400d99009959a2 213263 true true true false 26 1207654 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:56 14 Topic 1 0 213263 181984 26           Do pojemnika na kawę mieloną należy wsypywać wyłącznie kawę mieloną. Inne substancje lub przedmioty mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:02 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 cb92ee5ab53e4b8bb2560fdd2a45d9e6 213271 true true true false 26 578498 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:02 4 Topic 1 0 213271 182110 26           Podczas użytkowania ekspres nie może znajdować się w szafce.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:03 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 90face8325a84455a200f287f82707cb 213272 true true true false 26 578499 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:03 4 Topic 1 0 213272 206726 26           Jeśli potrzebujesz informacji lub pomocy, odwiedź stronę  www.saeco.com/care lub zapoznaj się z oddzielną ulotką gwarancyjną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:03 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 a9c2e69ebd5641d590aa7ec2f47caa97 213273 true true true false 26 578500 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:03 4 Topic 1 0 213273 208513 26           Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj urządzenia, wtyczki zasilającej ani przewodu zasilającego w wodzie lub w jakimkolwiek innym płynie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:04 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 23c4d8a55af14be0816ebe60b943dd1a 213274 true true true false 26 578501 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:04 4 Topic 1 0 213274 208514 26           Wyłącz urządzenie za pomocą przełącznika znajdującego się z tyłu (jeśli urządzenie go ma) i wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego: jeśli wystąpi awaria, jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, przed czyszczeniem urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information (chapter title only) 418 2f3439b5eb904c01839d696755a2f81f 213276 true true true false 26 1968045 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 213276 184925 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:05 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 790841d265e74067983a02772f24e813 213277 true true true false 26 578504 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:05 4 Topic 1 0 213277 181917 26           To urządzenie jest wyposażone w funkcje bezpieczeństwa. Niemniej dokładnie zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urządzenia wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom ciała lub uszkodzeniom spowodowanym niewłaściwym użytkowaniem. Zachowaj tę broszurę informacyjną na przyszłość.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:09 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 e88a5fda0db5419ebd332852dc939765 213288 true true true false 26 578515 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:09 4 Topic 1 0 213288 159721 26           To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:10 Warranty and support Saeco 387 59d716e99f12474581e558bbc2b6e6a2 213289 true true true false 26 578516 Localizer Philips 2016-08-09T16:25:10 4 Topic 1 0 213289 181995 26   Gwarancja i pomoc techniczna    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:01 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 cf61b90bec6e4053b218e91475887bae 213292 true true true false 6 578519 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:01 4 Topic 1 0 213292 181951 6           Než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:01 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 9ab724deedc64cbcbe6944b98b600def 213293 true true true false 6 578520 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:01 4 Topic 1 0 213293 181952 6           Nenechávejte napájecí kabel viset přes hranu stolu nebo pracovní plochy ani se dotýkat horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:02 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 7a0b742ead1c4e44b67fc1d2f67bdb1d 213294 true true true false 6 578521 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:02 4 Topic 1 0 213294 181961 6           Aby nevzniklo nebezpečí popálení, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudů horké vody tryskajících z přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:02 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 ef163cd4082045db935aed12d65c7b85 213295 true true true false 6 578522 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:02 4 Topic 1 0 213295 181963 6           Tahejte za zástrčku, nikoli za napájecí kabel.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:03 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 3e8f208354c94e91995ef06c9ffc1f02 213296 true true true false 6 578523 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:03 4 Topic 1 0 213296 181964 6           Do mlýnku na kávu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:03 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 cfc64ca5b74c4f578c5a620248ce19fd 213298 true true true false 6 578525 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:03 4 Topic 1 0 213298 181973 6           Násypku na kávová zrna plňte výhradně praženou kávou. Pokud byste do násypky na kávová zrna vsypali mletou kávu, instantní kávu, nepražená kávová zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se přístroj poškodit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:04 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 14818425482842e7b9efcf95503b0c95 213299 true true true false 6 578526 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:04 4 Topic 1 0 213299 181974 6           Před vložením nebo vyjmutím jakékoli součásti nechte přístroj vychladnout. Topné plochy mohou po použití zůstat zahřáté.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:04 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 fea7c747dc5e493dbf9287d4104fd746 213300 true true true false 6 578527 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:04 4 Topic 1 0 213300 181975 6           Nevystavujte přístroj teplotám pod 0 °C. Zbylá voda v zahřívacím systému může zmrznout a přístroj poškodit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:10 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 6e625f97bff3460f91b3cdae8313abf1 213302 true true true false 6 1125463 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:10 14 Topic 1 0 213302 181977 6           Pravidelně z přístroje odstraňujte vodní kámen. Přístroj signalizuje, kdy je třeba odstranit vodní kámen. Pokud tak neučiníte, přístroj může přestat správně fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:05 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 5f8ff700c4f44afc9aa23a350133dfa3 213303 true true true false 6 578530 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:05 4 Topic 1 0 213303 181978 6           Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, neponechávejte v nádržce vodu. Voda se může kontaminovat. Při každém použití přístroje vždy použijte čerstvou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:06 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 b612c33766294d86aaeca18c8e433290 213304 true true true false 6 578531 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:06 4 Topic 1 0 213304 181979 6           Pravidelné čištění a údržba prodlužuje životnost vašeho přístroje a zajišťuje optimální kvalitu a chuť vaší kávy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:06 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 8967a753b8c3485ab6f4bf4f712e8f1a 213305 true true true false 6 578532 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:06 4 Topic 1 0 213305 181980 6           Přístroj je nepřetržitě vystaven vlhku, kávě a vodnímu kameni. Proto je velmi důležité přístroj pravidelně čistit a udržovat podle pokynů v této uživatelské příručce a na webových stránkách. Nebudete-li přístroj čistit a udržovat, přístroj může přestat fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:07 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 71ace50e12da4b308222e119c97a3ed4 213306 true true true false 6 591835 Janette Weishaupt 2016-08-22T09:23:44 4 Topic 1 0 213306 181981 6           Spařovací jednotku nečistěte v myčce nádobí ani k jejímu čištění nepoužívejte prostředek na nádobí či čistič. Mohlo by to poškodit spařovací jednotku a nepříznivě ovlivnit chuť kávy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:07 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 9526d50a5e784fe3b3b745f10d40d3f6 213307 true true true false 6 591837 Janette Weishaupt 2016-08-22T09:24:48 4 Topic 1 0 213307 181982 6           Spařovací jednotku nesušte hadříkem, aby se uvnitř spařovací jednotku nezachytávala vlákna.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:08 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7c935500115c4d4cb5745f45d95c60c1 213308 true true true false 6 578535 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:08 4 Topic 1 0 213308 181983 6           Roztok vypuštěný během procesu odstranění vodního kamene nikdy nepijte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:59 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 91ee6a4942b547d2827016f4506c9d27 213309 true true true false 6 1210595 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:59 14 Topic 1 0 213309 181984 6           Do přihrádky na mletou kávu patří pouze mletá káva. Jiné látky a objekty by mohly přístroj velmi poškodit. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:12 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 9a3bd84c43ce484aa25c9c320fb9e261 213317 true true true false 6 578544 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:12 4 Topic 1 0 213317 182110 6           Pokud je přístroj používán, neumisťujte ho do skříňky.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:12 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 53a7989b574d4dfabedc43c0b61f9d8d 213318 true true true false 6 578545 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:12 4 Topic 1 0 213318 206726 6           Více informací nebo podporu naleznete na adrese  www.saeco.com/care nebo na samostatném záručním listu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:13 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 25834f6e50a54dd79546febd720e7c6d 213319 true true true false 6 578546 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:13 4 Topic 1 0 213319 208513 6           Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, nikdy neponořujte přístroj, elektrickou zástrčku ani síťový kabel do vody ani do jiné kapaliny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:13 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 160eba232ac24f8b917e1763d1767433 213320 true true true false 6 1099845 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:50:08 4 Topic 1 0 213320 208514 6           Vypněte přístroj pomocí hlavního vypínače na zadní straně (je-li součástí přístroje) a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky: pokud dojde k závadě. pokud nebudete přístroj delší dobu používat. před čištěním přístroje.   28 HISTCOMMENT hoofdletters naar kleine letters gewijzigd 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information (chapter title only) 418 e8e1a904a6294fb8a271c9b80840654f 213322 true true true false 6 1964196 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 213322 184925 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:14 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 5f2cf5c77df046c891234215ecf7aa3e 213323 true true true false 6 591828 Janette Weishaupt 2016-08-22T08:41:49 4 Topic 1 0 213323 181917 6           Tento přístroj je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto pečlivě prostudujte a dodržujte bezpečnostní pokyny a přístroj používejte pouze v souladu s těmito pokyny, aby nedošlo k náhodnému poranění či škodě následkem nesprávného použití přístroje. Tuto příručku si uschovejte pro budoucí potřebu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:19 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 cf6094f24f0345c3834343438de065ee 213334 true true true false 6 578561 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:19 4 Topic 1 0 213334 159721 6           Tento přístroj odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:19 Warranty and support Saeco 387 e9cbc6f40df2452ba5d83127619c1101 213335 true true true false 6 578562 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:19 4 Topic 1 0 213335 181995 6   Záruka a podpora    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 3859800af7044cc8b540a5db59b1f4eb 213338 true true true false 18 578565 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 4 Topic 1 0 213338 181951 18           A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a gépen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 9719b3068aa44ddf98689007db5b842c 213339 true true true false 18 578566 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 4 Topic 1 0 213339 181952 18           Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, illetve hogy ne érjen forró felülethez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 934632abc9fb4528ac6dd13c0fdc50fd 213340 true true true false 18 578567 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:34 4 Topic 1 0 213340 181961 18           Az égési sérülések elkerülése érdekében tartsa távolt testrészeit a gépből kijövő forró vízsugaraktól.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:35 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 216a2dafa7f54fdfa04661f5c62dda59 213341 true true true false 18 578568 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:35 4 Topic 1 0 213341 181963 18           A tápkábelt ne a vezetéknél, hanem a dugónál fogva húzza ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:35 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 35a287b9922f4e139987da82811ca3a9 213342 true true true false 18 578569 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:35 4 Topic 1 0 213342 181964 18           Soha ne helyezze az ujjait vagy más tárgyakat a kávédarálóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:36 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 c6e47485c1f64c45ac624ea7a5f25c4e 213344 true true true false 18 578571 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:36 4 Topic 1 0 213344 181973 18           A szemeskávé-tartályba csak pörkölt kávészemeket helyezzen. Károsíthatja a készüléket, ha őrölt kávét, instant kávét, pörköletlen kávészemeket vagy bármilyen más anyagot helyeznek a szemeskávétartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:36 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 bcd6279c547b428f912da1b6af999619 213345 true true true false 18 578572 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:36 4 Topic 1 0 213345 181974 18           Az alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása előtt hagyja a készüléket lehűlni. A melegítőegység felülete a használatot követően is forró maradhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:37 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 b5d9b50390c24804854b3a7bc0d40b1f 213346 true true true false 18 578573 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:37 4 Topic 1 0 213346 181975 18           Ne tartsa a gépet 0 °C alatti hőmérsékleten. A fűtőrendszerben maradt víz megfagyhat, és károsodást okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:20 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 51e052ead1fd49209612ddfbc8586dac 213348 true true true false 18 1125716 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:20 14 Topic 1 0 213348 181977 18           Rendszeresen vízkőmentesítse a készüléket. A készülék jelzi, ha vízkőmentesítésre van szükség. Ha ezt nem végzi el, előfordulhat, hogy a készülék nem fog megfelelően működni. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:38 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 fdee3956ce3a4d8faf8660b9f3e1a3df 213349 true true true false 18 578576 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:38 4 Topic 1 0 213349 181978 18           Ne hagyjon vizet a víztartályban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogják használni. Ilyenkor a víz szennyezetté válhat. A készülék minden használata alkalmával friss vizet használjon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:38 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 50c8f42d7bc644368e8289029b34f9df 213350 true true true false 18 578577 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:38 4 Topic 1 0 213350 181979 18           A rendszeres tisztítás és karbantartás meghosszabbítja a készülék élettartamát, és biztosítja a kávé optimális minőségét és ízét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 b85b27628dc6452b9cf4bcac8a7f5a19 213351 true true true false 18 578578 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 4 Topic 1 0 213351 181980 18           A gépet folyamatosan nedvesség, kávé és vízkő éri. Ezért rendkívül fontos, hogy a gépet rendszeresen tisztítsák és karbantartsák a használati útmutatóban, illetve a weboldalon olvasható utasításoknak megfelelően. Ha nem végzi el ezeket a tisztítási és karbantartási műveleteket, a gép idővel működésképtelenné válhat. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 fa87ffd2f12e46ad96c22e4c78440506 213352 true true true false 18 578579 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 4 Topic 1 0 213352 181981 18           Ne tegye a főzőegységet mosogatógépbe, és ne tisztítsa mosogatószerrel vagy tisztítószerrel. Ez a főzőegység meghibásodását okozhatja, és ronthatja a kávé ízét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 7d187edc6fb8444880dd275d9c8b51d1 213353 true true true false 18 578580 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:39 4 Topic 1 0 213353 181982 18           Ne tisztítsa a főzőegységet ruhával, mert a belsejében összegyűlhetnek a ruhából származó szálak.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:40 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 f9cfa0bd8fd74c3a9655a3574841328c 213354 true true true false 18 578581 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:40 4 Topic 1 0 213354 181983 18           A vízkőmentesítés során kiadagolt oldatot tilos meginni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:11 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 80027373dc754d809dc6cdb706710d42 213355 true true true false 18 1210603 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:11 14 Topic 1 0 213355 181984 18           Az őrölt kávé tartályába csak őrölt kávét helyezzen. Más anyagok és tárgyak súlyos károkat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:44 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 9113cf2a0b1344d6a044fa109a4a4acd 213363 true true true false 18 578590 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:44 4 Topic 1 0 213363 182110 18           A használatban lévő gépet ne tegye szekrénybe.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:44 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 858f84c91f1d47d6977d5e555712d743 213364 true true true false 18 578591 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:44 4 Topic 1 0 213364 206726 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.saeco.com/care weboldalra, vagy olvassa el a különálló jótállási füzetet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:45 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 b7653a6fff8e4d419bf6b4a82afd5b1d 213365 true true true false 18 578592 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:45 4 Topic 1 0 213365 208513 18           Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy más folyadékba a gépet, a hálózati dugaszt és a tápkábelt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:45 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 e0eaa018535d4433ad6f7ed537f00d0c 213366 true true true false 18 1099857 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:52:36 4 Topic 1 0 213366 208514 18           Kapcsolja ki a készüléket a hátulján található főkapcsolóval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és húzza ki a hálózati csatlakozódugót a fali aljzatból: ha rendellenes működés történik. ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket. a készülék tisztítása előtt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 Important safety information (chapter title only) 418 662564c1609842bc93421a359a1eb8f3 213368 true true true false 18 2115389 Peter de Wit 2021-11-04T10:20:45 14 Topic 1 0 213368 184925 18   Fontos biztonsági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 491883da9db841ff897250d3474c4d8e 213369 true true true false 18 578596 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 4 Topic 1 0 213369 181917 18           A készülék biztonsági funkciókkal van ellátva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kövesse a biztonsági utasításokat, és csak az ebben a használati útmutatóban leírtak szerint használja a készüléket a nem rendeltetésszerű használat által okozott véletlen sérülések vagy károk elkerülése érdekében. Őrizze meg a biztonsági füzetet későbbi használat céljából.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:52 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 6312dfc97347490e8470cf27248c830d 213380 true true true false 18 578607 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:52 4 Topic 1 0 213380 159721 18           Ez a készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:53 Warranty and support Saeco 387 e88f22ff2ef942e3ba8726e2c9af7063 213381 true true true false 18 578608 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:53 4 Topic 1 0 213381 181995 18   Garancia és terméktámogatás    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:11 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 02c4ba6b7ffb4522b162676df653d5fd 213384 true true true false 34 578611 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:11 4 Topic 1 0 213384 181951 34           Pred pripojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu v sieti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:12 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 64986a7f04074611b87d985ab013edfa 213385 true true true false 34 578612 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:12 4 Topic 1 0 213385 181952 34           Nedovoľte, aby sieťový kábel prevísal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabráňte jeho kontaktu s horúcimi plochami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:12 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 70974114908e4323962264e16236cd29 213386 true true true false 34 578613 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:12 4 Topic 1 0 213386 181961 34           Žiadnou časťou tela sa nepribližujte k prúdu horúcej vody vychádzajúcej zo zariadenia, aby ste predišli riziku popálenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:13 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 f996821a802b49ae91b23b8c0cbb00e5 213387 true true true false 34 578614 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:13 4 Topic 1 0 213387 181963 34           Ťahajte za zástrčku, nie za napájací kábel.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:13 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 6f7a3fa9d1c440b5b1b4422bdae1f1c3 213388 true true true false 34 578615 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:13 4 Topic 1 0 213388 181964 34           Do mlynčeka na kávu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:14 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 840cbddbe4234bb0b81a0848e34bdee6 213390 true true true false 34 578617 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:14 4 Topic 1 0 213390 181973 34           Do násypky dopĺňajte len praženú zrnkovú kávu. Doplnenie mletej kávy, instantnej kávy, nepražených kávových zŕn alebo iných látok do násypky na kávu môže spôsobiť poškodenie zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:15 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 d4d688ee8d2648319fa73c7cf7211ff3 213391 true true true false 34 578618 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:15 4 Topic 1 0 213391 181974 34           Pred vkladaním alebo odoberaním akýchkoľvek súčastí nechajte zariadenie vychladnúť. Povrch ohrievacích telies môže mať po použití stále zvyškové teplo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:15 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 b4108df7d3bb45bcb3eb8e0656439292 213392 true true true false 34 578619 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:15 4 Topic 1 0 213392 181975 34           Zariadenie nevystavuje teplotám pod 0 °C/32 °F. Voda v systéme ohrevu môže zamrznúť a spôsobiť poškodenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:22 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 d7023443f1604887a34d3e2fab9e89d2 213394 true true true false 34 1127785 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:22 14 Topic 1 0 213394 181977 34           V zariadení pravidelne odstraňujte vodný kameň. Zariadenie Vám signalizuje, kedy je odstraňovanie vodného kameňa potrebné. Ak to zanedbáte, zariadenie prestane správne fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:17 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 03aa6d45860848788d8764c246e69fb0 213395 true true true false 34 578622 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:17 4 Topic 1 0 213395 181978 34           V prípade, že zariadenie nebudete dlhodobo používať, nenechávajte vodu v zásobníku. Môže dôjsť k jej kontaminácii. Pri používaní zariadenia vždy používajte čerstvú vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:17 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 b8c7503c4d864105af1a7bad437d6132 213396 true true true false 34 578623 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:17 4 Topic 1 0 213396 181979 34           Pravidelné čistenie a údržba predlžuje životnosť zariadenia a zabezpečuje optimálnu kvalitu a chuť kávy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:18 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 ce0afa1daff34f38b32c2397cdc79808 213397 true true true false 34 591988 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:20:17 4 Topic 1 0 213397 181980 34           Zariadenie je neustále vystavené pôsobeniu vlhkosti, kávy a vodného kameňa. Preto je veľmi dôležité vykonávať pravidelné čistenie a údržbu zariadenia podľa popisu v návode na používanie a zobrazenia na webovej stránke. V prípade, že tieto postupy čistenia a údržby nebudete vykonávať, Vaše zariadenie napokon môže prestať fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:18 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 bf827e133a514f97a3b68ef1f67ec9dc 213398 true true true false 34 591994 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:21:16 4 Topic 1 0 213398 181981 34           Varnú jednotku nečistite v umývačke riadu a na jej čistenie nepoužívajte tekutý prostriedok na riad ani iný čistiaci prostriedok. Mohlo by to spôsobiť poškodenie varnej jednotky a negatívne ovplyvniť chuť kávy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:18 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 6c7ba16fa2d146b2b0d76f5efe53fb47 213399 true true true false 34 591999 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:21:56 4 Topic 1 0 213399 181982 34           Varnú jednotku nevysúšajte handričkou, aby sa vlákna z nej nenahromadili vnútri varnej jednotky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:19 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7bf4444d19104c02a36677f4df742233 213400 true true true false 34 578627 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:19 4 Topic 1 0 213400 181983 34           Nikdy nepite roztok vypúšťaný počas procesu odstraňovania vodného kameňa.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:32 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 749ae4222c754f4db54508ab6d2f124f 213401 true true true false 34 1210627 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:32 14 Topic 1 0 213401 181984 34           Do priestoru na predmletú kávu pridávajte len predmletú kávu. Ostatné látky a predmety môžu spôsobiť závažné poškodenie zariadenia. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:23 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 1f25b61c9e1f44e28e9f2031cac0a874 213409 true true true false 34 578636 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:23 4 Topic 1 0 213409 182110 34           Pri používaní sa zariadenie nesmie nachádzať v skrinke.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:23 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 6915f2e31ce8449880996b5e4be84372 213410 true true true false 34 578637 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:23 4 Topic 1 0 213410 206726 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.saeco.com/care alebo si preštudujte informácie v priloženom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:24 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 5c89ffdbb0334f8c9e907c9ebe8b6fc8 213411 true true true false 34 591963 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:11:03 4 Topic 1 0 213411 208513 34           Aby ste predišli nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom, zariadenie, sieťovú zástrčku ani napájací kábel nikdy neponárajte do vody ani žiadnej inej kvapaliny.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:24 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 77bb17e498c940d6a674759a41775876 213412 true true true false 34 1099868 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:56:01 4 Topic 1 0 213412 208514 34           Zariadenie vypnite hlavným vypínačom, ktorý sa nachádza v zadnej časti (ak je súčasťou zariadenia), a zástrčku vytiahnite zo sieťovej zásuvky: v prípade poruchy. ak zariadenie nebudete dlhý čas používať. pred čistením zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information (chapter title only) 418 71e090b805b14eeca0d27baa9fe7ec91 213414 true true true false 34 1968118 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 213414 184925 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:25 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 cb42de8def384f3cac59d1cfcc19cf0d 213415 true true true false 34 578642 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:25 4 Topic 1 0 213415 181917 34           Toto zariadenie je vybavené bezpečnostnými funkciami. Bez ohľadu na to si však pozorne prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny a zariadenie používajte len podľa týchto pokynov, aby ste predišli poraneniu alebo poškodeniu z dôvodu nesprávneho použitia zariadenia. Túto bezpečnostnú brožúru uchovajte na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:30 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 599ba85a4b2e4ca7817e52f6d88a23f7 213426 true true true false 34 578653 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:30 4 Topic 1 0 213426 159721 34           Tento spotrebič vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:30 Warranty and support Saeco 387 cbb2b52e0c24493c9a0f0fe505f44070 213427 true true true false 34 578654 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:30 4 Topic 1 0 213427 181995 34   Záruka a podpora    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:45 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 7fbc5ad97abc4931b74b8bcf508be3f1 213430 true true true false 22 578657 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:45 4 Topic 1 0 213430 181951 22           Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:45 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 4f5f57ceb633422993e0f22907a1549d 213431 true true true false 22 578658 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:45 4 Topic 1 0 213431 181952 22           Neļaujiet elektroapgādes vadam pārkarāties pāri galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstām virsmām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:46 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 262b7f725a864051a1bd3e93e859bbe5 213432 true true true false 22 578659 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:46 4 Topic 1 0 213432 181961 22           Lai neapdedzinātos, raugiet, lai ķermeņa daļas neatrastos vietās, kur no automāta izplūst karsta ūdens šļakatas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:46 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 ac32ee5c4622422ea5226ffcee1f322e 213433 true true true false 22 578660 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:46 4 Topic 1 0 213433 181963 22           Velciet aiz kontaktdakšas, nevis aiz elektroapgādes vada.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:47 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 f8f91c4b856b4eff867475a3d7701772 213434 true true true false 22 578661 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:47 4 Topic 1 0 213434 181964 22           Nekad nelieciet pirkstus vai kādus priekšmetus kafijas pupiņu smalcinātājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:48 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 43cd463270b748e08df12a5d9bafe63a 213436 true true true false 22 578663 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:48 4 Topic 1 0 213436 181973 22           Kafijas pupiņu piltuvē ievietojiet tikai grauzdētas kafijas pupiņas. Ja kafijas pupiņu piltuvē tiek ievietota malta kafija, šķīstošā kafija, negrauzdētas kafijas pupiņas vai citas vielas, ierīci ir iespējams sabojāt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:48 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 9ca4bbfb78bf4b539d96f94420ce79b6 213437 true true true false 22 578664 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:48 4 Topic 1 0 213437 181974 22           Ļaujiet ierīcei atdzist, pirms ievietojat vai izņemat jebkādas daļas. Sildīšanas virsmas pēc lietošanas var saglabāt atlikušo siltumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:49 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 416efe0ce6aa4b5580ab3a75ece2220f 213438 true true true false 22 578665 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:49 4 Topic 1 0 213438 181975 22           Neglabājiet kafijas automātu temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C (32 °F). Sildīšanas sistēmā palikušais ūdens varētu sasalt un radīt bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:12 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 c26f2cf1b8ae4633bf24a2083ac8e813 213440 true true true false 22 1127768 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:12 14 Topic 1 0 213440 181977 22           Regulāri atkaļķojiet ierīci. Ierīce norāda, kad nepieciešama atkaļķošana. Ja neatkaļķo, ierīce pārstāj darboties pareizi. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:50 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 f83d50f1edb74b62ad4ea0004bbb6671 213441 true true true false 22 578668 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:50 4 Topic 1 0 213441 181978 22           Neatstājiet ūdens tvertnē ūdeni, ja plānojat ilgu laiku neizmantot ierīci. Ūdens var kļūt piesārņots. Katru reizi, izmantojot ierīci, izmantojiet svaigu ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:50 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 e04306a8811a4a3289395057d63cc661 213442 true true true false 22 578669 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:50 4 Topic 1 0 213442 181979 22           Regulāra tīrīšana un kopšana pagarina ierīces darbmūžu un nodrošina optimālu jūsu kafijas kvalitāti un garšu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 281a96a11bad49f2ad155832a250e475 213443 true true true false 22 578670 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 4 Topic 1 0 213443 181980 22           Ierīce pastāvīgi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tāpēc ir svarīgi regulāri tīrīt un kopt ierīci saskaņā ar norādēm lietotāja rokasgrāmatā un tīmekļa vietnē. Ja šīs tīrīšanas un kopšanas darbības netiek veiktas, ierīce varētu pārstāt darboties. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 6fe5ac5dc9aa41659aa27a5579cab27f 213444 true true true false 22 578671 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 4 Topic 1 0 213444 181981 22           Netīriet gatavošanas vienību trauku mazgājamajā mašīnā un neizmantojiet tīrīšanai mazgājamo šķīdumu vai tīrīšanas līdzekli. Tas var izraisīt gatavošanas vienības darbības traucējumus un negatīvi ietekmēt kafijas garšu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 eb62554987e74e50818def939d784613 213445 true true true false 22 578672 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:51 4 Topic 1 0 213445 181982 22           Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai novērstu šķiedru uzkrāšanos gatavošanas vienībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:52 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 310ed6aba3d34e888d0dfeb397e30d14 213446 true true true false 22 578673 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:52 4 Topic 1 0 213446 181983 22           Nekad nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts atkaļķošanas procesa laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:23 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 a3d3ab91ce364d2c822b93450da3937a 213447 true true true false 22 1210619 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:23 14 Topic 1 0 213447 181984 22           Iepriekš samaltās kafijas nodalījumā iepildiet tikai iepriekš samaltu kafiju. Citas vielas vai priekšmeti var radīt nopietnus ierīces bojājumus. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 489ab56e80d54d2ebb0d0333dc4f1af4 213455 true true true false 22 578682 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 4 Topic 1 0 213455 182110 22           Ierīces lietošanas laikā tā nedrīkst būt ievietota noslēgtā plauktā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 3fd0ca011ab44065970849a34e44a951 213456 true true true false 22 578683 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 4 Topic 1 0 213456 206726 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet vietni  www.saeco.com/care vai lasiet atsevišķo garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 72823a61e13946d894be5ca364248cd7 213457 true true true false 22 578684 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:56 4 Topic 1 0 213457 208513 22           Lai izvairītos no strāvas trieciena riska, nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci, kontaktdakšu vai elektroapgādes vadu ūdenī vai kādā citā šķidrumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:57 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 4f8bec0c15ab4164839c52325a5844a9 213458 true true true false 22 1099860 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:53:34 4 Topic 1 0 213458 208514 22           Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi tās aizmugurē (ja tāds ir) un atvienojiet kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas tālāk norādītajos gadījumos: ja ir darbības traucējumi. ja ilgāku laiku nelietosiet ierīci. pirms ierīces tīrīšanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 Important safety information (chapter title only) 418 10c165b45b6f4219ac33fdcaed8542bf 213460 true true true false 22 578687 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 4 Topic 1 0 213460 184925 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:59 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 318bfa4f5f3b42bf8f28b783808e7cda 213461 true true true false 22 578688 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:59 4 Topic 1 0 213461 181917 22           Šī ierīce ir aprīkota ar drošības funkcijām. Tomēr rūpīgi izlasiet un ievērojiet drošības norādījumus un izmantojiet ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajos norādījumos, lai izvairītos no nejaušām traumām vai bojājumiem ierīces neatbilstošas lietošanas rezultātā. Saglabājiet šo drošības brošūru turpmākai atsaucei.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:29:09 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b2f2fac3faaa453b824404375cae31ad 213472 true true true false 22 578699 Localizer Philips 2016-08-09T16:29:09 4 Topic 1 0 213472 159721 22           Šī ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz pakļaušanu elektromagnētisko lauku iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:29:09 Warranty and support Saeco 387 8819b977dcdc4daebe1dc83c517813c2 213473 true true true false 22 578700 Localizer Philips 2016-08-09T16:29:09 4 Topic 1 0 213473 181995 22   Garantija un atbalsts    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:53 E_ROW Machine not to be used by children 118 63b97f20ffb64671a7a37aff49e68777 213527 true true true false 0 565022 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:53 5 Topic 1 0 213527 42393 30           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:54 E_ROW children sentence Machine 118 eb11428550214f43b5a14dfce2b1827e 213528 true true true false 0 565023 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:54 5 Topic 1 0 213528 42394 30           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:54 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 0af1d1b9bbeb4bccb7a91b2e7ee455ed 213529 true true true false 0 565024 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:54 5 Topic 1 0 213529 42395 30           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:55 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 42f8aec28fcb4ba4ae1c614d3bd55f4a 213530 true true true false 0 565025 Localizer Philips 2016-07-27T13:38:55 5 Topic 1 0 213530 42396 30           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:10 E_ROW Machine not to be used by children 118 048ce3737a774bcfa1713252296f4c8b 213535 true true true false 0 565030 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:10 5 Topic 1 0 213535 42393 20           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:11 E_ROW children sentence Machine 118 820f8e61117c47f1a1f15ec6fc9786d4 213536 true true true false 0 565031 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:11 5 Topic 1 0 213536 42394 20           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:12 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 feb86d426e894fe2b84d7f81deb3cfed 213537 true true true false 0 565032 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:12 5 Topic 1 0 213537 42395 20           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:12 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 84599f29fe7540789b80c2c2b5f8fdf3 213538 true true true false 0 565033 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:12 5 Topic 1 0 213538 42396 20           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:23 E_ROW Machine not to be used by children 118 61bf25497c11482c9bd14cf8fc767aeb 213543 true true true false 0 565038 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:23 5 Topic 1 0 213543 42393 39           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:23 E_ROW children sentence Machine 118 8247b10ab7434db6b122fc9a54efc5c6 213544 true true true false 0 565039 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:23 5 Topic 1 0 213544 42394 39           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:24 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 c35f7a8aea3a489c8094de2ffafcc5a4 213545 true true true false 0 565040 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:24 5 Topic 1 0 213545 42395 39           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:25 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 7fe6e0508e384f1cb9623324f1016ff0 213546 true true true false 0 565041 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:25 5 Topic 1 0 213546 42396 39           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 E_ROW Machine not to be used by children 118 faa8660a664141768ce4abc5e23dcb02 213551 true true true false 0 565046 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 5 Topic 1 0 213551 42393 29           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 E_ROW children sentence Machine 118 5d0d7e20a9b5491398ffb6b0f4029d76 213552 true true true false 0 565047 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 5 Topic 1 0 213552 42394 29           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 590d888868644208864f976e6ede0281 213553 true true true false 0 565048 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:36 5 Topic 1 0 213553 42395 29           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:37 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 d7039c6cb0594e1ab02ae82959633eca 213554 true true true false 0 565049 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:37 5 Topic 1 0 213554 42396 29           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:47 E_ROW Machine not to be used by children 118 69ba91889c6f4fb38d56d589e1ed18d3 213559 true true true false 0 565054 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:47 5 Topic 1 0 213559 42393 26           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 E_ROW children sentence Machine 118 9c1b40b428ea4ba7a9ce8dce901a890e 213560 true true true false 0 565055 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 5 Topic 1 0 213560 42394 26           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 f5f83bcb61724dcea1432ec8830893fc 213561 true true true false 0 565056 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 5 Topic 1 0 213561 42395 26           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 af8e64116310457d8f545c4f1a30e4ef 213562 true true true false 0 565057 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:48 5 Topic 1 0 213562 42396 26           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:58 E_ROW Machine not to be used by children 118 468c7e9dd85a47579e22a1e330f32f17 213567 true true true false 0 565062 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:58 5 Topic 1 0 213567 42393 6           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:58 E_ROW children sentence Machine 118 63d070f1d1fb48c9bf06fc74f134bb7f 213568 true true true false 0 565063 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:58 5 Topic 1 0 213568 42394 6           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:59 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 2ffe02c0cdb447febf342ca169b8c09e 213569 true true true false 0 565064 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:59 5 Topic 1 0 213569 42395 6           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:59 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 22c89049bd2c4659a85896c2d9141102 213570 true true true false 0 565065 Localizer Philips 2016-07-27T13:39:59 5 Topic 1 0 213570 42396 6           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:09 E_ROW Machine not to be used by children 118 47eb0c0024d14bc3ba7d538f9d0ff968 213575 true true true false 0 565070 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:09 5 Topic 1 0 213575 42393 18           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:09 E_ROW children sentence Machine 118 90327c23ce024936aac4e11c2a57e419 213576 true true true false 0 565071 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:09 5 Topic 1 0 213576 42394 18           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:10 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 5f361b803165498fa0251bc80cd78d57 213577 true true true false 0 565072 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:10 5 Topic 1 0 213577 42395 18           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:10 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 d10fde322970472a8e515627cb4273c7 213578 true true true false 0 565073 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:10 5 Topic 1 0 213578 42396 18           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:20 E_ROW Machine not to be used by children 118 d06a20234eb14068bf3505c9e59167f9 213583 true true true false 0 565078 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:20 5 Topic 1 0 213583 42393 34           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 E_ROW children sentence Machine 118 d2d5bcf2822d4b3482d30fc17fbd59d3 213584 true true true false 0 565079 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 5 Topic 1 0 213584 42394 34           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 695d5d4e8b1f4c94b95e6b24292a289c 213585 true true true false 0 565080 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 5 Topic 1 0 213585 42395 34           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 7399e08505e146b69472561f560299b5 213586 true true true false 0 565081 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:21 5 Topic 1 0 213586 42396 34           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:31 E_ROW Machine not to be used by children 118 4df7e5483b6b4c709bdc155bed426c09 213591 true true true false 0 565086 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:31 5 Topic 1 0 213591 42393 22           The machine should not be used by children.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:31 E_ROW children sentence Machine 118 671a19c574754d0bb11309c5cc62cd5e 213592 true true true false 0 565087 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:31 5 Topic 1 0 213592 42394 22           This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:32 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 d9fa6d95c2054ce88d1ca737299dbcb2 213593 true true true false 0 565088 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:32 5 Topic 1 0 213593 42395 22           Cleaning and user maintenance shall not be made by children.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:32 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 ea7e591eda7c4e63bdc9a52338d1a531 213594 true true true false 0 565089 Localizer Philips 2016-07-27T13:40:32 5 Topic 1 0 213594 42396 22           Keep the machine and its cord out of the reach of children.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:37 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 a455fb7599f8459d93619957c14675bd 219127 true true true false 45 591783 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:37 4 Topic 1 0 219127 181951 45           Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na aparatu označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:40 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 ecce592c82414307a9ce83789d59acb1 219128 true true true false 45 591784 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:40 4 Topic 1 0 219128 181952 45           Napajalni kabel naj ne visi čez rob mize ali delovne površine in ne sme priti v stik z vročimi površinami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:41 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 b874da19371647a8955d2171db4b9d66 219129 true true true false 45 591785 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:41 4 Topic 1 0 219129 181961 45           Zaradi preprečevanja opeklin se izogibajte curkom vroče vode, ki jih ustvari aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:43 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 395da662ff1540cb9d76c5e943246bc6 219130 true true true false 45 591786 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:43 4 Topic 1 0 219130 181963 45           Ne vlecite napajalnega kabla, temveč primite vtikač in ga povlecite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:45 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 57dcf7caa6884c48bde29433df7853f7 219131 true true true false 45 591787 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:45 4 Topic 1 0 219131 181964 45           V kavni mlinček nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:47 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 4f3f5d76736b44579d5a073c03b451be 219133 true true true false 45 591789 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:47 4 Topic 1 0 219133 181973 45           V posodi za zrna uporabljajte samo pražena kavna zrna. Če vanjo vstavite mleto kavo, kavo instant, surova kavna zrna ali katero koli drugo snov, lahko s tem poškodujete aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:50 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 b1ad086f3e1f4b3b9432b725203ab5c8 219134 true true true false 45 591790 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:50 4 Topic 1 0 219134 181974 45           Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne površine so lahko vroče tudi po uporabi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:52 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 1f51495ffa224f6e811b74efcaca7338 219135 true true true false 45 591791 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:52 4 Topic 1 0 219135 181975 45           Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroči poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:16 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bae9985f5f57488dad6bebc1916065d4 219137 true true true false 45 1127779 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:15:16 14 Topic 1 0 219137 181977 45           Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Če tega ne storite, aparat ne bo več deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:57 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 68f0dae757834d26a4a78de9ed28e289 219138 true true true false 45 591794 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:57 4 Topic 1 0 219138 181978 45           Če aparata ne boste uporabljali dalj časa, v zbiralniku za vodo ne puščajte vode. Postane lahko namreč onesnažena. Pri vsaki uporabi aparata uporabite svežo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:59 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 c76daf854d4c474ba05fa52350e40cb8 219139 true true true false 45 591795 Localizer Philips 2016-08-20T23:01:59 4 Topic 1 0 219139 181979 45           Z rednim čiščenjem in vzdrževanjem podaljšate življenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:00 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 35c5e17987b742ef87382eb0405dd1ae 219140 true true true false 45 591796 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:00 4 Topic 1 0 219140 181980 45           Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno čistite in vzdržujete, kot je opisano v uporabniškem priročniku in prikazano na spletnem mestu. Če teh postopkov čiščenja in vzdrževanja ne izvajate redno, bo aparat sčasoma morda prenehal delovati. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:02 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 e9a4dd75d2cc4ffa85ad361f76ff99e2 219141 true true true false 45 591797 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:02 4 Topic 1 0 219141 181981 45           Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne čistite s čistilom za posodo ali čistilnim sredstvom. To lahko povzroči okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:04 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 c353c2350d7e4f3a80f1c24cf32e8c84 219142 true true true false 45 591798 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:04 4 Topic 1 0 219142 181982 45           Kuhalnega sklopa ne sušite s krpo, da preprečite nabiranje vlaken v njem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:07 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 b8d6c174899d4059b312bf00ac0310d4 219143 true true true false 45 591799 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:07 4 Topic 1 0 219143 181983 45           Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztočene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:53 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 9b151ea1d200441097dfd2f0897094ba 219144 true true true false 45 1207891 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:53 14 Topic 1 0 219144 181984 45           V predel za mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snovi in predmeti lahko resno poškodujejo aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:25 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 512970c6639c435281555794fd8e45fd 219152 true true true false 45 591808 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:25 4 Topic 1 0 219152 182110 45           Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:27 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 f8ab3f5cf9c046eb93fbdc48fdb2d1bd 219153 true true true false 45 591809 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:27 4 Topic 1 0 219153 206726 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.saeco.com/care ali preberite ločen garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:30 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 f6cec3365d3347be9b340d5141a9fba8 219154 true true true false 45 591965 Janette Weishaupt 2016-08-22T11:13:32 4 Topic 1 0 219154 208513 45           Zaradi preprečevanja električnega udara aparata, vtikača ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:32 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 b27683bc213f45e6a80e7a02e235894d 219155 true true true false 45 591811 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:32 4 Topic 1 0 219155 208514 45           V naslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtikač napajalnega kabla izvlecite iz vtiča: v primeru okvare; če aparata dalj časa ne boste uporabljali; pred čiščenjem aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:36 Important safety information (chapter title only) 418 c0e100aa99454803b3fd646aaf6e22da 219157 true true true false 45 591813 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:36 4 Topic 1 0 219157 184925 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:37 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 779ea8a4098b4e33a7bfb2966782217a 219158 true true true false 45 591814 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:37 4 Topic 1 0 219158 181917 45           Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natančno upoštevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu s temi navodili, da preprečite poškodbe ali škodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjižico shranite za prihodnjo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:56 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 9155c0df441c4483b1361b27f19ca198 219169 true true true false 45 591825 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:56 4 Topic 1 0 219169 159721 45           Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:57 Warranty and support Saeco 387 169e81f9a88c4c008394aa4fe5cfa47f 219170 true true true false 45 591826 Localizer Philips 2016-08-20T23:02:57 4 Topic 1 0 219170 181995 45   Garancija in podpora    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:57 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 aa937b51a0cb4ca9a77a7aafcc4f3144 221477 true true true false 0 583757 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:57 5 Topic 1 0 221477 4567 14           Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 Recycling 598 8252c7c751f541aabf807f441fd21a9c 223881 true true true false 40 601154 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 4 Topic 1 0 223881 118169 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 20c7614807d74902b0ad7f487d3f5e59 223882 true true true false 40 601155 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223882 118171 40           Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 68ce62ced23149a389203e265adc80ad 223883 true true true false 40 601156 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223883 118172 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện, điện tử và pin có thể sạc lại. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 Recycling 598 5922ee28508247f280d7b05d67720532 223929 true true true false 11 1048060 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 4 Topic 1 0 223929 118169 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 768d1d5f29ef4360bbfedd7600f26418 223930 true true true false 11 1048061 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 4 Topic 1 0 223930 118171 11           این محصول را در پایان دوره مصرف با زباله​های خانگی معمولی دور نیندازید،‌ بلکه آن را جهت بازیافت به مراکز جمع آوری بازیافت تحویل دهید. با انجام این کار، به حفظ محیط​زیست کمک می​کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 4693fafeb7454c05bc701ac9c4b8b9ca 223931 true true true false 11 1048062 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 4 Topic 1 0 223931 118172 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتری​های قابل شارژ دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط​زیست جلوگیری می​کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 Recycling 598 80494a70f28d4e3db2bd6dee48ca10ac 224065 true true true false 46 601052 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 4 Topic 1 0 224065 118169 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1bdac134ddd441aaa26f3981632dc35e 224066 true true true false 46 601053 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 4 Topic 1 0 224066 118171 46           Не фрлајте го производот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку предадете го на назначено место за рециклирање. Со тоа, вие помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 46faf34213624a339f49f6c5cd17563f 224067 true true true false 46 601054 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 4 Topic 1 0 224067 118172 46           Придржувајте се до правилата во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи и батерии на полнење. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 Recycling 598 0f0e3f7ced0b4483a62dc170ab70e237 224090 true true true false 47 601078 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 4 Topic 1 0 224090 118169 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 62e9efdd9c7340088716c6409f5737c0 224091 true true true false 47 601079 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224091 118171 47           Mos e hidhni produktin me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 542d5a79db634dd4a59ab413af18513d 224092 true true true false 47 601080 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224092 118172 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e diferencuar të produkteve elektrike dhe elektronike dhe të baterive të rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:30 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 28f70d2d06c445bd89e82d6918857e02 224412 true true true false 13 600791 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:30 4 Topic 1 0 224412 181951 13           Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond à la tension secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:31 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 2fce3fb50eaa4ce9b06f715107291048 224413 true true true false 13 600792 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:31 4 Topic 1 0 224413 181952 13           Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:32 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 891367d7ef4d434b9a7a2db175057ac0 224414 true true true false 13 600793 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:32 4 Topic 1 0 224414 181961 13           Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:33 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 61d297c4af7c4057a98e652c5bec0bf7 224415 true true true false 13 600794 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:33 4 Topic 1 0 224415 181963 13           Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:34 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 f121ade562e84f5d8a1e9625447368ee 224416 true true true false 13 600795 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:34 4 Topic 1 0 224416 181964 13           N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin à café.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:36 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 230acde55d6a43d4b3ff6ac8037418b8 224418 true true true false 13 600797 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:36 4 Topic 1 0 224418 181973 13           Veillez à placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac à grains. Placer du café moulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le bac à grains risquerait d'endommager la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:37 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 beeeafccb5da42ec965130c6116aa2ee 224419 true true true false 13 600798 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:37 4 Topic 1 0 224419 181974 13           Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur après leur utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:37 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 9574b914d3064ed98439465dcb96d5b5 224420 true true true false 13 600799 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:37 4 Topic 1 0 224420 181975 13           Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau laissée dans le système de chauffe peut geler et provoquer des dommages.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:02:56 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 89a22b2900514dd09efbb728279a870f 224422 true true true false 13 926125 Localizer Philips 2017-10-26T13:02:56 4 Topic 1 0 224422 181977 13           Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:40 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 00331ad3e87b485b8091b1f707287d0f 224423 true true true false 13 600802 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:40 4 Topic 1 0 224423 181978 13           Veillez à ne pas laisser d'eau dans le réservoir lorsque la machine est inutilisée pendant une période prolongée. Il est possible que l'eau soit contaminée. Utilisez de l'eau fraîche à chaque utilisation de la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:41 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 d2c9cd0c9dbb43e2b4f1d0d5b63b5e7b 224424 true true true false 13 600803 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:41 4 Topic 1 0 224424 181979 13           Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:42 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 019e2a46c5be43668f8d07168d6a09de 224425 true true true false 13 600804 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:42 4 Topic 1 0 224425 181980 13           La machine est constamment exposée à de l'humidité, du café et du tartre. Il est donc très important de nettoyer et d'entretenir régulièrement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:43 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 9c13e0dd16484d27a6272ef8fc5514fb 224426 true true true false 13 600805 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:43 4 Topic 1 0 224426 181981 13           Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle et n’utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un effet nuisible sur le goût du café.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:44 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 e9ad03845bf24581a75e2563e358ab4d 224427 true true true false 13 600806 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:44 4 Topic 1 0 224427 181982 13           évitez de sécher le groupe de percolation avec un chiffon, afin d'empêcher que des fibres ne tombent dedans.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:44 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 1444903f39c647a5b4b30492b2b16aea 224428 true true true false 13 600807 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:44 4 Topic 1 0 224428 181983 13           Ne buvez jamais la solution versée pendant l'étape de détartrage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:28 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e8c18d423ab040008311b7c22fcea017 224429 true true true false 13 1210563 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:28 14 Topic 1 0 224429 181984 13           Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café prémoulu. D'autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:51 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 21864cd135d64bd3a1b709ba57b40671 224437 true true true false 13 600816 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:51 4 Topic 1 0 224437 182110 13           La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son utilisation.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:52 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 b25cadacfa094bdb81a4ee745fe4264e 224438 true true true false 13 600817 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:52 4 Topic 1 0 224438 206726 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.saeco.com/care ou lisez le dépliant de garantie distinct.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:52 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 fe58d1e23cd84a45be0d228c77669b0d 224439 true true true false 13 600818 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:52 4 Topic 1 0 224439 208513 13           Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le câble d'alimentation dans l'eau ou dans tout autre liquide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:53 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 9a1c02c0deba47e2b71e51e563cc7a19 224440 true true true false 13 1099854 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:51:34 4 Topic 1 0 224440 208514 13           Éteignez la machine au moyen de l'interrupteur principal situé à l'arrière (le cas échéant) et retirez le cordon d'alimentation de la prise murale : en cas de dysfonctionnement. si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée. avant de nettoyer la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information (chapter title only) 418 8235312d756c4577955a9185090d9b2e 224441 true true true false 13 1971150 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 224441 184925 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:54 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 9621ef4167154e8e92f964c994fe8971 224442 true true true false 13 600821 Localizer Philips 2016-08-31T10:46:54 4 Topic 1 0 224442 181917 13           Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T10:47:03 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b37965e22dee41579a950e67b104b807 224453 true true true false 13 600832 Localizer Philips 2016-08-31T10:47:03 4 Topic 1 0 224453 159721 13           Cette machine est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T10:47:04 Warranty and support Saeco 387 306f7f32c422415fab20dd484c3c5173 224454 true true true false 13 600833 Localizer Philips 2016-08-31T10:47:04 4 Topic 1 0 224454 181995 13   Garantie et assistance    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:43 E_Machine intended for normal household use only 320 6a6766d4bc0a4a4cbffcd26c53af9504 227882 true true true false 14 622663 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:43 4 Topic 1 0 227882 42367 14           Cette machine est destinée à un usage domestique normal uniquement. Elle n’est pas conçue pour les cuisines du personnel de magasins, de bureaux, de fermes ou d’autres environnements de travail.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:44 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 e2a5a00011bc4081a6b4b514cb96a2b0 227883 true true true false 14 622664 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:44 4 Topic 1 0 227883 42368 14           Mettez toujours la machine sur une surface plane et stable. Gardez-la toujours en position verticale, même durant le transport.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:44 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 b9bf79e3c5ff451298d2001728312da2 227884 true true true false 14 622665 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:44 4 Topic 1 0 227884 42369 14           Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d’un four chaud, d’un élément chauffant ou d’une source de chaleur similaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:48 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 54fd7b0f877c4690a501c482b4a5d070 227887 true true true false 14 622668 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:48 4 Topic 1 0 227887 42372 14           Ne remplissez jamais le réservoir d’eau avec de l’eau tiède, chaude ou gazeuse, car cela pourrait endommager le réservoir d’eau et la machine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:48 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 17aaece17205401bb430b80475b74d3c 227888 true true true false 14 622669 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:48 4 Topic 1 0 227888 42373 14           N’utilisez jamais de tampons à récurer, de nettoyants abrasifs ou de produits puissants tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer la machine. Utilisez simplement un linge humide.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:53 E_Connect machine to earthed wall socket 320 a0652c85db5a483fbfe2c2742518187a 227893 true true true false 14 622674 Localizer Philips 2016-10-10T11:44:53 4 Topic 1 0 227893 42379 14           Branchez la machine sur une prise murale équipée d’une mise à la terre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:00 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 0e58b6927f2a4e72af24a7d3fd7b07ef 227896 true true true false 14 622677 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:00 4 Topic 1 0 227896 42382 14           Ne versez pas de liquide sur le connecteur du cordon d’alimentation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:04 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 6e2eda2dcc9c4da9a4efd0758ffa5928 227898 true true true false 14 622679 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:04 4 Topic 1 0 227898 42384 14           Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et les boutons.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:08 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a177f929e19845f3bacc0fde224bf3a1 227900 true true true false 14 622681 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:08 4 Topic 1 0 227900 42386 14           Ne touchez pas la fiche avec des mains mouillées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:09 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 a49be622d399463e9282e06daa7f54e2 227901 true true true false 14 1194157 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:48 4 Topic 1 0 227901 42387 14           N’utilisez jamais la machine si la fiche, le cordon d’alimentation ou la machine elle-même est endommagée.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:10 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 8b093b66937b455f97a7fb29d4860ac0 227902 true true true false 14 622683 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:10 4 Topic 1 0 227902 42388 14           N’apportez aucune modification à la machine ou à son cordon d’alimentation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:12 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 6d9388a57dc3483088f3a06dbc95ef22 227903 true true true false 14 622684 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:12 4 Topic 1 0 227903 42389 14           Faites réparer la machine uniquement par un centre de services autorisé par Philips afin d’éviter tout danger.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:15 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 c5639ee9c5364d0a893cb5d2261a81b3 227906 true true true false 14 622687 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:15 4 Topic 1 0 227906 42393 14           Ne laissez pas des enfants de moins de huit ans utiliser la machine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:16 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 80c2cb926e6a4d5498d09330e6f47f5e 227907 true true true false 14 622688 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:16 4 Topic 1 0 227907 42394 14           Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de huit ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation sécurisée de la machine et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:17 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 8623675be1b04e789d77012e0405415c 227908 true true true false 14 622689 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:17 4 Topic 1 0 227908 42395 14           Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants à moins qu’ils soient âgés d’au moins huit ans et qu’ils soient supervisés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:18 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 fa763b2c631d4563825d199f3bd3381b 227909 true true true false 14 918110 Marijke Semmelink 2017-10-20T07:24:51 0 Topic 1 0 227909 42396 14           Gardez la machine et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants de moins de huit ans.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:19 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 a78d7fddc50648b4a50efcf47b7a89b4 227910 true true true false 14 622691 Localizer Philips 2016-10-10T11:45:19 4 Topic 1 0 227910 42397 14           Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne s’amusent pas avec la machine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:10:13 Polish recycling text - product only 130 79785e60aa4e471280d58ac62caf06b9 232049 true true true false 26 1852242 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:45 11 Topic 1 0 232049 224505 26           Symbol przekreślonego kontenera na  odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-07T12:38:52 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 086d73235e11403e93a652f93b044e68 236585 true true true false 32 642790 Localizer Philips 2016-11-07T12:38:52 4 Topic 1 0 236585 182110 32           正在使用機器時，請勿將機器放置於櫥櫃內。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:41 E_Machine intended for normal household use only 320 7393f64274f2430cb39dda110cb97da1 244389 true true true false 37 675101 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:41 4 Topic 1 0 244389 42367 37           เครื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการใช้งานปกติภายในครัวเรือนเท่านั้น และไม่เหมาะสำหรับใช้ในสภาพแวดล้อมอื่นๆ เช่น ห้องครัวสำหรับพนักงานในร้านค้า สำนักงาน ฟาร์ม หรือสภาพแวดล้อมการทำงานอื่นๆ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:42 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 7cbf13ee94924df8a750ae2d5405cb26 244390 true true true false 37 675102 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:42 4 Topic 1 0 244390 42368 37           วางเครื่องไว้บนพื้นผิวที่เรียบและมั่นคงเสมอ วางเครื่องในแนวตั้งตรง ซึ่งรวมถึงในขณะที่เคลื่อนย้าย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:43 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 228928bffbde4a18818db1eef4066cfd 244391 true true true false 37 675103 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:43 4 Topic 1 0 244391 42369 37           ห้ามวางเครื่องบนถาดทำความร้อนหรือติดกับเตาอบร้อน เครื่องทำความร้อน หรือแหล่งความร้อนที่คล้ายกัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:47 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 0c0e407e6c91463a90f21bf85742b1f5 244394 true true true false 37 675106 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:47 4 Topic 1 0 244394 42372 37           ห้ามเติมน้ำอุ่น น้ำร้อน หรือโซดาลงในแท้งค์น้ำเพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายได้ต่อแท้งค์น้ำและเครื่องได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:48 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 da38e77879b440bc8f48a372e021a4bf 244395 true true true false 37 675107 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:48 4 Topic 1 0 244395 42373 37           ห้ามใช้แผ่นใยขัด สารทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อนสูง หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เช่น น้ำมันหรืออะซีโทน ในการทำความสะอาดเครื่องเป็นอันขาด ให้ใช้เพียงผ้านุ่มที่ชุบน้ำพอหมาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:53 E_Connect machine to earthed wall socket 320 12f03f0538234212b369c20b586221b3 244400 true true true false 37 675112 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:53 4 Topic 1 0 244400 42379 37           เชื่อมต่อตัวเครื่องเข้ากับเต้ารับบนผนังที่ต่อสายดินไว้เรียบร้อยแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:57 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 2f9b87e5db744df58cbc8925dc06f0d9 244403 true true true false 37 675115 Localizer Philips 2016-12-19T10:48:57 4 Topic 1 0 244403 42382 37           ห้ามเทของเหลวลงบนหัวต่อสายไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:01 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 62db388549514ffea103b833a95793d5 244405 true true true false 37 675117 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:01 4 Topic 1 0 244405 42384 37           ห้ามแตะพื้นผิวที่มีความร้อน ใช้ที่จับและปุ่ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:04 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 cba2caca2d9f489b9f48c21623c3d236 244407 true true true false 37 1194181 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:03 4 Topic 1 0 244407 42387 37           ห้ามใช้งานเครื่อง หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องชำรุดเสียหาย   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:05 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 40a2c819c72e4b83b42d1d944a97c3ea 244408 true true true false 37 675120 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:05 4 Topic 1 0 244408 42388 37           ห้ามทำการดัดแปลงใดๆ กับตัวเครื่องหรือสายไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:06 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 ea398792d6684895b7d5923a76f926c1 244409 true true true false 37 675121 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:06 4 Topic 1 0 244409 42389 37           รับการซ่อมแซมจากศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตจาก Philips เท่านั้นเพื่อหลีกเลี่ยง อันตราย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:10 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 7e491c5fb0724ea8b26f501a8d8cc134 244412 true true true false 37 675125 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:10 4 Topic 1 0 244412 42393 37           ไม่ควรให้เด็กที่มีอายุต่ำกว่า 8 ปีใช้งานเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:11 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 6e31f3efe48746fe9637f59ec9b3e7da 244413 true true true false 37 675127 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:11 4 Topic 1 0 244413 42394 37           เครื่องนี้สามารถใช้งานโดยเด็กอายุ 8 ปีขึ้นไป รวมถึงบุคคลที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ โดยต้องอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:11 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 cca5f2cd52f1452b8a69b2d016b49a17 244414 true true true false 37 675130 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:11 4 Topic 1 0 244414 42395 37           ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา เว้นแต่เด็กจะมีอายุมากกว่า 8 ปี และอยู่ภายใต้การดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 ae0a67a1596d4d1d9f1fa8d5646ccd13 244415 true true true false 37 1294168 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 14 Topic 1 0 244415 42396 37           เก็บเครื่อง อุปกรณ์เสริม และสายไฟให้พ้นจากมือเด็กที่มีอายุต่ำกว่า 8 ปี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:14 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 03bf60ed2eb1428590772c2b93750561 244416 true true true false 37 675133 Localizer Philips 2016-12-19T10:49:14 4 Topic 1 0 244416 42397 37           เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้นำเครื่องนี้ไปเล่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T10:53:01 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 b0a75197730848e08336ab354107f7c9 244720 true true true false 37 675382 Localizer Philips 2016-12-19T10:53:01 4 Topic 1 0 244720 182110 37           ไม่ควรตั้งเครื่องนี้ไว้ในตู้เมื่อมีการใช้งาน    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:01 E_ROW Machine not to be used by children 118 2167acca3b7e4eebbaa2f2acea8bdeef 258565 true true true false 32 724412 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:01 4 Topic 1 0 258565 42393 32           兒童不得使用咖啡機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:03 E_ROW children sentence Machine 118 71d48b8bfea4405aa58239ee070d0c76 258567 true true true false 32 724414 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:03 4 Topic 1 0 258567 42394 32           本咖啡機不適合供下列人士 (包括兒童) 使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:03 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 0c3249c58126498f9b5c713654881728 258568 true true true false 32 724415 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:03 4 Topic 1 0 258568 42395 32           請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:04 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 7867c22ae5fa4ee29117eb3c3250c51e 258569 true true true false 32 724416 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:04 4 Topic 1 0 258569 42396 32           請勿讓孩童接觸咖啡機與電線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:05 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 1be9fbe4fa734c009d107f440f245606 258570 true true true false 32 724417 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:05 4 Topic 1 0 258570 181951 32           在您連接電源之前，請先檢查咖啡機上所標示的電壓是否與您當地的電源系統電壓一致。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:06 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 d1defed334c04d74b4544ef67c6f8a67 258571 true true true false 32 724418 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:06 4 Topic 1 0 258571 181952 32           請勿讓電源線懸掛在餐桌或工作台邊緣，並確定不會接觸高溫表面。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:08 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 afaa67cdd7934e24bcb4840101475a17 258573 true true true false 32 724420 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:08 4 Topic 1 0 258573 181961 32           為避免有燙傷的危險，身體各部位應遠離咖啡機噴出的熱水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:10 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 10f9f698b7584e13a914a30ddc6630b1 258575 true true true false 32 724422 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:10 4 Topic 1 0 258575 181963 32           請拔插頭，切勿拉扯電源線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:12 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 395e34c30da74e3baa92aec4ca1b318d 258577 true true true false 32 724424 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:12 4 Topic 1 0 258577 181975 32           請勿將咖啡機放在低於 0°C/32°F 的地方。 加熱系統內殘留的水可能會凍結並造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:14 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 04e13e8cd7c34a93afb535408c73e92c 258579 true true true false 32 724426 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:14 4 Topic 1 0 258579 181978 32           若長時間不使用咖啡機，則請勿將水留在水箱內。 水可能會有汙染， 每次使用咖啡機時均請使用乾淨的水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:15 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 bbf95948ad1349999086bb19ea04e8be 258580 true true true false 32 724427 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:15 4 Topic 1 0 258580 181979 32           定期清潔及維護可延長咖啡機的壽命，並可確保最佳咖啡品質與口感。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:17 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 c0c64fec86124077971090a79549ab8b 258581 true true true false 32 724428 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:17 4 Topic 1 0 258581 181980 32           由於咖啡機持續接觸到水氣、咖啡和水垢， 因此依網站上使用手冊的說明來定期清潔及維護咖啡機是十分重要的。 若未執行這些清潔及維護程序，咖啡機最終可能會停止運作。 若是這樣，保固將不涵蓋此種維修。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:18 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 a637f1d1e1114f4698c3bb0000d8918c 258582 true true true false 32 724429 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:18 4 Topic 1 0 258582 181983 32           在除垢程序期間，請勿飲用流出的溶液。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:20 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 bbc1bcde2a6b4ad29376da8aaaff3ec8 258584 true true true false 32 724431 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:20 4 Topic 1 0 258584 206726 32           如需資訊或支援，請造訪： www.saeco.com/care，或另行參閱保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 724432 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 4 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:22 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 97517d5f20ab433ca378efee5cfc6697 258586 true true true false 32 724433 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:22 4 Topic 1 0 258586 181917 32           咖啡機備有多種安全功能， 但是您仍需仔細閱讀並遵照安全性指示，僅可根據相關指示使用咖啡機，以避免不當使用咖啡機所造成的意外傷害或毀壞。 請保留本安全說明書以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:23 Warranty and support Saeco 387 a10b4a8ac6cc4d1aaac55fdf0cf9b75b 258587 true true true false 32 724434 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:23 4 Topic 1 0 258587 181995 32   保固與支援    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_ROW Machine not to be used by children 118 f504b597e2c44568a21c8eea9b85883b 258616 true true true false 31 1320825 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 258616 42393 31           本咖啡机不能由儿童使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 E_ROW children sentence Machine 118 637e9c3d40144656b08726db144b1f54 258618 true true true false 31 1320827 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:38 14 Topic 1 0 258618 42394 31           本咖啡机不适用于在肢体、感官或精神能力方面有缺陷或缺少使用经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与本咖啡机使用有关的监督或指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:39 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 5e1b3e7b60f247f2b7df21d43ccba4fd 258619 true true true false 31 1320829 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:39 14 Topic 1 0 258619 42395 31           不要让儿童对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 9909156036164e62876ec2973fd10d5b 258620 true true true false 31 1320831 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 258620 42396 31           将咖啡机及其线缆放在儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 c1bf3710bcaa4eb686ca7f80c9bc3686 258621 true true true false 31 1320833 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 258621 181951 31           在将本产品连接电源前，务必检查当地的电压是否与咖啡机所标电压一致。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 3f0f36861ec74342b5073666189ca798 258622 true true true false 31 1320834 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 258622 181952 31           请勿将电源线悬挂在桌子或台面的边缘上，也不要让其接触高温物体表面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 97cf8405826445b3b7cf2a95110090e7 258624 true true true false 31 1320835 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:40 14 Topic 1 0 258624 181961 31           为避免烫伤危险，请让各身体部位远离咖啡机产生的热水喷射。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:41 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 f769ae27ffd841c3b6af908188afb4a9 258626 true true true false 31 1320836 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:41 14 Topic 1 0 258626 181963 31           拔插头，请勿拉电源线。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 3856e7c0686c4a12a4f5d9e4a0c25ed3 258628 true true true false 31 1320851 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 258628 181975 31           请勿将咖啡机置于温度低于 0°C/32°F 的环境。 加热系统内剩余的水可能会冻结并导致损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 23b655130d9843be87c927113a3e8798 258630 true true true false 31 1320853 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 14 Topic 1 0 258630 181978 31           如果长时间不使用咖啡机，请倒空水箱中残留的水。 水可能会受到污染。 每次使用咖啡机时，请使用清水。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 bd3803249351410a948cffad48863ba8 258631 true true true false 31 1320854 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 14 Topic 1 0 258631 181979 31           定期清洁和维护可延长咖啡机的使用寿命，并确保冲煮出品质更好和口味更佳的咖啡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 32bd2c8077344c2aaa2221d411643d51 258632 true true true false 31 1320855 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 14 Topic 1 0 258632 181980 31           本咖啡机持续暴露于水汽、咖啡和水垢环境中。 因此，按照用户手册中所述以及网站上所示的说明，定期清洁和维护本咖啡机非常重要。 如果不执行这些清洁和维护过程，咖啡机最终会停止工作。 这种情况造成的维修不在保修范围之内。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 9cfbbb13152144bcb5591241f71c81eb 258633 true true true false 31 1320840 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 258633 181983 31           切勿饮用除垢过程中放出的溶液。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 01eac5a998ca464b930780e48288188d 258635 true true true false 31 1320842 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 258635 182110 31           本咖啡机不应放在柜内使用。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 fe49749594bc4543942e2e28fa60d3c6 258636 true true true false 31 1320990 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 258636 206726 31           如需信息或支持，请访问  www.saeco.com/care 或阅读单独的保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:11:21 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 5f1e14522bc544538fa86a4f722f49f8 258638 true true true false 31 724279 Localizer Philips 2017-02-23T13:11:21 4 Topic 1 0 258638 181917 31           本咖啡机配备了安全功能。 不过，请仔细阅读并遵循安全说明，仅按照这些说明中所述方式使用咖啡机，以避免因使用不当造成意外伤害或损坏。 请保留本安全手册，以备日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:11:21 Warranty and support Saeco 387 37e6aadb7e3a439abcdae3909b681fe2 258639 true true true false 31 745831 Marie-josé DeRoos 2017-03-20T15:54:47 4 Topic 1 0 258639 181995 31   保修和支持    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:39 E_ROW Machine not to be used by children 118 e8b8bb81dd7a49148f3ea878b9873e79 258668 true true true false 21 724205 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:39 4 Topic 1 0 258668 42393 21           이 커피 머신은 어린이가 사용해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:41 E_ROW children sentence Machine 118 a7f13ad9a8014b2cae4882fb0abbb7e4 258670 true true true false 21 724207 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:41 4 Topic 1 0 258670 42394 21           어린이를 비롯하여 신체적인 능력, 감각 또는 정신적인 능력이 떨어지는 사람이나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 혼자서 이 커피 머신을 함부로 조작하면 사고가 발생할 수 있습니다. 안전에 책임을 지는 보호자가 사용 방법을 지도하거나 곁에서 지켜보십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:41 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 ed23099174614d22a2a6e381b4a0d63a 258671 true true true false 21 724208 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:41 4 Topic 1 0 258671 42395 21           어린이가 제품 청소 및 관리를 하도록 두어서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:42 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 3024be8ee60949d3b9da29628c82be7d 258672 true true true false 21 724209 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:42 4 Topic 1 0 258672 42396 21           커피 머신과 전원 코드는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:42 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 baf70f4b28ae4a73ae4cf834a0c66e14 258673 true true true false 21 724210 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:42 4 Topic 1 0 258673 181951 21           전원을 연결하시기 전에 커피 머신의 어댑터에 표시된 전압과 해당 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:43 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 01a771e78e9f41bc82ef6d27c41d6f41 258674 true true true false 21 724211 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:43 4 Topic 1 0 258674 181952 21           전원 코드가 식탁이나 조리대의 가장자리로 흘러내리지 않으며 뜨거운 표면에 닿지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:44 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 05aee572ec7641fd85e90e24e95956ec 258676 true true true false 21 724213 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:44 4 Topic 1 0 258676 181961 21           화상 위험을 방지하려면 커피 머신에서 분사되는 뜨거운 물 근처에 신체 부위를 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:46 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 a49981e100124586842fc9d93d3cad62 258678 true true true false 21 724215 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:46 4 Topic 1 0 258678 181963 21           전원 코드를 잡지 말고 플러그를 잡고 당기십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:48 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 29d6a2daa95c430197a2e931e136bac0 258680 true true true false 21 724217 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:48 4 Topic 1 0 258680 181975 21           0°C/32°F 이하의 온도에서 커피 머신을 보관하지 마십시오. 가열 시스템에 남아 있는 물이 얼어 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:49 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 1906ce6737c14727b576badf5c7d8787 258682 true true true false 21 724219 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:49 4 Topic 1 0 258682 181978 21           커피 머신을 장기간 사용하지 않을 경우 물탱크에 물을 남아 있지 않도록 하십시오. 물이 오염될 수 있습니다. 커피 머신을 사용할 때는 항상 깨끗한 물을 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:50 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 dc36d05ef24747e19331f151c48f9e81 258683 true true true false 21 724220 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:50 4 Topic 1 0 258683 181979 21           정기적인 세척과 유지관리를 통해 커피 머신의 수명이 연장되고 최적의 커피 맛과 품질이 보장됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:51 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 43c6a698b9a54b9e8fb659011fc95b3e 258684 true true true false 21 724221 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:51 4 Topic 1 0 258684 181980 21           이 커피 머신은 습기, 커피 및 석회질에 계속 노출됩니다. 따라서 사용 설명서와 웹 사이트에 설명된 대로 커피 머신을 정기적으로 세척하고 유지관리하는 것이 중요합니다. 이러한 세척 및 유지관리 절차를 수행하지 않으면 결국 커피 머신이 작동되지 않을 수 있습니다. 이러한 경우의 수리는 보증되지 않습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:52 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 ff0bd407cd5f460f97ddf09ead18e9d8 258685 true true true false 21 724222 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:52 4 Topic 1 0 258685 181983 21           석회질 제거 과정에서 배출된 용액은 절대 마시지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:53 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 b02407f1db4d40f9b9d65ba3a0bdc746 258687 true true true false 21 724224 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:53 4 Topic 1 0 258687 182110 21           커피 머신을 사용할 때에는 캐비닛에 두지 마십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:54 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 a6304b3b7ab54df8a8cc1b7840f3ed36 258688 true true true false 21 1186267 Janette Weishaupt 2018-09-04T09:56:03 1 Topic 1 0 258688 206726 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 웹사이트( www.saeco.com/care) 를 방문하거나 별도의 제품 보증서를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:56 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 1a6a9156d1d94722892b5d348ff145db 258690 true true true false 21 724227 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:56 4 Topic 1 0 258690 181917 21           이 커피 머신에는 안전 기능이 장착되어 있습니다. 그럼에도 부적절한 커피 머신 사용으로 인해 부상 또는 손상을 입지 않도록 안전 지침을 주의 깊게 읽고 준수하며 이 지침에 설명된 대로 커피 머신을 사용하시기 바랍니다. 이 안전 책자는 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:57 Warranty and support Saeco 387 123cf4bb33ce4558a8ffd898a093afe7 258691 true true true false 21 724228 Localizer Philips 2017-02-23T13:09:57 4 Topic 1 0 258691 181995 21   품질 보증 및 지원    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:41 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 7d9229bee91f4d6fa1af779d970cdf20 258778 true true true false 33 724605 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:41 4 Topic 1 0 258778 181951 33           Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na aparatu odgovara lokalnom mrežnom naponu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:42 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 64ddefbac0ba4d5dab0b262015044f10 258779 true true true false 33 724607 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:42 4 Topic 1 0 258779 181952 33           Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne površine, kao ni da dodiruje vrele površine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:44 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 59cdc6ea083c4bb89c5e53cd5878a586 258781 true true true false 33 724612 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:44 4 Topic 1 0 258781 181961 33           Da biste izbegli opasnost od opekotina, držite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:45 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 dbf2f09674c643bba8739cd798bf4963 258783 true true true false 33 724616 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:45 4 Topic 1 0 258783 181963 33           Povlačite utikač, ne kabl za napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:46 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 23833b1a070e492cbfd6056c0f7132ad 258785 true true true false 33 724620 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:46 4 Topic 1 0 258785 181975 33           Nemojte da držite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje može da se zamrzne i dovede do oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:48 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 fea0286ede654083af67fd0e5e0c65f6 258787 true true true false 33 724624 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:48 4 Topic 1 0 258787 181978 33           Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duže vreme. Voda može da se zagadi. Prilikom svake upotrebe aparata koristite svežu vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:49 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 b5d8c1d95ab44d52a9dea757d881b0d5 258788 true true true false 33 724626 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:49 4 Topic 1 0 258788 181979 33           Redovno čišćenje i održavanje produžava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vaše kafe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:50 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 7ae0d22bf9ff4dbd9ba8c5ec92b666eb 258789 true true true false 33 724628 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:50 4 Topic 1 0 258789 181980 33           Aparat je konstantno izložen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma važno da aparat redovno čistite i održavate u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku i na web stranici. Ako ne budete obavljali postupke čišćenja i održavanja, aparat može da prestane da radi. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:51 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 5908e0541b1c47dcb5ec13134a417a5a 258790 true true true false 33 724630 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:51 4 Topic 1 0 258790 181983 33           Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:52 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 00ed9f3fa9724df3b57a3db39b295ed9 258792 true true true false 33 724634 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:52 4 Topic 1 0 258792 182110 33           Aparat se ne smije stavljati u ormarić tokom upotrebe.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:52 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 bd4283d34b76479ca06bdea36c18a8dc 258793 true true true false 33 724635 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:52 4 Topic 1 0 258793 206726 33           Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posetite  www.saeco.com/care ili pročitajte posebni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:54 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 3db3f101c44343d5bd90859a10109597 258795 true true true false 33 724639 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:54 4 Topic 1 0 258795 181917 33           Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, pročitajte i pažljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat isključivo kako je opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slučajnu povredu ili štetu uzrokovanu nepravilnim korišćenjem aparata. Sačuvajte ovu brošuru o bezbednosti za buduće upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:54 Warranty and support Saeco 387 b9cc5d2c3ab14b30b117f8c68236761f 258796 true true true false 33 724641 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:54 4 Topic 1 0 258796 181995 33   Garancija i podrška    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:24 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 5c27267ddca949479c455d28c1aa1b74 258826 true true true false 4 724577 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:24 4 Topic 1 0 258826 181951 4           Преди да включите машината, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:25 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 ad4ce1e1cddd4902808e6e8533bb280f 258827 true true true false 4 724578 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:25 4 Topic 1 0 258827 181952 4           Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на маса или плот и да докосва горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:26 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 63d99b07a6f841e0bb3441fdc7af1e9a 258829 true true true false 4 724580 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:26 4 Topic 1 0 258829 181961 4           За да избегнете опасността от изгаряния, дръжте частите на тялото далече от горещи водни струи, произведени от машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:28 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 de96c4839ebe48848dd5228544decc9d 258831 true true true false 4 724582 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:28 4 Topic 1 0 258831 181963 4           Изключвайте от контакта, като дърпате за захранващия щепсел, а не за захранващия кабел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:29 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 f55de4c9e0e84e25a923eb62d78c9eca 258833 true true true false 4 724584 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:29 4 Topic 1 0 258833 181975 4           Не дръжте машината на температури под 0 °C/32 °F. Останалата в нагревателя вода може да замръзне и да причини повреди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:31 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 83bd600d16ff487d962148075e1ae5de 258835 true true true false 4 724586 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:31 4 Topic 1 0 258835 181978 4           Не оставяйте вода в резервоара, когато няма да използвате машината продължително време. Водата може да се замърси. Наливайте прясна вода всеки път, когато използвате машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:31 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 ecb5fc123f19470395be90ff4cbe9c89 258836 true true true false 4 724587 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:31 4 Topic 1 0 258836 181979 4           Редовното почистване и премахване на накипа удължава живота на вашата машина и гарантира оптимално качество и вкус на кафето ви.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:32 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 580ec8fa5ef74a0f8a880852f6ad1961 258837 true true true false 4 724588 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:32 4 Topic 1 0 258837 181980 4           Машината се излага непрекъснато на влага, кафе и накип. Поради тази причина е изключително важно редовно да почиствате и поддържате машината, както е описано в потребителското ръководство и показано на уебсайта. Ако не извършвате тези процедури по почистване и поддръжка, машината може в крайна сметка да спре да работи. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:32 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 fb3666898cf04cc1a5aa772c3c2deb76 258838 true true true false 4 724589 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:32 4 Topic 1 0 258838 181983 4           Никога не пийте разтвора, който изтича при процеса на премахване на накип.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:34 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 4e6c651f8fd0418b937ee299b128001c 258840 true true true false 4 724591 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:34 4 Topic 1 0 258840 182110 4           Машината не трябва да бъде поставяна в шкафче, когато се използва.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:35 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 9a2a1b949a6347dbb6de07968ec88781 258841 true true true false 4 724592 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:35 4 Topic 1 0 258841 206726 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.saeco.com/care  или прочетете отделната листовка с гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:36 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 30ad5ec3da8844e19b82b5bd11a3a447 258843 true true true false 4 724594 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:36 4 Topic 1 0 258843 181917 4           Машината е снабдена със защитни функции. Независимо от това внимателно прочетете и спазвайте инструкциите за безопасност и използвайте машината само по начина, описан в тези инструкции, за да избегнете случайно нараняване или повреди, причинени от неправилната ѝ употреба. Пазете това ръководство за безопасност за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:36 Warranty and support Saeco 387 3281bd8a849b4498983049514414b9d8 258844 true true true false 4 724595 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:36 4 Topic 1 0 258844 181995 4   Гаранция и поддръжка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:37 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 6c77ad9f995d4336a5a70108afbb3a7a 258875 true true true false 5 724529 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:37 4 Topic 1 0 258875 181951 5           Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li mrežni napon naznačen na aparatu naponu lokalne mreže.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:38 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 7f758fdb470343f299fc7701ceb4a3a9 258876 true true true false 5 724530 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:38 4 Topic 1 0 258876 181952 5           Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine te ne smije dodirivati vruće površine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:39 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 fe2274acd8a24be8a6c7b89e50e385b8 258878 true true true false 5 724532 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:39 4 Topic 1 0 258878 181961 5           Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela držite podalje od mlazova vruće vode koje aparat proizvodi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:40 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 e213334e648e4d688711478d4b26c715 258880 true true true false 5 724534 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:40 4 Topic 1 0 258880 181963 5           Povlačite utikač, a ne kabel za napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:41 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 29de16d8354042caada7b9e92278df14 258882 true true true false 5 724536 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:41 4 Topic 1 0 258882 181975 5           Ne postavljajte aparat pri temperaturama nižim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja može se zamrznuti i prouzročiti oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:42 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 021101791bfe4eab8aa022932537184b 258884 true true true false 5 724538 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:42 4 Topic 1 0 258884 181978 5           Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se može onečistiti. Pri svakoj uporabi aparata koristite se svježom vodom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:42 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 54f321b1938745b2a8b2a97d73522a1d 258885 true true true false 5 724539 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:42 4 Topic 1 0 258885 181979 5           Redovitim čišćenjem i održavanjem produžuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:43 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 d9fec537f12d4b0cbcdf7083f0629880 258886 true true true false 5 724540 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:43 4 Topic 1 0 258886 181980 5           Aparat je neprekidno izložen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo važno redovito čistiti i održavati aparat kao što je opisano u korisničkom priručniku i prikazano na mrežnoj stranici. Ako ne vršite te postupke čišćenja i održavanja, vaš aparat nakon određenog razdoblja može prestati raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:43 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 bbce529d13224d59b3c89439c0885fc7 258887 true true true false 5 724541 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:43 4 Topic 1 0 258887 181983 5           Nikad nemojte piti otopinu koja istječe tijekom postupka uklanjanja kamenca.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:44 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 7be8ebd4364845f497397f12fff4a3d0 258889 true true true false 5 724543 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:44 4 Topic 1 0 258889 182110 5           Aparat se ne smije postavljati u ormarić dok se upotrebljava.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:45 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 acb396a75bf54f94a3492dc0bcfaf5e5 258890 true true true false 5 724544 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:45 4 Topic 1 0 258890 206726 5           Ako trebate informacije ili podršku, posjetite adresu:  www.saeco.com/care ili pročitajte zasebni jamstveni letak.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:45 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 a8c3883db77d478ab5ec96fd8b13a968 258892 true true true false 5 724546 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:45 4 Topic 1 0 258892 181917 5           Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim značajkama. Ipak, pažljivo pročitajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u ovim uputama, da biste izbjegli slučajnu ozljedu ili štetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sačuvajte ovu sigurnosnu knjižicu za buduću uporabu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:46 Warranty and support Saeco 387 963c6b9f83814e09ba06284194f83c56 258893 true true true false 5 724547 Localizer Philips 2017-02-23T13:40:46 4 Topic 1 0 258893 181995 5   Jamstvo i podrška    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:45 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 f71b12a815f3453083f49aa8f1224302 259270 true true true false 28 724933 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:45 4 Topic 1 0 259270 181951 28           Antes de ligar a máquina, verifique se a tensão indicada na máquina corresponde à tensão do local.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:46 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 9d0f5406b75a433aac640b9fdd03f2f1 259271 true true true false 28 724935 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:46 4 Topic 1 0 259271 181952 28           Não deixe o cabo de alimentação pendurado na beira de uma mesa ou superfície de trabalho e não o deixe encostar em superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:48 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 98386bea6b5b44c39a63dd3c4f43d1e8 259273 true true true false 28 724937 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:48 4 Topic 1 0 259273 181961 28           Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha todas as partes do corpo à distância dos jatos d'água quente produzidos pela cafeteira.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:49 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 edf2d8d4e50c4b8bbf3ecb3745273563 259275 true true true false 28 724939 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:49 4 Topic 1 0 259275 181963 28           Puxe segurando pelo plugue, não pelo cabo de alimentação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:51 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 3cdaaaf1b6764aa5bb61883b81141e39 259277 true true true false 28 724941 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:51 4 Topic 1 0 259277 181975 28           Não guarde a máquina em temperaturas abaixo de 0 °C/32 °F. A água residual no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:53 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 a862f797ddb84a3499ea1d175a796ff9 259279 true true true false 28 724943 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:53 4 Topic 1 0 259279 181978 28           Não deixe água no reservatório de água quando não for usar a máquina por um longo período de tempo. A água pode ficar contaminada. Use água potável sempre que usar a cafeteira.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:54 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 f0b1070248ce47b4a01f07677fbca357 259280 true true true false 28 724944 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:54 4 Topic 1 0 259280 181979 28           Limpeza e manutenção regulares prolongam a vida útil da máquina e garantem um café com sabor e qualidade ideais.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:56 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 f2be33f394954af3b52e1c7199641250 259281 true true true false 28 724945 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:56 4 Topic 1 0 259281 181980 28           A máquina é exposta continuamente a umidade, café e impurezas; Por isso, é muito importante limpar e fazer manutenção regularmente na máquina, conforme descrito no manual do usuário e exibido no site. Se você não realizar esses procedimentos de limpeza e manutenção, sua máquina vai acabar parando de funcionar. Nesse caso, o conserto não é coberto pela garantia.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:57 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 6b24ad87f0204ff299a41f02be016bd3 259282 true true true false 28 724946 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:57 4 Topic 1 0 259282 181983 28           Jamais beba a solução que sai durante o processo de remoção de impurezas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:58 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 cfe4588166d14324903c08e029810525 259284 true true true false 28 724948 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:58 4 Topic 1 0 259284 182110 28           A máquina não deve ser colocada dentro de um armário durante o uso.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:00 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 cba6491de4784661a2686c6b20703517 259285 true true true false 28 724949 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:00 4 Topic 1 0 259285 206726 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.saeco.com/care ou leia o folheto de garantia à parte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:02 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 7993791f9acc43a1866dd50099946890 259287 true true true false 28 724951 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:02 4 Topic 1 0 259287 181917 28           Esta máquina é equipada com recursos de segurança. No entanto, leia e siga as instruções de segurança cuidadosamente e use a máquina somente como descrito nessas instruções, para evitar lesões acidentais ou danos devidos ao uso impróprio da cafeteira. Guarde este livreto de segurança para referência futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:03 Warranty and support Saeco 387 f9f0f31392e341eea742f25625e653e9 259288 true true true false 28 724952 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:03 4 Topic 1 0 259288 181995 28   Garantia e suporte    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:41 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 c0f6321a6a0347bd97c77f76ff7082ba 264433 true true true false 31 1320837 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:41 14 Topic 1 0 264433 181964 31           切勿将手指或其他物体插入咖啡研磨器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 9ba77a47af394fbc80f3824873e1870b 264434 true true true false 31 1320849 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 264434 181973 31           仅将烘焙过的咖啡豆放于咖啡豆槽中。 在咖啡豆槽中放入研磨的咖啡粉、速溶咖啡、生咖啡豆或任何其他物质，可能会损坏咖啡机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 9187eb11389f4f5e840e722c3b47846f 264435 true true true false 31 1320850 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:44 14 Topic 1 0 264435 181974 31           待咖啡机冷却后再装入或取出任何部件。 使用后，加热表面可能仍有余热。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 790b22288b444c479d8820f6be34d358 264436 true true true false 31 1320852 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:45 14 Topic 1 0 264436 181977 31           定期为咖啡机除垢。 需要除垢时，咖啡机会予以指示。 若不除垢，咖啡机将无法正常工作。 这种情况造成的维修不在保修范围之内。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:46 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 81037f92db054ce2b8058fcebdb77fde 264437 true true true false 31 1320856 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:46 14 Topic 1 0 264437 181981 31           请勿用洗碗机清洁萃取机芯，也不要用洗涤液或清洁剂进行清洁。 这可能导致萃取机芯发生故障并对咖啡口感产生负面影响。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:46 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 fa3523edb6a345ff9b10a259f15011be 264438 true true true false 31 1320857 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:46 14 Topic 1 0 264438 181982 31           请勿用布擦干萃取机芯，以免纤维堆积在萃取机芯内。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 276ba3bab2b54ce1a0c49c33b5b25f6e 264439 true true true false 31 1320841 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 264439 181984 31           仅在咖啡粉槽中放入咖啡粉。 其他物质和物体可能会严重损坏咖啡机。 这种情况造成的维修不在保修范围之内。   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:34 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 9ae3b18fe49f4cd599a12d037b052e06 264447 true true true false 31 1320813 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:34 14 Topic 1 0 264447 208513 31           为避免触电危险，切勿将咖啡机、电源插头或电源线浸入水中或任何其它液体中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:34 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 e19e28142c804e099baf2e7366605ec2 264448 true true true false 31 1320814 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:34 14 Topic 1 0 264448 208514 31           通过咖啡机背面的电源开关（如有）关闭咖啡机，并从插座拔下电源插头： 如果发生故障。 如果长时间不使用咖啡机。 在清洁咖啡机前。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 8e259a99eab942e7906cdcb9aa6f51c3 264459 true true true false 31 1320873 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 264459 159721 31           本咖啡机符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:11 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 3ffc3ab56a3746a5bf0fd7118efe4127 264462 true true true false 32 726113 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:11 4 Topic 1 0 264462 181964 32           請勿將手指或其他物品插入咖啡研磨機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:11 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 4248f5fae8954336a738b9c0724bfa09 264463 true true true false 32 726114 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:11 4 Topic 1 0 264463 181973 32           豆槽只能放入烘焙的咖啡豆。 豆槽中放入咖啡粉、即溶咖啡、未烘焙的咖啡豆或其他任何物質可能會造成機器損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:12 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 ebba2535f8d84571b9104d557515bc38 264464 true true true false 32 726115 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:12 4 Topic 1 0 264464 181974 32           裝入或拆除任何零件前，請務必先讓咖啡機冷卻。 加熱面在使用後可能會有餘熱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:26 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 03ebd4f3b9d647fc956e33948a47c3c3 264465 true true true false 32 1114204 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:26 14 Topic 1 0 264465 181977 32           定期為咖啡機除垢。 咖啡機會提示除垢的時間。 不定期除垢，咖啡機可能出故障。 此類故障不屬於保修範圍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:14 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 8cc4bb3166834244b66a5040266593cd 264466 true true true false 32 726117 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:14 4 Topic 1 0 264466 181981 32           請勿將沖煮組件放入洗碗機清洗，同時也請勿使用洗碗精或清潔劑來清潔。 這可能會造成沖煮組件故障，並影響咖啡的口感。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:14 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 3657299c273348448f52fef63259e01f 264467 true true true false 32 726118 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:14 4 Topic 1 0 264467 181982 32           請勿用布擦乾沖煮組件，以避免沖煮組件內累積纖維。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:36 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 61c2ae7ecb9e464a961e0200027f871e 264468 true true true false 32 1286494 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:36 14 Topic 1 0 264468 181984 32           預磨咖啡粉槽只能放入預磨咖啡粉。 其他物質和物品可能會嚴重損壞咖啡機。 此類故障不屬於保修範圍。   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:21 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 587f732702fa4254a58f849421729069 264476 true true true false 32 726127 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:21 4 Topic 1 0 264476 208513 32           為避免有觸電的危險，請勿將咖啡機、插頭或電源線浸入水或任何其他液體中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:21 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 65d23978021e4d59bfd0b399e1f37c01 264477 true true true false 32 726128 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:21 4 Topic 1 0 264477 208514 32           使用咖啡機背後的主開關 (如果有的話)，關閉咖啡機電源，並將電源插頭從牆上插座拔除： 若發生故障。 若長時間不使用本產品。 清潔咖啡機之前。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:30 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 23339dee28f345d19192fbc2b706e91e 264488 true true true false 32 726139 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:30 4 Topic 1 0 264488 159721 32           本咖啡機符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:20 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 cb74ca53eaed45b8bc1115b323089cf3 264491 true true true false 21 733932 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:20 4 Topic 1 0 264491 181964 21           손가락이나 다른 이물질을 커피 분쇄기에 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:21 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 196b2d38329e4c96ba3d258a402993c8 264492 true true true false 21 733933 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:21 4 Topic 1 0 264492 181973 21           원두 투입구에는 볶은 커피 원두만 넣으십시오. 커피 원두 투입구에 분쇄 커피, 인스턴트 커피, 커피 생두 또는 다른 물질을 넣으면 커피 머신이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:21 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 e8efc216057d4680902400d14bb0b1d2 264493 true true true false 21 733934 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:21 4 Topic 1 0 264493 181974 21           부품을 끼우거나 빼낼 때는 커피 머신이 충분히 식은 후에 하십시오. 사용 후 가열 표면에 잔열이 남아 있을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2018-08-20T09:17:32 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 72b0972735e34c4ba3ebce5326ec6d13 264494 true true true false 21 1180544 Sarah Meloni 2018-08-20T09:17:32 14 Topic 1 0 264494 181977 21           커피 머신의 석회질을 정기적으로 제거하십시오. 석회질 제거가 필요한 경우 커피 머신에 메시지가 표시됩니다. 석회질을 제거하지 않으면 커피 머신이 제대로 작동하지 않습니다. 이러한 경우의 수리는 보증되지 않습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:23 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 4631b6b74f1247f8979ba0f8b98ba69e 264495 true true true false 21 733936 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:23 4 Topic 1 0 264495 181981 21           추출기를 식기세척기로 세척하지 마시고 세척 시 주방용 액체 세제나 세정제를 사용하지 마십시오. 이렇게 할 경우 추출기가 고장 날 수 있으며 커피의 향과 맛을 떨어뜨릴 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:24 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 6cf6a9abc7ba4816961014b0faa1f32c 264496 true true true false 21 733937 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:24 4 Topic 1 0 264496 181982 21           추출기 내부를 천으로 닦으면 보풀이 묻을 수 있으므로 천으로 닦지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:07 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 3c9bfc0d77974a8bba5714e2f145c4a4 264497 true true true false 21 1286524 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:07 14 Topic 1 0 264497 181984 21           분쇄 커피함에는 분쇄 커피만 넣어 주십시오. 다른 물질이나 물건을 넣으면 커피 머신에 심각한 손상을 초래할 수 있습니다. 이러한 경우의 수리는 보증되지 않습니다.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:32 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 0d3044abd0874617ae16a14db46f2253 264505 true true true false 21 733946 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:32 4 Topic 1 0 264505 208513 21           감전 사고의 위험을 방지하려면 커피 머신, 전원 플러그, 전원 코드를 물이나 다른 어떤 액체에도 담그지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:33 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 3027b3e6d0e94d0399555d48280623cc 264506 true true true false 21 733947 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:33 4 Topic 1 0 264506 208514 21           다음과 같은 경우 뒷면(있는 경우)에 있는 전원 스위치를 끈 다음 벽면 콘센트에서 전원 플러그를 뽑으십시오. 오작동이 발생할 경우 제품을 오랫동안 사용하지 않을 경우 커피 머신을 청소하기 전   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:42 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 1e126797429b466e850ecc3311108a5f 264517 true true true false 21 733958 Localizer Philips 2017-03-08T09:04:42 4 Topic 1 0 264517 159721 21           이 커피 머신은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:37:15 E_ALTGERATE können kostenlos an geeigneten.... 114 4aaf25096ab448cd921c8c7b05b6162f 269495 true true true false 0 734481 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:42 11 Topic 1 0 269495 0 1           Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:38:17 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - ALTGERATE 114 0495cd29b87a41249c68c4171f430c5b 269496 true true true false 0 734484 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 269496 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:39:01 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - ALTGERATE 114 190ce7e7cb1c4ff2af192d53912bd3e3 269497 true true true false 0 734479 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269497 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2017-04-04T21:03:16 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 af4c98f089b843569fa7201e4779c174 276594 true true true false 0 767984 Janette Weishaupt 2017-04-04T21:31:34 6 Topic 1 0 276594 -1 1           To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2017-04-04T21:03:46 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 b7963337aeb6448bb650f042cb3b6d79 276595 true true true false 0 767983 Janette Weishaupt 2017-04-04T21:31:33 6 Topic 1 0 276595 -1 1           Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:41 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 1b348e9451a84853ba06aa92aeea5cf1 276604 true true true false 6 770272 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:41 4 Topic 1 0 276604 276594 6           Aby nevzniklo nebezpečí popálení, mějte na paměti, že před dávkováním páry nebo horké vody nebo po něm může krátce vytrysknout horká voda či pára.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:41 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 c65b19f5ee4444a7b30d4adb2e04a126 276605 true true true false 6 770273 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:41 4 Topic 1 0 276605 276595 6           Při přípravě nápojů se nedotýkejte dvířek vnitřního napěňovače mléka ani je neotvírejte, protože mohou být během používání velmi horká.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:59 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 55fad47cdd034b16834893a58d4ac008 276617 true true true false 22 770285 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:59 4 Topic 1 0 276617 276594 22           Lai novērstu apdedzināšanās risku, ņemiet vērā, ka pirms un pēc tvaika vai karsta ūdens padeves var izplūst nelielas karsta ūdens šļakatas vai tvaiks.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:59 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 0669e8056f6b40a4b2af1504bfe1ad40 276618 true true true false 22 770286 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:59 4 Topic 1 0 276618 276595 22           Nekādā gadījumā nepieskarieties iekšējā piena putotāja vākam un neatveriet to dzērienu padeves laikā, jo tas var stipri sakarst.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:56:18 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 345579b1fd6e489ba57c110c2be8a518 276630 true true true false 18 770298 Localizer Philips 2017-04-10T08:56:18 4 Topic 1 0 276630 276594 18           Az égési sérülések elkerülése érdekében mindig tartsa észben, hogy a gőz vagy a forró víz adagolását kisebb forróvízsugarak vagy forró gőz követhetik és előzhetik meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:56:18 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 a2cc822a7be44f3a84975b844fc362fb 276631 true true true false 18 770299 Localizer Philips 2017-04-10T08:56:18 4 Topic 1 0 276631 276595 18           Italok készítésekor soha ne érjen hozzá puszta kézzel és ne nyissa ki a belső tejhabosító ajtaját, mivel az rendkívül forró lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:03 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 7796710c1bec45dfbf317ed0199297b2 276643 true true true false 26 770259 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:03 4 Topic 1 0 276643 276594 26           Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy pamiętać, że zarówno przed dozowaniem gorącej wody lub pary, jak i po nim, mogą wypływać strumienie gorącej wody lub ulatniać się para.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:03 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 f2bc71c6cb674121ba7403e9aa84e8d1 276644 true true true false 26 770260 Localizer Philips 2017-04-10T08:55:03 4 Topic 1 0 276644 276595 26           Nigdy nie wolno dotykać ani otwierać drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore podczas przygotowywania napojów ze względu na bardzo wysoką temperaturę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:46 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 202fbb0caf3542a5911e0a94f6625835 276656 true true true false 29 770246 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:46 4 Topic 1 0 276656 276594 29           Pentru a evita producerea arsurilor, reţineţi faptul că distribuirea de abur sau apă fierbinte poate fi precedată şi urmată de jeturi mici de apă fierbinte sau de aburi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:47 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 eb764c74d4184591a5e19834a211a877 276657 true true true false 29 770247 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:47 4 Topic 1 0 276657 276595 29           Nu atingeţi sau deschideţi niciodată uşiţa cappuccinatore-ului intern în timp ce se distribuie băuturile, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:26 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 0c74cf024044455eb4c47caa10cdea04 276669 true true true false 34 770220 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:26 4 Topic 1 0 276669 276594 34           Dávajte pozor na horúcu vodu, ktorá môže v malých množstvách striekať zo zariadenia pred a po dávkovaní pary a horúcej vody, aby ste predišli nebezpečenstvu popálenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:26 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 80fe1c6e46ad41a2ae46095f8868ce60 276670 true true true false 34 770221 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:26 4 Topic 1 0 276670 276595 34           Nikdy sa nedotýkajte dvierok vnútorného speňovača mlieka počas dávkovania nápojov ani ich neotvárajte, pretože môžu byť veľmi horúce.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T15:07:52 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 b7beffca9c1e4a21a10b9a18db694528 276682 true true true false 45 770494 Localizer Philips 2017-04-10T15:07:52 4 Topic 1 0 276682 276594 45           Zaradi preprečevanja opeklin upoštevajte, da bo aparat pred točenjem pare ali vroče vode in po njem morda izpuščal manjše curke vroče vode ali pare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T15:07:53 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 c532cd1deeea40a0a01380551bdbd468 276683 true true true false 45 770495 Localizer Philips 2017-04-10T15:07:53 4 Topic 1 0 276683 276595 45           Med točenjem napitkov se nikoli ne dotikajte vratc vgrajene enote za pripravo kapučina in jih ne odpirajte, ker se lahko zelo segrejejo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:33 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 fb57a6f1d7114675809f02a172a60b7a 276695 true true true false 30 1979442 Peter de Wit 2021-03-05T16:09:16 4 Topic 1 0 276695 276594 30           Во избежание ожогов не забывайте, что перед подачей пара или горячей воды и после нее из прибора могут брызгать тонкие струи горячей воды или пара.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:33 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 6a00af6d1b094c16ba8251b5bd8f6838 276696 true true true false 30 1856031 Peter de Wit 2020-11-11T12:20:29 14 Topic 1 0 276696 276595 30           Не открывайте крышку внутреннего капучинатора во время подачи напитков и не прикасайтесь к ней, поскольку она может сильно нагреваться.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:10 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 c36c6cefed6b452c9371da9cff32fd87 276708 true true true false 39 770207 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:10 4 Topic 1 0 276708 276594 39           Щоб запобігти опікам, пам’ятайте, що перед подачею пари або гарячої води та після неї можливі бризки гарячої води або виділення пари.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:10 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 f6363774ab2942ac894148edabe3514e 276709 true true true false 39 770208 Localizer Philips 2017-04-10T08:54:10 4 Topic 1 0 276709 276595 39           Під час подачі напоїв ніколи не торкайтеся дверцят внутрішнього капучинатора та не відкривайте їх, оскільки вони можуть сильно нагріватися.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:47 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 fd90fbb2aa854f23afdd985e5dcfe848 276721 true true true false 20 770194 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:47 4 Topic 1 0 276721 276594 20           Күйік қаупін болдырмау үшін бу немесе ыстық су тамызу ыстық судың немесе будың кішкентай ағынынан абай болыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:48 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 30b994d533b143dcb6fffb6ca0c39037 276722 true true true false 20 770195 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:48 4 Topic 1 0 276722 276595 20           Сусындарды тамызу кезінде ішкі каппуччинатор есігін ешқашан түртпеңіз немесе ашпаңыз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:22 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 17dd9e6961374e4fac8b91ba207207f9 276734 true true true false 7 770181 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:22 4 Topic 1 0 276734 276594 7           For at undgå fare for forbrændinger skal du være opmærksom på, at der før og efter dispenseringen af damp eller varmt vand kan komme små stråler varmt vand eller damp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:23 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 61b6d262d11a49c8bb64aff21d77bfe4 276735 true true true false 7 770182 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:23 4 Topic 1 0 276735 276595 7           Berør eller åbn aldrig lågen til den indbyggede mælkeopskummer under dispensing af drikke, da den kan blive meget varm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 50773779b2b04265a23df1ec4dca59a8 276747 true true true false 8 770158 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 4 Topic 1 0 276747 276594 8           Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er stoom of heet water wordt afgegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:05 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 e16a524350d44bffa1ae4141a5537ee7 276748 true true true false 8 770160 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:05 4 Topic 1 0 276748 276595 8           Zorg dat u het deurtje van de interne cappuccinatore niet aanraakt of opent terwijl er dranken worden afgegeven, omdat dit erg heet kan worden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 4ed132b77d244906b243bb20f27d97ec 276760 true true true false 12 770155 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 4 Topic 1 0 276760 276594 12           Huomaa palovammojen välttämiseksi, että laitteesta voi tulla pieniä kuumia vesisuihkuja tai höyryä ennen höyryn tai kuuman veden annostelua ja sen jälkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 a854881068784495bdd0ae981c523f72 276761 true true true false 12 770156 Localizer Philips 2017-04-10T08:53:04 4 Topic 1 0 276761 276595 12           Älä koskaan kosketa tai avaa sisäisen cappuccinatoren luukkua juomien annostelun aikana, sillä se voi olla hyvin kuuma.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:42 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 16e37a6f1adb424db2157313091f4872 276773 true true true false 13 770131 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:42 4 Topic 1 0 276773 276594 13           Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que la distribution de vapeur ou d'eau chaude peut être précédée et suivie par l'émission de petits jets d'eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:42 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 3dde0e2d0cd74e48af1aba26c67896ff 276774 true true true false 13 770133 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:42 4 Topic 1 0 276774 276595 13           Ne touchez et n'ouvrez jamais la porte du cappuccinatore interne lors de la préparation de boissons, car elle peut devenir très chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:20 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 83b8d432ce304fe0b48e0fc485e100de 276786 true true true false 15 770105 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:20 4 Topic 1 0 276786 276594 15           Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder heißem Wasser möglicherweise kleine Heißwasser- und Dampfstrahlen auftreten können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:20 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 d1e8f352a3634fd28101773b67135d4d 276787 true true true false 15 770107 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:20 4 Topic 1 0 276787 276595 15           Berühren oder öffnen Sie auf keinen Fall die Klappe des internen Cappuccinatore während der Ausgabe von Getränken, da er sehr heiß werden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:40 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 85fe3954fccb440ba3e5c9c5016329c1 276799 true true true false 16 770129 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:40 4 Topic 1 0 276799 276594 16           Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, λάβετε υπόψη ότι πριν ή μετά την εκροή ατμού ή ζεστού νερού μπορεί να εκτοξευτούν μικρές ποσότητες ζεστού νερού ή ατμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:41 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 0ce36fe709a04fd1a8a24b727574b3a6 276800 true true true false 16 770130 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:41 4 Topic 1 0 276800 276595 16           Ποτέ μην αγγίζετε ή μην ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα κατά την εκροή ροφημάτων, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:36:22 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 31f4bcd376364213a64ddc6ca56112d4 179438 true true true false 0 467351 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:44 11 Topic 1 0 179438 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:25:21 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 20971082380f4de085abbe529a6923e3 155153 true true true false 0 395720 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155153 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2016-04-06T15:43:38 Recycling no batteries - Ed 5 114 8a660a293fed4884ba8000026302c9c6 159529 true true true false 0 812201 Marijke Semmelink 2017-06-12T12:32:02 6 Book 1 0 159529 -1 1         Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
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   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:19 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 b32c59edbb7d4fba8ca08387dc63cd9b 276812 true true true false 19 770103 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:19 4 Topic 1 0 276812 276594 19           Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione che l'erogazione di vapore o acqua calda sia preceduta e seguita da piccoli getti di acqua calda o vapore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:19 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 60d77bb218b141d5a06530d131508956 276813 true true true false 19 770104 Localizer Philips 2017-04-10T08:52:19 4 Topic 1 0 276813 276595 19           Non toccate mai né aprite lo sportello del cappuccinatore interno durante l'erogazione delle bevande, perché potrebbe diventare bollente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:54 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 9e06909406cb4d12944edbf0311814ea 276825 true true true false 25 770090 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:54 4 Topic 1 0 276825 276594 25           Det kan komme ut små stråler med varmt vann eller damp når maskinen slipper ut damp eller varmt vann, så pass på at du ikke brenner deg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:55 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 bf3a8ae1c6ed43e3baf54207bcea7c73 276826 true true true false 25 770091 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:55 4 Topic 1 0 276826 276595 25           Ikke ta på eller åpne døren til den integrerte melkeskummeren når du brygger drikker – den kan være svært varm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:41 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 4709dd45690c442dab33f0d549e4e933 276838 true true true false 27 770077 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:41 4 Topic 1 0 276838 276594 27           Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distribuição de vapor ou água quente pode ser precedida e seguida de pequenos jatos de água quente ou vapor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:42 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 832376e0c2b548068a116272dced409b 276839 true true true false 27 770078 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:42 4 Topic 1 0 276839 276595 27           Nunca toque nem abra a porta do cappuccinatore interno durante a distribuição de bebidas, pois pode ficar muito quente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:20 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 9cd9526b8ffb4c92a211516f411a0e2b 276851 true true true false 35 770064 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:20 4 Topic 1 0 276851 276594 35           Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensación de vapor o agua caliente pueden salir pequeños chorros de agua caliente o vapor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:21 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 36f118439ca245ce8f6175a93139f59f 276852 true true true false 35 770065 Localizer Philips 2017-04-10T08:51:21 4 Topic 1 0 276852 276595 35           No toque ni abra la puerta del espumador de leche interno mientras se dispensan las bebidas porque podría estar muy caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:50:56 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 7d256521e77f4c9eb4d997795a12fa6c 276864 true true true false 36 770051 Localizer Philips 2017-04-10T08:50:56 4 Topic 1 0 276864 276594 36           Tänk på att apparaten kan avge små vattenstrålar med ånga eller varmt vatten vid pumpning av ånga eller varmt vatten, vilket kan orsaka brännskador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-10T08:50:57 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 670877393b064ae38983a05c6b47f4d2 276865 true true true false 36 770052 Localizer Philips 2017-04-10T08:50:57 4 Topic 1 0 276865 276595 36           Vidrör eller öppna inte luckan till den inbyggda cappuccinatoren när drycker tillverkas, eftersom den kan bli mycket varm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:00 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a3081e0f34b443428dc4a23c83c64fad 281230 true true true false 40 788262 Localizer Philips 2017-05-09T11:03:00 4 Topic 1 0 281230 42386 40           Không chạm vào phích cắm khi tay ướt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:05 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 6eb903a8fe5342d1b18e15a341921df7 286165 true true true false 0 800196 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:31 11 Topic 1 0 286165 155153 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:22 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 2d56eaf6fda14e41bcecb1fb5c91ff52 290700 true true true false 4 825409 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:22 4 Topic 1 0 290700 181964 4           Никога не пъхайте пръсти или други предмети в кафемелачката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:24 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 b4e26dbd4dc344ce9a4490e1f78e8879 290701 true true true false 4 825410 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:24 4 Topic 1 0 290701 181973 4           Поставяйте само печено кафе на зърна в съда за зърна. Ако в него се постави мляно кафе, разтворимо кафе, сурово кафе на зърна или други продукти, това може да доведе до повреда на машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:25 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 77183395e7114668b2e7744a2722df86 290702 true true true false 4 825411 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:25 4 Topic 1 0 290702 181974 4           Оставете машината да се охлади, преди да поставяте или изваждате части от нея. Нагревателните повърхности може да задържат остатъчна топлина след употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:41 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 87767d98cdf7466583b1dda2f78264dc 290705 true true true false 4 1127740 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:41 14 Topic 1 0 290705 181977 4           Редовно премахвайте накипа от машината. Машината показва кога е необходимо да се премахне накипът. Ако не направите това, машината няма да работи изправно. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:29 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 9907c64c3b974916b961b2346e4c676e 290706 true true true false 4 825413 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:29 4 Topic 1 0 290706 181981 4           Не почиствайте блока за приготвяне в съдомиялна машина и не използвайте течен препарат за миене или почистващ препарат. Това може да доведе до неизправност на блока за приготвяне и да влоши вкуса на кафето.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:30 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 293184f7578f479b93171d5a683d0a2a 290707 true true true false 4 825414 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:30 4 Topic 1 0 290707 181982 4           Не подсушавайте блока за приготвяне с кърпа, за да предотвратите събирането на влакна в него.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:45 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 a1627b99467947f881e69213dabaa8ac 290710 true true true false 4 1210643 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:45 14 Topic 1 0 290710 181984 4           Поставяйте само предварително смляно кафе в отделението за предварително смляно кафе. Други продукти и предмети може да причинят сериозна повреда на машината. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:36 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 c85f88ad185e461faa834b9c709f651b 290721 true true true false 4 825419 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:36 4 Topic 1 0 290721 208513 4           За да избегнете опасността от токов удар, никога не потапяйте машината, захранващия кабел или щепсела във вода или друга течност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:38 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 f0886fabd7434b689d939ab755ca0275 290723 true true true false 4 825420 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:38 4 Topic 1 0 290723 208514 4           Изключете машината от главния превключвател, разположен от задната страна (ако е наличен), и извадете захранващия щепсел от контакта: ако възникне повреда; ако няма да използвате уреда за дълъг период от време; преди да почистите машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:48 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 6842d8b1e5974899a3bf226a9e8d8db8 290736 true true true false 4 825428 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:48 4 Topic 1 0 290736 159721 4           Тази машина съответства на нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:50 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 0fb238495dc14bb6990eccb0615c39bc 290738 true true true false 4 825430 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:50 4 Topic 1 0 290738 276594 4           За да избегнете опасността от изгаряния, имайте предвид, че преди и след излизането на пара или гореща вода може да бъдат изпуснати леки струйки гореща вода или пара.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:51 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 8610c669934348368d089369b1ca4a5d 290739 true true true false 4 825431 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:52 4 Topic 1 0 290739 276595 4           Никога не докосвайте и не отваряйте вратата на вътрешния капучинатор, докато излизат напитки, тъй като може да бъде много гореща.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:36 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 a61314acd9814b61acdbb81c998a6d09 290771 true true true false 23 825501 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:36 4 Topic 1 0 290771 181951 23           Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant mašinos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:37 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 3adc8fc638ee454cb83e88ece93d3abe 290773 true true true false 23 825504 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:37 4 Topic 1 0 290773 181952 23           Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalviršio krašto ir neleiskite, kad jis liestų karštus paviršius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:39 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 237f0cd5160e46b2b6938edb524cb1da 290776 true true true false 23 825507 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:39 4 Topic 1 0 290776 181961 23           Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus, laikykite kūno dalis toliau nuo mašinos gaminamų karšto vandens čiurkšlių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:40 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 3469f3dc82084192afedb1ef325eef48 290777 true true true false 23 825510 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:40 4 Topic 1 0 290777 181963 23           Traukite už kištuko, ne už maitinimo laido.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:41 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 5feb2ec1c1384eceae38e120e39d0e24 290779 true true true false 23 825512 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:41 4 Topic 1 0 290779 181964 23           Niekada nekiškite pirštų ar kitų daiktų į kavos malūnėlį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:42 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 582050834aa941a5b2fa5bad93ffaf62 290783 true true true false 23 825517 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:42 4 Topic 1 0 290783 181973 23           Į kavos pupelių bunkerį pilkite tik skrudintų kavos pupelių. Jei į kavos pupelių bunkerį įdedama maltos kavos, tirpios kavos, neskrudintų kavos pupelių ar kitos medžiagos, taip galima apgadinti mašiną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:43 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 3b66c465581c467a9e920fb99a221e95 290784 true true true false 23 825520 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:43 4 Topic 1 0 290784 181974 23           Prieš įdėdami ar išimdami bet kurias dalis leiskite mašinai atvėsti. Kaitinimo paviršiai po naudojimo gali išlikti karšti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:43 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 48fce404c41848d7be1c72c0dba4a068 290786 true true true false 23 825521 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:43 4 Topic 1 0 290786 181975 23           Nelaikykite mašinos žemesnėje kaip 0 °C / 32 °F temperatūroje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali užšalti ir lemti apgadinimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:38 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 6c77ff76a5874c7c9f382d1f7f55a35b 290789 true true true false 23 1125481 Janette Weishaupt 2018-05-29T07:45:38 14 Topic 1 0 290789 181977 23           Reguliariai šalinkite mašinos nuoviras. Mašina parodo, kai reikia šalinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jūsų mašina tinkamai nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:45 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 2e2a761c8d854806b74cccafe5d6993d 290791 true true true false 23 825526 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:45 4 Topic 1 0 290791 181978 23           Nepalikite vandens bake, kai mašinos planuojate nenaudoti ilgą laiko tarpą. Vanduo gali būti užterštas. Kiekvieną kartą naudodami mašiną pripilkite į ją šviežio vandens.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:46 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 c01e3a420646403bbebd4dd3a4448a79 290794 true true true false 23 825529 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:46 4 Topic 1 0 290794 181979 23           Reguliariai valant ir prižiūrint pailgėja jūsų mašinos naudojimo laikas ir užtikrinama optimali jūsų kavos kokybė ir skonis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:47 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 ba99138f4e1e41a286e1275a8a239979 290796 true true true false 23 825530 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:47 4 Topic 1 0 290796 181980 23           Mašiną nuolat veikia drėgmė, kava ir nuoviros. Todėl labai svarbu reguliariai valyti ir prižiūrėti mašiną, kaip aprašyta naudotojo vadove ir parodyta žiniatinklio svetainėje. Jei neatliksite šių valymo ir priežiūros procedūrų, jūsų mašina galiausiai nustos veikti. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:48 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 d8c76b53326c4e4493652e6601b543b0 290799 true true true false 23 825531 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:48 4 Topic 1 0 290799 181981 23           Neplaukite virimo grupės indaplovėje ir jai valyti nenaudokite skystų ploviklių ar valymo priemonių. Dėl to virimo grupė gali blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:49 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 2912376a284d4545a39d60fb9f1d71df 290801 true true true false 23 825532 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:49 4 Topic 1 0 290801 181982 23           Nesausinkite virimo grupės audeklu, kad pluošto nesusikauptų virimo grupės viduje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:50 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 1d2edcfb02824013aed4bc4d7860ba51 290802 true true true false 23 825533 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:50 4 Topic 1 0 290802 181983 23           Niekada negerkite per nuovirų šalinimo procesą išpilto tirpalo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:43 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 7fe35a0ba3824b389a4c2ff77dce37c5 290805 true true true false 23 1207881 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:43 14 Topic 1 0 290805 181984 23           Iš anksto sumaltą kavą dėkite tik į iš anksto sumaltos kavos talpyklą. Kitos medžiagos ir daiktai gali lemti didelį mašinos apgadinimą. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:53 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 f742bec97508480c84fac6dc74fc43a5 290809 true true true false 23 825538 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:53 4 Topic 1 0 290809 182110 23           Naudojant mašinos negalima dėti į spintą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 993fce290a8b44abac6fd3079627be8f 290810 true true true false 23 825539 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290810 208513 23           Kad išvengtumėte elektros šoko pavojaus, niekada nemerkite mašinos, tinklo kištuko ar maitinimo laido į vandenį ar bet kokį kitą skystį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 7105546138244abf99ea9e08ba279bc4 290811 true true true false 23 1099862 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:54:11 4 Topic 1 0 290811 208514 23           Išjunkite mašiną pagrindiniu jungikliu, esančiu galinėje dalyje (jei yra), ir ištraukite maitinimo kištuką iš sieninio lizdo: jei įvyksta gedimas. jei ilgesnį laiką neketinate naudoti prietaiso: prieš jums valant mašiną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:55 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 e3c95ccbed4f43fdb45e2ad2a66b4e13 290813 true true true false 23 825542 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:55 4 Topic 1 0 290813 181917 23           Ši mašina aprūpinta saugos funkcijomis. Nežiūrint to, perskaitykite ir atidžiai laikykitės saugos instrukcijų, ir mašiną naudokite tik taip, kaip aprašyta šiose instrukcijose, kad išvengtumėte atsitiktinio sužalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami mašiną. Išsaugokite šį saugos bukletą ateičiai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:00 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 a69f7bfc49bb4532b6e6a8e997e51d02 290821 true true true false 23 825550 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:00 4 Topic 1 0 290821 159721 23           Ši mašina atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:01 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 eb80f3051a214cff94a8b5cd6bbb7d07 290823 true true true false 23 825552 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:01 4 Topic 1 0 290823 276594 23           Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus žinokite, kad prieš garų ar karšto vandens išleidimą ir po jo galimos mažos karšto vandens ar garų čiurkšlės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:01 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 e3032427b93f4edf8deb84925b4761dd 290824 true true true false 23 825553 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:01 4 Topic 1 0 290824 276595 23           Niekada nelieskite ir neatidarykite vidinio kapučino įtaiso durelių išpildami gėrimus, nes jos gali pasidaryti labai karštos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:27 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 1c109ca733124cce9c2ee8037e40fd3c 290838 true true true false 10 825567 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:27 4 Topic 1 0 290838 181951 10           Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas masinale märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:28 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 14e19c8d60814357b9dbcce1db83fd08 290839 true true true false 10 825568 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:28 4 Topic 1 0 290839 181952 10           Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:29 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 2a08631ebebd47fa8ceed56cc84d262f 290840 true true true false 10 825569 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:29 4 Topic 1 0 290840 181961 10           Põletusohu vältimiseks hoidke kehaosad eemal masinast väljuvatest kuumadest veepritsmetest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:29 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 65c8941fb77e4e3a9d80961775501951 290841 true true true false 10 825570 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:29 4 Topic 1 0 290841 181963 10           Tõmmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:30 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 2f57512658e04bf193f4446933eb10bc 290842 true true true false 10 825571 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:30 4 Topic 1 0 290842 181964 10           Ärge kunagi pange sõrmi ega muid esemeid kohviveskisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:31 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 1867d07a9cb346358c315b121279e563 290844 true true true false 10 825573 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:31 4 Topic 1 0 290844 181973 10           Oamahutisse pange vaid röstitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade või muude ainete oamahutisse panemine võib masinat kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:32 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 96017fc890ab4418841674010d7fb509 290845 true true true false 10 825574 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:32 4 Topic 1 0 290845 181974 10           Enne osade paigaldamist või eemaldamist laske masinal jahtuda. Küttepinnad võivad kasutamisjärgselt säilitada jääksoojust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:33 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 e9d38a38406c4aa2a69dc6ba95462170 290846 true true true false 10 825575 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:33 4 Topic 1 0 290846 181975 10           Ärge hoiundage masinat temperatuuril alla 0 °C / 32 °F. Küttesüsteemi jäänud vesi võib külmuda ja masinat kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:57 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bd93f3f64467405987e3fde1df21a4a2 290847 true true true false 10 1127758 Janette Weishaupt 2018-06-04T07:14:57 14 Topic 1 0 290847 181977 10           Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab märku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jätate selle tegemata, ei tööta seade enam õigesti. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:34 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 b81fe08c73314cca96c1222684cc30db 290848 true true true false 10 825577 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:34 4 Topic 1 0 290848 181978 10           Ärge jätke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi võib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat, kasutage värsket vett.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:34 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 0a40abb1309445debb69878040b32fa9 290849 true true true false 10 825578 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:34 4 Topic 1 0 290849 181979 10           Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina tööiga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 41fe218627cb4f24a542d8fdb7cdd251 290850 true true true false 10 825579 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 4 Topic 1 0 290850 181980 10           Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetõttu on väga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil näidatud. Kui te puhastus- ja hooldusprotseduure eirate, võib masin lakata töötamast. Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 3b5acd31820e42768bd4f0cea727e045 290851 true true true false 10 825580 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 4 Topic 1 0 290851 181981 10           Ärge peske kohvimoodulit nõudepesumasinas ega kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit või muid puhastusaineid. See võib põhjustada kohvmooduli rikkeid ja mõjuda halvasti kohvi maitsele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 3b999638874f4af09ca4e1b1673d54c6 290852 true true true false 10 825581 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:35 4 Topic 1 0 290852 181982 10           Ärge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et vältida kiudude kogunemist kohvimooduli sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:36 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7f0486a21b1e47fbb16f4e35e2e87f5f 290853 true true true false 10 825582 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:36 4 Topic 1 0 290853 181983 10           Ärge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast väljutatud vedelikku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:46 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 8c19fa723d0148da8997710ab21f8790 290854 true true true false 10 1207646 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:46 14 Topic 1 0 290854 181984 10           Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi. Teised ained või esemed võivad masinat tõsiselt kahjustada. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:39 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 474547104a2d48bfadc17539433a97ed 290858 true true true false 10 825587 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:39 4 Topic 1 0 290858 182110 10           Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:39 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 9b82e32c688d4ec4a5396b8eb7104470 290859 true true true false 10 825588 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:39 4 Topic 1 0 290859 208513 10           Elektrilöögiohu vältimiseks ärge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette või muusse vedelikku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:39 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 bc2fd1a4584549259c364ba506f9894b 290860 true true true false 10 1099851 Janette Weishaupt 2018-04-18T08:51:04 4 Topic 1 0 290860 208514 10           Lülitage masin selle tagaküljel asuvast pealülitist (kui olemas) välja ja eemaldage pistik seinakontaktist: kui tekib tõrge. kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada. enne masina puhastamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:40 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 465d8e64351c4d75bd409423be45fc79 290862 true true true false 10 825591 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:40 4 Topic 1 0 290862 181917 10           See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja järgige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu nendes juhistes kirjeldatud, et vältida juhuslikke vigastusi või kahjustusi masina ebaõige kasutamise tõttu. Hoidke see ohutusbrošüür tuleviku tarbeks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:44 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b2e80aa46bcb4fbc94b12b110257cec4 290870 true true true false 10 825599 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:44 4 Topic 1 0 290870 159721 10           See masin vastab kõikidele elektromagnetiliste väljadega kokkupuudet käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:45 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 ab39bebee58846bb84d4d8d60fe7e51c 290872 true true true false 10 825601 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:45 4 Topic 1 0 290872 276594 10           Põletusohu vältimiseks olge teadlik, et auru või kuuma vee väljutamisele võib eelneda või järgneda mõningane kuuma vee või auru pritsimine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:46 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 19bfa5b9f5ff432ea8e00d5930d2355d 290873 true true true false 10 825602 Localizer Philips 2017-06-26T14:09:46 4 Topic 1 0 290873 276595 10           Ärge puudutage ega avage jookide väljutamise ajal sisemise cappuccinatore luuki, sest see võib olla väga kuum.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:25 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 58a3e82bd1874b7e862b60fbcc174cae 290887 true true true false 5 825482 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:25 4 Topic 1 0 290887 181964 5           U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:25 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 3207474d61384320aeb5e03ae4a73776 290888 true true true false 5 825483 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:25 4 Topic 1 0 290888 181973 5           U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kave. Ako u lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprženu kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadržaj, to može izazvati oštećenje aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:26 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 174fbae066654e888ce232d18a98c33f 290889 true true true false 5 825484 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:26 4 Topic 1 0 290889 181974 5           Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Površine koje se zagrijavaju mogu ostati vruće nakon uporabe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:12 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 a47e4e9fe4be440a8671e1108edc9fc4 290890 true true true false 5 1125710 Janette Weishaupt 2018-05-29T09:53:12 14 Topic 1 0 290890 181977 5           Redovito čistite uređaj od kamenca. Uređaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne učinite vaš uređaj može prestati pravilno raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:27 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 ad4ecfed3fb1412ca22e1d85126e405b 290891 true true true false 5 825486 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:27 4 Topic 1 0 290891 181981 5           Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuđa i nemojte se koristiti deterdžentom ili sredstvima za čišćenje. To može izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:28 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 570c43325d724e5c8154085798aa733a 290892 true true true false 5 825487 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:28 4 Topic 1 0 290892 181982 5           Sklop za kuhanje nemojte brisati krpom kako biste spriječili nakupljanje vlakana u sklopu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:26 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 39366e350f99401083699a4cb4148375 290893 true true true false 5 1209129 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:26 14 Topic 1 0 290893 181984 5           U odjeljak za unaprijed mljevenu kavu stavljajte samo unaprijed mljevenu kavu. Druge tvari i objekti mogu ozbiljno oštetiti aparat. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:31 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 0c37f047591841a289a5db0a59bba9d9 290897 true true true false 5 825492 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:31 4 Topic 1 0 290897 208513 5           Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utikač napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:32 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 3d6f1c188c184c6ebc5ac521599215c4 290898 true true true false 5 825493 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:32 4 Topic 1 0 290898 208514 5           Glavnim prekidačem na stražnjoj strani aparata (ako je dio opreme) isključite aparat i izvadite utikač napajanja iz zidne utičnice: ako dođe do kvara; ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uređajem; prije čišćenja aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:37 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 72616b081c434c4789d5f44f62006550 290906 true true true false 5 825502 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:37 4 Topic 1 0 290906 159721 5           Ovaj aparat sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:38 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 d92ee8ca10c84c4fac6fb8a62eda41fb 290908 true true true false 5 825505 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:38 4 Topic 1 0 290908 276594 5           Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da ispuštanju pare ili vruće vode mogu prethoditi i biti popraćeni malim mlazovima vruće vode ili pare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:38 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 987ffe7503464afe8cc967e05b269d85 290909 true true true false 5 825506 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:38 4 Topic 1 0 290909 276595 5           Nikada ne dodirujte niti otvarajte vrata unutarnjeg dijela aparata za cappuccino dok se toči napitak jer može biti jako vruć.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:54 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 2ce719d9c63f4339bdb1eb77e5f240d9 290923 true true true false 33 825434 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:54 4 Topic 1 0 290923 181964 33           Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:55 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 b488abcccde442e0aa6bb604883b80cf 290924 true true true false 33 825435 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:55 4 Topic 1 0 290924 181973 33           U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u posudu za kafu u zrnu može oštetiti aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:55 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 0a74d6a6f778494b9f1786edec87265c 290925 true true true false 33 825437 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:55 4 Topic 1 0 290925 181974 33           Pustite da se aparat ohladi pre nego što umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne površine mogu da zadrže zaostalu toplotu nakon upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-06-04T08:44:22 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 81511becd4ba4575b2a8dfb2d5e487d0 290926 true true true false 33 1128052 Janette Weishaupt 2018-06-04T08:44:22 14 Topic 1 0 290926 181977 33           Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne učinite, aparat će prestati da radi ispravno. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:56 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 7e21d72a432245228affef02cb8d5455 290927 true true true false 33 825440 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:56 4 Topic 1 0 290927 181981 33           Nemojte da perete blok za kuvanje u mašini za pranje sudova niti da koristite tečnost za pranje sudova ili druga sredstva za čišćenje da biste ga očistili. Ovo može da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utiče na ukus kafe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:57 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 ae60c0fcb66f451e91c821bed516293e 290928 true true true false 33 825441 Localizer Philips 2017-06-26T14:07:57 4 Topic 1 0 290928 181982 33           Nemojte da sušite blok za kuvanje krpom kako se vlakna krpe ne bi sakupljala unutar njega.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:41 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 3336fa9b88fd46d9b8a1bcfee0578c9d 290929 true true true false 33 1209138 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:41 14 Topic 1 0 290929 181984 33           U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte isključivo prethodno samlevenu kafu. Ostale supstance i predmeti mogu ozbiljno da oštete aparat. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:00 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 5f72a66b6f3845cabbedfcd6a6473152 290933 true true true false 33 825449 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:00 4 Topic 1 0 290933 208513 33           Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikač ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:01 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 6d91cec0b4c4482e8d01439c8e9bf0a8 290934 true true true false 33 825451 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:01 4 Topic 1 0 290934 208514 33           Isključite aparat pomoću glavnog prekidača koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikač iz zidne utičnice: ukoliko dođe do kvara; ako ne planirate da koristite aparat duže vreme. pre čišćenja aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:05 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 7344f795c0374f5e836982324a56248b 290942 true true true false 33 825464 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:05 4 Topic 1 0 290942 159721 33           Ovaj aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:06 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 82d7871c78884d3bb7c65b380e999b69 290944 true true true false 33 825467 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:06 4 Topic 1 0 290944 276594 33           Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon ispuštanja pare ili vrele vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:06 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 5df3cb04535b495f8ea45f756a7d6af1 290945 true true true false 33 825468 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:06 4 Topic 1 0 290945 276595 33           Nikada nemojte da dodirujete ili da otvarate vrata unutrašnjeg cappuccinatore-a tokom ispuštanja napitaka, jer može da bude veoma vruć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 Important safety information (chapter title only) 418 e31f967881aa46f0a12c650a2eeacfa9 298648 true true true false 20 843328 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 4 Topic 1 0 298648 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 Important safety information (chapter title only) 418 e97a1c6911b944f7bf239ae7c033715f 298650 true true true false 30 843332 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 298650 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:22 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 f87fbe931fa9458aa8561b35d1a05934 307151 true true true false 23 877123 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:22 4 Topic 1 0 307151 206726 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.saeco.com/care arba perskaitykite atskirą garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:25 Warranty and support Saeco 387 60f80f3b44c04d33909392ee338c4883 307155 true true true false 23 877127 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:25 4 Topic 1 0 307155 181995 23   Garantija ir pagalba    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:48 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 316a7ec7eee14d6e9fe5495bab95df5c 307163 true true true false 10 877135 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:48 4 Topic 1 0 307163 206726 10           Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.saeco.com/care või lugege läbi kaasasolev eraldi garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:50 Warranty and support Saeco 387 b481440b9f3d4b9f8b18c3d2ec383d32 307167 true true true false 10 877139 Localizer Philips 2017-08-29T09:30:50 4 Topic 1 0 307167 181995 10   Garantii ja tootetugi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:52 E_Machine intended for normal household use only 320 1ca44051deca4fa5943fa0724fd910d2 312415 true true true false 38 903469 Localizer Philips 2017-09-29T07:59:52 4 Topic 1 0 312415 42367 38           Bu makine sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Mağazaların, ofislerin, çiftliklerin veya diğer iş yerlerinin personel mutfakları gibi ortamlarda kullanılamaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:37 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 43b2b72bb0584c3ba7d36979d7977986 346031 true true true false 38 976264 Localizer Philips 2017-12-05T11:40:37 4 Topic 1 0 346031 42386 38           Cihazın fişine ıslak ellerle dokunmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:38 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 5b663db9f0134ffd83ae7cbe17d4b4ed 346410 true true true false 14 980923 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:38 4 Topic 1 0 346410 4322 14           N’utilisez jamais d’accessoires ni de pièces d’autres fabricants ou qui n’ont pas été spécifiquement recommandés par Philips. L’utilisation de tels accessoires ou pièces entraîne l’annulation de votre garantie.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:39 E_ROW Machine not to be used by children 118 2a03eaa27c3541858ffe5e0477f26202 346411 true true true false 14 980924 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:39 4 Topic 1 0 346411 42393 14           Ne laissez pas des enfants utiliser la machine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:39 E_ROW children sentence Machine 118 21a56191b0bc476185d40bb8bedda02f 346412 true true true false 14 980925 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:39 4 Topic 1 0 346412 42394 14           Cette machine n’est pas destinée à être utilisée par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ni par des personnes manquant d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:40 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 0bfc8c1297f74e5b918664dcbc564ad3 346413 true true true false 14 980926 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:40 4 Topic 1 0 346413 42395 14           Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:41 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 9415659b1dee4a9d901d1762106ec702 346414 true true true false 14 980927 Localizer Philips 2017-12-06T10:08:41 4 Topic 1 0 346414 42396 14           Gardez la machine et son cordon d’alimentation hors de la portée des enfants.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:15 General - Caution Philips IIB 263 4bb6d83e36054b43b18e1e98f3554b30 346419 true true true false 14 1693557 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:15 14 Topic 1 0 346419 238974 14   Généralités   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:09:02 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 e81b81716d404618aacf122beb9130c6 346444 true true true false 14 980957 Localizer Philips 2017-12-06T10:09:02 4 Topic 1 0 346444 276594 14           Pour éviter tout risque de brûlure, sachez que la distribution de vapeur et d’eau chaude peut être précédée et suivie de petits jets d’eau chaude ou de vapeur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:09:02 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 07cff055450447119687badba225e718 346445 true true true false 14 980958 Localizer Philips 2017-12-06T10:09:02 4 Topic 1 0 346445 276595 14           Ne touchez et n’ouvrez jamais la porte du cappuccinatore interne lors de la préparation de boissons, car elle peut devenir très chaude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:38 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 0bc5db1c766c4168990e0da770fe2748 346512 true true true false 44 980494 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:38 4 Topic 1 0 346512 4322 44           Nunca utilice accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende específicamente. Si utiliza dichos accesorios o piezas, su garantía ya no será válida.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:40 E_Machine intended for normal household use only 320 972e140f70a646988907dcf242ef4a0a 346513 true true true false 44 980495 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:40 4 Topic 1 0 346513 42367 44           Esta máquina fue diseñada exclusivamente para el uso doméstico normal. No está diseñada para su uso en entornos tales como cocinas para empleados, oficinas, granjas u otros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:41 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 3f181b12a37d44db94c3fa36f651e9b8 346514 true true true false 44 980496 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:41 4 Topic 1 0 346514 42368 44           Ponga siempre la máquina en una superficie plana y estable. Manténgala en posición vertical, incluso durante el transporte   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:42 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 75100dd36f1c48d9a2a7d5c345132b6d 346515 true true true false 44 980497 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:42 4 Topic 1 0 346515 42369 44           No coloque la máquina en un plato caliente o próxima a un horno caliente o a una fuente similar de calor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:43 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 9c40420a04944841a27445556f47e07e 346516 true true true false 44 980498 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:43 4 Topic 1 0 346516 42372 44           Nunca llene el tanque de agua con agua tibia, agua caliente o agua mineral con gas, ya que esto puede dañar el tanque o la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:44 E_Connect machine to earthed wall socket 320 2dba3fced8cc4db2926029981d767ae0 346517 true true true false 44 980499 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:44 4 Topic 1 0 346517 42379 44           Conecte la máquina a un enchufe de pared a tierra.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:45 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 7acf9928a504490aac99ac45dc79d2ed 346518 true true true false 44 980500 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:45 4 Topic 1 0 346518 42382 44           No vierta líquidos en el conector del cable de alimentación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:46 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 281839da1a3f47928358caffa3148fce 346519 true true true false 44 980501 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:46 4 Topic 1 0 346519 42384 44           No toque las superficies calientes. Use las agarraderas y las manijas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:47 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 e8a42906c5d0450898d3f8e4c9e10165 346520 true true true false 44 980502 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:47 4 Topic 1 0 346520 42386 44           No toque el enchufe de alimentación con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:48 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 a9f1137306624b46bd6fcbdab259d9e1 346521 true true true false 44 1194178 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:48:01 4 Topic 1 0 346521 42387 44           No use la máquina si el enchufe de alimentación, el cable de alimentación o la máquina misma están dañados.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:49 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 0dc05d78b6aa405da6d1beb0283ae900 346522 true true true false 44 980504 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:49 4 Topic 1 0 346522 42388 44           No haga ninguna modificación a la máquina o al cable de alimentación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:50 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 dab15aa43bc7432985df2f5695e34d54 346523 true true true false 44 980505 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:50 4 Topic 1 0 346523 42389 44           Solo realice reparaciones en un centro de servicio autorizado por Philips para evitar correr algún peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:51 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 b60a08f2fd934ad0b51380f3ee026a79 346524 true true true false 44 980506 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:51 4 Topic 1 0 346524 42393 44           La máquina no debería ser usada por niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:52 E_ROW Machine not to be used by children 118 32f30c2a165e47aeb4e1d17198149696 346525 true true true false 44 980507 Localizer Philips 2017-12-06T10:03:52 4 Topic 1 0 346525 42393 44           La máquina no debería ser usada por niños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:37 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 a42fa84417a64ed89b6e497c8d6f8d02 346555 true true true false 44 980576 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:37 4 Topic 1 0 346555 42394 44           Esta máquina puede ser usada por niños de 8 años de edad o mayores y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si cuentan con supervisión o reciben instrucción sobre el uso seguro y comprenden el peligro que dicho uso implica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:38 E_ROW children sentence Machine 118 86d93c35db9f40edba72e82ae05d7dff 346556 true true true false 44 980578 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:38 4 Topic 1 0 346556 42394 44           Esta máquina no debe ser usada por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso de la máquina por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:39 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 11e57aa9bf154592ad43bff395b95bdd 346557 true true true false 44 980580 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:39 4 Topic 1 0 346557 42395 44           La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:40 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 813d417816704f5fa246dd7daba7412d 346558 true true true false 44 980582 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:40 4 Topic 1 0 346558 42395 44           El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:41 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 e70b0f15aa0d4e0c937193638ec9314c 346559 true true true false 44 980584 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:41 4 Topic 1 0 346559 42396 44           Mantenga la máquina, los accesorios y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:42 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 6575b25bfd534197b78644054cd13923 346560 true true true false 44 980586 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:42 4 Topic 1 0 346560 42396 44           Mantenga la máquina y el cable fuera del alcance de los niños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:43 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 58380be8b26b4b749e2795e0063baf77 346561 true true true false 44 980588 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:43 4 Topic 1 0 346561 42397 44           Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:44 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 3fcb1a38749f4bb6a90c9c0ef357c4b7 346562 true true true false 44 980590 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:44 4 Topic 1 0 346562 42373 44           No utilice esponjas ni limpiadores o líquidos abrasivos como bencina o acetona para limpiar la máquina. Simplemente use un paño húmedo con agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:05 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 5a11ac8bac5a40b8b0d6a6508101de02 346579 true true true false 44 980625 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:05 4 Topic 1 0 346579 181951 44           Antes de enchufar el aparato compruebe si el voltaje indicado en la máquina coincide con el voltaje de la red eléctrica local antes de conectar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:06 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 0276dd7daaf1465d995936c9f44a2ea7 346580 true true true false 44 980627 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:06 4 Topic 1 0 346580 181952 44           No deje que el cable de alimentación cuelgue de la orilla de una mesa o área de trabajo o que entre en contacto con superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:08 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 ab55cf0b06764b0796c64932dc759d18 346581 true true true false 44 980629 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:08 4 Topic 1 0 346581 181961 44           Para evitar el riesgo de quemaduras, mantenga todas las partes del cuerpo lejos de los chorros de agua caliente producidos por la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:09 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 535e0200b0d44aa0972f075bffb2ed97 346582 true true true false 44 980631 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:09 4 Topic 1 0 346582 181963 44           Desconecte desde el enchufe, no desde el cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:10 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 9a85fe8ebcd346f3873e397458b14b76 346583 true true true false 44 980633 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:10 4 Topic 1 0 346583 181964 44           Nunca inserte los dedos u otros objetos en el molino de café.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:13 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 1b3d08f2803140249af493bddaf411c6 346585 true true true false 44 980638 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:13 4 Topic 1 0 346585 181973 44           Solo ponga granos de café tostados en el depósito de granos. Poner café molido, café instantáneo o granos de café crudos o alguna otra sustancia en el depósito de granos de café puede dañar la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:14 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 1b6f6f45ade44a478bd2785b50966a00 346586 true true true false 44 980640 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:14 4 Topic 1 0 346586 181974 44           Permita que la máquina se enfríe antes de insertar o quitar cualquier parte. Las superficies de calentamiento pueden retener calor residual después del uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:15 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 78bc16a5c1924062b17b383ff567a9d8 346587 true true true false 44 980642 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:15 4 Topic 1 0 346587 181975 44           No guarde la máquina a temperaturas por debajo de los 0° C (32° F). El agua que queda en el sistema de calefacción se puede congelar y causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:16 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 6c5b18f04ceb4626856ab761c92c5166 346588 true true true false 44 980644 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:16 4 Topic 1 0 346588 181977 44           Descalcifique la máquina con regularidad. La máquina indica cuando la descalcificación es necesaria. No hacerlo hará que la máquina deje de funcionar correctamente. En este caso, la reparación no está cubierta por la garantía.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:18 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 730a9236a3b74de59bf976802942930c 346589 true true true false 44 1320053 Janette Weishaupt 2019-04-08T09:30:40 1 Topic 1 0 346589 181978 44           No deje agua en el tanque cuando no esté usando la máquina por un período prolongado. El agua se puede contaminar. Use agua fresca cada vez que use la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:20 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 efa207a7d33a400e8f915d8a2c473bbc 346590 true true true false 44 980648 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:20 4 Topic 1 0 346590 181979 44           La limpieza y el mantenimiento regulares prolongan la duración de la máquina y aseguran una calidad y sabor óptimos del café.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:22 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 2c02209821514be8985b9a448a483bc7 346591 true true true false 44 980650 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:22 4 Topic 1 0 346591 181980 44           La máquina está expuesta continuamente a la humedad, al café y a la cal. Por lo tanto es muy importante limpiarla y darle mantenimiento con regularidad tal y como se describe en el manual del usuario y como se muestra en la página web. Si no se realizan estos procedimientos, eventualmente la máquina dejará de funcionar. En este caso, la reparación no está cubierta por la garantía.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:24 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 e7173836314844f39b05b71547671d43 346592 true true true false 44 980652 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:24 4 Topic 1 0 346592 181981 44           No limpie el grupo de café en el lavavajillas ni con algún líquido detergente o agente limpiador. Esto puede causar que el grupo de café funcione mal y afectar el sabor del café.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:25 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 025c447a05094a338624f4aab8038b47 346593 true true true false 44 980654 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:25 4 Topic 1 0 346593 181982 44           No trate de secar el grupo de café con un paño para evitar que las fibras se acumulen en el interior del mismo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:27 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 43b8ca42f0114be1979ac515de201a35 346594 true true true false 44 980656 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:27 4 Topic 1 0 346594 181983 44           Nunca beba la solución suministrada durante el proceso de descalcificación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:57 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 4a54f778a7ca44638876706288cc28bc 346595 true true true false 44 1294984 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:57 14 Topic 1 0 346595 181984 44           Añada solo café molido al compartimento de café molido. Otras substancias y objetos pueden causar daños severos a la máquina. En este caso, la reparación no está cubierta por la garantía.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:34 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 2d3da7f2ba894b17be180701c49f1088 346599 true true true false 44 980665 Localizer Philips 2017-12-06T10:05:34 4 Topic 1 0 346599 182110 44           No se debe colocar la máquina en un gabinete cuando esté en uso.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:31 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 f82bda8b00da42fd92e582cb7a798e82 346651 true true true false 44 980772 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:31 4 Topic 1 0 346651 181917 44           Esta máquina está equipada con características de seguridad. Sin embargo, lea y siga atentamente las instrucciones de seguridad y solo use la máquina como se describe en estas instrucciones para evitar lesiones accidentales o daños debido al uso incorrecto de la máquina. Conserve este folleto para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:35 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 ebc66e1fa1584512bf42e802d001aa8a 346657 true true true false 44 980784 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:35 4 Topic 1 0 346657 159721 44           Esta máquina cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos magnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:37 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 be0a16a34ee34452a1e86231372b1f88 346659 true true true false 44 980788 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:37 4 Topic 1 0 346659 208513 44           Para evitar el peligro de una descarga eléctrica, nunca sumerja la máquina, el enchufe de alimentación o el cable de alimentación en agua ni en otro líquido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:38 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 772f2ebe80c14f25aeb5f4f6b07da95b 346660 true true true false 44 1320049 Janette Weishaupt 2019-04-08T09:28:28 4 Topic 1 0 346660 208514 44           Apague la máquina con el interruptor principal que se encuentra en la parte posterior (si está presente) y saque el enchufe de suministro de la toma de corriente de pared. si ocurre un mal funcionamiento. si no va a utilizar el aparato por mucho tiempo. antes de limpiar la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:22 General - Caution Philips IIB 263 ab2ab3f06bd94ab78fa7aff39b419c3d 346665 true true true false 44 1693559 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:22 14 Topic 1 0 346665 238974 44   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:07:07 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 c26feea918b64b1fb54bc4b67d4e0e86 346690 true true true false 44 980849 Localizer Philips 2017-12-06T10:07:07 4 Topic 1 0 346690 276594 44           Para evitar el peligro de quemaduras, esté consciente de que el suministro de agua caliente o vapor puede ser precedido y seguido de pequeños chorros de agua caliente o vapor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:07:08 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 fd4c3b40235e40d7862d432529d5a3f5 346691 true true true false 44 980851 Localizer Philips 2017-12-06T10:07:08 4 Topic 1 0 346691 276595 44           Nunca toque o abra la puerta del preparador de capuchino interno mientras sirve las bebidas, ya que puede estar muy caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2a7b724863c141a7b0060ff8572851d8 363081 true true true false 50 1045584 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 4 Topic 1 0 363081 634 50           この記号は、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを示しています （2012/19/EU）。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 65772c9268444b92a85373e47fbb2feb 363105 true true true false 50 1045608 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 4 Topic 1 0 363105 918 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Recycling 598 5268b66369e44f32b4543f1d8bb83482 363137 true true true false 50 1045641 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363137 118169 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c2ee19ce3de4a3996d7fb59e41dd357 363138 true true true false 50 1045642 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363138 118171 50           製品寿命の終了時に、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄せず、リサイクルのために公式の回収所に持ち込んでください。 そうすることにより、環境の保存に貢献できます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6e4d10c014874a1a80981ca549aa87d1 363139 true true true false 50 1045643 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363139 118172 50           電気器具や電子製品および充電式電池の分別収集については、お住まいの国の規則に従ってください。 正しい廃棄により、環境や人の健康に対する悪影響を防ぐことができます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:03 E_Machine intended for normal household use only 320 c51e4d17ee1941d9a7716eb2365b886a 368009 true true true false 49 1057812 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:03 4 Topic 1 0 368009 42367 49           Ovaj aparat je namijenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:04 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 5502e356508b4fddbec3db6cd29dc636 368010 true true true false 49 1057813 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:04 4 Topic 1 0 368010 42368 49           Uvijek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Držite ga u uspravnom položaju, čak i tokom transporta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:05 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 cf6b1ce8fabf459498152f761bd44380 368011 true true true false 49 1057814 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:05 4 Topic 1 0 368011 42369 49           Nemojte da stavljate aparat na grejnu ploču ili neposredno pored vrele pećnice, grejača ili sličnog izvora toplote.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:08 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 7a521d378bb246a2afeda2cb929f65bb 368014 true true true false 49 1057817 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:08 4 Topic 1 0 368014 42372 49           Nikada nemojte napuniti rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato što to može oštetiti rezervoar i aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:13 E_Connect machine to earthed wall socket 320 56879979b9324d3882145c2092ccad19 368019 true true true false 49 1057822 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:13 4 Topic 1 0 368019 42379 49           Priključite aparat u uzemljenu zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:16 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 fec7ff3b3a3f4cd5a173292f26d4ee86 368022 true true true false 49 1057825 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:16 4 Topic 1 0 368022 42382 49           Nemojte da sipate tečnosti na priključak kabla za napajanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:19 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 c8a3d6c21129457ab61667976b97440a 368024 true true true false 49 1057827 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:19 4 Topic 1 0 368024 42384 49           Nemojte da dodirujete vrele površine. Koristite drške i dugmad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:21 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 1a30ae68c8d6446abdf046e87e2373a2 368026 true true true false 49 1057829 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:21 4 Topic 1 0 368026 42386 49           Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:22 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 ba94e0c6403941e385ed64bc99c4277f 368027 true true true false 49 1194166 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:47:53 4 Topic 1 0 368027 42387 49           Nemojte da koristite aparat ukoliko je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.   28 HISTCOMMENT Punt toegevoegd aan het Engels. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:23 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 9b181f4929e14e17bdf8f6d5c89e598f 368028 true true true false 49 1057831 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:23 4 Topic 1 0 368028 42388 49           Nemojte da vršite nikakve izmjene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:24 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 3fcfc65fd55948f69381af3c25fe2107 368029 true true true false 49 1057832 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:24 4 Topic 1 0 368029 42389 49           Popravke može da obavlja samo ovlašćeni Philips servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:27 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 85ee4634e33540708f2142bf4bfe7704 368032 true true true false 49 1057835 Localizer Philips 2018-02-26T09:11:27 4 Topic 1 0 368032 42393 49           Deca mlađa od 8 godina ne treba da koriste aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 1a5a266b857546bcb916762437cc687c 368071 true true true false 49 1057877 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 4 Topic 1 0 368071 4567 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u spriječavanju negativnih posljedica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:10 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 3e139c3c941541f894d87ad4041c6f85 368080 true true true false 49 1057886 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:10 4 Topic 1 0 368080 42394 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbjednu upotrebu aparata i da razumiju moguće opasnosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:11 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 a72bb471f58943398f4413b4478e55d2 368081 true true true false 49 1057887 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:11 4 Topic 1 0 368081 42395 49           Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo djeci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:12 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 57fd656cab964aa39bcf62e133f67813 368082 true true true false 49 1057889 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:12 4 Topic 1 0 368082 42396 49           Aparat, pribor i kabl držite van domašaja djece mlađe od 8 godina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:13 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 579ddee29f914087b92d1d813d054c70 368083 true true true false 49 1057890 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:13 4 Topic 1 0 368083 42397 49           Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:14 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 65d71dec363d4f019b05d0f93027f1aa 368084 true true true false 49 1057891 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:14 4 Topic 1 0 368084 42373 49           Za čišćenje ovog aparata nikad ne koristite šmirgl-papir, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin i aceton. Koristite običnu meku krpu natopljenu vodom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:13:11 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 e203064577484f45b6b0ce952afec04a 368190 true true true false 49 1057953 Localizer Philips 2018-02-26T09:13:11 4 Topic 1 0 368190 182110 49           Aparat se ne smije stavljati u ormarić tokom upotrebe.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-12T12:57:30 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 73b209f5383b489782c1afa1406f021b 374740 true true true false 32 1072378 Localizer Philips 2018-03-12T12:57:30 4 Topic 1 0 374740 4322 32           請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非飛利浦建議之配件或零件。 如果您使用上述的配件或零件，產品保固將失效。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-19T09:22:08 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid 388 558c63e503ed497583fa25074222e4e6 375314 true true true false 21 1077908 Localizer Philips 2018-03-19T09:22:08 4 Topic 1 0 375314 4322 21           다른 제조업체에서 만들었거나 필립스에서 권장하지 않는 제품 액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 액세서리나 부품을 사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 68f46dfb50934159bb106f7fad1e966f 375409 true true true false 31 1320843 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:43 14 Topic 1 0 375409 4322 31           切勿使用其他制造商生产的或未经飞利浦特别推荐的任何配件或部件。 如果您使用了此类配件或部件，本产品的保修将会失效。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 Recycling 598 f831ab70ff174a849fcf6803f652d504 381240 true true true false 44 1096129 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 14 Topic 1 0 381240 118169 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 8dd574cee5344d50af4ba70128052cc4 381241 true true true false 44 1096130 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 14 Topic 1 0 381241 118171 44           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 e985d5642cae40cb86f0702d71492264 381243 true true true false 44 1096132 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 14 Topic 1 0 381243 118172 44           Siga las reglas de su país para separar lo recolectado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el abiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d34920cbf48d4e8ba100acd99665da61 383576 true true true false 44 1136603 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 14 Topic 1 0 383576 4567 44           Siga las reglas de su país de recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:27 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 0dbbb9864a8949f7a4dab0b2a67a0176 383878 true true true false 32 1114207 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:27 14 Topic 1 0 383878 276594 32           為避免燙傷，請注意放蒸氣或熱水前可能會稍微有些熱水或蒸汽噴出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:27 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 8cfcbc2634e6457ab6be8ecf73970aad 383879 true true true false 32 1114208 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:27 14 Topic 1 0 383879 276595 32           放飲料時，請勿碰觸或打開卡布奇諾機內部的門，可能會很燙。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:56 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 ae994a2455d44ad39a34b4ee42dfdb50 388601 true true true false 3 1131254 Marijke Semmelink 2018-06-08T06:49:56 14 Topic 1 0 388601 42386 3           Jangan menyentuh kabel listrik saat tangan basah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2018-08-20T09:17:33 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 0e00f7aee5fe4c7db6b77acecc320a56 399584 true true true false 21 1180547 Sarah Meloni 2018-08-20T09:17:33 14 Topic 1 0 399584 276594 21           화상 위험을 방지하려면 스팀이나 뜨거운 물을 배출하기 전후에 뜨거운 물이나 스팀이 소량 분사될 수 있음을 유의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-09-03T12:38:26 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 20046c8a3c4d46ea98d0cbaa99569ea7 399585 true true true false 21 1186009 Janette Weishaupt 2018-09-03T12:38:26 14 Topic 1 0 399585 276595 21           매우 뜨거워질 수 있으므로 음료를 배출하는 동안 음료 추출 노즐 도어를 만지거나 열지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-09-20T12:49:13 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 07d7f5226daa4f4488efe3f23b2f38bb 403490 true true true false 0 1253627 Janette Weishaupt 2018-12-11T15:24:39 6 Topic 1 0 403490 -1 1           If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 E_Machine intended for normal household use only 320 9ba570b80d864652aafc87944981b1d9 404196 true true true false 2 1209860 Peter de Wit 2018-10-12T08:04:24 14 Topic 1 0 404196 42367 2           هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي العادي فقط. فهو غير مُخصص للاستخدام في بيئات مثل مطابخ طاقم العمل بالمحلات التجارية أو المكاتب أو المزارع أو غيرها من بيئات العمل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:25 AquaClean water filter 1367 eb16e95c063c422bbf7a7e264c986d21 406358 true true true false 8 1822803 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:03 14 Topic 1 0 406358 403591 8   AquaClean-waterfilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt en bewaar dit document om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:25 Caution - AquaClean for Omnia 468 9ad5e59cd0a54763aaec9bd1830e8bc0 406359 true true true false 8 1207682 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:25 14 Topic 1 0 406359 403594 8   Let op    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bewaar vervangende AquaClean-waterfilters op een koele en droge plaats in de originele, gesloten verpakking. Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt. Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie), als u het filter langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u een nieuw filter plaatst, moet u de procedure volgen die in het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)' wordt beschreven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:29 AquaClean water filter 1367 e3e358f5f13e4cd4b4ef6d7f47332011 406362 true true true false 13 1822807 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:06 14 Topic 1 0 406362 403591 13   Filtre à eau AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le filtre à eau AquaClean et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:29 Caution - AquaClean for Omnia 468 12798cf4fc3d4616abba6cef91fa236f 406363 true true true false 13 1210567 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:29 14 Topic 1 0 406363 403594 13   Attention    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Conservez les filtres à eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec dans leur emballage d'origine non ouvert. L'eau étant un aliment, l'eau contenue dans le réservoir doit être utilisée dans un délai de 1 à 2 jours. Si vous n'avez pas utilisé la machine à café pendant une période prolongée (par exemple, lorsque vous partez en vacances, pendant une période de plus de trois mois après l'installation ou alors qu'un nouveau filtre est nécessaire), exécutez la procédure décrite dans la section « Activation du filtre à eau AquaClean (5 min.) » du mode d'emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:42 AquaClean water filter 1367 10f56b35fc8f49849eda38942c3d7f80 406366 true true true false 15 1822809 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:07 14 Topic 1 0 406366 403591 15   AquaClean Wasserfilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des AquaClean Wasserfilters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:42 Caution - AquaClean for Omnia 468 c25c473d608b423d87c2979a9c4446bc 406367 true true true false 15 1210575 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:43 14 Topic 1 0 406367 403594 15   Achtung    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bewahren Sie AquaClean Wasserfilter an einem kühlen und trockenen Ort und in der originalen, versiegelten Verpackung auf. Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden. Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine für einen längeren Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. während Sie im Urlaub waren, nach einem Zeitraum von mehr als 3 Monaten ab der Installation oder wenn ein neuer Filter erforderlich ist), führen Sie die im Kapitel „Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)“ der Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte durch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:19 AquaClean water filter 1367 41b753dfa0d142c29e68cc62c4225655 406370 true true true false 16 1822810 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:07 14 Topic 1 0 406370 403591 16   Φίλτρο νερού AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το φίλτρο νερού AquaClean και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 Warning  468 247a871c8c2746a192c5aec1b8d3fee6 406371 true true true false 16 1814130 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 14 Topic 1 0 406371 75337 16   Προειδοποίηση    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το φίλτρο νερού AquaClean είναι σχεδιασμένο για χρήση μόνο με νερό βρύσης (που ελέγχεται διαρκώς και είναι πόσιμο σύμφωνα με τη νομοθεσία) και με νερό από ιδιωτικές προμήθειες που έχει πιστοποιηθεί ότι είναι πόσιμο. Αν δοθεί από τις αρχές οδηγία ότι το νερό από το δημόσιο δίκτυο πρέπει να βράζεται, το φιλτραρισμένο νερό θα πρέπει επίσης να βράζεται. Όταν η οδηγία για το βράσιμο του νερού δεν ισχύει πλέον, τότε ολόκληρη η μηχανή καφέ θα πρέπει να καθαριστεί και να εισαχθεί καινούρια κασέτα. Καθαρίζετε τη δεξαμενή νερού τακτικά.  Για ορισμένες πληθυσμιακές ομάδες (π.χ. άτομα με αποδυναμωμένο ανοσοποιητικό σύστημα και βρέφη), συνιστάται κατά κανόνα να γεμίζετε το δοχείο νερού με φιλτραρισμένο νερό ή βρασμένο νερό βρύσης, ακόμα και όταν έχει εγκατασταθεί το φίλτρο AquaClean. Για λόγους υγιεινής, το υλικό του φίλτρου νερού AquaClean υποβάλλεται σε ειδική επεξεργασία με άργυρο. Μια μικρή ποσότητα αργύρου που είναι ακίνδυνη για την υγεία ενδέχεται να καταλήξει στο φιλτραρισμένο νερό. Αυτό γίνεται σε συμφωνία με τις συστάσεις του Παγκοσμίου Οργανισμού Υγείας (ΠΟΥ) αναφορικά με το πόσιμο νερό. Αν πάσχετε από νεφρική νόσο, κάνετε αιμοκάθαρση ή/και ακολουθείτε δίαιτα πτωχή σε νάτριο, έχετε υπόψη ότι κατά τη διαδικασία φιλτραρίσματος, το περιεχόμενο σε νάτριο ενδέχεται να αυξηθεί ελαφρώς. Συνιστούμε να απευθυνθείτε στον γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε το φιλτραρισμένο νερό.  Όταν αφαιρείτε τα άλατα από τη μηχανή καφέ, αφαιρείτε πάντοτε το φίλτρο νερού AquaClean από το δοχείο νερού. Στη συνέχεια ξεπλύνετε σχολαστικά ολόκληρο το δοχείο νερού και αντικαταστήστε το φίλτρο νερού AquaClean. Η Philips δεν αποδέχεται καμία ευθύνη σε περίπτωση που δεν τηρηθούν οι παραπάνω συστάσεις για τη χρήση και την αντικατάσταση του φίλτρου νερού AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:20 Caution - AquaClean for Omnia 468 93c348713f4a4035a9514134ff72e541 406372 true true true false 16 1210559 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:20 14 Topic 1 0 406372 403594 16   Προσοχή    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αποθηκεύετε το ανταλλακτικό φίλτρο νερού AquaClean σε δροσερό και ξηρό μέρος στην αρχική, σφραγισμένη συσκευασία του. Επειδή το νερό είναι τρόφιμο, το νερό στο δοχείο νερού θα πρέπει να χρησιμοποιείται μέσα σε 1 με 2 ημέρες. Αν δεν έχετε χρησιμοποιήσει τη μηχανή καφέ για μακρό χρονικό διάστημα (π.χ. σε περίπτωση διακοπών, για χρονική περίοδο άνω των 3 μηνών από την εγκατάσταση ή όταν απαιτείται καινούριο φίλτρο), εκτελέστε τη διαδικασία που περιγράφεται στην ενότητα «Ενεργοποίηση του φίλτρου νερού AquaClean (5 λεπτά)» του εγχειριδίου χρήσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:43 AquaClean water filter 1367 2ad54eb510804f7ebc49fc17ac835096 406375 true true true false 19 1822812 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:08 14 Topic 1 0 406375 403591 19   Filtro dell'acqua AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prima di utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:43 Caution - AquaClean for Omnia 468 eda0582bccb74e448bc7cbe35e4715e7 406376 true true true false 19 1209149 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:43 14 Topic 1 0 406376 403594 19   Attenzione    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Conservate il filtro dell'acqua AquaClean di ricambio in un luogo fresco e asciutto, nella loro confezione sigillata originale. Poiché l'acqua è un elemento utilizzato a scopo alimentare, l'acqua all'interno del serbatoio deve essere consumata entro 1-2 giorni. Se non avete utilizzato la macchina per il caffè per un lungo periodo (ad esempio perché siete stati in vacanza, dopo un periodo di oltre 3 mesi dall'installazione o quando è necessario un nuovo filtro), eseguite la procedura descritta "Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)" nel manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:44 AquaClean water filter 1367 f7a0166fbbbe4a32be593ee53f210847 406379 true true true false 27 1822822 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:12 14 Topic 1 0 406379 403591 27   Filtro de água AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Leia atentamente estas informações importantes antes de utilizar o filtro de água AquaClean e guarde-as para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:44 Caution - AquaClean for Omnia 468 4da4abcf3fec47dfa04d76432250557b 406380 true true true false 27 1210583 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:44 14 Topic 1 0 406380 403594 27   Atenção    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Guarde o filtro de água AquaClean de substituição num local fresco e seco, na embalagem original selada. Visto que a água é um bem consumível, a água no depósito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias. Se não tiver utilizado a máquina de café durante um período prolongado (por exemplo, férias ou mais de 3 meses após a instalação) ou quando é necessário um novo filtro, efetue o procedimento descrito no capítulo "Ativar o filtro de água AquaClean (5 min.)" no manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:55 AquaClean water filter 1367 01b51e5670ac4b96b6d4e5671c04b3f7 406383 true true true false 35 1822830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:15 14 Topic 1 0 406383 403591 35   Filtro de agua AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:56 Caution - AquaClean for Omnia 468 f1498f93bfa140b38db6200a2509429b 406384 true true true false 35 1210591 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:53:56 14 Topic 1 0 406384 403594 35   Precaución    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Guarde el filtro de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original cerrado. Dado que es un producto alimenticio, el agua del depósito debe consumirse en 1 o 2 días. Si no ha utilizado la cafetera durante un período de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un período de más de 3 meses desde su instalación o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capítulo 'Activación del filtro de agua AquaClean (5 min)' del manual del usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:39 AquaClean water filter 1367 30235ea80916411fab51088bfbfb117f 406387 true true true false 12 1822806 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:05 14 Topic 1 0 406387 403591 12   AquaClean-vesisuodatin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen AquaClean-vesisuodattimen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:40 Caution - AquaClean for Omnia 468 59b16624c24b43aa9aa5ccdccdc5df8b 406388 true true true false 12 1207698 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:40 14 Topic 1 0 406388 403594 12   Varoitus    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Säilytä AquaClean-vaihtovesisuodatinta viileässä ja kuivassa paikassa sen alkuperäisessä suljetussa pakkauksessa. Koska vesi on elintarvike, vesisäiliössä oleva vesi on käytettävä 1–2 päivän kuluessa. Jos et ole käyttänyt kahvinkeitintä pitkään aikaan (esimerkiksi jos olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme kuukautta aikaa tai on asennettava uusi suodatin), suorita käyttöoppaan AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min) -kohdassa mainitut toimet.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:29 AquaClean water filter 1367 5da0dbdaca89451cbdd47421b58135fa 406391 true true true false 7 1822802 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:03 14 Topic 1 0 406391 403591 7   AquaClean-vandfilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden AquaClean-vandfilteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:29 Caution - AquaClean for Omnia 468 41c07a6e32e24b56a4a02d54d30713cd 406392 true true true false 7 1207690 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:29 14 Topic 1 0 406392 403594 7   Forsigtig    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Opbevar AquaClean-vandfilteret på et køligt og tørt sted i den oprindelige, forseglede forpakning. Da vand er en fødevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for 1 til 2 dage. Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en længere periode (f.eks. en ferie, er periode på mere end 3 måneder efter installation, eller når et nyt filter er påkrævet), skal du udføre den procedure, som er beskrevet i "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)" i brugervejledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:18 AquaClean water filter 1367 c6def71e17c14b3eab937e6842bfe1ae 406395 true true true false 25 1822820 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:11 14 Topic 1 0 406395 403591 25   AquaClean-vannfilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker AquaClean-vannfilteret, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:19 Caution - AquaClean for Omnia 468 03d86e486d7e421eb81103465fd68b95 406396 true true true false 25 1207674 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:19 14 Topic 1 0 406396 403594 25   Forsiktig    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Oppbevar ekstra AquaClean-vannfiltre forseglet i originalemballasjen på et kjølig og tørt sted. Siden vann kan regnes som ferskvare, må vannet i vannbeholderen brukes opp i løpet av et par dager. Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre tidsrom (f.eks. en ferie, en periode på over tre måneder fra installasjonen eller når du trenger et nytt filter), må du utføre prosedyren beskrevet i brukerhåndboken under avsnittet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min.)".   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:00 AquaClean water filter 1367 08901e2067524e2eae4d9d73168b62de 406399 true true true false 6 1822801 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:02 14 Topic 1 0 406399 403591 6   Vodní filtr AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Před použitím vodního filtru AquaClean si pečlivě přečtěte tyto důležité informace a uschovejte je pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:00 Caution - AquaClean for Omnia 468 e08ca07ce04e43e3ab26ff4730f648d0 406400 true true true false 6 1210599 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:00 14 Topic 1 0 406400 403594 6   Upozornění    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Náhradní vodní filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém místě v původním, uzavřeném obalu. Protože voda je potravina, musí se voda v nádržce na vodu spotřebovat do 1 až 2 dnů. Pokud jste kávovar delší dobu nepoužívali (např. během dovolené nebo po dobu 3 měsíců od uvedení do provozu), případně pokud je požadován nový filtr, proveďte postup popsaný níže v kapitole příručky „Aktivace vodního filtru AquaClean (5 min)“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:07 AquaClean water filter 1367 9c6e672cb26f4013938765c4e3efc7df 406403 true true true false 36 1822832 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:16 14 Topic 1 0 406403 403591 36   Aquaclean-vattenfilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Läs igenom den här viktiga informationen noggrant innan du använder AquaClean-vattenfiltret och spara den för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:07 Caution - AquaClean for Omnia 468 33aeeed0539a42968e171060b7ad2a4a 406404 true true true false 36 1207666 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:44:07 14 Topic 1 0 406404 403594 36   Varning!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Förvara AquaClean-vattenfiltren i originalförpackningen på en sval och torr plats. Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i vattenbehållaren förbrukas inom 1–2 dagar. Om det var länge sedan du använde kaffebryggaren (exempelvis på grund av semester, om det har gått 3 månader sedan apparaten installerades eller om filtret behöver bytas) ska du utföra proceduren som beskrivs i avsnittet ”Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)” i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:12 AquaClean water filter 1367 157308ac765c4a1eb8622cf409133b57 406407 true true true false 18 1822811 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:07 14 Topic 1 0 406407 403591 18   AquaClean vízszűrő   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az AquaClean vízszűrő használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi fontos tudnivalókat, és őrizze meg a dokumentumot későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:13 Caution - AquaClean for Omnia 468 5bd8caaec0154caf8ababd802dd59f06 406408 true true true false 18 1210607 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:13 14 Topic 1 0 406408 403594 18   Figyelem!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A tartalék AquaClean vízszűrőt tárolja száraz és hűvös helyen, lezárt eredeti csomagolásban. Mivel a víz élelmiszer, a víztartályban található vizet 1–2 napon belül fel kell használni. Ha hosszabb ideig nem használta a kávéfőzőt (például nyaraláskor, a beszereléstől eltelt 3 hónap után, illetve ha új szűrő szükséges), végezze el „Az AquaClean vízszűrő aktiválása (5 perc)” című szakaszban ismertetett lépéseket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:24 AquaClean water filter 1367 02dc126642104866b356479f4d9c7d0a 406411 true true true false 22 1822815 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:09 14 Topic 1 0 406411 403591 22   Ūdens filtrs „AquaClean”   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pirms AquaClean ūdens filtra lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākai uzziņai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:25 Caution - AquaClean for Omnia 468 98e79ac4b76a4e619bfdbe24a88d1d0d 406412 true true true false 22 1210623 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:25 14 Topic 1 0 406412 403594 22   Ievērībai!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Glabājiet rezerves AquaClean ūdens filtru vēsā un sausā vietā tā oriģinālajā, slēgtajā iepakojumā. Tā kā ūdens tiek lietots pārtikā, ūdens tvertnē jāizlieto 1–2 dienu laikā. Ja ilgstoši neesat lietojis kafijas automātu (piemēram, brīvdienās, vairāk nekā 3 mēnešus kopš uzstādīšanas vai kad ir nepieciešams jauns filtrs), veiciet procedūru, kas aprakstīta lietotāja rokasgrāmatas nodaļā “AquaClean ūdens filtra aktivizēšana (5 min)”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:36 AquaClean water filter 1367 410f5874c9c649868562e7449348d446 406415 true true true false 39 1822835 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:17 14 Topic 1 0 406415 403591 39   Фільтр для води AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перш ніж використовувати фільтр для води AquaClean, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для подальшого використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 Warning  468 d2d5f218bba845b78be9d3b0543e3233 406416 true true true false 39 1814228 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 14 Topic 1 0 406416 75337 39   Обережно!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Фільтр AquaClean призначений для фільтрування лише очищеної водопровідної води (склад якої постійно контролюється та яку визнано питною відповідно до правових норм), а також води з приватних джерел, яку визнано питною. Якщо місцеві органи влади рекомендують кип’ятити водопровідну воду, фільтровану воду також слід кип’ятити. Після скасування такої вказівки очистьте усю кавомашину й замініть картридж. Регулярно чистьте резервуар для води.  Для певних груп людей (наприклад, для людей з ослабленою імунною системою та немовлят) рекомендуємо заливати в резервуар для води очищену воду або кип’ячену воду з-під крана, навіть якщо установлено фільтр для води AquaClean. З міркувань гігієни фільтрувальний матеріал фільтра для води AquaClean спеціально обробляють сріблом. Невелика кількість срібла, яка не є шкідливою для здоров’я, може потрапляти у фільтровану воду. Це відповідає рекомендаціям Всесвітньої організації охорони здоров’я (ВООЗ) щодо питної води. Якщо ви страждаєте від хвороби нирок, проходите курси діалізу або дотримуєтеся дієти з обмеженням натрію, зверніть увагу, що фільтрація може призводити до незначного збільшення вмісту натрію. Перед вживанням фільтрованої води рекомендуємо звернутися до лікаря.  Перш ніж видаляти накип із кавомашини, завжди виймайте фільтр AquaClean із резервуара для води. Після цієї процедури ретельно очистьте весь резервуар і замініть фільтр для води AquaClean. Компанія Philips не несе жодної відповідальності в разі недотримання наведених вище рекомендацій щодо використання та заміни фільтрів для води AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:36 Caution - AquaClean for Omnia 468 9ebaa9763ae84e7aaeb5fa43711e93bb 406417 true true true false 39 1210639 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:36 14 Topic 1 0 406417 403594 39   Увага!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зберігайте запасні фільтри для води AquaClean у прохолодному й сухому місці в оригінальній герметичній упаковці. Оскільки вода є харчовим продуктом, воду з резервуара необхідно вжити протягом 1–2 днів. Якщо ви не використовували кавомашину протягом тривалого часу (наприклад, були у відпустці, минуло 3 місяці після установки або потрібно замінити фільтр), виконайте процедуру, описану в розділі "Активація фільтра для води AquaClean (5 хв.)" посібника користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:56 AquaClean water filter 1367 705acca30dc6458486207660b2729acd 406420 true true true false 26 1822821 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:11 14 Topic 1 0 406420 403591 26   Filtr wody AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Przed rozpoczęciem korzystania z filtra wody AquaClean należy dokładnie zapoznać się z niniejszymi ważnymi informacjami i zachować je na przyszłość.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:58 Caution - AquaClean for Omnia 468 e6653b6d5c724c0482c4b88321e8d1de 406421 true true true false 26 1207658 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:58 14 Topic 1 0 406421 403594 26   Uwaga    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filtr wody AquaClean należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu. Woda jest środkiem spożywczym, dlatego wodę w zbiorniku należy zużyć w ciągu maksymalnie dwóch dni. Jeśli ekspres do kawy nie był używany przez dłuższy czas (np. podczas wakacji, przez ponad 3 miesiące od instalacji lub gdy potrzebny jest nowy filtr), należy przeprowadzić procedurę opisaną w instrukcji obsługi w rozdziale „Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:46 AquaClean water filter 1367 02042e046e584b7eacedfd3eb92f84a2 406424 true true true false 10 1822804 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:04 14 Topic 1 0 406424 403591 10   AquaClean-veefilter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enne AquaClean-veefiltri kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:47 Caution - AquaClean for Omnia 468 cbf17585d0794d75b2c9ebdf79128661 406425 true true true false 10 1207650 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:43:47 14 Topic 1 0 406425 403594 10   Ettevaatust!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hoidke AquaClean-veefiltrit jahedas kuivas kohas ning kinnises originaalpakendis. Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ära kasutada ühe-kahe ööpäeva jooksul. Teostage kasutusjuhendi jaotises „AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)” kirjeldatud toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt puhkuse ajal), kui filtri paigaldamisest on möödunud rohkem kui kolm kuud või kui tuleb paigaldada uus filter.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:20 AquaClean water filter 1367 f5583ecbba824c4d849339f30b48aa53 406428 true true true false 29 1822824 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:13 14 Topic 1 0 406428 403591 29   Filtru de apă AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza filtrul de apă AquaClean și păstrați-le pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:21 Caution - AquaClean for Omnia 468 63300b1e651141be94cedf12a04c9c5c 406429 true true true false 29 1210615 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:21 14 Topic 1 0 406429 403594 29   Atenție    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Depozitați filtrul de apă AquaClean într-un loc uscat și răcoros, în ambalajul original, închis. Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie să fie utilizată în 1-2 zile. Dacă nu ați utilizat aparatul de cafea pentru o perioadă prelungită (de exemplu: o vacanță, o perioadă mai mare de 3 luni de la instalare) sau atunci când este necesar un filtru nou, efectuați procedura descrisă în „Activarea filtrului de apă AquaClean (5 min.)” din manualul de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:43 AquaClean water filter 1367 04fdd89cf5a641c59727ee59a30f00cc 406432 true true true false 23 1822816 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:09 14 Topic 1 0 406432 403591 23   „AquaClean“ vandens filtras   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prieš pradėdami naudoti „AquaClean“ vandens filtrą atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:44 Caution - AquaClean for Omnia 468 20b1feff6e27428d932b47a1c46b29df 406433 true true true false 23 1207886 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:44 14 Topic 1 0 406433 403594 23   Atsargiai!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atsarginį „AquaClean“ vandens filtrą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje originalioje, sandarioje pakuotėje. Kadangi vanduo yra maisto produktas, vandens bake esantį vandenį reikia suvartoti per 1–2 dienas. Jei kavos mašinos nenaudojote ilgesnį laiką (pvz. per atostogas, ilgiau kaip 3 mėnesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo filtro), atlikite skyriuje „AquaClean“ vandens filtro aktyvinimas (5 min.)“ aprašytą procedūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:32 AquaClean water filter 1367 09a6f767c0a24a03ab60e6266e8fcf88 406436 true true true false 34 1822828 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:14 14 Topic 1 0 406436 403591 34   Vodný filter AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pred použitím vodného filtra AquaClean si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:32 Caution - AquaClean for Omnia 468 bece8b2531ea4857abbda5e1b7472e7d 406437 true true true false 34 1210631 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:32 14 Topic 1 0 406437 403594 34   Výstraha    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Náhradný vodný filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom mieste v jeho pôvodnom uzavretom obale. Keďže sa voda považuje za potravinu, vodu v zásobníku na vodu treba spotrebovať do 1 až 2 dní. Ak ste kávovar dlhšiu dobu nepoužívali (napríklad počas dovolenky, viac ako 3 mesiace od inštalácie alebo ak treba vymeniť filter), postupujte podľa pokynov uvedených v návode na používanie v časti „Aktivácia vodného filtra AquaClean (5 min)“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:46 AquaClean water filter 1367 71534c8a047a4137828f5249f1f7ed40 406440 true true true false 4 1822799 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:01 14 Topic 1 0 406440 403591 4   Воден филтър AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Преди да използвате филтъра за вода AquaClean, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдещи справки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:46 Caution - AquaClean for Omnia 468 d2e2d409d6ea4e68a19c3effa95a31cc 406441 true true true false 4 1210647 Janette Weishaupt 2018-10-15T06:54:46 14 Topic 1 0 406441 403594 4   Внимание    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Съхранявайте резервните филтри за вода AquaClean на хладно и сухо място в оригиналната им запечатана опаковка. Тъй като водата е хранителен продукт, водата в резервоара трябва да се използва в рамките на 1 до 2 дни. Ако не сте използвали кафемашината си за продължителен период от време (напр. докато сте на почивка, за период над 3 месеца от датата на поставяне или когато е необходим нов филтър), извършете процедурата, описана в „Активиране на филтъра за вода AquaClean (5 мин.)“ в ръководството за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:54 AquaClean water filter 1367 bce8ea3161ab4e51b9d96312385e301d 406444 true true true false 45 1822829 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:15 14 Topic 1 0 406444 403591 45   Vodni filter AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pred uporabo vodnega filtra AquaClean skrbno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:54 Caution - AquaClean for Omnia 468 b8ceb7c3c28d49bb8923eed7ae79f782 406445 true true true false 45 1207895 Janette Weishaupt 2018-10-09T07:00:54 14 Topic 1 0 406445 403594 45   Opozorilo    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nadomestni vodni filter AquaClean v zaprti originalni embalaži hranite na hladnem in suhem mestu. Ker je voda živilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti najpozneje v dveh dneh. Če kavnega aparata dlje časa niste uporabljali (na primer med dopustom, več kot tri mesece od namestitve ali ko je potrebna zamenjava filtra), uporabite postopek, opisan v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)« uporabniškega priročnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:27 AquaClean water filter 1367 557cff7787314e69ba1e7e5d7a55cadb 406448 true true true false 5 1822800 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:02 14 Topic 1 0 406448 403591 5   Filtar za vodu AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije uporabe filtra vode AquaClean i sačuvajte ih za buduću uporabu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:28 Caution - AquaClean for Omnia 468 dfd5ac6090c54558b0c0bea0c7252e12 406449 true true true false 5 1209133 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:28 14 Topic 1 0 406449 403594 5   Oprez    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zamjenski filtar vode AquaClean čuvajte na hladnom i suhom mjestu te u njegovom originalnom, zapečaćenom pakiranju. Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u roku od 1 do 2 dana. Ako uređaj za kavu niste koristili dulje vrijeme (npr. praznici, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije ili kad je potreban novi filtar), provedite postupak opisan u poglavlju „Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)” korisničkog priručnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:42 AquaClean water filter 1367 c44c371ad99041f3992f1c608c9171bb 406452 true true true false 33 1822827 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:14 14 Topic 1 0 406452 403591 33   Filter za vodu AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pre upotrebe filtera za vodu AquaClean pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 Warning  468 f2eaf6450738438ba76a35a723a9d601 406453 true true true false 33 1813175 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 14 Topic 1 0 406453 75337 33   Upozorenje    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filter za vodu AquaClean predviđen je samo za upotrebu sa komunalno tretiranom vodom sa česme (koja se stalno kontroliše i bezbedna je za piće u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnih izvora koji su potvrđeni kao bezbedni za piće. Ako primite uputstvo od organa vlasti da komunalna voda mora da se prokuva, filtrirana voda takođe mora da se prokuva. Kada uputstvo za prokuvavanjem više ne bude na snazi, celi aparat za kafu mora da se očisti i da se stavi nova patrona. Redovno čistite rezervoar za vodu.  Za određene grupe ljudi (npr. osobe sa oslabljenim imunim sistemima i bebe) uopšteno se preporučuje punjenje rezervoara za vodu prečišćenom vodom ili prokuvanom vodom sa česme, čak i kada je instaliran AquaClean filter za vodu. Iz higijenskih razloga materijal filtera za vodu AquaClean predmet je posebnog tretiranja srebrom. Mala količina srebra, koja nije štetna po zdravlje, može da dospe u filtriranu vodu. To je u skladu sa preporukama Svetske zdravstvene organizacije (WHO) u vezi sa vodom za piće. Ako patite od bolesti bubrega, primate dijalizu i/ili se pridržavate ishrane sa ograničenim unosom natrijuma, treba da imate na umu da tokom procesa filtracije može doći do blagog povećanja sadržaja natrijuma. Preporučujemo da se posavetujete sa svojim lekarom pre upotrebe filtrirane vode.  Kada uklanjate kamenac iz aparata za kafu, uvek uklonite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Zatim temeljno očistite celi rezervoar za vodu i zamenite filter za vodu AquaClean. Kompanija Philips ne snosi nikakvu odgovornost za korišćenje i zamenu filtera za vodu AquaClean u slučaju nepridržavanja prethodno navedenih preporuka.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:42 Caution - AquaClean for Omnia 468 6de5720d0564441a9ca46e0927f6ef9e 406454 true true true false 33 1209145 Janette Weishaupt 2018-10-11T06:55:42 14 Topic 1 0 406454 403594 33   Oprez    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rezervni filter za vodu AquaClean čuvajte na hladnom i suvom mestu u originalnoj, neotvorenoj ambalaži. Budući da voda spada u namirnice, voda u rezervoaru za vodu mora da se potroši u roku od 1 do 2 dana. Ako niste koristili aparat za kafu duže vreme (npr. tokom praznika, perioda preko 3 meseca od postavljanja ili kada je potreban novi filter), obavite proceduru opisanu u poglavlju „Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 min.)” u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:14 AquaClean water filter 1367 dfdba37f52934522b19abb9b48c61c1f 406458 true true true false 20 1822813 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:08 14 Topic 1 0 406458 403591 20   AquaClean су сүзгісі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean су сүзгісін пайдаланбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:15 Caution - AquaClean for Omnia 468 468dddf6e74e4041a25823aa82b5c311 406459 true true true false 20 1207634 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:15 14 Topic 1 0 406459 403594 20   Абайлаңыз    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ауыстырылатын AquaClean су сүзгісін салқын және құрғақ жерде, түпнұсқалы жабық орамда сақтаңыз. Су азық өнімі болып табылатындықтан, су ыдысындағы су 1–2 күн ішінде пайдаланылуы тиіс. Егер кофе құрылғысын ұзақ уақыт пайдаланбаған болсаңыз (мысалы, демалыс, орнатудан кейінгі 3 айлық кезең немесе жаңа сүзгі талап етілген кезде), пайдаланушы нұсқаулығындағы «AquaClean су сүзгісін белсендіру (5 мин)» тарауында сипатталған процедураны орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:24 AquaClean water filter 1367 5607975815d245f6b8df3cf1519641fa 406463 true true true false 30 1822825 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:13 14 Topic 1 0 406463 403591 30   Фильтр для очистки воды AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Перед началом использования фильтра для воды AquaClean внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2018-10-08T12:39:25 Caution - AquaClean for Omnia 468 19f5a46374a2453e88705dc5d2824698 406464 true true true false 30 1857423 Peter de Wit 2020-11-13T15:10:08 14 Topic 1 0 406464 403594 30   Внимание!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Храните сменный фильтр для воды AquaClean в сухом, прохладном месте, в оригинальной запечатанной упаковке. Так как вода является продуктом питания, необходимо заменять воду в резервуаре каждые 1–2 дня. Если кофемашина не использовалась продолжительное время (например, во время отпуска, в течение 3 месяцев после установки, или когда требуется замена фильтра на новый), следует выполнить процедуру, описанную в разделе «Активация фильтра для воды AquaClean (5 мин.)» руководства пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:34 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 2ea5210af2e546eaae41bfaefb9e1b75 416074 true true true false 8 1258522 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:34 14 Topic 1 0 416074 403490 8           Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips erkend servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:02:27 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 240e51cf0629466ca0b8f69beef706bc 416076 true true true false 15 1258915 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:02:27 14 Topic 1 0 416076 403490 15           Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:43 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 3ddc8f0af95d450da2c10ba8bbfb3bfa 416078 true true true false 13 1258524 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:43 14 Topic 1 0 416078 403490 13           Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, un centre de service autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:56 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 2a253fbcedb44563bd5bd64b4ecee65d 416080 true true true false 19 1258526 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:24:56 14 Topic 1 0 416080 403490 19           Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T08:33:53 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 bf72b847e940447e989c398387d6eabe 416082 true true true false 27 1258742 Janette Weishaupt 2018-12-13T08:33:53 14 Topic 1 0 416082 403490 27           Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado a Philips ou por pessoal devidamente qualificado, para evitar situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:00 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 558db761051b4b329db6e17852aca381 416084 true true true false 35 1258528 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:00 14 Topic 1 0 416084 403490 35           Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personal con una cualificación similar a fin de evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:06 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 de074abb1d6e46adb2a8304f2a32b82e 416086 true true true false 16 1258532 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:06 14 Topic 1 0 416086 403490 16           Εάν το καλώδιο ρεύματος υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:09 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 560b5a99d8684d279eb8cd8a4d75c113 416088 true true true false 12 1258534 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:09 14 Topic 1 0 416088 403490 12           Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:30:24 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 bcb3f66338944f67b4406a877b118be0 416090 true true true false 7 1258927 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:30:24 14 Topic 1 0 416090 403490 7           Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:20 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 661b5bd549e949ee8272dfa54767e338 416092 true true true false 25 1258536 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:20 14 Topic 1 0 416092 403490 25           Hvis strømledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:31 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 02fa13eb95924aa98dc6e46e3db3e0ea 416094 true true true false 36 1258540 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:31 14 Topic 1 0 416094 403490 36           Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:25 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 4a533280e0dc4da4a57174a88c23cc26 416096 true true true false 6 1258538 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:25 14 Topic 1 0 416096 403490 6           Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:35 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 5f8dcc10d4f94e8bbd03d7c7e42053ea 416098 true true true false 18 1258542 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:35 14 Topic 1 0 416098 403490 18           Ha a tápkábel meghibásodott, a veszélyhelyzet elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T09:01:45 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 efa0c81312f343588227252447b613a3 416100 true true true false 22 1258775 Janette Weishaupt 2018-12-13T09:01:45 14 Topic 1 0 416100 403490 22           Ja strāvas vads ir bojāts, briesmu novēršanas nolūkā vada nomaiņu drīkst veikt Philips pārstāvis, Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra pārstāvis vai līdzīgi kvalificētas personas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:44 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 fd0658f01bd342548ee38b716e44b87d 416102 true true true false 26 1258544 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:44 14 Topic 1 0 416102 403490 26           Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:52 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 973d86506c6b4929b8852ce883c47c50 416104 true true true false 29 1258546 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:25:52 14 Topic 1 0 416104 403490 29           În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T09:01:54 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 e770d11b8d2841e29aed1f566a3f492f 416106 true true true false 34 1258777 Janette Weishaupt 2018-12-13T09:01:54 14 Topic 1 0 416106 403490 34           Poškodený napájací kábel smie vymeniť len personál spoločnosti Philips, servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:01 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 4d6af7f15d6f420cb040370a91ed114c 416108 true true true false 45 1258548 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:01 14 Topic 1 0 416108 403490 45           Če je napajalni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:19 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 0fa16bb2f8d54917ba57788b31215c55 416110 true true true false 39 1258550 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:19 14 Topic 1 0 416110 403490 39           Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, авторизованого сервісного центру Philips або фахівців із належною кваліфікацією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:31 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 5ba2bf2abbd74d43b2d3c565db5f5b53 416112 true true true false 10 1258552 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:31 14 Topic 1 0 416112 403490 10           Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu vältimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:37 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 43096572afde4fcc9a18e137c46876fd 416114 true true true false 30 1258554 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:37 14 Topic 1 0 416114 403490 30           В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:44 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 4bc16644f3c4488da308b3a65ae40a4b 416116 true true true false 23 1258556 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:44 14 Topic 1 0 416116 403490 23           Jei apgadintas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, „Philips“ įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:46 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 145b45b0766343859f32101b30b4530e 416118 true true true false 20 1258558 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:46 14 Topic 1 0 416118 403490 20           Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек Philips, Philips мақұлдаған қызмет орталығы немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:54 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 8e9d0c2d8b414087ac37cb9e4d68aa91 416120 true true true false 4 1258560 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:26:54 14 Topic 1 0 416120 403490 4           С оглед предотвратяване на опасност при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, оторизиран от Philips сервиз или квалифициран техник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:27:04 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 41a0be7273bb4a9ba832513a30da5168 416122 true true true false 5 1258562 Janette Weishaupt 2018-12-12T16:27:04 14 Topic 1 0 416122 403490 5           Ako se kabel napajanje ošteti, zamijenu mora izvršiti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:30:32 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 59e01c8f4a434eae9817e40bfb8de7e9 416124 true true true false 33 1258929 Janette Weishaupt 2018-12-13T11:30:32 14 Topic 1 0 416124 403490 33           Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-01-24T08:37:20 AquaClean water filter 1367 0b7309351f7b4f51a6b29b3c597ae9bb 421566 true true true false 0 1283455 Janette Weishaupt 2019-01-29T10:48:07 6 Topic 1 0 421566 403591 1   AquaClean water filter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future reference.   41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:36 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 bda181b3da764a35bdc48ed5751dd823 421842 true true true false 32 1286492 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:36 14 Topic 1 0 421842 403490 32           如果電源線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技師更換，以免發生危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:39 AquaClean water filter 1367 8ee5b495cc0f405294bc8f10d28aac49 421848 true true true false 32 1822833 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:16 14 Topic 1 0 421848 403591 32   AquaClean 濾水器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   使用 AquaClean 濾水器前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明書以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:39 AquaClean water filter 1367 18106c9569b14f8e9590403e39376633 421849 true true true false 32 1286501 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:39 14 Topic 1 0 421849 403591 32   AquaClean 濾水器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   使用 AquaClean 濾水器前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明書以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:40 Caution - AquaClean for Omnia 468 41611a64f7f443e697af0fe2f9c0e3cb 421850 true true true false 32 1286503 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:40 14 Topic 1 0 421850 403594 32   警告    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   請將 AquaClean 濾水器維持原本的密封包裝存放在陰涼乾燥處。 由於飲水屬於食品，水箱內的水請務必在 1 至 2 天內使用完畢。 若有一段較長的時間未使用咖啡機 (如假日、自安裝後超過 3 個月以上、或需要更換新濾水器時)，請執行使用手冊「啟動 AquaClean 濾水器 (5 分鐘)」內的所述程序。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 c66c4d26eb22488bb19975ba3743f114 421854 true true true false 31 1320815 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:35 14 Topic 1 0 421854 403490 31           如果电源线损坏，则必须由飞利浦、飞利浦授权的维修中心或具有同等维修资格的专业人员来进行更换，以免发生危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:54 AquaClean water filter 1367 6c4c5d87ecac47b9b95917554a78ed16 421860 true true true false 31 1822826 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:13 14 Topic 1 0 421860 403591 31   AquaClean 滤水器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   使用 AquaClean 滤水器之前，请仔细阅读此重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:55 AquaClean water filter 1367 2ad4487b439c455e845a29f57dbecf44 421861 true true true false 31 1286517 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:55 14 Topic 1 0 421861 403591 31   AquaClean 滤水器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   使用 AquaClean 滤水器之前，请仔细阅读此重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:55 Caution - AquaClean for Omnia 468 1a23711a4bb746b9aad2e37a6ac966f1 421862 true true true false 31 1286519 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:49:55 14 Topic 1 0 421862 403594 31   注意    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将备用的 AquaClean 滤水器存放在阴凉干燥处，不得损坏原始密封包装。 因为水属于食品，水箱中的水必须在 1 至 2 天内用完。 如果长期未使用咖啡机（例如，节假日、安装后 3 个月以上或需要新滤水器时），请执行用户手册中“激活 AquaClean 滤水器（5 分钟）”部分所述的步骤。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:06 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 6ebea33497e9442681d2e11bb8575075 421864 true true true false 21 1286522 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:06 14 Topic 1 0 421864 403490 21           전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 AquaClean water filter 1367 c26abf81c9504187b36a2eb7c07cf68c 421870 true true true false 21 1822814 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:09 14 Topic 1 0 421870 403591 21   AquaClean 정수 필터   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean 정수 필터를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 AquaClean water filter 1367 fab75622dbbd425da127abc3ab53e06a 421871 true true true false 21 1286531 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 14 Topic 1 0 421871 403591 21   AquaClean 정수 필터   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean 정수 필터를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 Caution - AquaClean for Omnia 468 dd9363e4bdd54c0c809a5af0bb60cb12 421872 true true true false 21 1286533 Janette Weishaupt 2019-02-07T09:50:08 14 Topic 1 0 421872 403594 21   주의    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   교체용 AquaClean 정수 필터는 시원하고 건조한 장소에서 원래 밀봉된 포장 상태로 보관하십시오. 물은 식품이므로 물탱크의 물은 1~2일 이내에 반드시 사용해야 합니다. 장기간(예: 휴일, 설치 후 3개월 이상 또는 새 필터가 필요한 경우) 커피 머신을 사용하지 않는 경우 사용 설명서의 'AquaClean 정수 필터 활성화(5분)' 장에 설명된 절차를 수행하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-03-14T10:39:32 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 27b213a7369b491281f10c3b07ab9dea 423098 true true true false 2 2063508 Peter de Wit 2021-05-27T11:40:31 14 Topic 1 0 423098 181917 2           يتم تزويد هذه الماكينة بميزات السلامة. وﻣﻊ ذﻟك، اﻗرأ تعليمات اﻟﺳﻼﻣﺔ واتبعها ﺑﻌﻧﺎﯾﺔ واﺳﺗﺧدم الماكينة ﻓﻘط ﮐﻣﺎ ھو ﻣوﺿﺢ ﻓﻲ ھذه التعليمات، ﻟﺗﺟﻧب اﻹﺻﺎﺑﺔ العرضية أو اﻟﺗﻟف ﺑﺳﺑب اﻻﺳﺗﺧدام غير السليم للماكينة. احتفظ بكتيب السلامة هذا كمرجع في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:30 E_Connect machine to earthed wall socket 320 32770417e1ac4bdba3dbacef4e14715f 423100 true true true false 2 1293948 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:30 14 Topic 1 0 423100 42379 2           قم بتوصيل الماكينة بمقبس الحائط المؤرض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:30 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 9e3e8a813a0a4d9ea0c6a0b1b6e1d5d8 423101 true true true false 2 1293950 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:30 14 Topic 1 0 423101 42382 2           لا تصب السوائل على موصل سلك الطاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:31 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 09af9e5f51ef43298f7c8d036a74be52 423102 true true true false 2 1293952 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:31 14 Topic 1 0 423102 42384 2           لا تلمس الأسطح الساخنة. استخدم المقابض والأزرار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:32 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 c7562c4b0ee447b78f9d8576895858f2 423103 true true true false 2 1293954 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:32 14 Topic 1 0 423103 42386 2           لا تلمس قابس التيار الرئيسي بأيدي مبللة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:33 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 741781cd74ce45c19fdd27e0e8382b3d 423104 true true true false 2 1293956 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:33 14 Topic 1 0 423104 42387 2           ﻻ ﺗﺳﺗﺧدم الماكينة إذا ﺗﻌرض قابس اﻟتيار الرئيسي أو سلك اﻟطﺎﻗﺔ أو اﻟماكينة نفسها ﻟﻟﺗﻟف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:33 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 00924b1d41e14bcd980c10d916e9b1db 423105 true true true false 2 1293958 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:33 14 Topic 1 0 423105 42388 2           لا تقم بإجراء أي تعديلات على الماكينة أو سلك الطاقة الخاص بها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:34 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 4188dbde2c3c4301b4ee121db86c942a 423106 true true true false 2 1293959 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:34 14 Topic 1 0 423106 42389 2           لا يتم إجراء إصلاحات إلا من قِبل مركز خدمة معتمد من قِبل شركة Philips لتجنب أي خطر   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:35 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 43c65f6634a34cf5aadea43b4cd45e51 423107 true true true false 2 1293962 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:35 14 Topic 1 0 423107 42393 2           يجب ألا يستخدم الماكينة الأطفال الأصغر من 8 سنوات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:36 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 3d57038b38814e6dab00002643e0c496 423108 true true true false 2 1293964 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:36 14 Topic 1 0 423108 42394 2           يمكن استخدام هذه الماكينة من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 8 سنوات فما فوق ومن قِبل الأشخاص الذين لديهم انخفاض في القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو لديهم نقص في الخبرة والمعرفة إذا كانوا قد تلقوا إشرافًا أو تعليمات تتعلق باستخدام الماكينة بطريقة آمنة وإذا كانوا يفهمون المخاطر التي تنطوي عليها الماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:36 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 da126a5dd9d04da3a399252f5c2e0990 423109 true true true false 2 1293966 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:36 14 Topic 1 0 423109 42395 2           ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من 8 سنوات وتحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:37 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 453817c5f0f44d2881ef3925af47c382 423110 true true true false 2 1293968 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:37 14 Topic 1 0 423110 42396 2           احفظ الماكينة وملحقاتها وأسلاكها بعيدًا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:38 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 998b4b93a33b4aa788a3d80f21ce5540 423111 true true true false 2 1293970 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:38 14 Topic 1 0 423111 42397 2           يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يلعبون بالماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:39 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 e3536b3d751c4e95879802a90a976594 423112 true true true false 2 1293972 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:39 14 Topic 1 0 423112 181951 2           تحقق مما إذا كانت الفولتية المحددة في الماكينة تتوافق مع الفولتية الرئيسية المحلية قبل توصيل الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:40 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 6f6d8ad24e084d7da93f02c92f46829e 423113 true true true false 2 1293974 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:40 14 Topic 1 0 423113 181952 2           لا تدع سلك الطاقة يتدلى فوق حافة الطاولة أو سطح العمل ولا تسمح له بلمس الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:41 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 0002f24520d7457ba17939e722d55ef2 423114 true true true false 2 1293976 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:41 14 Topic 1 0 423114 181961 2           لتجنب خطر الحروق، أبق أجزاء الجسم بعيدًا عن نفاثات الماء الساخن التي تنتجها الماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:42 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 6ebddc4e6b2843f490d67c5a4a58c86f 423115 true true true false 2 1293977 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:42 14 Topic 1 0 423115 181963 2           اسحب القابس، ولا تسحب سلك الطاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:43 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 08d3162f27d14e16ac5f605da67c88f9 423116 true true true false 2 1293979 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:43 14 Topic 1 0 423116 181964 2           لا تقم أبدًا بإدخال الأصابع أو الأشياء الأخرى في مطحنة القهوة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:43 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 c3522b6f146041d79104b9c9c9f66444 423117 true true true false 2 1293980 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:43 14 Topic 1 0 423117 208513 2           لتجنب خطر حدوث صدمة كهربائية، لا تغمر الماكينة، أو قابس التيار الرئيسي، أو سلك الطاقة في الماء أو أي سائل آخر أبدًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:44 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 c72e2935313d45a58b40d896ff4af406 423118 true true true false 2 1293981 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:45 14 Topic 1 0 423118 208514 2           قم بإيقاف تشغيل الماكينة بواسطة المفتاح الرئيسي الموجود على الجهة الخلفية (إن وجد) وقم بإزالة قابس التيار الرئيسي من مقبس الحائط: إذا حدث عطل. إذا كنت لن تستخدم الماكينة لفترة طويلة. قبل تنظيف الماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:46 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 f02863818bf6461e9e0e40ddf4eeeb11 423119 true true true false 2 1293982 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:46 14 Topic 1 0 423119 403490 2           إذا كان هناك تلف في سلك الطاقة، يجب استبداله من قِبل شركة Philips، أو مركز خدمة معتمد من شركة Philips، أو أشخاص مؤهلين بشكل مماثل لتجنب مواجهة أي خطر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:23 General - Caution Philips IIB 263 49c4613137c24d81aec547be253231e2 423121 true true true false 2 1794688 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:23 14 Topic 1 0 423121 238974 2   أمور عامة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:49 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 8574805aae604a63b5b5acc824f62eff 423122 true true true false 2 1293985 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:49 14 Topic 1 0 423122 4322 2           لا تستخدم أبدًا أي ملحقات أو قطع غيار من مُصنِّعين آخرين أو جهات لا تنصح بها فيليبس بشكل محدد. في حالة استخدام هذه الملحقات أو الأجزاء، سيصبح الضمان غير سارِ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:49 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 0b891fa47ff844cf862056be7eb7a160 423123 true true true false 2 1293986 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:49 14 Topic 1 0 423123 42368 2           ضع الماكينة دائمًا على سطح مستوٍ وثابت. ضعها في وضع رأسي، واستخدم هذا الوضع أثناء النقل أيضًا   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:50 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 f1dafc8d77d54d73b44cc49f20408adb 423124 true true true false 2 1293987 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:50 14 Topic 1 0 423124 42369 2           لا تضع الماكينة على لوح التسخين أو بجوار فرن ساخن أو سخان أو مصدر مماثل للحرارة مباشرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:51 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 0e70841d0d2046ee881c60edf4c61662 423125 true true true false 2 1293988 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:51 14 Topic 1 0 423125 42372 2           لا تقم أبدًا بملء خزان المياه بالماء الدافئ أو الساخن أو الفوار، لأن ذلك قد يسبب تلفًا لخزان المياه والماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:51 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 1baa1f22d84345c7a74e216e116f664d 423126 true true true false 2 1293989 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:51 14 Topic 1 0 423126 42373 2           ﻻ ﺗﺴﺘﺨﺪم أﺑﺪًا وسادات اﻟﺘﻨﻈﻴﻒ أو مواد اﻟﺘﻨﻈﻴﻒ اﻟﻜﺎﺷﻄﺔ أو اﻟﺴﻮاﺋﻞ اﻟﻘﻮﻳﺔ ﻣﺜﻞ اﻟﺒﻨﺰﻳﻦ أو اﻷﺳﻴﺘﻮن ﻟﺘﻨﻈﻴﻒ الماكينة. يمكنك ببساطة استخدام قطعة قماش مبللة بالماء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:52 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 18abb561f14a434a9a1ea5526d2e6d9c 423128 true true true false 2 1293990 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:52 14 Topic 1 0 423128 181973 2           ضع فقط حبوب البن المحمص في قمع الحبوب. قد يؤدي وضع البن المطحون أو القهوة سريعة التحضير أو حبوب البن الخام أو أي مادة أخرى في قمع حبوب القهوة إلى إلحاق الضرر بالماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:52 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 58763ea5bc854103a89c8bebaeb94bcd 423130 true true true false 2 1293991 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:52 14 Topic 1 0 423130 181974 2           دع الماكينة تبرد قبل إدخال أي أجزاء أو إزالتها. قد تحتفظ أسطح التسخين بالحرارة المتبقية بعد الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:53 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 9edf4ce3c95d4ee0b045f29f929b6977 423132 true true true false 2 1293992 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:53 14 Topic 1 0 423132 181975 2           لا تحتفظ بالماكينة عند درجات حرارة أقل من 0 درجة مئوية/32 درجة فهرنهايت. قد تتجمد المياه المتبقية في نظام التسخين وتتسبب في أضرار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:54 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 cbe6d3d8332a4dc9b202d9906644a4ae 423134 true true true false 2 1293993 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:54 14 Topic 1 0 423134 181977 2           قم بإزالة الترسبات عن الماكينة بانتظام. تشير الماكينة عند الحاجة إلى إزالة الترسبات. سوف يؤدي عدم القيام بذلك إلى توقف الماكينة عن العمل بشكل صحيح. وفي هذه الحالة، لا يغطي الضمان أي إصلاح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:54 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 1b539b5be92e46db9926f10bff8e2fa3 423136 true true true false 2 1293994 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:54 14 Topic 1 0 423136 181978 2           لا تدع الماء في خزان المياه عندما لا تستخدم الماكينة لفترة طويلة من الوقت. يمكن أن تصبح المياه ملوثة. استخدم المياه العذبة في كل مرة تستخدم فيها الماكينة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:55 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 94297b4333eb41829bd23c2a36e22852 423139 true true true false 2 1293995 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:55 14 Topic 1 0 423139 181979 2           يطيل التنظيف والصيانة الدورية عمر الماكينة ويضمن الجودة المثلى وطعم القهوة لك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:55 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 ce1ea6ade104405289e462ec9a326466 423141 true true true false 2 1293996 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:55 14 Topic 1 0 423141 181980 2           تتعرض الماكينة باستمرار للرطوبة والقهوة والترسبات. لذلك من المهم جدًا تنظيف الماكينة وصيانتها بانتظام كما هو موضح في دليل المستخدم وموضح على موقع الويب. إذا لم تقم بتنفيذ إجراءات التنظيف والصيانة هذه، فقد تتوقف الماكينة عن العمل في النهاية. وفي هذه الحالة، لا يغطي الضمان أي إصلاح.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:56 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 7c6328948fdf4ee184e6c382dfdf57f5 423143 true true true false 2 1293997 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:56 14 Topic 1 0 423143 181981 2           لا تقم بتنظيف مجموعة إعداد القهوة في غسالة الصحون ولا تستخدم سائل الغسيل أو مادة التنظيف لتنظيفها. قد يتسبب هذا في تعطل مجموعة إعداد القهوة وقد يكون له تأثير سلبي على طعم القهوة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:56 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 065dbaf75bfd4e549b47514ceb463f1f 423146 true true true false 2 1293998 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:56 14 Topic 1 0 423146 181982 2           لا تجفف مجموعة إعداد القهوة بقطعة قماش لمنع الألياف من التجمع داخل مجموعة إعداد القهوة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:57 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 7d56e3089c024a14a6ee0e4e1c92af5e 423148 true true true false 2 1293999 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:57 14 Topic 1 0 423148 181983 2           لا تشرب أبدًا المحلول الذي تم تصريفه أثناء عملية إزالة الترسبات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:57 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 3318743a90c4489cb5073f22b393d851 423151 true true true false 2 1294000 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:57 14 Topic 1 0 423151 181984 2           ضع البن المطحون مسبقًا فقط في المكان المخصص له. قد تسبب المواد والأشياء الأخرى تلفًا شديدًا للماكينة. وفي هذه الحالة، لا يغطي الضمان أي إصلاح.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:58 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 f79b3063b1a84ce0bf8fb38003fbb66a 423153 true true true false 2 1294001 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:58 14 Topic 1 0 423153 182110 2           لا يجوز وضع الماكينة في خزانة عند استخدامها.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:03 AquaClean water filter 1367 8aa087d3d9124a239540e39468dd1d5a 423170 true true true false 2 1822798 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:01 14 Topic 1 0 423170 403591 2   فلتر المياه AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام فلتر المياه AquaClean واحفظها للرجوع إليها مستقبلاً.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:24 Warning  468 d7403b11445447f897f783783364ddfd 423173 true true true false 2 1794691 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:24 14 Topic 1 0 423173 75337 2   تحذير    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم فلتر المياه AquaClean فقط للاستخدام مع مياه الصنابير المعالجة بالبلدية (التي يتم التحكم بها باستمرار وآمنة للشرب وفقًا للوائح القانونية) ومع الماء الوارد من مصادر الإمداد الخاصة التي تمت الموافقة على أنها آمنة للشرب. إذا تم تلقي تعليمات من السلطات بوجوب غلي مياه البلدية، يجب أيضًا غلي المياه المفلترة. عندما لا تكون تعليمات غلي الماء سارية المفعول، يجب تنظيف ماكينة إعداد القهوة بالكامل وإدخال خرطوشة جديدة. نظف خزان المياه بانتظام.  بالنسبة إلى مجموعات معينة من الأشخاص (مثل الأشخاص الذين يعانون من ضعف في جهاز المناعة والرضع) يُنصح عمومًا بتعبئة خزان المياه بالمياه المعدنية أو مياه الصنبور المغلية، حتى عند تركيب فلتر المياه AquaClean. ولأسباب صحية، تخضع مادة فلتر المياه AquaClean لمعالجة خاصة بالفضة. كمية ضئيلة من الفضة، غير ضارة بالصحة، قد تتواجد في المياه المفلترة. هذا يتوافق مع توصيات منظمة الصحة العالمية لمياه الشرب. إذا كنت تعاني من مرض بالكلى، أو مريض يقوم بغسيل الكلى، و/أو تتبع نظامًا غذائيًا محدود الصوديوم، يرجى ملاحظة أنه خلال عملية الفلترة، قد يتزايد محتوى الصوديوم قليلاً. ننصحك باستشارة طبيبك أولاً قبل استخدام المياه المفلترة.  عندما تقوم بإزالة الترسبات من ماكينة إعداد القهوة، قم دائمًا بإزالة فلتر المياه AquaClean من خزان المياه. ثم قم بتنظيف خزان المياه بالكامل واستبدل فلتر المياه AquaClean. لا تتحمل شركة Philips أي مسؤولية أو التزام في حالة عدم اتباع التوصيات المذكورة أعلاه لاستخدام فلتر المياه AquaClean واستبداله.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:05 Caution - AquaClean for Omnia 468 fb38eaddba3e4066a0f40f2d9a5a6b71 423175 true true true false 2 1294013 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:05 14 Topic 1 0 423175 403594 2   تنبيه    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   قم بتخزين فلاتر المياه AquaClean البديلة في مكان بارد وجاف في عبواتها الأصلية والمختومة. وبما أن الماء مادة غذائية، فيجب استخدام الماء الموجود في خزان المياه خلال يوم إلى يومين. إذا لم تكن قد استخدمت ماكينة إعداد القهوة لديك لفترة طويلة (على سبيل المثال، كنت في عطلة، أو تًركت بدون استخدام لفترة تزيد عن 3 أشهر من التثبيت، أو عند الحاجة إلى فلتر جديد)، فقم بتنفيذ الإجراء الموضح في "تفعيل فلتر المياه AquaClean (5 دقائق)" في دليل المستخدم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:06 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 64457f3a5d7d4313a69c37007c874638 423177 true true true false 2 1294014 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:06 14 Topic 1 0 423177 159721 2           تتوافق هذه الماكينة مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:25 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 52706cdef10f4e6b83c678ae8788cd62 423238 true true true false 24 1294053 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:25 14 Topic 1 0 423238 181917 24           Mesin ini dilengkapi ciri keselamatan. Walau bagaimanapun, baca dan ikuti arahan keselamatan dengan teliti dan hanya gunakan mesin ini sebagaimana yang diterangkan dalam arahan ini, untuk mengelakkan daripada kecederaan atau kerosakan yang tidak disengajakan akibat penggunaan mesin yang tidak betul. Simpan buku kecil keselamatan ini untuk rujukan masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:25 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 45ca038556e8461886b3fc07e8a4cd12 423241 true true true false 24 1294057 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:25 14 Topic 1 0 423241 208513 24           Untuk mengelakkan bahaya renjatan elektrik, jangan sekali-kali tenggelamkan mesin, palam sesalur utama atau kord kuasa ke dalam air atau cecair lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:26 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 92b03e168df64a05bb62a738dbcc56b7 423242 true true true false 24 1294059 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:26 14 Topic 1 0 423242 208514 24           Matikan mesin dengan suis sesalur utama yang terletak di belakang (jika wujud) dan cabut palam sesalur kuasa daripada soket dinding: jika berlaku malfungsi. jika anda tidak akan menggunakan mesin ini untuk tempoh yang lama. sebelum anda membersihkan mesin ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:26 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 31530ffcbef94e8e8edcd8985f9cbc21 423243 true true true false 24 1294061 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:26 14 Topic 1 0 423243 403490 24           Jika kord kuasa rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak seumpama yang layak untuk mengelakkan bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:27 E_Connect machine to earthed wall socket 320 666121da7a8d4e84bb04bc4b5f2e8f72 423245 true true true false 24 1294065 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:27 14 Topic 1 0 423245 42379 24           Sambungkan mesin ke soket dinding yang dibumikan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 74823832e8384872a33dc1aba568a6ca 423246 true true true false 24 1294067 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 14 Topic 1 0 423246 42382 24           Jangan tuang cecair pada penyambung kord kuasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 ebc6085e63c740a18486d8189396fec0 423247 true true true false 24 1294068 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 14 Topic 1 0 423247 42384 24           Jangan sentuh permukaan yang panas. Guna pemegang atau tombol.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 58ea5e270cfe4bdbb254c3d05d68e641 423248 true true true false 24 1294070 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:28 14 Topic 1 0 423248 42387 24           Jangan guna mesin jika palam sesalur kuasa, kord kuasa atau mesin itu sendiri rosak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 8634973a17b1468e8de5da5d5e988038 423249 true true true false 24 1294071 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 14 Topic 1 0 423249 42388 24           Jangan lakukan apa-apa pengubahsuaian kepada mesin atau kord kuasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 c775a371739540eaa68b4fbdace24cfc 423250 true true true false 24 1294073 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 14 Topic 1 0 423250 42389 24           Pastikan pembaikan hanya dikendalikan oleh pusat servis yang disahkan oleh Philips sahaja untuk mengelakkan  bahaya   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 70b84ebbf45843bb875c371d610dd5f3 423251 true true true false 24 1294074 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 14 Topic 1 0 423251 42393 24           Mesin ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 af56be3fba664186abf78767fab34c79 423252 true true true false 24 1294076 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:29 14 Topic 1 0 423252 42394 24           Mesin ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau orang kurang pengalaman dan pengetahuan dengan pengawasan dan arahan untuk menggunakan mesin dengan selamat serta memahami bahaya yang mungkin berlaku.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 e7e77535abee48adad73cfeba181cf6d 423253 true true true false 24 1294078 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 14 Topic 1 0 423253 42395 24           Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak kecuali mereka berumur 8 tahun dan ke atas serta diawasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 d7ad837c1d7347fc9ff54c8150ff3c34 423254 true true true false 24 1294079 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:30 14 Topic 1 0 423254 42396 24           Jauhkan mesin, aksesori dan kord daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang daripada 8 tahun.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 6d7f5b99f5654af6b292ca7a2a6160a0 423255 true true true false 24 1294081 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 14 Topic 1 0 423255 42397 24           Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan mesin ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 80472315017948c2aa28a04f9478dd10 423256 true true true false 24 1294083 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 14 Topic 1 0 423256 181951 24           Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada mesin ini berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 6b7bec270be84c219d52b9f24b80edd7 423257 true true true false 24 1294084 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:31 14 Topic 1 0 423257 181952 24           Jangan biarkan kord kuasa tergantung dari tepi meja atau permukaan kerja dan jangan biarkan kord kuasa tersebut menyentuh permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 f899db3954a04c029c7a9dc03224d523 423258 true true true false 24 1294086 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 14 Topic 1 0 423258 181961 24           Untuk mengelak daripada bahaya lecur, pastikan anggota badan dijauhkan daripada semburan air panas yang dihasilkan oleh mesin ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 d3d6383bf869429bb8a179ff3389f0c7 423259 true true true false 24 1294087 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 14 Topic 1 0 423259 181963 24           Tarik palam, bukan kord kuasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 34f0d5242e4445aaafc23626d5806c57 423260 true true true false 24 1294089 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:32 14 Topic 1 0 423260 181964 24           Jangan sekali-kali memasukkan jari atau objek lain ke dalam pengisar kopi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-14T13:42:58 General - Caution Philips IIB 263 9bf45fc46c46449aa2ae9af0a499e056 423261 true true true false 24 2148325 Matthijs Droge 2022-02-14T13:42:58 14 Topic 1 0 423261 238974 24   Am   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 aeda0812eed847fdbe2cb1a7ca44ea94 423262 true true true false 24 1294092 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 14 Topic 1 0 423262 181983 24           Jangan sekali-kali minum larutan yang didispens semasa proses nyahkerak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 a9e82b7bedff47399732def2d87a8454 423263 true true true false 24 1294094 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 14 Topic 1 0 423263 181984 24           Letakkan hanya kopi siap dikisar ke dalam kompartmen kopi siap dikisar. Bahan dan objek lain boleh mengakibatkan kerosakan yang teruk kepada mesin ini. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 adb7e95a8c604f8c9177e449569c1581 423264 true true true false 24 1294095 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:33 14 Topic 1 0 423264 182110 24           Mesin ini tidak boleh di letakkan di dalam kabinet semasa digunakan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 f3ff38a1e8bb43d086d4f02b3c4c2ef2 423265 true true true false 24 1294097 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 14 Topic 1 0 423265 4322 24           Jangan sekali-kali gunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 E_Machine intended for normal household use only 320 e3f337db81834e338dd354f4a56c2575 423266 true true true false 24 1294098 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 14 Topic 1 0 423266 42367 24           Mesin ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga biasa sahaja. Mesin ini bukan bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur kakitangan kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 ea5a26eb33de4203a5424da334a8e00b 423267 true true true false 24 1294100 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:34 14 Topic 1 0 423267 42368 24           Sentiasa letak mesin ini di atas permukaan yang rata dan stabil. Pastikan mesin ini dalam kedudukan menegak, walaupun dalam pengangkutan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 4760266a0ee64d079a145b2a0d8edeca 423268 true true true false 24 1294102 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 14 Topic 1 0 423268 42369 24           Jangan letakkan mesin ini di atas plat panas atau secara langsung di sebelah ketuhar panas, pemanas atau sumber haba yang serupa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 2bb23a66b9b944309d4bf5ceae598921 423269 true true true false 24 1294104 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 14 Topic 1 0 423269 42372 24           Jangan sekali-kali mengisi tangki air dengan air suam, panas atau bergas, kerana ini boleh menyebabkan kerosakan kepada tangki air dan mesin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 e10475ba32ad4e5cb6aaf99ec8583548 423270 true true true false 24 1294105 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:35 14 Topic 1 0 423270 42373 24           Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan mesin ini. Cuma guna kain lembut yang dilembapkan dengan air sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 e80182fbcf71476a994cfaf1527d5735 423271 true true true false 24 1294107 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 14 Topic 1 0 423271 181973 24           Hanya letakkan biji kopi yang sudah dipanggang sahaja ke dalam corong biji kopi. Meletakkan serbuk kopi, kopi segera, biji kopi mentah atau apa-apa bahan lain ke dalam corong biji kopi boleh mengakibatkan kerosakan mesin.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 418f39d83c02474691a4589ec8de41d6 423272 true true true false 24 1294108 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 14 Topic 1 0 423272 181974 24           Biarkan mesin menjadi sejuk sebelum anda memasukkan atau mengeluarkan mana-mana bahagian. Permukaan untuk memanas mungkin mengekalkan sisa haba selepas guna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 81f5f3a6deb648ccac470b98368609ec 423273 true true true false 24 1294110 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:36 14 Topic 1 0 423273 181975 24           Jangan simpan mesin pada suhu kurang daripada 0°C/32°F. Air yang dibiarkan di dalam sistem pemanasan boleh membeku dan mengakibatkan kerosakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bd401b43e7b240da989f207dae3c8e46 423274 true true true false 24 1294112 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 14 Topic 1 0 423274 181977 24           Nyahkerak mesin anda dengan kerap. Mesin menunjukkan bahawa usaha menyahkerak diperlukan. Tidak melakukan perkara ini akan membuatkan mesin anda berhenti berfungsi dengan betul. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 a397c028272e46f49c3757f500c4a558 423275 true true true false 24 1294113 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 14 Topic 1 0 423275 181978 24           Jangan biarkan air di dalam tangki air apabila anda tidak akan menggunakan mesin ini buat tempoh masa yang lama. Air ini boleh menjadi tercemar. Guna air bersih setiap kali anda menggunakan mesin ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 778b15d3e288485daf4ecd1d5285f9d6 423276 true true true false 24 1294115 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 14 Topic 1 0 423276 181979 24           Pembersihan dan penyelenggaraan mesin yang kerap melanjutkan hayat mesin anda dan memastikan kualiti dan rasa kopi yang optimum.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 084b7892445f47d59a9ef9e2a559db4d 423277 true true true false 24 1294116 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:37 14 Topic 1 0 423277 181980 24           Mesin ini terdedah secara berterusan kepada lembapan, kopi dan kerak. Oleh itu, penting supaya mesin dibersihkan dan diselenggara dengan kerap sebagaimana yang diterangkan dalam manual pengguna dan ditunjukkan di laman web. Jika anda tidak melakukan prosedur pembersihan dan penyelenggaraan ini, mesin anda akhirnya mungkin berhenti berfungsi. Dalam keadaan ini, waranti tidak akan meliputi pembaikan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:38 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 2513d4d398b740368792c9762eeab994 423278 true true true false 24 1294118 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:38 14 Topic 1 0 423278 181981 24           Jangan bersihkan kumpulan bru di dalam mesin basuh pinggan mangkuk dan jangan guna cecair pencuci atau agen pencuci untuk pembersihan. Ini boleh mengakibatkan malfungsi kumpulan bru dan mungkin memberi kesan negatif pada rasa kopi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:38 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 6483efb50f8e4166834312ec0781ee91 423279 true true true false 24 1294119 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:38 14 Topic 1 0 423279 181982 24           Jangan keringkan kumpulan bru dengan kain untuk mencegah gentian daripada terkumpul di dalam kumpulan bru tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:40 AquaClean water filter 1367 e1ad56946ec143b5aedadffda3b03f95 423286 true true true false 24 1822818 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:10 14 Topic 1 0 423286 403591 24   Penuras air AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan penuras air AquaClean dan simpan untuk rujukan masa depan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:01 Warning 468 202819a2229d4affbd7f3ae334809f63 423287 true true true false 24 2148331 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:01 14 Topic 1 0 423287 75337 24   Amaran    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Penuras air AquaClean hanya direka untuk digunakan dengan air paip yang dirawat oleh majlis perbandaran (yang sentiasa dikawal dan selamat diminum menurut peraturan undang-undang) dan dengan air daripada bekalan persendirian yang telah diluluskan sebagai selamat diminum. Jika arahan diterima daripada pihak berkuasa bahawa air perbandaran ini perlu dididihkan, air dituras ini mestilah juga dididihkan. Apabila arahan untuk mendidihkan air tidak lagi dikuatkuasakan, keseluruhan mesin kopi ini mestilah dibasuh dan katrij baharu dimasukkan. Bersihkan tangki air dengan kerap.  Untuk kumpulan orang tertentu (contohnya, orang dengan sistem imun yang lemah dan bayi) disyorkan secara am untuk mengisi tangki air dengan air ditulenkan atau air paip yang dididihkan, meskipun apabila penuras air AquaClean dipasang. Untuk tujuan kebersihan, bahan penuras air AquaClean tertakluk pada rawatan khas dengan perak. Sejumlah kecil perak, yang tidak memudaratkan kesihatan, mungkin terdapat di dalam air yang telah dituras ini. Ini adalah untuk mematuhi saranan Pertubuhan Kesihatan Sedunia (WHO) bagi air minuman. Jika anda menghidap penyakit buah pinggang, merupakan pesakit dialisis dan/atau mengikuti diet natrium yang terhad, harap maklum bahawa semasa proses penurasan, kandungan natrium mungkin meningkat sedikit. Kami menasihatkan anda supaya merujuk terlebih dahulu kepada doktor anda sebelum menggunakan air yang dituras ini.  Semasa anda menyahkerak mesin kopi ini, sentiasa keluarkan penuras air AquaClean daripada tangki air. Kemudian bersihkan keseluruhan tangki air dengan teliti dan gantikan penuras air AquaClean. Philips tidak menerima apa-apa tanggungjawab atau liabiliti jika saranan di atas berhubung penggunaan dan penggantian penuras air AquaClean tidak diikuti.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:40 Caution - AquaClean for Omnia 468 8c8df7c5a74f4c0ba0017c229d90e717 423288 true true true false 24 1294133 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:40 14 Topic 1 0 423288 403594 24   Awas    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Simpan penuras air AquaClean di tempat yang dingin dan kering di dalam bungkusan kedap yang asal. Memandangkan air ialah bahan makanan, air di dalam tangki mestilah digunakan dalam tempoh 1 hingga 2 hari. Jika anda belum menggunakan mesin kopi dalam tempoh yang berpanjangan (contohnya, pergi bercuti, tempoh lebih 3 bulan dari pemasangan, atau apabila penuras baharu diperlukan), lakukan prosedur yang diterangkan dalam 'Mengaktifkan penuras air AquaClean (5min.)' dalam manual pengguna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:41 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 b0c0fb8ba432477bb7410bb5af51a8ec 423289 true true true false 24 1294135 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:41 14 Topic 1 0 423289 159721 24           Mesin ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 9a5e2d5e6f7d48b58d99c7d6f82793cb 423294 true true true false 37 1294163 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423294 181917 37           เครื่องนี้มีคุณสมบัติเพื่อความปลอดภัย อย่างไรก็ตาม ควรอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยอย่างระมัดระวัง และใช้เครื่องตามที่อธิบายในคำแนะนำเหล่านี้เท่านั้นเพื่อหลีกเลี่ยงอาการบาดเจ็บจากอุบัติเหตุหรือความเสียหายเนื่องจากการใช้เครื่องไม่ถูกต้อง เก็บคู่มือความปลอดภัยนี้ไว้เพื่อใช้อ้างอิงในครั้งต่อไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 d5d0edcfb8ef451a8051379defaa8f32 423296 true true true false 37 1294169 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 14 Topic 1 0 423296 181951 37           ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟฟ้าที่ระบุบนตัวเครื่องว่าตรงกับแรงดันไฟฟ้าที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 0e6b6952c40244879f98b2e4757de094 423297 true true true false 37 1294171 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:54 14 Topic 1 0 423297 181952 37           ห้ามปล่อยให้สายไฟห้อยลงมาจากขอบโต๊ะหรือเคาน์เตอร์ และอย่าให้สัมผัสกับพื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 073d65924c9f4724b57f1edc3b7d87bf 423298 true true true false 37 1294173 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 14 Topic 1 0 423298 181961 37           เพื่อป้องกันอันตรายจากการถูกลวก โปรดระวังไม่ให้ส่วนใดส่วนหนึ่งของร่างกายสัมผัสกับน้ำร้อนที่พ่นออกมาจากเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 940173ddee254964a2857a7b8bf6c636 423299 true true true false 37 1294175 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 14 Topic 1 0 423299 181963 37           ให้ดึงที่ปลั๊กไฟ ห้ามดึงที่สายไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 bfc9ad319d3544d1a29772d13b936426 423300 true true true false 37 1294177 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:55 14 Topic 1 0 423300 181964 37           ห้ามแหย่นิ้วหรือวัตถุอื่นใดเข้าไปในที่บดกาแฟเป็นอันขาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 06cf3afc6a7342a48dac475065dbb991 423301 true true true false 37 1294179 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 14 Topic 1 0 423301 208513 37           เพื่อป้องกันอันตรายจากไฟฟ้าดูด ห้ามแช่เครื่อง ปลั๊กไฟ หรือสายไฟลงในน้ำหรือของเหลวชนิดอื่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 74831b45946f4f32af037385b7b72dec 423302 true true true false 37 1294181 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 14 Topic 1 0 423302 208514 37           ปิดเครื่องด้วยสวิตช์หลักที่อยู่ทางด้านหลัง (หากมี) และถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับบนผนัง: หากมีการทำงานที่ผิดปกติเกิดขึ้น หากไม่ได้ใช้งานเครื่องเป็นระยะเวลานาน ก่อนที่คุณจะทำความสะอาดเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 b46aa2e7fe5f47d8a45307535768ec71 423303 true true true false 37 1294183 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:56 14 Topic 1 0 423303 403490 37           หากสายไฟชำรุด ควรนำไปเปลี่ยนที่ Philips หรือศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตหรือบุคคลที่ผ่านการอบรมจาก Philips เพื่อป้องกันการเกิดอันตราย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:02 General - Caution Philips IIB 263 135cf69c255c48068e65ca7d7aac81d8 423305 true true true false 37 1837621 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:02 14 Topic 1 0 423305 238974 37   ทั่วไป   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:57 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 7f2656e502a74f7f81b75b7214ce5082 423306 true true true false 37 1294189 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:57 14 Topic 1 0 423306 4322 37           ห้ามใช้อุปกรณ์เสริม หรือชิ้นส่วนที่ผลิตโดยผู้ผลิตรายอื่น หรือบริษัทที่ Philips ไม่ได้แนะนำ ถ้าคุณใช้อุปกรณ์เสริมหรือชิ้นส่วนนั้น การรับประกันของคุณจะถือเป็นโมฆะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:57 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 582e598e858f446c9c58986f5326d142 423307 true true true false 37 1294191 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:57 14 Topic 1 0 423307 181973 37           ใส่เฉพาะเมล็ดกาแฟที่คั่วแล้วเท่านั้นลงในที่ใส่เมล็ดกาแฟ การใส่กาแฟบด กาแฟสำเร็จรูป เมล็ดกาแฟดิบ หรือสารอื่นลงไปในที่ใส่เมล็ดกาแฟ อาจทำให้เครื่องเกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 c52a41cbae764f81a49afd0acc2830f7 423308 true true true false 37 1294193 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 14 Topic 1 0 423308 181974 37           รอให้เครื่องเย็นลงก่อนที่จะใส่หรือถอดชิ้นส่วนใดๆ พื้นผิวที่ทำความร้อนอาจมีความร้อนหลงเหลืออยู่หลังการใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 e6e90f254e134ad99ad89183e436fd82 423309 true true true false 37 1294195 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 14 Topic 1 0 423309 181975 37           ห้ามเก็บเครื่องไว้ในที่ที่อุณหภูมิต่ำกว่า 0°C/32°F เนื่องจากน้ำที่หลงเหลืออยู่ในระบบทำความร้อนอาจกลายเป็นน้ำแข็งและก่อให้เกิดความเสียหายต่อตัวเครื่องได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 c7da210053e847a1b3a7f429cce4f647 423310 true true true false 37 1294197 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 14 Topic 1 0 423310 181977 37           ขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่องของคุณเป็นประจำ เครื่องจะแสดงเมื่อจำเป็นต้องขจัดคราบตะกรัน หากไม่ดำเนินการดังนี้อาจก่อให้เกิดปัญหากับเครื่องของคุณ การรับประกันจะไม่ครอบคลุมถึงการซ่อมแซมในกรณีนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 2c96c296accc48879787e631730ce1a6 423311 true true true false 37 1294199 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:58 14 Topic 1 0 423311 181978 37           อย่าปล่อยให้มีน้ำในแท้งค์น้ำหากคุณไม่ใช้เครื่องเป็นระยะเวลานาน เนื่องจากน้ำอาจมีการปนเปื้อนได้ ใช้น้ำสะอาดทุกครั้งที่คุณใช้เครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 8a7122906a784d149fab8dcc591b4318 423312 true true true false 37 1294201 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 14 Topic 1 0 423312 181979 37           การทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องเป็นประจำจะช่วยยืดอายุการใช้งานของเครื่อง รวมถึงคงคุณภาพและรสชาติของกาแฟที่ดีที่สุดสำหรับคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 9413759052ea4acb82cf239ffee15d79 423313 true true true false 37 1294203 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 14 Topic 1 0 423313 181980 37           ตัวเครื่องจะสัมผัสกับความชื้น กาแฟ และตะกรันเป็นประจำ ดังนั้นการทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องเป็นประจำจึงเป็นสิ่งสำคัญอย่างยิ่ง ดังที่ได้อธิบายไว้ในคู่มือผู้ใช้และแสดงบนเว็บไซต์ หากคุณไม่ทำความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องเป็นประจำ เครื่องของคุณอาจไม่ทำงาน การรับประกันจะไม่ครอบคลุมถึงการซ่อมแซมในกรณีนี้    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 07ddc8fcd23744518afac0bdaf86e298 423314 true true true false 37 1294204 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 14 Topic 1 0 423314 181981 37           ห้ามทำความสะอาดหัวชงในเครื่องล้างจาน และห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดหรือสารทำความสะอาดเพื่อทำความสะอาด เนื่องจากอาจทำให้หัวชงทำงานผิดปกติและอาจเกิดผลเสียต่อรสชาติของกาแฟได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 ecadf700d8bb4fe5ae274273337d47ce 423315 true true true false 37 1294205 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:59 14 Topic 1 0 423315 181982 37           ห้ามเช็ดหัวชงด้วยผ้าเพื่อป้องกันไม่ให้ใยผ้าไปติดสะสมอยู่ภายในหัวชง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:00 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 367490c024b3406ba7dca06aaf18dc2f 423316 true true true false 37 1294207 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:00 14 Topic 1 0 423316 181983 37           ห้ามดื่มน้ำยาที่จ่ายออกมาในระหว่างขั้นตอนการขจัดคราบตะกรัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:00 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e9bf189b0e7c41b2846354ec9dc4b38d 423317 true true true false 37 1294208 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:00 14 Topic 1 0 423317 181984 37           ช่องใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้ามีไว้สำหรับใส่กาแฟที่บดไว้ล่วงหน้าเท่านั้น การใส่วัตถุหรือวัสดุอื่นอาจก่อให้เกิดความเสียหายร้ายแรงต่อตัวเครื่องได้ การรับประกันจะไม่ครอบคลุมถึงการซ่อมแซมในกรณีนี้   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:02 AquaClean water filter 1367 13a7c9a190004d7fae0bb319a8b55363 423324 true true true false 37 1822834 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:17 14 Topic 1 0 423324 403591 37   ตัวกรองน้ำ AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญในคู่มืออย่างละเอียดก่อนใช้งานตัวกรองน้ำ AquaClean และเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:03 Warning  468 87622bfbf0c94784a82f2a40801b7a22 423325 true true true false 37 1837624 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:03 14 Topic 1 0 423325 75337 37   คำเตือน    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ตัวกรองน้ำ AquaClean ได้รับการออกแบบมาเพื่อกรองน้ำประปาสะอาดจากหน่วยงานราชการ (ตามข้อบังคับของกฎหมาย น้ำประปาโดยทั่วไปจะได้รับการควบคุมและสามารถดื่มได้) และใช้กรองน้ำจากแหล่งจ่ายน้ำส่วนบุคคลซึ่งได้รับการรับรองว่าสามารถดื่มได้เท่านั้น หากได้รับคำแนะนำจากหน่วยงานราชการว่าต้องต้มน้ำประปาก่อนนำไปใช้ น้ำที่ผ่านการกรองก็จำเป็นต้องต้มด้วยเช่นกัน หากหน่วยงานราชการยกเลิกข้อบังคับเรื่องการต้มน้ำประปา จำเป็นต้องมีการทำความสะอาดเครื่องชงกาแฟทั้งเครื่องและเปลี่ยนตลับตัวกรองใหม่ ทำความสะอาดแท้งค์น้ำเป็นประจำ  สำหรับคนบางกลุ่ม (เช่น ผู้ที่มีระบบภูมิคุ้มกันอ่อนแอและเด็กทารก) ขอแนะนำให้เติมน้ำบริสุทธิ์หรือน้ำประปาต้มสุกในแท้งค์น้ำ แม้ว่าจะติดตั้งเครื่องกรองน้ำ AquaClean แล้วก็ตาม วัสดุของตัวกรองน้ำ AquaClean ได้รับการผลิตขึ้นเป็นพิเศษด้วยแร่เงิน เพื่อสุขอนามัยที่ดี และอาจมีโลหะเงินปริมาณเล็กน้อยปนมากับน้ำที่กรองซึ่งไม่เป็นอันตรายต่อร่างกาย กรณีดังกล่าวเป็นไปตามคำแนะนำเกี่ยวกับน้ำดื่มขององค์การอนามัยโลก (WHO) หากคุณเป็นผู้มีปัญหาเกี่ยวกับโรคไต หรือต้องเข้ารับการฟอกไต และ/หรือต้องคุมปริมาณโซเดียม โปรดทราบว่าอาจมีปริมาณโซเดียมเพิ่มขึ้นเล็กน้อยจากขั้นตอนการกรอง เราขอแนะนำให้คุณปรึกษากับแพทย์ประจำตัวก่อนใช้งานตัวกรองน้ำรุ่นนี้  ให้ถอดตัวกรองน้ำ AquaClean ออกจากแท้งค์น้ำทุกครั้งเมื่อคุณขจัดคราบตะกรันออกจากเครื่องชงกาแฟ จากนั้น ให้คุณทำความสะอาดแท้งค์น้ำแล้วเปลี่ยนตัวกรองน้ำ AquaClean Philips จะไม่รับผิดชอบหรือมีส่วนรับผิดชอบใดๆ หากผู้ใช้ไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำในการใช้งานและการเปลี่ยนชิ้นส่วนตัวกรองน้ำ AquaClean   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:03 Caution - AquaClean for Omnia 468 5a34ebae4ced472bbef270d86f538f96 423326 true true true false 37 1294217 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:03 14 Topic 1 0 423326 403594 37   ข้อควรระวัง    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เก็บชิ้นส่วนอะไหล่ตัวกรองน้ำ AquaClean ในบรรจุภัณฑ์ของแท้ที่ปิดสนิทในสถานที่แห้งและเย็น เนื่องจากน้ำเป็นสิ่งที่มีไว้เพื่อบริโภค จึงควรใช้น้ำในแท้งค์น้ำให้หมดภายใน 1 ถึง 2 วัน หากคุณไม่ได้ใช้เครื่องชงกาแฟเป็นระยะเวลานาน (อาทิ ช่วงวันหยุด ช่วงระยะเวลากว่า 3 เดือนหลังการติดตั้ง หรือช่วงระหว่างรอเปลี่ยนตัวกรองใหม่) ให้คุณทำตามคำอธิบายใน 'การเปิดใช้งานตัวกรองน้ำ AquaClean (5 นาที)' ในคู่มือผู้ใช้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:03 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 d1dfb3ef1e39461381772791cf67780d 423327 true true true false 37 1294218 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:51:03 14 Topic 1 0 423327 159721 37           เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับเกี่ยวกับการได้รับคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าทุกประการ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:15 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 2b05800b90b446e9838f91c8daa9193b 423415 true true true false 14 1294022 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:15 14 Topic 1 0 423415 403490 14           Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé dans un centre de services agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:18 AquaClean water filter 1367 4c235755d4e7460c9fea30321b0ff3b1 423422 true true true false 14 1822808 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:06 14 Topic 1 0 423422 403591 14   Filtre à eau AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lisez attentivement ces renseignements importants avant d’utiliser le filtre à eau AquaClean et conservez-les pour référence ultérieure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:19 AquaClean water filter 1367 a67332500a8c41b9848f1c2fbf17548c 423423 true true true false 14 1294038 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:19 14 Topic 1 0 423423 403591 14   Filtre à eau AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lisez attentivement ces renseignements importants avant d’utiliser le filtre à eau AquaClean et conservez-les pour référence ultérieure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-11-02T10:45:47 Warning  468 a65fb8a02ce640fb952ccf9f326e35b7 423424 true true true false 14 1846926 Peter de Wit 2020-11-02T10:45:47 14 Topic 1 0 423424 75337 14   Avertissement    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le filtre à eau AquaClean est conçu pour filtrer uniquement l’eau du robinet traitée par les municipalités (qui est régulièrement contrôlée et est potable selon la réglementation), ainsi que l’eau provenant de fournisseurs privés ayant été admise comme propre à la consommation. Si, selon les directives des autorités, l’eau municipale doit être bouillie, l’eau filtrée doit aussi l’être. Lorsque les autorités annulent leur consigne, il faut alors nettoyer entièrement la cafetière et insérer une nouvelle cartouche. Nettoyez le réservoir d’eau régulièrement.  Pour certaines catégories de personnes (par exemple, les bébés ou les personnes dont le système immunitaire est affaibli), il est généralement conseillé de remplir le réservoir d’eau purifiée ou de faire bouillir l’eau du robinet, même lorsque le filtre à eau AquaClean est installé. Pour des raisons d’hygiène, le matériau dans lequel est fabriqué le filtre à eau AquaClean a été soumis à un traitement spécial à base d’argent. Une infime quantité d’argent, inoffensive pour la santé, peut passer dans l’eau filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de l’Organisation Mondiale pour la Santé (OMS) en matière d’eau de boisson. Si vous est atteint d’une maladie rénale, si vous êtes sous dialyse ou si vous suivez un régime faible en sodium, sachez que le processus de filtrage augmente légèrement la quantité de sodium dans l’eau. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant de boire de l’eau filtrée.  Retirez toujours le filtre à eau AquaClean du réservoir d’eau lorsque vous détartrez votre cafetière. Ensuite, nettoyez soigneusement le réservoir d’eau dans son ensemble et remettez le filtre à eau AquaClean en place. Philips rejette toute responsabilité si les recommandations précédentes sur l’utilisation et le remplacement du filtre à eau AquaClean ne sont pas respectées.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:19 Caution - AquaClean for Omnia 468 c41435d72679464cbd05ca55ba9bc0d7 423425 true true true false 14 1294040 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:19 14 Topic 1 0 423425 403594 14   Attention    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rangez les filtres à eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec, dans leur emballage hermétique d’origine. Puisque l’eau est destinée à la consommation, il faut utiliser l’eau du réservoir dans les deux jours. Si vous n’avez pas utilisé votre cafetière pendant une période prolongée (par exemple, pendant des vacances ou pendant plus de trois mois après son installation) ou lorsqu’un nouveau filtre est nécessaire, suivez les instructions sur l’activation du filtre à eau AquaClean (5 min.) contenues dans le manuel d’utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:56 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 f55a593ea4db436c87a075f8ca4aecc4 423429 true true true false 44 1294982 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:15:56 14 Topic 1 0 423429 403490 44           Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personal con una cualificación similar a fin de evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:16:01 AquaClean water filter 1367 01450d0d62d443379e89c3bdf94f4fa2 423439 true true true false 44 1822831 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:15 14 Topic 1 0 423439 403591 44   Filtro de agua AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:16:01 AquaClean water filter 1367 79f18090056b4296a308ac71d1c90a80 423440 true true true false 44 1294994 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:16:01 14 Topic 1 0 423440 403591 44   Filtro de agua AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-28T10:50:16 Warning  468 46a36346c8a441bf8882059d35ca09c0 423441 true true true false 44 1844103 Peter de Wit 2020-10-28T10:50:16 14 Topic 1 0 423441 75337 44   Advertencia    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El filtro de agua AquaClean está diseñado únicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y está controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el agua, el agua filtrada también deberá hervirse. Cuando esta indicación deje de estar vigente, deberá limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo. Limpie el depósito de agua con regularidad.  Por lo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema inmunológico debilitado y bebés), se recomienda llenar el depósito de agua con agua purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado. Por motivos de higiene, el material del filtro de agua AquaClean se somete a un tratamiento especial con plata. Una pequeña cantidad de plata, inofensiva para la salud, podría pasar al agua filtrada. Este procedimiento cumple las recomendaciones de la Organización Mundial de la Salud (OMS) con respecto al agua potable. Si padece una enfermedad renal, se está sometiendo a diálisis o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.  Cuando elimine los depósitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depósito de agua. Limpie meticulosamente el depósito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean. Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que no se sigan las recomendaciones anteriores de uso y sustitución del filtro de agua AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-02-26T13:16:02 Caution - AquaClean for Omnia 468 f849fd728726453a879af7f29ae8765c 423442 true true true false 44 1320057 Janette Weishaupt 2019-04-08T09:31:34 14 Topic 1 0 423442 403594 44   Precaución    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Guarde los filtros de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original cerrado. Ya que el agua es un comestible, cuando se encuentra en el tanque de agua debe ser usada en 1 o 2 días. Si no ha utilizado la cafetera durante un período prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un período de más de 3 meses desde su instalación o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capítulo 'Activación del filtro de agua AquaClean (5 min)' del manual del usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:48 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 1c3b0b6fc0d54a6fb904f0ac3250b56f 423585 true true true false 31 1320862 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:48 14 Topic 1 0 423585 276594 31           为避免烫伤，请注意放出蒸汽或热水前后可能会有少量热水或蒸汽喷出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:48 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 d57f4a1db3974144852a30aafcb4c5b1 423586 true true true false 31 1320863 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:48 14 Topic 1 0 423586 276595 31           在放出饮品期间，切勿触碰或打开内置自动奶泡器的门，可能会很烫。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:48:30 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 d9975a798011430fa7d2d6d40be03e0f 430446 true true true false 0 1326857 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:05 11 Topic 1 0 430446 179438 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 575a0d51cde441b090f213b24bc4e73d 456306 true true true false 51 1431007 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456306 918 51                 35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 00c93e43026743f6bcb93715b614ea8d 456307 true true true false 51 1431008 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456307 634 51           ဤသေကၤတမွာ ထုတ္ကုန္ကို ပံုမွန္အိမ္သံုး အမႈိက္မ်ားအျဖစ္ မစြန္႔ပစ္သင့္ေၾကာင္း ဆိုလိုျခင္းျဖစ္သည္  (2012/19/EU)။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 85659740f8374781b1a1e71a6e88c641 456308 true true true false 51 1431009 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456308 4567 51           လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ လွ်ပ္စစ္ႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ ထုတ္ကုန္မ်ား ခြဲျခားစုေဆာင္းျခင္းအတြက္ သင့္ႏိုင္ငံ၏ စည္းကမ္းမ်ားကို လိုက္နာပါ။ မွန္ကန္စြာ စြန္႔ပစ္ျခင္းေၾကာင့္ ပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ လူသားက်န္းမာေရးအတြက္ ေနာက္ဆက္တြဲ ဆိုးက်ိဳးမ်ားကို မျဖစ္ေစရန္ ကူညီေပးသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3ad2d974de85497f85de578c0104f478 468214 true true true false 53 1505098 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468214 918 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a711fb0f6f0b49f29d16f1e4cfde6615 468217 true true true false 53 1505099 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468217 634 53           Este símbolo indica que este producto no se debe descartar con los residuos domésticos normales  (Directiva 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 60a7b2a210a54ca385fc4873a36331c1 468220 true true true false 53 1505100 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 14 Topic 1 0 468220 4567 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:26 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 a8d7ed1e2b8c476b8e9760c744faa10c 474810 true true true false 7 1539147 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:26 14 Topic 1 0 474810 474796 7           Brug ikke karamelliserede kaffebønner eller kaffebønner med tilsat smag.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:32 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 d93d5d35fef64a57afe2c586fcba9554 474813 true true true false 15 1539149 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:32 14 Topic 1 0 474813 474796 15           Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:39 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 015c7080a2f34ec9a7e378f63b4dab82 474815 true true true false 35 1539152 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:39 14 Topic 1 0 474815 474796 35           No utilice granos de café con sabores o caramelizados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:51 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 4438c06a62ad49dda1eae5e72273c5ac 474817 true true true false 13 1539154 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:51 14 Topic 1 0 474817 474796 13           N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:04 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 e56d2c946ee94032b9a1d2b69149caeb 474819 true true true false 19 1539158 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:04 14 Topic 1 0 474819 474796 19           Non usate caffè in grani caramellato o aromatizzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:49 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 db5c4d8392744781890442d140930fd7 474821 true true true false 25 1539172 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:49 14 Topic 1 0 474821 474796 25           Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebønner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:22 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 69dc77e2ac4b4e82bb3f5a37376ee6f5 474823 true true true false 8 1539162 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:22 14 Topic 1 0 474823 474796 8           Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:30 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 c771baf3e00449e0afa1df5c5c660649 474826 true true true false 27 1539166 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:30 14 Topic 1 0 474826 474796 27           Não utilize grãos de café caramelizados nem aromatizados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:11 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 0c702442773f4d3d948db2f45066cf8c 474829 true true true false 12 1539160 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:11 14 Topic 1 0 474829 474796 12           Älä käytä sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:26:09 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 d7b2c712fe3743e084bce69c12a42915 474831 true true true false 36 1541639 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:26:09 14 Topic 1 0 474831 474796 36           Använd inte karamelliserade eller smaksatta kaffebönor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:56 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 747d202b44964ee585d20e1b7fe00e0d 474834 true true true false 16 1539156 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:17:56 14 Topic 1 0 474834 474796 16           Μη χρησιμοποιείτε καραμελωμένους ή αρωματισμένους κόκκους καφέ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:24 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 11ebbd0edfe348b1860ff2307fc6c38c 474836 true true true false 6 1539164 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:24 14 Topic 1 0 474836 474796 6           Nopoužívejte karamelizovaná nebo jinak ochucená kávová zrna.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:42 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 ec85f513755c4a4aa838173a71b10d80 474838 true true true false 10 1539168 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:42 14 Topic 1 0 474838 474796 10           Ärge kasutage karamelliseeritud või maitsestatud kohviube.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:02 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 56cc396022674c86a015c6ef0f6b0a6a 474840 true true true false 5 1539176 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:02 14 Topic 1 0 474840 474796 5           Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:40 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 8ba700ce0642418c893448b04d6b87cb 474842 true true true false 18 1539192 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:40 14 Topic 1 0 474842 474796 18           Ne használjon karamellizált vagy ízesített szemes kávét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:17 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 189bdeef54db45f189f5af5cd4220800 474844 true true true false 22 1539182 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:17 14 Topic 1 0 474844 474796 22           Neizmantojiet kafijas pupiņas, kas ir karamelizētas vai ar pievienotu garšu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:30 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 82de0af856084f98817fadfba984a0d6 474846 true true true false 26 1539186 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:30 14 Topic 1 0 474846 474796 26           Nie użyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:32 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 87ee9396a39942fb9a0a5f825d0005d3 474848 true true true false 23 2141819 Peter de Wit 2022-01-25T08:04:47 14 Topic 1 0 474848 474796 23           Nenaudokite karamelizuotų arba aromatizuotų kavos pupelių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:16 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 0ac5fb279acd406abdc6634bcb1d10d2 474850 true true true false 29 1539180 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:16 14 Topic 1 0 474850 474796 29           Nu utilizați boabe de cafea caramelizate sau cu arome.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:02 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 61658d764b4248e595ce0b0db49719a2 474852 true true true false 34 1539175 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:02 14 Topic 1 0 474852 474796 34           Nepoužívajte karamelizované alebo ochutené kávové zrná.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:06 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 4f94c84236004e4b9b3970cf81fecdb0 474854 true true true false 33 1539178 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:06 14 Topic 1 0 474854 474796 33           Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:43 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 e6599ce941e1469898a98a6518975ecf 474856 true true true false 45 1539170 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:18:43 14 Topic 1 0 474856 474796 45           Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:22 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 8e9ed905a4b04a148fc50677f0c72893 474858 true true true false 4 1539184 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:22 14 Topic 1 0 474858 474796 4           Не използвайте карамелизирани или ароматизирани зърна кафе.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:35 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 7f2e9597fdf54195b1d8b83a6a88673a 474860 true true true false 30 1539190 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:36 14 Topic 1 0 474860 474796 30           Не используйте карамелизированные или ароматизированные кофейные зерна.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-09T07:20:41 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 092aa36acab44a15aae2ea1cd4f9129a 474862 true true true false 39 1789224 Peter de Wit 2020-09-09T07:20:41 14 Topic 1 0 474862 474796 39           Не використовуйте карамелізовані й ароматизовані кавові зерна.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:49 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 c6754244b6f34ba980ffd42ff8656b0f 474864 true true true false 20 1539196 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:19:49 14 Topic 1 0 474864 474796 20           Карамельденген немесе тәтті кофе дәндерін пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:36:49 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 72136732d7d84cfb98d0f2c96b505200 476277 true true true false 31 1539583 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:36:49 14 Topic 1 0 476277 474796 31           请勿使用焦糖咖啡豆或风味咖啡豆。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-11T09:33:53 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 3527c3839bb8424694589b93c8cae9b2 476335 true true true false 32 1542230 Peter de Wit 2019-12-11T09:33:53 14 Topic 1 0 476335 474796 32           請勿使用焦糖化或加味的咖啡豆。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:37:27 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 a9402f79ba9341c2974adcd1f55e7e1d 476387 true true true false 21 1539739 Janette Weishaupt 2019-12-09T08:37:27 14 Topic 1 0 476387 474796 21           캐러멜 원두나 향이 첨가된 원두를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 ce7764ab9d114a65b58941d1a8eec1a3 477338 true true true false 28 1544005 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 14 Topic 1 0 477338 208513 28           Para evitar o perigo de choques elétricos, nunca mergulhe a cafeteira, o plugue ou cabo de alimentação na água ou em qualquer outro líquido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 cddc84736a1c4ca99501af04ca9f9dd2 477339 true true true false 28 1544006 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 14 Topic 1 0 477339 208514 28           Desligue a cafeteira pela chave principal, localizada na parte posterior (se houver) e remova o plugue da tomada: caso ocorra algum defeito. se você não for usar a cafeteira por um período prolongado. antes de limpar a cafeteira.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 ea1ba0fcd6be4ef8809a9d2d34f79427 477340 true true true false 28 1544007 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:13 14 Topic 1 0 477340 403490 28           Se o cabo de energia estiver danificado, ele deverá ser substituído pela Philips, por uma das assistências técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos igualmente qualificados para evitar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:15 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 f53c55d5720440318e1c6178f489c782 477342 true true true false 28 1544010 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:15 14 Topic 1 0 477342 181964 28           Nunca coloque os dedos nem qualquer outro objeto dentro do moedor de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:15 General - Caution Philips IIB 263 5b19fdbd09684d299790fd65500c4eeb 477343 true true true false 28 1544011 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:15 14 Topic 1 0 477343 238974 28   Informações gerais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 5a37c9e7d83a4c8d82da95011b45ac49 477344 true true true false 28 1544012 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 14 Topic 1 0 477344 181984 28           Coloque apenas café moído no compartimento para pó. Outros objetos e substâncias podem causar sérios danos à cafeteira. Nesse caso, o conserto não é coberto pela garantia.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 24db69fb003c4cafa1f13da99d7d799d 477345 true true true false 28 1544013 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 14 Topic 1 0 477345 474796 28           Não use grãos de café caramelizados nem aromatizados.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 d5e237de05c54df69498fc3d4274c20d 477346 true true true false 28 1544014 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:16 14 Topic 1 0 477346 4322 28           Nunca use acessórios ou peças de outros fabricantes ou que não sejam especificamente recomendados pela Philips. Se você usar esses acessórios ou essas peças, sua garantia será invalidada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:17 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 53eb3ee0cd144b2a8b5d92781dd10dee 477347 true true true false 28 1544015 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:17 14 Topic 1 0 477347 181973 28           Coloque somente grãos de café torrados no funil para grãos. Se café em pó, café instantâneo ou grãos de café crus ou qualquer outra substância forem colocados no funil para grãos de café, a cafeteira pode ser danificada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:17 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 6c1d769542e64b89a324c6f811c098ef 477348 true true true false 28 1544016 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:17 14 Topic 1 0 477348 181974 28           Deixe a cafeteira esfriar antes de inserir ou remover qualquer componente. As superfícies de aquecimento podem reter calor residual após o uso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 183f89d398ce4db19f88b5ea6e2a1a09 477349 true true true false 28 1544017 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 14 Topic 1 0 477349 181977 28           Remova as impurezas da máquina de café regularmente. A máquina de café indica quando a remoção de impurezas é necessária. A falha na remoção de impurezas impedirá o funcionamento adequado da máquina. Nesse caso, o conserto não é coberto pela garantia.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 58852714969f4aa1909ef015e7d529ae 477350 true true true false 28 1544018 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 14 Topic 1 0 477350 181981 28           não limpe o conjunto de preparação na lava-louças nem use detergente líquido ou um agente de limpeza para limpá-lo. Isso poderá causar o mau funcionamento do conjunto de preparação e ter um efeito negativo no gosto do café.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 79e7b42ac690422db796d996907ff828 477351 true true true false 28 1544019 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:18 14 Topic 1 0 477351 181982 28           não seque o conjunto de preparação com um pano para evitar o acúmulo de fibras dentro dele.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-04-01T09:03:36 AquaClean water filter 1367 9dd0fc4e6f2f4faca533b0a3d583c6cd 477358 true true true false 28 1822823 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:12 14 Topic 1 0 477358 403591 28   Filtro d'água AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Leia estas informações importantes atentamente antes de usar o filtro AquaClean e as guarde para uma consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:22 Caution - AquaClean for Omnia 468 1a460a095b9844868ef2e48e43bc7ba2 477359 true true true false 28 1544028 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:22 14 Topic 1 0 477359 403594 28   Cuidado    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Guarde o filtro AquaClean substituto em um lugar fresco e seco na embalagem original, vedada. Por ser um gênero alimentício, a água no tanque deve ser usada em até 1 ou 2 dias. Caso você não tenha usado a sua cafeteira por um período prolongado (por exemplo, um feriado, um período superior a 3 meses desde a instalação ou quando for necessário um novo filtro), faça o procedimento descrito em "Ativação do filtro d'água AquaClean (5 min.)" do manual do usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:23 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 123820a867e14760bf6e1f7468cc069f 477360 true true true false 28 1544029 Peter de Wit 2019-12-16T13:18:23 14 Topic 1 0 477360 159721 28           Esta máquina está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:04:57 General - Caution Philips IIB 263 669b42f5c2cb40fda6dca3a41d152345 477588 true true true false 4 1625920 Peter de Wit 2020-03-12T16:04:57 14 Topic 1 0 477588 238974 4   Обща информация   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:47:50 General - Caution Philips IIB 263 2498454a978e49ae8391cdc689b4b496 477589 true true true false 7 1541799 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:08:07 14 Topic 1 0 477589 238974 7   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:48:54 General - Caution Philips IIB 263 6e3140a914494a6fae14faa1a92ebf93 477590 true true true false 15 1541813 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:10:24 14 Topic 1 0 477590 238974 15   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:49:40 General - Caution Philips IIB 263 e4c2d8472ba54fe8a1d545b92b7acef0 477591 true true true false 35 1541828 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:12:04 14 Topic 1 0 477591 238974 35   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:50:04 General - Caution Philips IIB 263 b27a723d3ddb4a7cb1ca55e3710feec1 477592 true true true false 13 1541804 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:08:28 14 Topic 1 0 477592 238974 13   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:50:34 General - Caution Philips IIB 263 36d0c8cfb12e48da993ecc3c09a8fedd 477593 true true true false 19 1541816 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:10:39 14 Topic 1 0 477593 238974 19   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:51:44 General - Caution Philips IIB 263 e9656514face4c33a2657a138b09bb9b 477594 true true true false 25 1541820 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:10:59 14 Topic 1 0 477594 238974 25   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:52:13 General - Caution Philips IIB 263 4de22f39c23546f59a226ebd7a4178d3 477595 true true true false 27 1541822 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:11:09 14 Topic 1 0 477595 238974 27   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:52:40 General - Caution Philips IIB 263 4ef9342fc3ca49a193ded267e38a3822 477596 true true true false 8 1541800 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:08:13 14 Topic 1 0 477596 238974 8   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:53:05 General - Caution Philips IIB 263 ca01b5b732bf4d4cbbdeed60ced5f6c9 477597 true true true false 12 1541803 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:08:22 14 Topic 1 0 477597 238974 12   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-10T13:53:52 General - Caution Philips IIB 263 2188b732ee784160934e3d34410fc906 477598 true true true false 36 1541829 Janette Weishaupt 2019-12-10T14:12:09 14 Topic 1 0 477598 238974 36   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:13 General - Caution Philips IIB 263 008cdd636fec40f7969c8d1817e672ff 477599 true true true false 16 1625923 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:13 14 Topic 1 0 477599 238974 16   Γενικά   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:02 General - Caution Philips IIB 263 76aeb8da054041fbaeb3f923b7ed8ea9 477600 true true true false 6 1625921 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:02 14 Topic 1 0 477600 238974 6   Obecné informace   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:07 General - Caution Philips IIB 263 fb0ac8e2a7134ae8a805880c02bc4d50 477601 true true true false 10 1625922 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:07 14 Topic 1 0 477601 238974 10   Üldteave   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:04:51 General - Caution Philips IIB 263 762c45e0382d404194c82770e9bd93a8 477602 true true true false 5 1625919 Peter de Wit 2020-03-12T16:04:51 14 Topic 1 0 477602 238974 5   Općenito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:28 General - Caution Philips IIB 263 a4d9aebad2424fa6b8a885683ec858a2 477603 true true true false 22 1625926 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:28 14 Topic 1 0 477603 238974 22   Vispārīgi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:33 General - Caution Philips IIB 263 f7bd64eba2e4456792c2eda746ecceba 477604 true true true false 23 1625929 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:33 14 Topic 1 0 477604 238974 23   Bendrasis aprašymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:18 General - Caution Philips IIB 263 2e0ec5a9c58446c29f9f11665ccf96a8 477605 true true true false 18 1625924 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:18 14 Topic 1 0 477605 238974 18   Általános információk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:38 General - Caution Philips IIB 263 779b69cd96f94d858c0f2e7fe9806f76 477606 true true true false 26 1625930 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:38 14 Topic 1 0 477606 238974 26   Opis ogólny   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:43 General - Caution Philips IIB 263 d9228de4a63f4d3783726ff9990d526e 477607 true true true false 29 1625931 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:43 14 Topic 1 0 477607 238974 29   Generalități   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:06:10 General - Caution Philips IIB 263 10d91675740c457c85088017ae6bad29 477608 true true true false 45 1625936 Peter de Wit 2020-03-12T16:06:10 14 Topic 1 0 477608 238974 45   Splošno   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:59 General - Caution Philips IIB 263 7c20265ae2e84e21a6def949b02c7035 477609 true true true false 34 1625934 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:59 14 Topic 1 0 477609 238974 34   Všeobecné informácie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:54 General - Caution Philips IIB 263 81374b7c28e140a4918b517522c1865a 477610 true true true false 33 1625933 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:54 14 Topic 1 0 477610 238974 33   Opšte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:49 General - Caution Philips IIB 263 4c45532385b7407a8bd0c4ca69dd1288 477611 true true true false 30 1625932 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:49 14 Topic 1 0 477611 238974 30   Общие сведения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:06:05 General - Caution Philips IIB 263 906405a564ff47e7a15ade0aa365e7e0 477612 true true true false 39 1625935 Peter de Wit 2020-03-12T16:06:05 14 Topic 1 0 477612 238974 39   Загальна інформація   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:23 General - Caution Philips IIB 263 e0918820a3f049a59212cdf839ccd42d 477613 true true true false 20 1625925 Peter de Wit 2020-03-12T16:05:23 14 Topic 1 0 477613 238974 20   Жалпы ақпарат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Recycling 598 255dceb8c41047afb4d2e4458daf19ba 478299 true true true false 53 1553823 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478299 118169 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 19f3f2dfe1964d05be837bfbe05a937c 478300 true true true false 53 1553824 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478300 118171 53           No arroje el producto con los residuos domésticos habituales cuando finalice su vida útil; entréguelo en un punto de recolección oficial para que lo reciclen. Al realizar esto, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6fd65a3dfe574b05ab548a1292993736 478302 true true true false 53 1553826 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 14 Topic 1 0 478302 118172 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y para las baterías recargables. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6f1d09cdc43f46c9b5e795504bf80d31 478431 true true true false 48 1568195 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478431 918 48                 35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e4c0536ee9a2433287d94baf0c5037e4 478432 true true true false 48 1568196 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478432 634 48           Este símbolo significa que este producto no se debe desechar con los residuos normales de una casa  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 Recycling 598 f1efde35ef724ebfa2e639d879daa45c 478437 true true true false 48 1568201 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 14 Topic 1 0 478437 118169 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 daf01aee195540859a3557dfd2a79b1c 478438 true true true false 48 1568202 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 14 Topic 1 0 478438 118171 48           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclaje. De esta manera, ayuda a proteger el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 7894e7aa80d840988f8717d4afaa58ee 478440 true true true false 48 1568204 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 14 Topic 1 0 478440 118172 48           Siga la normativa de su país para la recolección separada de productos eléctricos y electrónicos, y baterías recargables. La eliminación correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-23T09:27:21 General - Caution Philips IIB 263 b0b95ee4f5f948b08996f97a6954caab 479474 true true true false 31 1732656 Janette Weishaupt 2020-08-03T13:13:46 14 Topic 1 0 479474 238974 31   概述   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-23T09:32:12 General - Caution Philips IIB 263 e0c1b4c5b1f1487bab19d6ba41453ae7 479475 true true true false 21 1732655 Janette Weishaupt 2020-08-03T13:13:45 14 Topic 1 0 479475 238974 21   일반   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2019-12-23T09:36:13 General - Caution Philips IIB 263 264b16801d344a198fc804766d7d58de 479476 true true true false 32 1732657 Janette Weishaupt 2020-08-03T13:13:46 14 Topic 1 0 479476 238974 32   一般   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-01-14T15:15:28 AquaClean water filter 1367 55751a0368ea4885a9ea71214343ad81 487314 true true true false 0 1572687 Mariska van Ree 2020-01-14T15:16:33 1 Topic 1 0 487314 403591 35   Filtro de agua AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future reference.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-01-14T15:23:32 AquaClean water filter 1367 7f02c6280908437b82730d41f96ae442 487320 true true true false 0 1572730 Mariska van Ree 2020-01-14T16:03:07 14 Topic 1 0 487320 403591 28   Filtro d'água AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Leia estas informações importantes atentamente antes de usar o filtro AquaClean e as guarde para uma consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:27 E_ROW Machine not to be used by children 118 e838356c770f4c098f5db44f54f7b395 501482 true true true false 28 1646948 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:27 14 Topic 1 0 501482 42393 28           A cafeteira não deve ser usada por crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:27 E_ROW children sentence Machine 118 96beee2e9fe54405b2dadc60b8b68bf6 501483 true true true false 28 1646949 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:27 14 Topic 1 0 501483 42394 28           Esta cafeteira não deve ser usada por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso por uma pessoa responsável por sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:28 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 c936173b553345f28e4cec7e251c5f03 501484 true true true false 28 1646950 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:28 14 Topic 1 0 501484 42395 28           Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:28 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 3f8e2ab1c89742aba28fb04221d52ff4 501485 true true true false 28 1646951 Peter de Wit 2020-04-16T13:16:28 14 Topic 1 0 501485 42396 28           Mantenha a máquina e o cabo fora do alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 Recycling 598 87ea4e412e444c9ca01aa475766f37a7 505848 true true true false 17 1666732 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 14 Topic 1 0 505848 118169 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 13159e1d806c493d9e77abc4346d5fa1 505849 true true true false 17 1666735 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 14 Topic 1 0 505849 118171 17           בסיום חייו, אין להשליך את המוצר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6d8966fac5aa4a329d7cb90273625780 505851 true true true false 17 1666741 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 14 Topic 1 0 505851 118172 17           יש לציית לחוקים הלאומיים לגבי הפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים, כמו גם סוללות נטענות. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-26T08:28:20 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 f49e2bce30fb49e895a93787944c4aa0 511465 true true true false 14 1694826 Peter de Wit 2020-06-26T08:28:20 14 Topic 1 0 511465 474796 14           N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou assaisonnés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-26T08:28:26 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 87eb9df590164f70b20a9aca45f0f4dc 511518 true true true false 44 1694828 Peter de Wit 2020-06-26T08:28:26 14 Topic 1 0 511518 474796 44           No use granos de café caramelizados o de sabores.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:58 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 cede5f092665441898bc0a2700b42009 512545 true true true false 38 1708429 Peter de Wit 2020-07-09T12:01:58 14 Topic 1 0 512545 474796 38           Karamelize edilmiş veya aroma eklenmiş kahve çekirdeği kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ba611c7f75ca4f43bf6e1b84d91594df 517610 true true true false 14 1717733 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517610 918 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a63cb1e8827242cea7e6b642b4cd2c04 517611 true true true false 14 1717734 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517611 634 14           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères ordinaires  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T09:59:50 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 aad56701d16a4650bde0fb2ba33c4100 523825 true true true false 7 1758353 Peter de Wit 2020-08-10T09:59:50 14 Topic 1 0 523825 517464 7   Maskiner med Wi-Fi forbindelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T09:59:57 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 c160f91cfdb44705b9ba56ecc92892a1 523827 true true true false 8 1758356 Peter de Wit 2020-08-10T09:59:57 14 Topic 1 0 523827 517464 8   Apparaten met een Wi-Fi-verbinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:04 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 dbdc026c56924518ba4e76c7d25338e4 523829 true true true false 12 1758359 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:04 14 Topic 1 0 523829 517464 12   Wi-Fi-yhteydellä varustetut laitteet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:32 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 df509b213326450a8c324681c53c7710 523831 true true true false 19 1758371 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:32 14 Topic 1 0 523831 517464 19   Macchine con connessione Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:12 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 dc18b96cad4a47c88ef09af5404cac99 523833 true true true false 13 1758362 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:12 14 Topic 1 0 523833 517464 13   Machines avec connexion Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:39 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 7e3c35be480d4a6f9b48c3b665f34088 523835 true true true false 25 1758374 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:39 14 Topic 1 0 523835 517464 25   Maskiner med Wi-Fi-tilkobling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:18 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 0324151848584237b62f53466a7f80b4 523837 true true true false 15 1758365 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:18 14 Topic 1 0 523837 517464 15   Maschinen mit WLAN-Verbindung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:46 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 cc932ac090e94e7c97019da3e0dfb72d 523839 true true true false 27 1758377 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:46 14 Topic 1 0 523839 517464 27   Máquinas com ligação Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:25 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 84708043e94b438da1f696b9c80b8a97 523841 true true true false 16 1758368 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:25 14 Topic 1 0 523841 517464 16   Συσκευές με σύνδεση Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:53 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 ccb4daa188c1436583f487b28a7a10ea 523843 true true true false 35 1758380 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:53 14 Topic 1 0 523843 517464 35   Modelos con conexión Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-08-10T10:00:59 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 84267038460147088ab7f49c55b030d5 523845 true true true false 36 1758383 Peter de Wit 2020-08-10T10:01:00 14 Topic 1 0 523845 517464 36   Maskiner med Wi-Fi-anslutning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-03T13:37:31 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 8fd5e476bd2b4704809e4edc225af94e 536106 true true true false 2 1787645 Peter de Wit 2020-09-03T13:37:31 14 Topic 1 0 536106 474796 2           لا تستخدم حبوب القهوة المخلوطة بكراميل أو بنكهة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-03T07:50:10 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 8b177b25e6394db88f6bd9a613b190c1 536173 true true true false 11 1787417 Peter de Wit 2020-09-03T07:50:10 14 Topic 1 0 536173 474796 11           از دانه‌های قهوه کاراملی یا طعم‌دار استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-09-09T07:20:41 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 8076b68dd2114109a5bdbcb8af15e1ad 539989 true true true false 39 1789225 Peter de Wit 2020-09-09T07:20:41 14 Topic 1 0 539989 517464 39   Машини оснащено модулем Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-08T13:52:12 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 f6766f2eaefa4f02b38fd4a7e623e875 540456 true true true false 0 1798970 Peter de Wit 2020-09-25T13:20:19 6 Topic 1 0 540456 -1 1           Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle before you start using the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:23 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 98449773ea624bb19a79eb5b8baedb9d 540835 true true true false 2 1794689 Peter de Wit 2020-09-21T11:49:23 14 Topic 1 0 540835 517464 2   الماكينات المزودة باتصال Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:28 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 0fc167d49a294f34abbf8defd0da0983 540839 true true true false 11 1798713 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:28 14 Topic 1 0 540839 181917 11           این دستگاه به قابلیت‌های ایمنی مجهز است. با این حال، دستورالعمل‌های حفظ ایمنی را به دقت مطالعه و رعایت کنید و دستگاه رو صرفاً طبق این دستورالعمل‌ها استفاده کنید تا از بروز جراحت یا آسیب اتفاقی به دلیل استفاده نامناسب از دستگاه جلوگیری نمایید. دفترچه ایمنی را جهت مراجعات آتی نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:30 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 7b926242c17e479c9062ed7a2f1c288d 540841 true true true false 11 1798715 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:30 14 Topic 1 0 540841 208513 11           برای جلوگیری از بروز خطر برق گرفتگی، هرگز دستگاه، دوشاخه یا سیم آن را در آب یا مایعات دیگر فرو نبرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:30 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 4357d18a344c47c280762de0364440cd 540842 true true true false 11 1798716 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:30 14 Topic 1 0 540842 208514 11           در موارد زیر، دستگاه را به کمک کلید اصلی قرار گرفته در پشت آن (در صورت وجود) خاموش کنید و سپس دوشاخه را از پریز برق بکشید: در صورت بروز ایراد عملکردی. در صورتی که تصمیم ندارید برای مدت زمان طولانی از دستگاه استفاده کنید. قبل از تمیز کردن دستگاه.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:31 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 533200b713d74be99790ee608b3b70fe 540843 true true true false 11 1798717 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:31 14 Topic 1 0 540843 403490 11           در صورت آسیب دیدن سیم برق می‌بایست جهت تعویض آن با Philips،‌ یک مرکز خدمات مجاز Philips یا تکنسین‌های واجد شرایط تماس بگیرید تا از بروز خطر جلوگیری شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:32 E_Connect machine to earthed wall socket 320 f4cc7c4678ef4b089f9b3a6356a40975 540845 true true true false 11 1798719 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:32 14 Topic 1 0 540845 42379 11           دستگاه را به یک پریز برق دارای اتصال ارت وصل کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:32 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 b976e1a278e04dc19a867894182bbf48 540846 true true true false 11 1798720 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:32 14 Topic 1 0 540846 42382 11           از ریختن مایعات بر روی رابط سیم برق خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 c41a70a568fb41aba70939ef56387bfb 540847 true true true false 11 1798721 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 14 Topic 1 0 540847 42384 11           به سطوح داغ دستگاه دست نزنید. از دستگیره‌ها و دکمه‌ها استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 dc8f93af16644a53af60ee82f3588bf9 540848 true true true false 11 1798722 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:33 14 Topic 1 0 540848 42386 11           با دست خیس به دوشاخه دست نزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:34 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 a937ccef7885489bb7b4b1c721c298e7 540849 true true true false 11 1798723 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:34 14 Topic 1 0 540849 42387 11           در صورتی که دوشاخه، سیم برق یا خود دستگاه صدمه دیده است از استفاده آن خودداری نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:34 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 afbfabf59e944b74b18435b114ea893c 540850 true true true false 11 1798724 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:34 14 Topic 1 0 540850 42388 11           از دستکاری دستگاه یا سیم برق آن خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:35 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 3d0407707192475c8ce8acb1e5a5d61f 540851 true true true false 11 1798725 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:35 14 Topic 1 0 540851 42389 11           برای جلوگیری از بروز  خطر، تعمیرات دستگاه می‌بایست تنها توسط مرکز خدمات مجاز Philips صورت گیرد   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:36 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 3435117e266f4dd6809195879059c38f 540852 true true true false 11 1798726 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:36 14 Topic 1 0 540852 42393 11           دستگاه نباید توسط کودکان کمتر از 8 سال استفاده شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:36 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 4d80ae3f589a4d238353f4b2d7907dd9 540853 true true true false 11 1798727 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:36 14 Topic 1 0 540853 42394 11           کودکان 8 ساله و بزرگتر و اشخاص دارای ناتوانی‌های جسمی، حسی یا ذهنی و یا فاقد تجربه و دانش مربوطه می‌توانند با این دستگاه کار کنند، مشروط به اینکه که این امر تحت نظارت باشد یا دستورالعمل‌های کار با دستگاه به روشی ایمن به آنها آموزش داده شده و آنها درک کافی نسبت به خطرات موجود داشته باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:37 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 0dbf725082e7416ba0581180e63386dd 540854 true true true false 11 1798728 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:37 14 Topic 1 0 540854 42395 11           تمیز کردن و نگهداری از این وسیله نباید توسط کودکان انجام شود مگر اینکه بزرگتر از 8 سال باشند و تحت نظارت اینکار را انجام دهند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:37 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 0ebf8f294d064b838c73fd4a492cff98 540855 true true true false 11 1798729 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:37 14 Topic 1 0 540855 42396 11           دستگاه، لوازم جانبی و سیم آن را دور از دسترس کودکان کوچکتر از 8 سال قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:38 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 9eb2c9f8adad4599be7fb5c2c12d2e57 540856 true true true false 11 1798730 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:38 14 Topic 1 0 540856 42397 11           مراقب باشید که کودکان با دستگاه بازی نکنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:38 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 6f2989ad242548f388bc884eb3fd13fd 540857 true true true false 11 1798731 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:38 14 Topic 1 0 540857 181951 11           قبل از وصل کردن دستگاه به برق بررسی کنید آیا ولتاژ مشخص شده روی دستگاه با ولتاژ برق محلی مطابقت دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:39 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 b786f386cbbd4eb49518afad7f796206 540858 true true true false 11 1798732 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:39 14 Topic 1 0 540858 181952 11           اجازه ندهید سیم برق از گوشه‌های میز یا صفحه آشپزی آویزان شود یا در تماس با سطوح داغ قرار بگیرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:39 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 4df797e1d254465cadac5d85a1d165b6 540859 true true true false 11 1798733 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:39 14 Topic 1 0 540859 181961 11           برای جلوگیری از بروز خطر سوختگی، اعضای بدن خود را از آب داغ پاشیده شده از دستگاه دور نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:40 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 9b1e52beb07042b69aa70cdf1211c189 540860 true true true false 11 1798734 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:40 14 Topic 1 0 540860 181963 11           سر دوشاخه و نه سیم آن از برق بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:40 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 6ee7e61e850746c09272a90e8af104be 540861 true true true false 11 1798735 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:40 14 Topic 1 0 540861 181964 11           از وارد کردن انگشتان خود یا سایر اشیاء به درون آسیاب قهوه خودداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:41 General - Caution Philips IIB 263 e0aa7e2c7baa491f8a26cc82707fc05d 540862 true true true false 11 1798736 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:41 14 Topic 1 0 540862 238974 11   مشخصات کلی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:41 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 f2919dc6d89b446e935f667d0fb35978 540863 true true true false 11 1798737 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:41 14 Topic 1 0 540863 181983 11           هرگز مایع خارج شده از دستگاه طی فرآیند رسوب‌زدایی را مصرف نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:42 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 2b92bcca11e5422e9d13efaa76d999df 540864 true true true false 11 1798738 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:42 14 Topic 1 0 540864 181984 11           تنها قهوه پیش-آسیاب شده را در محفظه قهوه پیش-آسیاب شده بریزید. قرار دادن سایر مواد یا اشیا می‌تواند منجر به صدمه شدید دستگاه شود. در این صورت، هزینه‌های تعمیر تحت پوشش ضمانت قرار نخواهند داشت.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:42 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 5b012d39ddd34641abe0bdfe45c2db94 540865 true true true false 11 1798739 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:42 14 Topic 1 0 540865 182110 11           دستگاه نباید در زمان استفاده درون کابینت قرار داده شود.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 bba8d557e47447a0b280743b2c2bb919 540866 true true true false 11 1798740 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 14 Topic 1 0 540866 4322 11           هرگز از هیچ وسیله جانبی یا قطعات سازندگانی دیگر یا مواردی که Philips صراحتاً توصیه نکرده است، استفاده نکنید. اگر از این قبیل لوازم جانبی یا قطعات استفاده کنید، ممکن است ضمانت​نامه​تان نامعتبر شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 E_Machine intended for normal household use only 320 23d9c343600c44b5801972ce64b2a23d 540867 true true true false 11 1798741 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:43 14 Topic 1 0 540867 42367 11           این دستگاه صرفاً جهت مصارف معمول خانگی طراحی شده است. این دستگاه برای استفاده در محیط‌هایی از قبیل آشپزخانه‌های فروشگاه‌ها، ادارات و دفاتر کاری، مزارع یا سایر محیط‌های کاری طراحی نشده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:44 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 55135d3987c34816bc38f4a6e2df4122 540868 true true true false 11 1798742 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:44 14 Topic 1 0 540868 42368 11           همیشه دستگاه را روی یک سطح صاف و ثابت قرار دهید. هنگام استفاده و جابجایی، دستگاه را در وضعیت ایستاده نگه دارید   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:44 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 2f9a91d3b9af4486a653dd305a94cc8f 540869 true true true false 11 1798743 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:44 14 Topic 1 0 540869 42369 11           دستگاه را روی سطح داغ یا در تماس مستقیم با اجاق گاز، هیتر یا سایر منابع حرارتی داغ قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:45 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 e3ad71c8ae98414f853d7c5e67b2f6d9 540870 true true true false 11 1798744 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:45 14 Topic 1 0 540870 42372 11           هرگز مخزن آب را با آب ولرم، داغ یا گازدار پر نکنید زیرا ممکن است به مخزن آب و دستگاه صدمه برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:45 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 efa110ffc56f4c88b171b18bce89610f 540871 true true true false 11 1798745 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:45 14 Topic 1 0 540871 42373 11           هرگز از اسکاچ، مواد شوینده خورنده یا مایعات خورنده ز قبیل نفت یا استون برای تمیز کردن دستگاه استفاده نکنید. صرفاً از یک دستمال نرم نم‌دار استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:46 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 a6abde5a843e41b2bed2532e7a2c1aaa 540872 true true true false 11 1798746 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:46 14 Topic 1 0 540872 181973 11           تنها دانه‌های قهوه برشته شده را در قیف دانه قهوه قرار دهید. قرار دادن قهوه آسیاب شده، قهوه فوری، دانه‌های قهوه خام یا هر نوع ماده دیگر در قیف دانه قهوه ممکن است به دستگاه آسیب برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:46 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 071676b81e164deabcbe64a91b575f50 540873 true true true false 11 1798747 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:46 14 Topic 1 0 540873 181974 11           قبل از وارد کردن یا بیرون آوردن هر کدام از قطعات اجازه دهید دستگاه خنک شود. منابع حرارتی ممکن است پس از استفاده، دما را در خود نگه دارند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:47 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 e12e974dda0843dabdcf269439194f39 540874 true true true false 11 1798748 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:47 14 Topic 1 0 540874 181975 11           دستگاه را در دماهای زیر 0 درجه سانتی‌گراد قرار ندهید. ممکن است آب باقیمانده در سیستم گرمایشی منجمد شده و به دستگاه آسیب برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:47 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 b04518aa6d3147639ce8e668488bbfbe 540875 true true true false 11 1798749 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:47 14 Topic 1 0 540875 181977 11           دستگاه را به طور منظم رسوب‌زدایی کنید. هنگام نیاز به رسوب‌زدایی، دستگاه علامت می‌دهد. در صورت عدم انجام آن، دستگاه دیگر به خوبی کار نخواهد کرد. در این صورت، هزینه‌های تعمیر تحت پوشش ضمانت قرار نخواهند داشت.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:48 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 3eb3443802f14d2ba2f615e0c6505d96 540876 true true true false 11 1798750 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:48 14 Topic 1 0 540876 181978 11           در مواردی که قصد ندارید برای مدت زمان طولانی از دستگاه استفاده کنید، آب درون مخزن آب را خالی نمایید. ممکن است آب آلوده شود. در هر بار استفاده از دستگاه، آب تازه مصرف کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:48 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 81547fdcfa6345c8b9b09423de3845d7 540877 true true true false 11 1798751 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:48 14 Topic 1 0 540877 181979 11           تمیز کردن منظم و مراقبت از دستگاه طول عمر آن را افزایش می‌دهد و کیفیت و طعم عالی قهوه شما را تضمین می‌کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:49 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 c027f09b1b154afbb49a9d37404a4914 540878 true true true false 11 1798752 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:49 14 Topic 1 0 540878 181980 11           دستگاه به طور پیوسته در معرض تماس با رطوبت، قهوه و رسوب است. بنابراین، بسیار مهم است که آن را به طور منظم تمیز کنید و مطابق با نکات ارائه شده در دفترچه راهنمای کاربری و نمایش یافته در وب‌سایت مراقبت نمایید. در صورتی که این دستورالعمل‌های تمیز کردن و مراقبت را رعایت نکنید، ممکن است در نهایت دستگاه خراب شود. در این صورت، هزینه‌های تعمیر تحت پوشش ضمانت قرار نخواهند داشت.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:49 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 5f9ccc4c4d5140be9d3d949adc6accd1 540879 true true true false 11 1798753 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:49 14 Topic 1 0 540879 181981 11           از شستشوی مجموعه دم کردن در ماشین ظرف‌شویی خودداری کنید و برای تمیز کردن آن از مایع ظرف‌شویی یا مواد شوینده استفاده نکنید. این کار ممکن است باعث بروز ایراد عملکردی در مجموعه دم کردن شود و تأثیر منفی بر روی طعم قهوه داشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:50 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 ab5d76f2d42449da884c2e992c478010 540880 true true true false 11 1798754 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:50 14 Topic 1 0 540880 181982 11           مجموعه دم کردن را با دستمال خشک نکنید تا از جمع شدن پرزهای دستمال درون مجموعه دم کردن جلوگیری شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:53 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 9ae598b0158e4609b27cbb8f7d67fd4d 540887 true true true false 11 1798761 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:53 14 Topic 1 0 540887 517464 11   دستگاه‌های مجهز به اتصال Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:54 AquaClean water filter 1367 7672bd6e4da74a279c589e678cd10c79 540889 true true true false 11 1822805 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:04 14 Topic 1 0 540889 403591 11   فیلتر آب AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   قبل از اینکه فیلتر آب AquaClean را استفاده کنید، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید و جهت ارجاعات آتی نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:54 Warning  468 39d17e69ed254358a3d1c52e19b715d6 540890 true true true false 11 1798764 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:54 14 Topic 1 0 540890 75337 11   هشدار    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   فیلتر آب AquaClean تنها جهت استفاده آب شیر تصفیه شده شهری (آبی که تحت کنترل مداوم است و مطابق با مقررات قانونی محلی برای آشامیدن مناسب است)‌ و همین طور آب آشامیدنی مورد تأیید عرضه شده توسط تامین‌کنندگان خصوصی طراحی شده است. اگر دستورالعمل‌هایی از طرف مقامات در خصوص نیاز به جوشاندن آب شهری ارائه شده است، آب فیلتر شده نیز باید جوشانده شود. وقتی دستورالعمل مربوط به ضرورت جوشاندن آب لغو می‌شود، تمام دستگاه قهوه‌ساز می‌بایست تمیز شود و یک کارتریج جدید در دستگاه قرار داده شود. مخزن آب را به طور منظم تمیز کنید.  در رابطه با برخی اشخاص (مانند افراد دارای ضعف سیستم ایمنی و کودکان)، معمولاً توصیه می‌شود که مخزن آب را با آب تصفیه یا آب شیر جوشانده شده پر کنید، حتی زمانی که فیلتر آب AquaClean نصب است. بنا به ملاحظات بهداشتی، مواد فیلتر آب AquaClean از قبل با نقره تیمار داده شده‌اند. بنابراین، ممکن است در نهایت مقادیر کمی نقره در آب فیلتر شده وجود داشته باشد که خطری برای سلامتی به دنبال ندارد. این امر با توصیه‌های سازمان جهانی بهداشت (WHO) در خصوص آب آشامیدنی مطابقت دارد. اگر از بیماری کلیوی رنج می‌برید، بیمار دیالیزی هستید و/یا یک رژیم کم-سدیم را رعایت می‌کنید، لطفاً توجه داشته باشید که ممکن است طی فرآیند فیلتراسیون مقدار سدیم اندکی افزایش پیدا کند. توصیه می‌کنیم قبل از مصرف آب تصفیه شده ابتدا با پزشک خود مشورت کنید.  وقتی دستگاه قهوه‌ساز را رسوب‌زدایی می‌کنید، همیشه فیلتر آب AquaClean را از مخزن آب بیرون بیاورید. سپس مخزن آب را به طور کامل بشویید و فیلتر آب AquaClean را تعویض کنید. در صورتی که توصیه‌های بالا در خصوص استفاده و تعویض فیلتر آب AquaClean رعایت نشوند، Philips هیچ گونه مسئولیت یا تعهدی را نخواهد پذیرفت.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:55 Caution - AquaClean for Omnia 468 5e3d433306264b149afc13326f80e41f 540891 true true true false 11 1798765 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:55 14 Topic 1 0 540891 403594 11   احتیاط    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   فیلترهای آب AquaClean موردنظر برای تعویض را در یک مکان سرد و خشک و در بسته‌بندی اصلی مهر و موم شده آنها نگه دارید. از آنجا که آب نیز نوعی خوراکی محسوب می‌شود، آب درون مخزن می‌بایست ظرف 1 تا 2 روز مصرف شود. چنانچه دستگاه قهوه‌ساز خود را برای مدت زمان طولانی استفاده نکرده‌اید (برای مثال، در زمان تعطیلات، برای یک دوره زمانی بیش از 3 ماه پس از نصب یا وقتی فیلتر جدید مورد نیاز است)، دستورالعمل تشریح شده در بخش 'فعال‌سازی فیلتر آب AquaClean (5 دقیقه)' در دفترچه راهنمای کاربری را انجام دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:56 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 44e4ef366e1149c3a1441904449ba94e 540892 true true true false 11 1798766 Peter de Wit 2020-09-24T15:42:56 14 Topic 1 0 540892 159721 11           این دستگاه با همه استانداردها و قوانین ذیربط در رابطه با قرارگیری در معرض میدان​های الکترومغناطیسی مطابقت دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:05:15 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 62c5f2d260de49af88e4490fe70c8d6f 541425 true true true false 0 1798973 Peter de Wit 2020-09-25T13:23:28 6 Topic 1 0 541425 -1 1           Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:08:04 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 9088fc0776f24218889d029963ca6f0e 541426 true true true false 0 1798975 Peter de Wit 2020-09-25T13:24:13 6 Topic 1 0 541426 -1 1           For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:16:19 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 c6e2de39583c4345a292fce6a3090bb7 541427 true true true false 0 1798976 Peter de Wit 2020-09-25T13:24:24 6 Topic 1 0 541427 -1 1           After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:32:58 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 416c26c108ce432d8ba9d22c2eab1f1b 541428 true true true false 0 1798977 Peter de Wit 2020-09-25T13:24:39 6 Topic 1 0 541428 -1 1           Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:36:51 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 7b4fb3f30e4b4efc8a1e6e3408d77841 541429 true true true false 0 1798978 Peter de Wit 2020-09-25T13:25:01 6 Topic 1 0 541429 -1 1           Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:40:49 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 2929b211bfd2484c894323595251e9c6 541430 true true true false 0 1798979 Peter de Wit 2020-09-25T13:25:26 6 Topic 1 0 541430 -1 1           If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not push the internal cappuccinatore too far on the spout when you insert it. In this case, the internal cappuccinatore would not work correctly as it would not be able to suck up milk.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-21T13:45:19 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 19725590df3c48cc92064cb11990541d 541431 true true true false 0 1798980 Peter de Wit 2020-09-25T13:25:38 6 Topic 1 0 541431 -1 1           The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:19 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 4ef7b9e15fc0455c8e5725218079a727 543291 true true true false 7 1814020 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:19 14 Topic 1 0 543291 540460 7   Generelt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:20 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 cae9eea6d0e347ef875013c0926d31b3 543292 true true true false 7 1814021 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:20 14 Topic 1 0 543292 540456 7           Vær forsigtig, når du dispenserer varmt vand, og når maskinen skyller systemet. Inden der hældes vand op, kan der komme små vandstråler ud af varmtvandsudløbet. Vent, til vandet er hældt op, før du begynder at bruge maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:21 Machines with adjustable spout and milk tube 263 29fbcc8f9a4a4233b32b7aba2b6748bc 543293 true true true false 7 1822698 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:25 14 Topic 1 0 543293 541422 7   Maskiner med justerbart udløb og mælkerør   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:21 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 60d895531bd842a58936367d2023bfeb 543294 true true true false 7 1814023 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:21 14 Topic 1 0 543294 541423 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Rør aldrig ved metaldelen af mælkerøret under og lige efter kørslen af et af rengøringsprogrammerne til den indbyggede mælkeopskummer, da den bliver meget varm. Lad det køle ned først.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:22 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 60557279fdc24351858294c8150a1399 543295 true true true false 7 1814024 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:22 14 Topic 1 0 543295 541425 7           Drik aldrig den, opløsning af vand og rengøringsmiddel, der løber ud i forbindelse med den månedlige rengøring af det automatiske mælkekredsløb.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:23 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 eac8e8d863e94ff8928edd7ebfc299b0 543296 true true true false 7 1814025 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:23 14 Topic 1 0 543296 541424 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sørg for, at mælkerøret er forbundet til mælkeopskummeren, før du vælger en mælkebaseret drik. Brug ikke andre væsker i mælkebeholderen end vand (til rengøring) eller mælk.           Brug ikke opvaskemaskine til at vaske de indvendige dele af mælkeopskummeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:24 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 8d77afd6dc034b1b865197dfe2a94abc 543297 true true true false 7 1814026 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:24 14 Topic 1 0 543297 541426 7           Af hensyn til hygiejnen skal du sørge fro, at den ydre overflade af det justerbare udløb og mælkerør er rent.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:24 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 f199a5df29274999a7c4db88a3c39637 543298 true true true false 7 1814027 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:24 14 Topic 1 0 543298 541427 7           Efter brygning af mælkebaserede drikke dispenserer det justerbare udløb automatisk en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:25 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 b67d596a43764f77a8d4ef0638f26ce2 543299 true true true false 7 1814028 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:25 14 Topic 1 0 543299 541428 7           Vær forsigtig, det justerbare udløb og metaldelen af mælkerøret kan være varme, hvis maskinen er blevet brugt for nylig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:25 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 d44ca3802c454956aa79aa2cc6f1286d 543300 true true true false 7 1814029 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:25 14 Topic 1 0 543300 541429 7           Vær forsigtig, når du åbner lågen til den indbyggede mælkeopskummer, det justerbare udløb dispenserer muligvis en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:26 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 69ff22612f61407ca6085bf64d1319b2 543301 true true true false 7 1814030 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:26 14 Topic 1 0 543301 541430 7           Hvis det er svært at lukke den indbyggede mælkeopskummer, skal du kontrollere, at den indbyggede mælkeopskummer er isat korrekt. Følg instruktionerne i brugervejledningen. Tryk ikke den indbyggede mælkeopskummer for langt på udløbet, når du isætter den. Dette kan medføre, at den indbyggede mælkeopskummer ikke fungerer korrekt, da den ikke vil kunne suge mælk op.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:26 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 d3f7aa4490564b64bb0a2167e2592c31 543302 true true true false 7 1814031 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:26 14 Topic 1 0 543302 541431 7           Metaldelen af mælkerøret kan blive varm. For at undgå fare for forbrændinger skal du altid placere mælkerøret i HygieSteam-beholderen, før du starter rengøringsprogrammet til den indbyggede mælkeopskummer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:35 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 79edf315aa324b88b91bf8e1c066cc65 543304 true true true false 8 1814034 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:35 14 Topic 1 0 543304 540460 8   Algemeen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:35 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 b7ff85d365d24a018d48b8ef66ab290c 543305 true true true false 8 1814035 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:35 14 Topic 1 0 543305 540456 8           Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de afgifte begint, kunnen er straaltjes water uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u het apparaat gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:36 Machines with adjustable spout and milk tube 263 f8146fdacc954ee3b0ee3457734b39aa 543306 true true true false 8 1822699 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:25 14 Topic 1 0 543306 541422 8   Apparaten met instelbare tuit en melkslang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:36 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 4006ddaad38b4eff87fc384ef4fd50a5 543307 true true true false 8 1814037 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:36 14 Topic 1 0 543307 541423 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Raak het metalen gedeelte van het melkbuisje niet aan tijdens en vlak na het uitvoeren van een van de reinigingsprogramma's voor de interne cappuccinatore, omdat dit erg heet kan worden. Laat het eerst afkoelen.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 dd13a57e52484bdd820803b3b9e6183f 543308 true true true false 8 1814038 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 14 Topic 1 0 543308 541425 8           Drink nooit de oplossing die wordt afgegeven tijdens de maandelijkse reinigingsprocedure van het melkdoorloopsysteem.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 a0c8fdc9b4f7471da2353199a6cb4b3f 543309 true true true false 8 1814039 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 14 Topic 1 0 543309 541424 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Controleer of de melkslang goed op de cappuccinatore is aangesloten voordat u koffie met melk selecteert. Vul de melkkan niet met een andere vloeistof dan water (voor reiniging) of melk.           Maak de ingebouwde cappuccinatore niet schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 669e2b94960f42b3ad8ec6957a45216b 543310 true true true false 8 1814040 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 14 Topic 1 0 543310 541426 8           Uit hygiënische overwegingen moet u ervoor zorgen dat de buitenkant van de instelbare tuit en melkslang schoon is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 7a752b41d945443daebe69ddb12fe14e 543311 true true true false 8 1814041 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:37 14 Topic 1 0 543311 541427 8           Na het zetten van koffie met melk geeft de instelbare tuit automatisch een kleine hoeveelheid stoom af om de interne cappuccinatore te reinigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 5b45d54602ae4fd0ac5b063a633a9411 543312 true true true false 8 1814042 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 14 Topic 1 0 543312 541428 8           Wees voorzichtig: de instelbare tuit en het metalen deel van de melkslang kunnen heet zijn als het apparaat onlangs is gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 e67d2fbc9ec04d47b6b57c0d307782b0 543313 true true true false 8 1814043 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 14 Topic 1 0 543313 541429 8           Wees voorzichtig bij het openen van het deurtje van de interne cappuccinatore: de instelbare tuit kan een kleine hoeveelheid stoom afgeven om de interne cappuccinatore te reinigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 aa9c92925e904e70a26d8563537fa18c 543314 true true true false 8 1814044 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 14 Topic 1 0 543314 541430 8           Als het deurtje van de interne cappuccinatore moeilijk dicht gaat, controleert u of de interne cappuccinatore op de juiste manier is geplaatst. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. Druk de interne cappuccinatore niet te ver op de tuit wanneer u deze plaatst. De interne cappuccinatore werkt dan niet goed aangezien deze geen melk kan opzuigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 71e5fbea6f6f4c8189d73ac079674875 543315 true true true false 8 1814045 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:38 14 Topic 1 0 543315 541431 8           Het metalen gedeelte van de melkslang kan heet worden. Voorkom brandwonden en zet de melkslang altijd in de HygieSteam-container voordat u het reinigingsprogramma voor de interne cappuccinatore start.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:29 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 514a0ae21fca4191897ace4034911e7a 543317 true true true false 12 1813219 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:29 14 Topic 1 0 543317 540460 12   Yleistä   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 1d3501d927bc4fb9878141d004fa91cb 543318 true true true false 12 1813220 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 14 Topic 1 0 543318 540456 12           Ole varovainen, kun annostelet kuumaa vettä ja kun laite huuhtelee järjestelmää. Ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pieniä määriä vettä. Odota, että annostelujakso päättyy, ennen kuin aloitat laitteen käytön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 Machines with adjustable spout and milk tube 263 66eae21dd9c04a81b8e69f2fdd6d956d 543319 true true true false 12 1822701 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:26 14 Topic 1 0 543319 541422 12   Laitteet, joissa on säädettävä suutin ja maitoputki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 9499171e239546e187d60d2b3341cc4c 543320 true true true false 12 1813222 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 14 Topic 1 0 543320 541423 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Älä koskaan kosketa maitoputken metalliosaa sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman suorittamisen aikana tai välittömästi sen jälkeen, sillä se voi olla hyvin kuuma. Anna sen jäähtyä ensin.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 44c137de825d482aae65a9388f8662e8 543321 true true true false 12 1813223 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 14 Topic 1 0 543321 541425 12           Älä koskaan juo maitojärjestelmän kuukausittaisen puhdistuksen aikana annosteltua liuosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 06fd81d98815490c85a7810b7da77b34 543322 true true true false 12 1813224 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:30 14 Topic 1 0 543322 541424 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Varmista ennen maitoa käyttävän juoman valitsemista, että maitoputki on liitetty sisäiseen cappuccinatoreen. Älä kaada maitosäiliöön muita nesteitä kuin vettä (puhdistamista varten) tai maitoa.           Älä puhdista sisäistä cappuccinatorea astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 e25f7fa9ec1f492fb8bcfe1b29e89039 543323 true true true false 12 1813225 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 14 Topic 1 0 543323 541426 12           Varmista hygieniasyistä, että säädettävän suuttimen ja maitoputken ulkopinta on puhdas.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 693c9d57bc684d4b8cb605f98d857442 543324 true true true false 12 1813226 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 14 Topic 1 0 543324 541427 12           Maitoa käyttävien juomien valmistuksen jälkeen säädettävä suutin annostelee automaattisesti pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 d1539c9e7ab24ef982033343961d24b3 543325 true true true false 12 1813227 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 14 Topic 1 0 543325 541428 12           Ole varovainen, sillä säädettävä suutin ja maitoputken metalliosa voivat olla kuumia, jos laitetta on käytetty hiljattain.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 a49ecc5e90c941bdbd7ac31bbe64790d 543326 true true true false 12 1813228 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:31 14 Topic 1 0 543326 541429 12           Ole varovainen, kun avaat sisäisen cappuccinatoren luukun, sillä säädettävä suutin voi annostella pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 9b489a7f31694cb7b7a3e9b58fe9f3e7 543327 true true true false 12 1813229 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 14 Topic 1 0 543327 541430 12           Jos sisäisen cappuccinatoren luukkua on vaikea sulkea, varmista, että sisäinen cappuccinatore on asetettu paikalleen oikein. Toimi käyttöoppaassa annettujen ohjeiden mukaan. Älä paina sisäistä cappuccinatorea liian pitkälle suuttimeen, kun asennat sen. Tällöin sisäinen cappuccinatore ei toimi oikein, sillä se ei pysty imemään maitoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 6f77b1ed5a6b4de28f56c10024297835 543328 true true true false 12 1813230 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:32 14 Topic 1 0 543328 541431 12           Maitoputken metalliosa voi olla kuuma. Aseta maitoputki palovammojen välttämiseksi aina HygieSteam-säiliöön, ennen kuin käynnistät sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:46 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 3f936c3ed1cd45e99f3a377eb0f9abd4 543330 true true true false 13 1814048 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:46 14 Topic 1 0 543330 540460 13   Informations d’ordre général   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 5522d11c39234e8d819ef4ba64932ade 543331 true true true false 13 1814049 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 14 Topic 1 0 543331 540456 13           Faites attention lorsque vous faites couler de l’eau chaude et lorsque la machine rince le système. Avant l’écoulement, de petits jets d’eau peuvent s’échapper de la buse de distribution d’eau chaude. Attendez la fin de l’écoulement avant d’utiliser la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 Machines with adjustable spout and milk tube 263 aa68b1b5a67c44be9fe2af71569ce9c8 543332 true true true false 13 1822702 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:26 14 Topic 1 0 543332 541422 13   Machines avec bec verseur ajustable et bec d’admission de lait   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 8e1f3a1f8c7e4320bbba076e7be42566 543333 true true true false 13 1814051 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 14 Topic 1 0 543333 541423 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ne touchez jamais la partie métallique du bec d’admission de lait pendant et juste après avoir effectué l’un des programmes de nettoyage du cappuccinatore interne, car elle peut être très chaude. Laissez-la d’abord refroidir.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 78f46425ca8447b7b3d3c87d383e0dcc 543334 true true true false 13 1814052 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:47 14 Topic 1 0 543334 541425 13           Ne buvez jamais la solution qui s’écoule pendant le nettoyage mensuel du circuit de lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 e21d92d2ac804032a1d65eb9d1288686 543335 true true true false 13 1814053 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 14 Topic 1 0 543335 541424 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Assurez-vous que le bec d’admission de lait est relié au cappuccinatore avant de sélectionner une boisson à base de lait. Ne placez aucun autre liquide que du lait ou de l’eau (à des fins de nettoyage) dans le réservoir de lait.           Ne nettoyez pas le cappuccinatore interne au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 ff37bf62612e4ce38fa6de08e13dd9e7 543336 true true true false 13 1814054 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 14 Topic 1 0 543336 541426 13           Pour des raisons d’hygiène, vérifiez que la surface extérieure du bec verseur ajustable et du bec d’admission de lait est propre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 08909fa021674dd994bb667cd9702649 543337 true true true false 13 1814055 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 14 Topic 1 0 543337 541427 13           Après la préparation de boissons à base de lait, le bec verseur ajustable envoie automatiquement une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 bb02ee33f0a34ff39ad2d557f9a2af68 543338 true true true false 13 1814056 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:48 14 Topic 1 0 543338 541428 13           Soyez prudent, car le bec verseur ajustable et la partie métallique du bec d’admission de lait peuvent être chauds si la machine a été utilisée récemment.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 2d0e55a9d46640f7bed29195974aafb1 543339 true true true false 13 1814057 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 14 Topic 1 0 543339 541429 13           Soyez prudent lorsque vous ouvrez la porte du cappuccinatore interne, car le bec verseur ajustable peut envoyer une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 73139cd5ff1340e9a3f26ecc93df1b34 543340 true true true false 13 1814058 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 14 Topic 1 0 543340 541430 13           Si la porte du cappuccinatore interne est difficile à fermer, assurez-vous que ce dernier est correctement inséré. Suivez les instructions du manuel d’utilisation. Ne poussez pas le cappuccinatore interne trop loin sur le bec verseur lorsque vous l’insérez. Dans ce cas, le cappuccinatore interne ne fonctionnerait pas correctement, car il ne pourrait pas aspirer de lait.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 5074a6c3a0a64b76b245ceb1b47693bf 543341 true true true false 13 1814059 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:49 14 Topic 1 0 543341 541431 13           La partie métallique du bec d’admission de lait peut être chaude. Afin d’éviter tout risque de brûlure, placez toujours le bec d’admission de lait dans le réservoir HygieSteam avant de démarrer le programme de nettoyage du cappuccinatore interne.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:18 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 a722fb969faf4d93bf87055428ab442f 543343 true true true false 25 1814090 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:18 14 Topic 1 0 543343 540460 25   Generelt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:19 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 29c1f255e906499fa9f2ea369036203d 543344 true true true false 25 1814091 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:19 14 Topic 1 0 543344 540456 25           Vær forsiktig når du tapper varmt vann, og når maskinen skyller gjennom systemet. Før dispensering, kan det komme små vannstråler ut av varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig før du begynner å bruke maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:19 Machines with adjustable spout and milk tube 263 71cfc6476754484592ca0785ca7015cd 543345 true true true false 25 1822712 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:31 14 Topic 1 0 543345 541422 25   Maskiner med justerbar tut og melkeslange   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 5a741e4cb0d14583b7d45fd0923dd5cb 543346 true true true false 25 1814093 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 14 Topic 1 0 543346 541423 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ta aldri på metalldelen av melkeslangen under eller rett etter å ha utført et rengjøringsprogram for den integrerte melkeskummeren – den kan bli svært varm. La det avkjøles først.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 c0748dad9516444a944abb291b11d2f5 543347 true true true false 25 1814094 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 14 Topic 1 0 543347 541425 25           Ikke drikk løsningen som dispenseres under den månedlige rengjøringsprosedyren av melkesystemet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 877a61aa045c42c899de04622385d832 543348 true true true false 25 1814095 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 14 Topic 1 0 543348 541424 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sørg for at melkeslangen er koblet til den integrerte melkeskummeren før du velger en melkebasert drikke. Ikke ha andre væsker i melkebeholderen enn vann (for rengjøring) eller melk.           Ikke vask noen deler av den integrert automatiske melkeskummeren i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 b46a2ab465f44b4dbbfab0f51726f31b 543349 true true true false 25 1814096 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:20 14 Topic 1 0 543349 541426 25           Av hensyn til hygienen er det viktig at den justerbare tuten og melkeslangen er ren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 ac7baee07c9e4a2f9919aafc3eaec396 543350 true true true false 25 1814097 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 14 Topic 1 0 543350 541427 25           Etter tilbereding av melkebaserte drikker, vil den justerbare tuten automatisk slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 dd1b4ba9f711432e868c0621a7a02a5f 543352 true true true false 25 1814098 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 14 Topic 1 0 543352 541428 25           Vær forsiktig, hvis maskinen nylig har vært i bruk kan metalldelen på melkeslangen fortsatt være varm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 adbc1e7fe8204ed3b229cfe15caf7108 543353 true true true false 25 1814099 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 14 Topic 1 0 543353 541429 25           Vær forsiktig når du åpner døren til den integrerte melkeskummeren, da den justerbare tuten kan slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:57 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 924772258c3144f8932468eb063965ce 543354 true true true false 15 1814062 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:57 14 Topic 1 0 543354 540460 15   Allgemeines   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 2d2f0f57dd9a4a76ada78ae17705ccb4 543355 true true true false 25 1814100 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:21 14 Topic 1 0 543355 541430 25           Hvis døren til den integrerte melkeskummeren er vanskelig å lukke, kontroller du at den integrerte melkeskummeren er satt inn riktig. Følg instruksjonene i brukerhåndboken. Ikke trykk den integrerte melkeskummeren for langt inn på tuten når du setter den inn. Den integrerte melkeskummeren vil ellers ikke klare å suge opp melk slik den skal.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 1b4c8133e9d7485fa08417b83bd6049f 543356 true true true false 15 1814063 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 14 Topic 1 0 543356 540456 15           Vorsicht, wenn Sie heißes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spült. Vor der Ausgabe können kleine Wasserstrahlen aus dem Heißwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:22 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 aaac17f7d3e44eadb407ebb75e07d6cc 543357 true true true false 25 1814101 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:22 14 Topic 1 0 543357 541431 25           Metalldelen av melkeslangen kan bli varm. Sett alltid melkeslangen i HygieSteam-beholderen før du starter rengjøringsprogrammet til den integrerte melkeskummeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 Machines with adjustable spout and milk tube 263 990fb6fba0e34892974fff7eb444d0c9 543358 true true true false 15 1822703 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:27 14 Topic 1 0 543358 541422 15   Maschinen mit einstellbarem Auslauf und Milchschlauch   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 03651b201652415ab08f1b87f599691e 543359 true true true false 15 1814065 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 14 Topic 1 0 543359 541423 15   Vorsicht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Berühren Sie nie den Metallteil des Milchrohrs während der Reinigungsprogramme für den internen Cappuccinatore oder direkt danach, da er sehr heiß werden kann. Lassen Sie es zuerst abkühlen.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 8be18a2f66314c06b13e090ce6bb0de5 543360 true true true false 15 1814066 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:58 14 Topic 1 0 543360 541425 15           Trinken Sie keinesfalls die Lösung, die beim monatlichen Reinigungsvorgang des Milchkreislaufs ausgegeben wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 30b827c253cb4f9fb072c4a70e0ec4ab 543361 true true true false 15 1814067 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 14 Topic 1 0 543361 541424 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Achten Sie vor der Auswahl eines milchhaltigen Getränks darauf, dass der Milchschlauch mit dem Cappuccinatore verbunden ist. Geben Sie in den Milchbehälter keine anderen Flüssigkeiten als Milch oder Wasser (zum Reinigen).           Der interne Cappuccinatore darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 8dfb6f8cddef4802ae70ea7e0e3b8e65 543362 true true true false 15 1814068 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 14 Topic 1 0 543362 541426 15           Stellen Sie aus Hygienegründen sicher, dass die Außenfläche des einstellbaren Auslaufs und Milchschlauchs sauber ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 0c146a91b03544b28fc9d6237c607402 543363 true true true false 15 1814069 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 14 Topic 1 0 543363 541427 15           Nach der Zubereitung von milchhaltigen Getränken gibt der verstellbare Auflauf automatisch etwas Dampf aus, um den interne Cappuccinatore zu reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 6544972fb362495b90f26227da8813f2 543364 true true true false 15 1814070 Peter de Wit 2020-10-01T14:02:59 14 Topic 1 0 543364 541428 15           Vorsicht, der einstellbare Auslauf und der Metallteil des Milchschlauchs können heiß sein, wenn die Maschine kürzlich verwendet wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 fa709cfa54e5462ca2414210455c9ca7 543365 true true true false 15 1814071 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 14 Topic 1 0 543365 541429 15           Seien Sie vorsichtig beim Öffnen der Klappe des internen Cappuccinatore, da der einstellbare Auslauf eine kleine Menge Dampf ausgeben kann, um den internen Cappuccinatore zu reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 06ef9f021c594c069492b452af86ac71 543366 true true true false 15 1814072 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 14 Topic 1 0 543366 541430 15           Wenn die Klappe des internen Cappuccinatore schwierig zu schließen ist, prüfen Sie, ob der interne Cappuccinatore richtig eingesetzt wurde. Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Drücken Sie den internen Cappuccinatore beim Einsetzen nicht zu weit auf den Auslauf. In diesem Fall würde der interne Cappuccinatore keine Milch mehr ansaugen und nicht ordnungsgemäß funktionieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 157439e139f444bf96815ff59520e073 543367 true true true false 15 1814073 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:00 14 Topic 1 0 543367 541431 15           Der Metallteil des Milchschlauchs kann heiß werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, setzen Sie den Milchschlauch immer in den HygieSteam-Behälter ein, bevor Sie das Reinigungsprogramm für den internen Cappuccinatore starten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:19 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 fc9648e3a6ae423b90dd9579970aa261 543369 true true true false 27 1813205 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:19 14 Topic 1 0 543369 540460 27   Aspetos gerais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:19 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 6c1f459171894a7da76245c2e24cad95 543370 true true true false 27 1813206 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:19 14 Topic 1 0 543370 540456 27           Proceda com cuidado ao distribuir água quente e quando a máquina estiver a enxaguar o sistema. Antes de iniciar a distribuição, podem sair pequenos jatos de água pelo bico de água quente. Antes de começar a utilizar a máquina, aguarde até o ciclo de tiragem terminar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 Machines with adjustable spout and milk tube 263 8e10bd9e05d44605b6af73148a5db81b 543371 true true true false 27 1822714 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:31 14 Topic 1 0 543371 541422 27   Máquinas com bico ajustável e tubo de leite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 5c445fe923e14e868b5c2f5f9c6b8ed7 543372 true true true false 27 1813208 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 14 Topic 1 0 543372 541423 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nunca toque na peça metálica do tubo do leite durante e depois de executar um dos programas de limpeza do cappuccinatore interno, pois pode ficar muito quente. Deixe-o arrefecer primeiro.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 2359db38b7194f389bb717f5ef1d3e12 543373 true true true false 27 1813209 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 14 Topic 1 0 543373 541425 27           Nunca beba a solução que saiu durante o procedimento de limpeza mensal do circuito do leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 31cd115a44fa4824a784e3148f212f7d 543374 true true true false 27 1813210 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:20 14 Topic 1 0 543374 541424 27   Atenção   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Certifique-se de que tubo do leite está ligado ao cappuccinatore antes de selecionar uma bebida à base de leite. Não coloque quaisquer outros líquidos no recipiente de leite além de água (para limpeza) ou leite.           Não lave o cappuccinatore interno na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 851ef354ab9b423597da98d56147b744 543375 true true true false 27 1813211 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 14 Topic 1 0 543375 541426 27           Por questões de higiene, certifique-se de que a superfícies exteriores do bico ajustável e do tubo do leite estão limpas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 d9aca17ef0764d83ab310915e417bc14 543376 true true true false 27 1813212 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 14 Topic 1 0 543376 541427 27           Após a preparação de bebidas à base de leite, o bico ajustável emite automaticamente uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 dd215ffdb60a418ab0df88e44d2acfb1 543377 true true true false 27 1813213 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 14 Topic 1 0 543377 541428 27           Tenha cuidado porque o bico ajustável e a peça metálica do tubo do leite podem estar quentes se a máquina tiver sido utilizada há pouco tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 1edc071db6ab46db8a51b8cf12e9743e 543378 true true true false 27 1813214 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:21 14 Topic 1 0 543378 541429 27           Tenha cuidado ao abrir a porta do cappuccinatore interno porque o bico ajustável pode emitir uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 9b20a3506cce42cda68fe095d4dc43a4 543379 true true true false 27 1813215 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 14 Topic 1 0 543379 541430 27           Se tiver dificuldade em fechar a porta do cappuccinatore interno, verifique se este foi inserido corretamente. Siga as instruções no manual do utilizador. Não empurre demasiado o cappuccinatore interno no bico quando o introduzir. Caso contrário, o cappuccinatore interno não funcionará corretamente porque não conseguirá aspirar o leite.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 1165507d70e0432cb18116f006ccbb26 543381 true true true false 27 1813216 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:22 14 Topic 1 0 543381 541431 27           A peça metálica do tubo do leite pode ficar quente. Para evitar o perigo de queimaduras, coloque sempre o tubo do leite no recipiente HygieSteam antes de executar o programa de limpeza do cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:07 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 a82e3f367d9240a7bc13d8bacd09a055 543382 true true true false 19 1814076 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:07 14 Topic 1 0 543382 540460 19   Indicazioni generali   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:08 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 d1b8529a8ffc419ab92c4fa2a9b99563 543383 true true true false 19 1814077 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:08 14 Topic 1 0 543383 540456 19           Prestate attenzione durante l'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema. Prima dell'erogazione della bevanda, piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio dell'acqua calda. Attendete la fine del ciclo di erogazione prima di iniziare a utilizzare la macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:08 Machines with adjustable spout and milk tube 263 0a48752df2014c3aad9f5d4b68beebc0 543384 true true true false 19 1822706 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:28 14 Topic 1 0 543384 541422 19   Macchine con beccuccio regolabile e tubo del latte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:08 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 a1b88b2bf565477dbeaf4a5b00f2473b 543385 true true true false 19 1814079 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:08 14 Topic 1 0 543385 541423 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Non toccate mai la parte metallica del tubo del latte durante e subito dopo l'esecuzione di uno dei programmi di pulizia per il cappuccinatore interno, perché potrebbe diventare bollente. Lasciatelo prima raffreddare.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 420a213677f24a62a241becfad990117 543386 true true true false 19 1814080 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 14 Topic 1 0 543386 541425 19           Non ingerite mai la soluzione erogata durante la procedura di pulizia mensile del circuito del latte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 722de18fa1d64a3d9cf86c98d37abd8d 543387 true true true false 19 1814081 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 14 Topic 1 0 543387 541424 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Assicuratevi che il tubo del latte sia collegato al cappuccinatore prima di selezionare una bevanda a base di latte. Non inserite nel contenitore del latte altri liquidi oltre l'acqua (per la pulizia) o il latte.           Non lavate il cappuccinatore interno nella lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 35897765506340299ebb196d7ac8f872 543388 true true true false 19 1814082 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 14 Topic 1 0 543388 541426 19           Per motivi di igiene, assicuratevi che la superficie esterna del beccuccio regolabile e del tubo del latte sia pulita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 13c50a33581640eaa9c6f92c5ba6b059 543389 true true true false 19 1814083 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:09 14 Topic 1 0 543389 541427 19           Dopo l'erogazione di bevande a base di latte, il beccuccio regolabile eroga automaticamente una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 cb891c67109f4b909f9200b29f7beb5e 543390 true true true false 19 1814084 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 14 Topic 1 0 543390 541428 19           Prestate attenzione perché il beccuccio regolabile e la parte metallica del tubo del latte potrebbero essere caldi se la macchina è stata usata di recente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 691371f9f4f84350b737dd6c90333a6d 543391 true true true false 19 1814085 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 14 Topic 1 0 543391 541429 19           Prestate attenzione quando aprite lo sportello del cappuccinatore interno perché il beccuccio regolabile potrebbe erogare una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 c4d657e126884ba39bd9ff72b2c35fd1 543392 true true true false 19 1814086 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 14 Topic 1 0 543392 541430 19           Se lo sportello del cappuccinatore interno è difficile da chiudere, verificate che il cappuccinatore interno sia inserito correttamente. Seguite le istruzioni riportate nel manuale per l'utente. Non spingete il cappuccinatore interno troppo avanti sul beccuccio quando lo inserite. In questo caso, il cappuccinatore interno non funzionerà correttamente poiché potrebbe non aspirare il latte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 e94db774dcb54432844f03d84db6ba19 543393 true true true false 19 1814087 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:10 14 Topic 1 0 543393 541431 19           La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il pericolo di ustioni, tenete sempre il tubo del latte nel contenitore HygieSteam prima di avviare il programma di pulizia per il cappuccinatore interno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:45 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 cfc60454f4134daaa7e8047251e81551 543395 true true true false 35 1814640 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:45 14 Topic 1 0 543395 540460 35   General   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:46 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 a844cb39e02e4bf2b39bffb6f399c15f 543396 true true true false 35 1814641 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:46 14 Topic 1 0 543396 540456 35           Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de dispensar, pueden salir pequeños chorros de agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que termine el ciclo de dispensación antes de empezar a utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:46 Machines with adjustable spout and milk tube 263 839cc99c880a4c82991d913ebd858a5b 543397 true true true false 35 1822720 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:34 14 Topic 1 0 543397 541422 35   Máquinas con boquilla ajustable y tubo de leche.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:46 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 6d873ad288fc47ebb6cd80c5c0f6ea28 543398 true true true false 35 1814643 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:46 14 Topic 1 0 543398 541423 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        No toque nunca la parte metálica del tubo de leche durante y después de finalizar uno de los programas de limpieza del espumador de leche interno, ya que puede estar muy caliente. Espere hasta que se enfríe.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:47 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 a3d4f0acc0bf4394be69872801f9e6f4 543399 true true true false 35 1814644 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:47 14 Topic 1 0 543399 541425 35           No beba nunca la solución que se dispensa durante el proceso de limpieza mensual del circuito de leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:47 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 5dffebe2cb1e4bd3ad3cc56ec250e9ec 543400 true true true false 35 1814645 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:47 14 Topic 1 0 543400 541424 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Asegúrese de que el tubo de leche esté conectado al espumador de leche antes de seleccionar una bebida con leche. Añada solo leche o agua (para limpiar) en el depósito de leche.           No lave las piezas del espumador de leche interno en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 647467ea6cb54f159f83d1d57500a13f 543401 true true true false 35 1814646 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 14 Topic 1 0 543401 541426 35           Por motivos de higiene, asegúrese de que la superficie exterior de la boquilla ajustable y del tubo de leche esté limpia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 a7fdfd228fe94626a185b8f15f5c03d1 543402 true true true false 35 1814647 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 14 Topic 1 0 543402 541427 35           Después de preparar bebidas a base de leche, la boquilla ajustable dispensa automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 c61006e80a994b68a3d058ac78d54efd 543403 true true true false 35 1814648 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:48 14 Topic 1 0 543403 541428 35           Tenga cuidado porque la boquilla ajustable y la parte metálica del tubo de leche podrían estar calientes si se ha usado la cafetera recientemente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 b74eee6451574257964a69523a4454ee 543404 true true true false 35 1814649 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 14 Topic 1 0 543404 541429 35           Tenga cuidado cuando abra la puerta de espumador de leche interno porque la boquilla ajustable puede dispensar automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 dc085dccf4d54e1fa2fd63ad61af2605 543405 true true true false 35 1814650 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 14 Topic 1 0 543405 541430 35           Si la puerta del espumador de leche interno se cierra con dificultad, compruebe que el espumador está insertado correctamente. Siga las instrucciones del manual de usuario. No empuje demasiado el espumador de leche interno al insertarlo en la boquilla. Si lo hace, puede que el espumador de leche interno no funcione correctamente porque no aspira la leche.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 66d2a1c679974916bcc6a659cc9a6767 543406 true true true false 35 1814651 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:49 14 Topic 1 0 543406 541431 35           La parte metálica del tubo de leche puede calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, ponga siempre el tubo de leche en el recipiente HygieSteam antes de iniciar el programa de limpieza del espumador de leche interno.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 bf50cc6322c646278db6a410d3087948 543408 true true true false 36 1814104 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 14 Topic 1 0 543408 540460 36   Allmänt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 46cb3d0f2f4e42839f3aca1c1915e05f 543409 true true true false 36 1814105 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 14 Topic 1 0 543409 540456 36           Var försiktig när du pumpar ut varmvatten och när apparaten sköljer systemet. Före pumpningen kan små vattenstrålar rinna ut från varmvattenmunstycket. Vänta tills pumpningscykeln är klar innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 Machines with adjustable spout and milk tube 263 38a5290bcb3f426d8bcbdffb419762a9 543410 true true true false 36 1822721 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:34 14 Topic 1 0 543410 541422 36   Apparater med justerbart munstycke och mjölkrör   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 4761dfe052dd4cefaab81d183ddd8f2c 543411 true true true false 36 1814107 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:30 14 Topic 1 0 543411 541423 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Vidrör aldrig metalldelen på mjölkröret under och efter körning av rengöringsprogram för den inbyggda cappuccinatoren, eftersom den kan bli mycket varm. Låt svalna först.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 8a26f655306a419b9656bde29b2a9f39 543412 true true true false 36 1814108 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 14 Topic 1 0 543412 541425 36           Drick inte lösningen som töms ut under den månatliga rengöringscykeln för mjölkkretsen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 528d1c05200545ca82ea5c4803018436 543413 true true true false 36 1814109 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 14 Topic 1 0 543413 541424 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kontrollera att mjölkröret är anslutet till cappuccinatoren innan du väljer en mjölkbaserad dryck. Häll inga andra typer av vätskor i mjölkbehållaren utöver vatten (för rengöring) eller mjölk.           Rengör inte den inbyggda cappucinatoren i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 5f97f0471e8d451380f2915466dd8c1a 543414 true true true false 36 1814110 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 14 Topic 1 0 543414 541426 36           Av hygieniska skäl ska du se till att utsidan av det justerbara munstycket och mjölkröret är rena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 10a1e04fd3f34574acdf961fb569dc1d 543415 true true true false 36 1814111 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:31 14 Topic 1 0 543415 541427 36           Efter bryggning av mjölkbaserade drycker släpper det justerbara munstycket automatiskt ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 b3b836acb2a347d4b2d071ce206749b6 543416 true true true false 36 1814112 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 14 Topic 1 0 543416 541428 36           Tänk på att det justerbara munstycket och metalldelen på mjölkröret kan vara varma om apparaten nyligen har använts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 e0647c28f8f54896b2049b144c676a14 543417 true true true false 36 1814113 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 14 Topic 1 0 543417 541429 36           Var försiktig när luckan till den inbyggda cappuccinatoren öppnas. Det justerbara munstycket kan släppa ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 a39e05584ca54664887e9cfd8597849f 543418 true true true false 36 1814114 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 14 Topic 1 0 543418 541430 36           Om det är svårt att stänga luckan till den inbyggda cappuccinatoren kan du kontrollera om cappuccinatoren är isatt korrekt. Följ anvisningarna i användarhandboken. Tryck inte den inbyggda cappuccinatoren för långt mot munstycket när du sätter i den. Om det sker kan inte den inbyggda cappuccinatoren suga upp mjölk och fungera korrekt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 d86609100faf4ff7a06a29b03cb07f24 543419 true true true false 36 1814115 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:32 14 Topic 1 0 543419 541431 36           Metalldelen på mjölkröret kan bli varm. För att förhindra brännskador ska mjölkröret alltid placeras i HygieSteam-hållaren innan rengöringsprogrammet för den inbyggda cappuccinatoren startas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:51 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 1db33b9c92224bd28f1347a018646778 543421 true true true false 4 1814132 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:51 14 Topic 1 0 543421 540460 4   Обща информация   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:51 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 8b7a7561c3ee4a66bb6d41d1e3fc0470 543422 true true true false 4 1814133 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:51 14 Topic 1 0 543422 540456 4           Внимавайте, когато пускате гореща вода и когато машината изплаква системата. Преди наливане на напитката от чучура за гореща вода може да излязат малки пръски вода. Изчакайте до края на цикъла на наливане, преди да започнете да използвате машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:51 Machines with adjustable spout and milk tube 263 b28c13397154499bb5f3abe819231ff9 543424 true true true false 4 1822695 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:24 14 Topic 1 0 543424 541422 4   Машини с регулируем чучур и тръбичка за мляко   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 000e210494494ab39316d28eac4392bf 543425 true true true false 4 1814135 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 14 Topic 1 0 543425 541423 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Никога не докосвайте металната част на маркуча за мляко по време на и непосредствено след изпълнение на някоя от програмите за почистване на вътрешния капучинатор, тъй като може да бъде много гореща. Оставете я най-напред да се охлади.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:40 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 14ff45b8aa4f4dcd9e7734356c6ee6db 543426 true true true false 16 1814118 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:40 14 Topic 1 0 543426 540460 16   Γενικά   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 05084631de4e4e61b95cb543165c2b46 543427 true true true false 4 1814136 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 14 Topic 1 0 543427 541425 4           Никога не пийте от разтвора, който изтича от машината по време на месечната процедура за почистване на кръга за мляко.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 24fd0e758261483f95c8e99d07f65164 543428 true true true false 16 1814119 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 14 Topic 1 0 543428 540456 16           Να είστε προσεκτικοί κατά την εκροή ζεστού νερού και όταν η μηχανή ξεπλένει το σύστημα. Πριν από την εκροή, ενδέχεται να εκτοξευτούν μικρές σταγόνες νερού από το στόμιο εκροής ζεστού νερού. Περιμένετε να ολοκληρωθεί ο κύκλος εκροής πριν να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 abe14e6c94ec4663908d0ce3d8070e81 543429 true true true false 4 1814137 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 14 Topic 1 0 543429 541424 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Уверете се, че тръбичката за мляко е свързана към капучинатора, преди да изберете напитка с мляко. Не поставяйте други течности в съда за мляко освен вода (за почистване) или мляко.           Не мийте вътрешния капучинатор в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 39c22a0b0b784849afe30b67c0f1cb93 543430 true true true false 4 1814138 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:52 14 Topic 1 0 543430 541426 4           От хигиенни съображения се уверявайте, че външната повърхност на регулируемия чучур и тръбичката за мляко е чиста.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 423179a48c5049a6980f4d76735e28ba 543431 true true true false 4 1814139 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 14 Topic 1 0 543431 541427 4           След приготвяне на напитки с мляко регулируемият чучур автоматично изпуска малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 c070e1c218824fa9a18d490e8ac1dcd4 543432 true true true false 4 1814140 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 14 Topic 1 0 543432 541428 4           Бъдете внимателни, защото регулируемият чучур и металната част на тръбичката за мляко може да са горещи, ако машината е била използвана наскоро.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 Machines with adjustable spout and milk tube 263 0ce0679c4b1146219d9b225c7597f25b 543433 true true true false 16 1822704 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:27 14 Topic 1 0 543433 541422 16   Μηχανές με προσαρμόσιμο στόμιο και σωληνάκι γάλακτος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 7d8aec6a461a48f796fc7b75364903d0 543434 true true true false 16 1814121 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 14 Topic 1 0 543434 541423 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ποτέ μην αγγίζετε το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος κατά τη διάρκεια και αμέσως μετά την εκτέλεση ενός προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ. Αφήστε το πρώτα να κρυώσει.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 553db112dd3f487ab322043045842e85 543435 true true true false 4 1814141 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 14 Topic 1 0 543435 541429 4           Бъдете внимателни, когато отваряте вратата на вътрешния капучинатор, защото регулируемият чучур може да изпусне малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 0565b01ddc87459fa015fc614fd91f4c 543436 true true true false 16 1814122 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 14 Topic 1 0 543436 541425 16           Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία μηνιαίου καθαρισμού του κυκλώματος γάλακτος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 468ddececb1c404fbc6c72e525163462 543437 true true true false 4 1814142 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 14 Topic 1 0 543437 541430 4           Ако вратата на вътрешния капучинатор се затваря трудно, проверете дали той е поставен правилно. Следвайте инструкциите в ръководството за потребителя. Не натискайте вътрешния капучинатор твърде навътре върху чучура, когато го поставяте. В този случай вътрешният капучинатор няма да работи правилно, тъй като няма да може да засмуква мляко.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 23f3d385bbd549f1929a9d57a2892715 543438 true true true false 16 1814123 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:41 14 Topic 1 0 543438 541424 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας γάλακτος είναι συνδεδεμένος στο εξάρτημα για αφρόγαλα πριν επιλέξετε ρόφημα με βάση το γάλα. Μην τοποθετείτε στο δοχείο γάλακτος άλλα υγρά εκτός από νερό (για καθαρισμό) ή γάλα.           Μην πλένετε το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 e7e6975e205a44bda7838d7dc4be0aee 543439 true true true false 4 1814143 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:53 14 Topic 1 0 543439 541431 4           Металната част на тръбичката за мляко може да се нагорещи. За да избегнете опасността от изгаряния, винаги поставяйте тръбичката за мляко в контейнера HygieSteam, преди да стартирате програмата за почистване на вътрешния капучинатор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 c56b8ecfc089460694a23079a000f181 543440 true true true false 16 1814124 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 14 Topic 1 0 543440 541426 16           Για λόγους υγιεινής, να βεβαιώνεστε ότι η εξωτερική επιφάνεια του προσαρμόσιμου στομίου και σωλήνα γάλακτος είναι καθαρή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 fac53f915cdd42bfb3eaf9b50f93965a 543441 true true true false 16 1814125 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 14 Topic 1 0 543441 541427 16           Μετά την παρασκευή ροφημάτων με γάλα, το προσαρμόσιμο στόμιο παράγει αυτόματα μια μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 a6d34c1627c342d3a0032797b62b140a 543442 true true true false 16 1814126 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 14 Topic 1 0 543442 541428 16           Να είστε προσεκτικοί, καθώς το προσαρμόσιμο στόμιο και το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος μπορεί να καίνε, αν η μηχανή χρησιμοποιήθηκε πρόσφατα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 0500d3cd98f84b4e910bde83506a4aec 543443 true true true false 16 1814127 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:42 14 Topic 1 0 543443 541429 16           Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς από το προσαρμόσιμο στόμιο μπορεί να εξαχθεί μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 bb1abcf88e374ae0b963f3e62840afea 543444 true true true false 16 1814128 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 14 Topic 1 0 543444 541430 16           Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα, αν δυσκολεύεστε να κλείσετε το πορτάκι του. Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρήστη. Μην πιέζετε υπερβολικά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο στόμιο όταν το τοποθετείτε. Σε αυτήν την περίπτωση, το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα δεν θα λειτουργεί σωστά, καθώς δεν θα μπορεί να αναρροφήσει γάλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 0e38fbbbfeac4fa38364892939b3d900 543445 true true true false 16 1814129 Peter de Wit 2020-10-01T14:03:43 14 Topic 1 0 543445 541431 16           Η θερμοκρασία του μεταλλικού τμήματος του σωλήνα γάλακτος μπορεί να αυξηθεί. Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, να τοποθετείτε πάντα τον σωλήνα γάλακτος στο δοχείο HygieSteam πριν από την έναρξη του προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:01 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 6348613c0b8c47228de2ed444b6ff2e6 543447 true true true false 6 1814146 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:01 14 Topic 1 0 543447 540460 6   Obecné informace   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:02 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 358efb6148cc4ecc827696db3c472a57 543448 true true true false 6 1814147 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:02 14 Topic 1 0 543448 540456 6           Buďte opatrní při výdeji horké vody a když přístroj vyplachuje systém. Před začátkem dávkování může z dávkovací hubice krátce vytrysknout horká voda. Vyčkejte na dokončení dávkovacího cyklu. Až potom můžete začít přístroj používat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:02 Machines with adjustable spout and milk tube 263 d5e204d9885548a3b674a9bbefb0fd25 543449 true true true false 6 1822697 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:25 14 Topic 1 0 543449 541422 6   Přístroje s nastavitelnou hubicí a trubičkou na mléko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:02 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 19f304a72b4a4f8390d309818717b9f5 543450 true true true false 6 1814149 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:02 14 Topic 1 0 543450 541423 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Během spuštění jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka či hned po něm se nedotýkejte kovové části trubičky na mléko, protože může být velmi horká. Nechte ji nejdřív vychladnout.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 a9a3f1d5cd274ed0a85853b45c2a3b14 543451 true true true false 6 1814150 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 14 Topic 1 0 543451 541425 6           Roztok vypuštěný během měsíčního procesu čištění okruhu na mléko nikdy nepijte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 7b653e35165442e1b6c74f6143575447 543452 true true true false 6 1814151 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 14 Topic 1 0 543452 541424 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Před výběrem nápoje s mlékem se ujistěte, že je trubička na mléko připojena k napěňovači mléka. Do džbánku na mléko nelijte žádné jiné kapaliny, než je voda (při čištění) nebo mléko.           Vnitřní napěňovač mléka nemyjte v myčce nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 20ce96d976274ee9876390e5666b6fec 543453 true true true false 6 1814152 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:03 14 Topic 1 0 543453 541426 6           Z hygienických důvodů se ujistěte, že vnější povrch nastavitelné hubice a trubičky na mléko je čistý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 bfeb0485631c4f7397ac14870454c08c 543454 true true true false 6 1814153 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 14 Topic 1 0 543454 541427 6           Po přípravě nápojů obsahujících mléko vypouští nastavitelná hubice automaticky malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 ac8596ec8d004b72a75e28fa411ac7b3 543455 true true true false 6 1814154 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 14 Topic 1 0 543455 541428 6           Buďte opatrní, pokud byl přístroj nedávno používán. Nastavitelná hubice a kovová část trubičky na mléko mohou být horké.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 af41066a77e3411286199f5cbf72091c 543456 true true true false 6 1814155 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 14 Topic 1 0 543456 541429 6           Při otevírání dvířek vnitřního napěňovače mléka buďte opatrní. Nastavitelná hubice může vypouštět malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 8b0bcd4493444ea7aa9116c53251feab 543457 true true true false 6 1814156 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 14 Topic 1 0 543457 541430 6           Pokud jdou dvířka vnitřního napěňovače mléka obtížně zavřít, zkontrolujte, zda je napěňovač správně zasunut. Postupujte podle pokynů v uživatelské příručce. Když vkládáte vnitřní napěňovač mléka, nenasouvejte ho příliš daleko na hubici. V takovém případě nemusí vnitřní napěňovač mléka správně fungovat, protože nebude moci nasávat mléko.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 cfe3f2eac5cd411d8723bee72ca4ebbc 543458 true true true false 6 1814157 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:04 14 Topic 1 0 543458 541431 6           Kovová část trubičky na mléko může být horká. Aby nevzniklo nebezpečí popálení, před spuštěním jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka vždy vložte trubičku na mléko do nádoby HygieSteam.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:12 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 3edf4c6ac7c44f62a7cbd959b2e71008 543460 true true true false 5 1814160 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:12 14 Topic 1 0 543460 540460 5   Općenito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:12 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 1d3ece3d9481461dbcd34cfb73729795 543461 true true true false 5 1814161 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:12 14 Topic 1 0 543461 540456 5           Budite pažljivi kada ispuštate toplu vodu i kada uređaj ispire sustav. Prije ispuštanja, mali mlazovi vruće vode mogu izlaziti izvan žlijeba za istjecanje vruće vode. Prije nego što počnete upotrebljavati uređaj pričekajte dovršetak ciklusa ispuštanja vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:12 Machines with adjustable spout and milk tube 263 958b381e93d245708a3f51ef3f8950b6 543462 true true true false 5 1822696 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:24 14 Topic 1 0 543462 541422 5   Aparati s podesivom mlaznicom i cijevi za mlijeko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 0fab7e5322484654a0e5e64611d4b12c 543463 true true true false 5 1814163 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 14 Topic 1 0 543463 541423 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nikada nemojte dodirivati metalni dio cijevi za mlijeko tijekom i odmah nakon izvođenja nekog od programa čišćenja za unutarnji aparat za cappuccino jer može biti jako vruć. Neka se prvo ohladi.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 50fb2266669944c9b076d59d98ee5a44 543464 true true true false 5 1814164 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 14 Topic 1 0 543464 541425 5           Nikada nemojte piti otopinu nastalu tijekom postupka mjesečnog čišćenja kruga kretanja mlijeka.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 9bd8df30822a4fa39d1c14451e52222d 543465 true true true false 5 1814165 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 14 Topic 1 0 543465 541424 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Prije nego što odaberete napitak na bazi mlijeka provjerite je li cijev za mlijeko priključena na uređaj za cappuccino. Nemojte stavljati nikakve druge tekućine u spremnik za mlijeko osim vode (za čišćenje) ili mlijeka.           Unutarnji dio uređaja za cappuccino nemojte prati u stroju za pranje posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 8572ab12adbf4536946b30e2695df11f 543466 true true true false 5 1814166 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:13 14 Topic 1 0 543466 541426 5           Iz higijenskih razloga, vanjski dio podesive mlaznice i cijevi za mlijeko mora biti čist.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 ca29b9df99be44de8a81d2c493d6a4f8 543467 true true true false 5 1814167 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 14 Topic 1 0 543467 541427 5           Nakon izrade pića na bazi mlijeka podesiva mlaznica automatski ispušta malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 a1cff1b2c79f41ce8bac1bc605589ae7 543468 true true true false 5 1814168 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 14 Topic 1 0 543468 541428 5           Budite pažljivi jer podesiva mlaznica i metalni dio cijevi za mlijeko mogu biti vrući ako je aparat nedavno korišten.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 8aa98c54ee704675819d36bf00960fda 543469 true true true false 5 1814169 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 14 Topic 1 0 543469 541429 5           Budite pažljivi pri otvaranju vrata aparata za cappuccino, podesiva mlaznica može ispustiti malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 34aa0d7789574a1ea228436ec83e317c 543470 true true true false 5 1814170 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 14 Topic 1 0 543470 541430 5           Ako se vrata unutarnjeg aparata za cappuccino teško za zatvaraju, provjerite je li unutarnji aparat za cappuccino pravilno umetnut. Slijedite upute korisničkog priručnika. Nemojte unutarnji aparat za cappuccino previše gurnuti na mlaznicu pri umetanju. U tom slučaju unutarnji aparat za cappuccino neće ispravno raditi jer neće moći usisati mlijeko.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 ef07603151c64ae2ac448cab3b4c8010 543471 true true true false 5 1814171 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:14 14 Topic 1 0 543471 541431 5           Metalni dio cijevi za mlijeko može biti vruć. Da biste izbjegli opasnost od opeklina, uvijek postavite cijev za mlijeko u spremnik HygieSteam prije pokretanja programa za čišćenje za unutarnji aparat za cappuccino.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:09 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 056e0c40f13f4aa8a226d64e0f5214be 543473 true true true false 10 1813191 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:09 14 Topic 1 0 543473 540460 10   Üldteave   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:09 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 f0faf58a640f452cb5bde5711d38cd80 543474 true true true false 10 1813192 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:09 14 Topic 1 0 543474 540456 10           Olge ettevaatlik, kui väljutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab süsteemi. Valmistamis- või puhastustsükli alguses võib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Enne masina kasutamist oodake kuni valmistamis- või puhastustsükkel on lõppenud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:09 Machines with adjustable spout and milk tube 263 22028c6d025d4a31bdbf4c5256efb396 543475 true true true false 10 1822700 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:26 14 Topic 1 0 543475 541422 10   Reguleeritava väljutustila ja piimavoolikuga masinad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 0d60eb9120f14c719129806e2d954d43 543476 true true true false 10 1813194 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 14 Topic 1 0 543476 541423 10   Hoiatus!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ärge katsuge piimavooliku metallosa mõne sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi teostamise ajal või vahetult pärast seda, sest piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Laske sel kõigepealt maha jahtuda.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 d90adcb1d11f49c898cf67266a9c905d 543477 true true true false 10 1813195 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 14 Topic 1 0 543477 541425 10           Ärge jooge piimaringe igakuise puhastusprotseduuri ajal väljutatud lahust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 b92883d5a85d4b42bd3ea7f7796d0750 543478 true true true false 10 1813196 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 14 Topic 1 0 543478 541424 10   Ettevaatust!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Enne piima sisaldava joogi valimist kontrollige, et piimavoolik oleks cappuccinatorega ühendatud. Piimaanumasse ei tohi panna muid vedelikke peale vee (pesemiseks) ja piima.           Sisemist piimavahustit ei tohi pesta nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 6f1d3c27c2b042c0a242473bce479fc2 543479 true true true false 10 1813197 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:10 14 Topic 1 0 543479 541426 10           Hügieenikaalutlustel veenduge, et reguleeritav väljutustila ja piimavoolik oleksid väljastpoolt puhtad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 a997a2f91e954a7c9bd2be215df5e1fb 543480 true true true false 10 1813198 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 14 Topic 1 0 543480 541427 10           Pärast piimapõhiste kohvijookide valmistamist väljutab reguleeritav tila väikesel hulgal auru, et puhastada sisemine cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 3baa1e518f6e413fb9a14f9eeb983de2 543481 true true true false 10 1813199 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 14 Topic 1 0 543481 541428 10           Olge ettevaatlik, sest reguleeritav väljutustila ja piimavooliku metallosa võivad olla kuumad, kui masinat on äsja kasutatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 b9b2a32712424404aa0e3e581659f0a2 543482 true true true false 10 1813200 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 14 Topic 1 0 543482 541429 10           Olge ettevaatlik sisemise cappuccinatore luugi avamisel, sest reguleeritav väljutustila võib sisemise cappuccinatore puhastamiseks väljutada väikesel hulgal auru.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 2307263534f34baa9260819eab5261a9 543483 true true true false 10 1813201 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:11 14 Topic 1 0 543483 541430 10           Kui sisemise cappuccinatore luuki on raske sulgeda, kontrollige, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult sisestatud. Järgige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Sisemise cappuccinatore sisestamisel ärge lükake seda liiga kaugele väljutustilale. Sellisel juhul ei tööta sisemine cappuccinatore korralikult, sest ta ei saa piima imeda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:12 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 c8357d81025942d9a81883d1fa6c84bf 543484 true true true false 10 1813202 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:12 14 Topic 1 0 543484 541431 10           Piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Põletusohu vältimiseks pange piimavoolik HygieSteami anumasse enne, kui käivitate sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:35 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 d06a0125911b480e8ddbfb3901806d34 543486 true true true false 18 1819854 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:35 14 Topic 1 0 543486 540460 18   Általános információk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:36 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 b276e94a1adf4abe9dc84b04dea92091 543487 true true true false 18 1819855 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:36 14 Topic 1 0 543487 540456 18           Legyen óvatos, amikor forró vizet adagol, és amikor a készülék öblíti a rendszert. Az adagolás előtt kis mennyiségű víz távozhat a forró víz kifolyócsövéből. A készülék használata előtt mindig várja meg az adagolási ciklus végét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:36 Machines with adjustable spout and milk tube 263 285b50bfc8474cc0a53244052322582f 543488 true true true false 18 1822705 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:28 14 Topic 1 0 543488 541422 18   Készülékek állítható kifolyóval és tejadagoló csővel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 05a4e61bcf8b4515811e2ef21131f37b 543489 true true true false 18 1819857 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 14 Topic 1 0 543489 541423 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Soha ne érjen puszta kézzel a tejfelszívó tömlő fém részéhez a belső tejhabosító valamely tisztítóprogramjának végrehajtásakor vagy közvetlenül a végrehajtás után, mivel a fém rész ilyenkor nagyon forró lehet. Először hagyja lehűlni.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 d8bb78974c6548919f0495f5d260ec5f 543490 true true true false 18 1819858 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 14 Topic 1 0 543490 541425 18           Ne igya meg az tejkör havi tisztítása során kieresztett oldatot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 5305a0d02741474cbb27f1e1e8ada160 543491 true true true false 18 1819859 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:37 14 Topic 1 0 543491 541424 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ügyeljen arra, hogy a tejadagoló cső csatlakoztatva legyen a tejhabosítóhoz, mielőtt tejalapú italt választ. A tejtartóba kizárólag vizet (a tisztításhoz) vagy tejet töltsön.           Ne tisztítsa a belső tejhabosítót mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 1546ca6d4c8b433b80fb110bab8068f4 543492 true true true false 18 1819860 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 14 Topic 1 0 543492 541426 18           Higiéniai okokból tartsa tisztán az állítható kifolyó és tejadagoló cső külső felületét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 894b25cd299d4f0ab66dcfd064b17ddb 543493 true true true false 18 1819861 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 14 Topic 1 0 543493 541427 18           Tejalapú italok készítését követően az állítható kifolyón a készülék automatikusan kienged egy kis mennyiségű forró gőzt, hogy megtisztítsa a belső tejhabosítót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 a6c91da7c6b84ac78f4d6725a29480ef 543495 true true true false 18 1819862 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:38 14 Topic 1 0 543495 541428 18           Legyen óvatos, mert az állítható kifolyó és a tejadagoló cső fém része forró lehet, ha a gépet nemrégiben használták.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:33 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 031a994f7c584744b79408fed9df0889 543496 true true true false 26 1814188 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:33 14 Topic 1 0 543496 540460 26   Opis ogólny   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 88fb6ccab5134678b2513103f5eb25da 543497 true true true false 18 1819863 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 14 Topic 1 0 543497 541429 18           Legyen óvatos a belső tejhabosító ajtajának kinyitásakor, mert az állítható kifolyón keresztül a készülék kis mennyiségű forró gőzt engedhet ki a belső tejhabosító tisztításához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 9f30b27e73144e3b946bdbfacf24f7c1 543498 true true true false 18 1819864 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 14 Topic 1 0 543498 541430 18           Ha a belső tejhabosító ajtaja nehezen záródik, akkor győződjön meg arról, hogy a belső tejhabosító megfelelően lett-e behelyezve. Kövesse a használati útmutatóban szereplő utasításokat. A behelyezésnél ne tolja rá túlságosan a belső tejhabosítót a kifolyóra. Ebben az esetben a belső tejhabosító nem fog megfelelően működni, mivel nem tudja majd felszívni a tejet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 99f03e86b18b4c94b07855bd1be69f22 543499 true true true false 26 1814189 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 14 Topic 1 0 543499 540456 26           Należy zachować ostrożność podczas dozowania gorącej wody oraz w trakcie płukania układu przez ekspres. Przed dozowaniem mogą wypłynąć niewielkie strumyki gorącej wody. Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia należy zaczekać, aż zakończy się cykl dozowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 fc020988bdf94f208a6d53ef51fa5126 543500 true true true false 18 1819865 Peter de Wit 2020-10-06T06:57:39 14 Topic 1 0 543500 541431 18           A tejadagoló cső fém része forró lehet. Az égési sérülés veszélyének elkerülése érdekében a belső tejhabosító tisztítóprogramjának minden indítása előtt helyezze a tejadagoló csövet a HygieSteam tartóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 Machines with adjustable spout and milk tube 263 3f4b2c5ea071439b911501fe1a6d8ab3 543501 true true true false 26 1822713 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:31 14 Topic 1 0 543501 541422 26   Urządzenia z regulowanym dozownikiem i rurką do mleka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 3e3d7fcfd1034221aed51fa72924d88c 543502 true true true false 26 1814191 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 14 Topic 1 0 543502 541423 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nigdy nie należy dotykać metalowej części rurki do mleka w trakcie i tuż po uruchomieniu programów czyszczących wewnętrzny system cappuccinatore ze względu na bardzo wysoką temperaturę. Należy dać jej czas na ostygnięcie.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 5671a3dc0be8452fbf69a7181572b36d 543503 true true true false 26 1814192 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:34 14 Topic 1 0 543503 541425 26           Nigdy nie pij roztworu wylewającego się z urządzenia podczas comiesięcznej procedury czyszczenia obiegu mleka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 d7972d622560445d92027ccefafe9df2 543504 true true true false 26 1814193 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 14 Topic 1 0 543504 541424 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Przed wybraniem napoju na bazie mleka upewnij się, że rurka do mleka jest podłączona do cappuccinatore. Nie wlewaj do pojemnika na mleko żadnych innych płynów niż woda (podczas czyszczenia) i mleko.           Nie czyść wewnętrznego cappuccinatore w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 371a26d0b56a49d2a458df0a887b9537 543505 true true true false 26 1814194 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 14 Topic 1 0 543505 541426 26           Ze względów higienicznych należy dbać o czystość zewnętrznej powierzchni regulowanego dozownika i rurki do mleka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 99f1c15126d340d0985c04ca7c0a101e 543506 true true true false 26 1814195 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 14 Topic 1 0 543506 541427 26           Podczas zaparzania napojów na bazie mleka regulowany dozownik automatycznie podaje małą ilość pary w celu oczyszczenia wewnętrznego cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 b5c8e52c0a6e402fb2fda1162a91fc9b 543507 true true true false 26 1814196 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 14 Topic 1 0 543507 541428 26           Uwaga! Regulowany dozownik i metalowa część rurki do mleka mogą być gorące, jeśli urządzenie było niedawno używane.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 02a817e86ad84d5fbb76ea50d3cc8d2d 543508 true true true false 26 1814197 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:35 14 Topic 1 0 543508 541429 26           Należy uważać przy otwieraniu drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore. Z regulowanego dozownika mleka może wydostać się niewielka ilość pary w celu przeczyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 719523b242f8404cabadbe73f3c188f1 543509 true true true false 26 1814198 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 14 Topic 1 0 543509 541430 26           Jeśli pojawiają się trudności z zamknięciem drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore, należy sprawdzić, czy został on prawidłowo włożony. Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi. Nie należy wsuwać wewnętrznego cappuccinatore zbyt głęboko na dozownik. Przy zbyt głębokim położeniu system nie będzie funkcjonować poprawnie, gdyż nie będzie w stanie zasysać mleka.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 48cd291e35b245db8bd499556aa91447 543510 true true true false 26 1814199 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:36 14 Topic 1 0 543510 541431 26           Metalowa część rurki do mleka może się rozgrzać. Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy zawsze wkładać rurkę do pojemnika systemu HygieSteam przed rozpoczęciem programu czyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:59 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 f2e76a5db5954e6bb04ec4b14a4b31a3 543512 true true true false 22 1813177 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:59 14 Topic 1 0 543512 540460 22   Vispārīgi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:59 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 fda9484f590845819a9ecb192384b6f5 543513 true true true false 22 1813178 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:59 14 Topic 1 0 543513 540456 22           Ievērojiet piesardzību, kad ieslēdzat karstā ūdens padevi un kad ierīce skalo sistēmu. Pirms ierīce sāk liet ūdeni, no karstā ūdens padeves teknes var izšļākties ūdens. Pirms sākat lietot ierīci, uzgaidiet, līdz ūdens padeves cikls ir pabeigts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 Machines with adjustable spout and milk tube 263 48aaad19c4334fb4b4c6d48c6c80e13a 543514 true true true false 22 1822708 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:29 14 Topic 1 0 543514 541422 22   Ierīcēm ar regulējamu tekni un piena caurulīti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 16d08ab4a0b74c0f8b3f7ac67e43d8ba 543515 true true true false 22 1813180 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 14 Topic 1 0 543515 541423 22   Brīdinājums!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Laikā, kamēr darbojas kāda no iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmām, un tieši pēc tam nekādā gadījumā nepieskarieties piena caurulītes metāla daļai, jo tā var stipri sakarst. Vispirms ļaujiet tai atdzist.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 5ea2988853124a5abfdb79cf5db7e1b8 543516 true true true false 22 1813181 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 14 Topic 1 0 543516 541425 22           Nekādā gadījumā nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts, reizi mēnesī tīrot piena kontūru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 37fb8ed480864254bb6f0d4b53ce582b 543517 true true true false 22 1813182 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:00 14 Topic 1 0 543517 541424 22   Ievērībai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Pirms izvēlaties ar pienu pagatavotu kafijas dzērienu, pārliecinieties, vai piena caurulīte ir savienota ar piena putotāju. Piena tvertnē nelejiet nekādus citus šķidrumus kā tikai ūdeni (tīrīšanai) vai pienu.           Nemazgājiet iekšējo piena putotāju trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 aa372664d70a4de6b8a864dcec8328f6 543518 true true true false 22 1813183 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 14 Topic 1 0 543518 541426 22           Higiēnas apsvērumu dēļ pārliecinieties, ka regulējamās teknes un piena caurulītes ārpuse ir tīra.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 a9441432c48b49419ce76d546e115967 543519 true true true false 22 1813184 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 14 Topic 1 0 543519 541427 22           Pēc dzērienu ar pienu pagatavošanas regulējamajā teknē automātiski tiek izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 21a99c38c3fc4944a22378ef84c1617f 543520 true true true false 22 1813185 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 14 Topic 1 0 543520 541428 22           Esiet uzmanīgs! Ja ierīce ir nesen izmantota, regulējamā tekne un piena caurulītes metāla daļa varētu būt karsta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 350a7eeb65bb48b59a41876927e9feb8 543521 true true true false 22 1813186 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 14 Topic 1 0 543521 541429 22           Esiet uzmanīgs, atverot iekšējā piena putotāja vāku, jo regulējamajā teknē var tikt izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 88be1e70f21849a596b2d3f2c3f85b52 543522 true true true false 22 1813187 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:01 14 Topic 1 0 543522 541430 22           Ja iekšējā piena putotāja vāks neveras ciet, pārbaudiet, vai iekšējais piena putotājs ir pareizi ievietots. Ievērojiet lietotāja rokasgrāmatā ietvertos norādījumus. Ievietojot iekšējo piena putotāju, nebīdiet to pārāk tālu uz teknes. Šādā gadījumā iekšējais piena putotājs nedarbosies pareizi, jo tas nevarēs iesūkt pienu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:02 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 c0348104ea6f4110b97fbdfe084b92e3 543523 true true true false 22 1813188 Peter de Wit 2020-09-30T11:35:02 14 Topic 1 0 543523 541431 22           Piena caurulītes metāla daļa var stipri sakarst. Lai novērstu apdedzināšanās risku, vienmēr pirms iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmas uzsākšanas ievietojiet piena caurulīti HygieSteam traukā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:43 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 33e0dbc401a4437cab2dfdf753e897f4 543525 true true true false 29 1814202 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:43 14 Topic 1 0 543525 540460 29   Generalități   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 3bd7ab8406d0473f9ea982a226bb774b 543526 true true true false 29 1814203 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 14 Topic 1 0 543526 540456 29           Aveți grijă atunci când distribuiți apă fierbinte și atunci când aparatul clătește sistemul. Înainte de distribuire, jeturi mici de apă pot ieși din distribuitorul de apă fierbinte. Așteptați până la finalul ciclului de distribuire, înainte de a începe să utilizați aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 Machines with adjustable spout and milk tube 263 1dd01441da624638978ad85f48b584c4 543527 true true true false 29 1822715 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:32 14 Topic 1 0 543527 541422 29   Aparate cu gură de scurgere ajustabilă și tub de lapte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 9ee439d871f443ba84b6ac145abdedf5 543528 true true true false 29 1814205 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 14 Topic 1 0 543528 541423 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nu atingeți niciodată partea metalică a tubului de lapte în timpul sau imediat după efectuarea unui program de curățare al cappuccinatore-ului intern, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte. Lăsați-l să se răcească.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 3212121ddbf74b1eb69b971b05651baf 543529 true true true false 29 1814206 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 14 Topic 1 0 543529 541425 29           Nu ingerați niciodată soluția distribuită în cursul procedurii lunare de curățare a circuitului de lapte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 c1333919727d4769afb6ad589cf29cf1 543530 true true true false 29 1814207 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:44 14 Topic 1 0 543530 541424 29   Atenție   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Asigurați-vă că tubul de lapte este conectat la cappuccinatore înainte de a selecta o băutură pe bază de lapte. Nu introduceți niciun alt lichid în afară de apă (pentru curățare) sau lapte în recipientul pentru lapte.           Nu spălați cappuccinatore-ul intern în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 8c7b6747fa3d48e481ea12e024de4129 543531 true true true false 29 1814208 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 14 Topic 1 0 543531 541426 29           Din motive de igienă, asigurați-vă că suprafața exterioară a gurii de scurgere ajustabile și a tubului de lapte este curată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 581e74f781bd421e9720d009e06dfaa4 543532 true true true false 29 1814209 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 14 Topic 1 0 543532 541427 29           După prepararea băuturilor pe bază de lapte, gura de scurgere ajustabilă distribuie automat o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 e2092ba539ed4d1c85fcc7f71b0e94e0 543533 true true true false 29 1814210 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 14 Topic 1 0 543533 541428 29           Atenție, gura de scurgere ajustabilă și partea metalică a tubului de lapte pot fi fierbinți dacă aparatul a fost utilizat recent.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 045a0f4f5bd747f381895c90341e0502 543534 true true true false 29 1814211 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:45 14 Topic 1 0 543534 541429 29           Aveți grijă atunci când deschideți ușa cappuccinatore-ului intern, deoarece gura de scurgere ajustabilă poate distribui o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 f7c3c8fc12c345b0b0d52f3440ae5c26 543535 true true true false 29 1814212 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 14 Topic 1 0 543535 541430 29           Dacă ușița cappuccinatore-ului intern este prea greu de închis, verificați dacă acesta este introdus corect. Urmați instrucțiunile din manualul utilizatorului. Nu apăsați cappuccinatore-ul intern prea departe pe gura de scurgere atunci când îl montați. În caz contrar, cappuccinatore-ul intern nu va funcționa corect, deoarece nu va putea absorbi lapte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 df6789890931451f9e944fd9209106b6 543536 true true true false 29 1814213 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:46 14 Topic 1 0 543536 541431 29           Partea metalică a tubului de lapte poate să fie fierbinte. Pentru a evita arsurile, așezați întotdeauna tubul de lapte în recipientul HygieSteam înainte de a porni programul de curățare al cappuccinatore-ului intern.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:23 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 f13ecd63f8a344d5a51f9b89ca6cf401 543538 true true true false 23 1814174 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:23 14 Topic 1 0 543538 540460 23   Bendrasis aprašymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:23 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 9d73db9aea3146129ff89c1ccb52f3db 543539 true true true false 23 1814175 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:23 14 Topic 1 0 543539 540456 23           Būkite atsargūs išpildami karštą vandenį ir kai mašina skalauja sistemą. Prieš išpilant mažos vandens čiurkšlės gali purkšti iš karšto vandens snapelio. Palaukite, kol išpylimo ciklas bus baigtas, ir tik tada pradėkite naudoti įrenginį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 Machines with adjustable spout and milk tube 263 f65ee8da6f5345c38d9b807e4c4ef909 543540 true true true false 23 1822709 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:29 14 Topic 1 0 543540 541422 23   Įrenginiai su reguliuojama čiurkšle ir pieno vamzdeliu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 8d303e6c773d4bf694e889fd41439b8b 543541 true true true false 23 1814177 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 14 Topic 1 0 543541 541423 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Niekada nelieskite metalinės pieno vamzdelio dalies, kai vykdoma viena iš vidinio kapučino įtaiso valymo programų ar iškart po to, nes ji gali pasidaryti labai karšta. Pirmiausia leiskite atvėsti.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 4cbb94c1f73b4ecdbaa868054155f679 543542 true true true false 23 1814178 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 14 Topic 1 0 543542 541425 23           Niekada negerkite tirpalo, kuris išpilamas per kasmėnesinę pieno grandinės valymo procedūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 0dd03956cefc4338a95daef75bde4f43 543543 true true true false 23 1814179 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 14 Topic 1 0 543543 541424 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Prieš pasirinkdami gėrimą su pienu įsitikinkite, kad pieno vamzdelis yra prijungtas prie „cappuccinatore“. Nepilkite jokių kitų skysčių į pieno talpyklą, išskyrus vandenį (valymui) ar pieną.           Neplaukite vidinio kapučino įtaiso indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:24 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 0b7609315d8d4784befe8b149e2d9906 543544 true true true false 23 1814180 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 14 Topic 1 0 543544 541426 23           Dėl higienos priežasčių įsitikinkite, kad išorinis reguliuojamos čiurkšlės ir pieno vamzdelio paviršius yra švarus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 81204906986b47f0b1c07520b1af133c 543545 true true true false 23 1814181 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 14 Topic 1 0 543545 541427 23           Paruošus gėrimus su pienu reguliuojama čiurkšles vamdelis automatiškai išmeta šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 43a925d3ab4b471ea8e644b03e18d531 543546 true true true false 23 1814182 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 14 Topic 1 0 543546 541428 23           Būkite atsargūs – jei įrenginys neseniai naudotas, reguliuojamos čiurkšlės įtaisas ir metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 7bf0c7895b2d4ff09e08ce9ad6838749 543547 true true true false 23 1814183 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 14 Topic 1 0 543547 541429 23           Būkite atsargūs atidarydami vidines „cappuccinatore“ dureles, nes reguliuojamos čiurkšlės įtaisas gali išpūsti šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 88c48fed13624fd7b72f26239ef0d51b 543548 true true true false 23 1814184 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:25 14 Topic 1 0 543548 541430 23           Jei vidinio kapučino įtaiso dureles sunku uždaryti, patikrinkite, ar vidinis kapučino įtaisas tinkamai įstatytas. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas. Įstatydami nespauskite vidinės „cappuccinatore“ dalies per giliai į čiurkšles įtaisą. Šiuo atveju vidinis kapučino įtaisas tinkamai neveiks, nes negalės įsiurbti pieno.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:26 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 aa2aafd5056c4be4a02a264d22936c25 543549 true true true false 23 1814185 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:26 14 Topic 1 0 543549 541431 23           Metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos. Norėdami išvengti nudegimų pavojaus, visada dėkite pieno vamzdelį į „HygieSteam“ talpą prieš pradėdami „cappuccinatore“ vidaus valymo programą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 7fe0634ea9cf4539ab62e2e419dddb9c 543551 true true true false 39 1814216 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 14 Topic 1 0 543551 540460 39   Загальна інформація   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 4497c1382bd0465cb743f889eaf11ad3 543552 true true true false 39 1814217 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 14 Topic 1 0 543552 540456 39           Будьте обережні, коли подаєте гарячу воду та коли машина споліскує систему. Перед подачею з вузла подачі гарячої води можуть з’являтися невеликі бризки. Дочекайтеся кінця циклу подачі, перш ніж використовувати машину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 Machines with adjustable spout and milk tube 263 4a19b37fc3f74ab0b713309eee0866d1 543553 true true true false 39 1822722 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:34 14 Topic 1 0 543553 541422 39   Машини з регульованим вузлом подачі молока й трубкою для молока   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 f44724594aaa4bf2810e8cb90d2b254d 543554 true true true false 39 1814219 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:57 14 Topic 1 0 543554 541423 39   Обережно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ніколи не торкайтеся металевої частини трубки для молока під час і відразу після виконання однієї з програм очищення внутрішнього капучинатора, оскільки він може сильно нагріватися. Дайте їй охолонути.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 2cb2ac310f9546909e59be22d7450d2c 543555 true true true false 39 1814220 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 14 Topic 1 0 543555 541425 39           Ніколи не пийте розчин, що зливається під час щомісячного очищення контуру молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 8667fdd91e014c71975ac17b1f611b40 543556 true true true false 39 1814221 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 14 Topic 1 0 543556 541424 39   Увага!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Перш ніж вибирати напій із молоком, переконайтеся, що трубку під’єднано до капучинатора. Не наливайте в контейнер для молока інші рідини, окрім молока й води (для очищення).           Не можна мити будь-які частини внутрішнього капучинатора в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 c2adf9507c2e4dbab5d20ceba8fe25e5 543557 true true true false 39 1814222 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 14 Topic 1 0 543557 541426 39           З міркувань гігієни підтримуйте в чистоті зовнішню поверхню регульованого вузла подачі молока й трубку для молока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 48d1942cbc0d49f68b299bf7d0f4022f 543558 true true true false 39 1814223 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:58 14 Topic 1 0 543558 541427 39           Після приготування напоїв із молока регульований вузол подачі автоматично подає невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 586d8e1a629f4c25a0c5a588b3b71ade 543559 true true true false 39 1814224 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 14 Topic 1 0 543559 541428 39           Будьте обережні: якщо машина нещодавно використовувалася, металева частина трубки для молока може бути гарячою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 3bdc14458ff84f8da093bdaf65a783cf 543560 true true true false 39 1814225 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 14 Topic 1 0 543560 541429 39           Обережно відкривайте дверцята внутрішнього капучинатора: регульований вузол може подати невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 32bc7953e5b64a3fada8be4c9db12976 543561 true true true false 39 1814226 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 14 Topic 1 0 543561 541430 39           Якщо дверцята внутрішнього капучинатора закриваються із зусиллям, перевірте, чи правильно він вставлений. Дотримуйтеся інструкцій у посібнику користувача. Під час встановлення внутрішнього капучинатора на просувайте його надто вглиб. У такому разі внутрішній капучинатор не зможе втягувати молоко.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 c650ce181c204ac48c025d9ce150085e 543562 true true true false 39 1814227 Peter de Wit 2020-10-01T14:04:59 14 Topic 1 0 543562 541431 39           Металева частина трубки для молока може нагріватися. Щоб запобігти опікам, завжди встановлюйте трубку для молока в контейнер HygieSteam перед виконанням програми очищення внутрішнього капучинатора.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 813faadd26f849798afe92b4f9bd082c 543564 true true true false 45 1814230 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 14 Topic 1 0 543564 540460 45   Splošno   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 f31555762ef94e99b280568982cefe31 543565 true true true false 45 1814231 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 14 Topic 1 0 543565 540456 45           Bodite previdni, ko aparat toči vročo vodo in ko izpira sistem. Pred začetkom točenja lahko iz dulca za vročo vodo brizgne nekaj manjših curkov vode. Počakajte, da se konča cikel točenja, preden začnete uporabljati aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 Machines with adjustable spout and milk tube 263 e44da1131ddf4ca4a117f4c3faaf551c 543566 true true true false 45 1822719 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:33 14 Topic 1 0 543566 541422 45   Aparati s prilagodljivim dulcem in cevjo za mleko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 8b935ec353124ed3a08a36b9c73deb68 543567 true true true false 45 1814233 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:07 14 Topic 1 0 543567 541423 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Med delovanjem čistilnih programov za vgrajeno enoto za pripravo kapučina in takoj po njih se nikoli ne dotikajte kovinskega dela cevi za mleko, ker se lahko zelo segreje. Počakajte, da se ohladi.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 6aca854625944e70b83cf0bb86d6a3e4 543568 true true true false 45 1814234 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 14 Topic 1 0 543568 541425 45           Nikoli ne pijte raztopine, iztočene med mesečnim postopkom čiščenja mlečnega krogotoka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 bbd8ed8dcff44261a686363639e9d9bc 543569 true true true false 45 1814235 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 14 Topic 1 0 543569 541424 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Poskrbite, da bo cev za mleko priključena na enoto za pripravo kapučina, preden izberete mlečni napitek. V posodo za mleko ne dajajte nobene tekočine, razen vode (za čiščenje) ali mleka.           Vgrajene enote za pripravo kapučina ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 e96042dc24cb4766881813586910f758 543570 true true true false 45 1814236 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:08 14 Topic 1 0 543570 541426 45           Iz higienskih razlogov poskrbite, da bo zunanja površina prilagodljivega dulca in cevi za mleko čista.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 700e9dc2706f4daa911ffba98efe77eb 543571 true true true false 45 1814237 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 14 Topic 1 0 543571 541427 45           Prilagodljivi dulec po pripravi mlečnih napitkov samodejno iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 224ffb10b0a0448292a24fd219540a96 543572 true true true false 45 1814238 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 14 Topic 1 0 543572 541428 45           Pazite: prilagodljivi dulec in kovinski del cevi za mleko bosta morda vroča, če je bil aparat pred nedavnim uporabljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 11f019d989594ff38b3a4746de0cbb3d 543573 true true true false 45 1814239 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 14 Topic 1 0 543573 541429 45           Pri odpiranju vratc vgrajene enote za pripravo kapučina bodite previdni, ker lahko prilagodljivi dulec iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 24b8fd8046e9477c88cac35d2f60c5d4 543574 true true true false 45 1814240 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:09 14 Topic 1 0 543574 541430 45           Če je vratca vgrajene enote za pripravo kapučina težko zapreti, preverite ali je enota pravilno vstavljena. Upoštevajte navodila v uporabniškem priročniku. Vgrajene enote za pripravo kapučina pri vstavljanju ne potisnite predaleč na dulec. Vgrajena enota za pripravo kapučina v tem primeru ne bo delovala pravilno, saj ne bo mogla sesati mleka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:10 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 dccfd7f039ef42c7a0ff97e930a8cf52 543575 true true true false 45 1814241 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:10 14 Topic 1 0 543575 541431 45           Kovinski del cevi za mleko se lahko segreje. Cev za mleko pred začetkom čistilnega programa za vgrajeno enoto za pripravo kapučina vedno postavite v posodo HygieSteam, da preprečite nevarnost opeklin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:57 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 39dfd8b210e440a3a24bf3bfc47c9b4e 543577 true true true false 34 1814654 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:57 14 Topic 1 0 543577 540460 34   Všeobecné informácie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:57 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 9efe84914c044c71b0fd3bdbdc6f4ca6 543578 true true true false 34 1814655 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:57 14 Topic 1 0 543578 540456 34           Pri dávkovaní horúcej vody a pri preplachovaní systému zariadenia postupujte opatrne. Pred dávkovaním môže z výpustu na dávkovanie horúcej vody vytiecť malé množstvo vody. Pred použitím zariadenia počkajte, kým sa neskončí dávkovací cyklus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:57 Machines with adjustable spout and milk tube 263 a7b952e62ab34c80bae64601ddde8423 543579 true true true false 34 1822718 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:33 14 Topic 1 0 543579 541422 34   Zariadenia s nastaviteľným výpustom a trubicou na mlieko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 9434afbf5c1142e39ebdb2268d0b10b1 543580 true true true false 34 1814657 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 14 Topic 1 0 543580 541423 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nikdy sa nedotýkajte kovovej časti trubice na mlieko počas alebo hneď po vykonaní niektorého z čistiacich programov vnútorného speňovača mlieka, pretože môže byť veľmi horúca. Najskôr nechajte ochladiť.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 a50b7325cdcc4c3c9879ee4ead6df670 543581 true true true false 34 1814658 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 14 Topic 1 0 543581 541425 34           Nikdy nepite roztok, ktorý sa vypúšťa počas mesačného čistenia okruhu mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 a61f1ae4437646548b424f4fc067468b 543582 true true true false 34 1814659 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 14 Topic 1 0 543582 541424 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Pred výberom mliečneho nápoja sa presvedčte, či je trubica na mlieko spojená so speňovačom mlieka. Okrem vody (pri čistení) alebo mlieka nelejte do zásobníka na mlieko žiadne iné kvapaliny.           Vnútorný speňovač mlieka neumývajte v umývačke na riad.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 f3ee076acd2b437fa23808c854057017 543583 true true true false 34 1814660 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:58 14 Topic 1 0 543583 541426 34           Z hygienických dôvodov zaistite, aby bol vonkajší povrch nastaviteľného výpustu a trubice na mlieko čistý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 c5ef7b8ca4c441f7b492934218829806 543584 true true true false 34 1814661 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 14 Topic 1 0 543584 541427 34           Po príprave mliečnych nápojov nastaviteľný výpust automaticky vypustí menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 bc7acf86755a4e8ea36121a4a8a781ab 543585 true true true false 34 1814662 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 14 Topic 1 0 543585 541428 34           Dávajte pozor, pretože nastaviteľný výpust a kovová časť trubice na mlieko môžu byť horúce, ak sa zariadenie nedávno používalo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 b57a46bae2834018be3cb1866cbee5f1 543586 true true true false 34 1814663 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 14 Topic 1 0 543586 541429 34           Pri otváraní dvierok vnútorného speňovača mlieka buďte opatrní, pretože nastaviteľný výpust môže vypustiť menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 6a27f931b1a64f72977c9340ad88f3d3 543587 true true true false 34 1814664 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 14 Topic 1 0 543587 541430 34           Ak sa dvierka vnútorného speňovača mlieka ťažko zatvárajú, skontrolujte, či je vnútorný speňovač mlieka správne vložený. Postupujte podľa pokynov v návode na používanie. Vnútorný speňovač mlieka pri vkladaní nezatláčajte príliš ďaleko na výpust. V takomto prípade by vnútorný speňovač mlieka nemusel správne fungovať a nedokázal by nasávať mlieko.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 655064a4aa144fc28215a960f1664fde 543588 true true true false 34 1814665 Peter de Wit 2020-10-02T12:25:59 14 Topic 1 0 543588 541431 34           Kovová časť trubice na mlieko môže byť horúca. Aby ste sa vyhli nebezpečiu popálenia, pred spustením programu čistenia vnútorného speňovača mlieka vždy vložte trubicu na mlieko do nádoby HygieSteam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:49 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 223228201912473abd187cba0d428731 543590 true true true false 33 1813163 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:49 14 Topic 1 0 543590 540460 33   Opšte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:49 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 e531ccc0b95347489cd516fa880dcebc 543591 true true true false 33 1813164 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:49 14 Topic 1 0 543591 540456 33           Budite oprezni prilikom ispuštanja vrele vode i kada aparat ispire sistem. Pre ispuštanja, mali mlazevi vode mogu da izađu iz grlića za ispuštanje vrele vode. Sačekajte da se ciklus ispuštanja završi pre nego što počnete da koristite aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:50 Machines with adjustable spout and milk tube 263 d83395795b004f8dbc4736094fd301c3 543592 true true true false 33 1822717 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:33 14 Topic 1 0 543592 541422 33   Aparati sa podesivim grlićem i cevi za mleko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:50 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 3f4ff62cad794d36ba9ae8c08e1d2874 543593 true true true false 33 1813166 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:50 14 Topic 1 0 543593 541423 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nikada nemojte da dirate metalni deo cevi za mleko tokom i odmah nakon vršenja jednog od programa čišćenja za unutrašnji cappuccinatore, jer može da bude veoma vruć. Ostavite ga da se prvo ohladi.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:50 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 de134aace3c24bad804de20e9660a522 543594 true true true false 33 1813167 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:50 14 Topic 1 0 543594 541425 33           Nemojte da pijete rastvor koji je ispušten tokom postupka mesečnog čišćenja kruga kretanja mleka.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 975c29e8a94f481bbc5d07ea85bfd286 543595 true true true false 33 1813168 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 14 Topic 1 0 543595 541424 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Pre nego što izaberete napitak na bazi mleka, uverite se da je cev za mleko povezana na cappuccinatore. U posudu za mleko nemojte stavljati nijednu drugu tečnost osim vode (za čišćenje) ili mleka.           Nemojte da perete unutrašnji cappuccinatore u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 8d627fe3d84145b594f5423df8fa71b7 543596 true true true false 33 1813169 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 14 Topic 1 0 543596 541426 33           Iz higijenskih razloga, proverite da li je spoljašnja površina podesivog grlića i cevi za mleko čista.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 58225afb0d3e4f83b1fddff40e654991 543597 true true true false 33 1813170 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 14 Topic 1 0 543597 541427 33           Nakon kuvanja napitaka od mleka, podesivi grlić automatski ispušta malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 233f4ff40ce24af3a1099b9ba33bf6f9 543598 true true true false 33 1813171 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 14 Topic 1 0 543598 541428 33           Budite oprezni: podesivi grlić i metalni deo cevi za mleko su možda vrući ako je aparat skoro korišćen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 ee5a460024444d3da607a94b7cb5f9b5 543599 true true true false 33 1813172 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:51 14 Topic 1 0 543599 541429 33           Budite oprezni kada otvarate unutrašnja vrata cappuccinatore-a, jer podesivi grlić može da ispusti malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 3bef6b41da61473d84c6bc552af9ee40 543600 true true true false 33 1813173 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 14 Topic 1 0 543600 541430 33           Ukoliko je teško zatvoriti unutrašnja vrata cappuccinatore-a, proverite da li je unutrašnji cappuccinatore ispravno ubačen. Pratite uputstva iz korisničkog priručnika. Kada ubacujete unutrašnji cappuccinatore, nemojte previše da ga gurnete na grlić. U ovom slučaju, unutrašnji cappuccinatore ne bi radio ispravno jer ne bi mogao da usisa mleko.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 745dffe26a1d467bac425cf0dc193bb0 543601 true true true false 33 1813174 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:52 14 Topic 1 0 543601 541431 33           Metalni deo cevi za mleko može da postane vruć. Da biste izbegli opasnost od opekotina, obavezno stavite cev za mleko u HygieSteam posudu pre nego što započnete program čišćenja unutrašnjeg cappuccinatore-a.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:22 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 eba140ff0eaa40e8a591989fa6e9f178 543604 true true true false 46 1814245 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:22 14 Topic 1 0 543604 181917 46           Машината е опремена со безбедносни функции. Во секој случај, внимателно прочитајте ги и следете ги безбедносните упатства и користете ја машината само како што е опишано во тие упатства, со цел да избегнете случајна повреда или оштетување поради несоодветно користење на машината. Чувајте ја оваа брошура за безбедност за прегледување во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 fb2112ea3b184990bf285823e7a26c9c 543605 true true true false 46 1814246 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 14 Topic 1 0 543605 540460 46   Општо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 fbb66787f7cc497c81af52dc4122b1a7 543606 true true true false 46 1814247 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 14 Topic 1 0 543606 208513 46           За да избегнете опасност од електричен удар, никогаш немојте да ја потопувате машината, приклучокот за електрична мрежа или кабелот за напојување во вода или во каква било друга течност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 245e6fa3f87a4738ae91a455a8ca469e 543607 true true true false 46 1814248 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:23 14 Topic 1 0 543607 208514 46           Исклучете ја машината со главниот прекинувач што се наоѓа на задниот дел (доколку е присутен) и отстранете го приклучокот за електрична мрежа од ѕидниот приклучок: доколку настане дефект. доколку не планирате да ја користите машината долго време. пред да ја чистите машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 6aacb68084ce473b95b162eab02fd5b7 543608 true true true false 46 1814249 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 14 Topic 1 0 543608 403490 46           Ако кабелот за напојување е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 1a97a43a11d940e9a368431de3c6d32a 543609 true true true false 46 1814250 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 14 Topic 1 0 543609 540456 46           Внимавајте кога распрскувате жешка вода и кога машината го плакне системот. Пред да распрскувате, може да излезат мали млазови вода од одводот за жешка вода. Почекајте до крајот на циклусот на распрскување пред да почнете да ја користите машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 E_Connect machine to earthed wall socket 320 bf108bb1b11f42529b672d64e910f9f0 543610 true true true false 46 1814251 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:24 14 Topic 1 0 543610 42379 46           Поврзете ја машината со заземјен ѕиден електричен приклучок.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:25 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 c98ea40f9e4c4cab852ca32dfdaf0f37 543611 true true true false 46 1814252 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:25 14 Topic 1 0 543611 42382 46           Немојте да истурате течности на приклучокот на кабелот за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:25 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 69e6ce9c37be4308a5e9046aee1fe7d9 543612 true true true false 46 1814253 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:25 14 Topic 1 0 543612 42384 46           Немојте да ги допирате жешките површини. Користете рачки и дршки.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:26 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 87b97f03c1084bb6ac984a7e14a7bb15 543613 true true true false 46 1814254 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:26 14 Topic 1 0 543613 42386 46           Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:27 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 820bdf935a23453f9b530046aeb82673 543614 true true true false 46 1814255 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:27 14 Topic 1 0 543614 42387 46           Немојте да ја користите машината доколку приклучокот за напојување, кабелот за напојување или самата машина е оштетена.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:27 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 527f13ec71b44d2f9f84d017c43847b6 543615 true true true false 46 1814256 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:27 14 Topic 1 0 543615 42388 46           Немојте да извршувате никакви измени на машината или на нејзиниот кабел за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:28 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 8e7ee797b3874e4fb6de4de69cdea6a3 543616 true true true false 46 1814257 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:28 14 Topic 1 0 543616 42389 46           Поправките нека ги извршува само сервисен центар овластен од страна на Philips за да избегнете опасност   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:28 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 249db78bf24942d0bc167a738a67ece4 543617 true true true false 46 1814258 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:28 14 Topic 1 0 543617 42393 46           Машината не треба да се користи од страна на деца помали од 8-годишна возраст.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:29 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 251620694e9040cf9c0729e57e2fc47e 543618 true true true false 46 1814259 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:29 14 Topic 1 0 543618 42394 46           Оваа машина може да ја користат деца на возраст од 8 години нагоре, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на машината на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:29 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 13aa1c63d9e24ffe8d4a7a7b6b0aefbf 543619 true true true false 46 1814260 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:29 14 Topic 1 0 543619 42395 46           Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:30 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 3d2cb79742cc41d092f956acae44e73e 543620 true true true false 46 1814261 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:30 14 Topic 1 0 543620 42396 46           Чувајте ги машината, нејзините додатоци и нејзиниот кабел надвор од дофат на деца на возраст помала од 8 години.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:30 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 36786baec23a4553bf847b488275c7c4 543621 true true true false 46 1814262 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:30 14 Topic 1 0 543621 42397 46           Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека не си играат со машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:31 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 86dec5fd81744361811f2ecaeed19758 543622 true true true false 46 1814263 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:31 14 Topic 1 0 543622 181951 46           Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на машината одговара на напонот од локалната електрична мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:31 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 6dc837d054704d80920182e834a3b4c3 543623 true true true false 46 1814264 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:31 14 Topic 1 0 543623 181952 46           Немојте да дозволите кабелот за напојување да виси преку работ на масата или работната површина и немојте да дозволувате да допира жешки површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:32 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 242c5b61a1bf49be87fa1f00868358f3 543624 true true true false 46 1814265 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:32 14 Topic 1 0 543624 181961 46           За да ја избегнете опасноста од изгореници, држете ги деловите на телото подалеку од млазовите жешка вода што ги произведува машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:32 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 3c4e30dfa5c24ca48fb27d75241a35af 543625 true true true false 46 1814266 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:32 14 Topic 1 0 543625 181963 46           Влечете го приклучокот, а не кабелот за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:33 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 28ed7fe845894f30b1ffd904f4faccaf 543626 true true true false 46 1814267 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:33 14 Topic 1 0 543626 181964 46           Никогаш немојте да ги ставате прстите или други предмети во мелницата за кафе.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:33 General - Caution Philips IIB 263 96f82c60b57e4e82a1f39b6dfe2aa747 543627 true true true false 46 1814268 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:33 14 Topic 1 0 543627 238974 46   Општо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:34 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 fba3689ece3144289ead92c1b81ec8bc 543628 true true true false 46 1814269 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:34 14 Topic 1 0 543628 181983 46           Никогаш немојте да го пиете растворот распрскан за време на процесот на чистење бигор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:35 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 f9954c7eea6248079fe86856643cae9c 543629 true true true false 46 1814270 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:35 14 Topic 1 0 543629 181984 46           Претходно сомеленото кафе ставајте го само во делот за претходно сомелено кафе. Други супстанции и предмети може да предизвикаат сериозно оштетување на машината. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:35 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 4e0100bb6d3f4676a030b74090d9451e 543630 true true true false 46 1814271 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:35 14 Topic 1 0 543630 182110 46           Машината не треба да се става во ормарче кога се користи.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:36 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 1b084fd82455437aa0cd2de95eddf039 543631 true true true false 46 1814272 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:36 14 Topic 1 0 543631 474796 46           Немојте да користите карамелизирани зрна кафе или зрна кафе со посебен вкус.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:36 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 a2bd6ff20a274b6387b5e3fb968b3672 543632 true true true false 46 1814273 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:36 14 Topic 1 0 543632 4322 46           Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 E_Machine intended for normal household use only 320 22af0cfb599045dc9c84c01ad9148385 543633 true true true false 46 1814274 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 14 Topic 1 0 543633 42367 46           Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 b1aa71345fc34a20b3f23edc64bb484c 543634 true true true false 46 1814275 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:37 14 Topic 1 0 543634 42368 46           Секогаш ставајте ја машината на рамна и стабилна површина. Држете ја во исправена положба, дури и при транспорт   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:38 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 93790e6dc6944ba8aed014246266b9ef 543635 true true true false 46 1814276 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:38 14 Topic 1 0 543635 42369 46           Немојте да ја ставате машината на жешка површина или веднаш до загреана рерна, грејач или слично грејно тело.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:38 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 883308a9a2dc4a589c6a58a2a3c0fc34 543636 true true true false 46 1814277 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:38 14 Topic 1 0 543636 42372 46           Никогаш немојте да го полните резервоарот за вода со топла, жешка или кисела вода затоа што тоа може да ги оштети резервоарот за вода и машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 f32545e6e86e4ff5bedeef6b7d1edd72 543637 true true true false 46 1814278 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:39 14 Topic 1 0 543637 42373 46           Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да ја чистите машината. Користете само мека ткаенина натопена со вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:40 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 0463be461a824e12841ca478a6886aff 543638 true true true false 46 1814279 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:40 14 Topic 1 0 543638 181973 46           Ставајте само печени зрна кафе во резервоарот за зрна кафе. Ставањето мелено кафе, инстант кафе, сирови зрна кафе или каква било друга супстанца во резервоарот за зрна кафе може да предизвика оштетување на машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:40 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 d03dac2fce1a48848761edaa1d6be198 543639 true true true false 46 1814280 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:40 14 Topic 1 0 543639 181974 46           Оставете машината да се излади пред да вметнувате или отстранувате какви било делови. Површините за греење може да задржат топлина по користењето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:41 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 7144f742ef8245e990bc7cf0bd8a092b 543640 true true true false 46 1814281 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:41 14 Topic 1 0 543640 181975 46           Немојте да ја чувате машината на температури под 0°C/32°F. Водата што е останата во системот за греење може да замрзне и да предизвика оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:42 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 a383140762a54e2698b936bb2524d6bf 543641 true true true false 46 1814282 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:42 14 Topic 1 0 543641 181977 46           Редовно чистете го бигорот на вашата машина. Машината укажува кога е потребно чистење на бигорот. Ако не го сторите тоа, машината ќе престане да функционира како што треба. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:42 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 c1f9a56d11ff423d98a19e1779b516f3 543642 true true true false 46 1814283 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:42 14 Topic 1 0 543642 181978 46           Немојте да оставате вода во резервоарот за вода кога не планирате да ја користите машината долг временски период. Водата може да се контаминира. Користете свежа вода секој пат кога ќе ја користите машината.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:43 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 85aa634e7f9845c69046f326c76b8de2 543643 true true true false 46 1814284 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:43 14 Topic 1 0 543643 181979 46           Редовното чистење и одржување го продолжува работниот век на вашата машина и обезбедува оптимален квалитет и вкус на вашето кафе.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:43 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 d4668653b0a34633871bb5a6e85b6a7d 543644 true true true false 46 1814285 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:43 14 Topic 1 0 543644 181980 46           Машината постојано е изложена на влага, кафе и бигор. Затоа е многу битно редовно да ја чистите и одржувате машината како што е опишано во прирачникот за корисникот и прикажано на интернет страницата. Ако не ги извршите овие постапки за чистење и одржување, вашата машина на крајот може да престане да работи. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:49 AquaClean water filter 1367 70dbe67e095a476da4b0e64f4470093b 543659 true true true false 46 1822817 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:10 14 Topic 1 0 543659 403591 46   Филтер за вода AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите филтерот за вода AquaClean и зачувајте ги за прегледување во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:49 Warning  468 19a7914415a04a7d9a886b50395a854b 543660 true true true false 46 1814301 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:49 14 Topic 1 0 543660 75337 46   Предупредување    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Филтерот за вода AquaClean е назначен за употреба само со вода од градски водовод (што е постојано контролирана и е безбедна за пиење, во согласност со правните прописи) и со вода од приватни добавувачи, што е одобрена како безбедна за пиење. Ако добиете некаква насока од властите дека водата од градскиот водовод мора да се преварува, и филтрираната вода исто така мора да се преварува. Кога насоката да се преварува водата повеќе нема да важи, целата машина за кафе мора да се исчисти и да се вметне нов картриџ. Редовно чистете го резервоарот за вода.  За определени групи луѓе (на пример, луѓе со послаб систем за имунитет и бебиња), општо земено се препорачува да го наполните резервоарот за вода со прочистена вода или со преварена вода од чешма, дури и кога е монтиран филтерот за вода AquaClean. Поради хигиенски причини, материјалот на филтерот за вода AquaClean е подложен на посебен третман со сребро. Мала количина сребро, што е безопасна за здравјето, може да заврши во филтрираната вода. Ова е во согласност со препораките на Светската здравствена организација (СЗО) за вода за пиење. Ако страдате од заболување на бубрезите, сте пациент на дијализа и/или се придржувате до диета со ограничено внесување на натриум, земете предвид дека за време на процесот на филтрирање, содржината на натриум може малку да се зголеми. Ви препорачуваме прво да се посоветувате со вашиот лекар пред да ја користите филтрираната вода.  Кога ќе ја чистите машината за кафе од бигор, секогаш отстранувајте го филтерот за вода AquaClean од резервоарот за вода. Потоа темелно исчистете го целиот резервоар за вода и заменете го филтерот за вода AquaClean. Philips не прифаќа никаква одговорност или вина доколку не се следат горенаведените препораки за користење и заменување на филтерот за вода AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:49 Caution - AquaClean for Omnia 468 d56e97a54fdd44cfb8d74499b727be24 543661 true true true false 46 1814302 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:49 14 Topic 1 0 543661 403594 46   Внимание    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чувајте ги резервните филтри за вода AquaClean на ладно и суво место, во нивното оригинално, запечатено пакување. Водата претставува прехранбена состојка, а водата во резервоарот за вода мора да се искористи во рок од 1 до 2 дена. Ако не сте ја користеле машината за кафе подолг период (на пример, за време на празник, во период подолг од 3 месеци од монтирањето или кога е потребен нов филтер), извршете ја постапката опишана во „Активирање на филтерот за вода AquaClean (5 мин.)“ во прирачникот за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:50 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 fc68eed2a10841b7bc14cbcbd37ce666 543662 true true true false 46 1814303 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:50 14 Topic 1 0 543662 159721 46           Оваа машина е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 4aa711191e5d4854b342dd8ff6cfd80e 543667 true true true false 47 1814308 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543667 181917 47           Kjo makinë është e pajisur me funksione sigurie. Megjithatë, lexoni dhe ndiqni udhëzimet e sigurisë me kujdes dhe përdoreni makinën vetëm siç përshkruhet në këto udhëzime, për të shmangur lëndimet dhe dëmtimet aksidentale për shkak të përdorimit papërshtatshëm të makinës. Mbajeni këtë broshurë sigurie për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 0a767dfcad064bda87bff67c567789cc 543668 true true true false 47 1814309 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 14 Topic 1 0 543668 540460 47   Të përgjithshme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 a133808666954d93b5c87464b5b90e41 543669 true true true false 47 1814310 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 14 Topic 1 0 543669 208513 47           Për të shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjëherë makinën, spinën ose kordonin elektrik në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 d9675901af1c4cb1a017a88d21a597d0 543670 true true true false 47 1814311 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:05 14 Topic 1 0 543670 208514 47           Fikeni makinën me çelësin kryesor që ndodhet në pjesën e pasme (nëse ka) dhe hiqeni spinën nga priza: nëse ndodh ndonjë keqfunksionim. nëse nuk do ta përdorni makinën për një kohë të gjatë. përpara se ta pastroni makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 3f1dd6f7a16e4f5e83b9b6d7a41c5dd8 543671 true true true false 47 1814312 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 14 Topic 1 0 543671 403490 47           Për të shmangur rrezikun në rastet kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga "Philips", nga një qendër shërbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 2213a91985b9495faa5eb065eb66a7c1 543672 true true true false 47 1814313 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 14 Topic 1 0 543672 540456 47           Bëni kujdes kur nxirrni ujin e nxehtë dhe kur makina shpëlan sistemin. Përpara nxjerrjes, nga gryka e ujit të nxehtë mund të dalin spërka të vogla uji. Prisni deri në fund të ciklit të nxjerrjes përpara se të filloni ta përdorni makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 E_Connect machine to earthed wall socket 320 19c922efa42f43c9a19d40b04ccaa621 543673 true true true false 47 1814314 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 14 Topic 1 0 543673 42379 47           Lidheni makinën me një prizë të tokëzuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 9ebe15897c1e4cd893d3462d74ff0877 543674 true true true false 47 1814315 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:06 14 Topic 1 0 543674 42382 47           Mos derdhni lëngje në bashkuesin e kordonit elektrik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 83fec0532acf440cb6a997ce3548c0c4 543675 true true true false 47 1814316 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 14 Topic 1 0 543675 42384 47           Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni mbajtëset dhe dorezat.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 E_Do not touch mains plug with wet hands  320 a515aa30aaaa4ac0ade4e29503f0d96a 543676 true true true false 47 1814317 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 14 Topic 1 0 543676 42386 47           Mos e prekni spinën me duar të lagura.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 e5d75fd3f99b42118de453c527a14b99 543677 true true true false 47 1814318 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:07 14 Topic 1 0 543677 42387 47           Mos e përdorni makinën nëse spina, kordoni elektrik apo vetë makina është e dëmtuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:08 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 b5e50a5f81bd459884e35a85e30c4001 543678 true true true false 47 1814319 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:08 14 Topic 1 0 543678 42388 47           Mos i bëni modifikime makinës apo kordonit së saj elektrik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:08 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 9b0d9fa5aecb487f8fc7f891e1850d9a 543679 true true true false 47 1814320 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:08 14 Topic 1 0 543679 42389 47           Për të shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetëm në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips"   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:09 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 70c800edec124da1a21596de15c25ac6 543680 true true true false 47 1814321 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:09 14 Topic 1 0 543680 42393 47           Makina nuk duhet të përdoret nga fëmijët nën moshën 8 vjeçare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:09 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 8d9bdee8cc2346c683f70bbbe3835ab2 543681 true true true false 47 1814322 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:09 14 Topic 1 0 543681 42394 47           Kjo makinë mund të përdoret nga fëmijët 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të makinës dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 0833eb8053664f44b5bbe0628c0522b1 543682 true true true false 47 1814323 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 14 Topic 1 0 543682 42395 47           Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 91528723eb3f4ea38a22e8930403df97 543683 true true true false 47 1814324 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 14 Topic 1 0 543683 42396 47           Mbajeni makinën, aksesorët dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 617c3c687a394b93933e06dd892ce8a3 543684 true true true false 47 1814325 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:10 14 Topic 1 0 543684 42397 47           Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që të mos luajnë me makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 85d9a4903c954e0e9558bea4f7e7ce38 543685 true true true false 47 1814326 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 14 Topic 1 0 543685 181951 47           Kontrolloni nëse tensioni i treguar në makinë korrespondon me tensionin elektrik lokal përpara se ta lidhni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 1c6e4841dfe14310bd61161082d3ca57 543686 true true true false 47 1814327 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 14 Topic 1 0 543686 181952 47           Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut dhe mos e lejoni atë të prekë në sipërfaqe të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 35f29bfbeb24415ab658effa04d93ed9 543687 true true true false 47 1814328 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:11 14 Topic 1 0 543687 181961 47           Për të shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesët e trupit larg nga spërkat e ujit të nxehtë të prodhuar nga makina.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:12 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 db705abc3bb24347afe4f443ab679ccc 543688 true true true false 47 1814329 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:12 14 Topic 1 0 543688 181963 47           Tërhiqeni nga spina, jo nga kordoni elektrik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:12 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 e9a531ecc7df4bb3aa4a7fb508e97d43 543689 true true true false 47 1814330 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:12 14 Topic 1 0 543689 181964 47           Mos i fusni asnjëherë gishtat apo objekte të tjera në bluesin e kafesë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 General - Caution Philips IIB 263 f30ec16e575f4714968b4684dda9d292 543690 true true true false 47 1814331 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 14 Topic 1 0 543690 238974 47   Të përgjithshme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 6f0ff0cd362e4dd192f8b7548373b54e 543691 true true true false 47 1814332 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 14 Topic 1 0 543691 181983 47           Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procesit të pastrimit të çmërsit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 cc117b3a89c14c5dad8f45f40c7a6e48 543692 true true true false 47 1814333 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:13 14 Topic 1 0 543692 181984 47           Vendosni vetëm kafe të bluar në folenë e kafesë së bluar paraprakisht. Substanca dhe objekte të tjera mund t'i shkaktojnë makinës dëmtime të rënda. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use.  386 4cb39e5296034e418496069c50401821 543693 true true true false 47 1814334 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 14 Topic 1 0 543693 182110 47           Makina nuk duhet të vendoset në dollap gjatë përdorimit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 56b22289db1b41f7850ea42561e6f49e 543694 true true true false 47 1814335 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 14 Topic 1 0 543694 474796 47           Mos përdorni kokrra kafeje të karamelizuara apo aromatike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 846e1a59322d4af78cbae8bb1602ed50 543695 true true true false 47 1814336 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 14 Topic 1 0 543695 4322 47           Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 E_Machine intended for normal household use only 320 6288055ccf894683971a0f2f948140d1 543696 true true true false 47 1814337 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:14 14 Topic 1 0 543696 42367 47           Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 d60de9299f9245c9b5e36de926fcf314 543697 true true true false 47 1814338 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 14 Topic 1 0 543697 42368 47           Vendoseni makinën gjithmonë në sipërfaqe të sheshta dhe të qëndrueshme. Mbajeni atë në pozicion vertikal edhe gjatë transportit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 55008bd8013946d680492e9e7285d046 543698 true true true false 47 1814339 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 14 Topic 1 0 543698 42369 47           Mos e vendosni makinën në një pllakë të nxehtë apo direkt pranë një furre të nxehtë, ngrohësi ose burimeve të ngjashme nxehtësie.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 40202a0216004e96841045fe3ee6da95 543699 true true true false 47 1814340 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 14 Topic 1 0 543699 42372 47           Mos e mbushni asnjëherë depozitën e ujit me ujë të ngrohtë, të nxehtë apo me gaz, pasi kjo mund ta dëmtojë depozitën e ujit dhe makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 54d85bf4250546f4a56c2480ac336004 543700 true true true false 47 1814341 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:15 14 Topic 1 0 543700 42373 47           Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, agjentë pastrimi gërryes ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar makinën. Përdorni thjesht një leckë të njomur me ujë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 c8aadb2347564b10bea6a20c03a0c388 543701 true true true false 47 1814342 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 14 Topic 1 0 543701 181973 47           Vendosni vetëm kokrra të pjekura kafeje në enën e kokrrave të kafesë. Vendosja e kafesë së bluar, kafes së gatshme, kokrrave të papërpunuara të kafesë ose e lëndëve të tjera në enën e kokrrave të kafesë mund të dëmtojë makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 3df9d5e291c54bbebd4347ca723e5765 543702 true true true false 47 1814343 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 14 Topic 1 0 543702 181974 47           Lëreni makinën të ftohet përpara se të fusni apo hiqni ndonjë pjesë. Sipërfaqet e nxehjes mund ta ruajnë nxehtësinë e mbetur pas përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 c28f435ea5fe48ce9c26b72963eccedd 543703 true true true false 47 1814344 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:16 14 Topic 1 0 543703 181975 47           Mos e mbani makinën në temperatura nën 0°C/32°F. Uji i mbetur në sistemin e nxehjes mund të ngrijë dhe të shkaktojë dëme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 25c8e47a42e3466b9e66eed6f96a19aa 543704 true true true false 47 1814345 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 14 Topic 1 0 543704 181977 47           Pastrojeni rregullisht makinën nga çmërsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i çmërsit. Nëse nuk e pastroni, makina juaj nuk do të funksionojë siç duhet. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 e9322266957641478a032f71c4139c10 543705 true true true false 47 1814346 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 14 Topic 1 0 543705 181978 47           Mos lini ujë në depozitën e ujit nëse nuk do ta përdorni makinën për një periudhë të gjatë kohore. Uji mund të kontaminohet. Përdorni ujë të pastër sa herë që e përdorni makinën.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 2fa7eb4804cc4aaa886fac63d5f8e21f 543706 true true true false 47 1814347 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:17 14 Topic 1 0 543706 181979 47           Pastrimi dhe mirëmbajtja e rregullt rrit jetëgjatësinë e makinës suaj dhe siguron cilësi dhe shije optimale të kafesë suaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:18 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 04ff96b86a374bedab5c952a616070bc 543707 true true true false 47 1814348 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:18 14 Topic 1 0 543707 181980 47           Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagështirës, kafesë dhe çmërsit. Si rrjedhojë, është shumë e rëndësishme ta pastroni dhe mirëmbani rregullisht makinën, siç përshkruhet në manualin e përdorimit dhe siç tregohet në faqen e internetit. Nëse nuk i kryeni procedurat e pastrimit dhe mirëmbajtjes, eventualisht makina juaj mund të ndalojë së funksionuari. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:18 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 e30eea13312d489bb6d8a247a7032a87 543708 true true true false 47 1814349 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:18 14 Topic 1 0 543708 181981 47           Mos e pastroni grupin e përgatitjes së kafesë në enëlarëse dhe mos përdorni detergjent enësh të lëngshëm apo solucion pastrimi për ta pastruar atë. Kjo mund të shkaktojë keqfunksionimin e grupit të përgatitjes së kafesë dhe mund të ketë një efekt negativ në shijen e saj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 a6ecf46a6fce4406a391d47619f2c936 543709 true true true false 47 1814350 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 14 Topic 1 0 543709 181982 47           Mos e thani grupin e përgatitjes së kafesë me leckë për të parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit të përgatitjes së kafesë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 Machines with adjustable spout and milk tube 263 2be9f454a0c247a2a88ddf8dcc5c6fda 543710 true true true false 47 1822694 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:23 14 Topic 1 0 543710 541422 47   Makina me gryka të rregullueshme dhe tub për qumështin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 fd4c06997bd0427885871669442554f4 543711 true true true false 47 1814352 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 14 Topic 1 0 543711 541423 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Mos e prekni asnjëherë pjesën metalike të tubit të qumështit gjatë kryerjes së një prej programeve të pastrimit apo menjëherë pas saj, për shtojcën e brendshme për kapuçino, pasi mund të nxehet shumë. Fillimisht lëreni atë të ftohet.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 070a9e6beb6548ae9688218e0916d1df 543712 true true true false 47 1814353 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:19 14 Topic 1 0 543712 276594 47           Për të shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit të nxehtë mund të paraprihet dhe të pasohet nga spërka të vogla uji të nxehtë ose avulli.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 920d6a425b1d4cc297d621322e9c2e82 543713 true true true false 47 1814354 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 14 Topic 1 0 543713 276595 47           Mos e prekni ose hapni asnjëherë derën e shtojcës së brendshme për kapuçino gjatë nxjerrjes së pijeve, pasi mund të nxehet shumë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 fa1be76447314b2da02f5a06cff307f8 543714 true true true false 47 1814355 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 14 Topic 1 0 543714 541425 47           Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procedurës mujore të pastrimit të qarkut të qumështit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 88a9245ce544400f92e960bb48defc63 543715 true true true false 47 1814356 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 14 Topic 1 0 543715 541424 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sigurohuni që tubi i qumështit të jetë i lidhur me shtojcën për kapuçino përpara se të zgjidhni një pije me bazë qumështi. Mos hidhni lëngje të tjera në enën e qumështit përveç ujit (për pastrim) ose qumështit.           Mos e pastroni shtojcën e brendshme për kapuçino në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 2169fbbfc6e943439784b99b6c06af7e 543716 true true true false 47 1814357 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:20 14 Topic 1 0 543716 541426 47           Për arsye higjienike, sigurohuni që sipërfaqja e jashtme e grykës së rregullueshme dhe tubit të qumështit të jetë e pastër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 545d25e1a8f947dfa6854c569e81d397 543717 true true true false 47 1814358 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 14 Topic 1 0 543717 541427 47           Pas përgatitjes së pijeve me bazë qumështi, gryka e rregullueshme nxjerr automatikisht një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 022d6ff2502948dc8146132ce74c84cd 543718 true true true false 47 1814359 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 14 Topic 1 0 543718 541428 47           Bëni kujdes, pasi gryka e rregullueshme dhe pjesa metalike e tubit të qumështit mund të jenë të nxehta nëse makina është përdorur së fundmi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 58a81bf09f8a43b68c92e4e106e62519 543719 true true true false 47 1814360 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:21 14 Topic 1 0 543719 541429 47           Kini kujdes kur hapni derën e shtojcës së brendshme për kapuçino, pasi gryka e rregullueshme mund të nxjerrë një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 85eed9d5b26545d9a8c7e660607fa176 543720 true true true false 47 1814361 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 14 Topic 1 0 543720 541430 47           Nëse dera e shtojcës së brendshme për kapuçino mbyllet me vështirësi, kontrolloni nëse shtojca e brendshme për kapuçino është futur siç duhet. Ndiqni udhëzimet në manualin e përdorimit. Kur ta fusni shtojcën e brendshme për kapuçino te gryka, mos e shtyni atë shumë larg. Në këtë rast, shtojca e brendshme për kapuçino nuk do të funksiononte siç duhet pasi nuk do të mund të thithte qumësht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 220795610b094b078737d5e1881decde 543721 true true true false 47 1814362 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 14 Topic 1 0 543721 541431 47           Pjesa metalike e tubit të qumështit mund të nxehet. Për të shmangur rrezikun e djegieve, vendoseni gjithmonë tubin e qumështit në enën e "HygieSteam" para se të filloni programin e pastrimit për shtojcën e brendshme për kapuçino.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 AquaClean water filter 1367 67b105694bf244a2ae3145144b2d25fa 543722 true true true false 47 1822797 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:00 14 Topic 1 0 543722 403591 47   Filtri i ujit "AquaClean"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm para se të përdorni filtrin e ujit "AquaClean" dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 Warning  468 6b7ab6caf3ab4f069600f6dcb3f51bd7 543723 true true true false 47 1814364 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:22 14 Topic 1 0 543723 75337 47   Paralajmërim    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filtri i ujit "AquaClean" është projektuar vetëm për përdorim me ujë rubineti të trajtuar nga bashkia (i cili kontrollohet vazhdimisht dhe është i sigurt për t’u pirë sipas rregulloreve ligjore) dhe me ujë nga furnizimet private, i cili është miratuar si i sigurt për t’u pirë. Nëse merret ndonjë udhëzim nga autoritetet se uji i rubinetit duhet të zihet, uji i filtruar duhet të zihet gjithashtu. Kur udhëzimi për të zierë ujin nuk është më i vlefshëm, e gjithë makina e kafesë duhet të pastrohet dhe duhet të futet një kapsulë e re. Pastro rregullisht depozitën e ujit.  Për grupe të caktuara njerëzish (p.sh. njerëzit me sistem imunitar të dobët dhe foshnjat) zakonisht rekomandohet ta mbushin depozitën e ujit me ujë të pastër ose me ujë rubineti të zierë, edhe nëse filtri i ujit "AquaClean" është i instaluar. Për arsye higjienike, materiali i filtrit të ujit "AquaClean" i nënshtrohet një trajtimi të veçantë me argjend. Një sasi e vogël argjendi, e cila është e padëmshme për shëndetin, mund të përfundojë në ujin e filtruar. Kjo është në përputhje me rekomandimet e Organizatës Botërore të Shëndetësisë (OBSH) për ujin e pijshëm. Nëse vuani nga sëmundje të veshkave, jeni pacient me dializë dhe/ose ndiqni një dietë të kufizuar në natrium, kini parasysh se gjatë procesit të filtrimit, përmbajtja e natriumit mund të rritet pak. Ju këshillojmë që të konsultoheni fillimisht me mjekun tuaj përpara se të përdorni ujin e filtruar.  Kur pastroni makinën e kafesë nga çmërsi, hiqeni gjithmonë filtrin e ujit "AquaClean" nga depozita e ujit. Më pas, pastroni mirë të gjithë depozitën e ujit dhe ndërroni filtrin e ujit "AquaClean". "Philips" nuk pranon asnjë përgjegjësi ose detyrim nëse nuk ndiqen rekomandimet e mësipërme për përdorimin dhe ndërrimin e filtrit të ujit "AquaClean".   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:23 Caution - AquaClean for Omnia 468 6a61226f608b400e9480bcaa81d02adb 543724 true true true false 47 1814365 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:23 14 Topic 1 0 543724 403594 47   Kujdes    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ruani filtrat zëvendësues të ujit "AquaClean" në një vend të freskët dhe të thatë në paketimin e tyre origjinal e të mbyllur. Duke qenë se uji është ushqim, uji në depozitë duhet të konsumohet brenda 1-2 ditëve. Nëse nuk e keni përdorur makinën tuaj të kafesë për një periudhë të gjatë (p.sh. një feste, një periudhe mbi 3 muaj nga instalimi ose kur kërkohet një filtër i ri), kryeni procedurën e që përshkruhet te "Aktivizimi i filtrit të ujit "AquaClean" (5 min.)" në manualin e përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:23 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 5ca2a45ac42d452a838c21caa425d23f 543725 true true true false 47 1814366 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:23 14 Topic 1 0 543725 159721 47           Kjo makinë është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 360820662c8f414dbbf097f4c0ced57d 543730 true true true false 49 1814371 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543730 181917 49           Ovaj aparat je opremljen bezbjednosnim funkcijama. Ipak, pročitajte i pažljivo pratite bezbjednosna uputstva, te koristite aparat isključivo kako je opisano u ovim uputstvima da biste izbjegli slučajnu povrijedu ili štetu uzrokovanu nepravilnim korišćenjem aparata. Sačuvajte ovu brošuru o bezbjednosti za buduće upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 27b2b9c2e56a403399276a1c223ebdc9 543731 true true true false 49 1814372 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543731 540460 49   Opšte informacije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 f0f042be19b5422faf1aec5297876a26 543732 true true true false 49 1814373 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543732 208513 49           U cilju izbjegavanja opasnosti od strujnog udara nikada nemojte da potapate aparat, utikač ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 0ad692915f4646b7ad446d0aae81300c 543733 true true true false 49 1814374 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 14 Topic 1 0 543733 208514 49           Isključite aparat pomoću glavnog prekidača koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji i izvucite utikač iz zidne utičnice: ukoliko dođe do kvara; ukoliko aparat nećete koristiti duže vrijeme. prije čišćenja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 c02304ec340e4a5eae1e2bd063e03ac4 543734 true true true false 49 1814375 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 14 Topic 1 0 543734 403490 49           Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti kompanija Philips, ovlašćeni servis kompanije Philips ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbjegla opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 a067596c65f3430eb8728ff0254eaedb 543735 true true true false 49 1814376 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 14 Topic 1 0 543735 540456 49           Budite oprezni prilikom ispuštanja vrele vode i kada aparat obavlja ispiranje sistema. Prije ispuštanja može doći do prskanja vode iz mlaznika za vrelu vodu. Sačekajte da se ciklus ispuštanja završi prije korišćenja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 c3ddf5d459a341a187b5bc6ca2fcad15 543736 true true true false 49 1814377 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:36 14 Topic 1 0 543736 181951 49           Provjerite odgovara li napon naznačen na aparatu naponu lokalne strujne mreže prije nego što priključite aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 ed0a090ae9004e57be99db93a805f8a8 543737 true true true false 49 1814378 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 14 Topic 1 0 543737 181952 49           Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ruba stola ili radne površine, kao ni da dodiruje vruće površine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 bf1f0423610846eb8ef89f6faffcec25 543738 true true true false 49 1814379 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 14 Topic 1 0 543738 181961 49           Da biste izbjegli opasnost od opekotina, držite dijelove tijela dalje od mlazova vrele vode koje aparat izbacuje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 349ffc68c29f459a885da99ee92d76d9 543739 true true true false 49 1814380 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 14 Topic 1 0 543739 181963 49           Povlačite utikač, a ne kabl za napajanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 c8ddc1a9304e44eb8ae84978e7c3358a 543740 true true true false 49 1814381 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 14 Topic 1 0 543740 181964 49           Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 General - Caution Philips IIB 263 302b8e3ebbe04a3e9c70e3111e6810c5 543741 true true true false 49 1814382 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:37 14 Topic 1 0 543741 238974 49   Opšte informacije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            28 HISTCOMMENT Add caution 'Do not use caramelized or flavored coffee beans.' 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 ef2199af786b4c5cab33c07ed574bc21 543742 true true true false 49 1814383 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 14 Topic 1 0 543742 181983 49           Nikad ne pijte rastvor koji aparat izbacuje tokom procesa uklanjanja kamenca.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 2803ad5aa61747b9be4b41b864a96aa3 543743 true true true false 49 1814384 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 14 Topic 1 0 543743 181984 49           Stavljajte isključivo unapred samljevenu kafu u odgovarajući odjeljak. Druge materije i predmeti mogu dovesti do teškog oštećenja aparata. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.   28 HISTCOMMENT Change preground into pre-ground 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 613cb52db8ac40f0bf063349e0aae7e8 543745 true true true false 49 1814385 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:38 14 Topic 1 0 543745 474796 49           Nemojte da koristite karamelizovana ili aromatična zrna kafe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:36 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 79bd962e110041aa9a31d4be034bdc81 543746 true true true false 20 1813149 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:36 14 Topic 1 0 543746 540460 20   Жалпы ақпарат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 ea4045f54bb84ce0936af4551e2ecd9e 543747 true true true false 49 1814386 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 14 Topic 1 0 543747 4322 49           Nikad ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvođača ili pribor i dijelove koje kompanija Philips ne preporučuje. U slučaju korišćenja takvog pribora ili dijelova garancija će biti poništena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:36 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 fa904d7303924fcea3925c47a8bf8b99 543748 true true true false 20 1813150 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:36 14 Topic 1 0 543748 540456 20           Ыстық суды тамызу және құрылғымен жүйені шаю кезінде абай болыңыз. Тамызу алдында ыстық су шүмегінен аз ғана су шығуы мүмкін. Құрылғыны пайдалануды бастау алдында тамызу соңын күтіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 1a60fa79ab7541f08ed2206cc896acc1 543749 true true true false 49 1814387 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 14 Topic 1 0 543749 181973 49           U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kafe. Ukoliko u posudu za kafu u zrnu stavite samljevenu kafu, instant kafu, sirova zrna kafe ili drugu supstancu, možete oštetiti aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 0d81a300a4464d0c900bf385cc996c12 543750 true true true false 49 1814388 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 14 Topic 1 0 543750 181974 49           Pustite da se aparat ohladi prije nego što stavite ili uklonite bilo koje dijelove. Grejne površine mogu da zadrže zaostalu toplotu nakon upotrebe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 75bcdc67490e44ba80a52a8593faf9f3 543751 true true true false 49 1814389 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 14 Topic 1 0 543751 181975 49           Ne čuvajte aparat na temperaturi ispod 0 °C/32 °F. Voda koja je ostala u sistemu za grijanje može da se smrzne i prouzrokuje oštećenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 4ec69c58d1fa47bbb8a6645a0d3e33cd 543752 true true true false 49 1814390 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:39 14 Topic 1 0 543752 181977 49           Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne učinite, aparat će prestati da radi ispravno. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:37 Machines with adjustable spout and milk tube 263 59641a5af80a4dc6a3407893f7adddcc 543753 true true true false 20 1822707 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:29 14 Topic 1 0 543753 541422 20   Реттелетін шүмек пен сүт түтігі бар машиналар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 3cb2de38d923400a9f6065b9e84667ba 543754 true true true false 49 1814391 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 14 Topic 1 0 543754 181978 49           Nemojte ostavljati vodu u rezervoaru kada ne namjeravate da koristite aparat duže vrijeme. Voda može da se zaprlja. Prilikom svake upotrebe aparata koristite svježu vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:37 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 1b9904ea62054188aa5547674217b108 543755 true true true false 20 1813152 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:37 14 Topic 1 0 543755 541423 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ішкі каппуччинатордың тазалау бағдарламаларының бірі барысында және кейін сүт түтігінің металл бөлігін ешқашан түртпеңіз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін. Алдымен, оны суытыңыз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 3b3896ce06db4233b23d45aa20cfb2cb 543756 true true true false 49 1814392 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 14 Topic 1 0 543756 181979 49           Redovno čišćenje i održavanje produžava vijek trajanja aparata i obezbjeđuje optimalan kvalitet i ukus kafe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 798993823cc74b5cbb09e1b78f42fc78 543757 true true true false 20 1813153 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 14 Topic 1 0 543757 541425 20           Сүт тізбегін ай сайын тазалау процедурасы барысында тамызылған ерітіндіні ешқашан ішпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 6cee137f287846f78af69cf2273c6840 543758 true true true false 49 1814393 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 14 Topic 1 0 543758 181980 49           Aparat je neprestano izložen vlazi, kafi i kamencu. Zato je vrlo važno da redovito čistite i održavate aparat u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku i na ovom sajtu. Ako ne obavljate navedene procese čišćenja i održavanja, vaš aparat može vremenom da prestane raditi. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 ac1a721915b44077b013dccb07638da0 543759 true true true false 20 1813154 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 14 Topic 1 0 543759 541424 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Сүт негізіндегі сусынды таңдау алдында сүт түтігі каппуччинаторға қосылғанын тексеріңіз. Сүт контейнеріне судан (тазалауға арналған) немесе сүттен басқа сұйықтықтар құймаңыз.           Ыдыс жуғыш машинада ішкі каппуччинаторды жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 2619ebf8b0b942f6af2c6d7e4bd5f682 543760 true true true false 49 1814394 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:40 14 Topic 1 0 543760 181981 49           Nemojte da perete blok za kuvanje u mašini za pranje sudova niti da koristite tečnost za pranje sudova ili druga sredstva za čišćenje da biste ga očistili. Ovo može da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utiče na ukus kafe.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 1ba0d855be4143829e9f3389a565929d 543761 true true true false 20 1813155 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:38 14 Topic 1 0 543761 541426 20           Гигиеналық себептерге байланысты реттелетін шүмек пен сүт түтігінің сыртқы беті таза екендігін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 2389a0ac31d146d291f5413ecc32668f 543762 true true true false 49 1814395 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 14 Topic 1 0 543762 181982 49           Ako ga sušite krpom, vlakna krpe će se sakupiti unutar njega, te ga zato sušite na vazduhu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:39 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 3df2872aac68487d9b83d245f7cb6e63 543763 true true true false 20 1813156 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:39 14 Topic 1 0 543763 541427 20           Сүт негізіндегі сусындарды қайнатқаннан кейін, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін автоматты түрде тамызады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 Machines with adjustable spout and milk tube 263 ddd377ad881443e6921d0e869f3fe7f8 543764 true true true false 49 1822711 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:30 14 Topic 1 0 543764 541422 49   Aparati sa podesivim mlaznikom i cijevi za mlijeko   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:39 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 6591c3045ff54a5a9a1ac2626ea61b18 543765 true true true false 20 1813157 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:39 14 Topic 1 0 543765 541428 20           Егер машина жақында пайдаланылса, реттелетін шүмек пен сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін екендігін ескеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 2e53172f6d4d4089bef3993eb50bd3ac 543766 true true true false 49 1814397 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 14 Topic 1 0 543766 541423 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Nikad ne dirajte metalni dio cijevi za mlijekom tokom i neposredno nakon obavljanja nekog od programa čišćenja za unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene, jer cijev može da bude vrlo vrela. Pustite da se prvo ohladi.     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:40 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 808aa90e91624ba49265513955c04b8a 543767 true true true false 20 1813158 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:40 14 Topic 1 0 543767 541429 20           Ішкі каппуччинатор есігін ашқан кезде, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін тамызуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 fd2f6e2cbd5549e388986c47b3720e29 543768 true true true false 49 1814398 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:41 14 Topic 1 0 543768 276594 49           Da biste izbjegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da se prije i poslije ispuštanja pare ili vruće vode mogu javiti mali mlazevi vrele vode ili pare.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:40 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 74b1030dbfe341979bf07163b72ec954 543769 true true true false 20 1813159 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:40 14 Topic 1 0 543769 541430 20           Егер ішкі каппуччинатор есігін жабу қиын болса, ішкі каппуччинатор дұрыс салынғанын тексеріңіз. Пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларды орындаңыз. Ішкі каппуччинаторды салу кезінде шүмектен алыс баспаңыз. Бұндай жағдайда ішкі каппуччинатор дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін, себебі сүтті сормауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 b0ba6cccf9e14fa1a5e34b41f3028145 543770 true true true false 49 1814399 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 14 Topic 1 0 543770 276595 49           Nikad ne dirajte niti otvarajte vratanca unutrašnjeg dodatka za pravljenje mliječne pjene tokom izbacivanja napitaka, jer može da bude vrlo vreo.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:41 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 b3137118ebd14c3c8bf214044cf34b3c 543771 true true true false 20 1813160 Peter de Wit 2020-09-30T11:34:41 14 Topic 1 0 543771 541431 20           Сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін. Күйік қаупін болдырмау үшін, ішкі каппуччинатор тазалау бағдарламасын бастау алдында HygieSteam контейнеріне үнемі сүт түтігін салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 9406944e0217456b8f9d0eb334ef2d26 543772 true true true false 49 1814400 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 14 Topic 1 0 543772 541425 49           Nikad ne pijte rastvor koji aparat izbacuje tokom procesa mjesečnog čišćenja kola za mlijeko.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 df6dd14c0d67449f83159b0fa4fc4548 543773 true true true false 49 1814401 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 14 Topic 1 0 543773 541424 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Provjerite da li je cijev za mlijeko priključena na dodatak za pravljenje mliječne pjene prije nego što izaberete napitak na bazi mlijeka. Nemojte stavljati bilo koju drugu tečnost osim vode (za čišćenje) ili mlijeka u posudu za mlijeko.           Unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene nemojte čistiti u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 b370df9b08594187828bab7baaba2ca6 543774 true true true false 49 1814402 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:42 14 Topic 1 0 543774 541426 49           Iz higijenskih razloga provjerite da li je vanjska površina podesivog mlaznika i cijevi za mlijeko čista.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 568e69cd1f4146bf8111217fe17fa798 543775 true true true false 49 1814403 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 14 Topic 1 0 543775 541427 49           Nakon kuvanja napitaka na bazi mlijeka podesivi mlaznik automatski izbacuje malu količinu pare radi čišćenja unutrašnjeg dodatka za pravljenje mliječne pjene.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 52cd489d01974f26b1320ad22ffc130c 543776 true true true false 49 1814404 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 14 Topic 1 0 543776 541428 49           Budite oprezni jer podesivi mlaznik i metalni dio cijevi za mlijeko mogu biti vrući ako ste nedavno koristili aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 2e5a6e8e8d9e47f4a202dbc2cf86b351 543777 true true true false 49 1814405 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 14 Topic 1 0 543777 541429 49           Budite oprezni prilikom otvaranja vratanaca unutrašnjeg dodatka za pravljenje mliječne pjene, jer podesivi mlaznik može izbaciti malu količinu pare radi čišćenja dodatka za pravljenje mliječne pjene.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 19246cbc2e294c4fbc664972184bbd5a 543778 true true true false 49 1814406 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 14 Topic 1 0 543778 541430 49           Ako se vratanca unutrašnjeg dodatka za pravljenje mliječne pjene teško zatvaraju, provjerite da li je unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene pravilno umetnut. Pratite uputstva u korisničkom priručniku. Ne gurajte unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene previše na mlaznik prilikom umetanja. U tom slučaju unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene neće pravilno raditi jer ne može usisavati mlijeko.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 307cde2e273541d68fc147c61ef7491b 543779 true true true false 49 1814407 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:43 14 Topic 1 0 543779 541431 49           Metalni dio cijevi za mlijeko može da bude vrlo vreo. Kako ne bi došlo do opekotina, uvijek stavite cijev za mlijeko u posudu HygieSteam prije pokretanja programa čišćenja za unutrašnji dodatak za pravljenje mliječne pjene.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 AquaClean water filter 1367 61d44e5a177d46c282ba1f5f5bf6a908 543780 true true true false 49 1822819 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:14:11 14 Topic 1 0 543780 403591 49   Filter za vodu AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prije upotrebe filtera za vodu AquaClean pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 Warning  468 79930c413e3c4d359cbcb34ff1c9e1f6 543781 true true true false 49 1814409 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 14 Topic 1 0 543781 75337 49   Upozorenje    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Filter za vodu AquaClean je dizajniran isključivo za upotrebu sa komunalnom pročišćenom vodom iz česme (koja se neprekidno kontroliše i bezbjedna je za piće u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnog vodovoda koja je odobrena kao bezbjedna za piće. Ako od državnih tijela primite naredbu da komunalnu vodu treba prokuvati, filtrirana voda se takođe mora prokuvati. Nakon što naredba za prokuvavanje vode više ne bude na snazi, cijeli aparat za kafu mora se očistiti i mora se umetnuti nova patrona. Redovno čistite rezervoar za vodu.  Za određene grupe ljudi (npr. ljude sa oslabljenim imunološkim sistemom i bebe) obično se preporučuje da rezervoar za vodu napunite pročišćenom vodom ili prokuvanom vodom iz česme, čak i kada je postavljen filter za vodu AquaClean. Iz higijenskih razloga materijal filtera za vodu AquaClean na poseban se način obrađuje srebrom. U filtriranu vodu može dospjeti mala količina srebra, koja nije štetna po zdravlje. Navedeno je u skladu sa preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (SZO) za vodu za piće. Ako imate bubrežno oboljenje, ako ste na dijalizi i/ili ako se pridržavate prehrane sa ograničenim sadržajem natrijuma, treba da znate da tokom procesa filtracije može doći do blagog povećanja sadržaja natrijuma. Savjetujemo vam da se prije upotrebe filtrirane vode posavjetujete sa svojim ljekarom.  Prilikom uklanjanja kamenca iz aparata za kafu uvijek izvadite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Potom temeljno očistite cijeli rezervoar za vodu i zamijenite filter za vodu AquaClean. Kompanija Philips ne snosi odgovornost ako se ne pridržavate navedenih preporuka za upotrebu i zamjenu filtera za vodu AquaClean.   28 HISTCOMMENT Last sentence: Saeco changed into Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 Caution - AquaClean for Omnia 468 47495149964744818baa32b46aa99de5 543782 true true true false 49 1814410 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 14 Topic 1 0 543782 403594 49   Oprez    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rezervne filtere za vodu AquaClean čuvajte na hladnom i suvom mjestu u originalnom, neotvorenom pakovanju. Budući da je voda prehrambeni proizvod, voda u rezervoaru se mora iskoristiti u roku od 1 do 2 dana. Ako aparat za kafu niste koristili duže vrijeme (npr. tokom praznima, perioda od 3 mjeseca nakon ugradnje ili kada je potreban novi filter), obavite proces opisan u odjeljku „Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 minuta)” u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 e79fc2cdd50d4baaa339c1a84f18d314 543783 true true true false 49 1814411 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:44 14 Topic 1 0 543783 159721 49           Ovaj aparat je usklađen sa svim važećim standardima i propisima koji se tiču izlaganja elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:53 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 955cd550a1b34bd5a62ca67343db3343 543788 true true true false 30 1814416 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:53 14 Topic 1 0 543788 540460 30   Общие сведения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:53 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 e22a79be7c844418b2a00e56995837ea 543789 true true true false 30 1814417 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:53 14 Topic 1 0 543789 540456 30           Будьте осторожны, когда осуществляется подача горячей воды и когда кофемашина выполняет промывку системы. Перед подачей небольшие струи воды могут вытекать из носика для подачи горячей воды. Дождитесь завершения цикла подачи, прежде чем начать использование кофемашины.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:53 Machines with adjustable spout and milk tube 263 03523198b5ca4df79807f6f419bcc251 543790 true true true false 30 1822716 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T12:04:32 14 Topic 1 0 543790 541422 30   Кофемашины с регулируемым носиком и трубкой для подачи молока   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 496ab2eb0c8f434b95d8dd6663abace4 543791 true true true false 30 1814419 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 14 Topic 1 0 543791 541423 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Не прикасайтесь к металлической части трубки для подачи молока во время и сразу после выполнения одной из программ очистки внутреннего капучинатора, поскольку она может сильно нагреваться. Дайте ей остыть.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 71937d566e7f4ab1a37fdda02a7dc9b3 543792 true true true false 30 1814420 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 14 Topic 1 0 543792 541425 30           Запрещается пить раствор, который выходит из прибора во время ежемесячной очистки контура молока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 ca9ba52b33804996afb7ce25a46c4757 543793 true true true false 30 1814421 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 14 Topic 1 0 543793 541424 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Перед выбором напитка на молочной основе убедитесь, что трубка для подачи молока подсоединена к капучинатору. Не заливайте в емкость для молока никакие жидкости, кроме воды (для очистки) или молока.           Не мойте внутренний капучинатор в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 fc5bfc1866ed462382386b3278b669ee 543794 true true true false 30 1814422 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:54 14 Topic 1 0 543794 541426 30           Из соображений гигиены следите за тем, чтобы регулируемый носик и трубка для подачи молока были чистыми.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 d28870a85b8446d280d4e0ea90d232a1 543795 true true true false 30 1814423 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 14 Topic 1 0 543795 541427 30           После приготовления напитков на молочной основе регулируемый носик автоматически подает небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 d9436430c7c6491e9d04e3448c86ba75 543796 true true true false 30 1814424 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 14 Topic 1 0 543796 541428 30           Не забывайте, что если прибор недавно использовали, регулируемый носик и металлическая часть трубки для подачи молока могут быть горячими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 2f9fa42ec1fb47c882d51aac341e55cd 543797 true true true false 30 1856035 Peter de Wit 2020-11-11T12:23:11 14 Topic 1 0 543797 541429 30           Будьте осторожны, открывая крышку внутреннего капучинатора, через регулируемый носик может подаваться небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 ac13ebf0e8de4370a31fefe9c3bdda62 543798 true true true false 30 1856038 Peter de Wit 2020-11-11T12:25:13 14 Topic 1 0 543798 541430 30           Если возникли трудности с закрытием крышки внутреннего капучинатора, проверьте, что внутренний капучинатор вставлен правильно. Следуйте инструкциям, приведенным в руководстве пользователя. При установке не надвигайте внутренний капучинатор слишком далеко на носик. В этом случае внутренний капучинатор не сможет выполнять свою функцию, поскольку сбор молока станет невозможен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 2dd48c474f244117b53d1630c96f1546 543799 true true true false 30 1814427 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:55 14 Topic 1 0 543799 541431 30           Металлическая часть трубки для подачи молока может сильно нагреваться. Во избежание ожогов перед запуском программы очистки внутреннего капучинатора всегда устанавливайте трубку для подачи молока в контейнер HygieSteam.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-10-21T07:57:38 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 4ed8a0fb8f544262b3736f9771155ee0 552505 true true true false 37 1837585 Peter de Wit 2020-10-21T07:57:38 14 Topic 1 0 552505 474796 37           ห้ามใช้เมล็ดกาแฟเคลือบคาราเมลหรือแต่งรส   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:02 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 2364e723f7094476ae725ac3dccc823b 552539 true true true false 37 1837622 Peter de Wit 2020-10-21T07:58:02 14 Topic 1 0 552539 517464 37   เครื่องที่มีการเชื่อมต่อ Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 465906fdeff240ef86282d76940cb2fe 552622 true true true false 52 1838553 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552622 918 52                 35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 75325988b27f4dbb90e3b4a63d283147 552623 true true true false 52 1838554 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552623 634 52           Энэхүү тэмдэг нь энэ бүтээгдэхүүнийг ердийн ахуйн хог хаягдалтай  (2012/19/EU) хамт устгахгүй гэдгийг илтгэнэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8c0963295e4944ab8a667e1fd65bd79c 552624 true true true false 52 1838555 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 14 Topic 1 0 552624 4567 52           Цахилгаан болон электрон бүтээгдэхүүний хаягдлыг ангилан хаях талаар улс, орон нутгийнхаа журмыг баримтална уу. Хог хаягдлыг зохистой хаях нь хүрээлэн буй орчин, хүний эрүүл мэндэд үзүүлэх сөрөг үр дагавраас урьдчилан сэргийлэхэд тустай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Recycling 598 db8cb1ad91dd4d46b420815ac7a1d54e 552626 true true true false 52 1838557 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552626 118169 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 b846408cf5d441d7949a5ab9e5f6e5e3 552627 true true true false 52 1838558 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552627 118171 52           Бүтээгдэхүүний эдэлгээний хугацаа дуусахад ердийн ахуйн хог хаягдалтай хамт хаялгүй, хог ангилан хаях цэгт тушаана уу. Ингэснээр та хүрээлэн буй орчныг хамгаалахад тусалж байгаа хэрэг юм.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-11-02T10:45:46 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 6df1abd193244a5e9489d8d8c34c9634 554936 true true true false 14 1846923 Peter de Wit 2020-11-02T10:45:46 14 Topic 1 0 554936 517464 14   Machines avec connexion Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-28T10:50:15 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 29222c2a795248a49e8efe7bbd2cc746 554938 true true true false 44 1844101 Peter de Wit 2020-10-28T10:50:15 14 Topic 1 0 554938 517464 44   Modelos con conexión Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 E_Machine intended for normal household use only 320 95e01c6580654d1aa920d7725a6a6ec2 560789 true true true false 42 1882792 Marijke Semmelink 2020-12-18T06:10:03 14 Topic 1 0 560789 42367 42           Esta cafetera se diseñó exclusivamente para uso doméstico. No está destinada a utilizarse en entornos tales como cocinas de comercios, oficinas, granjas u otros ámbitos laborales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:20 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 a98286cdbce24abca75af2db691d713e 576566 true true true false 4 1925606 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:20 14 Topic 1 0 576566 517464 4   Машини с Wi-Fi връзка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:20 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 5e78109d2f4341bcb3c5dda8601d49d6 576567 true true true false 4 1925607 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:20 14 Topic 1 0 576567 568103 4           Преди да използвате кафе машината дистанционно, уверете се, че околната среда на машината е безопасна. Машината ще изпълнява и автоматичния цикъл на изплакване по време на дистанционна работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:27 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 f5e5887b41234eaba4f8a403b9e2885c 576570 true true true false 5 1925611 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:27 14 Topic 1 0 576570 517464 5   Uređaji s Wi-Fi vezom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:27 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 8eb945b3eedd4257beb41355be21bd4e 576571 true true true false 5 1925612 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:27 14 Topic 1 0 576571 568103 5           Prije daljinskog upravljanja aparatom za kavu, provjerite je li okruženje u kojem je aparat postavljen sigurno. Aparat će tijekom rada na daljinu izvršiti automatski ciklus ispiranja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:34 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 0b0011cab4694cd69bf479ba976e340a 576574 true true true false 6 1925615 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:34 14 Topic 1 0 576574 517464 6   Přístroje s Wi-Fi připojením   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:35 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 018f306d9f984060910657f30d5550f1 576575 true true true false 6 1925616 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:35 14 Topic 1 0 576575 568103 6           Před dálkovým ovládáním kávovaru se ujistěte, že je prostředí přístroje bezpečné. Přístroj bude během dálkového provozu provádět také automatický cyklus vyplachování.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-01T14:43:56 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 af53bc2a8a044af4b1a9af6dcdac1c92 576578 true true true false 7 1922870 Peter de Wit 2021-02-01T14:43:56 14 Topic 1 0 576578 568103 7           Før du fjernbetjener kaffemaskinen, skal du være sikker på, at maskinens omgivelser er sikre. Maskinen vil også udføre automatisk gennemskylning under fjernbetjeningsprocessen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:48 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 599786c414c14b3993699530d6adee60 576581 true true true false 15 1925622 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:48 14 Topic 1 0 576581 568103 15           Bevor Sie die Kaffeemaschine aus der Ferne bedienen, vergewissern Sie sich, dass die Umgebung der Maschine sicher ist. Die Maschine führt während der Fernsteuerung auch den automatischen Spülzyklus durch.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:39 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 fa1b30475a05427d9b18b0b655dae3bd 576584 true true true false 8 1926828 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:39 14 Topic 1 0 576584 568103 8           Controleer of de omgeving rond het koffiezetapparaat veilig is voordat u het apparaat op afstand bedient. Het apparaat voert tijdens bediening op afstand ook de automatische spoelcyclus uit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:54 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 7eeadbd74efc4eb182957194e78afe06 576587 true true true false 16 1925625 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:54 14 Topic 1 0 576587 568103 16           Πριν από τον απομακρυσμένο χειρισμό της καφετιέρας, βεβαιωθείτε ότι το περιβάλλον της συσκευής είναι ασφαλές. Η μηχανή θα εκτελέσει και τον αυτόματο κύκλο καθαρισμού κατά την απομακρυσμένη λειτουργία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-08T08:27:36 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 6364d9c9d1bd4a518fe2d0c26553b2b7 576590 true true true false 10 1940717 Peter de Wit 2021-02-08T08:27:36 14 Topic 1 0 576590 517464 10   Wi-Fi-ühendusega masinad   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-08T08:27:37 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 50d50279f79e4fa3b862e2c5b4bbeb1c 576591 true true true false 10 1940718 Peter de Wit 2021-02-08T08:27:37 14 Topic 1 0 576591 568103 10           Enne kohvimasina kaugjuhtimisega kasutamist veenduge, et masin oleks ohutus kohas. Masin teostab kaugjuhtimisega töötamise ajal ka automaatse loputustsükli.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:01 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 87edd1fc810b48be8de3731484f067a1 576594 true true true false 18 1925628 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:01 14 Topic 1 0 576594 517464 18   Wi-Fi-kapcsolattal rendelkező készülékek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:01 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 296b61cfc04243bfb855a3741a98913a 576595 true true true false 18 1925629 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:01 14 Topic 1 0 576595 568103 18           A kávéfőző távoli működtetése előtt győződjön meg arról, hogy a gép környezete biztonságos. A készülék automatikus öblítési ciklust is végez a távoli működtetés során.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-04T08:46:20 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 d6940102a7c34019b9dff1883b00c08c 576598 true true true false 12 1926057 Peter de Wit 2021-02-04T08:46:20 14 Topic 1 0 576598 568103 12           Ennen kuin käytät kahvinkeitintä etänä, varmista, että laitteen ympäristö on turvallinen. Laite suorittaa automaattisen huuhtelun myös etäkäytön aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-05T07:49:47 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 660c627f0e184440ae1d79b982e3b31c 576601 true true true false 19 1927141 Peter de Wit 2021-02-05T07:49:47 14 Topic 1 0 576601 568103 19           Prima di utilizzare la macchina da caffè in remoto, assicuratevi che l'ambiente sia sicuro. La macchina eseguirà anche il ciclo di risciacquo automatico durante il funzionamento da remoto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:27 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 d86c799111f147d38b407b58f711db3d 576604 true true true false 26 1925644 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:27 14 Topic 1 0 576604 517464 26   Urządzenia z modułem Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:28 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 6ff5bbc229f74c8a965cb6950b6eff22 576605 true true true false 26 1925645 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:28 14 Topic 1 0 576605 568103 26           Zanim uruchomisz ekspres do kawy zdalnie, upewnij się, że środowisko urządzenia jest bezpieczne. W trakcie pracy zdalnej urządzenie wykona również automatyczne płukanie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:41 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 c26a67a837e24e988798a1b707890591 576608 true true true false 13 1925619 Peter de Wit 2021-02-03T14:29:41 14 Topic 1 0 576608 568103 13           Assurez-vous que l’environnement de la machine à café est sûr avant de la faire fonctionner à distance. La machine effectuera également un cycle de rinçage automatique pendant son fonctionnement à distance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:07 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 24931f073641474389f033416b5b85d8 576613 true true true false 20 1925632 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:07 14 Topic 1 0 576613 517464 20   Wi-Fi байланысы бар машиналар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:08 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 052c454bcb894032a6745872c075e660 576614 true true true false 20 1925633 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:08 14 Topic 1 0 576614 568103 20           Кофе машинасын қашықтан басқармас бұрын машина ортасының қауіпсіз екендігіне көз жеткізіңіз. Сонымен қатар машина қашықтан басқару барысында автоматты шаю циклін орындайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:35 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 10b1b146a5ab48a984222da2a2b7a5a8 576615 true true true false 27 1925648 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:35 14 Topic 1 0 576615 568103 27           Antes de utilizar a máquina de café remotamente, certifique-se de que o ambiente da máquina é seguro. A máquina também efetuará o ciclo de enxaguamento automático durante a utilização remota.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:14 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 aebb5185e9054891a8d3f989de6a49af 576620 true true true false 22 1925636 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:14 14 Topic 1 0 576620 517464 22   Kafijas automāti ar Wi-Fi savienojumu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:14 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 d3adebc7ef274a858c663da16ed8f7dc 576621 true true true false 22 1925637 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:14 14 Topic 1 0 576621 568103 22           Pirms sākat lietot kafijas automātu attālināti, pārliecinieties, vai automāta vide ir droša. Tālvadības darbības laikā kafijas automāts veiks arī automātisko skalošanas ciklu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:41 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 278f7ba4d42d41abb7ed67615998def1 576622 true true true false 29 1925651 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:41 14 Topic 1 0 576622 517464 29   Aparate cu conexiune Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:42 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 49df7ff774cc434d9fd1c0748284954c 576623 true true true false 29 1925652 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:42 14 Topic 1 0 576623 568103 29           Înainte de a utiliza cafetiera de la distanță, asigurați-vă că mediul aparatului este sigur. În timpul utilizării de la distanță, aparatul va efectua și ciclul de clătire automată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:21 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 02bee509dfdc4db485b7b61ad67639d9 576628 true true true false 23 1925640 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:21 14 Topic 1 0 576628 517464 23   Aparatai, kuriuose veikia „Wi-Fi“ ryšys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:21 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 d47aebe07d78473f874938f3db08d4fb 576629 true true true false 23 1925641 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:21 14 Topic 1 0 576629 568103 23           Prieš valdydami kavos aparatą nuotoliniu būdu, įsitikinkite, kad jo aplinka yra saugi. Valdant nuotoliniu būdu, aparatas taip pat atliks automatinio skalavimo ciklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:48 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 4893b28f78e240c3ab71e1fed5854923 576630 true true true false 30 1925655 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:48 14 Topic 1 0 576630 517464 30   Кофемашины с подключением Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:49 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 048ea693cc36480bb862df181f3d9097 576631 true true true false 30 1925656 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:49 14 Topic 1 0 576631 568103 30           Прежде чем приступать к удаленной работе с кофемашиной, убедитесь, что окружающая среда, в которой находится кофемашина, является безопасной. Во время удаленной работы кофемашина также будет выполнять цикл автоматической промывки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-05T07:49:53 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 4622bd57d9644ec3a173788e653f8612 576636 true true true false 25 1927144 Peter de Wit 2021-02-05T07:49:53 14 Topic 1 0 576636 568103 25           Før du fjernstyrer kaffemaskinen, må du forsikre deg om at maskinen er plassert på et sted der den er trygg å bruke. Maskinen vil utføre den automatiske skyllesyklusen også når den fjernstyres.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:55 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 0127f0a73b0743cc9ce3d51685b85b10 576637 true true true false 33 1925659 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:55 14 Topic 1 0 576637 517464 33   Aparati sa Wi-Fi vezom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:55 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 47bb3e2b29af4d81b1031c6f32a0a6c0 576638 true true true false 33 1925660 Peter de Wit 2021-02-03T14:30:55 14 Topic 1 0 576638 568103 33           Pre nego što daljinski upravljate aparatom za kafu, uverite se da je okruženje u kome je postavljen bezbedno. Aparat će obaviti i ciklus automatskog ispiranja tokom rada na daljinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:08 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 717a19c370304f1993448174f90bea10 576641 true true true false 39 1925667 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:08 14 Topic 1 0 576641 568103 39           Перш ніж користуватися кавоваркою дистанційно, переконайтеся, що її розміщено в безпечному середовищі. Під час дистанційного керування машина також виконує цикл автоматичного промивання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:01 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 a2189e245e774912b476de6012ece2eb 576644 true true true false 34 1925663 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:01 14 Topic 1 0 576644 517464 34   Zariadenia s Wi-Fi pripojením   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:02 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 58e65a8cf7ea4f27ad5b0cd864f040d3 576645 true true true false 34 1925664 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:02 14 Topic 1 0 576645 568103 34           Pred ovládaním kávovaru na diaľku sa uistite, že prostredie zariadenia je bezpečné. Počas ovládania na diaľku bude zariadenie vykonávať aj automatický cyklus preplachovania.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:14 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 cfe1a5a514454b94aef8e46b86c8ac77 576648 true true true false 45 1925670 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:14 14 Topic 1 0 576648 517464 45   Aparati s povezavo Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:14 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 38f96c7e333549cfb8dc7e4eb6cb76c0 576649 true true true false 45 1925671 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:14 14 Topic 1 0 576649 568103 45           Pred upravljanjem aparata za kavo na daljavo se prepričajte, da je okolje aparata varno. Aparat bo med oddaljenim delovanjem izvedel tudi cikel samodejnega izpiranja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:48 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 688b6253ed6c42918e737411e4afae7a 576652 true true true false 35 1926831 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:48 14 Topic 1 0 576652 568103 35           Antes de utilizar la cafetera de forma remota, asegúrese de que el entorno de la máquina sea seguro. La cafetera también realizará el ciclo de enjuagado automático durante el funcionamiento remoto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:20 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 2df3fefb9f5f44e2939e86c1ed773d49 576655 true true true false 46 1925674 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:20 14 Topic 1 0 576655 517464 46   Машини со Wi-Fi врска   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:20 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 d5cb6a683fcc4a2c8003b70d91d862e3 576656 true true true false 46 1925675 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:20 14 Topic 1 0 576656 568103 46           Пред да управувате со машината за кафе од далечина, проверете дали средината околу машината е безбедна. Машината ќе изврши и автоматски циклус на плакнење при далечинско работење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-04T08:46:27 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 5de05108a15547b5bb6bdeb0a455f939 576659 true true true false 36 1926060 Peter de Wit 2021-02-04T08:46:27 14 Topic 1 0 576659 568103 36           Säkerställ att installationsplatsen är säker innan du fjärranvänder kaffemaskinen. Maskinen kör en automatisk sköljcykel under fjärranvändningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:27 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 e462918efa894bf0a8866cb921b7a513 576662 true true true false 47 1925678 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:27 14 Topic 1 0 576662 517464 47   Aparatet me lidhje Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:27 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 ef32eef00448478ea6a9716d6160c040 576663 true true true false 47 1925680 Peter de Wit 2021-02-03T14:31:27 14 Topic 1 0 576663 568103 47           Para se ta përdorni aparatin e kafesë në distancë, sigurohuni që mjedisi ku do të qëndrojë aparati të jetë i sigurt. Gjatë përdorimit në distancë, aparati do të kryejë gjithashtu ciklin automatik të shpëlarjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:55 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 79b5f50f2f4840df8590eac2e7afba34 576666 true true true false 49 1926834 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:55 14 Topic 1 0 576666 517464 49   Aparati sa Wi-Fi vezom   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:56 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 c543b35151db47a3b7ee61cb9a69b9b6 576667 true true true false 49 1926835 Peter de Wit 2021-02-04T16:02:56 14 Topic 1 0 576667 568103 49           Prije daljinskog korišćenja aparata za kafu, pobrinite se da okolina aparata bude bezbjedna. Aparat će tokom daljinskog korišćenja obaviti i ciklus automatskog ispiranja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:50 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 9b2ce90661a847a39973bd7f9469fe6b 594014 true true true false 2 2008856 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:50 14 Topic 1 0 594014 276594 2           لتجنب خطر الإصابة بحروق، اعلم أن إخراج البخار أو صب الماء الساخن قد يسبقه ويتبعه نفاثات صغيرة من الماء الساخن أو البخار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:50 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 c8edf37461bc40cd9f1a403698303d8d 594015 true true true false 2 2008857 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:50 14 Topic 1 0 594015 276595 2           احذر أن تلمس باب صانع الكابتشينو الداخلي أو أن تفتحه أثناء صب المشروبات، فقد يكون شديد السخونة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:58 Warranty and support Saeco 387 f3a7d0b4a5034296a6ddf16a555b9a8c 594024 true true true false 2 2008866 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:58 14 Topic 1 0 594024 181995 2   الضمان والدعم    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:59 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 ef6ba2a2de214bd29afeba8da47f4b60 594025 true true true false 2 2008867 Peter de Wit 2021-04-09T13:41:59 14 Topic 1 0 594025 206726 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، فالرجاء زيارة  www.saeco.com/care أو قراءة نشرة الضمان المضمنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-05-03T08:58:25 Warranty and support Saeco 387 721e3303be3b4d988e4d018e9d7e59eb 598456 true true true false 47 2027071 Peter de Wit 2021-05-03T08:58:25 14 Topic 1 0 598456 181995 47   Garancia dhe mbështetja    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-03T08:58:25 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 ee478f5f9bf44d6c9ad75b0289297b39 598457 true true true false 47 2027073 Peter de Wit 2021-05-03T08:58:25 14 Topic 1 0 598457 206726 47           Nëse keni nevojë për informacion ose mbështetje, vizitoni  www.saeco.com/care ose lexoni fletëpalosjen e veçantë të garancisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-05-03T15:59:06 Warranty and support Saeco 387 9559f8b26b7f4d3396511f3664ffe0de 598471 true true true false 46 2027743 Peter de Wit 2021-05-03T15:59:06 14 Topic 1 0 598471 181995 46   Гаранција и поддршка    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-03T15:59:06 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 b366847fa167440e8de5273a08d2db83 598472 true true true false 46 2027745 Peter de Wit 2021-05-03T15:59:06 14 Topic 1 0 598472 206726 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.saeco.com/care или прочитајте го посебниот гарантен лист.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-05-03T15:58:47 Warranty and support Saeco 387 e819ff24477d4f7eb86ae7f04a0bab60 598474 true true true false 49 2027729 Peter de Wit 2021-05-03T15:58:47 14 Topic 1 0 598474 181995 49   Garancija i podrška    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-03T15:58:48 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 6faa109cbf73442381200c473288dc8d 598475 true true true false 49 2027730 Peter de Wit 2021-05-03T15:58:48 14 Topic 1 0 598475 206726 49           Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posjetite  www.saeco.com/care ili pročitajte posebni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:31 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 5688ad8a498844b3ac89c85b7ff9652d 606576 true true true false 38 2050686 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:31 14 Topic 1 0 606576 181917 38           Bu makine emniyet özelliklerine sahiptir. Ancak yine de makinenin yanlış kullanımından doğabilecek kazara yaralanma veya hasarı önlemek güvenlik talimatlarının dikkatle okunup uygulanması ve makinenin yalnızca bu talimatlara göre kullanılması gerekmektedir. Gelecekte başvurmak üzere bu güvenlik broşürünü saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:32 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 ba9d60ee7a15434aaa6b2d448af690a3 606583 true true true false 38 2050688 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:32 14 Topic 1 0 606583 208513 38           Elektrik çarpması tehlikesini önlemek için makineyi, elektrik fişini veya güç kablosunu asla suya veya başka sıvılara batırmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:32 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 3e2ef916b9be4b19ac5ec46abc6d1dea 606586 true true true false 38 2050689 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:32 14 Topic 1 0 606586 208514 38           Şu durumlarda makineyi arkada yer alan ana anahtardan (varsa) kapatın ve elektrik fişini duvardaki prizden çıkarın: arıza meydana gelirse. makineyi uzun bir süre kullanmayacaksanız. makineyi temizlemeden önce.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:33 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 3ca7359e5cdf4460b5e96ce2cb8b5a0e 606588 true true true false 38 2050690 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:33 14 Topic 1 0 606588 403490 38           Makinenin elektrik kablosu hasarlıysa, tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği servis merkezileri veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:34 E_Connect machine to earthed wall socket 320 a550c7b4bb4242e0ba877e9074fe8628 606594 true true true false 38 2050692 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:34 14 Topic 1 0 606594 42379 38           Makineyi topraklı duvar prizine takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:35 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 d744288efc3845988a3763ecd3db3b6d 606598 true true true false 38 2050693 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:35 14 Topic 1 0 606598 42382 38           Elektrik kablosu fişinin üzerine sıvı dökmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:35 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 091fcfc4d9cb4d2d91c1a2f6e4e0f365 606601 true true true false 38 2050694 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:35 14 Topic 1 0 606601 42384 38           Sıcak yüzeylere dokunmayın. Kolları ve düğmeleri kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:36 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 b5a6db7cbd8f4af6883f1e3ebec2a1ab 606604 true true true false 38 2050695 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:36 14 Topic 1 0 606604 42387 38           Fiş, elektrik kablosu veya makinenin kendisi hasarıysa makineyi kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:36 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 8d6b0ab2385a44a1b17ddf36aff33ac5 606606 true true true false 38 2050696 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:36 14 Topic 1 0 606606 42388 38           Makine veya elektrik kablosunda hiçbir değişiklik yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:37 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 9820166de62a4e5f9e3ee2e5e05b956f 606610 true true true false 38 2050697 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:37 14 Topic 1 0 606610 42389 38           Tehlikeleri önlemek için tamirleri yalnızca Philips yetkili servis merkezinde yaptırın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:37 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 fb72b671ec2d42d38e9043f619873827 606613 true true true false 38 2050698 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:37 14 Topic 1 0 606613 42393 38           Makinenin 8 yaşından küçük çocuklar tarafından kullanılması yasaktır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:38 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 ff26dfb37d7c4f7ea194648d8c824aab 606616 true true true false 38 2050699 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:38 14 Topic 1 0 606616 42394 38           Bu cihazın 8 yaş ve üzeri çocukların yanı sıra fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanılabilmesi için bu kişilerin yanlarında sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarını ve olası tehlikeleri anlamış olmaları gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:38 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 fb6ffc754aae4017a5740f315402cc11 606620 true true true false 38 2050700 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:38 14 Topic 1 0 606620 42395 38           Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkları sürece, çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:39 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 737e4b175ec140e5a1e0e19f455cab33 606623 true true true false 38 2050701 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:39 14 Topic 1 0 606623 42396 38           Makineyi, aksesuarlarını ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:39 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 befcb0b59e934655927208f3ea432f0f 606626 true true true false 38 2050702 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:39 14 Topic 1 0 606626 42397 38           Küçük çocukların makineyle oynaması engellenmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:40 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 ef65a33fa0694fe394ad527513e7fd52 606629 true true true false 38 2050703 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:40 14 Topic 1 0 606629 181951 38           Makineyi kullanmadan önce adaptörün üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:40 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 cf96190feeb4487da0134a1578fab0b3 606632 true true true false 38 2050704 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:40 14 Topic 1 0 606632 181952 38           Elektrik kablosunun masa veya tezgah üzerinden sarkmasına veya sıcak yüzeylere temas etmesine izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:41 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 0c15d213367044e3aa30d8e1931c8afb 606635 true true true false 38 2050705 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:41 14 Topic 1 0 606635 181961 38           Yanık tehlikesini önlemek için vücut uzuvlarınızı makinenin püskürttüğü sıcak sudan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:41 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 bcf23c3442cb4777953a751769285c51 606639 true true true false 38 2050706 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:41 14 Topic 1 0 606639 181963 38           Çekerken güç kablosunu değil fişi tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:42 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 8ce121c8ece042ef8b566c4c73564fde 606642 true true true false 38 2050707 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:42 14 Topic 1 0 606642 181964 38           Kahve öğütücüye asla parmağınızı veya başka cisimleri sokmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:42 General - Caution Philips IIB 263 bc16e3f5747649aca63a0df4056f719b 606645 true true true false 38 2050708 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:42 14 Topic 1 0 606645 238974 38   Genel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:43 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 299439d80d484afba646aa138215982f 606648 true true true false 38 2050709 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:43 14 Topic 1 0 606648 181983 38           Kireç giderme işlemi sırasında dağıtılan çözeltiyi asla içmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:43 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 916b4c2c10b644fb8379e71d6f71f1c6 606651 true true true false 38 2050710 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:43 14 Topic 1 0 606651 181984 38           Önceden öğütülmüş kahve bölmesine sadece önceden öğütülmüş kahve koyun. Diğer maddeler veya nesneler makinenin ciddi hasar görmesine yol açabilir. Bu durumda, garanti kapsamında onarım sunulmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:44 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 6e2bd921a1314f38920fa9f2cab92809 606654 true true true false 38 2050711 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:44 14 Topic 1 0 606654 182110 38           Makine kullanımdayken dolaba koyulmamalıdır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:44 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 29f49eccf5b84109b37ea20500d640a6 606657 true true true false 38 2050712 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:44 14 Topic 1 0 606657 42368 38           Makineyi daima düz ve sabit bir yüzeye yerleştirin. Dik konumda tutun, taşırken de aynı şekilde tutun   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:45 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 8241a209bc524fd5bed91945ec1bccb4 606661 true true true false 38 2050713 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:45 14 Topic 1 0 606661 42369 38           Makineyi portatif ocak üzerine veya sıcak fırın, ısıtıcı veya benzer ısı kaynaklarının hemen yanına koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:45 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 abc3a4456f114c05b9851fe072f077f6 606664 true true true false 38 2050714 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:45 14 Topic 1 0 606664 42372 38           Su haznesine ve makineye zarar verebileceğinden su haznesini asla oda sıcaklığı üzerinde, sıcak veya gazlı suyla doldurmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:46 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 bd9b4fd304a44ee49555cf6f366c55c8 606668 true true true false 38 2050715 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:46 14 Topic 1 0 606668 42373 38           Makineyi temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar verici sıvılar kullanmayın. Suyla nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanmak yeterlidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:46 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 38eb9dfa8fb24b568b77c2356c1df86b 606671 true true true false 38 2050716 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:46 14 Topic 1 0 606671 181973 38           Çekirdek kahve haznesine sadece kavrulmuş kahve çekirdeği koyun. Kahve çekirdeği haznesine öğütülmüş kahve, hazır kahve veya çiğ kahve çekirdeği veya başka bir madde koyarsanız makine hasar görebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:47 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 c041abdae1aa4ef5ad9fce952b2f64f2 606674 true true true false 38 2050717 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:47 14 Topic 1 0 606674 181974 38           Herhangi bir parça takmadan veya çıkarmadan önce makinenin soğumasını bekleyin. Isıtma yapılan yüzeylerde kullanımdan sonra ısı kalabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:48 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 83bdbc798d3a46b2b4c55ae28c69ddd7 606677 true true true false 38 2050718 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:48 14 Topic 1 0 606677 181975 38           Makineyi 0° C/32° F altındaki sıcaklıkta saklamayın. Isıtma sisteminde kalan suyun donması nedeniyle hasar oluşabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:49 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 bdb4546b6bae41b49d5beabf40aa6e7d 606680 true true true false 38 2050719 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:49 14 Topic 1 0 606680 181977 38           Makinede düzenli olarak kireç giderme yapın. Makine, gerekli olduğunda kireç giderme işlemini hatırlatır. Bu işlemin yapılmaması, makinenin doğru biçimde çalışmasına engel olur. Bu durumda, garanti kapsamında onarım sunulmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:50 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 b3c189d6192743e488c7ff4f969b856e 606684 true true true false 38 2050720 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:50 14 Topic 1 0 606684 181978 38           Makineyi uzun bir süre kullanmayacaksanız su haznesinde su bırakmayın. Bırakılan su kontamine olabilir. Makineyi her kullandığınızda yeni su kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:51 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 3da91e98d7504162a86cf5166466bc06 606686 true true true false 38 2050721 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:51 14 Topic 1 0 606686 181979 38           Düzenli temizlik ve bakım yapmak makinenizin ömrünü uzatır ve yapılan kahvenin en iyi kalitede ve lezzette olmasını sağlar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:52 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 c4dc11c5692a45bc915a0a31c14c69b2 606689 true true true false 38 2050722 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:52 14 Topic 1 0 606689 181980 38           Makine sürekli olarak neme, kahveye ve kirece maruz kalır. Bu yüzden kullanım kılavuzunda açıklanan ve web sitesinde gösterilen şekilde makineyi düzenli olarak temizleyip bakımını yapmak son derece önemlidir. Bu temizlik ve bakım işlemleri yapılmadığında makineniz çalışmaz hale gelebilir. Bu durumda, garanti kapsamında onarım sunulmaz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:53 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 73b74eb23fcc4ec0a5cc51337ee0ab1e 606692 true true true false 38 2050723 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:53 14 Topic 1 0 606692 181981 38           Demleme ünitesini bulaşık makinesinde yıkamayın ve bunu temizlemek için deterjan veya temizlik maddesi kullanmayın. Bu işlemler, demleme ünitesinin arızalanmasına neden olabileceği gibi kahvenin tadını da olumsuz etkileyebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:54 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 503e7e8033db4621a46e62abbdb19c90 606696 true true true false 38 2050724 Peter de Wit 2021-05-12T12:39:54 14 Topic 1 0 606696 181982 38           Demleme ünitesinin içinde lif birikimine yol açacağından üniteyi kumaşla kurulamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:01 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 c6be66cfbdfd483192c1c08b3827fd76 606718 true true true false 38 2050731 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:01 14 Topic 1 0 606718 517464 38   Wi-Fi bağlantılı makineler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:02 AquaClean water filter 1367 64b2311251d74ed1b56ee8a3533d6256 606724 true true true false 38 2050733 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:02 14 Topic 1 0 606724 403591 38   AquaClean su filtresi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean su filtresini kullanmadan önce bu önemli bilgileri okuyun ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:02 Warning 468 e6a5148f97524c2782daadefff273820 606727 true true true false 38 2050734 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:02 14 Topic 1 0 606727 75337 38   Uyarı    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean su filtresi, yalnızca belediye tarafından işlem görmüş musluk suyuyla (yasal yönetmelikler uyarınca düzenli olarak kontrol edilir ve içmeye uygundur) ve içilebilirliği onaylanmış özel tedarikçilerden alınmış suyla kullanıma yöneliktir. Yetkililer, belediye suyunun kaynatılması gerektiğini bildiren bir talimat yayınlarsa filtrelenen suyun da kaynatılması gerekir. Su kaynatma talimatı yürürlükten kalktığında kahve makinesinin tamamı temizlenmeli ve yeni bir kartuş takılmalıdır. Su haznesini düzenli olarak temizleyin.  AquaClean su filtresi takılı olduğunda bile belirli kişiler (ör. zayıflamış bağışıklık sistemine sahip olanlar ve bebekler) için genellikle su haznesinin arıtılmış suyla veya kaynatılmış musluk suyuyla doldurulması önerilir. AquaClean su filtresi, hijyen nedeniyle gümüşle özel bir işleme tabi tutulur. Sağlık için tehlike arz etmeyen bir miktarda gümüş filtrelenmiş suya geçebilir. Bu işlem, Dünya Sağlık Örgütü (WHO) tarafından yayınlanan içme suyu önerilerine uygundur. Böbrek hastalığınız varsa, diyaliz hastasıysanız ve/veya sodyumla ilgili sınırlamaları bulunan bir diyet uyguluyorsanız filtreleme işleminin sodyum içeriğini küçük bir miktar artırabileceğini unutmayın. Filtrelenmiş suyu içmeden önce doktorunuza danışmanızı öneririz.  Kahve makinesinin kirecini giderirken daima AquaClean su filtresini su haznesinden çıkarın. Daha sonra su haznesinin tamamını ayrıntılı bir şekilde temizleyip AquaClean su filtresini değiştirin. Philips, AquaClean su filtresini kullanma ve değiştirme ile ilgili yukarıdaki talimatlar izlenmediğinde hiçbir sorumluluk veya yükümlülük kabul etmez.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:03 Caution - AquaClean for Omnia 468 48122e9d0f7246d1bad90defff9bf0d8 606730 true true true false 38 2050735 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:03 14 Topic 1 0 606730 403594 38   Dikkat    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Yedek AquaClean su filtrelerini orijinal ve sızdırmaz ambalajı içinde, serin ve kuru bir yerde muhafaza edin. Su, bir gıda maddesi olduğundan su haznesindeki suyun 1 ila 2 gün içinde tüketilmesi gerekir. Kahve makinenizi uzun bir süre kullanmadıysanız (ör. tatil, kurulumdan sonra 3 ay veya yeni bir filtre gerektiğinde), kullanım kılavuzunda yer alan "AquaClean su filtresini etkinleştirme (5 dk.)" bölümünde açıklanan işlemleri yapın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:04 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 00db9861df5c46dda9f5e49bf1777bbb 606733 true true true false 38 2050736 Peter de Wit 2021-05-12T12:40:04 14 Topic 1 0 606733 159721 38           Bu makine, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 Warning (heading only - géén 3mm) 418 28a035aeee884f9cb9335231ab080936 621667 true true true false 60 2108600 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:41 14 Topic 1 0 621667 148928 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a90fc1e6950c4c04a1bff24c6c270197 621678 true true true false 60 2108611 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:48 14 Topic 1 0 621678 147865 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 2c550db954874716b9b1130f981ca81d 621685 true true true false 60 2108618 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:52 14 Topic 1 0 621685 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 Recycling 130 5b77e8f6a14d4d2c93f029ebab572497 621693 true true true false 60 2108626 Peter de Wit 2021-09-29T09:28:57 14 Topic 1 0 621693 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c989c887641b447cb3cf4da7e6e3111c 621708 true true true false 59 2109065 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:09 14 Topic 1 0 621708 148928 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 afa3f4ce6b0648cba97a346229008276 621719 true true true false 59 2109076 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:18 14 Topic 1 0 621719 147865 59   Diqqat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 Electromagnetic fields (EMF) 137 16e61cbb861946dca1b517dcd8403fa4 621726 true true true false 59 2109083 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:22 14 Topic 1 0 621726 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 Recycling 130 f93d7d81c5184878b2e940d9e6204e83 621734 true true true false 59 2109091 Peter de Wit 2021-09-29T12:48:27 14 Topic 1 0 621734 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 42d9ff3ab3fd45188af48dcaaa5ec172 621749 true true true false 58 2108641 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:16 14 Topic 1 0 621749 148928 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7d34bebe471f47ea910b7ce350583f56 621760 true true true false 58 2108652 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:23 14 Topic 1 0 621760 147865 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5b0b0cf800c47109e5e406dcb9060c4 621767 true true true false 58 2108659 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 14 Topic 1 0 621767 1217 58   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 Recycling 130 6746eea868f64a3fbc52e4c68b24557d 621775 true true true false 58 2108667 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 14 Topic 1 0 621775 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Warning (heading only - géén 3mm) 418 9b22f8a62c02482585595be7c7a23e45 621790 true true true false 57 2110908 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621790 148928 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6dad4d5b8aff42eba357974dfbe59af8 621801 true true true false 57 2110919 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 14 Topic 1 0 621801 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Electromagnetic fields (EMF) 137 5e72be4bc6f3473590b7f549288e1be4 621808 true true true false 57 2110926 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621808 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 Recycling 130 e3e3f41601e24fba812993105bccc96e 621816 true true true false 57 2110934 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 14 Topic 1 0 621816 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 Warning (heading only - géén 3mm) 418 04031ee1bb5b4d7693cfe846de8cb427 621831 true true true false 56 2108723 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 14 Topic 1 0 621831 148928 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d34da52d0f12417f891e4ca753c22bf4 621842 true true true false 56 2108734 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 14 Topic 1 0 621842 147865 56   ფრთხილად   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 Electromagnetic fields (EMF) 137 2dc8fdd2846f4e3aa1c60765e42c6d07 621849 true true true false 56 2108741 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 14 Topic 1 0 621849 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 Recycling 130 4fe619907ad241c8bdfede0a9ee8c039 621857 true true true false 56 2108749 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621857 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c50a7aaa89ac4a138016a7350227860d 621872 true true true false 55 2108764 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 14 Topic 1 0 621872 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4fa203bb7e914fdcba3d72c62e2b6fe4 621883 true true true false 55 2108775 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 14 Topic 1 0 621883 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 Electromagnetic fields (EMF) 137 d3f5aa101965499b8775cea421e6759b 621890 true true true false 55 2108782 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621890 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 Recycling 130 d590096223e34acd9e6f6a6626b3e749 621898 true true true false 55 2108790 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 14 Topic 1 0 621898 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 Warning (heading only - géén 3mm) 418 eab4358e66b04f799fed71e3c705c300 621913 true true true false 54 2108805 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 14 Topic 1 0 621913 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 023b4d1080e34afe95cd22c669674432 621924 true true true false 54 2108816 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 14 Topic 1 0 621924 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 687ee1d0b55e43c388f9fa7e628646c1 621931 true true true false 54 2108823 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 14 Topic 1 0 621931 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 Recycling 130 2b87364b473949da8cc33d9bf5d3673c 621939 true true true false 54 2108831 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 14 Topic 1 0 621939 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T11:56:39 Recycling 130 2eacfdb007af45a5a23a98cd53c1e66e 623263 true true true false 0 2109346 AIT Support 2021-09-30T12:34:27 4 Topic 1 0 623263 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:08:03 Recycling 130 e922a9b757b54dc0bdb77268c8fc9cad 623264 true true true false 0 2109349 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623264 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:09:44 Recycling 130 b10eed2d3cbb4fe1b1ce10d00deb0a3e 623265 true true true false 0 2109348 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623265 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:10:45 Recycling 130 106fde3136de47c593ed93aa4658c565 623266 true true true false 0 2111362 Peter de Wit 2021-10-06T09:21:00 14 Topic 1 0 623266 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:11:40 Recycling 130 bb9911b7c5c94b9dadb5e97edaa37222 623267 true true true false 0 2109351 AIT Support 2021-09-30T12:34:29 4 Topic 1 0 623267 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:12:37 Recycling 130 1a5e5c503f7742aa859fcb01efd92ffa 623268 true true true false 0 2109352 AIT Support 2021-09-30T12:34:30 4 Topic 1 0 623268 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:13:36 Recycling 130 63b1396fec224307955864d8a22ecc83 623269 true true true false 0 2109347 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623269 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T09:03:33 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 a89d7f02526a4f5a95538b861219ba8c 627227 true true true false 54 2137933 Matthijs Droge 2022-01-14T09:03:33 14 Topic 1 0 627227 474796 54           Մի օգտագործեք կարամելացված կամ բուրավետ սուրճի հատիկներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T08:21:51 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 8771c5ad0fe04990be30737407f61eee 627312 true true true false 55 2136624 Matthijs Droge 2022-01-12T08:21:51 14 Topic 1 0 627312 474796 55           Катуу отко бышырылган же татымал аралашкан кофе дандарын колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:24:34 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 472c2729174b4e1296f0b6c9a0f45d45 627397 true true true false 56 2137437 Matthijs Droge 2022-01-13T10:24:34 14 Topic 1 0 627397 474796 56           არ გამოიყენოთ კარამელიზებული ან არომატული ყავის მარცვლები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-18T09:40:10 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 267a8491b7504a7f8ca250598fb31269 627483 true true true false 57 2138980 Matthijs Droge 2022-01-18T09:40:10 14 Topic 1 0 627483 474796 57           Донаҳои қаҳваро бо мазаи карамел ва қаҳваи хушбӯӣ истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T08:20:55 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 ae3877f9b95c4288b75b51a513ac6efa 627568 true true true false 58 2136539 Matthijs Droge 2022-01-12T08:20:55 14 Topic 1 0 627568 474796 58           Karamelli ýa-da ysly kofe dänelerini ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:51:33 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 95ed421172e64f969edc9439ccd668ad 627653 true true true false 59 2139512 Matthijs Droge 2022-01-19T13:51:33 14 Topic 1 0 627653 474796 59           Karamellangan yoki xushboʻylantirilgan qahva donlarini ishlatmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:23:40 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 9bb9431b535e4a4f9d852fea650e80c8 627738 true true true false 60 2137352 Matthijs Droge 2022-01-13T10:23:40 14 Topic 1 0 627738 474796 60           Karamelizə edilmiş və ya ətirli qəhvə dənələrindən istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:58 Important safety information (chapter title only) 418 347f8f28c07140a19ac46a35e86c3542 628436 true true true false 60 2137577 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:58 14 Topic 1 0 628436 184925 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:58 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 e6c25e00fb264a399876f107962607fd 628437 true true true false 60 2137578 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:58 14 Topic 1 0 628437 181917 60           Bu maşın təhlükəsizlik funksiyaları ilə təchiz edilmişdir. Buna baxmayaraq, maşından yanlış istifadə nəticəsində təsadüfən yaralanmamaq və ya xəsarət almamaq məqsədilə, təhlükəsizlik təlimatlarını diqqətlə oxuyun və əməl edin və maşından yalnız bu təlimatlarda göstərilən şəkildə istifadə edin. Bu təhlükəsizlik vərəqəsini gələcək istinadlar üçün saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:59 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 bdaaf5fd0b7548d9b23a11cf322f4159 628438 true true true false 60 2137579 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:59 14 Topic 1 0 628438 540460 60   Ümumi məlumat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:59 E_Connect machine to earthed wall socket 320 c71c17ce39d84f2ab47d84a09e250b42 628439 true true true false 60 2137580 Matthijs Droge 2022-01-13T10:25:59 14 Topic 1 0 628439 42379 60           Cihazı divardakı rozetkaya qoşun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:00 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 cf65d22e4f9f4a80b2f0a8d53ce63141 628440 true true true false 60 2137581 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:00 14 Topic 1 0 628440 42382 60           Enerji naqili əlaqələndiricisinə maye tökməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:00 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 e8c24bcd11ef456da6a19bbce13f74d3 628441 true true true false 60 2137582 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:00 14 Topic 1 0 628441 42384 60           Qaynar səthə toxunmayın. Qulplar və dəstəklərdən istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:01 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4b0201bc6b434cabad32e7a5636f752e 628442 true true true false 60 2137583 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:01 14 Topic 1 0 628442 42386 60           Yaş əllərlə şəbəkə ştepselinə toxunmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:02 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 1c08d9afe17e4bb699401e5d86a2c820 628443 true true true false 60 2137584 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:02 14 Topic 1 0 628443 42387 60           Şəbəkə ştepseli, elektrik naqili və ya maşının özü zədələnmiş olduqda, maşından istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:03 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 ecd377395a38492b80f9e2d2f616a142 628444 true true true false 60 2137585 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:03 14 Topic 1 0 628444 42388 60           Maşın və ya elektrik naqilində düzəlişlər etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:03 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 29519f59a9174fe6b1d0fdc670dc4c3b 628445 true true true false 60 2137586 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:03 14 Topic 1 0 628445 42389 60           Təhlükəsinin qarşısını almaq üçün təmir işləri yalnız Philips şirkətinin səlahiyyətli xidmət mərkəzi tərəfindən icraedilməlidir   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:04 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 58afa3baa9d74fd58e1e05edea242da5 628446 true true true false 60 2137587 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:04 14 Topic 1 0 628446 42393 60           Maşın 8 yaşından kiçik uşaqlar tərəfindən istifadə edilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:04 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 03656c9f906945b3b3886e4c5662398c 628447 true true true false 60 2137588 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:04 14 Topic 1 0 628447 42394 60           Bu maşın yaşı 8-dən çox olan uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud maşının istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara maşının təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:05 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 117409af1b5d4975bd0dd44e5f658c68 628448 true true true false 60 2137589 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:05 14 Topic 1 0 628448 42395 60           Təmizlik və ya istifadəçi baxımının 8 yaşdan kiçik və nəzarət altında olmayan uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməsinə icazə verilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:05 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 1a1b7eb0d5ae42f78749510e8eef72a3 628449 true true true false 60 2137590 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:05 14 Topic 1 0 628449 42396 60           Cihazı, aksesuarlarını və kabelini 8 yaşdan kiçik uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:06 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 590f67c6ff664647b5206d0fa82c6add 628450 true true true false 60 2137591 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:06 14 Topic 1 0 628450 42397 60           Maşınla oynamamaları üçün uşaqlar nəzarət altında olmalıdırlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:06 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 a0cd8e160675499784ec6df36141e7d7 628451 true true true false 60 2137592 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:06 14 Topic 1 0 628451 181951 60           Cihaz qoşulmazdan əvvəl maşındakı gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:07 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 10f9148736fe40c68c9f1b19fcf32d0d 628452 true true true false 60 2137593 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:07 14 Topic 1 0 628452 181952 60           Elektrik naqilinin masanın və ya dəzgahın kənarına asılmasına və qaynar səthə toxunmasına imkan verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:07 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 29be59257759464c836290c9b28a5053 628453 true true true false 60 2137594 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:07 14 Topic 1 0 628453 181961 60           Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün bədən hissələrini maşından çıxan qaynar su şırnaqlarından uzaq tutun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:08 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 d754dba15da34061955cc16afc1f20d9 628454 true true true false 60 2137595 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:08 14 Topic 1 0 628454 181963 60           Elektrik naqilindən deyil, ştepseldən tutub dartın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:08 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 415e6fb93add4574bff2ab10890ef435 628455 true true true false 60 2137596 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:08 14 Topic 1 0 628455 181964 60           Barmağınız və ya başqa əşyaları heç vaxt qəhvə dəyirmanına salmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:09 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 fae58838d6094160b75f89301812d51d 628456 true true true false 60 2137597 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:09 14 Topic 1 0 628456 208513 60           Tok vurma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün, maşın, şəbəkə ştepseli və ya elektrik naqilinin suya və ya başqa mayeyə toxunmasına heç zaman yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:09 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 a1a9f6ee5b6a47d9b8df5246f932aee0 628457 true true true false 60 2137598 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:09 14 Topic 1 0 628457 208514 60           Maşını arxasındakı (əgər varsa) şəbəkə keçiricisi ilə söndürün və şəbəkə ştepselini divar rozetkasından çıxarın: nasazlıq baş verərsə. Maşını uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə. maşını təmizləməzdən öncə.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:10 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 a92ee867fda442a3ae8006e5f3406af1 628458 true true true false 60 2137599 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:10 14 Topic 1 0 628458 403490 60           Elektrik naqili zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün onu Philips, Philips-in rəsmi xidmət mərkəzi və ya oxşar səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:10 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 4f1d1b1f2d0f47319c4eb3b4e12a0829 628459 true true true false 60 2137600 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:10 14 Topic 1 0 628459 540456 60           İsti suyu tökərkən və maşın sistemi yaxalayarkən ehtiyatlı olun. Suyu tökməzdən əvvəl isti su kranından kiçik su damlaları düşə bilər. Maşından istifadə etməyə başlamazdan əvvəl suyun paylanmasının bitməsini gözləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:11 General - Caution Philips IIB 263 2e2d1dd7b1e84c7390010ce58194872d 628460 true true true false 60 2137601 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:11 14 Topic 1 0 628460 238974 60   Ümumi məlumat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:11 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 472485e38cfb4d1eae596e28e81b52d8 628461 true true true false 60 2137602 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:11 14 Topic 1 0 628461 4322 60           Heç vaxt digər istehsalçıların istehsal etdiyi və ya Philips tərəfindən xüsusilə tövsiyə edilməyən aksesuar və ya hissələri istifadə etməyin. Belə aksesuar və ya hissələrdən istifadə etsəniz, zəmanətiniz etibarsız hesab olunur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 E_Machine intended for normal household use only 320 322b14caa38e4f57bda8a44d8b390109 628462 true true true false 60 2137603 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 14 Topic 1 0 628462 42367 60           Bu maşın yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazalar, ofislər, təsərrüfatların və ya digər iş mühitlərinin işçi mətbəxləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 ba053cac40e34f8b9c90d3a6f2e406dd 628463 true true true false 60 2137604 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:12 14 Topic 1 0 628463 42368 60           Maşını həmişə hamar və sabit səthə yerləşdirin. Daşınma zamanı daxil olmaqla, düz şəkildə saxlayın   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:13 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 f6c7b51d7cd64574afd090b14413adc6 628464 true true true false 60 2137605 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:13 14 Topic 1 0 628464 42369 60           Maşını qaynar altlıq və ya birbaşa ocağın, sobanın və ya bənzər istilik mənbəyinin üstünə qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:13 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 38b965de69ce4370816da5fb0927a5d1 628465 true true true false 60 2137606 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:13 14 Topic 1 0 628465 42372 60           Su çənini heç zaman ilıq, qaynar və ya qazlı su ilə doldurmayın, belə ki, bu, su çəki və maşını zədələyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:14 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 6180afc213d8441ba1c055e7d00cf2fe 628466 true true true false 60 2137607 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:14 14 Topic 1 0 628466 42373 60           Maşını təmizləmək üçün heç vaxt qab süngərləri, cilalayıcı təmizləyici vasitələr, benzin və ya aseton kimi sərt mayelərdən istifadə etməyin. Sadəcə olaraq su ilə nəmləndirilmiş yumşaq parçadan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:14 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 8b147d5487f94e86b4bf93108884e662 628467 true true true false 60 2137608 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:14 14 Topic 1 0 628467 181973 60           Qəhvə bankasına yalnız qovrulmuş qəhvə dənələri qoyun. Üyüdülmüş qəhvə, hazır qəhvə, xam dənələr və ya başqa qəhvə-əvəzləyiciləri qəhvə bankasına qoymaq maşını zədələyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:15 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 46014368739d4e1cac23ad84663d23ef 628468 true true true false 60 2137609 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:15 14 Topic 1 0 628468 181974 60           Hər hansı hissəsini yerləşdirməzdən və ya çıxarmazdan öncə maşının soyumasına imkan verin. İsidici səthlər istifadədən sonra isti qala bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:15 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 562e300152df42a589e57c689c046981 628469 true true true false 60 2137610 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:15 14 Topic 1 0 628469 181975 60           Maşını 0 °C/32 °F-dən aşağı temperaturda saxlamayın. İsitmə sistemində qalan su dona və zədələnməyə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:16 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 608e4ce8b9684d598daeba427b273ef4 628470 true true true false 60 2137611 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:16 14 Topic 1 0 628470 181977 60           Maşınınızı mütəmadi olaraq ərpdən təmizləyin. Ərpdən təmizlənməli olduqda, maşın xəbərdarlıq edir. Bunu etməsəniz, maşınınız düzgün işləməyəcək. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:16 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 3bcb48c304484da5be4d44048d06935f 628471 true true true false 60 2137612 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:16 14 Topic 1 0 628471 181978 60           Maşından uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, su çənində su saxlamayın. Su kirlənə bilər. Hər dəfə maşından istifadə edərkən təmiz su götürün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:17 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 9be4205e4de94f72b7b3999e965cfbe1 628472 true true true false 60 2137613 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:17 14 Topic 1 0 628472 181979 60           Daimi təmizlik və texniki qulluq maşınınızın xidmət müddətini uzadır və qəhvənin optimal keyfiyyəti və dadını təmin edir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:17 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 96224989a36346b5aea9e26f24ad9507 628473 true true true false 60 2137614 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:17 14 Topic 1 0 628473 181980 60           Maşın daima nəm, qəhvə və ərp olan mühitdə saxlanmışdır. Bu səbəbdən maşını istifadəçi təlimatından və vebsaytda göstərilən şəkildə mütəmadi olaraq təmizləmək və qulluq etmək çox vacibdir. Bu təmizlik və qulluq prosedurlarını icra etmədiyinizdə, maşınınız nəticədə korlana bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:18 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 c64ec060dcfd4ae7ada39667b86ceb0d 628474 true true true false 60 2137615 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:18 14 Topic 1 0 628474 181981 60           Filtr səbətini qabyuyan maşında yumayın və onun yuyulması üçün maye qabyuyan vasitələr və ya təmizlik vasitələrindən istifadə etməyin. Bu, filtr səbətində nasazlığa səbəb ola və nəticədə qəhvənin dadına mənfi təsir edə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:18 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 b11cb224e35c43fc834d587d73bf9dae 628475 true true true false 60 2137616 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:18 14 Topic 1 0 628475 181982 60           Dəmləmə dəstində liflərin yığılmasının qarşısını almaq üçün dəmləmə dəstini parça ilə qurutmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:19 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 5b3738f5c15a4af6b6d10e7df746b999 628476 true true true false 60 2137617 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:19 14 Topic 1 0 628476 181983 60           Ərpdən təmizləmə proseduru zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:19 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e9c29e8f9a11472da51e20b5c725d6e0 628477 true true true false 60 2137618 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:19 14 Topic 1 0 628477 181984 60           Əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə bölməsinə yalnız əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə qoyun. Başqa maddə və əşyalar maşına ciddi zədə vura bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:20 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 327376bdc7a04998a1d556182f21b30e 628478 true true true false 60 2137619 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:20 14 Topic 1 0 628478 182110 60           İstifadə zamanı maşını şkafa qoymaq olmaz.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:20 Machines with adjustable spout and milk tube 263 f5648fabe39b41b28e77086f87d30f51 628479 true true true false 60 2137620 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:20 14 Topic 1 0 628479 541422 60   Tənzimlənən lülə və süd borusu olan maşınlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:21 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 d8164506339a4b3fa96f2ddf51dbfb5c 628480 true true true false 60 2137621 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:21 14 Topic 1 0 628480 541423 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Daxili kapuçinatorda təmizlik proqramlarının birini işə saldıqda və bundan dərhal sonra süd borusunun metal hissəsinə toxunmayın, belə ki, o, hələ də çox qaynar ola bilər. Əvvəl soyumasını gözləyin.     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:21 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 980a4d53eadf4edd9844983afba73c96 628481 true true true false 60 2137622 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:21 14 Topic 1 0 628481 276594 60           Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün çıxan buxar və ya qaynar suyun mövcud olmasına və sonra da az miqdarda buxar və qaynar suyun çıxa bilməsinə diqqət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 acba3616a2f64e42aebdbc9d0d47558c 628482 true true true false 60 2137623 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 14 Topic 1 0 628482 276595 60           İçkilər çıxan zaman daxili kapuçinatorun qapısına heç zaman toxunmayın və ya onu açmayın, belə ki, qapı çox qaynar ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 887e2c555728409489ae03323e9c74a4 628483 true true true false 60 2137624 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 14 Topic 1 0 628483 541425 60           Süd qabının aylıq təmizlənməsi zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 081ab1cb0cc64be1b4603ba7917ec435 628484 true true true false 60 2137625 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:22 14 Topic 1 0 628484 541424 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Süd tərkibli içki seçməzdən öncə süd borusunun kapuçinatora qoşulduğundan əmin olun. Süd konteynerinə su (təmizlik üçün) və ya süddən başqa maye qoymayın.           Daxili kapuçinatoru qabyuyan maşında yumayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:23 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 75740d18b89a449286597c4195826286 628485 true true true false 60 2137626 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:23 14 Topic 1 0 628485 541426 60           Gigiyena səbəblərindən tənzimlənən lülə və ya süd borusunun xarici səthinin təmiz olmasını təmin edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:23 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 8299d24be4864731bd89bd4c449a2eb1 628486 true true true false 60 2137627 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:23 14 Topic 1 0 628486 541427 60           Süd tərkibli içkilər hazırlayan zaman tənzimlənən lülədən avtomatik olaraq, az miqdarda buxar çıxaraq daxili kapuçinatoru təmizləyir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 90a3fee0513149eab1baec4db3ebbc14 628487 true true true false 60 2137628 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 14 Topic 1 0 628487 541428 60           Ehtiyatlı olun — maşın təzəlikcə istifadə edildikdə, tənzimlənən lülə və süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 ec0c7cda87c04fe9aa0982b3837630ef 628488 true true true false 60 2137629 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 14 Topic 1 0 628488 541429 60           Daxili kapuçinatorun qapısını açan zaman ehtiyatlı olun — daxili kapuçinatorun təmizlənməsi üçün tənzimlənən lülədən az miqdarda buxar çıxa bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 38e282590bf943e0b36cecae698d44de 628489 true true true false 60 2137630 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:24 14 Topic 1 0 628489 541430 60           Daxili kapuçinatorun qapısını bağlamaq çətin olarsa, daxili kapuçinatorun düzgün daxil edilməsini yoxlayın. İstifadəçi təlimatlarındakı təlimatlara əməl edin. Daxili kapuçinatoru daxil edən zaman lüləni çox dərinə itələməyin. Bu zaman daxili kapuçinator südü içinə çəkə bilməyərək düzgün işləməyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:25 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 dfa0d0e376ed4f779f5c0cb3f4e5e804 628490 true true true false 60 2137631 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:25 14 Topic 1 0 628490 541431 60           Süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər. Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün daxili kapuçinatorun təmizlik proqramını işə salmazdan öncə həmişə süd borusunu HygieSteam konteynerinə yerləşdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:25 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 f18d39a84923445d8d11301ac0f135c7 628491 true true true false 60 2137632 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:25 14 Topic 1 0 628491 517464 60   Wi-Fi bağlantısı olan maşınlar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:26 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 a954ab1ed479431f82b69e4b7da7a6aa 628492 true true true false 60 2137633 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:26 14 Topic 1 0 628492 568103 60           Qəhvə maşınını uzaqdan idarə etməzdən əvvəl maşının mühitinin təhlükəsiz olduğundan əmin olun. Maşın uzaqdan idarə zamanı avtomatik yaxalama dövrünü də yerinə yetirəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:26 AquaClean water filter 1367 d2c240f03400466b86741fd020688b11 628493 true true true false 60 2137634 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:26 14 Topic 1 0 628493 403591 60   AquaClean su filtri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean su filtrindən istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:27 Warning 468 c2c0cc9e1d634d9ebbbe9aa618490fae 628494 true true true false 60 2137635 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:27 14 Topic 1 0 628494 75337 60   Xəbərdarlıq    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean su filtri yalnız təmizlənmiş şəbəkə suyu (yerli qaydalara əsasən daima nəzarət edilən və içilə bilən) və içmək üçün uyğun olduğu təsdiq edilən özəl təchizatdan gələn su ilə istifadə edilə bilər. Dövlət orqanlarından şəbəkə suyunun içməzdən öncə qaynadılmalı olduğu ilə bağlı təlimat alınarsa, filtrlənmiş su da qaynadılmalıdır. Suyun qaynadılmalı olması barədə təlimat qüvvədən düşərsə, bütün qəhvə maşını təmizlənməli və yeni kartric daxil edilməlidir. Su çənini mütəmadi olaraq təmizləyin.  AquaClean su filtri quraşdılmış olduqda belə, müəyyən insanların (məsələn, immun sistemi zəif olan insanlar və uşaqlar) su çənini saflaşdırılmış su və ya qaynadılmış şəbəkə suyu ilə doldurması tövsiyə edilir. Gigiyena səbəblərindən AquaClean su filtrinin materialı gümüşlə xüsusi emaldan keçirilir. Sağlamlıq üçün təhlükəli olmayan cüzi miqdarda gümüş filtrlənmiş suyun tərkibində mövcud ola bilər. Bu, Ümümdünya Səhiyyə Təşkilatının (ÜST) içməli su ilə bağlı tövsiyələrinə uyğundur. Böyrək probleminiz varsa, dializ xəstəsisinizdə və/və ya tərkibində natrium olmayan pəhrizə əməl edirsinizsə, lütfən, nəzərə alın ki, filtrasiya prosesi zamanı natrium tərkibi azca yüksək ola bilər. Filtrlənmiş sudan istifadə etməzdən öncə həkiminizlə məsləhətləşməyinizi tövsiyə edirik.  Qəhvə maşınını ərpdən təmizləyən zaman həmişə AquaClean su filtrini su çənindən çıxarın. Sonra bütün su çənini yaxşıca təmizləyin və AquaClean su filtrini dəyişin. AquaClean su filtrinin yuxarıda qeyd edilən istifadə və dəyişdirmə tövsiyələrinə əməl edilmədikdə, Philips şirkəti bununla bağlı öhdəlik və ya məsuliyyəti qəbul etməyəcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:27 Caution - AquaClean for Omnia 468 ef3ded5d0dbe4c7fb6ebecd475be0a9a 628495 true true true false 60 2137636 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:27 14 Topic 1 0 628495 403594 60   Diqqət    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ehtiyat AquaClean su filtrlərini sərin və quru yerdə, orijinal bağlı qutusunda saxlayın. Su qida məhsulu olduğu üçün su çənindəki su 1–2 gün ərzində istifadə edilməlidir. Qəhvə maşınından uzun müddət istifadə etməmisinizsə (məsələn, bayramlarda, quraşdırıldıqdan sonra 3 ay ərzində və ya yeni filtr tələb edildikdə), istifadəçi təlimatındakı "AquaClean su filtrinin aktivləşdirilməsi (5 dəq)" bölməsində təsvir edilən proseduru icra edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:28 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 6769bfed637a4e0d842dab73c21c5f6c 628496 true true true false 60 2137637 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:28 14 Topic 1 0 628496 159721 60           Bu maşın elektromaqnit sahələrinin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standart və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f17f68330db64cf89454e656998726f1 628498 true true true false 60 2137639 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:29 14 Topic 1 0 628498 918 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f46a02397e4843b78a1527d8aa778e2f 628499 true true true false 60 2137640 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 14 Topic 1 0 628499 634 60           Bu simvol bu məhsulun normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir —  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 43818bc99d8c4a3f8dbe680021d1a5d0 628500 true true true false 60 2137641 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:30 14 Topic 1 0 628500 4567 60           Ayrı-ayrı elektrik və elektron məhsulların ayrıca toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin. Cihazın düzgün atılması cihazın ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün mənfi nəticələrinin qarşısını almağa kömək edir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:31 Warranty and support Saeco 387 6e9f5d764a9f4239b6b1d009ccc0b6fc 628501 true true true false 60 2137642 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:31 14 Topic 1 0 628501 181995 60   Zəmanət və dəstək    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:31 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 83a9da8a91cd42e2b5e2330d84c983db 628502 true true true false 60 2137643 Matthijs Droge 2022-01-13T10:26:31 14 Topic 1 0 628502 206726 60           Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.saeco.com/care veb-saytına daxil olun və ya ayrıca verilən beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:57 Important safety information (chapter title only) 418 0e993a1523bf4713920251a300f3d4b5 628504 true true true false 59 2139625 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:57 14 Topic 1 0 628504 184925 59   Xavfsizlikka oid muhim axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:57 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 f3f213a2a0964ee39bacc71b3e902156 628505 true true true false 59 2139626 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:57 14 Topic 1 0 628505 181917 59           Bu mashina xavfsizlik funksiyalari bilan jihozlangan. Shunga qaramay, xavfsizlik koʻrsatmalarini diqqat bilan oʻqib, ularga rioya qiling va mashinadan notoʻgʻri foydalanish tufayli baxtsiz hodisa yoki shikastlanishdan saqlanish uchun undan faqat bu koʻrsatmalarda tavsiflanganidek foydalaning. Bu xavfsizlik boʻyicha broshyurani kelgusida murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:58 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 c9b2fb8cc17242a082d8c40f7470c2f7 628506 true true true false 59 2139627 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:58 14 Topic 1 0 628506 540460 59   Umumiy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:58 E_Connect machine to earthed wall socket 320 4b234be8ea2b4ff387a25d36ef09f1a5 628507 true true true false 59 2139628 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:58 14 Topic 1 0 628507 42379 59           Mashinani yerga ulanishga ega boʻlgan rozetkaga ulang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:59 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 7b87b4c3264a4daf9dfb412702676508 628508 true true true false 59 2139629 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:59 14 Topic 1 0 628508 42382 59           Quvvat shnuri ulagichi ustiga suyuqlik quymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:59 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 907346e4a0c84a6392b7e1d78fa25c68 628509 true true true false 59 2139630 Matthijs Droge 2022-01-19T13:52:59 14 Topic 1 0 628509 42384 59           Issiq yuzalarga teginmang. Dastak va tutqichlardan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 135cd3adc6164d05b2ff67f28519ad35 628510 true true true false 59 2139631 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 14 Topic 1 0 628510 42386 59           Tarmoq vilkalariga hoʻl qoʻllar bilan teginmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 8186c4c32234464caeea5e1070645c40 628511 true true true false 59 2139632 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:00 14 Topic 1 0 628511 42387 59           Agar tarmoq vilkasi, quvvat kabeli yoki mashinaning oʻzi shikastlangan boʻlsa, mashinani ishlatmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:01 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 f135a8dd932d4d69909f71755827ecf1 628512 true true true false 59 2139633 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:01 14 Topic 1 0 628512 42388 59           Mashinaning oʻziga yoki uning quvvat kabeliga biror oʻzgartirishlar kiritmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:02 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 3ea85e32e81c4dab888edf965710f7cd 628513 true true true false 59 2139634 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:02 14 Topic 1 0 628513 42389 59            xavfidan saqlanish uchun faqat vakolatli Philips xizmat koʻrsatish markazlari orqali taʼmirlating.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:02 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 e464cfc437ac4e8eaeaf052b6b2ffa89 628514 true true true false 59 2139635 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:02 14 Topic 1 0 628514 42393 59           Mashinani 8 yoshdan kichik bolalar ishlatishi mumkin emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:03 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 1ad9d5f5e2dc45dd99cc150bcce7d46a 628515 true true true false 59 2139636 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:03 14 Topic 1 0 628515 42394 59           Bu mashina 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga mashinadan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:03 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 46648a5295a042d890ee09a7b9f37492 628516 true true true false 59 2139637 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:03 14 Topic 1 0 628516 42395 59           Agar bolalar 8 yoshdan katta va nazorat ostida boʻlmasalar, ular jihozni tozalashlari va xizmat koʻrsatish ishlarini amalga oshirishlari mumkin emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:04 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 21892c8b7a614918861ddd405fd48f2d 628517 true true true false 59 2139638 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:04 14 Topic 1 0 628517 42396 59           Mashina, uning aksessuarlarini va kabelini 8 yoshdan katta boʻlmagan bolalardan uzoqda saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:04 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 8d9bc06dad21466d86a630c0ffdf2db6 628518 true true true false 59 2139639 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:04 14 Topic 1 0 628518 42397 59           Bolalar mashina bilan oʻynamasligi nazorat qilinishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:05 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 b58710705ee9420cb527f12b04fe0f06 628519 true true true false 59 2139640 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:05 14 Topic 1 0 628519 181951 59           Jihozni ulashdan avval mashinada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:05 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 d8dd1b8fccc1409e8d35501eb62de471 628520 true true true false 59 2139641 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:05 14 Topic 1 0 628520 181952 59           Quvvat kabeli jihoz turadigan stol qirrasi yoki oshxona bari yuzasidan osilib turishiga yoki issiq yuzalarga tegishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:06 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 142786f575574596af30eba0677aac85 628521 true true true false 59 2139642 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:06 14 Topic 1 0 628521 181961 59           Kuyish xavfidan saqlanish uchun asosiy qismlarni mashina hosil qiladigan issiq suv oqimlaridan uzoqroqda saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:06 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 d3a1ce98ce8e494d8d390d39743a2f04 628522 true true true false 59 2139643 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:06 14 Topic 1 0 628522 181963 59           Quvvat kabelidan emas, vilkadan ushlab torting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:07 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 ba2d4a3ae80540568bb6fed848a181e5 628523 true true true false 59 2139644 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:07 14 Topic 1 0 628523 181964 59           Qahva yanchgichga barmoqlar yoki boshqa buyumlarni mutlaqo tiqmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:07 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 d933c1a99c934543a5174c54f8b5da3f 628524 true true true false 59 2139645 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:07 14 Topic 1 0 628524 208513 59           Tok urishi xavfidan saqlanish uchun mashina, tarmoq vilkasi yoki quvvat kabelini suv yoki boshqa biror suyuqlikka botirmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:08 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 94a9ccc4f539451da8eff2a5c0d2aed3 628525 true true true false 59 2139646 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:08 14 Topic 1 0 628525 208514 59           Mashinani orqa tomonida joylashgan asosiy tugma (mavjud boʻlsa) yordamida oʻchirib, tarmoq vilkasini devordagi rozetkadan chiqarib oling: agar notoʻgʻri ishlasa. agar uzoq vaqt davomida mashinani ishlatmoqchi boʻlmasangiz. mashinani tozalashingizdan avval.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:08 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 bc7dad2bf2874051a22c4dc56a718551 628526 true true true false 59 2139647 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:08 14 Topic 1 0 628526 403490 59           Agar quvvat kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfdan saqlanish uchun uni Philips, Philips tomonidan vakolatlangan servis markazi yoki unga teng vakolatli shaxs orqali almashtirishingiz lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:09 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 efa1efa9e4334a6384992e5f9681ee10 628527 true true true false 59 2139648 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:09 14 Topic 1 0 628527 540456 59           Qaynoq suv quyishda va mashina tizimni chayayotganda ehtiyot boʻling. Quyishdan avval, qaynoq suv joʻmragidan mayda suv tomchilari otilib chiqishi mumkin. Mashinani ishlatishni boshlashingizdan avval quyish sikli yakunlangunicha kuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:09 General - Caution Philips IIB 263 2bfce0f1a0a945908fb4ec811aaab9ce 628528 true true true false 59 2139649 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:09 14 Topic 1 0 628528 238974 59   Umumiy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:10 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 83c811be256549ddb035c4895ef79e7b 628529 true true true false 59 2139650 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:10 14 Topic 1 0 628529 4322 59           Boshqalar ishlab chiqargan yoki Philips alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki qismlarni hech qachon ishlatmang. Agar siz bunday aksessuarlar va qismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat oʻz kuchini yoʻqotadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 E_Machine intended for normal household use only 320 acf5522c26b6466383e6f92c1affdc16 628530 true true true false 59 2139651 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 14 Topic 1 0 628530 42367 59           Bu mashina faqat odatiy uy sharoitida ishlatish maqsadida ishlab chiqilgan. U doʻkon, idora, ferma va boshqa ish joylaridagi xodimlar oshxonasida foydalanishga moʻljallanmagan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 27b84d60b24d417bb7806cee5c509327 628531 true true true false 59 2139652 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:11 14 Topic 1 0 628531 42368 59           Mashinani har doim tekis va barqaror yuzaga qoʻying. Uni, shuningdek, tashish paytida ham tik holatda tuting   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:12 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 695374639bd54e71a0c5270a099b164a 628532 true true true false 59 2139653 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:12 14 Topic 1 0 628532 42369 59           Mashinani issiq plitaga yoki bevosita issiq pech, isitkich yoki shu kabi issiqlik manbasi yoniga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:12 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 69ed11c20c3a4da3822299603a1243e9 628533 true true true false 59 2139654 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:12 14 Topic 1 0 628533 42372 59           Suv idishni hech qachon issiq, qaynoq yoki gazli suv bilan toʻldirmang, chunki bu suv idish va mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:13 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 cce9215166164052b6170eb18d687a6a 628534 true true true false 59 2139655 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:13 14 Topic 1 0 628534 42373 59           Mashinani tozalash uchun hech qachon tozalovchi mochalkalar, abraziv tozalash vositalari yoki benzin yoki atseton kabi oʻtkir suyuqliklardan foydalanmang. Shunchaki suv shimdirilgan nam matodan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:13 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 4ef5cc360acd41bf94f260d4eaeff209 628535 true true true false 59 2139656 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:13 14 Topic 1 0 628535 181973 59           Qahva doni bunkeriga faqat qovurilgan qahva donini soling. Qahva doni bunkeriga yanchilgan qahva, tezkor qahva, xom qahva doni yoki boshqa biror moddani solish mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:14 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 39575365fdbf4e92938af674dee16fb8 628536 true true true false 59 2139657 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:14 14 Topic 1 0 628536 181974 59           Biror qismini joylash yoki chiqarib olishdan avval mashina sovishini kuting. Isituvchi yuzalar foydalanishdan keyin issiqlik qoldigʻini saqlab qolishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:14 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 263a44928e334cb79b69900d2a7735f7 628537 true true true false 59 2139658 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:14 14 Topic 1 0 628537 181975 59           Mashinani 0°C/32°F dan past haroratda saqlamang. Isitish tizimida qolgan suv muzlab, shikastlanishga sabab boʻlishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:15 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 1d104acf7b914c6f991fc2eed39c0533 628538 true true true false 59 2139659 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:15 14 Topic 1 0 628538 181977 59           Mashinangizni qasmoqdan muntazam tozalab turing. Mashina quyqumdan tozalash zarurligini koʻrsatadi. Bunday qilmaslik mashinangiz toʻgʻri ishlashdan toʻxtashiga olib keladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:16 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 73718487fc5c4889b5257693bcf9152f 628539 true true true false 59 2139660 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:16 14 Topic 1 0 628539 181978 59           Mashinadan uzoq vaqt davomida foydalanmoqchi boʻlmasangiz, suv idishda suv qoldirmang. Keyin suv ifloslanib qolishi mumkin. Har safar mashinadan foydalanganingizda yangi suv ishlating.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:16 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 4852f9070e244b68950669f220c83131 628540 true true true false 59 2139661 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:16 14 Topic 1 0 628540 181979 59           Muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish mashinangizning xizmat muddatini uzaytiradi va maqbul qahva sifati va taʼmini taʼminlaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:17 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 9452c7333a594ceeb0f322357b8dab37 628541 true true true false 59 2139662 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:17 14 Topic 1 0 628541 181980 59           Mashinaga uzluksiz namlik, qahva va qasmoq taʼsir qiladi. Shu bois mashinani foydalanuvchi qoʻllanmasida tavsiflanganidek va veb-saytda koʻrsatilganidek muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish juda muhimdir. Agar bu tozalash va texnik xizmat koʻrsatish jarayonlarini bajarmasangiz, mashinangiz sekin-asta ishlashdan toʻxtab qoladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:17 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 7319eac85fd24691b403b0e98a54c095 628542 true true true false 59 2139663 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:17 14 Topic 1 0 628542 181981 59           Damlagichni idish yuvish mashinasida tozalamang va uni tozalashda idish yuvish suyuqligi yoki tozalovchi vositadan foydalanmang. Bu damlagichning notoʻgʻri ishlashiga sabab boʻlishi va qahva taʼmiga salbiy taʼsir qilishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:18 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 1dcb6f5e22514e3493fe3f7a2d0d933c 628543 true true true false 59 2139664 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:18 14 Topic 1 0 628543 181982 59           Damlagich ichida tolalar toʻplanib qolmasligi uchun damlagichni mato bilan quritmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:18 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 aba9f4449ed94178a07e2ac3ad9c6ed1 628544 true true true false 59 2139665 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:18 14 Topic 1 0 628544 181983 59           Hech qachon tozalash jarayonida quyilgan eritmani ichmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:19 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 e674542f07944a129508c4f0a34b7f67 628545 true true true false 59 2139666 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:19 14 Topic 1 0 628545 181984 59           Birlamchi yanchilgan qahva boʻlmasiga faqat birlamchi yanchilgan qahva soling. Boshqa moddalar yoki buyumlar mashinaga jiddiy shikast yetishiga sabab boʻlishi mumkin. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:19 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 1867d135a3374bd185b704306c0ccfd3 628546 true true true false 59 2139667 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:19 14 Topic 1 0 628546 182110 59           Mashina ishlatilayotgan paytda javonga qoʻyilmasligi kerak.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:20 Machines with adjustable spout and milk tube 263 ac2b5e1c4ec443748706c8837c98a883 628547 true true true false 59 2139668 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:20 14 Topic 1 0 628547 541422 59   Rostlanadigan joʻmrakli va sut naychali mashinalar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:20 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 b8a3d88a57c04fcdad173c8178eeaff5 628548 true true true false 59 2139669 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:20 14 Topic 1 0 628548 541423 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ichki kapuchinator boʻyicha tozalash dasturlaridan birini bajarish paytida undan keyinoq hech qachon sut naychasining metall qismiga teginmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin. Avval sovitishga qoʻying.     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:21 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 3fe27bb4a0f74829b57dc93a8ac99adb 628549 true true true false 59 2139670 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:21 14 Topic 1 0 628549 276594 59           Kuyishdan saqlanish maqsadida, qaynoq suvning kichik tomchilari va bugʻ ortidan qaynoq suv va bugʻ otilib chiqishidan ehtiyot boʻling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:21 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 1ae3142ebfa241518a52b12550bd15db 628550 true true true false 59 2139671 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:21 14 Topic 1 0 628550 276595 59           Ichimliklarni quyayotganda ichki kapuchinator eshigiga mutlaqo teginmang yoki ochmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:22 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 5ab26bfb69ac410293803444062232a3 628551 true true true false 59 2139672 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:22 14 Topic 1 0 628551 541425 59           Hech qachon sut sxemasini oylik tozalash jarayoni davomida quyilgan eritmani ichmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:22 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 ee49d704ade04bc78ccb681068bceb4d 628552 true true true false 59 2139673 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:22 14 Topic 1 0 628552 541424 59   Diqqat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sutli ichimlikni tanlashdan avval sut naychasi kapuchinatorga ulanganiga ishonch hosil qiling. Sut konteyneriga suv (tozalash uchun) yoki sutdan boshqa biror suyuqlikni solmang.           Ichki kapuchinatorni idish yuvish mashinasida tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:22 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 75d1b22ca36a414eb4ee9e16a3dd41d9 628553 true true true false 59 2139674 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:23 14 Topic 1 0 628553 541426 59           Gigiyenik sabablarga koʻra rostlanadigan joʻmrak va sut naychasining tashqi yuzasi toza ekaniga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:23 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 f615f65ed0ae457da1bc2e55c839882f 628554 true true true false 59 2139675 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:23 14 Topic 1 0 628554 541427 59           Sutli ichimliklarni damlagandan keyin rostlanadigan joʻmrak avtomatik tarzda ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqaradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:23 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 b3007782f7d4454287d23e622388af24 628555 true true true false 59 2139676 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:23 14 Topic 1 0 628555 541428 59           Agar mashina yaqinda ishlatilgan boʻlsa, rostlanadigan joʻmrak yoki sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:24 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 be25ce68868d478b89aaf9998e9dc584 628556 true true true false 59 2139677 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:24 14 Topic 1 0 628556 541429 59           Ichki kapuchinator eshigini ochganingizda rostlanadigan joʻmrak ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqarishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:24 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 6d16d9668e24484c97b1fd599b55bed9 628557 true true true false 59 2139678 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:24 14 Topic 1 0 628557 541430 59           Agar ichki kapuchinator eshigini yopish qiyin boʻlsa, ichki kapuchinator toʻgʻri joylanganini tekshiring. Foydalanuvchi qoʻllanmasidagi koʻrsatmalarga rioya qiling. Ichki kapuchinatorni joylayotganda uni joʻmrak ustiga juda qattiq bosmang. Bunday holatda ichki kapuchinator sutni soʻrib ololmasligi bois toʻgʻri ishlamasligi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:25 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 5b85839bfb294b61be1bbefddf866233 628558 true true true false 59 2139679 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:25 14 Topic 1 0 628558 541431 59           Sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkin. Kuyish xavfidan saqlanish uchun ichki kapuchinatorni tozalash dasturini boshlashingizdan avval sut naychasini doim HygieSteam konteyneriga soling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:25 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 772279a0ed904a879ea09a46c790d278 628559 true true true false 59 2139680 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:25 14 Topic 1 0 628559 517464 59   Wi-Fi aloqali mashinalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:26 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 3cb9d96b12a84d748673915240a705ec 628560 true true true false 59 2139681 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:26 14 Topic 1 0 628560 568103 59           Qahva mashinasini masofadan ishlatishdan avval mashina atrof-muhiti xavfsiz ekaniga ishonch hosil qiling. Mashina masofadan ishlatilganida ham avtomatik chayish siklini bajaradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:26 AquaClean water filter 1367 03e547bb7f6f486f82e57b3d9839cab5 628561 true true true false 59 2139682 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:26 14 Topic 1 0 628561 403591 59   AquaClean suv filtri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean suv filtrini ishlatishingizdan avval bu muhim maʼlumotni diqqat bilan oʻqib, keyinchalik murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:27 Warning 468 13cef0cc47a248a0aa9b6154a5a3977d 628562 true true true false 59 2139683 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:27 14 Topic 1 0 628562 75337 59   Ogohlantirish    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean suv filtri faqat mahalliy tozalashdan oʻtgan vodoprovod suvi (doimiy nazorat qilinadigan va huquqiy qoidalarga muvofiq ichishga yaroqli boʻlgan) va ichishga yaroqli ekani tasdiqlangan xususiy taʼminot manbalari suvi bilan ishlatishga moʻljallangan. Agar vakolatli organlardan mahalliy suv qaynatilishi zarurligi haqida koʻrsatma olingan boʻlsa, filtrlangan suv ham qaynatilishi lozim. Suvni qaynatish boʻyicha koʻrsatma ortiq kuchga ega boʻlmasa, butun qahva mashinasi tozalanishi va yangi kartrij joylanishi zarur. Suv idishni muntazam tozalang.  Muayyan kishilar guruhi (masalan, immun tizimi zaif kishilar va chaqaloqlar) uchun, umuman olganda, hatto AquaClean suv filtri oʻrnatilgan boʻlsa ham, suv idishni tozalangan suv yoki qaynatilgan vodoprovod suvi bilan toʻldirish tavsiya etiladi. Gigiyenik sabablarga muvofiq AquaClean suv filtri materialiga kumush bilan maxsus ishlov berish tatbiq etiladi. Salomatlikka zararsiz miqdorda ozroq kumush suvga tushishi mumkin. Bu suv isteʼmoli boʻyicha Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti (JSST) tavsiyalariga muvofiq bajariladi. Agar siz buyrak xastaligidan aziyat cheksangiz, dializ olayotgan va/yoki natriy cheklangan parhezda boʻlsangiz, filtrlash jarayonida natriy kontenti biroz oshishi mumkinligiga eʼtibor bering. Filtrlangan suvni ishlatishdan avval shifokoringiz bilan maslahatlashishni tavsiya qilamiz.  Qahva mashinasini qasmoqdan tozalaganingizda har doim AquaClean suv filtrini suv idishdan chiqarib oling. Keyin butun suv idishni yaxshilab tozalab, AquaClean suv filtrini almashtiring. Agar AquaClean suv filtridan foydalanish va uni almashtirish boʻyicha yuqoridagi tavsiyalarga rioya qilinmasa Philips hech qanday majburiyat yoki javobgarlikni zimmasiga olmaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:27 Caution - AquaClean for Omnia 468 466cfef06f4a43f0806e5c08837f017e 628563 true true true false 59 2139684 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:27 14 Topic 1 0 628563 403594 59   Diqqat    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zaxira AquaClean suv filtrlarini salqin va quruq joyda oʻzining asl, germetikli qadogʻida saqlang. Suv ozuqa mahsuloti hisoblangani bois suv idishdagi suv 1-2 kungacha ishlatilishi zarur. Agar qahva mashinangizdan uzoq muddat (masalan, taʼtil, oʻrnatgandan yoki yangi filtr talab qilinganidan keyin 3 oydan ortiq muddatda) foydalanmagan boʻlsangiz, foydalanuvchi qoʻllanmasidagi “AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 daq.) ruknida tavsiflangan jarayonni bajaring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:28 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 863645167800423dbf0aaabb781f0cd3 628564 true true true false 59 2139685 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:28 14 Topic 1 0 628564 159721 59           Ushbu mashina elektromagnit maydonlar taʼsiriga nisbatan amal qiladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0f09d76e5346488fb383d59dfdfad024 628566 true true true false 59 2139687 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 14 Topic 1 0 628566 918 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a31d96e3cbe245749cdab675852d6f7a 628567 true true true false 59 2139688 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:29 14 Topic 1 0 628567 634 59           Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xoʻjalik chiqindisi sifatida chiqitga chiqarilmasligini anglatadi  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 be1c5ad234fe408caf934f930b7c31eb 628568 true true true false 59 2139689 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:30 14 Topic 1 0 628568 4567 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika mahsulotlarini alohida toʻplash qoidalariga amal qiling. Chiqindini toʻgʻri yoʻq qilish, atrof-muhitga va inson salomatligiga yetkaziladigan salbiy oqibatlarning oldini olishga yordam beradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:31 Warranty and support Saeco 387 6c489c140e5a42799cf8174b351213f4 628569 true true true false 59 2139690 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:31 14 Topic 1 0 628569 181995 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:31 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 5bb5eb1b0d344173924874fe32d2a818 628570 true true true false 59 2139691 Matthijs Droge 2022-01-19T13:53:31 14 Topic 1 0 628570 206726 59           Agar sizga maʼlumot yoki yordam zarur boʻlsa,  www.saeco.com/care veb-saytiga kiring yoki alohida kafolat varaqasiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:04 Important safety information (chapter title only) 418 b23ada4a5b864b1fb6f57fe3ce90a994 628572 true true true false 58 2137051 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:04 14 Topic 1 0 628572 184925 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:04 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 70aabe52cffb4104aba90aad84abb34e 628573 true true true false 58 2137052 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:04 14 Topic 1 0 628573 181917 58           Bu gaýnadyjy howpsuzlyk funksiýalary bilen enjamlaşdyrylan. Şeýle-de bolsa, howpsuzlyk gözükdirijilerini üns berip okaň we gaýnadyjynyň nädogry ulanylmagy zerarly tötänleýin şikes ýa-da zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin gaýnadyjyny diňe şu gözükdirijilerde beýan edilişi ýaly ulanyň. Şu howpsuzlyk kitapçasyny geljekde gollanmak üçin saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:05 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 bad5866142614c3dacae7b8e856adb40 628574 true true true false 58 2137053 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:05 14 Topic 1 0 628574 540460 58   Umumy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:05 E_Connect machine to earthed wall socket 320 3745b03a981440ecbf0516eee5d43705 628575 true true true false 58 2137054 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:05 14 Topic 1 0 628575 42379 58           Gaýnadyjyny topraklama edilen diwar rozetkasyna birikdiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:06 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 ab70e2cd414c492ca9df4c7271af1150 628576 true true true false 58 2137055 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:06 14 Topic 1 0 628576 42382 58           Elektrik kabelini birikdirijiniň üstüne suwuklyklary guýmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:07 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 a39fa33de1b6497db3860b5aab533e11 628577 true true true false 58 2137056 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:07 14 Topic 1 0 628577 42384 58           Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlardan we nurbatlardan peýdalanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 7c353c2a8bcf487eaf9e0509844ed700 628578 true true true false 58 2137057 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 14 Topic 1 0 628578 42386 58           Elektrik dürtgüjini çygly elleriňiz bilen ellemäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 2110cd0112454199b44b7474df3c4889 628579 true true true false 58 2137058 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 14 Topic 1 0 628579 42387 58           elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da gaýnadyjynyň özüne zeper ýeten bolsa, gaýnadyjyny ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 1af12a07a2a04d0ba6fb63afd25dd7ae 628580 true true true false 58 2137059 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:08 14 Topic 1 0 628580 42388 58           Gaýnadyjyda ýa-da onuň elektrik kabelinde hiç hili üýtgeşiklik etmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 fda6e12515cf4428809d81342b71bdae 628581 true true true false 58 2137060 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 14 Topic 1 0 628581 42389 58           Howpuň öňüni almak üçin bejeriş işleriniň diňe Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezlerinde geçirilmegini üpjün ediň   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 f310c6ee048b496c929aa9c677bcf7dc 628582 true true true false 58 2137061 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 14 Topic 1 0 628582 42393 58           Gaýnadyjyny 8 ýaşyndan kiçi çagalar ulanmaly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 42979b0202ce4e199430f398d3278e29 628583 true true true false 58 2137062 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:09 14 Topic 1 0 628583 42394 58           Gaýnadyjyny 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem, eger gaýnadyjyny howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözegçilik edilýän ýa-da gözükdirme berlen bolsa we olar degişli howplara düşünýän bolsalar, onda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary peselen ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk adamlar ulanyp biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 2234b960d84d4a18aaef4cf427cff543 628584 true true true false 58 2137063 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 14 Topic 1 0 628584 42395 58           Eger 8 ýaşy dolmadyk bolsa we gözegçilik astynda däl bolsa, çagalaryň enjamy arassalamagyna we onuň tehniki hyzmatyny amala aşyrmagyna rugsat bermek bolmaýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 5753b6787b9549cc8eeb4a9783f4f1b5 628585 true true true false 58 2137064 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 14 Topic 1 0 628585 42396 58           Gaýnadyjyny, onuň esbaplaryny we tok şnuruny 8 ýaşdan kiçi çagalaryň eli ýetmejek ýerde saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 5ecd996fd6b94120b019082b74322f64 628586 true true true false 58 2137065 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:10 14 Topic 1 0 628586 42397 58           Çagalaryň gaýnadyjy bilen oýnamazlygyny üpjün etmek üçin olary gözegçilikde saklamaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 e0c85de3d35b49b786656a05bca6a5d0 628587 true true true false 58 2137066 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 14 Topic 1 0 628587 181951 58           Enjamy toga dakmazdan ozal gaýnadyjyda görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamynyň güýjenmesine gabat gelýändigini barlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 27cbc9580085406ba47c653fd8842423 628588 true true true false 58 2137067 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 14 Topic 1 0 628588 181952 58           Elektrik kabeliniň enjamyň duran stolunyň ýa-da iş desgasynyň gyrasyndan sallanyp durmagyna ýol bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 b481d61db8014a949957443693dc26da 628589 true true true false 58 2137068 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:11 14 Topic 1 0 628589 181961 58           Ýanyklaryň ýüze çykma howpunyň öňüni almak üçin bedeniň böleklerini gaýnadyjydan çykýan gyzgyn suw çüwdürimlerindene uzakda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 50e24f4b37984fc8a0d8020d83ff763b 628590 true true true false 58 2137069 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 14 Topic 1 0 628590 181963 58           Elektrik käbelinden däl-de, elektirk dürtgüjinden tutup çekiň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 4e715261d3e64d2d87191cbeb61b7571 628591 true true true false 58 2137070 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 14 Topic 1 0 628591 181964 58           Kofe üweýjiniň içine hiç haçan barmaklaryňyzy ýa-da başga närseleri girizmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 a2e2a46119384fb28a5c55a288ee911a 628592 true true true false 58 2137071 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:12 14 Topic 1 0 628592 208513 58           Tok urmagynyň öňüni almak üçin gaýnadyjyny, elektrik dürtgüjini ýa-da elektrik kabelini hiç haçan suwa ýa-da islendik başga suwuklyga çümdürmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 47d96076dc6042239b5e0662fbea097b 628593 true true true false 58 2137072 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 14 Topic 1 0 628593 208514 58           Gaýnadyjynyň arka tarapyndaky elektrik geçirgiji (bar bolsa) bilen gaýnadyjyny öçüriň we elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyndan aýryň: näsazlyk ýüze çyksa. gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz. gaýnadyjyny arassalamazdan ozal.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 ef6564c9d4894835a5b60db9ef7071b1 628594 true true true false 58 2137073 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 14 Topic 1 0 628594 403490 58           Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, Philips ygtyýarly tehniki hyzmat merkezi ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 8141b97230254322ae4fc8f7e7fed19e 628595 true true true false 58 2137074 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:13 14 Topic 1 0 628595 540456 58           Gyzgyn suw guýanyňyzda we gaýnadyjy ulgamy ýuwýan wagty seresap boluň. Guýmazdan ozal gyzgyn suw jüründiginden ownuk suw çüwdürimleri çykyp biler. Gaýnadyjyny ulanyp başlamazdan ozal guýuş döwresiniň tamamlanmagyna garaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 General - Caution Philips IIB 263 47cbd2959515454ba928fa29b04ce115 628596 true true true false 58 2137075 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 14 Topic 1 0 628596 238974 58   Umumy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 a503f4096c764fa99063c9f897220bba 628597 true true true false 58 2137076 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 14 Topic 1 0 628597 4322 58           Başga öndürijiler tarapyndan öndürilen ýa-da Philips tarapyndan ýörite maslahat berilmeýän esbaplary ýa-da şaýlary hiç haçan ulanmaň. Şeýle esbaplary ýa-da şaýlary ulansaňyz, size berlen kepillik öz güýjüni ýitirýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 E_Machine intended for normal household use only 320 4fa7e751c6b74beea0820fa2fbb77cf6 628598 true true true false 58 2137077 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 14 Topic 1 0 628598 42367 58           Bu gaýnadyjy diňe öý hojalygynda adaty ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň, ofisleriň, fermalaryň ýa-da beýleki iş ýerleriniň işgärler aşhanasynda ulanylmaklyga niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 403146fe2481470387ac4bf1dd1d6976 628599 true true true false 58 2137078 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:14 14 Topic 1 0 628599 42368 58           Gaýnadyjyny elmydama gury, tekiz we durnukly ýerde ýerleşdiriň. Şeýle hem, ony daşaýan wagtypyz dik ýagdaýda saklaň   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:15 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 807ab26cb47e495cae4749f5af647727 628600 true true true false 58 2137079 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:15 14 Topic 1 0 628600 42369 58           Gaýnadyjyny gyzgyn pejiň üstünde ýa-da gyzgyn ojagyň, ýyladyjynyň ýa-da şoňa meňzeş ýylylygyň çeşmesiniň edil ýanynda goýmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:15 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 8a0abe95f7544dcdb75b960b186491f5 628601 true true true false 58 2137080 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:15 14 Topic 1 0 628601 42372 58           Suw gabyny hiç haçan ýyly, gyzgyn ýa-da köpürjikleýän suw bilen doldurmaň, sebäbi beýtmek suw gabyna we gaýnadyja zeper ýetirip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:16 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 df326ee002594b52be4063a69f79408c 628602 true true true false 58 2137081 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:16 14 Topic 1 0 628602 42373 58           Gaýnadyjyny arassalamak üçin gazawlary, iýiji arassaçylyk serişdelerini ýa-da benzin ýa-da aseton ýaly güýçli suwuklyklary ulanmaň. Diňe suw bilen öllenen çygly matany ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 05cdb36f432e4f7988ae731934a2f281 628603 true true true false 58 2137082 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 14 Topic 1 0 628603 181973 58           Däne guýgujyna diňe gowrulan kofe dänelerini guýuň. Kofe dänelerine niýetlenen guýguja üwelen kofe, çalt ereýän kofe, çig kofe däneleri ýa-da kofe dänelerinden başga islendik madda salynsa, gaýnadyja zeper ýetip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 2dd7c0bef4204e75bfaee88e63d59b37 628604 true true true false 58 2137083 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 14 Topic 1 0 628604 181974 58           Islendik bölegi dakmazdan ýa-da aýyrmazdan ozal gaýnadyjynyň sowamagyna maý beriň. Ulanyşgan soň ýyladyş ýüzlerinde galyndy ýylylyk bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 8e9977c503f14e2b9f685b6305e1047a 628605 true true true false 58 2137084 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:17 14 Topic 1 0 628605 181975 58           Gaýnadyjyny 0 °C/32 °F gradusdan pes temperaturada saklamaň. Ýyladyş ulgamynda galan suw doňup we zeper ýetmegine sebäp bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 03f638c3e8cb4f1eb0221004b89eb14e 628606 true true true false 58 2137085 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 14 Topic 1 0 628606 181977 58           Gaýnadyjyňyzyň kesmegini wagtly-wagtynda aýryp duruň. Gaýnadyjy haçan kesmegi aýyrmalydygyny görkezýär. Muny ýerine ýetirmeseňiz, gaýnadyjyňyz talabalaýyk işlemegini bes eder. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 b9eca60523164c62becf35e79247735a 628607 true true true false 58 2137086 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 14 Topic 1 0 628607 181978 58           Gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, suw gabynda suw galdyrmaň. Suw hapalanyp bilýär. Gaýnadyjyňyzy her gezek ulananyňyzda täze suw ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 015f7002fcce4914871cbb5493aa23ee 628608 true true true false 58 2137087 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:18 14 Topic 1 0 628608 181979 58           Wagtly-wagtyna arassalamak we abatlamak gaýnadyjyňyzyň hyzmat ömrüni uzaldýar we kofeňiziň ajaýyp hilini hem-de tagamyny üpjün edýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 5626abbc3f8047bf802b53e4627da4eb 628609 true true true false 58 2137088 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 14 Topic 1 0 628609 181980 58           Gaýnadyjy yzygiderli ýagdaýda çyga, kofä we çökündilere sezewar bolýar. Şol sebäpli, gaýnadyjyny ulanyjy gollanmasynda beýan edilişi we websaýtda görkezilişi ýaly wagtly-wagtynda arassalamak hem-de abatlamak iňňän möhüm ähmiýete eýe bolup durýar. Şu arassaçylyk we abatlaýyş işlerini ýerine ýetirmeseňiz, ahyrynda gaýnadyjyňyz işlemegini bütinleý bes edip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 d055f5e5ef614b249b6792c035dd2dce 628610 true true true false 58 2137089 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 14 Topic 1 0 628610 181981 58           Demleýiş toparyny gap-gaç ýuwujyda arassalamaň we ony arassalamak üçin gap-gaç ýuwujy suwuklykdan ýa-da arassaçylyk serişdesinden peýdalanmaň. Beýtmek demleýiş toparyna zeper ýetmegine ýol açyp biler we kofeniň tagamyna ýaramaz täsir edip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 7c721e4e06d542dfbbdea0facee017cd 628611 true true true false 58 2137090 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:19 14 Topic 1 0 628611 181982 58           Gaýnadyş toparynyň içinde süýümleriň üýşmeginiň öňüni almak üçin, gaýnadyş toparyny mata bilen guratmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 3efcc612b4864e62a0a11bc57bcfa707 628612 true true true false 58 2137091 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 14 Topic 1 0 628612 181983 58           Kesmegi aýrylýan wagty guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 cea0c8ed987544108ac28c646720a3ea 628613 true true true false 58 2137092 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 14 Topic 1 0 628613 181984 58           Üwelen kofe bölümine diňe üwelen kofe guýuň. Başga maddalar we närseler gaýnadyja agyr zyýan ýetirip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 430dc974f4264100a8bcbfb23a515e28 628614 true true true false 58 2137093 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:20 14 Topic 1 0 628614 182110 58           Gaýnadyjy ulanylýan wagty ony şkafyň içinde goýmaly däl.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 Machines with adjustable spout and milk tube 263 00093b64877940feb757baa7f0aecd26 628615 true true true false 58 2137094 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 14 Topic 1 0 628615 541422 58   Sazlanylýan jüründikli we süýt guýýan turbajykly gaýnadyjylar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 12944af1606a403e9868636cbbd64631 628616 true true true false 58 2137095 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 14 Topic 1 0 628616 541423 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Içerki kapuçinator üçin arassaçylyk programmalarynyň biri ýerine ýetirilýän wagty ýerine ýetirileniniň yzysüre süýt guýýan turbajygyň metal bölegine hiç haçan degmäň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär. Ilki onuň sowamagyna maý beriň.     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 102bc23c5d074a078b9432b724cb8846 628617 true true true false 58 2137096 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 14 Topic 1 0 628617 276594 58           Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin guýmazdan ozal çykmagy mümkin bugdan ýada gyzgyn suwdan we guýlandan soň çykýan gyzgyn suwuň kiçi çüwdürimlerinden ýa-da bugdan ägä boluň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 f85e979991494b1a802426bca1e1eaa2 628618 true true true false 58 2137097 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:21 14 Topic 1 0 628618 276595 58           Içgiler guýulýan wagty içerki kapuçinatoryň gapagyna hiç haçan degmäň ýa-da ony açmaň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 1b8ae0a2ff6f42209daf7b17a6aa89df 628619 true true true false 58 2137098 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 14 Topic 1 0 628619 541425 58           Süýt konturynyň aýlyk arassaçlyyk prosedurasynyň dowamynda guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 529f90820f38481b9e54883c1a9e2e90 628620 true true true false 58 2137099 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 14 Topic 1 0 628620 541424 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Süýt esasly içgini saýlamazdan ozal süýt guýýan turbajygyň kapuçinatora birikdirilendigine göz ýetiriň. Süýt gabyna suwdan (arassaçylyk üçin) ýa-da süýtden başga hiç hili suwuklygy guýmaň.           Içerki kapuçinatory gap-gaç ýuwujy maşynda arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 d2fe3d6329d94101a68a5cbad5308bb5 628621 true true true false 58 2137100 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:22 14 Topic 1 0 628621 541426 58           Tämizligi üpjün etmek üçin sazlanýan jüründigiň we süýt guýýan turbajygyň daş ýüzüniň arassadygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 7044ecb001a344d29c39bad562e39ab2 628622 true true true false 58 2137101 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 14 Topic 1 0 628622 541427 58           Süýt esasly içgiler demlenenden soň sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy awtomatik usulda goýberýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 ddc0f6da514a4eccb8a71552e90e2022 628623 true true true false 58 2137102 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 14 Topic 1 0 628623 541428 58           Seresap boluň — eger gaýnadyjy glaýda ulanylan bolsa, sazlanýan jüründik we süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 a2a7a31e9c064fa6bba27fece58b6d1c 628624 true true true false 58 2137103 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 14 Topic 1 0 628624 541429 58           Içerki kapuçinatoryň gapagyny açanyňyzda ägä boluň, sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy goýberip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 764fced890904e88a62ad3f943ba8854 628625 true true true false 58 2137104 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:23 14 Topic 1 0 628625 541430 58           Içerki kapuçinatoryň gapagyny ýapmak juda kyn bolsa, içerki kapuçinatoryň dogry dakylyp-dakylmandygyny barlaň. Ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň. Içerki kapuçinatory dkaanyňyzda ony jüründigiň gaty aňyrsyna çenli iteklemäň. eger ony gaty aňryk itekleseňiz, içerki kapuçinator dogry işlemez, sebäbi ol süýdi sorup bilmez.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 454bda17e6be430296c2836578832644 628626 true true true false 58 2137105 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 14 Topic 1 0 628626 541431 58           Süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup bilýär. Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin içerki kapuçinatory arassalamak programmasyny başlatmazdan ozal elmydama süýt guýýan turbajygy HygieSteam gabyna ýerleşdiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 3ba3d78d05b6437f878333c8367bb0c0 628627 true true true false 58 2137106 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 14 Topic 1 0 628627 517464 58   Wi-Fi birikmeli gaýnadyjylar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 71a78560bca644bf93e954ab6c777eff 628628 true true true false 58 2137107 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:24 14 Topic 1 0 628628 568103 58           Kofe gaýnadyjyny uzakdan işletmezden ozal gaýnadyjynyň daş-töwereginiň howpsuzdygyna göz ýetiriň. Gaýnadyjy uzakdan işledilýän wagty awtomatik ýuwuş döwresini hem ýerine ýetirer.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 AquaClean water filter 1367 c81fc4a6a7e245aaa5939f8dfb9320b6 628629 true true true false 58 2137108 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 14 Topic 1 0 628629 403591 58   AquaClean suw filtri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean suw filtrini ulanmazdan ozal şu maglumatlary üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin olary saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 Warning 468 20b7a581306e4129a99e997e0a0a4962 628630 true true true false 58 2137109 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 14 Topic 1 0 628630 75337 58   Duýduryş    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean suw filtri diňe şäheriň suw ulgamyndan gelýän (yzygiderli gözegçilik edilýän we kanunçylyk düzgünnamalaryna laýyklykda içmäge ýaramly) suw we içmäge ýaramlydygy tassyklanylan hususy üpjünçilerden alnan suw bilen işlemäge niýetlenilýär. Eger häkimiýet edaralary şäheriň suw ulgamyndan gelýän suwy gaýnatmalydygy barada gözükdirme berse, süzülen suwy hem gaýnatmaly. Suwy gaýnatmak barada görkezmäniň möhleti geçen bolsa, kofe gaýnadyjyny tutuşlygyna arassalamaly we täze kartrij dakmaly. Suw gabyny wagtly-wagtynda arassalaň.  Adamlaryň belli bir topary üçin (mysal üçin, immuniteti pes adamlar we bäbekler) hatda AquaClean suw filtry gurnalan hem bolsa, suw gabyny arassalanan suw ýa-da şäheriň suw ulgamyndan alnan hem-de gaýnadylan suw bilen doldurmak umuman maslahat berilýär. Tämizligi üpjün etmek üçin AquaClean suw filtriniň materialy kümüş bilen ýörite işlendi. Süzülen suwda kümüşiň azajyk mukdary bolup biler, onuň saglyga zyýany ýok. Bu Bütindünýä Saglygy Goraýyş Guramasynyň (BSGG) agyz suwuna degişli maslahatlaryna gabat gelýär. Böwrek keselinden ejir çekýän bolsaňyz, dializ ulanýan hassa bolsaňyz we/ýa-da natriý çäklendirilen iýmit tertibine uýýan bolsaňyz, süzüş amalynyň dowamynda suwuň düzümindäki natriniň sähelçe köpelmeginiň mümkindigini göz öňünde tutuň. Süzülen suwy ulanmazdan ozal lukmanyňyz bilen maslahatlaşsaňyz, göwnejaý bolar.  Kofe gaýnadyjynyň kesmegini aýranyňyzda elmydama AquaClean suw filtrini suw gabyndan aýryň. Soňra suw gabyny oňat edip arassalaň we AquaClean suw filtrini çalşyryň. AquaClean suw filtrini ulanmak we çalşyrmak boýunça ýokarda berlen gözükdirijiler berjaý edilmese, Philips hiç hili jogapkärçilik ýa-da maddy borçnama kabul etmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 Caution - AquaClean for Omnia 468 ed24d515e079421bb5c34b2fe6ce884f 628631 true true true false 58 2137110 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:25 14 Topic 1 0 628631 403594 58   Seresap boluň    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ätiýaçlyk AquaClean suw filtrlerini salkyn we gury ýerde öz hakyky, berk ýapylan gabynda saklaň. Suw azyk önümi bolup durýar, suw gabyndaky suwy 1–2 günüň içinde ulanmaly. Kofe gaýnadyjyňyzy uzak wagtlap ulanmadyk bolsaňyz (mysal üçin, baýramçylykda, gurnalanyndan soň 3 aýdan köp wagtlap ýa-da täze filtr gerek bolanynda), ulanyjy gollanmasynda "AquaClean suw filtrini işjeňleşdirmek (5 min.)" bölüminde beýan edilen prosedurany ýerine ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:26 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 c4b0caee1963455189666d49db4dab26 628632 true true true false 58 2137111 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:26 14 Topic 1 0 628632 159721 58           Bu gaýnadyjy elektromagnit meýdanlaryna sezewar bolmak bilen baglanyşykly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara laýyk gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e302f69dede44c819df56e7a43b338f8 628634 true true true false 58 2137113 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628634 918 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ae5e763fee744360be067b72a92101af 628635 true true true false 58 2137114 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628635 634 58           Bu nyşan bu önümi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 022fe5d1c5cc4c198afb651d21836229 628636 true true true false 58 2137115 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:27 14 Topic 1 0 628636 4567 58           Öz ýurduňyzyň elektrikli we elektron önümleri aýratynlykda ýygnamak boýunça düzgünlerini berjaý ediň. Olary dogry zyňmaklyk daşky gurşaw we adam saglygy üçin ýaramaz netijeleriň ýüze çykmagynyň öňüni alýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:28 Warranty and support Saeco 387 302663630d9748b084a3cbd1bd88f613 628637 true true true false 58 2137116 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:28 14 Topic 1 0 628637 181995 58   Kepillik we goldaw    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:28 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 a8b2201c2690493383ff2df2af576ee1 628638 true true true false 58 2137117 Matthijs Droge 2022-01-12T13:45:28 14 Topic 1 0 628638 206726 58           Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.saeco.com/care salgysyna giriň ýa-da aýratyn kepillik hatyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 Important safety information (chapter title only) 418 21e91e7bca75454396ef5a6bf416d7f2 628640 true true true false 57 2138791 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 14 Topic 1 0 628640 184925 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 edd2f15c0c39454eb40919474730dc5a 628641 true true true false 57 2138792 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 14 Topic 1 0 628641 181917 57           Мошини қаҳвапазӣ бо хусусиятҳои бехатарӣ таъмин карда шудааст. Новобаста аз ин, барои пешгирӣ кардани ҷароҳати ногаҳон ё зиён ба сабаби нодуруст истифода бурдани мошин, лутфан Дастури бехатариро бодиққат хонед ва мошинро танҳо мувофиқи дастурҳои дақиқ истифода баред. Китобчаи бехатариро барои истифодаи оянда нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 912e88c376004d158e7a861f78e4489c 628642 true true true false 57 2138793 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:29 14 Topic 1 0 628642 540460 57   Маълумоти умумӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 E_Connect machine to earthed wall socket 320 aeb719fc84f44b18b1926d9877e9f950 628643 true true true false 57 2138794 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 14 Topic 1 0 628643 42379 57           Дастгоҳро ба васлаки девори заминӣ пайваст кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 062185d5847041f69cc68712226198c6 628644 true true true false 57 2138795 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 14 Topic 1 0 628644 42382 57           Ба васлаки сими барқ ягон моеъ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 28cc47f709e845afa17cfa4e120c4c07 628645 true true true false 57 2138796 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:30 14 Topic 1 0 628645 42384 57           Сатҳҳои гармро нарасед. Аз дастакҳо ва барҷастагиҳо истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4127e6124947490e96419e8bafa63586 628646 true true true false 57 2138797 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 14 Topic 1 0 628646 42386 57           Сими барқро бо дасти тар нарасед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 04c5e22994254fe4b0b0f8f5a8003a8f 628647 true true true false 57 2138798 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 14 Topic 1 0 628647 42387 57           Агар сими барқ, васлаки барқ ё худи мошин вайрон шуда бошад, мошинро истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 c2601779de22466abdbfdaabb8f85fb4 628648 true true true false 57 2138799 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:31 14 Topic 1 0 628648 42388 57           Ягон тағйирот ба мошин ё сими барқи он ворид накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:32 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 83ec3d20dba84295a335f4714191ec04 628649 true true true false 57 2138800 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:32 14 Topic 1 0 628649 42389 57           Барои пешгирӣ кардани ягон хатар, мошинро танҳо дар маркази хизматрасонии расмии Philips таъмир намоед   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:32 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 47ae16d0353346a4882ad76f2bed0ad7 628650 true true true false 57 2138801 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:32 14 Topic 1 0 628650 42393 57           Ин мошин аз тарафи кӯдакон то синну соли 8 бояд истифода бурда нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:33 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 388fba5b31ef4fa489848c226b51ec11 628651 true true true false 57 2138802 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:33 14 Topic 1 0 628651 42394 57           Дастгоҳи мазкурро кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсоне, ки қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ надоранд ё таҷриба ва дониш надоранд, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба бехатар истифода бурдани дастгоҳ дода шуда бошад ва агар онҳо фаҳмидани хатарҳои марбут истифода бурда метавонанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:33 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 e9961b8131ee4a8fa28a89f4e8744e90 628652 true true true false 57 2138803 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:33 14 Topic 1 0 628652 42395 57           Тозакунӣ ё нигоҳдории корбарӣ бояд бо кӯдаконе, ки синну солаш зиёда аз 8 сола мебошад ва дар зери назорати калонсолон иҷро карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:34 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 12243d7c7c30481bb858e5a319e319f4 628653 true true true false 57 2138804 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:34 14 Topic 1 0 628653 42396 57           Дастгоҳ, лавозимот ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:34 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 d952619223544c3fb51fa5ef8603ea92 628654 true true true false 57 2138805 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:34 14 Topic 1 0 628654 42397 57           Барои мутмаин шудан, ки кӯдакон бо мошин бозӣ намекунанд, онҳо бояд дар зери назорат бошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:35 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 896e7bc3146c42dea95f568a00057547 628655 true true true false 57 2138806 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:35 14 Topic 1 0 628655 181951 57           Пеш аз пайваст кардани мошин санҷед, ки агар волтажи муайяншуда дар адаптер ба волтажи маҳаллии асосӣ мутобиқ бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:35 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 5081a78ebbf94a80877623f6c609c14f 628656 true true true false 57 2138807 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:35 14 Topic 1 0 628656 181952 57           Имкон надиҳед, ки сими барқ болои канори миз ё сатҳи корие, кашол шавад ва ба сатҳҳои гарм расад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:36 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 7706bfffbea940af9c67596887e46e60 628657 true true true false 57 2138808 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:36 14 Topic 1 0 628657 181961 57           Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, қисмҳои баданро ба ҷараёни оби гарме, ки мошин истеҳсол мекунад, нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:36 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 1e7ed24b2d664951875477c94fef3291 628658 true true true false 57 2138809 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:36 14 Topic 1 0 628658 181963 57           Ҳангоми ҷудокунӣ сими барқро ба худ накашед, барқчангакро кашед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 c9ba1ddea78f4d7ab073ecc022e0c1bf 628659 true true true false 57 2138810 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 14 Topic 1 0 628659 181964 57           Ҳеҷ гоҳ ангуштони худ ё ягон чизҳои дигарро ба ҳалқаи майдакунанди қаҳва нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 c4161136fe984bf186528329b9cad129 628660 true true true false 57 2138811 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 14 Topic 1 0 628660 208513 57           Барои пешгирӣ кардани хатари зарбаи барқӣ, ҳеҷ гоҳ мошини қаҳвапазӣ, сими барқ ё барқчангакро ба об ё ягон моеи дигар ғарқ накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 f316a17980ff40a5bbb191b6e0a11776 628661 true true true false 57 2138812 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:37 14 Topic 1 0 628661 208514 57           Тугмаи таъмини барқро аз тарафи қафои мошин (агар бошад) хомӯш кунед ва барқчангакро аз барқваслаки деворӣ ҷудо намоед: агар вайроншавӣ пайдо шавад. агар мошинро ба муддати дароз истифода набаред. пеш аз тоза кардани мошин.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:38 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 ef1877cdde3c42d3ad96f3d429402ae1 628662 true true true false 57 2138813 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:38 14 Topic 1 0 628662 403490 57           Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи Philips иваз карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии расмии Philips ё мутахассиси расмӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:39 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 4c8089b30aec4dcb9d28c2ddbdee1b2c 628663 true true true false 57 2138814 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:39 14 Topic 1 0 628663 540456 57           Боэҳтиёт бошед вақте ки шумо оби гарм мерезед ва вақте ки мошин низомро тоза мекунад. Пеш аз диҳиши нӯшокӣ, ҷараёнҳои хурд метавонанд аз даҳанаи диҳиши оби гарм бароянд. Пеш аз оғози истифодаи мошини қаҳвапазӣ, то анҷоми иҷрои давраи диҳиши нӯшокӣ интизор шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:39 General - Caution Philips IIB 263 ee87411a55a049d2bfbd4e7b9249a341 628664 true true true false 57 2138815 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:39 14 Topic 1 0 628664 238974 57   Маълумоти умумӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 3da115f16573460ca02eed0e3a22c7cf 628665 true true true false 57 2138816 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 14 Topic 1 0 628665 4322 57           Ҳеҷ гоҳ ягон лавозимот ё қисмҳоро аз истеҳсолкунандагони дигар, ё аз оне, ки Philips хусусан тавсия намедиҳед, истифода набаред. Агар шумо чунин лавозимот ё қисмҳоро истифода баред, кафолати шумо бекор карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 E_Machine intended for normal household use only 320 be14a5fa029d4589a00360d5bc9f7753 628666 true true true false 57 2138817 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:40 14 Topic 1 0 628666 42367 57           Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое пешбинӣ нашудааст, ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:41 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 72624ed913524089805db5807a726cee 628667 true true true false 57 2138818 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:41 14 Topic 1 0 628667 42368 57           Ҳамеша мошинро ба сатҳи ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед. Онро ҳамеша ба таври амудӣ, ҳатто ҳангоми молкашонӣ, нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:41 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 7f08b82cae6349119115df741a024181 628668 true true true false 57 2138819 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:41 14 Topic 1 0 628668 42369 57           мошини қаҳвапазиро болои оташдон ё дар назди танӯри гарм, гармкунак ё манбаи гармии монанд нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:42 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 86714f67f3ef4d6f89ea088657aa147f 628669 true true true false 57 2138820 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:42 14 Topic 1 0 628669 42372 57           Ҳеҷ гоҳ обдонро бо оби нимгарм, гарм ё газнок пур накунед, зеро ки ин метавонад обдон ва мошинро вайрон кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:42 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 99105704bb4e42a8999eef757d1cb0a8 628670 true true true false 57 2138821 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:42 14 Topic 1 0 628670 42373 57           Ҳеҷ гоҳ сачоқҳои суфтакунӣ, воситаҳои тозакунии пурзӯр ё моеъҳои пурзӯр, монанди карасин ё атсетонро барои тозакунии мошин истифода набаред. Танҳо матои таркардашудаи нармро истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 ea1900b0e7f44453b2520b3031e1c552 628671 true true true false 57 2138822 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 14 Topic 1 0 628671 181973 57           Дар зарфи дони қаҳва танҳо қаҳваҳои бирёншударо истифода баред. Ба зарфи дони қаҳва, қаҳваи майдашуда, қаҳваи тезпаз, донаҳои қаҳваи бирённашуда ё ягон хӯроки дигарро бор накунед, зеро ки ин метавонад мошинро вайрон кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 d98157a9ab154047af3c3d2a3ab9e764 628672 true true true false 57 2138823 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 14 Topic 1 0 628672 181974 57           Пеш аз ҷудо кардани ягон қисми мошин, мошин бояд хунук карда шавад. Пас аз истифода, сатҳи гармкунанда гармии боқимондаро нигоҳ медорад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 a32f4e1f6c7440ff9289d65f35a383b6 628673 true true true false 57 2138824 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:43 14 Topic 1 0 628673 181975 57           мошинро дар ҳарорати зери 0°C/32°F нигоҳ надоред. Оби боқимонда дар низоми гармдиҳӣ метавонад ях карда шавад ва мошинро вайрон кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 776e38429df8457c88c2ca4a45a27f90 628674 true true true false 57 2138825 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 14 Topic 1 0 628674 181977 57           мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг ба таври мунтазам тоза кунед. мошин нишон медиҳад вақте он бояд аз оҳаксанг тоза карда шавад. Агар тоза накунед, мошин метавонад ба таври дуруст кор накунад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 75be93caca974485855b88f7fcbc421a 628675 true true true false 57 2138826 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 14 Topic 1 0 628675 181978 57           Агар шумо мошинро ба муддати дароз истифода набаред, обро дар обдон намонед. Об метавонад вайрон карда шавад. Ҳамеша ҳангоми истифодаи мошин аз оби тоза истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 9021083d670e448293ae63f30396cced 628676 true true true false 57 2138827 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:44 14 Topic 1 0 628676 181979 57           Тозакунӣ ва нигоҳдории мошин ба таври мунтазам муҳлати кори мошинро дароз мекунад ва сифати беҳтарини қаҳва ва таъми онро кафолат медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 bfef93b195bb4ea18ee06080132350ec 628677 true true true false 57 2138828 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 14 Topic 1 0 628677 181980 57           мошин ҳамеша дар зери таъсири намӣ, қаҳва ва оҳаксанг мебошад. Бинобар ин, хеле муҳим аст, ки онро ба таври мунтазам мувофиқи дастури корбар ё дастурҳои сомона тоза кунед ва ба таври дуруст нигоҳ доред. Агар шумо тозакунӣ ва нигоҳдории мошинро иҷро накунед, мошини шумо метавонад пас аз чанд вақт вайрон карда шавад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 94ce60450d8847778c05eb7000ca27db 628678 true true true false 57 2138829 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 14 Topic 1 0 628678 181981 57           гурӯҳи пухтупази қаҳваро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед ва инчунин барои тозакунии он аз моеи шустушӯӣ ё воситаи тозакунӣ истифода набаред. Ин метавонад гурӯҳи пухтупази қаҳваро вайрон кунад ва ба таъми нӯшокии қаҳва таъсири манфӣ расонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 a8a9c7fddfc240d08b1bcc99170ba35a 628679 true true true false 57 2138830 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 14 Topic 1 0 628679 181982 57           Барои пешгирӣ кардани ҷамъшавии нахҳо дар дохили гурӯҳи пухтупаз, онро бо матоъ хушк накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 ac5d447965fe4fd8ba9b314add1d747f 628680 true true true false 57 2138831 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:45 14 Topic 1 0 628680 181983 57           Ҳеҷ гоҳ маҳлулро ки, дар ҷараёни тозакунии оҳаксанг ҳосил мешавад, нахӯред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 9e54fddc93044df6b52f17e59391f7ab 628681 true true true false 57 2138832 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 14 Topic 1 0 628681 181984 57           Ба қисми хокаи қаҳва танҳо қаҳваи қаблан майдашударо бор кунед. Маҳсулот ва моддаҳои дигар метавонанд ба мошин зарари ҷиддӣ расонанд. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 aac6efefb9a34b819ff4c8bd2538fc23 628682 true true true false 57 2138833 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 14 Topic 1 0 628682 182110 57           Ҳангоми истифодабарӣ мошинро ба ҷевон нагузоред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 Machines with adjustable spout and milk tube 263 078f93414ccb4078bb91503430d23cfb 628683 true true true false 57 2138834 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:46 14 Topic 1 0 628683 541422 57   мошинҳо бо даҳанаи диҳиш танзимшаванда ва лӯлаи шир   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 09229be521424224aa8e26247a43ddb4 628684 true true true false 57 2138835 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 14 Topic 1 0 628684 541423 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ҳангоми ва пас аз иҷро кардани яке аз барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, ба қисми металлии лӯлаи шир даст нарасонед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад. Бигузор он хунук карда шавад.     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 086f93aa5fd94c208b860d311a03cad0 628685 true true true false 57 2138836 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 14 Topic 1 0 628685 276594 57           Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтан, боэҳтиёт бошед, ки ҳангоми диҳиши буғ ё оби гарм, ҷараёнҳои хурди оби гарм ё буғ метавонанд пеш аз вақт бароянд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 b3933b6e2d0b47b987cb617cf2463900 628686 true true true false 57 2138837 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 14 Topic 1 0 628686 276595 57           Ҳагоми диҳиши ношӯкиҳо, ҳеҷ гоҳ даричаи капучинатори дохилиро накушоед ва ба он даст нарасед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 4f90a4fc1e234e54a2b375f90d7612ab 628687 true true true false 57 2138838 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:47 14 Topic 1 0 628687 541425 57           Ҳеҷ гоҳ маҳлулро, ки дар ҷараёни тозакунии ҳармоҳаи контури шир ҳосил мешавад, нахӯред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 28bfa813fe464840ac8918c4b81c94b7 628688 true true true false 57 2138839 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 14 Topic 1 0 628688 541424 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Пеш аз интихоби нӯшокии қаҳва дар асоси шир, мутмаин шавед, ки лӯлаи шир ба капучинатор пайваст шудааст. Ба зарфи шир ягон моеи дигарро, ба ғайр аз шир ё об (барои тозакунӣ) пур накунед.           Капучинатори дохилиро дар мошини зарфшӯӣ нашӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 dcedacbe388f4f1b954cfae6e9f93028 628689 true true true false 57 2138840 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 14 Topic 1 0 628689 541426 57           Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, мутмаин шавед, ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва лӯлаи шир тоза мебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 2eae080e265b4380a5baec19f4c3a719 628690 true true true false 57 2138841 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:48 14 Topic 1 0 628690 541427 57           Пас аз тайёркунии нӯшокиҳо дар асоси шир, даҳанаи диҳиши танзимшаванда барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро ба таври худкор мебарояд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 9cdbb90145d34ad3b2c14d312b8ae4d1 628691 true true true false 57 2138842 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 14 Topic 1 0 628691 541428 57           Боэҳтиёт бошед, даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм бошанд, агар мошин ба наздикӣ истифода шуда бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 3456c4f5d5a4435086efeb814e80ba7a 628692 true true true false 57 2138843 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 14 Topic 1 0 628692 541429 57           Боэҳтиёт бошед, алалхусус вақте ки даричаи капучинатори дохилиро мекушоед, зеро ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда метавонад барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро барояд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 8cef4c1aeb8f420e90d60b117f2f2cc6 628693 true true true false 57 2138844 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 14 Topic 1 0 628693 541430 57           Агар ҳангоми кушодани даричаи капучинатори дохилӣ мушкилӣ кашед, санҷед агар капучинатори дохилӣ ба таври дуруст ворид шуда бошад. Дастурҳои корбарро риоя намоед. Ҳангоми ҷойгиркунӣ, капучинатори дохилиро ба даҳанаи диҳиш хеле дур тела накунед. Дар ин ҳолат, капучинатори дохилӣ метавонад ба таври дуруст кор накунад, зеро ки он натавонад ширро ба худ кашад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 bde5429ede91478886d207d61db4102e 628694 true true true false 57 2138845 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:49 14 Topic 1 0 628694 541431 57           Қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм шавад. Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, пеш аз оғози барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, лӯлаи ширро ҳамеша ба зарфи HygieSteam ҷойгир намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 fc27f466fe1b4b17a74c97d7be3e6c52 628695 true true true false 57 2138846 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 14 Topic 1 0 628695 517464 57   мошинҳо бо пайвасти Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 271e66790b684b1ca362663a86b1cab4 628696 true true true false 57 2138847 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 14 Topic 1 0 628696 568103 57           Пеш аз ба таври дурдаст идора кардани мошини қаҳвапазӣ, боварӣ ҳосил кунед, ки мошини қаҳвапазӣ дар муҳити бехатар қарор дорад. мошин инчунин метавонад давраи шустани худкорро ҳангоми идоракунии дурдаст иҷро намояд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 AquaClean water filter 1367 ff40de57058041a4b0fd47681b8d1c62 628697 true true true false 57 2138848 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:50 14 Topic 1 0 628697 403591 57   Полои обии «AquaClean»   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пеш аз истифода бурдани полои обии «AquaClean», ин маълумоти муҳимро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 Warning 468 4fc2e49daec24780980cfa043b3e4ff6 628698 true true true false 57 2138849 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 14 Topic 1 0 628698 75337 57   Диққат    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Полои обии «AquaClean» бояд танҳо барои тозакунии оби низомҳои обии шаҳрӣ (ки ба таври мунтазам дар зери назорат аст ва мувофиқи қонунгузорӣ барои нӯшидан бехатар аст) истифода бурда шавад, аз он ҷумла барои тозакунии об аз таъминоти хусусие, ки барои нӯшидан бехатар аст. Агар мувофиқи меъёрҳои расмии низомҳои обии шаҳрӣ ҷушондани об ҳатмӣ бошад, он гоҳ ҷушондани оби полошуда ҳам ҳатмӣ мебошад. Агар ҷушондани об дигар лозим намешавад, шумо бояд датгоҳи қаҳваро тоза кунед ва картриҷи навро ворид намоед. Обдонро ба таври мунтазам тоза намоед.  Барои гурӯҳҳои муайяни одамон (масалан, одамони дорои низоми сироятнопазири заиф ва кӯдакон), умуман тавсия дода мешавад, ки обдонро бо оби полошуда ё ҷӯшонидашуда пур кунанд, ҳатто агар полои обии «AquaClean» насб карда шуда бошад. Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, маводи полои обии «AquaClean» махсус ба воситаи нуқта коркард мешавад. Оби полошуда метавонад дорои шумораи ками нуқра бошад, ки ба саломатӣ зарар намерасонад. Ин меъёр ба тавсияҳои Ташкилоти умумиҷаҳонии тандурустӣ (ТУТ) оид ба сифати оби нӯшокӣ мувофиқат мекунад. Агар шумо бемории гурда дошта бошед, беморони гирифтори гемодиализ бошед ва/ё дар парҳези натрийи паст қарор дошта бошед, лутфан, ба назар гиред, ки натрий ҳангоми раванди полои об метавонад каме зиёд шавад. Ба шумо тавсия дода мешавад, ки барои истифодаи оби полошуда бо табиби худ маслиҳат кунед.  Вақте ки шумо мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг тоза мекунед, ҳамеша полои обии «AquaClean»-ро аз обдон ҷудо намоед. Пас обдонро бодиққат пурра тоза кунед ва полои обии «AquaClean»-ро иваз намоед. Агар тавсияҳои дар боло зикршуда оид ба истифода ва ивазкунии полои обии «AquaClean» риоя карда нашаванд, ширкати Philips ягон масъулиятро ба дӯш намегирад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 Caution - AquaClean for Omnia 468 69b85e30f0374d11bf8b2be13485a0d9 628699 true true true false 57 2138850 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 14 Topic 1 0 628699 403594 57   Диққат!    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Полоҳои обии «AquaClean»-и ивазшавандаро дар ҷойи салқин ва хушк дохили қутти басташудаи аслии он нигоҳ доред. Зеро ки об маҳсули хӯрокворӣ мебошад, шумо бояд оби обдонро ҳар 1 - 2 рӯз иваз намоед. Агар шумо мошини қаҳвапазӣи худро ба муддати тӯлонӣ истифода накарда бошед (масалан, рӯзҳои ид, ягон давраи зиёда аз 3 моҳ аз санаи оғози кори мошин ё вақте ки полои обии нав лозим аст), аз рӯи дастури корбар, банди «Фаъолсозии полои обии AquaClean» (5 дақиқа) амалҳои лозимиро иҷро намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 9218fc85ade4405abbb95b32ef8b7e75 628700 true true true false 57 2138851 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:51 14 Topic 1 0 628700 159721 57           Ин мошин ба ҳама стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 18dd91fae5584c5ea616e7ce36ea2222 628702 true true true false 57 2138853 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628702 918 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e098f19e39f94b3ba2df21e4cc26c29f 628703 true true true false 57 2138854 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628703 634 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои муқаррарии маишӣ (2012/19/EU) партофта  шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 dea55c94dce440ba855de546b0e5e8a6 628704 true true true false 57 2138855 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:52 14 Topic 1 0 628704 4567 57           Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти барқӣ ва электронӣ риоя кунед. Партофтан ба таври дуруст барои пешгирӣ кардани оқибатҳои манфӣ нисбат ба муҳит ва саломатии одам кӯмак мерасонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:53 Warranty and support Saeco 387 58f684c4ad464fc4ac8d3c6b9b35f717 628705 true true true false 57 2138856 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:53 14 Topic 1 0 628705 181995 57   Кафолат ва дастгирӣ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:53 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 ecf82f49af42404994f12afc45f6868c 628706 true true true false 57 2138857 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:53 14 Topic 1 0 628706 206726 57           Агар ба шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан, ба  www.saeco.com/care гузаред ё варақчаи кафолати алоҳидаро мутолиа намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 Important safety information (chapter title only) 418 0feef9e007674bb18434e4f01b84cd93 628708 true true true false 56 2136983 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 14 Topic 1 0 628708 184925 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 9b2fb4e394c3471bbc9b8e0820ab88f3 628709 true true true false 56 2136984 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 14 Topic 1 0 628709 181917 56           ამ აპარატს აქვს უსაფრთხოების მახასიათებლები. მიუხედავად ამისა, ყურადღებით წაიკითხეთ და საგულდაგულოდ დაიცავით უსაფრთხოების ინსტრუქციები და აპარატი გამოიყენეთ მხოლოდ წინამდებარე ინსტრუქციების შესაბამისად, რათა თავიდან აიცილოთ აპარატის არასათანადო გამოყენებით გამოწვეული შემთხვევითი დაზიანება ან ტრავმა. შეინახეთ უსაფრთხოების წინამდებარე ბუკლეტი მომავალში გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 fc9c1dd035d4419e80e64e2c7e659aba 628710 true true true false 56 2136985 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:29 14 Topic 1 0 628710 540460 56   ზოგადი აღწერა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:30 E_Connect machine to earthed wall socket 320 e9af60e2407c45d89b7737e5638e5402 628711 true true true false 56 2136986 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:30 14 Topic 1 0 628711 42379 56           შეაერთეთ აპარატი კედლის დამიწებულ როზეტში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:30 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 12b6f296b6884f9a9ac6fa55ca973582 628712 true true true false 56 2136987 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:30 14 Topic 1 0 628712 42382 56           არ დაღვაროთ სითხეები ელექტროსადენის ქუროზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 06a2fbc9ba974965a43dddc3aa312263 628713 true true true false 56 2136988 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 14 Topic 1 0 628713 42384 56           არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები და საჭერები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 4b907a681f43459a9fa511a8ad8d640a 628714 true true true false 56 2136989 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:31 14 Topic 1 0 628714 42386 56           არ შეეხოთ ელექტრო შტეკერს სველი ხელებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:32 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 8591d3ec3fbd477a8f7cf80f5299e614 628715 true true true false 56 2136990 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:32 14 Topic 1 0 628715 42387 56           არ გამოიყენოთ აპარატი, თუ ელექტრო შტეკერი, ელექტროსადენი ან თვითონ აპარატი დაზიანებულია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:32 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 67f79b73d3ed4f9b80c50b9680612b69 628716 true true true false 56 2136991 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:32 14 Topic 1 0 628716 42388 56           არ შეცვალოთ რამე აპარატში ან მისი ელექტროსადენში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 95ee6f5b162b40ceb7657d4f11d2bf12 628717 true true true false 56 2136992 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 14 Topic 1 0 628717 42389 56           მხლოდ შეაკეთეთ აპარატი Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრის მიერ, რათა თავიდან აიცილოთ საფრთხე   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 d6a03611c58840c1a61e85dc461601e0 628718 true true true false 56 2136993 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 14 Topic 1 0 628718 42393 56           აპარატი არ უნდა გამოიყენონ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებმა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 523e937097c9408caabfb05bc6fecc4a 628719 true true true false 56 2136994 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:33 14 Topic 1 0 628719 42394 56           ამ აპარატის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 წლიდან და შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს ან საკმარისი გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებს, თუ ისინი ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან ან თუ მათ აუხსნეს, როგორ გამოიყენონ აპარატი უსაფრთხოდ და თუ ისინი აცნობიერებენ აღნიშნულთან დაკავშირებულ საფრთხეებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 8dfdb88e622843eb92781d7d55a29b1e 628720 true true true false 56 2136995 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 14 Topic 1 0 628720 42395 56           გაწმენდა და მომხმარებლის ნაწილის მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, თუ მათ არ მიუღწევიათ 8 წლის ასაკამდე და თუ ისინი არ იმყოფებიან მეთვალყურეობის ქვეშ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 2de9c6deae7145c488bcb7a608a58257 628721 true true true false 56 2136996 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 14 Topic 1 0 628721 42396 56           აპარატი, მისი აქსესუარები და მისი ელექტროსადენი შეინახეთ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 f4cb3d97be43446b80100bf1e112a377 628722 true true true false 56 2136997 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:34 14 Topic 1 0 628722 42397 56           ბავშვები უნდა იმყოფებოდნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რათა დავრწმუნდეთ, რომ ისინი არ თამაშობენ აპარატით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 388a86614d904e32817741cd02d488c9 628723 true true true false 56 2136998 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 14 Topic 1 0 628723 181951 56           შეამოწმეთ, რამდენად შეესაბამება აპარატზე მითითებული ვოლტაჟი ადგილობრივი ქსელის ძაბვას, სანამ შეაერთებთ მოწყობილობას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 2bd07ed3ee154b83977ede494f0275c1 628724 true true true false 56 2136999 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 14 Topic 1 0 628724 181952 56           არ დაუშვათ, რომ ელექტროსადენი გადმოეკიდოს იმ მაგიდის ან იმ სამუშაო ზედაპირის კიდეებიდან, რომელზეც მოთავსებულია მოწყობილობა, და არ დაუშვათ, რომ იგი შეეხოს ცხელ ზედაპირებს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 263e5e6c3438402f81dce7db73797214 628725 true true true false 56 2137000 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 14 Topic 1 0 628725 181961 56           დამწვრობის მიღების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად სხეულის ნაწილები მოარიდეთ აპარატიდან გამომდინარე ცხელი წყლის ნაკადს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 5d4a03ae84ec43ac8c12fe7a50ba3e53 628726 true true true false 56 2137001 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:35 14 Topic 1 0 628726 181963 56           გამოქაჩეთ შტეკერი და არა ელექტროსადენი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 4fc02f28cbd44050865007c2ad50449e 628727 true true true false 56 2137002 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 14 Topic 1 0 628727 181964 56           არასდროს ჩაყოთ თითები ან ჩადოთ რაიმე სხვა საგანი ყავის საფქვავში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 8ee10e74c3144bfa99e7d5a4063a4b09 628728 true true true false 56 2137003 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 14 Topic 1 0 628728 208513 56           დენით დაზიანების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, არასდროს ჩადოთ ყავის აპარატი, ელექტრო შტეკერი ან ელექტროსადენი წყალში ან ნებისმიერ სხვა სითხეში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 c3c40cafbc7c491aa49ff37852e45169 628729 true true true false 56 2137004 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:36 14 Topic 1 0 628729 208514 56           გამორთეთ აპარატი მთავარი გამომრთველიდან, რომელიც მოთავსებულია აპარატის უკანა მხარეს (ასეთის არსებობის შემთხვევაში), ან გამოაძრეთ ელექტრო შტეკერი კედლის როზეტიდან: თუ აპარატი მწყობრიდან გამოვიდა. თუ არ აპირებთ აპარატის ხანგრძლივი დროით გამოყენებას. სანამ გაწმენდთ აპარატს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 63ed904cf9e04c0880ab63247027e9a1 628730 true true true false 56 2137005 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 14 Topic 1 0 628730 403490 56           თუ ელექტროსადენი დაზიანებულია, თქვენ უნდა ჩაანაცვლებინოთ იგი Philips-ს, Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრს ან მსგავსად კვალიფიცირებულ პირებს, საფრთხის თავიდან აცილების მიზნით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 b1a3ce709733468a9bca28492b639fd4 628731 true true true false 56 2137006 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 14 Topic 1 0 628731 540456 56           ფრთხილად იყავით, როდესაც ასხამთ ცხელ წყალს ან როდესაც აპარატი რეცხავს სისტემას წყლით. წყლის ჩამოსხმამდე, აპარატის ცხელი წყლის ტუჩიდან შეიძლება გამოიფრქვეს ცხელი წყლის პატარა შხეფები. დაელოდეთ, სანამ აპარატი დაასრულებს წყლის ჩამოსხმის ციკლს, სანამ დაიწყებთ აპარატის გამოყენებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 General - Caution Philips IIB 263 281881615ce84db1ac652c0bd418f6bc 628732 true true true false 56 2137007 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:37 14 Topic 1 0 628732 238974 56   ზოგადი აღწერა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 3bf7ec3807e941ab9a8f1d37443d072b 628733 true true true false 56 2137008 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 14 Topic 1 0 628733 4322 56           არასდროს გამოიყენოთ სხვა მწარმოებლების მიერ დამზადებული აქსესუარები ან ნაწილები ან ის აქსესუარები და ნაწილები, რომელთა გამოყენებაც კონკრეტულად Philips-ის მიერ არ არის რეკომენდებული. თუ თქვენ იყენებთ მსგავს აქსესუარებს ან ნაწილებს, თქვენი გარანტია ძალას დაკარგავს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 E_Machine intended for normal household use only 320 21c6cd162aab46d698eb1894b50c52b8 628734 true true true false 56 2137009 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 14 Topic 1 0 628734 42367 56           ეს აპარატი შექმნილია მხოლოდ ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო მოხმარებისთვის. დაუშვებელია მისი გამოყენება ისეთ ადგილებში, როგორიცაა პერსონალისთვის განკუთვნილი მაღაზიების, ოფისების, ფერმების ან სხვა სახის სამუშაო ადგილების სამზარეულოები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 af9a59d1793142949111b84abd6467cb 628735 true true true false 56 2137010 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:38 14 Topic 1 0 628735 42368 56           ყოველთვის მოათავსეთ აპარატი ბრტყელ და უძრავ ზედაპირზე. შეინახეთ იგი სწორ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, მისი ტრანსპორტირების დროსაც   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 d30ba1f0ab8b43558163ce24bee04884 628736 true true true false 56 2137011 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 14 Topic 1 0 628736 42369 56           არ მოათავსოთ აპარატი ელექტროკონფორზე ან უშუალოდ ცხელი ქურის, გამათბობლის თუ გათბობის მსგავსი წყაროს გვერდით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 ca958d5c795242ceb39709224cb65e9c 628737 true true true false 56 2137012 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 14 Topic 1 0 628737 42372 56           არასდროს შეავსოთ წყლის ავზი თბილი, ცხელი ან გაზიანი წყლით, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის ავზისა და აპარატის დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 684615bfcdb544048f92123b0b5851fd 628738 true true true false 56 2137013 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:39 14 Topic 1 0 628738 42373 56           არასდროს გამოიყენოთ ჭურჭლის სარეცხი ლითონის ღრუბლები, აბრაზიული საწმენდი საშუალებები ან აგრესიული სითხეები, როგორიცაა ბენზინი თუ აცეტონი, აპარატის გასაწმენდად. უბრალოდ გამოიყენეთ წყალში დასველებული რბილი ქსოვილი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 c1784fb59dbe47f794f53c6772e70604 628739 true true true false 56 2137014 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 14 Topic 1 0 628739 181973 56           მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოათავსეთ მხოლოდ მოხალული ყავის მარცვლები. დაფქული ყავის, ხსნადი ყავის, მოუხალავი ყავის მარცვლების ან ნებისმიერი სხვა სახის ნივთიერების ყავის მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოთავსებამ შეიძლება გამოიწვიოს აპარატის დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 030487f0efa7445cab2ccd1896f6b09f 628740 true true true false 56 2137015 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 14 Topic 1 0 628740 181974 56           დააცადეთ აპარატს გაცივდეს, სანამ დაამაგრებთ ან მოხსნით რომელიმე მის ნაწილს. გამოყენების შემდეგ გასათბობმა ზედაპირებმა შეიძლება შეინარჩუნონ ნარჩენი სითბო.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 b3797ea4178a43359f2ce9759ed20f3d 628741 true true true false 56 2137016 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:40 14 Topic 1 0 628741 181975 56           არ შეინახოთ აპარატი 0°C/32°F-ზე ნაკლებ ტემპერატურაზე. გამათბობელ სისტემაში დარჩენილი წყალი შეიძლება გაიყინოს და მან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 6e5bea7312db47d3841706529e141225 628742 true true true false 56 2137017 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 14 Topic 1 0 628742 181977 56           რეგულარულად გაწმინდეთ ყავის აპარატი ნადებისგან. აპარატი მიუთითებს, თუ როდისაა საჭირო მისი ნადებისგან გაწმენდა. თუ ამას არ გააკეთებთ, შედეგად თქვენი აპარატი სათანადოდ ვეღარ იმუშავებს. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 ec2ac15c12df4d78a1e23797861a142b 628743 true true true false 56 2137018 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 14 Topic 1 0 628743 181978 56           არ დატოვოთ წყალი წყლის ავზში, როდესაც აღარ დააპირებთ აპარატის გამოყენებას ხანგრძლივი დროით. წყალი შეიძლება დაბინძურდეს. აპარატით სარგებლობის ყოველ ჯერზე გამოიყენეთ ახალი წყალი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 3eea3fa17fed4912bb315dab47af1285 628744 true true true false 56 2137019 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:41 14 Topic 1 0 628744 181979 56           აპარატის რეგულარულად გაწმენდა და მისი რეგულარული მოვლა ახანგრძლივებს აპარატის ვარგისიანობას და უზრუნველყოფს ყავის საუკეთესო ხარისხსა და გემოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 ca81573b7e784aa383ad4168e98ecd76 628745 true true true false 56 2137020 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 14 Topic 1 0 628745 181980 56           ყავის აპარატი განიცდის სინესტის, ყავისა და ნადების მუდმივ ზემოქმედებას. შესაბამისად, ძალზედ მნიშვნელოვანია აპარატის რეგულარული წმენდა და მოვლა მომხმარებლის სახელმძღვანელოს შესაბამისად, რომელიც გამოქვეყნებულია ვებსაიტზე. თუ არ შეასრულებთ წმენდისა და მოვლის ამ პროცედურებს, მაშინ თქვენი აპარატი საბოლოოდ გაფუჭდება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 2838979e72844d1f9eb2d91515e7b599 628746 true true true false 56 2137021 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 14 Topic 1 0 628746 181981 56           არ გარეცხოთ მოდუღების კომპლექტი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში და არ გამოიყენოთ სარეცხი სითხე ან საწმენდი საშუალებები მის გასაწმენდად. ამან შეიძლება გამოიწვიოს მოდუღების კომპლექტის მწყობრიდან გამოსვლა, რამაც შესაძლებელია უარყოფითად იმოქმედოს ყავის გემოზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 fd973b2152864f998e252f5877e5b3f8 628747 true true true false 56 2137022 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:42 14 Topic 1 0 628747 181982 56           არ გაამშრალოთ მოდუღების კომპლექტი ქსოვილის ნაჭრით, რათა არ მოხდეს ბოჭკოების დაგროვება მოდუღების კომპლექტის შიგნით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 8973bfa1a18d420f907ff035c19949bd 628748 true true true false 56 2137023 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 14 Topic 1 0 628748 181983 56           არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესის დროს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 08c57e4527494767af6179c3b370ed00 628749 true true true false 56 2137024 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 14 Topic 1 0 628749 181984 56           წინასწარ დაფქული ყავა ჩაყარეთ მხოლოდ წინასწარ დაფქული ქავის განყოფილებაში. სხვა ნივთიერებებმა და საგნებმა შეიძლება გამოიწვიონ აპარატის სერიოზული დაზიანება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 2469d56c45af480a88d9e1d006fae581 628750 true true true false 56 2137025 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 14 Topic 1 0 628750 182110 56           გამოყენებისას აპარატი არ უნდა მდებარეობდეს კარადაში.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 Machines with adjustable spout and milk tube 263 9b6bd44f14d3434387c4c70c3d79d37f 628751 true true true false 56 2137026 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:43 14 Topic 1 0 628751 541422 56   აპარატები რეგულირებადი ტუჩითა და რძის მილით   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 7597470d08c64773b6b7aa1b958c068b 628752 true true true false 56 2137027 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 14 Topic 1 0 628752 541423 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        არასდროს შეეხოთ რძის მილის ლითონის ნაწილს შიდა კაპუჩინატორის წმენდის რომელიმე პროგრამის შესრულებისას ან მის შემდეგ, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს. ჯერ დააცადეთ, რომ ის გაცივდეს.     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 1130a06a85824f18b48586a5bdbfd771 628753 true true true false 56 2137028 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 14 Topic 1 0 628753 276594 56           დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად გაითვალისწინეთ, რომ ჩამოსხმისას ორთქლს ან ცხელ წყალს შეიძლება წინ უსწრებდეს და შემდგომ თან ახლდეს მცირე რაოდენობით ცხელი წყლის შხეფები ან ორთქლის ნაკადი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 b5762ff9121949b486cc41cf29039237 628754 true true true false 56 2137029 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:44 14 Topic 1 0 628754 276595 56           სასმელის ჩამოსხმისას არასდროს შეეხოთ შიდა კაპუჩინატორის კარს ან გააღოთ იგი, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 e3c91be56feb4ac6a5389a47df321e3a 628755 true true true false 56 2137030 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 14 Topic 1 0 628755 541425 56           არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 fbad34f513a34384993a9ca49809336d 628756 true true true false 56 2137031 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 14 Topic 1 0 628756 541424 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      დარწმუნდით, რომ რძის მილი დაკავშირებულია კაპუჩინატორთან, სანამ ამოირჩევთ რძიანი სასმელის ჩამოსხმას. არ ჩაასხათ რძის კონტეინერში წყლისა (გასაწმენდად) და რძის გარდა რაიმე სხვა სახის სითხე.           არ გარეცხოთ შიდა კაპუჩინატორი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 69d18c3837d74507812b6fd779e29e75 628757 true true true false 56 2137032 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 14 Topic 1 0 628757 541426 56           ჰიგიენის დაცვის მიზნით დარწმუნდით, რომ რეგულირებადი ტუჩისა და რძის მილის გარე ზედაპირები სუფთაა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 cb2c3f9c0ea54d60a7b57dd778c4467b 628758 true true true false 56 2137033 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:45 14 Topic 1 0 628758 541427 56           რძიანი სასმლის მოდუღების შემდეგ, რეგულირებადი მილი ავტომატურად გამოუშვებს მცირე რაოდენობის ორთქლს შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 72574a66117b4f88a6846f8c42c32c78 628759 true true true false 56 2137034 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 14 Topic 1 0 628759 541428 56           ფრთხილად იყავით, რადგან რეგულირებადი ტუჩი და რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება იყოს ცხელი, თუ აპარატით ახლახან ისარგებლეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 b7b37a583bb84140b695eee65a2d57f2 628760 true true true false 56 2137035 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 14 Topic 1 0 628760 541429 56           ფრთხილად იყავით, როდესაც გააღებთ შიდა კაპუჩინატორის კარს, რადგან რეგულირებადმა ტუჩმა შეიძლება გამოუშვას მცირე რაოდენობის ორთქლი შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 6f8cf00fe5874767924f4da51b7bafb0 628761 true true true false 56 2137036 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 14 Topic 1 0 628761 541430 56           თუ შიდა კაპუჩინატორის კარი რთულად იხურება, მაშინ შეამოწმეთ რამდენად სწორად არის ჩადგმული შიდა კაპუჩინატორი. მიჰყევით მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს. არ დააწვეთ ძლიერად შიდა კაპუჩინატორს მის ტუჩზე დამაგრებისას. ასეთ შემთხვევაში, შიდა კაპუჩინატორი სწორად ვერ იმუშავებს, რადგან იგი ვერ შეისრუტავს რძეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:46 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 8cd9cf3a926c4e7bbc401ba0ce5271a1 628762 true true true false 56 2137037 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 14 Topic 1 0 628762 541431 56           რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება გაცხელდეს. დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად რძის მილი ყოველთვის მოათავსეთ HygieSteam-ის კონტეინერში, სანამ ჩართავთ შიდა კაპუჩინატორის გაწმენდის პროგრამას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 e313e8f04a1144fd918393af168086f1 628763 true true true false 56 2137038 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 14 Topic 1 0 628763 517464 56   აპარატები, რომლებიც საჭიროებენ Wi-Fi კავშირს   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 956836f8e1e94b8aa2698574820f3236 628764 true true true false 56 2137039 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 14 Topic 1 0 628764 568103 56           ყავის აპარატის დისტანციურად მართვამდე დარწმუნდით, რომ აპარატი უსაფრთხო გარემოშია. დისტანციურად მართვის დროს აპარატი ასევე ავტომატურად შეასრულებს წყლით რეცხვის ციკლს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 AquaClean water filter 1367 19cf2685e45145f8a7b25377332312d3 628765 true true true false 56 2137040 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:47 14 Topic 1 0 628765 403591 56   AquaClean-ის წყლის ფილტრი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშნველოვანი ინფორმაცია და შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 Warning 468 faa8711dec8d48ebb2fbb8d4bb88c471 628766 true true true false 56 2137041 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 14 Topic 1 0 628766 75337 56   გაფრთხილება    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean-ის წყლის ფილტრი განკუთვნილია მხოლოდ მუნიციპალურად გაწმენდილი სასმელი წყლის გამოსაყენებლად (რომელიც სამართლებრივი რეგულაციების შესაბამისად მუდმივად კონტროლდება და უსაფრთხოა დასალევად) და კერძო მომწოდებლებისგან მიღებული სასმელი წყლისთვის, რომელიც დამტკიცებულია, რომ არის დასალევად ვარგისი. თუ ხელისუფლების უფლებამოსილი ორგანოებისგან მიღებულია მითითებები, რომ მუნიციპალური სასმელი წყალი უნდა ადუღდეს, მაშინ გაფილტრული წყალიც ასევე უნდა ადუღდეს. როდესაც წყლის ადუღების შესახებ მითითება ძალას დაკარგავს, ყავის აპარატი მთლიანად უნდა გაიწმინდოს და მასში ახალი კარტრიჯი უნდა ჩაიდგას. რეგულარულად გაასუფთავეთ წყლის ავზი.  ადამიანთა გარკვეული ჯგუფებისთვის (მაგ. დასუსტებული იმუნური სისტემის მქონე ადამინებისთვის და ჩვილი ბავშვებისთვის) ზოგადად რეკომენდებულია წყლის ავზის გაწმენდილი წყლით ან ონკანის ადუღებული წყლით შევსება მაშინაც კი, როდესაც დამონტაჟებულია AquaClean-ის ფილტრი. ჰიგიენის დაცვის მიზნით AquaClean-ის წყლის ფილტრის მასალა ექვემდებარება სპეციალურ დამუშავებას ვერცხლით. გაფილტრულ წყალში შეიძლება მოხვდეს ვერცხლის მცირე რაოდენობა, რომელიც ჯანმრთელობისთვის უვნებელია. აღნიშნული შეესაბამება სასმელი წყლის შესახებ მსოფლიო ჯანდაცვის ორგანიზაციის (WHO) რეკომენდაციებს. თუ თქვენ დაავადებული გაქვთ თირკმელი, გიტარდებათ დიალიზი ან/და იცავთ უმარილო დიეტას, გთხოვთ გაითვალისწინოთ, რომ ფილტრაციის პროცესში მარილების რაოდენობამ შეიძლება ოდნავ მოიმატოს. გირჩევთ, რომ გაფილტრული წყლის გამოყენებამდე გაიაროთ კონსულტაცია თქვენს მკურნალ ექიმთან.  როდესაც წმენდთ ყავის აპარატს ნადებისგან, ყოველთვის მოხსენით AquaClean-ის წყლის ფილტრი წყლის ავზს. შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ წყლის ავზი მთლიანად და გამოცვალეთ AquaClean-ის წყლის ფილტრი. Philips-ი იხსნის ყოველგვარ პასუხისმგებლობას და ვალდებულებას იმ შემთხვევაში, თუ AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებისთვის და გამოსაცვლელად განკუთვნილი ზემოთ მოცემული რეკომენდაციები არ არის დაცული.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 Caution - AquaClean for Omnia 468 cebd29b6bbdf4bd887687c7f79d72509 628767 true true true false 56 2137042 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 14 Topic 1 0 628767 403594 56   გაფრთხილება    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   შეინახეთ AquaClean-ის წყლის სათადარიგო ფილტრები გრილ და მშრალ ადგილას თავის თავდაპირველ დალუქულ შეფუთვაში. რადგან წყალი საკვები პროდუქტია, წყლის ავზში ჩასხმული წყალი უნდა გამოიყენოთ 1-2 დღის განმავლობაში. თუ ყავის აპარატი არ გამოგიყენებიათ ხანგრძლივი დროის მანძილზე (მაგ. დღესასაწულების დროს, დამონტაჟებიდან 3 თვის მანძილზე ან, როდესაც აპარატი საჭიროებს ახალ ფილტრს), მაშინ შეასრულეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ნაწილში „AquaClean-ის წყლის ფილტრის ამოქმედება (5 წუთ.)“ აღწერილი პროცედურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 895228fc25dd448e813101eafb404ab6 628768 true true true false 56 2137043 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:48 14 Topic 1 0 628768 159721 56           ეს აპარატი შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d593d95546404a99b5b65508ba8534a0 628770 true true true false 56 2137045 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 14 Topic 1 0 628770 918 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2ecf5ae2966e407d8e389f63e9bb2f04 628771 true true true false 56 2137046 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:49 14 Topic 1 0 628771 634 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 6107e00747624ca3bb4716bcd3bfdf13 628772 true true true false 56 2137047 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 14 Topic 1 0 628772 4567 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში მოქმედი წესები ელექტრო და ელექტრონული პროდუქციის ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით. სწორი განკარგვა გვეხმარება გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან აცილებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 Warranty and support Saeco 387 345ad0ad72ba4529a2c565daaf0328d4 628773 true true true false 56 2137048 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 14 Topic 1 0 628773 181995 56   გარანტია და მხარდაჭერა    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 163fa75a21ac47db9a8b2c0bdfe36deb 628774 true true true false 56 2137049 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:50 14 Topic 1 0 628774 206726 56           თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ ეწვიოთ ვებ-გვერდს:  www.saeco.com/care ან წაიკითხოთ ცალკეული საგარანტიო ბუკლეტი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:40 Important safety information (chapter title only) 418 e511bf0e0bca4df39b456d14fda25115 628776 true true true false 55 2138723 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:40 14 Topic 1 0 628776 184925 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:40 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 bf5a682ea3a74dff8f5fb6ac934d888e 628777 true true true false 55 2138724 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:40 14 Topic 1 0 628777 181917 55           Бул кофемашина коопсуздук функциялары менен камсыздалган. Ошого карабастан, коопсуздук нускамаларын кылдаттык менен окуп чыгып, аткарыңыз жана кофемашинаны туура эмес колдонуудан улам кокустуктан жаракат албоо үчүн, аны ушул нускамада сүрөттөлгөндөй гана колдонуңуз. Бул коопсуздук брошюрасын келечекте маалымат алуу үчүн сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:41 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 bdd350969c884e31ad7aae735a41cdc2 628778 true true true false 55 2138725 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:41 14 Topic 1 0 628778 540460 55   Жалпы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:41 E_Connect machine to earthed wall socket 320 9c837364f84646908159e0567dc31357 628779 true true true false 55 2138726 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:41 14 Topic 1 0 628779 42379 55           Машинаны дубалдагы жердетилген розеткага туташтырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:42 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 7e7c617941364451b367ec34e4e53f34 628780 true true true false 55 2138727 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:42 14 Topic 1 0 628780 42382 55           Кубат кабелинин туташтыргычына суу куйбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:42 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 837282f7f318406b8cc060585e6a3190 628781 true true true false 55 2138728 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:42 14 Topic 1 0 628781 42384 55           Ысык беттерге тийбеңиз. Кармоочторду жана бурагычтарды колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 ac18d54fb08b4a4ca6b50060a4e698e0 628782 true true true false 55 2138729 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 14 Topic 1 0 628782 42386 55           Электр сайгычын суу колуңуз менен кармабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 4570b59ef7e64732ad90308cd2a754d4 628783 true true true false 55 2138730 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:43 14 Topic 1 0 628783 42387 55           Электр сайгычы, шнур же машинанын өзү бузулса, кофемашинаны колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:44 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 773fabac38784149845a8c3c6bdc442e 628784 true true true false 55 2138731 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:44 14 Topic 1 0 628784 42388 55           Кофемашинага же анын электр шнуруна эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизбеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:44 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 5842de5dc88146bca508cd4aab30b357 628785 true true true false 55 2138732 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:44 14 Topic 1 0 628785 42389 55           Коркунучту болтурбоо үчүн оңдоо иштерин Philips уруксат берген тейлөө борборунда гана жүргүзүңүз    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:45 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 2ed7063ccf8c4bf786a84794308cf4d6 628786 true true true false 55 2138733 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:45 14 Topic 1 0 628786 42393 55           Кофемашинаны 8 жашка чейинки балдар колдонбошу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:45 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 11e4128ac5d44d4ba54bcd60ab933fd8 628787 true true true false 55 2138734 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:45 14 Topic 1 0 628787 42394 55           Машинаны 8 жаштан жогору балдар жана физикалык, сенсордук, акыл-эс жөндөмү төмөн же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар коркунучтарды түшүнсө жана машинаны коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар берилсе колдоно алышат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:46 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 6951b6a5b0594b85b13e86726dc88395 628788 true true true false 55 2138735 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:46 14 Topic 1 0 628788 42395 55           Тазалоо жана машинаны тейлөө иштерин 8 жаштан жогору балдар чоңдордун көзөмөлү астында гана жүргүзүшү керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:46 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 4353cea97cfb404e8bdde7e397a14a8e 628789 true true true false 55 2138736 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:46 14 Topic 1 0 628789 42396 55           Машинаны, анын шаймандарын жана шнурун 8 жашка чыга элек балдардан алыс жерде сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:47 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 8db68716ce37423698be1800a1fcb124 628790 true true true false 55 2138737 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:47 14 Topic 1 0 628790 42397 55           Балдар кофемашина менен ойнобогонун камсыз кылуу үчүн балдарды карап туруу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:47 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 84528d1d3bed4da0a73a80076632f4a2 628791 true true true false 55 2138738 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:47 14 Topic 1 0 628791 181951 55           Кофемашинаны туташтыруудан мурун, адаптерде көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:48 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 0ee238d312d9482d85f6309c94ecf7e5 628792 true true true false 55 2138739 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:48 14 Topic 1 0 628792 181952 55           Электр шнурунун столдун үстүндө же бышыруу түздүгүнүн четинде илинип турушуна жана ысык беттерге тийишине жол бербеш керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:48 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 89bc5123911141a69a07ef741356952d 628793 true true true false 55 2138740 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:48 14 Topic 1 0 628793 181961 55           Күйүү коркунучун болтурбоо үчүн дене мүчөлөрүн кофемашина чыгарган ысык суу агымдарынан алыс кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:49 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 e92fcca30560416aa11ec72a74aaba05 628794 true true true false 55 2138741 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:49 14 Topic 1 0 628794 181963 55           Электр шнурунан эмес, сайгычтан тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:49 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 7f3f80c9786f46729b5a36ff68106906 628795 true true true false 55 2138742 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:49 14 Topic 1 0 628795 181964 55           Эч качан кофе тегирменине манжаларды же башка нерселерди салбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:50 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 1b79760e585944ef8ab77230d8fe64a3 628796 true true true false 55 2138743 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:50 14 Topic 1 0 628796 208513 55           Электр тогуна урунуп калбаш үчүн, эч качан кофемашинаны, сайгычты же шнурду сууга же башка суюктукка салбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:50 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 dfac98b5eb08417c9fb4877ee6db4dec 628797 true true true false 55 2138744 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:50 14 Topic 1 0 628797 208514 55           Артында жайгашкан негизги өчүргүч (эгерде бар болсо) менен кофемашинаны өчүрүп, кубат айрысын розеткадан чыгарыңыз: эгер бузулса. эгерде кофемашинаны узак убакыт бою колдонууну пландабасаңыз. кофемашинаны тазалаганга чейин.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:51 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 e7cf77f1d19c4c58b5b9d885fc1d2205 628798 true true true false 55 2138745 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:51 14 Topic 1 0 628798 403490 55           Эгер кубат шнуру бузулган болсо, коркунучтарды болтурбоо үчүн аны Philips, Philips уруксат берген кызмат борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга алмаштыртып алышыңыз керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:51 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 7848aa08f7fe49929e00dc7b29447339 628799 true true true false 55 2138746 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:51 14 Topic 1 0 628799 540456 55           Ысык суу берилип жатканда жана машина системаны чайкап жатканда этият болуңуз. Берүүдөн мурун ысык суу түтүкчөсүнөн бир аз суу агып чыгышы мүмкүн. Машинаны колдонуп баштоодон мурун суу берүү циклинин аягына чейин күтө туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:52 General - Caution Philips IIB 263 f513c99411d8481c92ad4e423f62175c 628800 true true true false 55 2138747 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:52 14 Topic 1 0 628800 238974 55   Жалпы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:52 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 a568b491ef0f4958a8220454b50f190a 628801 true true true false 55 2138748 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:52 14 Topic 1 0 628801 4322 55           Башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips атайын сунуштабаган шаймандарды же бөлүктөрдү эч качан колдонбоңуз. Мындай шаймандарды же бөлүктөрдү колдонсоңуз, кепилдик жараксыз болуп калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 E_Machine intended for normal household use only 320 72baa5f14c3540d1b93bac115b0c60bd 628802 true true true false 55 2138749 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 14 Topic 1 0 628802 42367 55           Бул машина кадимки үй шартында колдонуу үчүн арналган. Бул нерсе дүкөндөрдүн, кеңселердин, фермалардын же башка жумуш чөйрөлөрүнүн ашканасында колдонууга арналган эмес.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 7ac883f5292a4bf6b77f161d3898ee24 628803 true true true false 55 2138750 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:53 14 Topic 1 0 628803 42368 55           Ар дайым кофемашинаны тегиз жана туруктуу бетке коюңуз. Аны башка жерге алып кетип жатканда да тик кармаңыз   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:54 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 645bc381dc85465e811b69c0985f5df2 628804 true true true false 55 2138751 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:54 14 Topic 1 0 628804 42369 55           Кофемашинаны плитанын үстүнө же ысык мештин, жылыткычтын же ушул сыяктуу жылуулук булагынын жанына койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:54 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 b730ecf392034bd8821d2268387e168d 628805 true true true false 55 2138752 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:54 14 Topic 1 0 628805 42372 55           Суу резервуарына эч качан жылуу, ысык же газдалган сууну толтурбаңыз, анткени бул суу резервуарына жана кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:55 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 e602653f118b4123982f26175de72e06 628806 true true true false 55 2138753 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:55 14 Topic 1 0 628806 42373 55           Кофемашинаны тазалоодо бензин же ацетон сыяктуу абразивдүү тазалоо агенттерин, агрессивдүү суюктуктарды же губканы колдонбоңуз. Жөн гана сууланган жумшак кездемени колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:55 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 7d50a33a67b64ba2be775b1003d714e0 628807 true true true false 55 2138754 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:55 14 Topic 1 0 628807 181973 55           Куурулган кофе дандарын гана дан контейнерине салыңыз. Тартылган кофе, эрүүчү кофе, чийки кофе дандары же башка кандайдыр бир заттарды кофе дандарынын контейнерине салуу кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:56 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 801f6de912b047369cf5a0d593ec8a36 628808 true true true false 55 2138755 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:56 14 Topic 1 0 628808 181974 55           Кандайдыр бир бөлүкчөнү салып же чыгаруудан мурун кофемашинанын муздаганын күтүңүз. Колдонгондон кийин ысытуу беттери дагы эле ысык болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:57 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 d94b95a994e44745a6ddc122c79eca7d 628809 true true true false 55 2138756 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:57 14 Topic 1 0 628809 181975 55           Машинаны 0°C/32°F көрсөткүчүнөн төмөн температурада кармабаңыз. Ысытуу системасында калган суу тоңуп, бузулууга алып келиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:57 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 69dd66a861ea46389f614f7d27adae38 628810 true true true false 55 2138757 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:57 14 Topic 1 0 628810 181977 55           Кофемашинаны маал-маалы менен кебээрден тазалаңыз. Кебээрден тазалоо керек болгондо, кофемашина көрсөтөт. Муну аткарбасаңыз, кофемашинаңыз жакшы иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:58 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 5b9779310aed4404ab135a7ec953f2c3 628811 true true true false 55 2138758 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:58 14 Topic 1 0 628811 181978 55           Кофемашинаны узак мөөнөткө колдонбой турсаңыз, суу резервуарында суу калтырбаңыз. Суу булганып калышы мүмкүн. Кофемашинаны ар колдонгон сайын жаңы суу куюп туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:58 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 46cfdeda5523499e9e8d88c120dc319a 628812 true true true false 55 2138759 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:58 14 Topic 1 0 628812 181979 55           Үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө кофемашинаңыздын иштөө мөөнөтүн узартат жана кофеңиздин оптималдуу сапатын жана даамын камсыздайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:59 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 f0c6c3cd31ff4373bd0c53a236241aa3 628813 true true true false 55 2138760 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:59 14 Topic 1 0 628813 181980 55           Кофемашина тынымсыз нымдуулукка, кофеге жана кебээрге дуушар болот. Ошондуктан, колдонуу нускамасында сүрөттөлгөн жана веб-сайтта көрсөтүлгөндөй, кофемашинаны үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө абдан маанилүү. Эгер тазалоо жана тейлөө процедураларын аткарбасаңыз, кофемашинаңыз акыры иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:59 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 848c8081c11042c7baf1d31a1d6a8385 628814 true true true false 55 2138761 Matthijs Droge 2022-01-14T15:42:59 14 Topic 1 0 628814 181981 55           Кайнатуу тобун идиш жуугучта тазалабаңыз жана аны тазалоо үчүн кир жуугуч суюктукту же тазалоочу каражатты колдонбоңуз. Бул кайнатуу тобунун иштебей калышына жана кофенин даамына терс таасирин тийгизиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:00 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 794da1562dbc4f7fa7849d81a6a11176 628815 true true true false 55 2138762 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:00 14 Topic 1 0 628815 181982 55           Кайнатуучу топту кездеме менен сүртпөңүз, болбосо ал була менен бүтөлүп калышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:01 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 236ae2607f41475292f9ed7f99685dfd 628816 true true true false 55 2138763 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:01 14 Topic 1 0 628816 181983 55           Кебээрди тазалоо процессинде берилген эритмени эч качан ичпеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:02 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 fbbdd4f5256442c7b27343cad3e0de41 628817 true true true false 55 2138764 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:02 14 Topic 1 0 628817 181984 55           Алдын ала майдаланган кофени алдын ала майдаланган кофе бөлүкчөсүнө гана салыңыз. Бөтөн суюктуктар жана нерселер машинага олуттуу зыян келтириши мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:02 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 cf933d886e144f2991f445f6be6a669c 628818 true true true false 55 2138765 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:02 14 Topic 1 0 628818 182110 55           Кофемашинаны колдонуп жатканда, аны шкафтын ичине коюуга болбойт.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:03 Machines with adjustable spout and milk tube 263 5a60cc305362401dbef3bccbc8a091ec 628819 true true true false 55 2138766 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:03 14 Topic 1 0 628819 541422 55   Жөндөлүүчү чоргосу жана сүт түтүгү бар кофемашиналар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:03 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 581948df5c2742118a606399c832023d 628820 true true true false 55 2138767 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:03 14 Topic 1 0 628820 541423 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ички капучинаторду тазалоо программаларынын бирин аткарып жатканда жана андан кийин сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгүнө эч качан тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн. Алгач, анын муздашын күтүп туруңуз.     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:04 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 b17a45e8ceb04ab88191ae906e4b7b84 628821 true true true false 55 2138768 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:04 14 Topic 1 0 628821 276594 55           Күйүп калбаш үчүн, буу же ысык суу берүү алдында жана андан кийин ысык суу же буу майда агымдар менен чыгышы мүмкүн экенин эске алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:04 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 c509ac74e65346a897ef7d92132edc54 628822 true true true false 55 2138769 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:04 14 Topic 1 0 628822 276595 55           Суусундуктарды берип жатканда ички капучинатордун эшигине эч качан тийбеңиз же аны ачпаңыз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:05 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 b94c8c0203ef44caba1eb86af4eeb13f 628823 true true true false 55 2138770 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:05 14 Topic 1 0 628823 541425 55           Сүт схемасын ай сайын тазалоо процедурасы учурунда берилген эритмени эч качан ичпеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:05 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 827109722de1472b864c36649d455cce 628824 true true true false 55 2138771 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:05 14 Topic 1 0 628824 541424 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Сүттүн негизиндеги суусундукту тандоодон мурун сүт түтүгү капучинаторго туташтырылганын текшериңиз. Сүт контейнерине суудан (тазалоо үчүн) же сүттөн башка суюктуктарды куйбаңыз.           Идиш жуугучта ички капучинаторду тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:06 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 ec2a5631fb274918a31b9a0ef4dc5e06 628825 true true true false 55 2138772 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:06 14 Topic 1 0 628825 541426 55           Гигиеналык себептерден улам жөнгө салынуучу түтүктүн жана сүт түтүгүнүн сырткы бети таза экенин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:06 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 14d30477d8a74037a401e02c49105480 628826 true true true false 55 2138773 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:06 14 Topic 1 0 628826 541427 55           Сүткө негизделген суусундуктарды кайнаткандан кийин, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн автоматтык түрдө бир аз буу бөлүп чыгарат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 4926ad97a345452985e1d858dab39587 628827 true true true false 55 2138774 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 14 Topic 1 0 628827 541428 55           Эгер кофемашина жакында колдонулган болсо, жөнгө салынуучу чорго жана сүт түтүгүнүн металл бөлүгү ысык болушу мүмкүн, андыктан, этият болуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 6a0adbeb4c06442ba4e067651ae48d09 628828 true true true false 55 2138775 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 14 Topic 1 0 628828 541429 55           Капучинатордун ички эшигин ачканда этият болуңуз, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн бир аз буу бөлүп чыгарышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 17b1933e071a44dda9692a2641d1666b 628829 true true true false 55 2138776 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:07 14 Topic 1 0 628829 541430 55           Эгер ички капучинатордун эшигин жабуу кыйын болсо, анын туура киргизилгенин текшериңиз. Колдонуучу нускамасындагы көрсөтмөлөрдү аткарыңыз. Ички капучинаторду киргизгениңизде чоргону өтө алыс түртпөңүз. Бул учурда, ички капучинатор туура иштебейт, анткени ал сүттү соро албай калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:08 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 4a415a5f5c40499c9f6f5d27b3314345 628830 true true true false 55 2138777 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:08 14 Topic 1 0 628830 541431 55           Сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгү ысып кетиши мүмкүн. Күйүп калбоо үчүн, ички капучинаторду тазалоо программасын баштоодон мурун ар дайым сүт түтүгүн HygieSteam контейнерине салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:08 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 524c341f8de942088d8a60ae73f9dc5f 628831 true true true false 55 2138778 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:08 14 Topic 1 0 628831 517464 55   Wi-Fi туташуусу бар кофемашиналар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:09 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 f895860bf79d4abcbbafba14756a431c 628832 true true true false 55 2138779 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:09 14 Topic 1 0 628832 568103 55           Кофемашинаны алыстан иштетүүдөн мурун, машинанын чөйрөсү коопсуз экенин текшериңиз. Машина аралыктан иштөө учурунда да автоматтык чайкоо циклин аткарат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:09 AquaClean water filter 1367 ccd5735f4d524556a4c0dd093af7dca5 628833 true true true false 55 2138780 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:09 14 Topic 1 0 628833 403591 55   AquaClean сууну тазалоо үчүн чыпка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean суу чыпкасын колдонуудан мурун ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:10 Warning 468 bbcd3a9142214722842d7c5eac341717 628834 true true true false 55 2138781 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:10 14 Topic 1 0 628834 75337 55   Эскертүү    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean суу чыпкасы муниципалдык тазаланган крандагы суу менен (ал дайыма көзөмөлдөнүп турат жана мыйзам ченемдерине ылайык ичүүгө коопсуз) жана ичүүгө коопсуз деп бекитилген жеке булактардан алынган суу менен гана колдонуу үчүн иштелип чыккан. Бийликтен муниципалдык сууну кайнатуу керек деген көрсөтмө түшсө, анда чыпкаланган сууну да кайнатуу керек. Сууну кайнатуу боюнча көрсөтмө күчүн жоготкондо, кофемашинаны толугу менен тазалап, жаңы картриджди салуу керек. Суу резервуарын маал-маалы менен тазалап туруңуз.  Адамдардын айрым топтору үчүн (мисалы, иммунитети начар адамдар жана ымыркайлар) AquaClean суу чыпкасы орнотулган болсо дагы, суу резервуарына тазаланган суу же кайнатылган крандагы сууну толтуруу сунушталат. Гигиеналык себептерден улам AquaClean суу чыпкасынын материалы күмүш менен атайын тазалоодон өткөрүлөт. Ден соолукка зыяны жок аз өлчөмдөгү күмүш чыпкаланган сууга түшүп калышы мүмкүн. Бул Бүткүл дүйнөлүк саламаттыкты сактоо уюмунун (БСУ) ичүүчү суу боюнча сунуштарына ылайык келет. Эгерде бөйрөк оорусуна чалдыксаңыз, диализ менен оорусаңыз жана/же натрийди чектөө диетасын кармасаңыз, чыпкалоо процессинде натрийдин курамы бир аз көбөйүшү мүмкүн экенин эске алыңыз. Чыпкаланган сууну колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешүүнү сунуштайбыз.  Кофемашинасынан кебээрди тазалаганыңызда, дайыма AquaClean суу чыпкасын суу резервуарынан алып чыгарыңыз. Андан кийин суу резервуарын жакшылап тазалап, AquaClean суу чыпкасын алмаштырыңыз. AquaClean суу чыпкасын колдонуу жана алмаштыруу боюнча жогорудагы сунуштар аткарылбаса, Philips эч кандай жоопкерчиликти албайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:10 Caution - AquaClean for Omnia 468 3a608c0a9cf849a1917a5e3ff94735f9 628835 true true true false 55 2138782 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:10 14 Topic 1 0 628835 403594 55   Көңүл буруңуз    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Алмаштырылуучу AquaClean суу чыпкаларын түпнуска, мөөр басылган таңгагында салкын жана кургак жерде сактаңыз. Суу - бул тамак-аш продуктусу болгондуктан, суу резервуарындагы суу 1-2 күндүн ичинде колдонулушу керек. Эгер сиз кофемашинаңызды узак мөөнөткө колдонбосоңуз (мисалы, майрам, орнотулгандан кийин 3 айдан ашык убакыт же жаңы чыпка талап кылынса), колдонуучу нускамасындагы "AquaClean суу чыпкасын иштетүү (5 мүн.)" бөлүмүндө сүрөттөлгөн процедураны аткарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:11 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 e0a13d06b826476482c0cebd45b0eee1 628836 true true true false 55 2138783 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:11 14 Topic 1 0 628836 159721 55           Бул кофемашина электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 26386df2eddd40d3bf7e8dc378300eab 628838 true true true false 55 2138785 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 14 Topic 1 0 628838 918 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b33257c0cc6e48d28d7620926f4628ac 628839 true true true false 55 2138786 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:12 14 Topic 1 0 628839 634 55           Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 3bc7e8f9202b4a3b9c420c31b6e86615 628840 true true true false 55 2138787 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 14 Topic 1 0 628840 4567 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. Туура утилизациялоо айлана-чөйрөгө жана адамдардын ден соолугуна болгон терс таасиринин алдын алууга жардам берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 Warranty and support Saeco 387 affaba0e1d654c169502b4114241ad94 628841 true true true false 55 2138788 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:13 14 Topic 1 0 628841 181995 55   Кепилдик жана колдоо    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:14 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 62fd1d19c030447f9923b6e043e52a9e 628842 true true true false 55 2138789 Matthijs Droge 2022-01-14T15:43:14 14 Topic 1 0 628842 206726 55           Эгер сизге маалымат же колдоо керек болсо  www.saeco.com/care веб-сайтына кирип же өзүнчө кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:43 Important safety information (chapter title only) 418 709bd5e9e19441f8b48a4a4ecba82e99 628844 true true true false 54 2136915 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:43 14 Topic 1 0 628844 184925 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:43 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 f8e927b25b004a8a9cabefc3da85d49c 628845 true true true false 54 2136916 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:43 14 Topic 1 0 628845 181917 54           Այս մեքենան ունի անվտանգության գործառույթներ: Այնուամենայնիվ, խորհուրդ է տրվում ուշադիր կարդալ և հետևել այս անվտանգության կանոններին, և մեքենան օգտագործել միայն այս փաստաթղթում նկարագրված եղանակով՝ մեքենայի սխալ օգտագործման պատճառով պատահական վնասներից և վնասվածքներից խուսափելու համար: Պահպանեք այս անվտանգության գրքույկը հետագա օգտագործման համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:44 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 12b35477e48049aaa248ca3359b143f1 628846 true true true false 54 2136917 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:44 14 Topic 1 0 628846 540460 54   Ընդհանուր դրույթներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:44 E_Connect machine to earthed wall socket 320 e1e960a2779e4d219fecda001a54a8f2 628847 true true true false 54 2136918 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:44 14 Topic 1 0 628847 42379 54           Միացրեք մեքենան հողանցումով պատի վարդակին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:45 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 e173419524684428b1ba4e10ec0d9f2c 628848 true true true false 54 2136919 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:45 14 Topic 1 0 628848 42382 54           Հոսանքի լարի միակցիչի վրա հեղուկ մի լցրեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:45 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 5741f6090222470faf4b6b401bc308d8 628849 true true true false 54 2136920 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:45 14 Topic 1 0 628849 42384 54           Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին: Օգտագործեք բռնակներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 a5c43b1aff42453d9cef3a659516e809 628850 true true true false 54 2136921 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 14 Topic 1 0 628850 42386 54           Հոսանքի խրոցակին թաց ձեռքերով մի դիպչեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 bff45794caf44346b3fddf91e2764e97 628851 true true true false 54 2136922 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:46 14 Topic 1 0 628851 42387 54           Մի օգտագործեք մեքենան, եթե վնասված է հոսանքի խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց մեքենան։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:47 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 4844530e429f4eb7afd2a0adea589435 628852 true true true false 54 2136923 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:47 14 Topic 1 0 628852 42388 54           Երբեք մի ձևափոխեք մեքենան կամ դրա հոսանքի լարը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 423e76a26b654af88123bba22614a789 628853 true true true false 54 2136924 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 14 Topic 1 0 628853 42389 54           Վերանորոգումը պետք է իրականացնեն միայն Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնները՝ վտանգներից խուսափելու համար   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 8f36ea4bf0bb439e9c5be7639366d7b5 628854 true true true false 54 2136925 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 14 Topic 1 0 628854 42393 54           Մեքենան չպետք է օգտագործվի 8 տարեկանից փոքր երեխաների կողմից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 f2f3867164204752a2e55044fd9cc0c6 628855 true true true false 54 2136926 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:48 14 Topic 1 0 628855 42394 54           8 տարեկան և ավելի մեծ երեխաներ և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր անկարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել մեքենան միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:49 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 a1db01cbfdb94293a6f24f2a7ca6cb3c 628856 true true true false 54 2136927 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:49 14 Topic 1 0 628856 42395 54           Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանց 8 տարեկանը չի լրացել, և նրանց գործողությունները չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:49 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 57cef377126244c3a311508cc093119f 628857 true true true false 54 2136928 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:49 14 Topic 1 0 628857 42396 54           Մեքենան, դրա լրասարքերը և հոսանքի լարը պահեք 8 տարեկանից փոքր երեխաներից հեռու։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:50 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 70e6d299cba44af2b7349efe12d1fe73 628858 true true true false 54 2136929 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:50 14 Topic 1 0 628858 42397 54           Երեխաներին անհրաժեշտ է պահել վերահսկողության տակ՝ համոզվելու, որ նրանք չեն խաղում մեքենայի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:50 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 2c1740328b7a46bc85180a2d790450f1 628859 true true true false 54 2136930 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:50 14 Topic 1 0 628859 181951 54           Մեքենան հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական լարման նորմերին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:51 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 2b937576ea394c5d9ab75f8defae42d9 628860 true true true false 54 2136931 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:51 14 Topic 1 0 628860 181952 54           Թույլ մի տվեք, որ հոսանքի լարը կախվի սեղանի կամ հարթության եզրից կամ դիպչի տաք մակերևույթներին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:51 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 506faf01d38d428e912fc3848cf6e5fb 628861 true true true false 54 2136932 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:51 14 Topic 1 0 628861 181961 54           Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար մարմնի մասերը հեռու պահեք մեքենայից ցայտող տաք ջրի շիթերից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:52 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 da15a6d5e8ee4e789c0cc15e7c1b4356 628862 true true true false 54 2136933 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:52 14 Topic 1 0 628862 181963 54           Քաշեք հոսանքի խրոցակից, ոչ թե լարից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:52 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 8a539c2266de46119549067b3d7dc1cb 628863 true true true false 54 2136934 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:52 14 Topic 1 0 628863 181964 54           Սրճաղացի մեջ ձեր մատերը կամ այլ առարկաներ մի մտցրեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:53 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 aac7974688af4fd0adbab693096ca489 628864 true true true false 54 2136935 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:53 14 Topic 1 0 628864 208513 54           Հոսանքահարման վտանգից խուսափելու համար մեքենան, ինչպես նաև հոսանքի խրոցակը և լարը երբեք ջրի կամ այլ հեղուկների մեջ մի սուզեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:53 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 c73926a568b44be3836a210e513035f6 628865 true true true false 54 2136936 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:53 14 Topic 1 0 628865 208514 54           Անջատեք սարքը՝ հետևի մասում գտնվող սնուցման փոխանջատիչի միջոցով (առկայության դեպքում) և հեռացրեք հոսանքի խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից. անսարքությունների առաջացման դեպքում: եթե սարքը երկար ժամանակ չեք օգտագործելու։ նախքան մեքենան մաքրելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:54 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 a6248d10ea7f4aa99af3732d6c58f86b 628866 true true true false 54 2136937 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:54 14 Topic 1 0 628866 403490 54           Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:54 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 570dc5f3d59a445c8fbdc272e1d46865 628867 true true true false 54 2136938 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:54 14 Topic 1 0 628867 540456 54           Զգուշացեք, երբ մեքենան տաք ջուր է արտամղում կամ կատարվում է համակարգի մաքրում: Ըմպելիքը լցնելուց առաջ տաք ծորակից կարող են ջրի փոքրածավալ շիթեր արտամղվել: Մեքենայի օգտագործումը սկսելուց առաջ սպասեք ըմպելիքի արտամղման ցիկլի ավարտին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:55 General - Caution Philips IIB 263 ce4a635a9bd240eb9898ead9087ed62c 628868 true true true false 54 2136939 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:55 14 Topic 1 0 628868 238974 54   Ընդհանուր դրույթներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:55 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 5b7dbf1a26974bd1b86b08b48ecc8795 628869 true true true false 54 2136940 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:55 14 Topic 1 0 628869 4322 54           Երբեք մի օգտագործեք մասեր կամ պիտույքներ, եթե դրանք Philips-ի կողմից չեն երաշխավորված։ Նման պիտույքներ կամ մասեր օգտագործելու դեպքում ձեր երաշխիքն անվավեր կճանաչվի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 E_Machine intended for normal household use only 320 19024ed673684a32aa81f01be5771be8 628870 true true true false 54 2136941 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 14 Topic 1 0 628870 42367 54           Այս մեքենան նախատեսված է միայն տան պայմաններում սովորական օգտագործման համար։ Այն նախատեսված է աշխատանքային խոհանոցներում, գրասենյակներում, գործարաններում կամ աշխատանքային այլ միջավայրերում օգտագործման համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 251f9777b465424d98980be66e7ff881 628871 true true true false 54 2136942 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:56 14 Topic 1 0 628871 42368 54           Մեքենան միշտ տեղադրեք հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։ Այն միշտ պահեք կանգնած դիրքում՝ նույնիսկ փոխադրման ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:57 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 4ca65ba969354f9cb963910561c595ae 628872 true true true false 54 2136943 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:57 14 Topic 1 0 628872 42369 54           Մեքենան մի դրեք տակդիրի վրա կամ վառարանների, ջեռուցիչների և տաքության այլ աղբյուրների անմիջական մոտակայքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:57 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 6ee1bbb7889740dbbd4cae735f561d92 628873 true true true false 54 2136944 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:57 14 Topic 1 0 628873 42372 54           Ջրի բաքը երբեք մի լցրեք գոլ, տաք կամ փրփրուն ջրով, քանի որ դա կարող է վնասել ջրի բաքը և մեքենան:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:58 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 56b3c76794174bfab115a58eea81f824 628874 true true true false 54 2136945 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:58 14 Topic 1 0 628874 42373 54           Երբեք մի օգտագործեք քերիչներ, հղկող մաքրող միջոցներ կամ ագրեսիվ հեղուկներ, ինչպիսիք են բենզինը կամ ացետոնը, մեքենան մաքրելու համար: Պարզապես օգտագործեք խոնավ փափուկ գործվածք։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:58 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 a33d6ef57695430b920ab666d814266a 628875 true true true false 54 2136946 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:58 14 Topic 1 0 628875 181973 54           Սուրճի հատիկների տուփի մեջ ավելացրեք միայն բոված հատիկներ: Սուրճի հատիկների տուփի մեջ աղացած, լուծվող սուրճ, սուրճի չբոված հատիկներ կամ ցանկացած այլ նյութեր ավելացնելը կարող է վնաս պատճառել մեքենային:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:59 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 46cde758080745988606ea12862c81df 628876 true true true false 54 2136947 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:59 14 Topic 1 0 628876 181974 54           Նախքան մեքենայի որևէ մաս տեղադրելը կամ հեռացնելը սպասեք, մինչև այն հովանա: Տաքացող մակերևույթները կարող են օգտագործումից հետո մնացորդային ջերմություն պահպանել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:59 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 3111bcfb455f4d24b6eefcba5190e237 628877 true true true false 54 2136948 Matthijs Droge 2022-01-12T13:43:59 14 Topic 1 0 628877 181975 54           Մեքենան մի պահպանեք 0°C/32°F-ից ցածր ջերմաստիճանային պայմաններում: Տաքացման համակարգում մնացած ջուրը կարող է սառցակալել և առաջացնել վնասվածքներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:00 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 0b0f190b143c4f56b6de8b7bbc932554 628878 true true true false 54 2136949 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:00 14 Topic 1 0 628878 181977 54           Ձեր սարքը պարբերաբար մաքրեք նստվածքներից: Մեքենան ձեզ ծանուցում է նստվածքները մաքրելու անհրաժեշտության մասին: Դա չանելը կարող է վտանգել ձեր սարքի բնականոն աշխատանքը: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:00 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 4e0598014d7d4b0bb3031b74e835bb81 628879 true true true false 54 2136950 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:00 14 Topic 1 0 628879 181978 54           Եթե մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվելու, ջրի բաքի մեջ ջուր մի թողեք: Ջուրը կարող է աղտոտվել: Ամենա անգամ մեքենան օգտագործելիս բաքի մեջ թարմ ջուր լցրեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:01 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 ef68952297cd4bbe84825155a8752538 628880 true true true false 54 2136951 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:01 14 Topic 1 0 628880 181979 54           Պարբերական մաքրումը և տեխսպասարկումը թույլ են տալիս երկարացնել ձեր սարքի շահագործման տևողությունը և ապահովել սուրճի օպտիմալ որակը և գերազանց համը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:02 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 4bef4a5e7b794ae789dbe6a71fd3195f 628881 true true true false 54 2136952 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:02 14 Topic 1 0 628881 181980 54           Մեքենան շարունակաբար ենթարկվում է խոնավության, սուրճի և նստվածքների ազդեցության: Ուստի շատ կարևոր է պարբերաբար մաքրել և սպասարկել մեքենան՝ օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված և վեբ կայքում ցուցադրված եղանակով: Մաքրման և տեխսպասարկման նշված ընթացակարգերը չկատարելու դեպքում առաջանում է մեքենայի աշխատանքի խաթարման վտանգ: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:02 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 9925c03efcd14f2fa9970a18adc07e13 628882 true true true false 54 2136953 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:02 14 Topic 1 0 628882 181981 54           Սրճեփ խումբը մի լվացեք ամաններ լվացող սարքում և այն մաքրելու համար հեղուկ լվացամիջոցներ կամ մաքրող նյութեր մի օգտագործեք: Դա կարող է խաթարել սրճեփ խմբի աշխատանքը և բացասական ազդեցություն ունենալ սուրճի համի վրա:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:03 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 7539371af71342f2a15bcc0c0a906d97 628883 true true true false 54 2136954 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:03 14 Topic 1 0 628883 181982 54           Սրճեփ խումբը գործվածքով մի չորացրեք, որպեսզի դրա մեջ մանրաթելեր չկուտակվեն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:03 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 909d14a6b82f4d0b8074c3f876979fe7 628884 true true true false 54 2136955 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:03 14 Topic 1 0 628884 181983 54           Երբեք մի խմեք նստվածքների մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:04 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 0d147c94ba914c52ae764fd4c2e4766c 628885 true true true false 54 2136956 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:04 14 Topic 1 0 628885 181984 54           Աղացած սուրճը դրեք միայն դրա համար նախատեսված բաժանմունքի մեջ: Այլ նյութերը և առարկաները կարող են լրջորեն վնասել մեքենան: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:04 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 8c9d27f0344244acb1dc3ec2c6d3fdf2 628886 true true true false 54 2136957 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:04 14 Topic 1 0 628886 182110 54           Շահագործման ընթացքում մեքենան փակ դարակի մեջ մի դրեք:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:05 Machines with adjustable spout and milk tube 263 b26fd6daf3434f43848c3daee47d6e57 628887 true true true false 54 2136958 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:05 14 Topic 1 0 628887 541422 54   Ծորակի կարգավորվող բարձրությամբ և կաթի խողովակով մեքենաներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:05 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 e65c1c83c08b49b9b9285aeda46b097f 628888 true true true false 54 2136959 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:05 14 Topic 1 0 628888 541423 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Երբեք մի դիպչեք կաթի խողովակի մետաղական մասերին ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագրերի իրականացման ընթացքում և ավարտից անմիջապես հետո, քանի որ խողովակը կարող է ուժեղ տաքանալ: Սպասեք, մինչև այն հովանա:     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:06 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 a6ab1695380e482e81288075b714aa37 628889 true true true false 54 2136960 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:06 14 Topic 1 0 628889 276594 54           Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ գոլորշու կամ տաք ջրի արտամղումից առաջ կամ հետո սարքից կարող են կաթի կամ գոլորշու փոքրածավալ շիթեր արտամղվել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:06 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 9893d247b8e54b35bf0d0583a9d66a13 628890 true true true false 54 2136961 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:06 14 Topic 1 0 628890 276595 54           Երբեք մի դիպչեք ներքին կապուչինատորի բաժանմունքի դռնակին և մի բացեք այն, քանի դեռ սարքից հոսում է ըմպելիք, քանի որ այն կարող է չափազանց տաք լինել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:07 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 934b469903d84da8a524a9fc873560ae 628891 true true true false 54 2136962 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:07 14 Topic 1 0 628891 541425 54           Երբեք մի խմեք կաթի բաշխման համակարգի ամսական մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:07 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 0be5d7588aac48c397b88b2e12b60cdc 628892 true true true false 54 2136963 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:07 14 Topic 1 0 628892 541424 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Կաթնային ըմպելիք ընտրելուց առաջ համոզվեք, որ կաթի խողովակը միացված է կապուչինատորին: Կաթի կոնտեյների մեջ ջրից (մաքրելու նպատակով) կամ կաթից բացի այլ հեղուկներ մի լցրեք:           Մի լվացեք ներքին կապուչինատորը սպասքի լվացման մեքենայում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:08 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 a40b7fba1d1749838bf07e5dd523e0c4 628893 true true true false 54 2136964 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:08 14 Topic 1 0 628893 541426 54           Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով համոզվեք, որ կարգավորվող բարձրությամբ ծորակի և կաթի խողովակի արտաքին մակերևույթը մաքուր է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:08 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 84c4a82cd36d43c88705c14698b2114e 628894 true true true false 54 2136965 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:08 14 Topic 1 0 628894 541427 54           Կաթնային ըմպելիքներ եփելուց հետո կարգավորվող ծորակն ավտոմատ կերպով արտամղում է փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 c9edaffa9dd341cd8b69e2506314a3b9 628895 true true true false 54 2136966 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 14 Topic 1 0 628895 541428 54           Զգուշացեք, քանի որ սարքն օգտագործելուց անմիջապես հետո կարգավորվող ծորակը և կաթի խողովակի մետաղական մասերը կարող են տաք լինել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 8acad92222274c3eac0b480374b81187 628896 true true true false 54 2136967 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 14 Topic 1 0 628896 541429 54           Ներքին կապուչինատորի դռնակը բացելիս զգույշ եղեք, քանի որ կարգավորվող ծորակը կարող է արտամղել փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 303dca66a0694d529c6c4b5cf1e9ec84 628897 true true true false 54 2136968 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:09 14 Topic 1 0 628897 541430 54           Եթե ներքին կապուչինատորի դռնակը դժվար է փակվում, ստուգեք ներքին կապուչինատորի ճիշտ տեղադրումը: Հետևեք օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված հրահանգներին: Ներքին կապուչինատորը տեղադրելիս այն ծորակի վրա շատ խորը մի հրեք: Հակառակ դեպքում ներքին կապուչինատորը ճիշտ չի աշխատի, քանի որ այն չի կարողանա ներկլանել կաթը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:10 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 6afed26fdb4f4dd38a33eba72766af38 628898 true true true false 54 2136969 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:10 14 Topic 1 0 628898 541431 54           Կաթի խողովակի մետաղական հատվածը կարող է տաքանալ: Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար, ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագիրը գործարկելուց առաջ կաթի խողովակը դրեք HygieSteam կոնտեյների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:10 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 3cf9999398fd42f9a2c0c353adbbf97b 628899 true true true false 54 2136970 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:10 14 Topic 1 0 628899 517464 54   Wi-Fi կապակցմամբ մեքենաներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:11 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 57a9dabf1f9e4f76a3815729b01ca83c 628900 true true true false 54 2136971 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:11 14 Topic 1 0 628900 568103 54           Սրճեփ մեքենան հեռակա կարգով գործարկելուց առաջ համոզվեք, որ մեքենան գտնվում է ապահով միջավայրում: Հեռակա կարգով գործարկելու դեպքում մեքենան կկատարի նաև ավտոմատ պարզաջրման ցիկլը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:11 AquaClean water filter 1367 5e25e8c618654c23a0e280db054fd528 628901 true true true false 54 2136972 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:11 14 Topic 1 0 628901 403591 54   AquaClean ջրի զտիչ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean ջրի զտիչն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն հետագայի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:12 Warning 468 30d8aafa568c430d8c351d9adb2ff2a2 628902 true true true false 54 2136973 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:12 14 Topic 1 0 628902 75337 54   Նախազգուշացում    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean ջրի զտիչը կարող է օգտագործվել միայն տեղական ջրմուղու ծորակի ջրի (որը մշտապես վերահսկվում է և իրավական նորմերի համաձայն խմելու համար անվտանգ է), ինչպես նաև մասնավոր ընկերությունների կողմից մատակարարվող և որպես «խմելու համար անվտանգ» հաստատված ջրի համար: Եթե տեղական լիազոր մարմինները խորհուրդ են տալիս խմելուց առաջ եռացնել ջուրը, ապա նույնը պետք է արվի նաև զտիչի միջով անցնող ջրի համար: Ջրի պարտադիր եռացման պահանջը չեղարկելու դեպքում սրճեփ մեքենան պետք է ամբողջությամբ մաքրվի, և դրանում պետք է նոր քարտրիջ տեղադրվի: Պարբերաբար մաքրեք ջրի բաքը:  Մարդկանց որոշ խմբերին (օրինակ՝ թույլ իմունային համակարգով մարդկանց և երեխաներին), որպես կանոն, խորհուրդ է տրվում ջրի բաքը լցնել հատուկ մաքրված կամ եռացրած ծորակի ջրով՝ նույնիսկ AquaClean ջրի զտիչի առկայության դեպքում: Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով, AquaClean ջրի զտիչի նյութը ենթարկվել է արծաթով հատուկ մշակման: Զտված ջրում կարող է պարունակվել փոքր քանակությամբ արծաթ, ինչը միանգամայն անվտանգ է առողջության համար: Արծաթի պարունակությունը համապատասխանում է Առողջապահության համաշխարհային կազմակերպության (ԱՀԿ) կողմից խմելու ջրի համար սահմանված նորմերին: Եթե դուք ունեք երիկամային հիվանդություն, ենթարկվում եք դիալիզի պրոցեդուրաների և (կամ) պահպանում եք նատրիումի սահմանափակ օգտագործմամբ սննդակարգ, խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ զտման ընթացքում նատրիումի պարունակությունը կարող է թեթևակի ավելանալ: Զտված ջուրն օգտագործելուց առաջ խորհրդակցեք բժշկի հետ:  Սրճեփ մեքենան նստվածքներից մաքրելիս AquaClean ջրի զտիչը հեռացրեք ջրի բաքից: Ապա մանրակրկիտ մաքրեք ջրի բաքը և փոխարինեք AquaClean ջրի զտիչը: AquaClean ջրի զտիչի օգտագործման և փոխարինման վերաբերյալ վերը նշված պահանջները չկատարելու դեպքում Philips-ը ոչ մի պատասխանատվություն կամ պարտավորություն չի կրում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:12 Caution - AquaClean for Omnia 468 dee389abff8a402fb04da62d7afcace9 628903 true true true false 54 2136974 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:12 14 Topic 1 0 628903 403594 54   Զգուշացում    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   AquaClean պահուստային ջրի զտիչները պահեք սառը և չոր վայրում՝ փակ գործարանային փաթեթավորման մեջ: Քանի որ ջուրը սննդամթերք է, ջրի բաքում պարունակվող ջուրը պետք է օգտագործվի 1-2 օրվա ընթացքում: Եթե ձեր սրճեփ մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվել (օրինակ՝ արձակուրդի ժամանակ, տեղադրելուց հետո ավելի քան 3 ամսվա ընթացքում կամ նոր զտիչ տեղադրելու անհրաժեշտության դեպքում), կատարեք օգտագործողի ձեռնարկի «AquaClean ջրի զտիչի ակտիվացում (5 րոպե)» բաժնում նկարագրված ընթացակարգը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:13 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 230e602b10994158868996f160261d1f 628904 true true true false 54 2136975 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:13 14 Topic 1 0 628904 159721 54           Այս մեքենան համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ներգործության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3c806334412341a5b8ba11be6657774d 628906 true true true false 54 2136977 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:14 14 Topic 1 0 628906 918 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:15 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 42dfdd449eb44f23b5b18f081fb44094 628907 true true true false 54 2136978 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:15 14 Topic 1 0 628907 634 54           Սա նշանակում է, որ սարքավորումը չի կարող աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին  (2012/19/EU):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 d1fc68df005f494da811b6fda8780262 628908 true true true false 54 2136979 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 14 Topic 1 0 628908 4567 54           Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների աղբահանման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։ Պատշաճ աղբահանումն օգնում է խաուսափել միջավայրի և մարդու առողջության համար բացասական հետևանքներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 Warranty and support Saeco 387 0157badc69084858bec7e6283d9b89ce 628909 true true true false 54 2136980 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:16 14 Topic 1 0 628909 181995 54   Երաշխիք և աջակցում    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:17 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 1209820121324e28adf0f30d18242e30 628910 true true true false 54 2136981 Matthijs Droge 2022-01-12T13:44:17 14 Topic 1 0 628910 206726 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.saeco.com/care էջը կամ կարդացեք առանձին երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:13 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 446a25032df34385b6d04a1ca81d55a9 632713 true true true false 28 2148335 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:13 14 Topic 1 0 632713 517464 28   Cafeteiras com conexão Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-14T13:42:59 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 c52dd7758e39409c8a0d4e0ab4dc3f20 632728 true true true false 24 2148326 Matthijs Droge 2022-02-14T13:42:59 14 Topic 1 0 632728 474796 24           Jangan gunakan biji kopi berkaramel atau berperisa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:00 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 b4b6d75dd2da420981a6af56d31309cb 632731 true true true false 24 2148329 Matthijs Droge 2022-02-14T13:43:00 14 Topic 1 0 632731 517464 24   Mesin dengan sambungan Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 E_ROW Machine not to be used by children 118 ce4966889f274f19adf87eca54122085 632784 true true true false 35 2148438 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 14 Topic 1 0 632784 42393 35           La máquina no deben utilizarla niños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 E_ROW children sentence Machine 118 c7c862817a604d3aac6f5027b90f8728 632785 true true true false 35 2148439 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 14 Topic 1 0 632785 42394 35           Esta máquina no deben utilizarla personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni quienes carezcan de los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad las supervise o instruya acerca del uso de la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 E_ROW Cleaning and maintenance not to be made by children 118 2d53e64c4a294bddbe6d9216fb250827 632786 true true true false 35 2148440 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:09 14 Topic 1 0 632786 42395 35           La limpieza y el mantenimiento del usuario no debe ir a cargo de ningún niño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:10 E_ROW Keep machine and cord our of reach of children 118 b143060da6d74f76885ac67a68280bba 632787 true true true false 35 2148441 Matthijs Droge 2022-02-15T16:50:10 14 Topic 1 0 632787 42396 35           Mantenga la máquina y el cable fuera del alcance de los niños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:52 This machine is equipped with safety features - keep this safety booklet 386 46788948b37242ba89246703fa13c8db 632905 true true true false 17 2149342 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:52 14 Topic 1 0 632905 181917 17           מכונה זו מצוידת בתכונות בטיחות. עם זאת, קרא ופעל על פי הוראות הבטיחות בקפידה והשתמש רק במכונה כמתואר בהוראות אלה, כדי למנוע פציעה מקרית או נזק עקב שימוש לא נכון במכונה. שמור חוברת בטיחות זו לעיון עתידי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:53 General - Warning Saeco IIB without LatteGo 263 3c629d95ea9142219ee8cebde7e6e9e8 632906 true true true false 17 2149343 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:53 14 Topic 1 0 632906 540460 17   כללי   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                                35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:54 E_Connect machine to earthed wall socket 320 788d9aa1b930407283c240e67b486aee 632907 true true true false 17 2149344 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:54 14 Topic 1 0 632907 42379 17           חבר את המכונה לשקע מוארק בקיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:54 E_Do not pour liquids on power cord connector 320 ab7008ffa59d494b9c23447bf8a1961d 632908 true true true false 17 2149345 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:54 14 Topic 1 0 632908 42382 17           אין לשפוך נוזלים על מחבר כבל החשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 E_Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs. 320 3a59e1cdfc6444d0802779ddbacab53e 632909 true true true false 17 2149346 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 14 Topic 1 0 632909 42384 17           אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות ובידיות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 E_Do not touch mains plug with wet hands 320 090e0ba399d040a2b2f602debb015920 632910 true true true false 17 2149347 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:55 14 Topic 1 0 632910 42386 17           אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:56 E_Do not use machine if plug, power cord or machine is damaged 320 2d89f2192c5e4fad81cbdc2522f1d05a 632911 true true true false 17 2149348 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:56 14 Topic 1 0 632911 42387 17           אין להשתמש במכונה אם תקע החשמל, כבל החשמל או המכונה עצמה פגומים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:56 E_Do not make modifications to machine or power cord 320 dd239df1ed1a49b99d5606f6b6621329 632912 true true true false 17 2149349 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:56 14 Topic 1 0 632912 42388 17           אין לבצע שינויים כלשהם במכונה או בכבל החשמל שלה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:57 E_Only have repairs carried out by service center authorized by Philips 320 cb716a8dbef5427eb2b54f730a7694d2 632913 true true true false 17 2149350 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:57 14 Topic 1 0 632913 42389 17           בצע תיקונים רק במרכז שירות מורשה על ידי Philips כדי למנוע הסתכנות   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:57 E_Machine not to be used by children younger than 8 118 c321b0c8e395418aa91ef42463ea4124 632914 true true true false 17 2149351 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:57 14 Topic 1 0 632914 42393 17           לילדים מתחת לגיל 8 אסור להשתמש במכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:58 E_Machine can be used by children aged from 8 years 118 4576154a4d5549a28a2fdd7deeb46306 632915 true true true false 17 2149352 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:58 14 Topic 1 0 632915 42394 17           לילדים מגיל 8 ומעלה ולאנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או לאנשים בעלי חוסר ניסיון וידע מותר להשתמש במכונה זו, אם יקבלו השגחה או הדרכה לגבי שימוש בטיחותי במכונה ואם יבינו את הסכנות הכרוכות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:59 E_Cleaning and maintenance not to be made by children under 8 118 4ddc54f434894006882965caad850dfb 632916 true true true false 17 2149353 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:59 14 Topic 1 0 632916 42395 17           ניקוי ותחזוקה על ידי משתמש לא יבוצעו על ידי ילדים אלא אם הם מעל גיל 8 ופועלים תחת השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:59 E_Keep machine and cord our of reach of children under 8 118 33f5145acde1482888b2f37b241650f9 632917 true true true false 17 2149354 Matthijs Droge 2022-02-22T08:11:59 14 Topic 1 0 632917 42396 17           הרחק את המכונה, האביזרים שלה ואת הכבל שלה מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:00 E_Supervise children to stop them playing with machine 118 090d4ab8af584b9b8228e8941598b3a7 632918 true true true false 17 2149355 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:00 14 Topic 1 0 632918 42397 17           יש לפקח על ילדים כדי להבטיח שלא ישחקו עם המכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:00 E_Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 386 aae1d8e2c0b0451bbfd5b88989891ed6 632919 true true true false 17 2149356 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:00 14 Topic 1 0 632919 181951 17           בדוק אם המתח המצוין במכונה מתאים למתח החשמל המקומי לפני חיבור המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:01 E_Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces 386 54b1ef3b8ef546b6b4851bf06e101bca 632920 true true true false 17 2149357 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:01 14 Topic 1 0 632920 181952 17           אל תאפשר לכבל החשמל להיתלות מעל קצה שולחן או משטח עבודה ואל תאפשר לו לגעת במשטחים חמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:02 E_To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine 386 6a821087bff74e74bd1b3cafd291e7d2 632921 true true true false 17 2149358 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:02 14 Topic 1 0 632921 181961 17           כדי למנוע סכנת כוויות, הרחק חלקי גוף מסילוני מים חמים המופקים על ידי המכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:02 E_Pull at the plug, not at the power cord 386 b1d7ff7eafe34d1ea471a39edc884b33 632922 true true true false 17 2149359 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:02 14 Topic 1 0 632922 181963 17           משוך בתקע, לא בכבל החשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:03 E_Never insert fingers or other objects into the coffee grinder 386 008ba0c11c664c438973a2e56090b060 632923 true true true false 17 2149360 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:03 14 Topic 1 0 632923 181964 17           לעולם אל תכניס אצבעות או חפצים אחרים לתוך מטחנת הקפה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:03 E_To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid 263 bfa7718764ef459b8456f6cb502a433c 632924 true true true false 17 2149361 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:03 14 Topic 1 0 632924 208513 17           כדי למנוע סכנת התחשמלות, לעולם אל תטבול את המכונה, תקע החשמל או כבל החשמל במים או בכל נוזל אחר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:04 E_Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall 263 996483125a7746818f9f4fe7ccc294a0 632925 true true true false 17 2149362 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:04 14 Topic 1 0 632925 208514 17           כבה את המכונה באמצעות המתג הראשי הממוקם בגב (אם קיים) והסר את תקע החשמל מהשקע בקיר: אם אירעה תקלה. אם אתה מתכוון לא להשתמש במכונה במשך זמן רב. לפני שאתה מנקה את המכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:04 E_If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons 1139 c7a14c5214a8433e906527ac1f58d774 632926 true true true false 17 2149363 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:04 14 Topic 1 0 632926 403490 17           אם כבל החשמל פגום, עליך להחליפו על ידי Philips, מרכז שירות מורשה על ידי Philips או אנשים מוסמכים בצורה דומה, על מנת למנוע סכנה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:05 E_Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout 40 ee0d083909364f1480c3e4386fed426b 632927 true true true false 17 2149364 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:05 14 Topic 1 0 632927 540456 17           היזהר כאשר אתה מוציא מים חמים וכאשר המכונה שוטפת את המערכת. לפני החליטה, סילוני מים קטנים עלולים להיפלט מפיית המים החמים. המתן עד לסיום מחזור החליטה לפני שתתחיל להשתמש במכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:05 General - Caution Philips IIB 263 819e8d414189411298eb99503f020cf1 632928 true true true false 17 2149365 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:05 14 Topic 1 0 632928 238974 17   כללי   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                            35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 E_Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid 388 41b0f48c90004502a59413e855c19960 632929 true true true false 17 2149366 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 14 Topic 1 0 632929 4322 17           לעולם אל תשתמש באביזרים או בחלקים של יצרנים אחרים או כאלו ש-Philips לא ממליצה עליהם במפורש. אם תשתמש באביזרים או בחלקים כאלו, האחריות שיש לך תאבד את תוקפה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 E_Machine intended for normal household use only 320 8fbc01101ed842f8bfb4c4ea54c62e44 632930 true true true false 17 2149367 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:06 14 Topic 1 0 632930 42367 17           מכונה זו מיועדת לשימוש ביתי רגיל בלבד. היא אינה מיועדת לשימוש בסביבות מטבחי צוות של חנויות, משרדים, חוות או סביבות עבודה אחרות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:07 E_Always put the machine on flat and stable surface 320 1ad9a7c23fe64bc9a9cfe2ebe22bcf26 632931 true true true false 17 2149368 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:07 14 Topic 1 0 632931 42368 17           הנח את המכונה תמיד על משטח ישר ויציב. שמור אותה במצב זקוף, גם במהלך ההובלה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:08 E_Do not place machine on hotplate or near heat source 320 e7e4037c2de44b5a9ca5355357c6bf92 632932 true true true false 17 2149369 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:08 14 Topic 1 0 632932 42369 17           אל תניח את המכונה על פלטת חימום או ישירות ליד תנור אפייה, תנור חימום או מקור חום דומה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:08 E_Never fill water tank with warm, hot, sparking water 320 3f4ff16ca81f4eaaaad84664dfde0520 632933 true true true false 17 2149370 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:08 14 Topic 1 0 632933 42372 17           לעולם אל תמלא את מכל המים במים פושרים, חמים או מוגזים, כדי למנוע גרימת נזק למכל המים ולמכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:09 E_Never use scouring pads, abrasive cleaning agents 320 5ec0a803d07c4ce8a7b2cbe749834e37 632934 true true true false 17 2149371 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:09 14 Topic 1 0 632934 42373 17           לעולם אל תשתמש לניקוי המכונה בכריות קרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים אגרסיביים כגון בנזין או אצטון. השתמש רק במטלית רכה טבולה במים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:09 E_Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance 386 80137e3305874d8cb726ab0acdba0dce 632935 true true true false 17 2149372 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:09 14 Topic 1 0 632935 181973 17           שים רק פולי קפה קלויים במכל הפולים. מילוי מכל פולי הקפה בקפה טחון, קפה נמס, פולי קפה גולמיים או כל חומר אחר עלול לגרום נזק למכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:10 E_Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may 386 12a6da1833cc46ea87c740a9a19e2fa5 632936 true true true false 17 2149373 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:10 14 Topic 1 0 632936 181974 17           הנח למכונה להתקרר לפני שאתה שתכניס או תסיר חלקים כלשהם. משטחי החימום עלולים לשמור על חום שיורי לאחר השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:10 E_Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage 386 940a7728c56c4401af17bbcbbde30aff 632937 true true true false 17 2149374 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:10 14 Topic 1 0 632937 181975 17           אין לשמור את המכונה בטמפרטורות מתחת ל-0°C. מים שנותרו במערכת החימום עלולים לקפוא ולגרום לנזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:11 E_Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your appliance stop working properly. In this case repair is not covered by your warranty 386 982750f071fa46489f09ec88329c1a5a 632938 true true true false 17 2149375 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:11 14 Topic 1 0 632938 181977 17           הסר אבנית מהמכשיר שלך באופן קבוע. המכונה מציינת מתי יש צורך להסיר אבנית. אם לא תעשה זאת, המכונה תפסיק לפעול כראוי. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:12 E_Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine 386 9464ae7e497d46e5859ce55274f9f2c9 632939 true true true false 17 2149376 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:12 14 Topic 1 0 632939 181978 17           אל תשאיר מים במכל המים כאשר אינך מתכוון להשתמש במכונה במשך תקופה ארוכה. המים עלולים להזדהם. השתמש במים מתוקים בכל פעם שאתה משתמש במכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:12 E_Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee 386 6a08780414224799adaf47cea9df1d13 632940 true true true false 17 2149377 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:12 14 Topic 1 0 632940 181979 17           ניקוי ותחזוקה שגרתיים מאריכים את חיי המכונה ומבטיחים איכות וטעם משופרים של הקפה שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:13 E_The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale 386 e949cc7057dd492680ed565fcb9cc086 632941 true true true false 17 2149378 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:13 14 Topic 1 0 632941 181980 17           המכונה חשופה ללא הרף ללחות, קפה ואבנית. לכן חשוב מאוד לנקות ולתחזק את המכונה באופן קבוע כמתואר במדריך למשתמש ומוצג באתר. אם לא תבצע את תהליכי הניקוי והתחזוקה האלו, המכונה עלולה להפסיק לפעול בסופו של דבר. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:14 E_Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may 386 649886c6732b4c90aac41040fb455c96 632942 true true true false 17 2149379 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:14 14 Topic 1 0 632942 181981 17           אל תנקה את קבוצת החליטה במדיח ואל תשתמש בנוזל כביסה או בחומר ניקוי כדי לנקות אותה. הדבר עלול לגרום לתקלה בקבוצת החליטה ועלול להשפיע לרעה על טעם הקפה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:15 E_Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group 386 c89f2c492e9346ee891460c408e2a634 632943 true true true false 17 2149380 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:15 14 Topic 1 0 632943 181982 17           אל תייבש את קבוצת החליטה במטלית כדי למנוע הצטברות של סיבים בקבוצת החליטה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:15 E_Never drink the solution dispensed during the descaling process 386 6e2b4b1260a047f488f0f1e6f9fb6fcb 632944 true true true false 17 2149381 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:15 14 Topic 1 0 632944 181983 17           לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הסרת האבנית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:16 E_Only put preground coffee into the preground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered 386 38d9cbe46968406da5223d91d0e5731d 632945 true true true false 17 2149382 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:16 14 Topic 1 0 632945 181984 17           הכנס רק קפה טחון מראש לתוך תא הקפה הטחון מראש. חומרים וחפצים אחרים עלולים לגרום נזק חמור למכונה. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:17 E_The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 386 395f826bc9e34dbcba8a6ebff4ed99a6 632946 true true true false 17 2149383 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:17 14 Topic 1 0 632946 182110 17           אין להציב את המכונה בארון בעת השימוש.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:17 E_Do not use caramelized or flavored coffee beans 40 c44046c4b1794b97b86186ebe1ef3a2b 632947 true true true false 17 2149384 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:17 14 Topic 1 0 632947 474796 17           אין להשתמש בפולי קפה מקורמלים או בטעמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:18 Machines with adjustable spout and milk tube 263 1a76fda7dae749c287ed218d74f4e45e 632948 true true true false 17 2149385 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:18 14 Topic 1 0 632948 541422 17   מכונות עם פיה מתכווננת וצינורית חלב   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:18 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 50b1424d0f9f45409938fb9848a7c160 632949 true true true false 17 2149386 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:18 14 Topic 1 0 632949 541423 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        לעולם אל תיגע בחלק המתכת של צינורית החלב במהלך אחת תוכניות הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי, או מיד לאחר מכן, מפני שהוא עלול להיות חם מאוד. הנח לו להתקרר קודם.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:19 E_To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam 386 553077b08ef14709bc6247be49905754 632950 true true true false 17 2149387 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:19 14 Topic 1 0 632950 276594 17           כדי למנוע סכנת כוויות, שים לב שלפני או אחרי הוצאת אדים או מים חמים יכולים להופיע סילונים קטנים של מים חמים או אדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:19 E_Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot 386 cb8ddf64c8fd43f0a2c862104af13590 632951 true true true false 17 2149388 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:19 14 Topic 1 0 632951 276595 17           לעולם אל תיגע בדלת של הקפוצ'ינטור הפנימי ואל תפתח אותה בזמן חלוקת משקאות, מפני שהיא עלולה להיות חמה מאוד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:20 E_Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit 386 6b981cc59cbe4c6d821f9a50a35d15be 632952 true true true false 17 2149389 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:20 14 Topic 1 0 632952 541425 17           לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הניקוי החודשי של מעגל החלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:21 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube) 263 4b8c383b2cff495c9a30abe746720e55 632953 true true true false 17 2149390 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:21 14 Topic 1 0 632953 541424 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      ודא שצינורית החלב מחוברת לקפוצ'ינטור לפני שתבחר במשקה על בסיס חלב. אל תשים נוזלים אחרים במכל החלב למעט מים (לניקוי) או חלב.           אין לנקות את הקפוצ'ינטור הפנימי במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:21 E_For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean 386 67f69340e37e4d27b694e17e16cf722a 632954 true true true false 17 2149391 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:21 14 Topic 1 0 632954 541426 17           מסיבות היגייניות, ודא שהמשטח החיצוני של הפיה המתכווננת וצינור החלב נקיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:22 E_After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 69df3fbdecab4bd5847d98ed46884a52 632955 true true true false 17 2149392 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:22 14 Topic 1 0 632955 541427 17           לאחר חליטת משקאות על בסיס חלב, הפיה המתכווננת מוציאה אוטומטית כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:22 E_Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently 386 10b55d5eecb94e7fa09c41b24de7b44f 632956 true true true false 17 2149393 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:22 14 Topic 1 0 632956 541428 17           שים לב, הפיה המתכווננת וחלק המתכת של צינורית החלב עלולים להיות חמים אם המכונה הייתה בשימוש לאחרונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:23 E_Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore 386 b99ad6bbf651489d93625a15705d7e8f 632957 true true true false 17 2149394 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:23 14 Topic 1 0 632957 541429 17           שים לב, בעת פתיחת דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, הפיה המתכווננת יכולה לפלוט כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:23 E_If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not 386 26d327f89cd0465eb776d01f73893b49 632958 true true true false 17 2149395 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:23 14 Topic 1 0 632958 541430 17           אם קשה לסגור את דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, בדוק אם הקפוצ'ינטור הפנימי הוכנס כהלכה. ציית להוראות במדריך למשתמש. אל תדחף יותר מדי את הקפוצ'ינטור הפנימי על הפיה בעת הכנסתו. במקרה זה, הקפוצ'ינטור הפנימי לא יפעל כראוי מפני שלא יוכל לשאוב חלב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:24 E_The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore 386 48e41074ba1949eaaf283289e2e4883f 632959 true true true false 17 2149396 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:24 14 Topic 1 0 632959 541431 17           חלק המתכת של צינורית החלב עלול להיות חם. כדי להימנע מסכנת כוויות, הכנס תמיד את צינורית החלב למכל HygieSteam לפני שתתחיל בתוכנית הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:24 Machines with Wi-Fi connection - heading only 1862 a7d18c215e8e48c48a1f057aaa51b90b 632960 true true true false 17 2149397 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:24 14 Topic 1 0 632960 517464 17   מכונות עם חיבור Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:25 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 c15786847e7b46579bc54d7f7366aa34 632961 true true true false 17 2149398 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:25 14 Topic 1 0 632961 568103 17           לפני שתפעיל את מכונת הקפה מרחוק, ודא שסביבת המכונה בטוחה. המכונה גם תבצע את מחזור השטיפה האוטומטי במהלך הפעלה מרחוק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:25 AquaClean water filter 1367 ef9e727b255346d38c3ce77ce3b51a6f 632962 true true true false 17 2149399 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:25 14 Topic 1 0 632962 403591 17   מסנן מים AquaClean   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   קרא מידע חשוב זה בעיון לפני השימוש במסנן המים AquaClean ושמור אותו לעיון עתידי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:26 Warning 468 9f1d2068a9f149b18844be66a133b95e 632963 true true true false 17 2149400 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:26 14 Topic 1 0 632963 75337 17   אזהרה    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מסנן המים AquaClean מיועד רק לשימוש עם מי ברז שעברו טיפול עירוני (נמצאים בפיקוח בקביעות ובטוחים לשתייה בהתאם לתקנות החוק) ועם מים מאספקה פרטית שאושרו כבטוחים לשתייה. אם תתקבל הנחיה מהרשויות להרתחת מים עירוניים, יש להרתיח גם את המים המסוננים. כאשר ההנחיה להרתחת מים אינה עוד בתוקף, יש לנקות את כל מכונת הקפה ולהכניס מחסנית חדשה. נקה את מכל המים באופן קבוע.  לקבוצות מסוימות של אנשים (למשל אנשים עם מערכת חיסון מוחלשת ותינוקות) מומלץ בדרך כלל למלא את מכל המים במים מטוהרים או מי ברז מבושלים, גם כאשר מותקן מסנן המים AquaClean. מסיבות היגייניות, החומר של מסנן המים AquaClean עובר טיפול מיוחד בכסף. כמות קטנה של כסף, שאינה מזיקה לבריאות, עלולה להגיע למים המסוננים. זאת בהתאם להמלצות ארגון הבריאות העולמי (WHO) לגבי מי שתייה. אם אתה סובל ממחלת כליות, מטופל בדיאליזה ו/או מקפיד על דיאטה מוגבלת בנתרן, שים לב כי במהלך תהליך הסינון, תכולת הנתרן עלולה לעלות מעט. אנו ממליצים לך להתייעץ תחילה עם הרופא שלך לפני השימוש במים המסוננים.  כאשר תסיר אבנית ממכונת הקפה, הסר תמיד את מסנן המים AquaClean ממכל המים. לאחר מכן נקה היטב את מכל המים בשלמותו והחלף את מסנן המים AquaClean. Philips לא תישא באחריות או בחבות כלשהן אם ההמלצות לעיל לגבי שימוש והחלפה של מסנן המים AquaClean לא יבוצעו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:27 Caution - AquaClean for Omnia 468 f4b18f24d8d448fca39c820613623f63 632964 true true true false 17 2149401 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:27 14 Topic 1 0 632964 403594 17   זהירות    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אחסן את מסנני המים החלופיים של AquaClean במקום קריר ויבש באריזתם המקורית והאטומה. מאחר שמים הם חומר מזון, יש להשתמש במים שבמכל המים תוך יום עד יומיים. אם לא תשתמש במכונת הקפה שלך במשך תקופה ממושכת (למשל חופשה, תקופה של יותר מ-3 חודשים מההתקנה, או כאשר נדרש מסנן חדש), בצע את התהליך המתואר ב'הפעלת מסנן המים AquaClean (5 דקות). ' במדריך למשתמש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:27 This machine complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields - Saeco IIB 263 516e0c83195b479faf386f3adf7547f1 632965 true true true false 17 2149402 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:27 14 Topic 1 0 632965 159721 17           מכונה זו עומדת בכל התקנים והתקנות הישימים לגבי חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:28 Warranty and support Saeco 387 a0e13f448d60447f83e822cb4b6ba015 632966 true true true false 17 2149403 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:28 14 Topic 1 0 632966 181995 17   אחריות ותמיכה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:29 E_If you need information or support, please visit www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet 386 3161b7513855465fbbf0c6e50b57bcd5 632967 true true true false 17 2149404 Matthijs Droge 2022-02-22T08:12:29 14 Topic 1 0 632967 206726 17           אם אתה צריך מידע או תמיכה, אנא בקר באתר  www.saeco.com/care או קרא את עלון האחריות הנפרד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4465 Peter de Wit 2021-01-18T08:07:26 Safety Information booklet Xelsis 2.0 2136 d9ca92a9ca3641a99d792f9f032b5a6e 568099 true true true false 0 2096830 Peter de Wit 2021-06-29T15:20:46 6 Book 1 0 568099 -1 1                               28 HISTCOMMENT put to draft in order to move to this folder 0 0 false false  Safety Information booklet Xelsis 2.0    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Safety instructions  0 Safety Information booklet Xelsis 2.0 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Safety Information booklet Xelsis 2.0 
   62 Peter de Wit 2021-01-18T08:16:13 Caution (machines with Wi-Fi connection without app) 2136 70dd14d45fe24455a2b3aa0020ae6463 568103 true true true false 0 1922364 Peter de Wit 2021-01-29T17:39:40 6 Topic 1 0 568103 -1 1           Before you operate the coffee machine remotely, make sure that the environment of the machine is safe. The machine will also perform the automatic rinsing cycle during remote operation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   0 AIT Support 2021-03-25T13:39:50 Portamis LA Cloud for DA 14 ef0c4f061c1d465990288583879b2f12 593428 false false false false 0 2096215 Peter de Wit 2021-06-25T11:04:30 1 Publishing Profile 1 0 593428 0 1  11   -1  2 0      true false false false false false false false     170 Write Username.txt 3 1 0  c:\Windows\System32\WindowsPowerShell\v1.0\powershell.exe -ExecutionPolicy RemoteSigned -File C:\pub_extensions\Portamis\echo.ps1 "<SYS_PUBLISH_FOLDER>" Username.txt <SYS_AD_USER>  171 Zip and Upload 3 1 1  c:\Windows\System32\WindowsPowerShell\v1.0\powershell.exe -ExecutionPolicy Unrestricted -File C:\pub_extensions\Portamis\Portamisv2.ps1 "<SYS_PUBLISH_FOLDER>" "<SYS_COMPANY_SHARE>" <SYS_GUID> "<SYS_COMPANY_SHARE>\Resources\PublishConfig\curl_config.conf" 
           
 
   4 Object Templates 54E961299C074D7BB95020B900F75910 1 false  1 400   STANDARDS E43089F897F1471D8ABA41F97B206348 0 true  49 _DoNotUse 06cb5607ecf84bc5918f70980a4d38fd 1 true  11 Navigation Icons 6EF0365E708A4095B14ADB381AFCC45E 111 false  111 10 Graphics ee628d3d21e8404781a32517b450419f 110 true  110 005   GENERAL 8dbbe375f3384958b5b0e2be03356dc3 0 true  114 04 Recycling-Disposal 477801d16d964413b5b4e58d874fc789 110 true  5 Media B126791D65DD48E7B1ECFDBD9B2538A2 1 false  15 Body 85357fa923d64142bf2febd7cddef930 6 false  6 Styles 3BE06355E78B4EAFBA33BDD7DDFC1E17 1 true  18 Lists 40a4d5dd5e2c4c41b4c7b838e18655b8 6 false  16 Character 40228325e6a14e998456abe35a56280b 6 false  137 010 IIB 1bc0ab1380e04df9a300650d9bd05f99 35 true  35 010   SHAVING 70ab8bddd9c94f31b29424fde2ac734f 0 true  388 Embedded topics 28f6b8ea4b3f46c9bb4e424626676dbb 301 false  301 000 Common 4793fe49d1544daab51a450988c50c23 149 true  149 090   KITCHEN APPLIANCES b6067d6e5f8e4d44b6c181bd0c88dfea 0 true  130 IIB 9080ac8820f94ed1a200d453ff51c9e6 110 true  320 Cattiva OTC PicoBaristo 6d0e8e81d8884991ad01c7786b8af451 990 false  990 Saeco (old template) 5fddc62fdf434040ac3ef7a885126acd 987 true  987 00 Full Auto ca3253eee816421fa302de32b04e2561 261 true  261 020 DFU 9aff3f6052ae48a1aab4868b8316c9da 152 true  152 080   COFFEE 33287b2986744d2d8b7ee465edb9e98d 0 true  118 Childrens topics 09ed06a639034db39a0b24947c30be3e 130 false  468 AquaClean filter  6a6b55ce853541d5b92a72b551eed190 973 false  973 Accessorires afd4733364a14d0f9e0a73d0f4ce36ca 261 true  598 Recycling ROW 81a87f4f1c6a4e8dbec035f9f6bf2bf2 346 false  346 S8860, S8870 Badger 619bfec14ecd4d108ccca6e31fa6279b 162 true  162 020 DFU 4d7b6068280c496b9177ef2226f072cc 35 true  418 05 Chapter titles 857ffee74363495fb7a948e16b31d82c 110 true  386 Embedded topics ac021b8fb0a141dba9daee749bb624f4 384 false  384 000 Common 70313d888a1145c081fa04e1e599ec84 152 true  263 010 IIB a341e670db5144cb9834abb0e33ce5c3 152 true  387 General topics 9cb7320b05944828916c4648bd72bcd7 384 false  1139 00 Embedded topics I-L e8c676f86d0247298dfc6bb06ab63d21 110 false  1367 Omnia (1,2,3) a865695be13946749fccb8ffb4426628 964 true  964 00 UPEX 2.0 (BookletSimple) c79e13291d8247728a2fc4ed92a14c2f 987 true  40 00 Embedded topics A-D f151d970ab5546c48998af3f44980c63 110 false  1862 Safety booklet Omnia-Phoenix 9e135e62fc22448f9913b3c72fa7d9fb 263 false  2136 Safety booklet Xelsis 2.0 001e43f5c1a94c95ba587d48802777ca 263 false  14 Publishing Profiles de51938ecb4e46d0a5e5e2cc0fc4f5b2 1 false
   10 00 Non Publishing fc93b4550b064048a7777cdabfecc8d2 8421631 16777215 0  1 01 Draft D9E1C8D4F3584BF392A13F2A392C0029 255 16777215 1  8 02 Internal Review 26d5d74df94646d58866f01d78e9df0a 16744576 16777215 2  9 03 Internal Editorial 6a8a1b7a986a4902bd419d8803ea1e2e 33023 16776960 3  2 04 Project Team Review FCE9451320424C1180FF976D1FFEB9D8 16711935 65280 2  3 05 Project Team Editorial 5C39F76C2B3F460FB6D62181BD53657D 8388863 65280 3  6 07 Released 0F1514E8AAE54254BCEF464FBBF63AD0 16711680 16777215 5  5 11 Sent for Translation EF174B4C30724C38BC7A95D3D9617741 32896 16777215 0  4 12 Translation Review E6F61AD3C7F74D28A614826BF545FCF6 16512 65280 0  14 13 Translation Released ac508449e02e409fbc8f33a2da36eb7e 33023 16777215 0  11 90 DoNotTranslate 12edfe8f646d409d89860efcccc61063 8421631 16777215 0  7 99 Obsolete EB33B3F5453A4C5EBB1C781E65F074AB 12632256 16777215 0
   47 ACROCHECKPROXY AcroCheck Proxy  0 -1 false false 0 false  false  52 CM  15 cm 0 -1 false false 1 false  false  15 cm 25 cm 35 cm  65 CompanyName  ACME Teleportation Devices 0 -1 false false 0 false  false  66 Email  Info@Acme.com 0 -1 false false 0 false  false  28 HISTCOMMENT Used by Author-it to store history comments.  0 -1 false false 0 false  false  34 IMPORT_ID Used by the importer to store the filename and description of topics, books and file objects created by importing from some formats.  0 -1 false false 0 false  false  67 Product Product Name X1000 0 -1 false true 9 1 false Product false  X1000 X2001 X5000  35 SYS_LOCALE Locale English (United States) 0 -1 false true 1 true Locale false  Albanian Arabic Armenian Azerbaijani Bahasa Indonesian Bulgarian Burmese Croatian Czech Danish Dutch English UK Estonian Farsi Finnish French French (Belgium) French (Canada) Georgian German Greek Hebrew Hungarian Italian Japanese Kazach Korean Kyrgyz Latvian Lithuanian Macedonian Malay Mongolian Montenegrin Norwegian Polish Portuguese Portuguese (Brazil) Romanian Russian S-Chinese Serbian Slovakian Slovenian Spanish Spanish (Argentina) Spanish (Chile) Spanish (Colombia) Spanish (Mexico) Swedish Tajik T-Chinese TEST1 Thai Turkish Turkmen Ukrainian Uzbek Vietnamese  60 SYS_PUBLISH_REMOTE  True 0 -1 false false 1 false  false  True False  46 TEST_batterytype This is a variant criteria created by wennie for testing purposes rechargeable2 0 -1 false true 5 1 false TEST_batterytype true  rechargeable2 disposable  44 TEST_color This is a variable created by wennie for educational purposes red 0 -1 false true 30 1 false TEST_color true  red yellow green blue  45 TEST_region This is a variant created by Wennie for educational purposes Europe 0 -1 false true 4 1 false TEST_region true  Europe Asia US  68 Theme Magellan Theme Test 0 -1 true false 1 false  false  Black Blue Purple Test  53 TPL_Booklet_Inside_Margin  Normal 0 -1 false false 1 false  false  Normal Large  63 TPL_LanguageTOC  Page 0 -1 false false 1 false  false  Page Tabs  54 TV_DUPLICATOR_DEFAULT  Always 0 -1 false false 1 false  false  Always Never  51 Type_number  (650 W) 0 -1 false false 1 false  false  (650 W) (300 W) (150 W)  38 USR_12NC  xxxx.yyy.zzzz.a 0 -1 false false 0 false  false  49 USR_Adapter_Typenumber type number of the adapter XXxxxx 0 -1 false false 1 false  false  XXxxxx ZD12D300050 HQ8505 HQ850 HQ850/HQ8505 HQ80 HQ87 HQ840 HQ8507 HQ8508 HX6100 SSW-2600xx SSW-2600 SSW-2564 SSW-2479xx SSW-1789 SSW-2028/SSW-2600 A00390 A00380 A00390/A00380 S036Nx2400150 S009AHC0500180 ZD12D300050EU ZD12D250050/ZD12D300050 ZD12D250050EU/ZD12D300050EU ZD12D250050/ZD12D290050 ZD12D250050 ZD12D290050 ZD12D250050EU/ZD12D290050EU ZD12D250050EU ZD12D290050EU E013-1C174060HE E013-1C174060HK A00390/HQ8505 HX6100, TCBxxxx  64 USR_Charger_Typenumber Charger type number XXxxxx 0 -1 false false 1 false  false  XXxxxx AAbbbb HX6100/HX6160 HX6100 HQ8509/HQ8510 HX61xx, TCB WAA1001, WAA2001, HQ87  69 USR_DA_LNG  Domestic Appliances Holding B.V. 0 -1 false false 0 false  false  37 USR_PH_LNG  Koninklijke Philips N.V. 0 -1 false false 0 false  false  42 USR_PH_SHRT  Philips 0 -1 false false 0 false  false  59 USR_Replacement_TypeNo  CPxxxx/xx 0 -1 false false 1 false  false  CPxxxx/xx CP0757/01 CP0634/01  50 USR_TelNo_US Fem Dep: 7884Shaving, Grooming 3050HSS (Healthy sleep solutions): 1-866-832-4261PHS: 1-844-531-6861OHC: 1-800-682-7664AVENT: 1-800-542-8368Shaving Canada: 1-866-800-9311 1-8xx-xxx-xxxx 0 -1 false false 1 false  false  1-8xx-xxx-xxxx 1-800-682-7664 1-844-531-6861 1-866-832-4261 1-800-243-3050 1-800-243-7884 1-800-542-8368 1-866-800-9311  62 USR_Temp_High  xx 0 -1 false false 1 false  false  xx 35 40 50 60 100 °F / 38 104 °F / 40 95 °F / 35   61 USR_Temp_Low  xx 0 -1 false false 1 false  false  xx 0 5 10 15 32 °F / 0 40 °F / 4 41 °F / 5 40 °F / 4.5 50 °F / 10  48 USR_Template_Color  Black 0 -1 false false 1 false  false  Black Blue Pink Brown  36 USR_YR  2021 0 -1 false false 0 false  false  40 VC_PublicationType  Rich Picture 0 -1 false true 2 1 false PublicationType false  Rich Picture IIB  41 VC_RegionCountry  ROW 0 -1 false true 3 1 false RegionCountry true  EE Kazachstan Poland Russia Ukraine Armenia Kyrgyzstan ROW Brazil Argentina Canada China Indonesia Japan USA Korea Taiwan WE Germany Italy UK Spain  30 Web_Help_Feedback_Email The email address to send feedback to for any content published using the Web Help publishing profile  0 -1 false false 0 false  false  31 Web_Help_Live_Server_Alias  Authorit 0 -1 false false 0 false  false  32 Web_Help_Live_Server_Url  http://webserver/aitlive 0 -1 false false 0 false  false
  XML Publishing Job 2022-02-23T13:58:13  PhilipsDA F5772CB7C902427B8EDAA5645F12FDEB Peter de Wit  1033 English (United States) en_us  568096 54053 593428 




 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Test
 



 

 
 
 Overflow page
  for figures
 


 
 
 Overflow page for figure group
 



 

 
 
 Page appears only if there are more than 24 figures
 



 
 
 Page appears only if there are more than 48 figures
 

 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 72 figures
 

 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 72 figures
 

 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 48 figures
 

 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 24 figures
 



 
 
 fillpage std

 
 


 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 

 

 
 
 Content layer 
 



 
 
 Even layer
 



 
 
 odd layer
 



 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Register your product and get support at

 www.saeco.com/care


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 24 figures
 



 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 

 
 
 inside back page
 



 
 
 fillpage Saeco

 
 


 

 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 Foldout left only
 



 
 
 Page appears only if there are more than 24 figures
 



 
 
 Page appears only if there are more than 48 figures
 

 
 


 
 
 Page appears only if there are more than 72 figures
 

 
 


 
 
 inside back page
 



 
 
 emtypageinsidecover
 



 
 
 EmptyPageForApplianceOverview2
 



 
 
 FillpageForRTL 

 
 


 
 
 FillpageForRTL 2

 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 English
 Azərbaycanca
 Čeština
 Dansk
 Deutsch
 Eesti
 Español
 Français
 Hrvatski
 Italiano
 Latviešu
 Lietuviškai
 Magyar
 Nederlands
 Norsk
 O'zbek
 Polski
 Português
 Română
 Shqip
 Slovenščina
 Slovensky
 Srpski
 Suomi
 Svenska
 Türkmençe
 Ελληνικά
 Български
 Кыргызча
 Македонски
 Русский
 Тоҷикӣ
 Українська
 Қазақша
 Հայերեն
 ქართული ენა
 עברית

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco

 
 Important safety information (chapter title only)
 Warning (heading only - géén 3mm)
 General - Warning Saeco IIB without LatteGo
 Caution (heading only - géén 3mm)
 General - Caution Philips IIB
 Machines with adjustable spout and milk tube
 Warning (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Caution (adjustable coffee dispensing spout and milk tube)
 Machines with Wi-Fi connection - heading only
 Caution (heading only - géén 3mm)
 AquaClean water filter
 Warning
 Caution - AquaClean for Omnia
 Electromagnetic fields (EMF)
 Recycling
 Warranty and support Saeco


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 Register your product and get support at
www.saeco.com/care

 

 
 

 

 
 

 
 Page appears only if there are more than 24 figures

 
 



 
 

 
 Page appears only if there are more than 48 figures
 
 
 



 
 

 
 Page appears only if there are more than 72 figures
 
 
 



 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 

 

 
 

 
 
 Foldout left only

 
 



 
 

 
 
 

 


 
 

 
 EmptyPageForApplianceOverview2

 
 
 



 
 

 
 emtypageinsidecover

 
 
 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 FillpageForRTL 
 
 
 



 
 

 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 FillpageForRTL 2
 
 
 



 
 

 
 fillpage std
 
 
 



 
 

 
 fillpage Saeco
 
 
 



 
 

 
 inside back page

 
 



 
 

 
 inside back page

 
 



 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 

 
 Page appears only if there are more than 24 figures

 
 



 
 

 
 Page appears only if there are more than 48 figures
 
 
 



 
 

 
 Page appears only if there are more than 72 figures
 
 
 



 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 



 
 

 
 
 
 >75 % recycled paper
>75 % papier recyclé
 
 
 


 

 
 

 
 
 
 
 >75 % recycled paper
>75 % papier recyclé
 
 
 


 

 
 

 
 
 >75 % recycled paper
>75 % papier recyclé
 
 
 


 
 


 
       English    %getreference    Azərbaycanca    %getreference    Čeština    %getreference    Dansk    %getreference    Deutsch    %getreference    Eesti    %getreference    Español    %getreference    Français    %getreference    Hrvatski    %getreference    Italiano    %getreference    Latviešu    %getreference    Lietuviškai    %getreference    Magyar    %getreference    Nederlands    %getreference    Norsk    %getreference    O'zbek    %getreference    Polski    %getreference    Português    %getreference    Română    %getreference    Shqip    %getreference    Slovenščina    %getreference    Slovensky    %getreference    Srpski    %getreference    Suomi    %getreference    Svenska    %getreference    Türkmençe    %getreference    Ελληνικά    %getreference    Български    %getreference    Кыргызча    %getreference    Македонски    %getreference    Русский    %getreference    Тоҷикӣ    %getreference    Українська    %getreference    Қазақша    %getreference    Հայերեն    %getreference    ქართული ენა    %getreference      עברית  %getreference
     12NC:   test   4219.450.2846.3 Safety booklet Xelsis 2.0  12NC:    xmpTitle  xmpDesc
 
 4219.450.2846.3 Safety booklet Xelsis 2.0
 568096

 
 2022-02-23T13:58:13
 
 2022
 2
 23
  14
 58
 46

 F5772CB7C902427B8EDAA5645F12FDEB
 English (United States)
 us
 PhilipsDA

 





































         English  English
 English

 
 
 
 4219.450.2846.3 Safety booklet Xelsis 2.0
 
 
 
 
 
 
   Important safety information   This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future reference.

   Warning   General     -     Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -     Connect the machine to an earthed wall socket.     -     Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.     -     To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.     -     Do not pour liquids on the power cord connector.     -     To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.     -     Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.     -   Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:     -   if a malfunction occurs.     -   if you are not going to use the machine for a long time.     -   before you clean the machine.     -     Pull at the plug, not at the power cord.     -     Do not touch the mains plug with wet hands.     -     Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.     -     If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -     Do not make any modifications to the machine or its power cord.     -     Only have repairs carried out by a service center authorized by Philips to avoid a hazard     -     The machine should not be used by children younger than 8 years old.     -     This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they understand the hazards involved.     -     Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.      -     Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.     -     Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.     -     Never insert fingers or other objects into the coffee grinder.     -     Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle before you start using the machine.

   Caution   General     -     This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.     -     Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport     -     Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.     -     Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the coffee bean hopper may cause damage to the machine.     -     Do not use caramelized or flavored coffee beans.     -     Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.     -     Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.     -     Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft cloth dampened with water.     -     Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working properly. In this case, repair is not covered by your warranty.     -     Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.     -     Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine.     -     Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.     -     Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.      -     The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your machine eventually may stop working. In this case, repair is not covered by your warranty.      -     Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may have a negative effect on the coffee taste.     -     Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group.     -     Never drink the solution dispensed during the descaling process.     -     Only put pre-ground coffee into the pre-ground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.     -     The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 

   Machines with adjustable spout and milk tube   Warning     -     To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam.      -     Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot.     -   Never touch the metal part of the milk tube during and right after performing one of the cleaning programs for the internal cappuccinatore, as it may become very hot. Let it cool down first.     -     Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit.
   Caution     -     For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean.     -   Make sure that the milk tube is connected to the cappuccinatore before you select a milk-based drink.     -   Do not put any other liquids in the milk container than water (for cleaning) or milk.     -     After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.     -     Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently.     -     Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.     -     If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not push the internal cappuccinatore too far on the spout when you insert it. In this case, the internal cappuccinatore would not work correctly as it would not be able to suck up milk.     -     The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore.     -   Do not clean the internal cappuccinatore in the dishwasher.

   Machines with Wi-Fi connection
   Caution      -   Before you operate the coffee machine remotely, make sure that the environment of the machine is safe. The machine will also perform the automatic rinsing cycle during remote operation.

   AquaClean water filter  Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future reference.   Warning      -   The AquaClean water filter is only designed for use with municipally treated tap water (which is constantly controlled and safe to drink according to legal regulations) and with water from private supplies which has been approved as safe to drink. If an instruction is received from the authorities that municipal water must be boiled, the filtered water must also be boiled. When the instruction to boil water is no longer in force, the entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge inserted.     -   Clean the water tank regularly.      -   For certain groups of people (e.g. people with weakened immune systems and babies) it is generally recommended to fill the water tank with purified water or boiled tap water, even when the AquaClean water filter is installed.     -   For hygienic reasons, the material of the AquaClean water filter is subjected to a special treatment with silver. A small quantity of silver, which is harmless to health, may end up in the filtered water. This is in compliance with the World Health Organisation (WHO) recommendations for drinking water.     -   If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/or follow a sodium-restricted diet, please note that during the filtration process, the sodium content may be increased slightly. We advise you to consult your doctor first before using the filtered water.      -   When you descale the coffee machine, always remove the AquaClean water filter from the water tank. Then thoroughly clean the whole water tank and replace the AquaClean water filter.     -   Philips does not accept any responsibility or liability if the above recommendations for using and replacing the AquaClean water filter are not followed.
   Caution      -   Store replacement AquaClean water filters in a cool and dry place in their original, sealed packaging.     -   As water is a foodstuff, the water in the water tank must be used up within 1 to 2 days.     -   If you have not used your coffee machine for a prolonged period (e.g. a holiday, a period over 3 months from installation, or when a new filter is required), perform the procedure described in 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)' in the user manual.

   Electromagnetic fields (EMF)   This machine complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Recycling       -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU).
      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.


   Warranty and support     If you need information or support, please visit  www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet.



         Azərbaycanca  Azərbaycanca
 Azərbaycanca
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  Azerbaijani
 
   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   Bu maşın təhlükəsizlik funksiyaları ilə təchiz edilmişdir. Buna baxmayaraq, maşından yanlış istifadə nəticəsində təsadüfən yaralanmamaq və ya xəsarət almamaq məqsədilə, təhlükəsizlik təlimatlarını diqqətlə oxuyun və əməl edin və maşından yalnız bu təlimatlarda göstərilən şəkildə istifadə edin. Bu təhlükəsizlik vərəqəsini gələcək istinadlar üçün saxlayın.

   Xəbərdarlıq   Ümumi məlumat     -     Cihaz qoşulmazdan əvvəl maşındakı gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.     -     Cihazı divardakı rozetkaya qoşun.     -     Elektrik naqilinin masanın və ya dəzgahın kənarına asılmasına və qaynar səthə toxunmasına imkan verməyin.     -     Tok vurma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün, maşın, şəbəkə ştepseli və ya elektrik naqilinin suya və ya başqa mayeyə toxunmasına heç zaman yol verməyin.     -     Enerji naqili əlaqələndiricisinə maye tökməyin.     -     Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün bədən hissələrini maşından çıxan qaynar su şırnaqlarından uzaq tutun.     -     Qaynar səthə toxunmayın. Qulplar və dəstəklərdən istifadə edin.     -   Maşını arxasındakı (əgər varsa) şəbəkə keçiricisi ilə söndürün və şəbəkə ştepselini divar rozetkasından çıxarın:     -   nasazlıq baş verərsə.     -   Maşını uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə.     -   maşını təmizləməzdən öncə.     -     Elektrik naqilindən deyil, ştepseldən tutub dartın.     -     Yaş əllərlə şəbəkə ştepselinə toxunmayın.     -     Şəbəkə ştepseli, elektrik naqili və ya maşının özü zədələnmiş olduqda, maşından istifadə etməyin.     -     Elektrik naqili zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün onu Philips, Philips-in rəsmi xidmət mərkəzi və ya oxşar səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.     -     Maşın və ya elektrik naqilində düzəlişlər etməyin.     -     Təhlükəsinin qarşısını almaq üçün təmir işləri yalnız Philips şirkətinin səlahiyyətli xidmət mərkəzi tərəfindən icraedilməlidir     -     Maşın 8 yaşından kiçik uşaqlar tərəfindən istifadə edilməməlidir.     -     Bu maşın yaşı 8-dən çox olan uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud maşının istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara maşının təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar.     -     Təmizlik və ya istifadəçi baxımının 8 yaşdan kiçik və nəzarət altında olmayan uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməsinə icazə verilməməlidir.      -     Cihazı, aksesuarlarını və kabelini 8 yaşdan kiçik uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.     -     Maşınla oynamamaları üçün uşaqlar nəzarət altında olmalıdırlar.     -     Barmağınız və ya başqa əşyaları heç vaxt qəhvə dəyirmanına salmayın.     -     İsti suyu tökərkən və maşın sistemi yaxalayarkən ehtiyatlı olun. Suyu tökməzdən əvvəl isti su kranından kiçik su damlaları düşə bilər. Maşından istifadə etməyə başlamazdan əvvəl suyun paylanmasının bitməsini gözləyin.

   Diqqət   Ümumi məlumat     -     Bu maşın yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazalar, ofislər, təsərrüfatların və ya digər iş mühitlərinin işçi mətbəxləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır.     -     Maşını həmişə hamar və sabit səthə yerləşdirin. Daşınma zamanı daxil olmaqla, düz şəkildə saxlayın     -     Maşını qaynar altlıq və ya birbaşa ocağın, sobanın və ya bənzər istilik mənbəyinin üstünə qoymayın.     -     Qəhvə bankasına yalnız qovrulmuş qəhvə dənələri qoyun. Üyüdülmüş qəhvə, hazır qəhvə, xam dənələr və ya başqa qəhvə-əvəzləyiciləri qəhvə bankasına qoymaq maşını zədələyə bilər.     -     Karamelizə edilmiş və ya ətirli qəhvə dənələrindən istifadə etməyin.     -     Hər hansı hissəsini yerləşdirməzdən və ya çıxarmazdan öncə maşının soyumasına imkan verin. İsidici səthlər istifadədən sonra isti qala bilər.     -     Su çənini heç zaman ilıq, qaynar və ya qazlı su ilə doldurmayın, belə ki, bu, su çəki və maşını zədələyə bilər.     -     Maşını təmizləmək üçün heç vaxt qab süngərləri, cilalayıcı təmizləyici vasitələr, benzin və ya aseton kimi sərt mayelərdən istifadə etməyin. Sadəcə olaraq su ilə nəmləndirilmiş yumşaq parçadan istifadə edin.     -     Maşınınızı mütəmadi olaraq ərpdən təmizləyin. Ərpdən təmizlənməli olduqda, maşın xəbərdarlıq edir. Bunu etməsəniz, maşınınız düzgün işləməyəcək. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.     -     Maşını 0 °C/32 °F-dən aşağı temperaturda saxlamayın. İsitmə sistemində qalan su dona və zədələnməyə səbəb ola bilər.     -     Maşından uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, su çənində su saxlamayın. Su kirlənə bilər. Hər dəfə maşından istifadə edərkən təmiz su götürün.     -     Heç vaxt digər istehsalçıların istehsal etdiyi və ya Philips tərəfindən xüsusilə tövsiyə edilməyən aksesuar və ya hissələri istifadə etməyin. Belə aksesuar və ya hissələrdən istifadə etsəniz, zəmanətiniz etibarsız hesab olunur.     -     Daimi təmizlik və texniki qulluq maşınınızın xidmət müddətini uzadır və qəhvənin optimal keyfiyyəti və dadını təmin edir.      -     Maşın daima nəm, qəhvə və ərp olan mühitdə saxlanmışdır. Bu səbəbdən maşını istifadəçi təlimatından və vebsaytda göstərilən şəkildə mütəmadi olaraq təmizləmək və qulluq etmək çox vacibdir. Bu təmizlik və qulluq prosedurlarını icra etmədiyinizdə, maşınınız nəticədə korlana bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.      -     Filtr səbətini qabyuyan maşında yumayın və onun yuyulması üçün maye qabyuyan vasitələr və ya təmizlik vasitələrindən istifadə etməyin. Bu, filtr səbətində nasazlığa səbəb ola və nəticədə qəhvənin dadına mənfi təsir edə bilər.     -     Dəmləmə dəstində liflərin yığılmasının qarşısını almaq üçün dəmləmə dəstini parça ilə qurutmayın.     -     Ərpdən təmizləmə proseduru zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.     -     Əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə bölməsinə yalnız əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə qoyun. Başqa maddə və əşyalar maşına ciddi zədə vura bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.     -     İstifadə zamanı maşını şkafa qoymaq olmaz. 

   Tənzimlənən lülə və süd borusu olan maşınlar   Xəbərdarlıq     -     Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün çıxan buxar və ya qaynar suyun mövcud olmasına və sonra da az miqdarda buxar və qaynar suyun çıxa bilməsinə diqqət edin.      -     İçkilər çıxan zaman daxili kapuçinatorun qapısına heç zaman toxunmayın və ya onu açmayın, belə ki, qapı çox qaynar ola bilər.     -   Daxili kapuçinatorda təmizlik proqramlarının birini işə saldıqda və bundan dərhal sonra süd borusunun metal hissəsinə toxunmayın, belə ki, o, hələ də çox qaynar ola bilər. Əvvəl soyumasını gözləyin.     -     Süd qabının aylıq təmizlənməsi zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.
   Diqqət     -     Gigiyena səbəblərindən tənzimlənən lülə və ya süd borusunun xarici səthinin təmiz olmasını təmin edin.     -   Süd tərkibli içki seçməzdən öncə süd borusunun kapuçinatora qoşulduğundan əmin olun.     -   Süd konteynerinə su (təmizlik üçün) və ya süddən başqa maye qoymayın.     -     Süd tərkibli içkilər hazırlayan zaman tənzimlənən lülədən avtomatik olaraq, az miqdarda buxar çıxaraq daxili kapuçinatoru təmizləyir.     -     Ehtiyatlı olun — maşın təzəlikcə istifadə edildikdə, tənzimlənən lülə və süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər.     -     Daxili kapuçinatorun qapısını açan zaman ehtiyatlı olun — daxili kapuçinatorun təmizlənməsi üçün tənzimlənən lülədən az miqdarda buxar çıxa bilər.     -     Daxili kapuçinatorun qapısını bağlamaq çətin olarsa, daxili kapuçinatorun düzgün daxil edilməsini yoxlayın. İstifadəçi təlimatlarındakı təlimatlara əməl edin. Daxili kapuçinatoru daxil edən zaman lüləni çox dərinə itələməyin. Bu zaman daxili kapuçinator südü içinə çəkə bilməyərək düzgün işləməyə bilər.     -     Süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər. Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün daxili kapuçinatorun təmizlik proqramını işə salmazdan öncə həmişə süd borusunu HygieSteam konteynerinə yerləşdirin.     -   Daxili kapuçinatoru qabyuyan maşında yumayın.

   Wi-Fi bağlantısı olan maşınlar
   Diqqət      -   Qəhvə maşınını uzaqdan idarə etməzdən əvvəl maşının mühitinin təhlükəsiz olduğundan əmin olun. Maşın uzaqdan idarə zamanı avtomatik yaxalama dövrünü də yerinə yetirəcək.

   AquaClean su filtri  AquaClean su filtrindən istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.   Xəbərdarlıq      -   AquaClean su filtri yalnız təmizlənmiş şəbəkə suyu (yerli qaydalara əsasən daima nəzarət edilən və içilə bilən) və içmək üçün uyğun olduğu təsdiq edilən özəl təchizatdan gələn su ilə istifadə edilə bilər. Dövlət orqanlarından şəbəkə suyunun içməzdən öncə qaynadılmalı olduğu ilə bağlı təlimat alınarsa, filtrlənmiş su da qaynadılmalıdır. Suyun qaynadılmalı olması barədə təlimat qüvvədən düşərsə, bütün qəhvə maşını təmizlənməli və yeni kartric daxil edilməlidir.     -   Su çənini mütəmadi olaraq təmizləyin.      -   AquaClean su filtri quraşdılmış olduqda belə, müəyyən insanların (məsələn, immun sistemi zəif olan insanlar və uşaqlar) su çənini saflaşdırılmış su və ya qaynadılmış şəbəkə suyu ilə doldurması tövsiyə edilir.     -   Gigiyena səbəblərindən AquaClean su filtrinin materialı gümüşlə xüsusi emaldan keçirilir. Sağlamlıq üçün təhlükəli olmayan cüzi miqdarda gümüş filtrlənmiş suyun tərkibində mövcud ola bilər. Bu, Ümümdünya Səhiyyə Təşkilatının (ÜST) içməli su ilə bağlı tövsiyələrinə uyğundur.     -   Böyrək probleminiz varsa, dializ xəstəsisinizdə və/və ya tərkibində natrium olmayan pəhrizə əməl edirsinizsə, lütfən, nəzərə alın ki, filtrasiya prosesi zamanı natrium tərkibi azca yüksək ola bilər. Filtrlənmiş sudan istifadə etməzdən öncə həkiminizlə məsləhətləşməyinizi tövsiyə edirik.      -   Qəhvə maşınını ərpdən təmizləyən zaman həmişə AquaClean su filtrini su çənindən çıxarın. Sonra bütün su çənini yaxşıca təmizləyin və AquaClean su filtrini dəyişin.     -   AquaClean su filtrinin yuxarıda qeyd edilən istifadə və dəyişdirmə tövsiyələrinə əməl edilmədikdə, Philips şirkəti bununla bağlı öhdəlik və ya məsuliyyəti qəbul etməyəcək.
   Diqqət      -   Ehtiyat AquaClean su filtrlərini sərin və quru yerdə, orijinal bağlı qutusunda saxlayın.     -   Su qida məhsulu olduğu üçün su çənindəki su 1–2 gün ərzində istifadə edilməlidir.     -   Qəhvə maşınından uzun müddət istifadə etməmisinizsə (məsələn, bayramlarda, quraşdırıldıqdan sonra 3 ay ərzində və ya yeni filtr tələb edildikdə), istifadəçi təlimatındakı "AquaClean su filtrinin aktivləşdirilməsi (5 dəq)" bölməsində təsvir edilən proseduru icra edin.

   Elektromaqnit sahələr (EMS)   Bu maşın elektromaqnit sahələrinin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standart və qaydalara uyğundur.

   Təkrar emal       -     Bu simvol bu məhsulun normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir —   (2012/19/EU).
      -   Ayrı-ayrı elektrik və elektron məhsulların ayrıca toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin. Cihazın düzgün atılması cihazın ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün mənfi nəticələrinin qarşısını almağa kömək edir.


   Zəmanət və dəstək     Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.saeco.com/care veb-saytına daxil olun və ya ayrıca verilən beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.
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   Důležité bezpečnostní informace   Tento přístroj je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto pečlivě prostudujte a dodržujte bezpečnostní pokyny a přístroj používejte pouze v souladu s těmito pokyny, aby nedošlo k náhodnému poranění či škodě následkem nesprávného použití přístroje. Tuto příručku si uschovejte pro budoucí potřebu.

   Varování   Obecné informace     -     Než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -     Přístroj připojujte do řádně uzemněných zásuvek.     -     Nenechávejte napájecí kabel viset přes hranu stolu nebo pracovní plochy ani se dotýkat horkých povrchů.     -     Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, nikdy neponořujte přístroj, elektrickou zástrčku ani síťový kabel do vody ani do jiné kapaliny.     -     Vyvarujte se polití konektoru napájecího kabelu.     -     Aby nevzniklo nebezpečí popálení, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudů horké vody tryskajících z přístroje.     -     Nedotýkejte se horkých předmětů. Používejte rukojeti a knoflíky.     -   Vypněte přístroj pomocí hlavního vypínače na zadní straně (je-li součástí přístroje) a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky:     -   pokud dojde k závadě.     -   pokud nebudete přístroj delší dobu používat.     -   před čištěním přístroje.     -     Tahejte za zástrčku, nikoli za napájecí kabel.     -     Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.     -     Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -     Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.     -     Neprovádějte žádné úpravy přístroje ani jeho napájecího kabelu.     -     Opravy vždy svěřte servisnímu středisku autorizovaného společností Philips, vyhnete se tak nebezpečí.     -     Přístroj by neměly používat děti mladší 8 let věku.     -     Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a že chápou rizika, která mohou hrozit.     -     Děti starší 8 let nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu, pokud jsou bez dozoru.      -     Přístroj i jeho příslušenství a kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -     Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.     -     Do mlýnku na kávu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli předměty.     -     Buďte opatrní při výdeji horké vody a když přístroj vyplachuje systém. Před začátkem dávkování může z dávkovací hubice krátce vytrysknout horká voda. Vyčkejte na dokončení dávkovacího cyklu. Až potom můžete začít přístroj používat.

   Upozornění   Obecné informace     -     Tento přístroj je určen výhradně do běžné domácnosti. Není určen k použití v prostředí, jako jsou kuchyně pro zaměstnance v rámci obchodů, kanceláří, farem či jiných pracovišť.     -     Přístroj vždy umístěte na rovnou stabilní podložku. Udržujte jej ve vzpřímené poloze, a to i při přemisťování.     -     Nepokládejte přístroj na plotýnku ani přímo vedle horké trouby, topení nebo podobného zdroje tepla.     -     Násypku na kávová zrna plňte výhradně praženou kávou. Pokud byste do násypky na kávová zrna vsypali mletou kávu, instantní kávu, nepražená kávová zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se přístroj poškodit.     -     Nopoužívejte karamelizovaná nebo jinak ochucená kávová zrna.     -     Před vložením nebo vyjmutím jakékoli součásti nechte přístroj vychladnout. Topné plochy mohou po použití zůstat zahřáté.     -     Nikdy neplňte nádržku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protože může dojít k poškození nádržky i přístroje.     -     K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton. Použijte pouze měkký hadřík navlhčený ve vodě.     -     Pravidelně z přístroje odstraňujte vodní kámen. Přístroj signalizuje, kdy je třeba odstranit vodní kámen. Pokud tak neučiníte, přístroj může přestat správně fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.     -     Nevystavujte přístroj teplotám pod 0 °C. Zbylá voda v zahřívacím systému může zmrznout a přístroj poškodit.     -     Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, neponechávejte v nádržce vodu. Voda se může kontaminovat. Při každém použití přístroje vždy použijte čerstvou vodu.     -     Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud použijete takové díly či příslušenství, pozbývá záruka platnosti.     -     Pravidelné čištění a údržba prodlužuje životnost vašeho přístroje a zajišťuje optimální kvalitu a chuť vaší kávy.      -     Přístroj je nepřetržitě vystaven vlhku, kávě a vodnímu kameni. Proto je velmi důležité přístroj pravidelně čistit a udržovat podle pokynů v této uživatelské příručce a na webových stránkách. Nebudete-li přístroj čistit a udržovat, přístroj může přestat fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.      -     Spařovací jednotku nečistěte v myčce nádobí ani k jejímu čištění nepoužívejte prostředek na nádobí či čistič. Mohlo by to poškodit spařovací jednotku a nepříznivě ovlivnit chuť kávy.     -     Spařovací jednotku nesušte hadříkem, aby se uvnitř spařovací jednotku nezachytávala vlákna.     -     Roztok vypuštěný během procesu odstranění vodního kamene nikdy nepijte.     -     Do přihrádky na mletou kávu patří pouze mletá káva. Jiné látky a objekty by mohly přístroj velmi poškodit. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.     -     Pokud je přístroj používán, neumisťujte ho do skříňky. 

   Přístroje s nastavitelnou hubicí a trubičkou na mléko   Varování     -     Aby nevzniklo nebezpečí popálení, mějte na paměti, že před dávkováním páry nebo horké vody nebo po něm může krátce vytrysknout horká voda či pára.      -     Při přípravě nápojů se nedotýkejte dvířek vnitřního napěňovače mléka ani je neotvírejte, protože mohou být během používání velmi horká.     -   Během spuštění jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka či hned po něm se nedotýkejte kovové části trubičky na mléko, protože může být velmi horká. Nechte ji nejdřív vychladnout.     -     Roztok vypuštěný během měsíčního procesu čištění okruhu na mléko nikdy nepijte.
   Upozornění     -     Z hygienických důvodů se ujistěte, že vnější povrch nastavitelné hubice a trubičky na mléko je čistý.     -   Před výběrem nápoje s mlékem se ujistěte, že je trubička na mléko připojena k napěňovači mléka.     -   Do džbánku na mléko nelijte žádné jiné kapaliny, než je voda (při čištění) nebo mléko.     -     Po přípravě nápojů obsahujících mléko vypouští nastavitelná hubice automaticky malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.     -     Buďte opatrní, pokud byl přístroj nedávno používán. Nastavitelná hubice a kovová část trubičky na mléko mohou být horké.     -     Při otevírání dvířek vnitřního napěňovače mléka buďte opatrní. Nastavitelná hubice může vypouštět malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.     -     Pokud jdou dvířka vnitřního napěňovače mléka obtížně zavřít, zkontrolujte, zda je napěňovač správně zasunut. Postupujte podle pokynů v uživatelské příručce. Když vkládáte vnitřní napěňovač mléka, nenasouvejte ho příliš daleko na hubici. V takovém případě nemusí vnitřní napěňovač mléka správně fungovat, protože nebude moci nasávat mléko.     -     Kovová část trubičky na mléko může být horká. Aby nevzniklo nebezpečí popálení, před spuštěním jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka vždy vložte trubičku na mléko do nádoby HygieSteam.     -   Vnitřní napěňovač mléka nemyjte v myčce nádobí.

   Přístroje s Wi-Fi připojením
   Upozornění      -   Před dálkovým ovládáním kávovaru se ujistěte, že je prostředí přístroje bezpečné. Přístroj bude během dálkového provozu provádět také automatický cyklus vyplachování.

   Vodní filtr AquaClean  Před použitím vodního filtru AquaClean si pečlivě přečtěte tyto důležité informace a uschovejte je pro budoucí použití.   Varování      -   Vodní filtr AquaClean je určen k použití pouze s kohoutkovou vodou upravenou pro využití pro obyvatelstvo (která je nepřetržitě pod kontrolou a jejíž pití je podle předpisů bezpečné) nebo s vodou ze soukromých zdrojů, jejíž pití bylo schváleno jako bezpečné. Pokud příslušné orgány vydají pokyn, že je nutné obecní vodu převařovat, je nutné převařovat i filtrovanou vodu. Pokud již pokyn převařovat vodu není v platnosti, je nutné celý kávovar vyčistit a vložit novou patronu.     -   Pravidelně čistěte nádržku na vodu.      -   Při používání určitými skupinami osob (např. u osob s oslabeným imunitním systémem a u malých dětí) se obecně doporučuje plnit nádržku na vodu přefiltrovanou vodou nebo převařenou kohoutkovou vodu. Platí to i v případě, že je nainstalován vodní filtr AquaClean.     -   Z hygienických důvodů se pro materiál vodního filtru AquaClean využívá speciální ošetření stříbrem. Ve filtrované vodě se může nacházet malé množství stříbra, které je neškodné lidskému zdraví. Toto ošetření je v souladu s doporučeními Světové zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.     -   Pokud trpíte onemocněním ledvin, docházíte jako pacient na dialýzu, případně držíte dietu s omezením sodíku, mějte na paměti, že během procesu filtrace se může obsah sodíku mírně zvýšit. Než začnete filtrovanou vodu používat, doporučujeme poradit se s lékařem.      -   Když z kávovaru odstraňujete vodní kámen, vždy vodní filtr AquaClean z nádržky na vodu vyjměte. Poté celou nádržku na vodu důkladně vyčistěte a vodní filtr AquaClean vraťte na místo.     -   Společnost Philips nepřijímá žádnou odpovědnost ani závazek, pokud nedodržíte výše uvedená doporučení týkající se používání a výměny vodního filtru AquaClean.
   Upozornění      -   Náhradní vodní filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém místě v původním, uzavřeném obalu.     -   Protože voda je potravina, musí se voda v nádržce na vodu spotřebovat do 1 až 2 dnů.     -   Pokud jste kávovar delší dobu nepoužívali (např. během dovolené nebo po dobu 3 měsíců od uvedení do provozu), případně pokud je požadován nový filtr, proveďte postup popsaný níže v kapitole příručky „Aktivace vodního filtru AquaClean (5 min)“.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

   Recyklace       -     Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem   (2012/19/EU).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.


   Záruka a podpora     Více informací nebo podporu naleznete na adrese  www.saeco.com/care nebo na samostatném záručním listu.



         Dansk  Dansk
 Dansk

 
 
 
 4219.450.2846.2 Sikkerhedshæfte – Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Danish
 
   Vigtige sikkerhedsoplysninger   Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Læs og følg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som beskrevet i denne brugervejledning for at undgå utilsigtede skader på personer eller ting som følge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette sikkerhedshæfte til senere brug.

   Advarsel   Generelt     -     Kontrollér, om den angivne netspænding på maskinen svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -     Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.     -     Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af et bord eller komme i kontakt med varme overflader.     -     For at undgå faren for elektrisk stød må du aldrig nedsænke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden væske.     -     Stikket på netledningen må ikke komme i kontakt med væske.     -     For at undgå fare for forbrændinger skal kropsdele holdes væk fra de stråler med varmt vand, som maskinen producerer.     -     Rør ikke ved de varme overflader. Brug maskinens håndtag og knapper.     -   Sluk for maskinen på hovedkontakten på bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af stikkontakten:     -   hvis der opstår en funktionsfejl.     -   hvis du ikke skal bruge apparatet i lang tid.     -   før maskinen rengøres.     -     Træk i stikket, ikke i ledningen.     -     Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.     -     Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.     -     Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.     -     Du må ikke foretage ændringer i maskinen eller maskinens netledning.     -     For at undgå fare må reparationer må kun udføres af en forhandler, der er godkendt af Philips.     -     Maskinen må ikke bruges af børn under 8 år.     -     Denne maskine kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstår de medfølgende risici.     -     Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.      -     Hold maskinen, dens tilbehør og ledning utilgængelig for børn under 8 år.     -     Apparatet skal holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.     -     Stik aldrig fingre eller andre genstande ind i kaffekværnen.     -     Vær forsigtig, når du dispenserer varmt vand, og når maskinen skyller systemet. Inden der hældes vand op, kan der komme små vandstråler ud af varmtvandsudløbet. Vent, til vandet er hældt op, før du begynder at bruge maskinen.

   Forsigtig   General     -     Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.     -     Stil altid maskinen på et fladt og stabilt underlag. Den skal altid være placeret opretstående, også under transport.     -     Stil ikke maskinen på en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.     -     Hæld kun ristede kaffebønner i beholderen. Hvis der hældes formalet kaffe, pulverkaffe, rå kaffebønner eller et andet stof i beholderen til kaffebønner, kan det medføre skade på maskinen.     -     Brug ikke karamelliserede kaffebønner eller kaffebønner med tilsat smag.     -     Lad maskinen køle ned, før der indsættes eller fjernes dele. Varmefladerne kan indeholde restvarme efter brug.     -     Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan beskadige vandtanken og maskinen.     -     Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet. Bare brug en blød klud, der er fugtet med vand.     -     Sørg for at afkalke din maskine regelmæssigt. Maskinen viser, når den har brug for at blive afkalket. Hvis der ikke udføres afkalkning, vil maskinen holde op med at fungere korrekt. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.     -     Maskinen må ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan det fryse og forårsage skader.     -     Efterlad ikke vand i vandtanken, når maskinen ikke skal bruges i længere tid. Vandet kan blive snavset. Brug rent vand, hver gang du bruger maskinen.     -     Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre producenter eller tilbehør/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sådant tilbehør eller sådanne dele.     -     Regelmæssig rengøring og vedligeholdelse forlænger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.      -     Maskinen udsættes løbende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengøre og vedligeholde maskinen regelmæssigt som beskrevet i brugervejledningen og vist på webstedet. Hvis du ikke udfører disse rengørings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen med tiden ophøre med at fungere. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.      -     Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undgå at bruge opvaskemiddel eller rengøringsmiddel. Dette kan medføre funktionsfejl i bryggeenheden og have en negativ virkning på kaffens smag.     -     Undlad at tørre bryggeenheden med en klud for at forhindre, at der samler sig fibre i bryggeenheden.     -     Drik aldrig den opløsning, der afgives ved afkalkningsprocessen.     -     Hæld kun formalet kaffe i beholderen til formalet kaffe. Hvis der bruges andre substanser eller genstande, kan det medføre alvorlig skade på maskinen. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.     -     Maskinen må ikke placeres i et skab, når det er i brug. 

   Maskiner med justerbart udløb og mælkerør   Advarsel     -     For at undgå fare for forbrændinger skal du være opmærksom på, at der før og efter dispenseringen af damp eller varmt vand kan komme små stråler varmt vand eller damp.      -     Berør eller åbn aldrig lågen til den indbyggede mælkeopskummer under dispensing af drikke, da den kan blive meget varm.     -   Rør aldrig ved metaldelen af mælkerøret under og lige efter kørslen af et af rengøringsprogrammerne til den indbyggede mælkeopskummer, da den bliver meget varm. Lad det køle ned først.     -     Drik aldrig den, opløsning af vand og rengøringsmiddel, der løber ud i forbindelse med den månedlige rengøring af det automatiske mælkekredsløb.
   Forsigtig     -     Af hensyn til hygiejnen skal du sørge fro, at den ydre overflade af det justerbare udløb og mælkerør er rent.     -   Sørg for, at mælkerøret er forbundet til mælkeopskummeren, før du vælger en mælkebaseret drik.     -   Brug ikke andre væsker i mælkebeholderen end vand (til rengøring) eller mælk.     -     Efter brygning af mælkebaserede drikke dispenserer det justerbare udløb automatisk en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.     -     Vær forsigtig, det justerbare udløb og metaldelen af mælkerøret kan være varme, hvis maskinen er blevet brugt for nylig.     -     Vær forsigtig, når du åbner lågen til den indbyggede mælkeopskummer, det justerbare udløb dispenserer muligvis en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.     -     Hvis det er svært at lukke den indbyggede mælkeopskummer, skal du kontrollere, at den indbyggede mælkeopskummer er isat korrekt. Følg instruktionerne i brugervejledningen. Tryk ikke den indbyggede mælkeopskummer for langt på udløbet, når du isætter den. Dette kan medføre, at den indbyggede mælkeopskummer ikke fungerer korrekt, da den ikke vil kunne suge mælk op.     -     Metaldelen af mælkerøret kan blive varm. For at undgå fare for forbrændinger skal du altid placere mælkerøret i HygieSteam-beholderen, før du starter rengøringsprogrammet til den indbyggede mælkeopskummer.     -   Brug ikke opvaskemaskine til at vaske de indvendige dele af mælkeopskummeren.

   Maskiner med Wi-Fi forbindelse
   Forsigtig      -   Før du fjernbetjener kaffemaskinen, skal du være sikker på, at maskinens omgivelser er sikre. Maskinen vil også udføre automatisk gennemskylning under fjernbetjeningsprocessen.

   AquaClean-vandfilter  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden AquaClean-vandfilteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Advarsel      -   AquaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres løbende og er ifølge lovmæssige bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis der er modtaget en besked fra myndighederne om, at det kommunale vand skal koges, skal det filtrerede vand også koges. Når vejledningen om, at vandet skal koges, ikke længere gælder, skal hele kaffemaskinen rengøres, og der skal isættes en ny patron.     -   Rengør vandtanken regelmæssigt.      -   Når vandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar eller spædbørn), anbefales det normalt at bruge destilleret vand eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken med, selv når AquaClean-vandfilteret er installeret.     -   Af hygiejniske grunde har materialet i AquaClean-vandfilteret fået en specialbehandling med sølv. En lille mængde sølv, som ikke er skadelig for helbredet, kan ende i det filtrerede vand. Dette er i overensstemmelse med WHO's (World Health Organisation) anbefalinger for drikkevand.     -   Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller følger en natriumreduceret diæt, skal du være opmærksom på, at natriumindholdet kan være øget en smule under filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din læge, inden du bruger det filtrerede vand.      -   Når du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fjerne AquaClean-vandfilteret fra vandtanken. Rengør derefter hele vandtanken grundigt, og udskift AquaClean-vandfilteret.     -   Philips påtager sig intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstående anbefalinger for brug og udskiftning af AquaClean-vandfilteret.
   Forsigtig      -   Opbevar AquaClean-vandfilteret på et køligt og tørt sted i den oprindelige, forseglede forpakning.     -   Da vand er en fødevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for 1 til 2 dage.     -   Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en længere periode (f.eks. en ferie, er periode på mere end 3 måneder efter installation, eller når et nyt filter er påkrævet), skal du udføre den procedure, som er beskrevet i "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)" i brugervejledningen.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Maskinen overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Genanvendelse       -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.


   Reklamationsret og support     Hvis du har brug for information eller support, så besøg  www.saeco.com/care, eller læs den særskilte garantibrochure.



         Deutsch  Deutsch
 Deutsch

 
 
 
 4219.450.2846.2 Sicherheitsbroschüre Xelsis 2.0
 
 
 
 
  German Germany
 
   Wichtige Sicherheitsinformationen   Diese Maschine verfügt über Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfältig durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemäß der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschüre zur späteren Verwendung auf.

   Warnhinweis   Allgemeines     -     Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -     Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.     -     Das Netzkabel darf nicht über die Kante des Tischs oder der Arbeitsfläche hängen und keine heißen Flächen berühren.     -     Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.     -     Schütten Sie keine Flüssigkeiten über den Netzstecker.     -     Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Körperteile nicht in der Nähe der von der Maschine produzierten Heißwasserstrahlen halten.     -     Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knöpfen an.     -   Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rückseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:     -   wenn eine Störung auftritt     -   wenn Sie vorhaben, das Gerät längere Zeit nicht zu benutzen.     -   vor dem Reinigen der Maschine.     -     Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.     -     Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.     -     Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschädigt ist.     -     Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -     Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veränderungen vor.     -     Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem Philips-Vertragskundendienst durchführen, um Gefahren zu vermeiden.      -     Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.     -     Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Geräts beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.     -     Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.      -     Sorgen Sie dafür, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehör und zum Kabel der Maschine haben.     -     Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.     -     Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstände in das Mahlwerk.     -     Vorsicht, wenn Sie heißes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spült. Vor der Ausgabe können kleine Wasserstrahlen aus dem Heißwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden.

   Achtung   General     -     Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.     -     Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fläche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.     -     Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heißen Ofen, eine Heizung oder eine ähnliche Wärmequelle.     -     Befüllen Sie den Bohnenbehälter nur mit gerösteten Kaffeebohnen. Befüllen des Kaffeebohnenbehälters mit gemahlenem Kaffee, Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen kann zu Schäden an der Maschine führen.     -     Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.     -     Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.     -     Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineralwasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine führen kann.     -     Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.     -     Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.     -     Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden verursachen.     -     Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser.     -     Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehör oder solche Teile verwenden, verfällt Ihre Garantie.     -     Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen Geschmack Ihres Kaffees.      -     Die Maschine ist ständig den Einflüssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig gemäß der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt der Maschine auftreten. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.      -     Reinigen Sie die Brühgruppe nicht in der Spülmaschine, und verwenden Sie kein Spülmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Störungen an der Brühgruppe führen und den Geschmack des Kaffees negativ beeinflussen.     -     Trocknen Sie die Brühgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brühgruppe gelangen.     -     Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lösung.     -     Geben Sie vorgemahlenen Kaffee nur in den dafür vorgesehenen Behälter. Andere Substanzen und Gegenstände können schwere Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.     -     Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden. 

   Maschinen mit einstellbarem Auslauf und Milchschlauch   Vorsicht     -     Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder heißem Wasser möglicherweise kleine Heißwasser- und Dampfstrahlen auftreten können.      -     Berühren oder öffnen Sie auf keinen Fall die Klappe des internen Cappuccinatore während der Ausgabe von Getränken, da er sehr heiß werden kann.     -   Berühren Sie nie den Metallteil des Milchrohrs während der Reinigungsprogramme für den internen Cappuccinatore oder direkt danach, da er sehr heiß werden kann. Lassen Sie es zuerst abkühlen.     -     Trinken Sie keinesfalls die Lösung, die beim monatlichen Reinigungsvorgang des Milchkreislaufs ausgegeben wird.
   Achtung     -     Stellen Sie aus Hygienegründen sicher, dass die Außenfläche des einstellbaren Auslaufs und Milchschlauchs sauber ist.     -   Achten Sie vor der Auswahl eines milchhaltigen Getränks darauf, dass der Milchschlauch mit dem Cappuccinatore verbunden ist.     -   Geben Sie in den Milchbehälter keine anderen Flüssigkeiten als Milch oder Wasser (zum Reinigen).     -     Nach der Zubereitung von milchhaltigen Getränken gibt der verstellbare Auflauf automatisch etwas Dampf aus, um den interne Cappuccinatore zu reinigen.     -     Vorsicht, der einstellbare Auslauf und der Metallteil des Milchschlauchs können heiß sein, wenn die Maschine kürzlich verwendet wurde.     -     Seien Sie vorsichtig beim Öffnen der Klappe des internen Cappuccinatore, da der einstellbare Auslauf eine kleine Menge Dampf ausgeben kann, um den internen Cappuccinatore zu reinigen.     -     Wenn die Klappe des internen Cappuccinatore schwierig zu schließen ist, prüfen Sie, ob der interne Cappuccinatore richtig eingesetzt wurde. Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Drücken Sie den internen Cappuccinatore beim Einsetzen nicht zu weit auf den Auslauf. In diesem Fall würde der interne Cappuccinatore keine Milch mehr ansaugen und nicht ordnungsgemäß funktionieren.     -     Der Metallteil des Milchschlauchs kann heiß werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, setzen Sie den Milchschlauch immer in den HygieSteam-Behälter ein, bevor Sie das Reinigungsprogramm für den internen Cappuccinatore starten.     -   Der interne Cappuccinatore darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.

   Maschinen mit WLAN-Verbindung
   Achtung      -   Bevor Sie die Kaffeemaschine aus der Ferne bedienen, vergewissern Sie sich, dass die Umgebung der Maschine sicher ist. Die Maschine führt während der Fernsteuerung auch den automatischen Spülzyklus durch.

   AquaClean Wasserfilter  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des AquaClean Wasserfilters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Vorsicht      -   Der AquaClean Wasserfilter ist nur für den Gebrauch mit kommunal behandeltem Leitungswasser geeignet (das ständig kontrolliert wird und gemäß den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos getrunken werden kann), ebenso wie für Wasser aus privaten Quellen, das nachweislich über Trinkwasserqualität verfügt. Wenn Sie von den Behörden die Anweisung erhalten, das kommunale Leitungswasser abzukochen, muss das gefilterte Wasser ebenfalls abgekocht werden. Wenn das Abkochen des Wassers von behördlicher Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein.     -   Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig.      -   Für gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwächtem Immunsystem sowie Babys) wird im Allgemeinen empfohlen, den Wasserbehälter auch dann mit gereinigtem Wasser oder abgekochtem Leitungswasser zu füllen, wenn der AquaClean Wasserfilter eingesetzt ist.     -   Aus hygienischen Gründen wird das Material des AquaClean Wasserfilters einer speziellen Behandlung mit Silber unterzogen. Das gefilterte Wasser kann eine geringe, nicht gesundheitsschädliche Menge Silber enthalten. Dies entspricht den Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) für Trinkwasser.     -   Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind und/oder eine natriumarme Ernährung einhalten, beachten Sie bitte, dass der Natriumgehalt während des Filterns möglicherweise leicht erhöht wird. Wir empfehlen Ihnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser verwenden.      -   Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken. Anschließend reinigen Sie den gesamten Wassertank gründlich und setzen den AquaClean Wasserfilter wieder ein.     -   Philips lehnt jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die oben aufgeführten Empfehlungen für die Verwendung und den Austausch des AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.
   Achtung      -   Bewahren Sie AquaClean Wasserfilter an einem kühlen und trockenen Ort und in der originalen, versiegelten Verpackung auf.     -   Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden.     -   Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine für einen längeren Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. während Sie im Urlaub waren, nach einem Zeitraum von mehr als 3 Monaten ab der Installation oder wenn ein neuer Filter erforderlich ist), führen Sie die im Kapitel „Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)“ der Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte durch.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Diese Maschine erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

   Recycling       -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU).
      1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/


   Garantie und Support     Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie  www.saeco.com/care, oder lesen Sie die separate Garantieschrift.



         Eesti  Eesti
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 4219.450.2846.2 Ohutusteabe brošüür Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Estonian
 
   Tähtis ohutusteave   See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja järgige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu nendes juhistes kirjeldatud, et vältida juhuslikke vigastusi või kahjustusi masina ebaõige kasutamise tõttu. Hoidke see ohutusbrošüür tuleviku tarbeks alles.

   Hoiatus   Üldteave     -     Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas masinale märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.     -     Ühendage masin maandatud seinakontakti.     -     Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.     -     Elektrilöögiohu vältimiseks ärge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette või muusse vedelikku.     -     Ärge kunagi valage vedelikke toitejuhtme ühenduse lähedal.     -     Põletusohu vältimiseks hoidke kehaosad eemal masinast väljuvatest kuumadest veepritsmetest.     -     Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid ja nuppe.     -   Lülitage masin selle tagaküljel asuvast pealülitist (kui olemas) välja ja eemaldage pistik seinakontaktist:     -   kui tekib tõrge.     -   kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.     -   enne masina puhastamist.     -     Tõmmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.     -     Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.     -     Ärge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe või masin ise on kahjustatud.     -     Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu vältimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -     Ärge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.     -     Selleks, et vältida ohtu, laske remonditöid teostada vaid Philipsi poolt volitatud hoolduskeskustel.     -     Masin ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, kes on vähem kui 8 aastat vanad.     -     Seda masinat võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad mõistavad sellega seotud ohte.     -     Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vähemalt 8 aastat vanad ja nad on järelevalveta.      -     Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -     Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks masinaga.     -     Ärge kunagi pange sõrmi ega muid esemeid kohviveskisse.     -     Olge ettevaatlik, kui väljutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab süsteemi. Valmistamis- või puhastustsükli alguses võib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Enne masina kasutamist oodake kuni valmistamis- või puhastustsükkel on lõppenud.

   Ettevaatust   Üldteave     -     Masin on mõeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole mõeldud kasutamiseks poodide personali köökides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes töökeskkondades.     -     Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda püstises asendis, ka transpordi ajal.     -     Ärge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, küttekeha või sarnase soojusallika lähedusse.     -     Oamahutisse pange vaid röstitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade või muude ainete oamahutisse panemine võib masinat kahjustada.     -     Ärge kasutage karamelliseeritud või maitsestatud kohviube.     -     Enne osade paigaldamist või eemaldamist laske masinal jahtuda. Küttepinnad võivad kasutamisjärgselt säilitada jääksoojust.     -     Ärge kunagi täitke veepaaki sooja, kuuma või gaseeritud veega, kuna see võib kahjustada veepaaki ja masinat.     -     Äge kunagi kasutage masina puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiini või atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.     -     Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab märku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jätate selle tegemata, ei tööta seade enam õigesti. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.     -     Ärge hoiundage masinat temperatuuril alla 0 °C / 32 °F. Küttesüsteemi jäänud vesi võib külmuda ja masinat kahjustada.     -     Ärge jätke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi võib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat, kasutage värsket vett.     -     Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.     -     Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina tööiga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.      -     Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetõttu on väga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil näidatud. Kui te puhastus- ja hooldusprotseduure eirate, võib masin lakata töötamast. Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.      -     Ärge peske kohvimoodulit nõudepesumasinas ega kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit või muid puhastusaineid. See võib põhjustada kohvmooduli rikkeid ja mõjuda halvasti kohvi maitsele.     -     Ärge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et vältida kiudude kogunemist kohvimooduli sisse.     -     Ärge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast väljutatud vedelikku.     -     Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi. Teised ained või esemed võivad masinat tõsiselt kahjustada. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.     -     Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis. 

   Reguleeritava väljutustila ja piimavoolikuga masinad   Hoiatus!     -     Põletusohu vältimiseks olge teadlik, et auru või kuuma vee väljutamisele võib eelneda või järgneda mõningane kuuma vee või auru pritsimine.      -     Ärge puudutage ega avage jookide väljutamise ajal sisemise cappuccinatore luuki, sest see võib olla väga kuum.     -   Ärge katsuge piimavooliku metallosa mõne sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi teostamise ajal või vahetult pärast seda, sest piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Laske sel kõigepealt maha jahtuda.     -     Ärge jooge piimaringe igakuise puhastusprotseduuri ajal väljutatud lahust.
   Ettevaatust!     -     Hügieenikaalutlustel veenduge, et reguleeritav väljutustila ja piimavoolik oleksid väljastpoolt puhtad.     -   Enne piima sisaldava joogi valimist kontrollige, et piimavoolik oleks cappuccinatorega ühendatud.     -   Piimaanumasse ei tohi panna muid vedelikke peale vee (pesemiseks) ja piima.     -     Pärast piimapõhiste kohvijookide valmistamist väljutab reguleeritav tila väikesel hulgal auru, et puhastada sisemine cappuccinatore.     -     Olge ettevaatlik, sest reguleeritav väljutustila ja piimavooliku metallosa võivad olla kuumad, kui masinat on äsja kasutatud.     -     Olge ettevaatlik sisemise cappuccinatore luugi avamisel, sest reguleeritav väljutustila võib sisemise cappuccinatore puhastamiseks väljutada väikesel hulgal auru.     -     Kui sisemise cappuccinatore luuki on raske sulgeda, kontrollige, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult sisestatud. Järgige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Sisemise cappuccinatore sisestamisel ärge lükake seda liiga kaugele väljutustilale. Sellisel juhul ei tööta sisemine cappuccinatore korralikult, sest ta ei saa piima imeda.     -     Piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Põletusohu vältimiseks pange piimavoolik HygieSteami anumasse enne, kui käivitate sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi.     -   Sisemist piimavahustit ei tohi pesta nõudepesumasinas.

   Wi-Fi-ühendusega masinad
   Ettevaatust      -   Enne kohvimasina kaugjuhtimisega kasutamist veenduge, et masin oleks ohutus kohas. Masin teostab kaugjuhtimisega töötamise ajal ka automaatse loputustsükli.

   AquaClean-veefilter  Enne AquaClean-veefiltri kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks alles.   Hoiatus!      -   AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse veepuhastussüsteemi läbinud kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on vastavalt õigusnormidele joomiskõlblik) ja joomiskõlblikuks tunnistatud eraveevõrgu veega. Kui ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse vett tarvis keeta, tuleb filtreeritud vett samuti keeta. Kui vee keetmist enam ei nõuta, peab puhastama terve kohvimasina ning masinasse sisestama uue kasseti.     -   Puhastage veepaaki regulaarselt.      -   Mõne inimese korral (nt nõrgestatud immuunsüsteemiga inimesed ja imikud) on üldiselt soovitatav täita veepaak puhastatud vee või läbikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani veefilter.     -   Hügieenilistel kaalutlustel läbib AquaClean-veefiltri materjal eritöötlemise hõbedaga. Väike kogus hõbedat, mis on tervisele kahjutu, võib sattuda filtreeritud vette. See on kooskõlas Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) soovitustega joogiveele.     -   Kui teil on neeruhaigus, olete dialüüsipatsient ja/või järgite naatriumivaest dieeti, pange tähele, et filtreerimise käigus võib naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee kasutamist konsulteerida oma arstiga.      -   Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-veefilter alati veepaagist. Seejärel puhastage põhjalikult veepaak ning vahetage AquaClean-veefilter.     -   Philips ei võta endale vähimatki vastutust, kui eespool toodud soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks ja vahetamiseks eiratakse.
   Ettevaatust!      -   Hoidke AquaClean-veefiltrit jahedas kuivas kohas ning kinnises originaalpakendis.     -   Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ära kasutada ühe-kahe ööpäeva jooksul.     -   Teostage kasutusjuhendi jaotises „AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)” kirjeldatud toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt puhkuse ajal), kui filtri paigaldamisest on möödunud rohkem kui kolm kuud või kui tuleb paigaldada uus filter.

   Elektromagnetväljad (EMF)   See masin vastab kõikidele elektromagnetiliste väljadega kokkupuudet käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

   Taaskasutus       -     See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka   (2012/19/EL).
      -   Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.


   Garantii ja tootetugi     Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.saeco.com/care või lugege läbi kaasasolev eraldi garantiileht.



         Español  Español
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 4219.450.2846.2 Folleto de seguridad de Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Spanish
 
   Información de seguridad importante   Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o daños accidentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

   Advertencia   General     -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.     -     Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.     -     No deje que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con superficies calientes.     -     Para evitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningún otro líquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.     -     No vierta líquidos en el conector del cable de alimentación.     -     Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.     -     No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.     -   Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchúfelo de la toma de corriente en las situaciones siguientes:     -   si se produce una avería.     -   si no va a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.     -   antes de limpiar la cafetera.     -     Tire de la clavija, no del cable de alimentación.     -     No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.     -     No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados     -     Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personal con una cualificación similar a fin de evitar situaciones de peligro.     -     No haga ninguna modificación en el aparato ni en el cable de alimentación.     -     Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Philips para evitar riesgos.     -     El aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años de edad.     -     Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas cuya capacidad física, psíquica o sensorial esté reducida o no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisión o formación sobre el uso seguro del aparato y siempre que conozcan los riesgos que conlleva su uso.     -     Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión.      -     Mantenga la máquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -     Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.     -     No introduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.     -     Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de dispensar, pueden salir pequeños chorros de agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que termine el ciclo de dispensación antes de empezar a utilizar el aparato.

   Precaución   General     -     Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.     -     Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posición vertical, incluso durante el transporte.     -     No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.     -     Ponga solamente granos de café tostados en la tolva de granos. Si pone café molido, café instantáneo, granos de café crudos o cualquier otra sustancia en la tolva de granos de café, puede provocar daños en el aparato.     -     No utilice granos de café con sabores o caramelizados.     -     Deje que la cafetera se enfríe antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras pueden retener calor residual después del uso.     -     No llene nunca el depósito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar daños en el depósito de agua y en la cafetera.     -     No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un paño suave humedecido con agua.     -     Elimine los depósitos de cal del aparato periódicamente. El aparato indica cuándo es necesaria la descalcificación. Si no se realiza, el aparato dejará de funcionar correctamente. En este caso, la garantía no cubre la reparación.     -     No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 ºC. El agua que queda en el sistema de calentamiento podría congelarse y provocar daños.     -     No deje agua en el depósito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo período de tiempo. El agua puede contaminarse. Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato.     -     No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende específicamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantía quedará anulada.     -     Una limpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad óptima y el sabor perfecto para su café.      -     La cafetera está expuesta de forma continuada a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad según se describe en el manual de usuario y en el sitio web. Si no sigue estos procedimientos, la cafetera podría dejar de funcionar. En este caso, la garantía no cubre la reparación.      -     No lave el grupo de preparación del café en el lavavajillas y no utilice detergente líquido ni ningún otro limpiador para lavarlo. Puede provocar que el grupo de preparación del café se averíe y afectar al sabor del café.     -     Para evitar que se introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparación del café con un paño.     -     No beba la solución que se dispensa durante el proceso de eliminación de los depósitos de cal.     -     Añada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustancias y objetos podrían provocar daños graves en el aparato. En este caso, la garantía no cubre la reparación.     -     No use la máquina dentro de un armario. 

   Máquinas con boquilla ajustable y tubo de leche.   Advertencia     -     Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensación de vapor o agua caliente pueden salir pequeños chorros de agua caliente o vapor.      -     No toque ni abra la puerta del espumador de leche interno mientras se dispensan las bebidas porque podría estar muy caliente.     -   No toque nunca la parte metálica del tubo de leche durante y después de finalizar uno de los programas de limpieza del espumador de leche interno, ya que puede estar muy caliente. Espere hasta que se enfríe.     -     No beba nunca la solución que se dispensa durante el proceso de limpieza mensual del circuito de leche.
   Precaución     -     Por motivos de higiene, asegúrese de que la superficie exterior de la boquilla ajustable y del tubo de leche esté limpia.     -   Asegúrese de que el tubo de leche esté conectado al espumador de leche antes de seleccionar una bebida con leche.     -   Añada solo leche o agua (para limpiar) en el depósito de leche.     -     Después de preparar bebidas a base de leche, la boquilla ajustable dispensa automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.     -     Tenga cuidado porque la boquilla ajustable y la parte metálica del tubo de leche podrían estar calientes si se ha usado la cafetera recientemente.     -     Tenga cuidado cuando abra la puerta de espumador de leche interno porque la boquilla ajustable puede dispensar automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.     -     Si la puerta del espumador de leche interno se cierra con dificultad, compruebe que el espumador está insertado correctamente. Siga las instrucciones del manual de usuario. No empuje demasiado el espumador de leche interno al insertarlo en la boquilla. Si lo hace, puede que el espumador de leche interno no funcione correctamente porque no aspira la leche.     -     La parte metálica del tubo de leche puede calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, ponga siempre el tubo de leche en el recipiente HygieSteam antes de iniciar el programa de limpieza del espumador de leche interno.     -   No lave las piezas del espumador de leche interno en el lavavajillas.

   Modelos con conexión Wi-Fi
   Precaución      -   Antes de utilizar la cafetera de forma remota, asegúrese de que el entorno de la máquina sea seguro. La cafetera también realizará el ciclo de enjuagado automático durante el funcionamiento remoto.

   Filtro de agua AquaClean  Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Advertencia      -   El filtro de agua AquaClean está diseñado únicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y está controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el agua, el agua filtrada también deberá hervirse. Cuando esta indicación deje de estar vigente, deberá limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo.     -   Limpie el depósito de agua con regularidad.      -   Por lo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema inmunológico debilitado y bebés), se recomienda llenar el depósito de agua con agua purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado.     -   Por motivos de higiene, el material del filtro de agua AquaClean se somete a un tratamiento especial con plata. Una pequeña cantidad de plata, inofensiva para la salud, podría pasar al agua filtrada. Este procedimiento cumple las recomendaciones de la Organización Mundial de la Salud (OMS) con respecto al agua potable.     -   Si padece una enfermedad renal, se está sometiendo a diálisis o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.      -   Cuando elimine los depósitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depósito de agua. Limpie meticulosamente el depósito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean.     -   Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que no se sigan las recomendaciones anteriores de uso y sustitución del filtro de agua AquaClean.
   Precaución      -   Guarde el filtro de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original cerrado.     -   Dado que es un producto alimenticio, el agua del depósito debe consumirse en 1 o 2 días.     -   Si no ha utilizado la cafetera durante un período de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un período de más de 3 meses desde su instalación o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capítulo 'Activación del filtro de agua AquaClean (5 min)' del manual del usuario.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

   Reciclaje       -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE).
      -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.


   Garantía y asistencia     Si necesita asistencia o información, visite  www.saeco.com/care o lea el folleto de garantía específico.
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  French
 
   Informations de sécurité importantes   Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

   Avertissement   Informations d’ordre général     -     Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond à la tension secteur.     -     Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.     -     Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.     -     Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le câble d'alimentation dans l'eau ou dans tout autre liquide.     -     Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.     -     Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par l'appareil.     -     Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.     -   Éteignez la machine au moyen de l'interrupteur principal situé à l'arrière (le cas échéant) et retirez le cordon d'alimentation de la prise murale :     -   en cas de dysfonctionnement.     -   si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée.     -   avant de nettoyer la machine.     -     Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.     -     Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.     -     N'utilisez jamais l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -     Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, un centre de service autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.     -     Évitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.     -     Effectuez uniquement les réparations auprès d'un centre de service autorisé par Philips pour éviter tout risque.     -     la machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.     -     Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.     -     Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.      -     Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -     Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.     -     N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin à café.     -     Faites attention lorsque vous faites couler de l’eau chaude et lorsque la machine rince le système. Avant l’écoulement, de petits jets d’eau peuvent s’échapper de la buse de distribution d’eau chaude. Attendez la fin de l’écoulement avant d’utiliser la machine.

   Attention   General     -     Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.     -     Placez toujours l'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport     -     Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source similaire de chaleur.     -     Veillez à placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac à grains. Placer du café moulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le bac à grains risquerait d'endommager la machine.     -     N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.     -     Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur après leur utilisation.     -     Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de l'eau chaude, tiède ou gazeuse car vous risqueriez de l'endommager ou d'endommager la machine.     -     N'utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de l'essence ou de l'acétone pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de l'eau.     -     Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.     -     Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau laissée dans le système de chauffe peut geler et provoquer des dommages.     -     Veillez à ne pas laisser d'eau dans le réservoir lorsque la machine est inutilisée pendant une période prolongée. Il est possible que l'eau soit contaminée. Utilisez de l'eau fraîche à chaque utilisation de la machine.     -     N'utilisez jamais d'accessoires ou de pièces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires/pièces.     -     Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café.      -     La machine est constamment exposée à de l'humidité, du café et du tartre. Il est donc très important de nettoyer et d'entretenir régulièrement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.      -     Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle et n’utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un effet nuisible sur le goût du café.     -     évitez de sécher le groupe de percolation avec un chiffon, afin d'empêcher que des fibres ne tombent dedans.     -     Ne buvez jamais la solution versée pendant l'étape de détartrage.     -     Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café prémoulu. D'autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.     -     La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son utilisation. 

   Machines avec bec verseur ajustable et bec d’admission de lait   Avertissement     -     Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que la distribution de vapeur ou d'eau chaude peut être précédée et suivie par l'émission de petits jets d'eau chaude.      -     Ne touchez et n'ouvrez jamais la porte du cappuccinatore interne lors de la préparation de boissons, car elle peut devenir très chaude.     -   Ne touchez jamais la partie métallique du bec d’admission de lait pendant et juste après avoir effectué l’un des programmes de nettoyage du cappuccinatore interne, car elle peut être très chaude. Laissez-la d’abord refroidir.     -     Ne buvez jamais la solution qui s’écoule pendant le nettoyage mensuel du circuit de lait.
   Attention     -     Pour des raisons d’hygiène, vérifiez que la surface extérieure du bec verseur ajustable et du bec d’admission de lait est propre.     -   Assurez-vous que le bec d’admission de lait est relié au cappuccinatore avant de sélectionner une boisson à base de lait.     -   Ne placez aucun autre liquide que du lait ou de l’eau (à des fins de nettoyage) dans le réservoir de lait.     -     Après la préparation de boissons à base de lait, le bec verseur ajustable envoie automatiquement une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.     -     Soyez prudent, car le bec verseur ajustable et la partie métallique du bec d’admission de lait peuvent être chauds si la machine a été utilisée récemment.     -     Soyez prudent lorsque vous ouvrez la porte du cappuccinatore interne, car le bec verseur ajustable peut envoyer une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.     -     Si la porte du cappuccinatore interne est difficile à fermer, assurez-vous que ce dernier est correctement inséré. Suivez les instructions du manuel d’utilisation. Ne poussez pas le cappuccinatore interne trop loin sur le bec verseur lorsque vous l’insérez. Dans ce cas, le cappuccinatore interne ne fonctionnerait pas correctement, car il ne pourrait pas aspirer de lait.     -     La partie métallique du bec d’admission de lait peut être chaude. Afin d’éviter tout risque de brûlure, placez toujours le bec d’admission de lait dans le réservoir HygieSteam avant de démarrer le programme de nettoyage du cappuccinatore interne.     -   Ne nettoyez pas le cappuccinatore interne au lave-vaisselle.

   Machines avec connexion Wi-Fi
   Attention      -   Assurez-vous que l’environnement de la machine à café est sûr avant de la faire fonctionner à distance. La machine effectuera également un cycle de rinçage automatique pendant son fonctionnement à distance.

   Filtre à eau AquaClean  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le filtre à eau AquaClean et conservez-les pour un usage ultérieur.   Avertissement      -   Le filtre à eau AquaClean est conçu uniquement pour être utilisé avec de l’eau du robinet traitée (laquelle fait l’objet de contrôles réguliers et est potable selon les réglementations) ou de l’eau provenant de sources privées qui est contrôlée et jugée potable. Si les autorités indiquent que l’eau du robinet doit être bouillie, l’eau filtrée doit l’être également. Lorsque cette consigne n’est plus en vigueur, toute la machine à café doit être nettoyée et une nouvelle cartouche doit être insérée.     -   Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau.      -   Pour certaines catégories de population (par exemple, les personnes immunodéprimées et les nourrissons), il est généralement recommandé de remplir le réservoir d’eau avec de l’eau purifiée ou de l’eau du robinet bouillie, même si le filtre à eau AquaClean est installé.     -   Pour des raisons d’hygiène, le matériau du filtre à eau AquaClean est soumis à un traitement spécial à l’argent. Une petite quantité d’argent, qui est sans danger pour la santé, peut se retrouver dans l’eau filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de l’Organisation mondiale de la santé (OMS) pour l’eau potable.     -   Si vous souffrez d’une maladie des reins, si vous êtes sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium, veuillez noter que, pendant la filtration, la quantité de potassium peut augmenter légèrement. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant d’utiliser de l’eau filtrée.      -   Lorsque vous détartrez la machine à café, enlevez toujours le filtre à eau AquaClean du réservoir d’eau. Ensuite, nettoyez soigneusement tout le réservoir d’eau et remplacez le filtre à eau AquaClean.     -   Philips décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations relatives à l’utilisation et au remplacement du filtre à eau AquaClean.
   Attention      -   Conservez les filtres à eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec dans leur emballage d'origine non ouvert.     -   L'eau étant un aliment, l'eau contenue dans le réservoir doit être utilisée dans un délai de 1 à 2 jours.     -   Si vous n'avez pas utilisé la machine à café pendant une période prolongée (par exemple, lorsque vous partez en vacances, pendant une période de plus de trois mois après l'installation ou alors qu'un nouveau filtre est nécessaire), exécutez la procédure décrite dans la section « Activation du filtre à eau AquaClean (5 min.) » du mode d'emploi.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cette machine est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

   Recyclage       -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU).
      -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.


   Garantie et assistance     Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.saeco.com/care ou lisez le dépliant de garantie distinct.
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   Važne sigurnosne informacije   Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim značajkama. Ipak, pažljivo pročitajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u ovim uputama, da biste izbjegli slučajnu ozljedu ili štetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sačuvajte ovu sigurnosnu knjižicu za buduću uporabu.

   Upozorenje   Općenito     -     Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li mrežni napon naznačen na aparatu naponu lokalne mreže.     -     Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.     -     Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine te ne smije dodirivati vruće površine.     -     Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utikač napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.     -     Nemojte izlijevati tekućine po priključku kabela za napajanje.     -     Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela držite podalje od mlazova vruće vode koje aparat proizvodi.     -     Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke i gumbe.     -   Glavnim prekidačem na stražnjoj strani aparata (ako je dio opreme) isključite aparat i izvadite utikač napajanja iz zidne utičnice:     -   ako dođe do kvara;     -   ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uređajem;     -   prije čišćenja aparata.     -     Povlačite utikač, a ne kabel za napajanje.     -     Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.     -     Aparat nemojte koristiti ako su utikač ili kabel za napajanje, ili sam aparat oštećeni     -     Ako se kabel napajanje ošteti, zamijenu mora izvršiti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.     -     Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.     -     Kako biste izbjegli opasnost, popravke vršite samo u servisnim centrima koji su ovlašteni od strane tvrtke Philips.     -     Aparat ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti.     -     Čišćenje i korisničko održavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.      -     Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel držite izvan dosega djece mlađe od 8 godina.     -     Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.     -     U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.     -     Budite pažljivi kada ispuštate toplu vodu i kada uređaj ispire sustav. Prije ispuštanja, mali mlazovi vruće vode mogu izlaziti izvan žlijeba za istjecanje vruće vode. Prije nego što počnete upotrebljavati uređaj pričekajte dovršetak ciklusa ispuštanja vode.

   Oprez   Općenito     -     Ovaj aparat namijenjen je samo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima.     -     Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu površinu. Držite ga u okomitom položaju, također i tijekom transporta     -     Aparat nikad nemojte postavljati na grijaću ploču ili u neposrednu blizinu vruće pećnice, grijalice ili sličnog izvora topline.     -     U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kave. Ako u lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprženu kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadržaj, to može izazvati oštećenje aparata.     -     Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.     -     Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Površine koje se zagrijavaju mogu ostati vruće nakon uporabe.     -     Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vrućom ili gaziranom vodom jer biste tako mogli oštetiti spremnik za vodu i aparat.     -     Za čišćenje aparata nikada nemojte koristiti spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona. Koristite običnu mekanu krpu namočenu vodom.     -     Redovito čistite uređaj od kamenca. Uređaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne učinite vaš uređaj može prestati pravilno raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.     -     Ne postavljajte aparat pri temperaturama nižim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja može se zamrznuti i prouzročiti oštećenje.     -     Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se može onečistiti. Pri svakoj uporabi aparata koristite se svježom vodom.     -     Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.     -     Redovitim čišćenjem i održavanjem produžuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.      -     Aparat je neprekidno izložen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo važno redovito čistiti i održavati aparat kao što je opisano u korisničkom priručniku i prikazano na mrežnoj stranici. Ako ne vršite te postupke čišćenja i održavanja, vaš aparat nakon određenog razdoblja može prestati raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.      -     Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuđa i nemojte se koristiti deterdžentom ili sredstvima za čišćenje. To može izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.     -     Sklop za kuhanje nemojte brisati krpom kako biste spriječili nakupljanje vlakana u sklopu.     -     Nikad nemojte piti otopinu koja istječe tijekom postupka uklanjanja kamenca.     -     U odjeljak za unaprijed mljevenu kavu stavljajte samo unaprijed mljevenu kavu. Druge tvari i objekti mogu ozbiljno oštetiti aparat. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.     -     Aparat se ne smije postavljati u ormarić dok se upotrebljava. 

   Aparati s podesivom mlaznicom i cijevi za mlijeko   Upozorenje     -     Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da ispuštanju pare ili vruće vode mogu prethoditi i biti popraćeni malim mlazovima vruće vode ili pare.      -     Nikada ne dodirujte niti otvarajte vrata unutarnjeg dijela aparata za cappuccino dok se toči napitak jer može biti jako vruć.     -   Nikada nemojte dodirivati metalni dio cijevi za mlijeko tijekom i odmah nakon izvođenja nekog od programa čišćenja za unutarnji aparat za cappuccino jer može biti jako vruć. Neka se prvo ohladi.     -     Nikada nemojte piti otopinu nastalu tijekom postupka mjesečnog čišćenja kruga kretanja mlijeka.
   Oprez     -     Iz higijenskih razloga, vanjski dio podesive mlaznice i cijevi za mlijeko mora biti čist.     -   Prije nego što odaberete napitak na bazi mlijeka provjerite je li cijev za mlijeko priključena na uređaj za cappuccino.     -   Nemojte stavljati nikakve druge tekućine u spremnik za mlijeko osim vode (za čišćenje) ili mlijeka.     -     Nakon izrade pića na bazi mlijeka podesiva mlaznica automatski ispušta malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.     -     Budite pažljivi jer podesiva mlaznica i metalni dio cijevi za mlijeko mogu biti vrući ako je aparat nedavno korišten.     -     Budite pažljivi pri otvaranju vrata aparata za cappuccino, podesiva mlaznica može ispustiti malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.     -     Ako se vrata unutarnjeg aparata za cappuccino teško za zatvaraju, provjerite je li unutarnji aparat za cappuccino pravilno umetnut. Slijedite upute korisničkog priručnika. Nemojte unutarnji aparat za cappuccino previše gurnuti na mlaznicu pri umetanju. U tom slučaju unutarnji aparat za cappuccino neće ispravno raditi jer neće moći usisati mlijeko.     -     Metalni dio cijevi za mlijeko može biti vruć. Da biste izbjegli opasnost od opeklina, uvijek postavite cijev za mlijeko u spremnik HygieSteam prije pokretanja programa za čišćenje za unutarnji aparat za cappuccino.     -   Unutarnji dio uređaja za cappuccino nemojte prati u stroju za pranje posuđa.

   Uređaji s Wi-Fi vezom
   Oprez      -   Prije daljinskog upravljanja aparatom za kavu, provjerite je li okruženje u kojem je aparat postavljen sigurno. Aparat će tijekom rada na daljinu izvršiti automatski ciklus ispiranja.

   Filtar za vodu AquaClean  Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije uporabe filtra vode AquaClean i sačuvajte ih za buduću uporabu.   Upozorenje      -   Filtar vode AquaClean osmišljen je za uporabu samo s tretiranom vodom iz gradskog vodovoda (koja se stalno kontrolira i sigurna je za piće prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora koja je odobrena kao sigurna za piće. Ako vlasti izdaju uputu da se gradska voda mora prokuhati, filtrirana voda se također mora prokuhati. Kada uputa o prokuhavanju vode više ne bude na snazi, cijeli aparat za kavu se mora očistiti i mora se staviti novi uložak.     -   Redovito čistite spremnik za vodu.      -   Za određene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog sustava i dojenčad) općenito se preporuča punjenje spremnika za vodu pročišćenom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, čak i kada je instaliran filtar AquaClean.     -   Zbog higijenskih razloga, materijal filtra vode AquaClean podložan je posebnom tretmanu srebrom. Mala količina srebra, koja je bezopasna za zdravlje, može završiti u filtriranoj vodi. Ovo je u skladu s preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (WHO)     -   Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste na dijeti s ograničenim natrijem, molimo imajte na umu da se tijekom postupka filtracije, sadržaj natrija može malo povećati. Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate svog liječnika.      -   Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek uklonite iz spremnika za vodu. Zatim detaljno očistite cijeli spremnik za vodu i zamijenite filtar vode AquaClean.     -   Philips ne prihvaća bilo kakvu odgovornost ako se ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i zamjenu filtra vode AquaClean.
   Oprez      -   Zamjenski filtar vode AquaClean čuvajte na hladnom i suhom mjestu te u njegovom originalnom, zapečaćenom pakiranju.     -   Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u roku od 1 do 2 dana.     -   Ako uređaj za kavu niste koristili dulje vrijeme (npr. praznici, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije ili kad je potreban novi filtar), provedite postupak opisan u poglavlju „Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)” korisničkog priručnika.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj aparat sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Recikliranje       -     Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim kućanskim otpadom   (2012/19/EU).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.


   Jamstvo i podrška     Ako trebate informacije ili podršku, posjetite adresu:  www.saeco.com/care ili pročitajte zasebni jamstveni letak.
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   Informazioni di sicurezza importanti   Questa macchina è dotata di funzionalità di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

   Avvertenza   Indicazioni generali     -     Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.     -     Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.     -     Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfici calde.     -     Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.     -     Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.     -     Per evitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.     -     Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.     -   Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di corrente nei seguenti casi:     -   in caso di malfunzionamento.     -   se pensate di non usare l'apparecchio per un lungo periodo di tempo.     -   prima di pulire la macchina.     -     Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.     -     Non toccate la spina con le mani bagnate.     -     Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.     -     Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.     -     Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.     -     In caso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Philips per evitare pericoli.     -     La macchina non deve essere usata da bambini di età inferiore agli 8 anni.     -     Questa macchina può essere usata da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.     -     La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di età superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.      -     Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -     Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.     -     Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffè.     -     Prestate attenzione durante l'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema. Prima dell'erogazione della bevanda, piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio dell'acqua calda. Attendete la fine del ciclo di erogazione prima di iniziare a utilizzare la macchina.

   Attenzione   General     -     Questa macchina è destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.     -     Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.     -     Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.     -     Inserite esclusivamente chicchi di caffè tostato nel contenitore del caffè in grani. L'inserimento di caffè macinato, caffè solubile, caffè in grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.     -     Non usate caffè in grani caramellato o aromatizzato.     -     Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici riscaldanti potrebbero trattenere calore residuo dopo l'uso.     -     Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.     -     Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente un panno morbido inumidito con acqua.     -     Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sarà la macchina stessa a indicare quando è necessaria. per evitare che non funzioni più correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.     -     Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare danni.     -     Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verrà utilizzata per un lungo periodo di tempo. L'acqua potrebbe diventare contaminata. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che usate la macchina.     -     Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.     -     Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffè dal gusto e dalla qualità ottimale.      -     La macchina è esposta continuamente a umidità, caffè e calcare. Pertanto è molto importante pulire regolarmente la macchina ed eseguire la manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e manutenzione, la macchina potrebbe anche smettere di funzionare. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.      -     Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffè potrebbe risentirne.     -     Non asciugate il gruppo infusore con panni per evitare l'accumulo di fibre al suo interno.     -     Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.     -     Inserite solo caffè pre-macinato nell'apposito scomparto. Altre sostanze e altri oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.     -     La macchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso. 

   Macchine con beccuccio regolabile e tubo del latte   Avvertenza     -     Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione che l'erogazione di vapore o acqua calda sia preceduta e seguita da piccoli getti di acqua calda o vapore.      -     Non toccate mai né aprite lo sportello del cappuccinatore interno durante l'erogazione delle bevande, perché potrebbe diventare bollente.     -   Non toccate mai la parte metallica del tubo del latte durante e subito dopo l'esecuzione di uno dei programmi di pulizia per il cappuccinatore interno, perché potrebbe diventare bollente. Lasciatelo prima raffreddare.     -     Non ingerite mai la soluzione erogata durante la procedura di pulizia mensile del circuito del latte.
   Attenzione     -     Per motivi di igiene, assicuratevi che la superficie esterna del beccuccio regolabile e del tubo del latte sia pulita.     -   Assicuratevi che il tubo del latte sia collegato al cappuccinatore prima di selezionare una bevanda a base di latte.     -   Non inserite nel contenitore del latte altri liquidi oltre l'acqua (per la pulizia) o il latte.     -     Dopo l'erogazione di bevande a base di latte, il beccuccio regolabile eroga automaticamente una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.     -     Prestate attenzione perché il beccuccio regolabile e la parte metallica del tubo del latte potrebbero essere caldi se la macchina è stata usata di recente.     -     Prestate attenzione quando aprite lo sportello del cappuccinatore interno perché il beccuccio regolabile potrebbe erogare una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.     -     Se lo sportello del cappuccinatore interno è difficile da chiudere, verificate che il cappuccinatore interno sia inserito correttamente. Seguite le istruzioni riportate nel manuale per l'utente. Non spingete il cappuccinatore interno troppo avanti sul beccuccio quando lo inserite. In questo caso, il cappuccinatore interno non funzionerà correttamente poiché potrebbe non aspirare il latte.     -     La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il pericolo di ustioni, tenete sempre il tubo del latte nel contenitore HygieSteam prima di avviare il programma di pulizia per il cappuccinatore interno.     -   Non lavate il cappuccinatore interno nella lavastoviglie.

   Macchine con connessione Wi-Fi
   Attenzione      -   Prima di utilizzare la macchina da caffè in remoto, assicuratevi che l'ambiente sia sicuro. La macchina eseguirà anche il ciclo di risciacquo automatico durante il funzionamento da remoto.

   Filtro dell'acqua AquaClean  Prima di utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Avvertenza      -   Il filtro dell'acqua AquaClean è stato progettato solo per l'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina trattata, costantemente controllata e sicura da bere in base alle normative legali, e con acqua proveniente da forniture private, approvata come potabile. Se le autorità locali dichiarano che l'acqua deve essere bollita, dovete bollire anche l'acqua filtrata. Quando eventuali ordinanze per far bollire l'acqua non sono più in vigore, dovete pulire l'intera macchina per caffè e inserire una nuova cartuccia.     -   Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.      -   Per alcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema immunitario indebolito e i neonati, generalmente è consigliato riempire il serbatoio dell'acqua con acqua purificata o acqua di rubinetto bollita, anche quando è installato il filtro dell'acqua AquaClean.     -   Per motivi igienici, il materiale del filtro dell'acqua AquaClean è sottoposto a un trattamento speciale con argento. Una piccola quantità di argento, innocua per la salute, può finire nell'acqua filtrata; si tratta di una quantità conforme alle raccomandazioni dell'Organizzazione Mondiale della Sanità per l'acqua potabile.     -   Se soffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/o seguite una dieta iposodica, poiché durante il processo di filtraggio il sodio contenuto potrebbe essere leggermente aumentato, vi consigliamo di consultare un medico prima di utilizzare l'acqua filtrata.      -   Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua. Pulite quindi accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua AquaClean.     -   Philips non si assume alcuna responsabilità se le suddette raccomandazioni per l'uso e la sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean non sono rispettate.
   Attenzione      -   Conservate il filtro dell'acqua AquaClean di ricambio in un luogo fresco e asciutto, nella loro confezione sigillata originale.     -   Poiché l'acqua è un elemento utilizzato a scopo alimentare, l'acqua all'interno del serbatoio deve essere consumata entro 1-2 giorni.     -   Se non avete utilizzato la macchina per il caffè per un lungo periodo (ad esempio perché siete stati in vacanza, dopo un periodo di oltre 3 mesi dall'installazione o quando è necessario un nuovo filtro), eseguite la procedura descritta "Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)" nel manuale dell'utente.

   Campi elettromagnetici (EMF)   Questa macchina è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Riciclaggio       -     Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici   (2012/19/UE).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.


   Garanzia e assistenza     Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.saeco.com/care oppure leggete l'opuscolo della garanzia a parte.
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   Svarīga informācija par drošību   Šī ierīce ir aprīkota ar drošības funkcijām. Tomēr rūpīgi izlasiet un ievērojiet drošības norādījumus un izmantojiet ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajos norādījumos, lai izvairītos no nejaušām traumām vai bojājumiem ierīces neatbilstošas lietošanas rezultātā. Saglabājiet šo drošības brošūru turpmākai atsaucei.

   Brīdinājums   Vispārīgi     -     Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -     Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktligzdai     -     Neļaujiet elektroapgādes vadam pārkarāties pāri galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstām virsmām.     -     Lai izvairītos no strāvas trieciena riska, nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci, kontaktdakšu vai elektroapgādes vadu ūdenī vai kādā citā šķidrumā.     -     Nelejiet šķidrumus uz barošanas vada savienotāja.     -     Lai neapdedzinātos, raugiet, lai ķermeņa daļas neatrastos vietās, kur no automāta izplūst karsta ūdens šļakatas.     -     Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus un pogas.     -   Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi tās aizmugurē (ja tāds ir) un atvienojiet kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas tālāk norādītajos gadījumos:     -   ja ir darbības traucējumi.     -   ja ilgāku laiku nelietosiet ierīci.     -   pirms ierīces tīrīšanas.     -     Velciet aiz kontaktdakšas, nevis aiz elektroapgādes vada.     -     Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.     -     Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, barošanas vads vai pati ierīce.     -     Ja strāvas vads ir bojāts, briesmu novēršanas nolūkā vada nomaiņu drīkst veikt Philips pārstāvis, Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra pārstāvis vai līdzīgi kvalificētas personas.     -     Nepārveidojiet ierīci vai tās barošanas vadu.     -     Remontu ļaujiet veikt tikai „Philips” apstiprinātam pakalpojumu centram, lai novērstu bīstamību.     -     Ierīci nav atļauts izmantot bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.     -     Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību.     -     Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.      -     Glabājiet ierīci, tās piederumus un strāvas vadu vietās, kuras nav pieejamas bērniem vecumā līdz 8 gadiem.     -     Jāraugās, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.     -     Nekad nelieciet pirkstus vai kādus priekšmetus kafijas pupiņu smalcinātājā.     -     Ievērojiet piesardzību, kad ieslēdzat karstā ūdens padevi un kad ierīce skalo sistēmu. Pirms ierīce sāk liet ūdeni, no karstā ūdens padeves teknes var izšļākties ūdens. Pirms sākat lietot ierīci, uzgaidiet, līdz ūdens padeves cikls ir pabeigts.

   Ievērībai   Vispārīgi     -     Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.     -     Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas. Glabājiet vertikāla stāvoklī; arī transportēšanas laikā.     -     Nenovietojiet ierīci uz sildvirsmas vai tieši blakus karstai krāsnij, sildītājam vai līdzīgiem siltuma avotiem.     -     Kafijas pupiņu piltuvē ievietojiet tikai grauzdētas kafijas pupiņas. Ja kafijas pupiņu piltuvē tiek ievietota malta kafija, šķīstošā kafija, negrauzdētas kafijas pupiņas vai citas vielas, ierīci ir iespējams sabojāt.     -     Neizmantojiet kafijas pupiņas, kas ir karamelizētas vai ar pievienotu garšu.     -     Ļaujiet ierīcei atdzist, pirms ievietojat vai izņemat jebkādas daļas. Sildīšanas virsmas pēc lietošanas var saglabāt atlikušo siltumu.     -     Nekad neiepildiet ūdens tvertnē siltu, karstu vai dzirkstošu ūdeni, jo tas var bojāt ūdens tvertni un ierīci.     -     Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkli, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu. Izmantojiet mīkstu, ūdenī samitrinātu drānu.     -     Regulāri atkaļķojiet ierīci. Ierīce norāda, kad nepieciešama atkaļķošana. Ja neatkaļķo, ierīce pārstāj darboties pareizi. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.     -     Neglabājiet kafijas automātu temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C (32 °F). Sildīšanas sistēmā palikušais ūdens varētu sasalt un radīt bojājumus.     -     Neatstājiet ūdens tvertnē ūdeni, ja plānojat ilgu laiku neizmantot ierīci. Ūdens var kļūt piesārņots. Katru reizi, izmantojot ierīci, izmantojiet svaigu ūdeni.     -     Nekad neizmantojiet citu ražotāju aksesuārus vai detaļas, vai kuras nav īpaši rekomendējis Philips. Ja izmantojat šādus aksesuārus vai detaļas, jūsu garantija vairs nav spēkā.     -     Regulāra tīrīšana un kopšana pagarina ierīces darbmūžu un nodrošina optimālu jūsu kafijas kvalitāti un garšu.      -     Ierīce pastāvīgi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tāpēc ir svarīgi regulāri tīrīt un kopt ierīci saskaņā ar norādēm lietotāja rokasgrāmatā un tīmekļa vietnē. Ja šīs tīrīšanas un kopšanas darbības netiek veiktas, ierīce varētu pārstāt darboties. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.      -     Netīriet gatavošanas vienību trauku mazgājamajā mašīnā un neizmantojiet tīrīšanai mazgājamo šķīdumu vai tīrīšanas līdzekli. Tas var izraisīt gatavošanas vienības darbības traucējumus un negatīvi ietekmēt kafijas garšu.     -     Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai novērstu šķiedru uzkrāšanos gatavošanas vienībā.     -     Nekad nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts atkaļķošanas procesa laikā.     -     Iepriekš samaltās kafijas nodalījumā iepildiet tikai iepriekš samaltu kafiju. Citas vielas vai priekšmeti var radīt nopietnus ierīces bojājumus. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.     -     Ierīces lietošanas laikā tā nedrīkst būt ievietota noslēgtā plauktā. 

   Ierīcēm ar regulējamu tekni un piena caurulīti   Brīdinājums!     -     Lai novērstu apdedzināšanās risku, ņemiet vērā, ka pirms un pēc tvaika vai karsta ūdens padeves var izplūst nelielas karsta ūdens šļakatas vai tvaiks.      -     Nekādā gadījumā nepieskarieties iekšējā piena putotāja vākam un neatveriet to dzērienu padeves laikā, jo tas var stipri sakarst.     -   Laikā, kamēr darbojas kāda no iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmām, un tieši pēc tam nekādā gadījumā nepieskarieties piena caurulītes metāla daļai, jo tā var stipri sakarst. Vispirms ļaujiet tai atdzist.     -     Nekādā gadījumā nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts, reizi mēnesī tīrot piena kontūru.
   Ievērībai!     -     Higiēnas apsvērumu dēļ pārliecinieties, ka regulējamās teknes un piena caurulītes ārpuse ir tīra.     -   Pirms izvēlaties ar pienu pagatavotu kafijas dzērienu, pārliecinieties, vai piena caurulīte ir savienota ar piena putotāju.     -   Piena tvertnē nelejiet nekādus citus šķidrumus kā tikai ūdeni (tīrīšanai) vai pienu.     -     Pēc dzērienu ar pienu pagatavošanas regulējamajā teknē automātiski tiek izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.     -     Esiet uzmanīgs! Ja ierīce ir nesen izmantota, regulējamā tekne un piena caurulītes metāla daļa varētu būt karsta.     -     Esiet uzmanīgs, atverot iekšējā piena putotāja vāku, jo regulējamajā teknē var tikt izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.     -     Ja iekšējā piena putotāja vāks neveras ciet, pārbaudiet, vai iekšējais piena putotājs ir pareizi ievietots. Ievērojiet lietotāja rokasgrāmatā ietvertos norādījumus. Ievietojot iekšējo piena putotāju, nebīdiet to pārāk tālu uz teknes. Šādā gadījumā iekšējais piena putotājs nedarbosies pareizi, jo tas nevarēs iesūkt pienu.     -     Piena caurulītes metāla daļa var stipri sakarst. Lai novērstu apdedzināšanās risku, vienmēr pirms iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmas uzsākšanas ievietojiet piena caurulīti HygieSteam traukā.     -   Nemazgājiet iekšējo piena putotāju trauku mazgājamajā mašīnā.

   Kafijas automāti ar Wi-Fi savienojumu
   Ievērībai      -   Pirms sākat lietot kafijas automātu attālināti, pārliecinieties, vai automāta vide ir droša. Tālvadības darbības laikā kafijas automāts veiks arī automātisko skalošanas ciklu.

   Ūdens filtrs „AquaClean”  Pirms AquaClean ūdens filtra lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākai uzziņai.   Brīdinājums!      -   AquaClean ūdens filtrs ir izstrādāts tikai izmantošanai ar pilsētas krāna ūdeni (kurš tiek pastāvīgi pārbaudīts un ir drošs dzeršanai atbilstoši juridiskajiem noteikumiem) un ūdeni no privātā pievada, kas apstiprināts kā dzeršanai drošs. Ja no pašvaldības iestādēm ir saņemts norādījums, ka pašvaldības nodrošinātajam ūdenim jābūt vārītam, filtrētais ūdens ir arī jāvāra. Ja norādījums par ūdens vārīšanu vairs nav spēkā, viss kafijas automāts jāiztīra un jāievieto jauna kasetne.     -   Regulāri iztīriet ūdens tvertni.      -   Noteiktām cilvēku grupām (piem., personām ar novājinātu imūnsistēmu un zīdaiņiem) parasti ieteicams ūdens tvertnes uzpildīšanai izmantot attīrītu ūdeni vai vārītu krāna ūdeni arī tad, ja ir uzstādīts AquaClean ūdens filtrs.     -   Higiēnas apsvērumu dēļ AquaClean ūdens filtra materiāls tiek īpaši apstrādāts ar sudrabu. Neliels daudzums sudraba, kas ir nekaitīgs veselībai, var nokļūt filtrētajā ūdenī. Tas atbilst Pasaules Veselības organizācijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo ūdeni.     -   Ja jums ir nieru slimība, jūs esat dialīzes pacients un/vai ieturat diētu ar ierobežotu nātrija patēriņu, lūdzu, ņemiet vērā, ka filtrēšanas procesa laikā nātrija saturs ūdenī var būt nedaudz palielināts. Pirms filtrēta ūdens lietošanas uzturā iesakām konsultēties ar ārstu.      -   Pirms kafijas automāta atkaļķošanas izņemiet AquaClean ūdens filtru no ūdens tvertnes. Pēc tam rūpīgi iztīriet visu ūdens tvertni un nomainiet AquaClean ūdens filtru.     -   Philips neuzņemas atbildību vai saistības, ja netiek ievēroti iepriekš sniegtie ieteikumi par AquaClean ūdens filtra lietošanu un nomaiņu.
   Ievērībai!      -   Glabājiet rezerves AquaClean ūdens filtru vēsā un sausā vietā tā oriģinālajā, slēgtajā iepakojumā.     -   Tā kā ūdens tiek lietots pārtikā, ūdens tvertnē jāizlieto 1–2 dienu laikā.     -   Ja ilgstoši neesat lietojis kafijas automātu (piemēram, brīvdienās, vairāk nekā 3 mēnešus kopš uzstādīšanas vai kad ir nepieciešams jauns filtrs), veiciet procedūru, kas aprakstīta lietotāja rokasgrāmatas nodaļā “AquaClean ūdens filtra aktivizēšana (5 min)”.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz pakļaušanu elektromagnētisko lauku iedarbībai.

   Otrreizējā pārstrāde       -     Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem   (2012/19/ES).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.


   Garantija un atbalsts     Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet vietni  www.saeco.com/care vai lasiet atsevišķo garantijas bukletu.
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  Lithuanian
 
   Svarbi saugos informacija   Ši mašina aprūpinta saugos funkcijomis. Nežiūrint to, perskaitykite ir atidžiai laikykitės saugos instrukcijų, ir mašiną naudokite tik taip, kaip aprašyta šiose instrukcijose, kad išvengtumėte atsitiktinio sužalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami mašiną. Išsaugokite šį saugos bukletą ateičiai.

   Įspėjimas   Bendrasis aprašymas     -     Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant mašinos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.     -     Mašiną prijunkite prie įžeminto sieninio lizdo.     -     Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalviršio krašto ir neleiskite, kad jis liestų karštus paviršius.     -     Kad išvengtumėte elektros šoko pavojaus, niekada nemerkite mašinos, tinklo kištuko ar maitinimo laido į vandenį ar bet kokį kitą skystį.     -     Nepilkite skysčių ant maitinimo laido jungties.     -     Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus, laikykite kūno dalis toliau nuo mašinos gaminamų karšto vandens čiurkšlių.     -     Nelieskite karštų paviršių. Naudokite rankenas ir rankenėles.     -   Išjunkite mašiną pagrindiniu jungikliu, esančiu galinėje dalyje (jei yra), ir ištraukite maitinimo kištuką iš sieninio lizdo:     -   jei įvyksta gedimas.     -   jei ilgesnį laiką neketinate naudoti prietaiso:     -   prieš jums valant mašiną.     -     Traukite už kištuko, ne už maitinimo laido.     -     Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.     -     Nenaudokite mašinos, jei apgadintas jos tinklo kištukas, maitinimo laidas ar apgadinta pati mašina.     -     Jei apgadintas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, „Philips“ įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.     -     Nedarykite jokių mašinos nei jos maitinimo laido pakeitimų.     -     Kad būtų išvengta pavojaus, remontą atlikite tik „Philips“ įgaliotame priežiūros centre.     -     Mašinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 metų vaikams.     -     Šią mašiną gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis mašina, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai.     -     Vaikams negalima valyti ir atlikti priežiūrą, jei jiems nėra 8 metų ir jie nėra prižiūrimi.      -     Laikykite mašiną, jos priedus ir jos laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -     Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su mašina.     -     Niekada nekiškite pirštų ar kitų daiktų į kavos malūnėlį.     -     Būkite atsargūs išpildami karštą vandenį ir kai mašina skalauja sistemą. Prieš išpilant mažos vandens čiurkšlės gali purkšti iš karšto vandens snapelio. Palaukite, kol išpylimo ciklas bus baigtas, ir tik tada pradėkite naudoti įrenginį.

   Atsargiai!   Bendrasis aprašymas     -     Ši mašina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvė parduotuvių, biurų, fermų personalui ar kitoje darbo aplinkoje.     -     Mašią visada statykite ant plokščio ir stabilaus paviršiaus. Laikykite ją stačią, taip pat ir gabendami.     -     Nedėkite mašinos ant kaitlentės ar šalia karštos orkaitės, šildytuvo ar panašaus karščio šaltinio.     -     Į kavos pupelių bunkerį pilkite tik skrudintų kavos pupelių. Jei į kavos pupelių bunkerį įdedama maltos kavos, tirpios kavos, neskrudintų kavos pupelių ar kitos medžiagos, taip galima apgadinti mašiną.     -     Nenaudokite karamelizuotų arba aromatizuotų kavos pupelių.     -     Prieš įdėdami ar išimdami bet kurias dalis leiskite mašinai atvėsti. Kaitinimo paviršiai po naudojimo gali išlikti karšti.     -     Niekada nepilkite į vandens baką šilto, karšto ar putojančio vandens, nes taip galima apgadinti vandens baką ir mašiną.     -     Niekada nevalykite mašinos šiurkščiomis kempinėmis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysčiais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog naudokite minkštą audeklą, sudrėkintą vandeniu.     -     Reguliariai šalinkite mašinos nuoviras. Mašina parodo, kai reikia šalinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jūsų mašina tinkamai nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.     -     Nelaikykite mašinos žemesnėje kaip 0 °C / 32 °F temperatūroje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali užšalti ir lemti apgadinimą.     -     Nepalikite vandens bake, kai mašinos planuojate nenaudoti ilgą laiko tarpą. Vanduo gali būti užterštas. Kiekvieną kartą naudodami mašiną pripilkite į ją šviežio vandens.     -     Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.     -     Reguliariai valant ir prižiūrint pailgėja jūsų mašinos naudojimo laikas ir užtikrinama optimali jūsų kavos kokybė ir skonis.      -     Mašiną nuolat veikia drėgmė, kava ir nuoviros. Todėl labai svarbu reguliariai valyti ir prižiūrėti mašiną, kaip aprašyta naudotojo vadove ir parodyta žiniatinklio svetainėje. Jei neatliksite šių valymo ir priežiūros procedūrų, jūsų mašina galiausiai nustos veikti. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.      -     Neplaukite virimo grupės indaplovėje ir jai valyti nenaudokite skystų ploviklių ar valymo priemonių. Dėl to virimo grupė gali blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.     -     Nesausinkite virimo grupės audeklu, kad pluošto nesusikauptų virimo grupės viduje.     -     Niekada negerkite per nuovirų šalinimo procesą išpilto tirpalo.     -     Iš anksto sumaltą kavą dėkite tik į iš anksto sumaltos kavos talpyklą. Kitos medžiagos ir daiktai gali lemti didelį mašinos apgadinimą. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.     -     Naudojant mašinos negalima dėti į spintą. 

   Įrenginiai su reguliuojama čiurkšle ir pieno vamzdeliu   Įspėjimas     -     Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus žinokite, kad prieš garų ar karšto vandens išleidimą ir po jo galimos mažos karšto vandens ar garų čiurkšlės.      -     Niekada nelieskite ir neatidarykite vidinio kapučino įtaiso durelių išpildami gėrimus, nes jos gali pasidaryti labai karštos.     -   Niekada nelieskite metalinės pieno vamzdelio dalies, kai vykdoma viena iš vidinio kapučino įtaiso valymo programų ar iškart po to, nes ji gali pasidaryti labai karšta. Pirmiausia leiskite atvėsti.     -     Niekada negerkite tirpalo, kuris išpilamas per kasmėnesinę pieno grandinės valymo procedūrą.
   Atsargiai!     -     Dėl higienos priežasčių įsitikinkite, kad išorinis reguliuojamos čiurkšlės ir pieno vamzdelio paviršius yra švarus.     -   Prieš pasirinkdami gėrimą su pienu įsitikinkite, kad pieno vamzdelis yra prijungtas prie „cappuccinatore“.     -   Nepilkite jokių kitų skysčių į pieno talpyklą, išskyrus vandenį (valymui) ar pieną.     -     Paruošus gėrimus su pienu reguliuojama čiurkšles vamdelis automatiškai išmeta šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidų.     -     Būkite atsargūs – jei įrenginys neseniai naudotas, reguliuojamos čiurkšlės įtaisas ir metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos.     -     Būkite atsargūs atidarydami vidines „cappuccinatore“ dureles, nes reguliuojamos čiurkšlės įtaisas gali išpūsti šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidį.     -     Jei vidinio kapučino įtaiso dureles sunku uždaryti, patikrinkite, ar vidinis kapučino įtaisas tinkamai įstatytas. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas. Įstatydami nespauskite vidinės „cappuccinatore“ dalies per giliai į čiurkšles įtaisą. Šiuo atveju vidinis kapučino įtaisas tinkamai neveiks, nes negalės įsiurbti pieno.     -     Metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos. Norėdami išvengti nudegimų pavojaus, visada dėkite pieno vamzdelį į „HygieSteam“ talpą prieš pradėdami „cappuccinatore“ vidaus valymo programą.     -   Neplaukite vidinio kapučino įtaiso indaplovėje.

   Aparatai, kuriuose veikia „Wi-Fi“ ryšys
   Atsargiai!      -   Prieš valdydami kavos aparatą nuotoliniu būdu, įsitikinkite, kad jo aplinka yra saugi. Valdant nuotoliniu būdu, aparatas taip pat atliks automatinio skalavimo ciklą.

   „AquaClean“ vandens filtras  Prieš pradėdami naudoti „AquaClean“ vandens filtrą atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai.   Įspėjimas      -   „AquaClean“ vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu vandeniui iš komunalinių tinklų vandentiekio čiaupo (kuris yra nuolat kontroliuojamas ir saugus gerti pagal teisinius reikalavimus) ir vandeniui iš privačių šaltinių, patvirtintam kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareigūnų nurodymas, kad komunaliniais tinklais tiekiamas vanduo turi būti virinamas, filtruotą vandenį taip pat būtina virinti. Kai nurodymas virinti vandenį nustoja galioti, visą kavos mašiną būtina išvalyti ir įdėti naują kasetę.     -   Reguliariai valykite vandens bakelį.      -   Tam tikroms žmonių grupėms (pvz., žmonėms su nusilpusia imunine sistema ir kūdikiams) paprastai rekomenduojama pilti į vandens baką grynintą ar virintą vandenį, net jei yra sumontuotas „AquaClean“ vandens filtras.     -   Higienos sumetimais „AquaClean“ vandens filtro medžiaga yra specialiai apdorota sidabru. Mažas sidabro kiekis, nepavojingas sveikatai, gali būti filtruotame vandenyje. Tai atitinka Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) rekomendacijas geriamam vandeniui.     -   Jei sergate inkstų liga, jei jums atliekamos dializės procedūros ir (arba) galite valgyti tik mažai natrio turintį maistą, nepamirškite, kad filtruojant natrio kiekis gali šiek tiek padidėti. Patariame prieš naudojant filtruotą vandenį pasitarti su gydytoju.      -   Kai šalinate nuoviras iš kavos mašinos, visada išimkite „AquaClean“ vandens filtrą iš vandens bako. Paskui kruopščiai išvalykite visą vandens baką ir pakeiskite „AquaClean“ vandens filtrą.     -   „Philips“ neprisiima jokios atsakomybės, jei nesilaikoma minėtų „AquaClean“ vandens filtro naudojimo ir keitimo rekomendacijų.
   Atsargiai!      -   Atsarginį „AquaClean“ vandens filtrą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje originalioje, sandarioje pakuotėje.     -   Kadangi vanduo yra maisto produktas, vandens bake esantį vandenį reikia suvartoti per 1–2 dienas.     -   Jei kavos mašinos nenaudojote ilgesnį laiką (pvz. per atostogas, ilgiau kaip 3 mėnesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo filtro), atlikite skyriuje „AquaClean“ vandens filtro aktyvinimas (5 min.)“ aprašytą procedūrą.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Ši mašina atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Perdirbimas       -     Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis   (2012/19/ES).
      -   Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.


   Garantija ir pagalba     Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.saeco.com/care arba perskaitykite atskirą garantijos lankstinuką.
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  Hungarian
 
   Fontos biztonsági tudnivalók   A készülék biztonsági funkciókkal van ellátva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kövesse a biztonsági utasításokat, és csak az ebben a használati útmutatóban leírtak szerint használja a készüléket a nem rendeltetésszerű használat által okozott véletlen sérülések vagy károk elkerülése érdekében. Őrizze meg a biztonsági füzetet későbbi használat céljából.

   Vigyázat!   Általános információk     -     A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a gépen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.     -     Csatlakoztassa a készüléket földelt fali konnektorhoz.     -     Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, illetve hogy ne érjen forró felülethez.     -     Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy más folyadékba a gépet, a hálózati dugaszt és a tápkábelt.     -     Ne öntsön folyadékot a hálózati kábel csatlakozójára.     -     Az égési sérülések elkerülése érdekében tartsa távolt testrészeit a gépből kijövő forró vízsugaraktól.     -     Ne érintse meg a forró felületeket. A készülék kezeléséhez használja a fogantyúkat és a gombokat.     -   Kapcsolja ki a készüléket a hátulján található főkapcsolóval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és húzza ki a hálózati csatlakozódugót a fali aljzatból:     -   ha rendellenes működés történik.     -   ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket.     -   a készülék tisztítása előtt.     -     A tápkábelt ne a vezetéknél, hanem a dugónál fogva húzza ki.     -     Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.     -     Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a tápkábel vagy maga a készülék sérült.     -     Ha a tápkábel meghibásodott, a veszélyhelyzet elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.     -     Ne végezzen módosítást a készüléken vagy a tápkábelén.     -     A veszélyek elkerülése érdekében csak a Philips által jóváhagyott szakszervizben végeztessen javítást.     -     A készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb gyermekek.     -     A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.     -     A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.      -     A készüléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -     Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.     -     Soha ne helyezze az ujjait vagy más tárgyakat a kávédarálóba.     -     Legyen óvatos, amikor forró vizet adagol, és amikor a készülék öblíti a rendszert. Az adagolás előtt kis mennyiségű víz távozhat a forró víz kifolyócsövéből. A készülék használata előtt mindig várja meg az adagolási ciklus végét.

   Figyelem!   Általános információk     -     A készülék általános otthoni használatra készült. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába.     -     A készüléket mindig sima, stabil felületre helyezze. Tartsa mindig állítva, szállítás közben is.     -     Ne tegye a készüléket melegítőlapra vagy forró sütő, fűtőtest, illetve hasonló hőforrás közvetlen közelébe.     -     A szemeskávé-tartályba csak pörkölt kávészemeket helyezzen. Károsíthatja a készüléket, ha őrölt kávét, instant kávét, pörköletlen kávészemeket vagy bármilyen más anyagot helyeznek a szemeskávétartályba.     -     Ne használjon karamellizált vagy ízesített szemes kávét.     -     Az alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása előtt hagyja a készüléket lehűlni. A melegítőegység felülete a használatot követően is forró maradhat.     -     Soha ne töltse fel a víztartályt meleg, forró vagy szénsavas ásványvízzel, mert az károsíthatja a víztartályt és a készüléket.     -     A készülék tisztításához ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert vagy maró hatású tisztítószert (pl. benzint vagy acetont). Egyszerűen csak nedves törlőruhát használjon e célra.     -     Rendszeresen vízkőmentesítse a készüléket. A készülék jelzi, ha vízkőmentesítésre van szükség. Ha ezt nem végzi el, előfordulhat, hogy a készülék nem fog megfelelően működni. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.     -     Ne tartsa a gépet 0 °C alatti hőmérsékleten. A fűtőrendszerben maradt víz megfagyhat, és károsodást okozhat.     -     Ne hagyjon vizet a víztartályban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogják használni. Ilyenkor a víz szennyezetté válhat. A készülék minden használata alkalmával friss vizet használjon.     -     Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.     -     A rendszeres tisztítás és karbantartás meghosszabbítja a készülék élettartamát, és biztosítja a kávé optimális minőségét és ízét.      -     A gépet folyamatosan nedvesség, kávé és vízkő éri. Ezért rendkívül fontos, hogy a gépet rendszeresen tisztítsák és karbantartsák a használati útmutatóban, illetve a weboldalon olvasható utasításoknak megfelelően. Ha nem végzi el ezeket a tisztítási és karbantartási műveleteket, a gép idővel működésképtelenné válhat. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.      -     Ne tegye a főzőegységet mosogatógépbe, és ne tisztítsa mosogatószerrel vagy tisztítószerrel. Ez a főzőegység meghibásodását okozhatja, és ronthatja a kávé ízét.     -     Ne tisztítsa a főzőegységet ruhával, mert a belsejében összegyűlhetnek a ruhából származó szálak.     -     A vízkőmentesítés során kiadagolt oldatot tilos meginni.     -     Az őrölt kávé tartályába csak őrölt kávét helyezzen. Más anyagok és tárgyak súlyos károkat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.     -     A használatban lévő gépet ne tegye szekrénybe. 

   Készülékek állítható kifolyóval és tejadagoló csővel   Figyelmeztetés     -     Az égési sérülések elkerülése érdekében mindig tartsa észben, hogy a gőz vagy a forró víz adagolását kisebb forróvízsugarak vagy forró gőz követhetik és előzhetik meg.      -     Italok készítésekor soha ne érjen hozzá puszta kézzel és ne nyissa ki a belső tejhabosító ajtaját, mivel az rendkívül forró lehet.     -   Soha ne érjen puszta kézzel a tejfelszívó tömlő fém részéhez a belső tejhabosító valamely tisztítóprogramjának végrehajtásakor vagy közvetlenül a végrehajtás után, mivel a fém rész ilyenkor nagyon forró lehet. Először hagyja lehűlni.     -     Ne igya meg az tejkör havi tisztítása során kieresztett oldatot.
   Figyelem!     -     Higiéniai okokból tartsa tisztán az állítható kifolyó és tejadagoló cső külső felületét.     -   Ügyeljen arra, hogy a tejadagoló cső csatlakoztatva legyen a tejhabosítóhoz, mielőtt tejalapú italt választ.     -   A tejtartóba kizárólag vizet (a tisztításhoz) vagy tejet töltsön.     -     Tejalapú italok készítését követően az állítható kifolyón a készülék automatikusan kienged egy kis mennyiségű forró gőzt, hogy megtisztítsa a belső tejhabosítót.     -     Legyen óvatos, mert az állítható kifolyó és a tejadagoló cső fém része forró lehet, ha a gépet nemrégiben használták.     -     Legyen óvatos a belső tejhabosító ajtajának kinyitásakor, mert az állítható kifolyón keresztül a készülék kis mennyiségű forró gőzt engedhet ki a belső tejhabosító tisztításához.     -     Ha a belső tejhabosító ajtaja nehezen záródik, akkor győződjön meg arról, hogy a belső tejhabosító megfelelően lett-e behelyezve. Kövesse a használati útmutatóban szereplő utasításokat. A behelyezésnél ne tolja rá túlságosan a belső tejhabosítót a kifolyóra. Ebben az esetben a belső tejhabosító nem fog megfelelően működni, mivel nem tudja majd felszívni a tejet.     -     A tejadagoló cső fém része forró lehet. Az égési sérülés veszélyének elkerülése érdekében a belső tejhabosító tisztítóprogramjának minden indítása előtt helyezze a tejadagoló csövet a HygieSteam tartóba.     -   Ne tisztítsa a belső tejhabosítót mosogatógépben.

   Wi-Fi-kapcsolattal rendelkező készülékek
   Figyelem!      -   A kávéfőző távoli működtetése előtt győződjön meg arról, hogy a gép környezete biztonságos. A készülék automatikus öblítési ciklust is végez a távoli működtetés során.

   AquaClean vízszűrő  Az AquaClean vízszűrő használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi fontos tudnivalókat, és őrizze meg a dokumentumot későbbi használatra.   Figyelmeztetés      -   Az AquaClean vízszűrő csak hatóságilag kezelt (folyamatosan ellenőrzött és a törvényi előírásoknak megfelelően biztonsággal fogyasztható) csapvízzel vagy saját készletből származó, bevizsgált, iható vízzel használható. Ha olyan utasítás érkezik a hatóságok felől, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a szűrt vizet is fel kell forralni. Ha a víz forralására vonatkozó utasítás már nincs érvényben, a teljes kávéfőzőt ki kell tisztítani, és új patront kell behelyezni.     -   Rendszeresen tisztítsa a víztartályt.      -   Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezők és csecsemők) számára általában ajánlott tisztított vízzel vagy forralt csapvízzel feltölteni a víztartályt, még az AquaClean vízszűrő használata esetén is.     -   Higiéniai okokból az AquaClean vízszűrő anyagát speciálisan, ezüsttel kezelik. Egy kevés, az egészségre ártalmatlan mennyiségű ezüst bekerülhet a szűrt vízbe. Ez megfelel az Egészségügyi Világszervezet (WHO) ivóvízre vonatkozó ajánlásának.     -   Ha vesebetegségben szenved, dialíziskezelésben részesül, és/vagy korlátozott nátriumtartalmú diétát folytat, figyelembe kell vennie, hogy a szűrőfolyamat során a víz nátriumtartalma kissé növekedhet. Javasoljuk, hogy a szűrt víz használata előtt kérje ki orvosa véleményét.      -   Ha vízkőmentesíti a kávéfőzőt, mindig vegye ki az AquaClean vízszűrőt a víztartályból. Ezután alaposan tisztítsa meg a teljes víztartályt, és cserélje ki az AquaClean vízszűrőt.     -   A Philips nem vállal semminemű felelősséget, ha az AquaClean vízszűrő használatára és cseréjére vonatkozó fentebbi javaslatokat nem tartják be.
   Figyelem!      -   A tartalék AquaClean vízszűrőt tárolja száraz és hűvös helyen, lezárt eredeti csomagolásban.     -   Mivel a víz élelmiszer, a víztartályban található vizet 1–2 napon belül fel kell használni.     -   Ha hosszabb ideig nem használta a kávéfőzőt (például nyaraláskor, a beszereléstől eltelt 3 hónap után, illetve ha új szűrő szükséges), végezze el „Az AquaClean vízszűrő aktiválása (5 perc)” című szakaszban ismertetett lépéseket.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez a készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

   Újrahasznosítás       -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként   (2012/19/EU).
      -   Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.


   Garancia és terméktámogatás     Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.saeco.com/care weboldalra, vagy olvassa el a különálló jótállási füzetet.
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  Dutch
 
   Belangrijke veiligheidsinformatie   Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

   Waarschuwing   Algemeen     -     Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -     Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.     -     Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete oppervlakken.     -     Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te vermijden.     -     Giet geen vloeistoffen over de stekker     -     Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.     -     Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.     -   Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:     -   als zich een storing voordoet.     -   als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.     -   voordat u het apparaat schoonmaakt.     -     Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.     -     Raak de stekker niet met natte handen aan.     -     Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.     -     Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips erkend servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -     Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.     -     Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Philips erkend servicecentrum om gevaar te vermijden.     -     De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.     -     Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.     -     Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.      -     Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -     Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.     -     Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.     -     Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de afgifte begint, kunnen er straaltjes water uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u het apparaat gebruikt.

   Let op   General     -     Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.     -     Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.     -     Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.     -     Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.     -     Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.     -     Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.     -     Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.     -     Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.     -     Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.     -     Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.     -     Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.     -     Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.     -     Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een optimale kwaliteit en smaak van de koffie.      -     Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruikershandleiding en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.      -     Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief effect hebben op de smaak van de koffie.     -     Droog de zetgroep niet met een doek om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.     -     Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.     -     Doe alleen gemalen koffie in het compartiment voor gemalen koffie. Andere substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.     -     Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast. 

   Apparaten met instelbare tuit en melkslang   Waarschuwing     -     Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er stoom of heet water wordt afgegeven.      -     Zorg dat u het deurtje van de interne cappuccinatore niet aanraakt of opent terwijl er dranken worden afgegeven, omdat dit erg heet kan worden.     -   Raak het metalen gedeelte van het melkbuisje niet aan tijdens en vlak na het uitvoeren van een van de reinigingsprogramma's voor de interne cappuccinatore, omdat dit erg heet kan worden. Laat het eerst afkoelen.     -     Drink nooit de oplossing die wordt afgegeven tijdens de maandelijkse reinigingsprocedure van het melkdoorloopsysteem.
   Let op     -     Uit hygiënische overwegingen moet u ervoor zorgen dat de buitenkant van de instelbare tuit en melkslang schoon is.     -   Controleer of de melkslang goed op de cappuccinatore is aangesloten voordat u koffie met melk selecteert.     -   Vul de melkkan niet met een andere vloeistof dan water (voor reiniging) of melk.     -     Na het zetten van koffie met melk geeft de instelbare tuit automatisch een kleine hoeveelheid stoom af om de interne cappuccinatore te reinigen.     -     Wees voorzichtig: de instelbare tuit en het metalen deel van de melkslang kunnen heet zijn als het apparaat onlangs is gebruikt.     -     Wees voorzichtig bij het openen van het deurtje van de interne cappuccinatore: de instelbare tuit kan een kleine hoeveelheid stoom afgeven om de interne cappuccinatore te reinigen.     -     Als het deurtje van de interne cappuccinatore moeilijk dicht gaat, controleert u of de interne cappuccinatore op de juiste manier is geplaatst. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. Druk de interne cappuccinatore niet te ver op de tuit wanneer u deze plaatst. De interne cappuccinatore werkt dan niet goed aangezien deze geen melk kan opzuigen.     -     Het metalen gedeelte van de melkslang kan heet worden. Voorkom brandwonden en zet de melkslang altijd in de HygieSteam-container voordat u het reinigingsprogramma voor de interne cappuccinatore start.     -   Maak de ingebouwde cappuccinatore niet schoon in de vaatwasmachine.

   Apparaten met een Wi-Fi-verbinding
   Let op      -   Controleer of de omgeving rond het koffiezetapparaat veilig is voordat u het apparaat op afstand bedient. Het apparaat voert tijdens bediening op afstand ook de automatische spoelcyclus uit.

   AquaClean-waterfilter  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt en bewaar dit document om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   Waarschuwing      -   Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met door het waterbedrijf behandeld kraanwater (dat voortdurend wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig is om te drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van de autoriteiten een instructie ontvangt dat het water van het waterbedrijf moet worden gekookt, moet het gefilterde water ook worden gekookt. Wanneer de instructie om het water te koken niet meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat worden schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden geplaatst.     -   Maak het waterreservoir regelmatig schoon.      -   Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd aangeraden de watertank te vullen met gezuiverd water of gekookt kraanwater, zelfs als het AquaClean-waterfilter is geïnstalleerd.     -   Het materiaal van het AquaClean-waterfilter wordt om redenen van hygiëne behandeld met zilver. Er kan een kleine hoeveelheid zilver, die niet schadelijk is voor de gezondheid, in het gefilterde water terechtkomen. Dit is in overeenstemming met de aanbevelingen van de WHO (World Health Organisation) voor drinkwater.     -   Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat het natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u gefilterd water gebruikt.      -   Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir verwijderen. Maak het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het AquaClean-waterfilter.     -   Philips aanvaardt geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid indien de bovenstaande aanbevelingen voor het gebruik en de vervanging van het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.
   Let op      -   Bewaar vervangende AquaClean-waterfilters op een koele en droge plaats in de originele, gesloten verpakking.     -   Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt.     -   Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie), als u het filter langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u een nieuw filter plaatst, moet u de procedure volgen die in het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)' wordt beschreven.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Recyclen       -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.


   Garantie en ondersteuning     Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.saeco.com/care of lees de afzonderlijke garantieverklaring.



         Norsk  Norsk
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  Norwegian
 
   Viktig sikkerhetsinformasjon   Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og følg allikevel sikkerhetsinstruksjonene nøye, og bruk maskinen bare som beskrevet i disse instruksjonene, for å unngå utilsiktet skade eller skade som følge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare på dette sikkerhetsheftet for senere referanse.

   Advarsel   Generelt     -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på maskinen, stemmer overens med nettspenningen.     -     Koble maskinen til en jordet stikkontakt.     -     Ikke la strømledningen henge over kanten på et bord eller en benk, og ikke la det komme i kontakt med varme overflater.     -     For å unngå fare for elektrisk støt er det viktig at maskinen, støpselet og strømledningen aldri senkes ned i vann eller annen væske.     -     Ikke hell væske på kontakten til strømledningen.     -     Det kan komme ut stråler med varmt vann fra maskinen, så hold avstand for å unngå å brenne deg.     -     Ikke berør de varme flatene. Bruk håndtakene og knappene.     -   Slå av maskinen med hovedbryteren på baksiden (hvis utstyrt), og ta støpselet ut av stikkontakten:     -   hvis det oppstår en feil.     -   hvis du ikke skal bruke apparatet på lengre tid.     -   før du rengjør maskinen.     -     Trekk i støpselet, ikke i strømledningen.     -     Ikke berør nettstøpselet med våte hender.     -     Du må ikke bruke maskinen hvis nettstøpselet, strømledningen eller selve maskinen er skadet.     -     Hvis strømledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.     -     Du må ikke gjøre endringer på maskinen eller strømledningen.     -     For å unngå risiko må du la alle reparasjoner utføres av et Philips-autorisert servicesenter.      -     Maskinen må ikke brukes av barn som er yngre enn 8 år.     -     Denne maskinen kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk, og hvis de er klar over risikoen.     -     Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.      -     Hold maskinen, tilbehøret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 år.     -     Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.     -     Ikke stikk fingre eller gjenstander inn i kaffekvernen.     -     Vær forsiktig når du tapper varmt vann, og når maskinen skyller gjennom systemet. Før dispensering, kan det komme små vannstråler ut av varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig før du begynner å bruke maskinen.

   Forsiktig   General     -     Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.     -     Sett alltid maskinen på et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid stå oppreist, også under transport.     -     Ikke plasser maskinen på en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.     -     Bruk bare brente kaffebønner i bønnetrakten. Hvis du heller malt kaffe, pulverkaffe, ubrente kaffebønner eller andre stoffer i kaffebønnetrakten, kan dette føre til skader på maskinen.     -     Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebønner.     -     La maskinen kjøles ned før du setter inn eller fjerner deler. Varmeflatene kan være varme etter bruk.     -     Ikke fyll vanntanken med varmt eller kullsyreholdig vann – dette kan føre til skader på vanntanken og maskinen.     -     Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller sterke væsker som bensin eller aceton til å rengjøre maskinen. Bruk en myk klut fuktet med vann.     -     Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel når det er nødvendig med avkalking. Hvis du ikke gjør dette, kan det hende at maskinen slutter å virke som den skal. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.     -     Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medføre skade.     -     Ikke la det være vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen på lengre tid. Vannet kan bli forurenset. Bruk friskt vann hver gang du bruker maskinen.     -     Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehør eller slike deler, blir garantien ugyldig.     -     Regelmessig rengjøring og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.      -     Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og kalk. Det er derfor svært viktig å rengjøre og vedlikeholde maskinen med jevne mellomrom slik det beskrives i brukerhåndboken og på nettstedet. Manglende rengjøring og vedlikehold kan over tid føre til at maskinen slutter å virke. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.      -     Ikke rengjør bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk oppvaskmiddel eller rengjøringsmidler til å rengjøre den. Dette kan føre til at bryggeenheten slutter å fungere, og det kan ha en negativ innvirkning på kaffesmaken.     -     Ikke bruk klut/håndkle til å tørke bryggeenheten. Dette kan føre til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.     -     Ikke drikk løsningen som skylles ut under avkalkingen.     -     Hell kun forhåndsmalt kaffe i kammeret for forhåndsmalt kaffe. Andre stoffer og gjenstander kan føre til store skader på maskinen. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.     -     Ikke bruk maskinen mens den står i et skap. 

   Maskiner med justerbar tut og melkeslange   Advarsel     -     Det kan komme ut små stråler med varmt vann eller damp når maskinen slipper ut damp eller varmt vann, så pass på at du ikke brenner deg.      -     Ikke ta på eller åpne døren til den integrerte melkeskummeren når du brygger drikker – den kan være svært varm.     -   Ta aldri på metalldelen av melkeslangen under eller rett etter å ha utført et rengjøringsprogram for den integrerte melkeskummeren – den kan bli svært varm. La det avkjøles først.     -     Ikke drikk løsningen som dispenseres under den månedlige rengjøringsprosedyren av melkesystemet.
   Forsiktig     -     Av hensyn til hygienen er det viktig at den justerbare tuten og melkeslangen er ren.     -   Sørg for at melkeslangen er koblet til den integrerte melkeskummeren før du velger en melkebasert drikke.     -   Ikke ha andre væsker i melkebeholderen enn vann (for rengjøring) eller melk.     -     Etter tilbereding av melkebaserte drikker, vil den justerbare tuten automatisk slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.     -     Vær forsiktig, hvis maskinen nylig har vært i bruk kan metalldelen på melkeslangen fortsatt være varm.     -     Vær forsiktig når du åpner døren til den integrerte melkeskummeren, da den justerbare tuten kan slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.     -     Hvis døren til den integrerte melkeskummeren er vanskelig å lukke, kontroller du at den integrerte melkeskummeren er satt inn riktig. Følg instruksjonene i brukerhåndboken. Ikke trykk den integrerte melkeskummeren for langt inn på tuten når du setter den inn. Den integrerte melkeskummeren vil ellers ikke klare å suge opp melk slik den skal.     -     Metalldelen av melkeslangen kan bli varm. Sett alltid melkeslangen i HygieSteam-beholderen før du starter rengjøringsprogrammet til den integrerte melkeskummeren.     -   Ikke vask noen deler av den integrert automatiske melkeskummeren i oppvaskmaskinen.

   Maskiner med Wi-Fi-tilkobling
   Forsiktig      -   Før du fjernstyrer kaffemaskinen, må du forsikre deg om at maskinen er plassert på et sted der den er trygg å bruke. Maskinen vil utføre den automatiske skyllesyklusen også når den fjernstyres.

   AquaClean-vannfilter  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker AquaClean-vannfilteret, og ta vare på den for senere referanse.   Advarsel      -   AquaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig behandlet springvann (som blir kontrollert kontinuerlig, og er trygt å drikke ifølge lover og forskrifter) og med vann fra private forsyninger som har blitt godkjent som trygt å drikke. Hvis du mottar instruksjoner fra myndighetene om at vann fra springen må kokes, må det filtrerte vannet også kokes. Når instruksjonen om å koke vann ikke lenger er i kraft, må du rengjøre hele kaffemaskinen og sette inn en ny patron.     -   Rengjør vannbeholderen regelmessig.      -   For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis å fylle opp vanntanken med renset vann eller kokt vann fra springen, selv om AquaClean-vannfilteret er installert.     -   Av hygieniske årsaker blir materialet i AquaClean-vannfilteret utsatt for en spesialbehandling med sølv. En ørliten mengde sølv, som ikke utgjør noen som helst helsefare, kan ende opp i det filtrerte vannet. Dette er i overensstemmelse med anbefalingene fra Verdens helseorganisasjon (WHO) for drikkevann.     -   Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller følger en diett med natriumbegrensning, må du være klar over at natriuminnholdet kan økes noe under filtreringsprosessen. Vi anbefaler deg at du kontakter fastlegen din før du bruker det filtrerte vannet.      -   Når du skal avkalke kaffemaskinen, må du alltid ta av AquaClean-vannfilteret fra vannbeholderen. Deretter må du rengjøre hele vannbeholderen grundig og sette AquaClean-vannfilteret på igjen.     -   Philips kan ikke påta seg ansvaret hvis du ikke følger anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-vannfilteret.
   Forsiktig      -   Oppbevar ekstra AquaClean-vannfiltre forseglet i originalemballasjen på et kjølig og tørt sted.     -   Siden vann kan regnes som ferskvare, må vannet i vannbeholderen brukes opp i løpet av et par dager.     -   Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre tidsrom (f.eks. en ferie, en periode på over tre måneder fra installasjonen eller når du trenger et nytt filter), må du utføre prosedyren beskrevet i brukerhåndboken under avsnittet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min.)".

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Denne maskinen overholder alle aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

   Resirkulering       -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.


   Garanti og støtte     Gå til  www.saeco.com/care eller les det separate garantivedlegget hvis du trenger mer informasjon eller støtte.



         O'zbek  O'zbek
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  Uzbek
 
   Xavfsizlikka oid muhim axborot   Bu mashina xavfsizlik funksiyalari bilan jihozlangan. Shunga qaramay, xavfsizlik koʻrsatmalarini diqqat bilan oʻqib, ularga rioya qiling va mashinadan notoʻgʻri foydalanish tufayli baxtsiz hodisa yoki shikastlanishdan saqlanish uchun undan faqat bu koʻrsatmalarda tavsiflanganidek foydalaning. Bu xavfsizlik boʻyicha broshyurani kelgusida murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.

   Ogohlantirish   Umumiy     -     Jihozni ulashdan avval mashinada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.     -     Mashinani yerga ulanishga ega boʻlgan rozetkaga ulang.     -     Quvvat kabeli jihoz turadigan stol qirrasi yoki oshxona bari yuzasidan osilib turishiga yoki issiq yuzalarga tegishiga yoʻl qoʻymang.     -     Tok urishi xavfidan saqlanish uchun mashina, tarmoq vilkasi yoki quvvat kabelini suv yoki boshqa biror suyuqlikka botirmang.     -     Quvvat shnuri ulagichi ustiga suyuqlik quymang.     -     Kuyish xavfidan saqlanish uchun asosiy qismlarni mashina hosil qiladigan issiq suv oqimlaridan uzoqroqda saqlang.     -     Issiq yuzalarga teginmang. Dastak va tutqichlardan foydalaning.     -   Mashinani orqa tomonida joylashgan asosiy tugma (mavjud boʻlsa) yordamida oʻchirib, tarmoq vilkasini devordagi rozetkadan chiqarib oling:     -   agar notoʻgʻri ishlasa.     -   agar uzoq vaqt davomida mashinani ishlatmoqchi boʻlmasangiz.     -   mashinani tozalashingizdan avval.     -     Quvvat kabelidan emas, vilkadan ushlab torting.     -     Tarmoq vilkalariga hoʻl qoʻllar bilan teginmang.     -     Agar tarmoq vilkasi, quvvat kabeli yoki mashinaning oʻzi shikastlangan boʻlsa, mashinani ishlatmang.     -     Agar quvvat kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfdan saqlanish uchun uni Philips, Philips tomonidan vakolatlangan servis markazi yoki unga teng vakolatli shaxs orqali almashtirishingiz lozim.     -     Mashinaning oʻziga yoki uning quvvat kabeliga biror oʻzgartirishlar kiritmang.     -      xavfidan saqlanish uchun faqat vakolatli Philips xizmat koʻrsatish markazlari orqali taʼmirlating.     -     Mashinani 8 yoshdan kichik bolalar ishlatishi mumkin emas.     -     Bu mashina 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga mashinadan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.     -     Agar bolalar 8 yoshdan katta va nazorat ostida boʻlmasalar, ular jihozni tozalashlari va xizmat koʻrsatish ishlarini amalga oshirishlari mumkin emas.      -     Mashina, uning aksessuarlarini va kabelini 8 yoshdan katta boʻlmagan bolalardan uzoqda saqlang.     -     Bolalar mashina bilan oʻynamasligi nazorat qilinishi lozim.     -     Qahva yanchgichga barmoqlar yoki boshqa buyumlarni mutlaqo tiqmang.     -     Qaynoq suv quyishda va mashina tizimni chayayotganda ehtiyot boʻling. Quyishdan avval, qaynoq suv joʻmragidan mayda suv tomchilari otilib chiqishi mumkin. Mashinani ishlatishni boshlashingizdan avval quyish sikli yakunlangunicha kuting.

   Diqqat   Umumiy     -     Bu mashina faqat odatiy uy sharoitida ishlatish maqsadida ishlab chiqilgan. U doʻkon, idora, ferma va boshqa ish joylaridagi xodimlar oshxonasida foydalanishga moʻljallanmagan.     -     Mashinani har doim tekis va barqaror yuzaga qoʻying. Uni, shuningdek, tashish paytida ham tik holatda tuting     -     Mashinani issiq plitaga yoki bevosita issiq pech, isitkich yoki shu kabi issiqlik manbasi yoniga qoʻymang.     -     Qahva doni bunkeriga faqat qovurilgan qahva donini soling. Qahva doni bunkeriga yanchilgan qahva, tezkor qahva, xom qahva doni yoki boshqa biror moddani solish mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.     -     Karamellangan yoki xushboʻylantirilgan qahva donlarini ishlatmang.     -     Biror qismini joylash yoki chiqarib olishdan avval mashina sovishini kuting. Isituvchi yuzalar foydalanishdan keyin issiqlik qoldigʻini saqlab qolishi mumkin.     -     Suv idishni hech qachon issiq, qaynoq yoki gazli suv bilan toʻldirmang, chunki bu suv idish va mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.     -     Mashinani tozalash uchun hech qachon tozalovchi mochalkalar, abraziv tozalash vositalari yoki benzin yoki atseton kabi oʻtkir suyuqliklardan foydalanmang. Shunchaki suv shimdirilgan nam matodan foydalaning.     -     Mashinangizni qasmoqdan muntazam tozalab turing. Mashina quyqumdan tozalash zarurligini koʻrsatadi. Bunday qilmaslik mashinangiz toʻgʻri ishlashdan toʻxtashiga olib keladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.     -     Mashinani 0°C/32°F dan past haroratda saqlamang. Isitish tizimida qolgan suv muzlab, shikastlanishga sabab boʻlishi mumkin.     -     Mashinadan uzoq vaqt davomida foydalanmoqchi boʻlmasangiz, suv idishda suv qoldirmang. Keyin suv ifloslanib qolishi mumkin. Har safar mashinadan foydalanganingizda yangi suv ishlating.     -     Boshqalar ishlab chiqargan yoki Philips alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki qismlarni hech qachon ishlatmang. Agar siz bunday aksessuarlar va qismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat oʻz kuchini yoʻqotadi.     -     Muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish mashinangizning xizmat muddatini uzaytiradi va maqbul qahva sifati va taʼmini taʼminlaydi.      -     Mashinaga uzluksiz namlik, qahva va qasmoq taʼsir qiladi. Shu bois mashinani foydalanuvchi qoʻllanmasida tavsiflanganidek va veb-saytda koʻrsatilganidek muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish juda muhimdir. Agar bu tozalash va texnik xizmat koʻrsatish jarayonlarini bajarmasangiz, mashinangiz sekin-asta ishlashdan toʻxtab qoladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.      -     Damlagichni idish yuvish mashinasida tozalamang va uni tozalashda idish yuvish suyuqligi yoki tozalovchi vositadan foydalanmang. Bu damlagichning notoʻgʻri ishlashiga sabab boʻlishi va qahva taʼmiga salbiy taʼsir qilishi mumkin.     -     Damlagich ichida tolalar toʻplanib qolmasligi uchun damlagichni mato bilan quritmang.     -     Hech qachon tozalash jarayonida quyilgan eritmani ichmang.     -     Birlamchi yanchilgan qahva boʻlmasiga faqat birlamchi yanchilgan qahva soling. Boshqa moddalar yoki buyumlar mashinaga jiddiy shikast yetishiga sabab boʻlishi mumkin. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.     -     Mashina ishlatilayotgan paytda javonga qoʻyilmasligi kerak. 

   Rostlanadigan joʻmrakli va sut naychali mashinalar   Ogohlantirish     -     Kuyishdan saqlanish maqsadida, qaynoq suvning kichik tomchilari va bugʻ ortidan qaynoq suv va bugʻ otilib chiqishidan ehtiyot boʻling.      -     Ichimliklarni quyayotganda ichki kapuchinator eshigiga mutlaqo teginmang yoki ochmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin.     -   Ichki kapuchinator boʻyicha tozalash dasturlaridan birini bajarish paytida undan keyinoq hech qachon sut naychasining metall qismiga teginmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin. Avval sovitishga qoʻying.     -     Hech qachon sut sxemasini oylik tozalash jarayoni davomida quyilgan eritmani ichmang.
   Diqqat     -     Gigiyenik sabablarga koʻra rostlanadigan joʻmrak va sut naychasining tashqi yuzasi toza ekaniga ishonch hosil qiling.     -   Sutli ichimlikni tanlashdan avval sut naychasi kapuchinatorga ulanganiga ishonch hosil qiling.     -   Sut konteyneriga suv (tozalash uchun) yoki sutdan boshqa biror suyuqlikni solmang.     -     Sutli ichimliklarni damlagandan keyin rostlanadigan joʻmrak avtomatik tarzda ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqaradi.     -     Agar mashina yaqinda ishlatilgan boʻlsa, rostlanadigan joʻmrak yoki sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.     -     Ichki kapuchinator eshigini ochganingizda rostlanadigan joʻmrak ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqarishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.     -     Agar ichki kapuchinator eshigini yopish qiyin boʻlsa, ichki kapuchinator toʻgʻri joylanganini tekshiring. Foydalanuvchi qoʻllanmasidagi koʻrsatmalarga rioya qiling. Ichki kapuchinatorni joylayotganda uni joʻmrak ustiga juda qattiq bosmang. Bunday holatda ichki kapuchinator sutni soʻrib ololmasligi bois toʻgʻri ishlamasligi mumkin.     -     Sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkin. Kuyish xavfidan saqlanish uchun ichki kapuchinatorni tozalash dasturini boshlashingizdan avval sut naychasini doim HygieSteam konteyneriga soling.     -   Ichki kapuchinatorni idish yuvish mashinasida tozalamang.

   Wi-Fi aloqali mashinalar
   Diqqat      -   Qahva mashinasini masofadan ishlatishdan avval mashina atrof-muhiti xavfsiz ekaniga ishonch hosil qiling. Mashina masofadan ishlatilganida ham avtomatik chayish siklini bajaradi.

   AquaClean suv filtri  AquaClean suv filtrini ishlatishingizdan avval bu muhim maʼlumotni diqqat bilan oʻqib, keyinchalik murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.   Ogohlantirish      -   AquaClean suv filtri faqat mahalliy tozalashdan oʻtgan vodoprovod suvi (doimiy nazorat qilinadigan va huquqiy qoidalarga muvofiq ichishga yaroqli boʻlgan) va ichishga yaroqli ekani tasdiqlangan xususiy taʼminot manbalari suvi bilan ishlatishga moʻljallangan. Agar vakolatli organlardan mahalliy suv qaynatilishi zarurligi haqida koʻrsatma olingan boʻlsa, filtrlangan suv ham qaynatilishi lozim. Suvni qaynatish boʻyicha koʻrsatma ortiq kuchga ega boʻlmasa, butun qahva mashinasi tozalanishi va yangi kartrij joylanishi zarur.     -   Suv idishni muntazam tozalang.      -   Muayyan kishilar guruhi (masalan, immun tizimi zaif kishilar va chaqaloqlar) uchun, umuman olganda, hatto AquaClean suv filtri oʻrnatilgan boʻlsa ham, suv idishni tozalangan suv yoki qaynatilgan vodoprovod suvi bilan toʻldirish tavsiya etiladi.     -   Gigiyenik sabablarga muvofiq AquaClean suv filtri materialiga kumush bilan maxsus ishlov berish tatbiq etiladi. Salomatlikka zararsiz miqdorda ozroq kumush suvga tushishi mumkin. Bu suv isteʼmoli boʻyicha Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti (JSST) tavsiyalariga muvofiq bajariladi.     -   Agar siz buyrak xastaligidan aziyat cheksangiz, dializ olayotgan va/yoki natriy cheklangan parhezda boʻlsangiz, filtrlash jarayonida natriy kontenti biroz oshishi mumkinligiga eʼtibor bering. Filtrlangan suvni ishlatishdan avval shifokoringiz bilan maslahatlashishni tavsiya qilamiz.      -   Qahva mashinasini qasmoqdan tozalaganingizda har doim AquaClean suv filtrini suv idishdan chiqarib oling. Keyin butun suv idishni yaxshilab tozalab, AquaClean suv filtrini almashtiring.     -   Agar AquaClean suv filtridan foydalanish va uni almashtirish boʻyicha yuqoridagi tavsiyalarga rioya qilinmasa Philips hech qanday majburiyat yoki javobgarlikni zimmasiga olmaydi.
   Diqqat      -   Zaxira AquaClean suv filtrlarini salqin va quruq joyda oʻzining asl, germetikli qadogʻida saqlang.     -   Suv ozuqa mahsuloti hisoblangani bois suv idishdagi suv 1-2 kungacha ishlatilishi zarur.     -   Agar qahva mashinangizdan uzoq muddat (masalan, taʼtil, oʻrnatgandan yoki yangi filtr talab qilinganidan keyin 3 oydan ortiq muddatda) foydalanmagan boʻlsangiz, foydalanuvchi qoʻllanmasidagi “AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 daq.) ruknida tavsiflangan jarayonni bajaring.

   Elektromagnit maydonlar (EMF)   Ushbu mashina elektromagnit maydonlar taʼsiriga nisbatan amal qiladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

   Qayta ishlash       -     Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xoʻjalik chiqindisi sifatida chiqitga chiqarilmasligini anglatadi   (2012/19/EU).
      -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika mahsulotlarini alohida toʻplash qoidalariga amal qiling. Chiqindini toʻgʻri yoʻq qilish, atrof-muhitga va inson salomatligiga yetkaziladigan salbiy oqibatlarning oldini olishga yordam beradi.


   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash     Agar sizga maʼlumot yoki yordam zarur boʻlsa,  www.saeco.com/care veb-saytiga kiring yoki alohida kafolat varaqasiga qarang.
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   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   To urządzenie jest wyposażone w funkcje bezpieczeństwa. Niemniej dokładnie zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urządzenia wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom ciała lub uszkodzeniom spowodowanym niewłaściwym użytkowaniem. Zachowaj tę broszurę informacyjną na przyszłość.

   Ostrzeżenie   Opis ogólny     -     Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy podane na nim napięcie jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -     Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.     -     Dopilnuj, aby kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu lub blatu i aby nie dotykał gorących powierzchni.     -     Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj urządzenia, wtyczki zasilającej ani przewodu zasilającego w wodzie lub w jakimkolwiek innym płynie.     -     Nie wylewaj żadnych płynów na złącze przewodu zasilającego.     -     Aby uniknąć oparzeń, zawsze trzymaj części ciała w bezpiecznej odległości od strumieni gorącej wody wyrzucanych przez urządzenie.     -     Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów i pokręteł.     -   Wyłącz urządzenie za pomocą przełącznika znajdującego się z tyłu (jeśli urządzenie go ma) i wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego:     -   jeśli wystąpi awaria,     -   jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas,     -   przed czyszczeniem urządzenia.     -     Ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel zasilający.     -     Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.     -     Nie używaj urządzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilającego lub samego urządzenia.     -     Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.     -     Nie wprowadzaj modyfikacji urządzenia ani jego przewodu zasilającego.     -     Naprawy zlecaj wyłącznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips, aby uniknąć niebezpieczeństwa.     -     Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci do lat 8.     -     Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi funkcjami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane, jak korzystać z urządzenia w bezpieczny sposób, o ile są w stanie zrozumieć istniejące zagrożenia.     -     Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie, o ile ukończyły 8 lat i są nadzorowane.      -     Przechowuj urządzenie, akcesoria oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -     Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.     -     Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do młynka do kawy.     -     Należy zachować ostrożność podczas dozowania gorącej wody oraz w trakcie płukania układu przez ekspres. Przed dozowaniem mogą wypłynąć niewielkie strumyki gorącej wody. Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia należy zaczekać, aż zakończy się cykl dozowania.

   Uwaga   Opis ogólny     -     To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.     -     Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby było ustawione w pozycji pionowej, także podczas transportu.     -     Nie umieszczaj urządzenia na płycie grzejnej ani obok gorącego piekarnika, grzejnika lub podobnego źródła ciepła.     -     Do pojemnika na ziarna wsypuj wyłącznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren niepalonych bądź innej substancji może spowodować uszkodzenie urządzenia.     -     Nie użyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.     -     Przed włożeniem lub wyjęciem jakichkolwiek części poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Po użyciu urządzenia powierzchnie grzewcze mogą być gorące.     -     Nigdy nie napełniaj zbiornika ciepłą, gorącą ani gazowaną wodą, ponieważ może to spowodować uszkodzenie zbiornika na wodę i urządzenia.     -     Do czyszczenia urządzenia nie używaj czyścików, środków ściernych ani żrących płynów, takich jak benzyna czy aceton. Używaj miękkiej ściereczki zwilżonej wodą.     -     Regularnie odwapniaj urządzenie. Urządzenie sygnalizuje, kiedy należy przeprowadzić odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie działać prawidłowo. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.     -     Nie przechowuj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C. Woda pozostała w systemie grzejnym może zamarznąć i uszkodzić urządzenie.     -     Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wodę, jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas. Woda może ulec zanieczyszczeniu. Przy każdym korzystaniu z urządzenia używaj zawsze świeżej wody.     -     Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.     -     Regularne czyszczenie i konserwacja wydłużają okres eksploatacji urządzenia oraz zapewniają optymalną jakość i smak kawy.      -     Urządzenie jest cały czas wystawione na wilgoć, kawę i kamień. W związku z tym koniecznie należy regularnie czyścić ekspres i poddawać go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i na stronie internetowej. Jeśli procedury czyszczenia i konserwacji nie będą wykonywane, urządzenie może przestać działać. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.      -     Nie myj jednostki zaparzającej w zmywarce i nie używaj płynu do mycia naczyń ani innych środków czyszczących. Może to spowodować wadliwe działanie jednostki zaparzającej i negatywnie odbić się na smaku kawy.     -     Nie osuszaj jednostki zaparzającej szmatką, aby wewnątrz niej nie zbierały się włókienka.     -     Nigdy nie pij płynu, który wyleje się z urządzenia podczas procesu odwapniania.     -     Do pojemnika na kawę mieloną należy wsypywać wyłącznie kawę mieloną. Inne substancje lub przedmioty mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.     -     Podczas użytkowania ekspres nie może znajdować się w szafce. 

   Urządzenia z regulowanym dozownikiem i rurką do mleka   Ostrzeżenie     -     Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy pamiętać, że zarówno przed dozowaniem gorącej wody lub pary, jak i po nim, mogą wypływać strumienie gorącej wody lub ulatniać się para.      -     Nigdy nie wolno dotykać ani otwierać drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore podczas przygotowywania napojów ze względu na bardzo wysoką temperaturę.     -   Nigdy nie należy dotykać metalowej części rurki do mleka w trakcie i tuż po uruchomieniu programów czyszczących wewnętrzny system cappuccinatore ze względu na bardzo wysoką temperaturę. Należy dać jej czas na ostygnięcie.     -     Nigdy nie pij roztworu wylewającego się z urządzenia podczas comiesięcznej procedury czyszczenia obiegu mleka.
   Uwaga     -     Ze względów higienicznych należy dbać o czystość zewnętrznej powierzchni regulowanego dozownika i rurki do mleka.     -   Przed wybraniem napoju na bazie mleka upewnij się, że rurka do mleka jest podłączona do cappuccinatore.     -   Nie wlewaj do pojemnika na mleko żadnych innych płynów niż woda (podczas czyszczenia) i mleko.     -     Podczas zaparzania napojów na bazie mleka regulowany dozownik automatycznie podaje małą ilość pary w celu oczyszczenia wewnętrznego cappuccinatore.     -     Uwaga! Regulowany dozownik i metalowa część rurki do mleka mogą być gorące, jeśli urządzenie było niedawno używane.     -     Należy uważać przy otwieraniu drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore. Z regulowanego dozownika mleka może wydostać się niewielka ilość pary w celu przeczyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.     -     Jeśli pojawiają się trudności z zamknięciem drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore, należy sprawdzić, czy został on prawidłowo włożony. Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi. Nie należy wsuwać wewnętrznego cappuccinatore zbyt głęboko na dozownik. Przy zbyt głębokim położeniu system nie będzie funkcjonować poprawnie, gdyż nie będzie w stanie zasysać mleka.     -     Metalowa część rurki do mleka może się rozgrzać. Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy zawsze wkładać rurkę do pojemnika systemu HygieSteam przed rozpoczęciem programu czyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.     -   Nie czyść wewnętrznego cappuccinatore w zmywarce do naczyń.

   Urządzenia z modułem Wi-Fi
   Uwaga      -   Zanim uruchomisz ekspres do kawy zdalnie, upewnij się, że środowisko urządzenia jest bezpieczne. W trakcie pracy zdalnej urządzenie wykona również automatyczne płukanie.

   Filtr wody AquaClean  Przed rozpoczęciem korzystania z filtra wody AquaClean należy dokładnie zapoznać się z niniejszymi ważnymi informacjami i zachować je na przyszłość.   Ostrzeżenie      -   Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do użytku wyłącznie z wodą z wodociągów miejskich (która podlega stałej kontroli i zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z wodą z prywatnych źródeł, która została zatwierdzona jako bezpieczna do picia. Jeśli władze wydadzą instrukcje, zgodnie z którymi należy przegotowywać wodę z wodociągów miejskich, będzie to również dotyczyło wody przefiltrowanej. Gdy instrukcja dotycząca gotowania wody przestanie obowiązywać, należy wyczyścić cały ekspres i włożyć nowy wkład.     -   Należy regularnie czyścić zbiornik wody.      -   Niektórym grupom ludzi (np. osobom o osłabionym układzie odpornościowym i dzieciom) na ogół zaleca się napełnienie zbiornika wodą oczyszczoną lub przegotowaną wodą z kranu, nawet jeśli został zainstalowany filtr AquaClean.     -   Ze względów higienicznych materiał, z którego wykonany jest filtr wody AquaClean, wzbogacono dodatkiem srebra. Niewielka ilość srebra, nieszkodliwa dla zdrowia, może przedostać się do przefiltrowanej wody. Filtr spełnia zalecenia Światowej Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody pitnej.     -   Osoby cierpiące na chorobę nerek, poddawane dializom lub będące na diecie niskosodowej powinny pamiętać, że podczas procesu filtracji zawartość sodu może nieznacznie wzrosnąć. Zalecamy skonsultowanie się z lekarzem przed rozpoczęciem korzystania z przefiltrowanej wody.      -   Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy należy zawsze wyjmować filtr wody AquaClean ze zbiornika wody. Następnie dokładnie wyczyścić cały zbiornik wody, po czym ponownie włożyć filtr wody AquaClean.     -   Firma Philips nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania przez użytkownika powyższych zaleceń w zakresie użytkowania i wymiany filtra wody AquaClean.
   Uwaga      -   Filtr wody AquaClean należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu.     -   Woda jest środkiem spożywczym, dlatego wodę w zbiorniku należy zużyć w ciągu maksymalnie dwóch dni.     -   Jeśli ekspres do kawy nie był używany przez dłuższy czas (np. podczas wakacji, przez ponad 3 miesiące od instalacji lub gdy potrzebny jest nowy filtr), należy przeprowadzić procedurę opisaną w instrukcji obsługi w rozdziale „Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)”.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Recykling
   Symbol przekreślonego kontenera na   odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

   Gwarancja i pomoc techniczna     Jeśli potrzebujesz informacji lub pomocy, odwiedź stronę  www.saeco.com/care lub zapoznaj się z oddzielną ulotką gwarancyjną.
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  Portuguese
 
   Informações de segurança importantes   Este aparelho está equipado com funcionalidades de segurança. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instruções de segurança e utilize a máquina apenas conforme descrito nestas instruções para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilização incorreta da máquina. Guarde este folheto de segurança para consultas futuras.

   Aviso   Aspetos gerais     -     Verifique se a voltagem indicada na máquina corresponde à voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.     -     Ligue a máquina a uma tomada com ligação à terra.     -     Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e não o deixe entrar em contacto com superfícies quentes.     -     Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a máquina, a ficha ou o cabo de alimentação em água ou em qualquer outro líquido.     -     Não verta líquidos sobre o conector do cabo de alimentação.     -     Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de água quente produzidos pela máquina.     -     Não toque nas superfícies quentes. Utilize as pegas e os botões.     -   Desligue a máquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicável) e retire a ficha de alimentação da tomada elétrica:     -   se ocorrer uma avaria.     -   se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo,     -   antes de limpar a máquina.     -     Utilize a ficha, e não o cabo de alimentação, para a retirar da tomada.     -     Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.     -     Não utilize a máquina se a ficha, o cabo de alimentação ou a própria máquina estiverem danificados.     -     Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado a Philips ou por pessoal devidamente qualificado, para evitar situações de perigo.     -     Não faça quaisquer modificações na máquina ou no respectivo cabo de alimentação.     -     Todas as reparações devem ser realizadas por um centro de assistência autorizado pela Philips para se evitarem situações de perigo.     -     A máquina não deve ser utilizada por crianças com idade inferior a 8 anos.     -     Esta máquina pode ser utilizada por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura da máquina e se compreenderem os perigos envolvidos.     -     A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.      -     Mantenha a máquina, os respetivos acessórios e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -     As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com a máquina.     -     Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.     -     Proceda com cuidado ao distribuir água quente e quando a máquina estiver a enxaguar o sistema. Antes de iniciar a distribuição, podem sair pequenos jatos de água pelo bico de água quente. Antes de começar a utilizar a máquina, aguarde até o ciclo de tiragem terminar.

   Cuidado   General     -     Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.     -     Coloque sempre a máquina sobre uma superfície plana e estável. Mantenha-a na posição vertical, incluindo durante o transporte da mesma.     -     Não coloque a máquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.     -     Coloque apenas grãos de café torrados no depósito de grãos. A colocação de café moído, café instantâneo, grãos de café cru ou qualquer outra substância no depósito de grãos de café, pode causar danos na máquina.     -     Não utilize grãos de café caramelizados nem aromatizados.     -     Deixe a máquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer peças. As superfícies de aquecimento podem conter calor residual após a utilização.     -     Nunca encha o depósito de água com água morna, quente ou água com gás, pois isto pode causar danos no depósito de água e na máquina.     -     Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina. Utilize apenas um pano macio humedecido com água.     -     Descalcifique a sua máquina regularmente. A máquina indica quando é necessária a descalcificação. Se não o fizer, a máquina deixa de funcionar corretamente. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.     -     Não mantenha a máquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A água que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.     -     Não deixe água no depósito de água quando não pretender utilizar a máquina durante um longo período de tempo. A água pode ficar contaminada. Utilize água limpa sempre que utilizar a máquina.     -     Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a Philips não tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais acessórios ou peças, a garantia torna-se inválida.     -     A limpeza e a manutenção regulares prolongam a vida útil da sua máquina e asseguram uma qualidade e sabor ótimos do seu café.      -     A máquina é continuamente exposta à humidade, ao café e ao calcário. Por esse motivo, é muito importante limpar e manter regularmente a máquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se não realizar estes procedimentos de limpeza e manutenção, a sua máquina vai acabar por deixar de funcionar. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.      -     Não lave o grupo de preparação na máquina de lavar loiça e não utilize detergente da loiça nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode avariar o grupo de preparação e ter um efeito negativo no sabor do café.     -     Não seque o grupo de preparação com um pano para impedir a acumulação de fibras no mesmo.     -     Nunca beba a solução distribuída durante o processo de descalcificação.     -     Coloque apenas café pré-moído no compartimento para café pré-moído. Outras substâncias e objetos podem causar danos graves na máquina. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.     -     A máquina não deverá encontrar-se dentro de um armário quando estiver a ser utilizada. 

   Máquinas com bico ajustável e tubo de leite   Aviso     -     Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distribuição de vapor ou água quente pode ser precedida e seguida de pequenos jatos de água quente ou vapor.      -     Nunca toque nem abra a porta do cappuccinatore interno durante a distribuição de bebidas, pois pode ficar muito quente.     -   Nunca toque na peça metálica do tubo do leite durante e depois de executar um dos programas de limpeza do cappuccinatore interno, pois pode ficar muito quente. Deixe-o arrefecer primeiro.     -     Nunca beba a solução que saiu durante o procedimento de limpeza mensal do circuito do leite.
   Atenção     -     Por questões de higiene, certifique-se de que a superfícies exteriores do bico ajustável e do tubo do leite estão limpas.     -   Certifique-se de que tubo do leite está ligado ao cappuccinatore antes de selecionar uma bebida à base de leite.     -   Não coloque quaisquer outros líquidos no recipiente de leite além de água (para limpeza) ou leite.     -     Após a preparação de bebidas à base de leite, o bico ajustável emite automaticamente uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.     -     Tenha cuidado porque o bico ajustável e a peça metálica do tubo do leite podem estar quentes se a máquina tiver sido utilizada há pouco tempo.     -     Tenha cuidado ao abrir a porta do cappuccinatore interno porque o bico ajustável pode emitir uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.     -     Se tiver dificuldade em fechar a porta do cappuccinatore interno, verifique se este foi inserido corretamente. Siga as instruções no manual do utilizador. Não empurre demasiado o cappuccinatore interno no bico quando o introduzir. Caso contrário, o cappuccinatore interno não funcionará corretamente porque não conseguirá aspirar o leite.     -     A peça metálica do tubo do leite pode ficar quente. Para evitar o perigo de queimaduras, coloque sempre o tubo do leite no recipiente HygieSteam antes de executar o programa de limpeza do cappuccinatore interno.     -   Não lave o cappuccinatore interno na máquina de lavar a loiça.

   Máquinas com ligação Wi-Fi
   Cuidado      -   Antes de utilizar a máquina de café remotamente, certifique-se de que o ambiente da máquina é seguro. A máquina também efetuará o ciclo de enxaguamento automático durante a utilização remota.

   Filtro de água AquaClean  Leia atentamente estas informações importantes antes de utilizar o filtro de água AquaClean e guarde-as para consultas futuras.   Aviso      -   O filtro de água AquaClean foi concebido para utilização apenas com água canalizada tratada da rede pública (que é constantemente controlada e potável de acordo com normas legais) e com água de fornecimento privado que tenha sido aprovada como potável. Se as autoridades indicarem que a água da rede pública tem de ser fervida, a água filtrada também tem de ser fervida. Quando a instrução para a fervura da água deixar de estar em vigor, a máquina de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser inserida uma nova recarga.     -   Limpe o depósito de água regularmente.      -   Para determinados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunitário debilitado e bebés), é recomendável encher o depósito com água purificada ou água da torneira fervida, mesmo que o filtro de água AquaClean esteja instalado.     -   Por questões de higiene, o material do filtro de água AquaClean é sujeito a um tratamento especial com prata. Uma pequena quantidade de prata (inofensiva para a saúde) pode residir na água filtrada. Isto está em conformidade com as recomendações da Organização Mundial de Saúde (OMS) relativamente a água potável.     -   Se sofrer de doença renal, estiver a receber diálise e/ou seguir uma dieta com restrição de sódio, tenha em atenção que durante o processo de filtragem o teor de sódio pode aumentar ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de utilizar água filtrada.      -   Quando descalcificar a máquina de café, retire sempre o filtro de água AquaClean do depósito de água. Em seguida, limpe cuidadosamente o depósito de água completo e substitua o filtro de água AquaClean.     -   A Philips não assume qualquer responsabilidade se as recomendações apresentadas acima relativas à utilização e substituição do filtro de água AquaClean não forem seguidas.
   Atenção      -   Guarde o filtro de água AquaClean de substituição num local fresco e seco, na embalagem original selada.     -   Visto que a água é um bem consumível, a água no depósito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.     -   Se não tiver utilizado a máquina de café durante um período prolongado (por exemplo, férias ou mais de 3 meses após a instalação) ou quando é necessário um novo filtro, efetue o procedimento descrito no capítulo "Ativar o filtro de água AquaClean (5 min.)" no manual do utilizador.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Esta máquina cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Reciclagem       -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.


   Garantia e assistência     Se precisar de informações ou assistência, visite  www.saeco.com/care ou leia o folheto da garantia separado.
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   Informații importante privind siguranța   Acest aparat dispune de caracteristici de siguranţă. Cu toate acestea, pentru a evita vătămarea corporală accidentală sau deteriorarea cauzată de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, citiţi şi urmaţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi utilizaţi aparatul doar conform descrierii din aceste instrucţiuni. Păstraţi această broşură privind siguranţa pentru consultarea ulterioară.

   Avertisment   Generalități     -     Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii din reţeaua locală.     -     Conectaţi aparatul la o priză de perete dotată cu împământare.     -     Evitaţi situaţiile în care cablul de alimentare atârnă de pe masă sau de pe blatul de lucru şi nu permiteţi contactul acestuia cu suprafeţe fierbinţi.     -     Pentru a evita electrocutarea, nu introduceţi niciodată aparatul, ştecherul de alimentare sau cablul de alimentare în apă sau în orice alt lichid.     -     Nu turnaţi lichide pe conectorul cablului de alimentare.     -     Pentru a evita producerea arsurilor, menţineţi părţile corpului la distanţă de jeturile de apă fierbinte produse de aparat.     -     Nu atingeţi suprafeţele fierbinţi. Utilizaţi mânerele şi butoanele.     -   Opriţi aparatul de la întrerupătorul general amplasat pe partea din spate (dacă acesta există) şi scoateţi ştecherul din priză:     -   dacă se constată defecţiuni.     -   dacă intenţionaţi să nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp.     -   Înainte de a curăţa aparatul.     -     Trageţi de ştecher şi nu de cablul de alimentare.     -     Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.     -     Nu utilizaţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultă a fi deteriorate     -     În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -     Nu modificaţi şi nu interveniţi în niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.     -     Toate reparaţiile trebuie să fie efectuate de un centru de asistenţă autorizat Philips, pentru a evita orice fel de pericol.     -     Aparatul nu trebuie să fie utilizat de copii cu vârsta mai mică de 8 ani.     -     Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu experienţă şi/sau competenţe insuficiente, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate.     -     Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către copii, decât dacă aceştia au vârsta mai mare de 8 ani şi sunt supravegheaţi.      -     Nu lăsaţi aparatul, accesoriile şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.     -     Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a vă asigura că aceştia nu se joacă cu aparatul.     -     Nu introduceţi niciodată degetele sau alte obiecte în râşniţa de cafea.     -     Aveți grijă atunci când distribuiți apă fierbinte și atunci când aparatul clătește sistemul. Înainte de distribuire, jeturi mici de apă pot ieși din distribuitorul de apă fierbinte. Așteptați până la finalul ciclului de distribuire, înainte de a începe să utilizați aparatul.

   Atenţie   Generalități     -     Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnică normală. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi zona bucătăriei pentru personalul din magazine, birouri, ferme şi alte medii de lucru.     -     Aşezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă orizontală şi stabilă. Menţineţi-l în poziţie verticală, inclusiv în timpul transportului.     -     Nu aşezaţi aparatul pe o plită sau direct lângă un cuptor fierbinte, un încălzitor sau o sursă asemănătoare de căldură.     -     Introduceţi numai boabe de cafea prăjite în compartimentul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea măcinată, cafea solubilă, boabe de cafea neprăjite, precum şi orice alte substanţe în compartimentul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.     -     Nu utilizați boabe de cafea caramelizate sau cu arome.     -     Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a introduce sau de a îndepărta orice componentă. Suprafeţele de încălzire prezintă căldură reziduală după utilizare.     -     Nu umpleţi niciodată rezervorul de apă cu apă caldă, fierbinte sau carbogazoasă, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de apă şi aparatul.     -     Nu folosiţi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul. Este suficientă o cârpă moale, umezită în apă.     -     Realizați periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul în care este necesară efectuarea detartrării. Dacă nu se efectuează această operație, aparatul va înceta să mai funcționeze corect. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.     -     Nu ţineţi aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa rămasă în sistemul de încălzire poate îngheţa şi poate produce deteriorarea aparatului.     -     Nu lăsaţi apă în rezervor când nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp. Apa poate suferi contaminări. Folosiţi apă curată de fiecare dată când utilizaţi aparatul.     -     Nu utilizaţi niciodată accesorii sau componente de la alţi producători sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Dacă folosiţi asemenea accesorii sau piese, garanţia dvs. îşi va pierde valabilitatea.     -     Curăţarea şi întreţinerea în mod regulat prelungesc durata de viaţă a aparatului şi asigură calitate şi gust optime pentru cafeaua dvs.      -     Aparatul este expus continuu la umezeală, cafea şi calcar. De aceea este foarte important să curăţaţi şi întreţineţi în mod regulat aparatul în modul descris în manualul utilizatorului şi prezentat pe site-ul web. Dacă nu efectuaţi aceste proceduri de curăţare şi întreţinere, aparatul va înceta, la un moment dat, să funcţioneze. În acest caz, reparaţia nu este acoperită de garanţie.      -     Nu curățați unitatea de infuzare în mașina de spălat vase și nu utilizați lichid de spălare sau agenți de curățare pentru a o curăța. Acest lucru poate cauza defectarea unităţii de infuzare şi poate avea un efect negativ asupra gustului cafelei.     -     Nu uscaţi unitatea de infuzare cu o cârpă, pentru a evita acumularea fibrelor în interiorul acesteia.     -     Nu ingeraţi niciodată soluţia distribuită în cursul procesului de detartrare.     -     Introduceți numai cafea pre-măcinată în compartimentul pentru cafea pre-măcinată. Alte substanțe și obiecte pot cauza deteriorarea severă a aparatului. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.     -     Este interzisă introducerea aparatului într-un dulap în timpul utilizării. 

   Aparate cu gură de scurgere ajustabilă și tub de lapte   Avertisment     -     Pentru a evita producerea arsurilor, reţineţi faptul că distribuirea de abur sau apă fierbinte poate fi precedată şi urmată de jeturi mici de apă fierbinte sau de aburi.      -     Nu atingeţi sau deschideţi niciodată uşiţa cappuccinatore-ului intern în timp ce se distribuie băuturile, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte.     -   Nu atingeți niciodată partea metalică a tubului de lapte în timpul sau imediat după efectuarea unui program de curățare al cappuccinatore-ului intern, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte. Lăsați-l să se răcească.     -     Nu ingerați niciodată soluția distribuită în cursul procedurii lunare de curățare a circuitului de lapte.
   Atenție     -     Din motive de igienă, asigurați-vă că suprafața exterioară a gurii de scurgere ajustabile și a tubului de lapte este curată.     -   Asigurați-vă că tubul de lapte este conectat la cappuccinatore înainte de a selecta o băutură pe bază de lapte.     -   Nu introduceți niciun alt lichid în afară de apă (pentru curățare) sau lapte în recipientul pentru lapte.     -     După prepararea băuturilor pe bază de lapte, gura de scurgere ajustabilă distribuie automat o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.     -     Atenție, gura de scurgere ajustabilă și partea metalică a tubului de lapte pot fi fierbinți dacă aparatul a fost utilizat recent.     -     Aveți grijă atunci când deschideți ușa cappuccinatore-ului intern, deoarece gura de scurgere ajustabilă poate distribui o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.     -     Dacă ușița cappuccinatore-ului intern este prea greu de închis, verificați dacă acesta este introdus corect. Urmați instrucțiunile din manualul utilizatorului. Nu apăsați cappuccinatore-ul intern prea departe pe gura de scurgere atunci când îl montați. În caz contrar, cappuccinatore-ul intern nu va funcționa corect, deoarece nu va putea absorbi lapte.     -     Partea metalică a tubului de lapte poate să fie fierbinte. Pentru a evita arsurile, așezați întotdeauna tubul de lapte în recipientul HygieSteam înainte de a porni programul de curățare al cappuccinatore-ului intern.     -   Nu spălați cappuccinatore-ul intern în mașina de spălat vase.

   Aparate cu conexiune Wi-Fi
   Atenţie      -   Înainte de a utiliza cafetiera de la distanță, asigurați-vă că mediul aparatului este sigur. În timpul utilizării de la distanță, aparatul va efectua și ciclul de clătire automată.

   Filtru de apă AquaClean  Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza filtrul de apă AquaClean și păstrați-le pentru consultare ulterioară.   Avertisment      -   Filtrul de apă AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apă de la robinet, tratată în stațiile municipale (care este controlată în permanență și poate fi băută în siguranță în conformitate cu reglementările legale) și cu apă de la furnizori privați, care a fost aprobată ca fiind sigură pentru băut. Dacă primiți instrucțiuni de la autorități pentru a fierbe apa din rețea, apa filtrată trebuie, de asemenea, fiartă. Când instrucțiunea de a fierbe apa nu mai este în vigoare, trebuie curățat întregul aparat de cafea și trebuie introdus un cartuș nou.     -   Curățați regulat rezervorul de apă.      -   Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu sisteme imunitare slăbite și bebeluși) se recomandă, în general, umplerea rezervorului de apă cu apă purificată sau cu apă fiartă de la robinet, chiar și atunci când filtrul de apă AquaClean este instalat.     -   Din motive de igienă, materialul filtrului de apă AquaClean este supus unui tratament special cu argint. O cantitate mică de argint, care este inofensivă pentru sănătate, poate ajunge în apa filtrată. Acest lucru este în conformitate cu recomandările Organizației Mondiale a Sănătății (OMS) pentru apa potabilă.     -   Dacă suferiți de afecțiuni ale rinichilor, dacă sunteți un pacient supus la dializă și/sau urmați o dietă fără sodiu, vă rugăm să rețineți că, în timpul procesul de filtrare, conținutul de sodiu poate fi mărit ușor. Vă sfătuim să consultați medicul înainte de a utiliza apa filtrată.      -   Atunci când detartrați aparatul de cafea, îndepărtați întotdeauna filtrul de apă AquaClean din rezervorul de apă. Apoi curățați bine întregul rezervor de apă și înlocuiți filtrul de apă AquaClean.     -   Philips nu își asumă nicio responsabilitate și nicio răspundere dacă recomandările de mai sus pentru utilizarea și înlocuirea filtrului de apă AquaClean nu sunt respectate.
   Atenție      -   Depozitați filtrul de apă AquaClean într-un loc uscat și răcoros, în ambalajul original, închis.     -   Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie să fie utilizată în 1-2 zile.     -   Dacă nu ați utilizat aparatul de cafea pentru o perioadă prelungită (de exemplu: o vacanță, o perioadă mai mare de 3 luni de la instalare) sau atunci când este necesar un filtru nou, efectuați procedura descrisă în „Activarea filtrului de apă AquaClean (5 min.)” din manualul de utilizare.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat respectă toate standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Reciclarea       -     Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer   (2012/19/UE).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și electronice. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.


   Garanţie şi asistenţă     Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.saeco.com/care sau consultaţi certificatul de garanţie separat.



         Shqip  Shqip
 Shqip

 
 
 
 4219.450.2846.2 Broshurë sigurie Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Albanian
 
   Informacion i rëndësishëm sigurie   Kjo makinë është e pajisur me funksione sigurie. Megjithatë, lexoni dhe ndiqni udhëzimet e sigurisë me kujdes dhe përdoreni makinën vetëm siç përshkruhet në këto udhëzime, për të shmangur lëndimet dhe dëmtimet aksidentale për shkak të përdorimit papërshtatshëm të makinës. Mbajeni këtë broshurë sigurie për referencë në të ardhmen.

   Paralajmërim   Të përgjithshme     -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në makinë korrespondon me tensionin elektrik lokal përpara se ta lidhni pajisjen.     -     Lidheni makinën me një prizë të tokëzuar.     -     Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut dhe mos e lejoni atë të prekë në sipërfaqe të nxehta.     -     Për të shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjëherë makinën, spinën ose kordonin elektrik në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.     -     Mos derdhni lëngje në bashkuesin e kordonit elektrik.     -     Për të shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesët e trupit larg nga spërkat e ujit të nxehtë të prodhuar nga makina.     -     Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni mbajtëset dhe dorezat.     -   Fikeni makinën me çelësin kryesor që ndodhet në pjesën e pasme (nëse ka) dhe hiqeni spinën nga priza:     -   nëse ndodh ndonjë keqfunksionim.     -   nëse nuk do ta përdorni makinën për një kohë të gjatë.     -   përpara se ta pastroni makinën.     -     Tërhiqeni nga spina, jo nga kordoni elektrik.     -     Mos e prekni spinën me duar të lagura.     -     Mos e përdorni makinën nëse spina, kordoni elektrik apo vetë makina është e dëmtuar.     -     Për të shmangur rrezikun në rastet kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga "Philips", nga një qendër shërbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.     -     Mos i bëni modifikime makinës apo kordonit së saj elektrik.     -     Për të shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetëm në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips"     -     Makina nuk duhet të përdoret nga fëmijët nën moshën 8 vjeçare.     -     Kjo makinë mund të përdoret nga fëmijët 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të makinës dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten.     -     Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur.      -     Mbajeni makinën, aksesorët dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.     -     Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që të mos luajnë me makinën.     -     Mos i fusni asnjëherë gishtat apo objekte të tjera në bluesin e kafesë.     -     Bëni kujdes kur nxirrni ujin e nxehtë dhe kur makina shpëlan sistemin. Përpara nxjerrjes, nga gryka e ujit të nxehtë mund të dalin spërka të vogla uji. Prisni deri në fund të ciklit të nxjerrjes përpara se të filloni ta përdorni makinën.

   Kujdes   Të përgjithshme     -     Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.     -     Vendoseni makinën gjithmonë në sipërfaqe të sheshta dhe të qëndrueshme. Mbajeni atë në pozicion vertikal edhe gjatë transportit     -     Mos e vendosni makinën në një pllakë të nxehtë apo direkt pranë një furre të nxehtë, ngrohësi ose burimeve të ngjashme nxehtësie.     -     Vendosni vetëm kokrra të pjekura kafeje në enën e kokrrave të kafesë. Vendosja e kafesë së bluar, kafes së gatshme, kokrrave të papërpunuara të kafesë ose e lëndëve të tjera në enën e kokrrave të kafesë mund të dëmtojë makinën.     -     Mos përdorni kokrra kafeje të karamelizuara apo aromatike.     -     Lëreni makinën të ftohet përpara se të fusni apo hiqni ndonjë pjesë. Sipërfaqet e nxehjes mund ta ruajnë nxehtësinë e mbetur pas përdorimit.     -     Mos e mbushni asnjëherë depozitën e ujit me ujë të ngrohtë, të nxehtë apo me gaz, pasi kjo mund ta dëmtojë depozitën e ujit dhe makinën.     -     Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, agjentë pastrimi gërryes ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar makinën. Përdorni thjesht një leckë të njomur me ujë.     -     Pastrojeni rregullisht makinën nga çmërsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i çmërsit. Nëse nuk e pastroni, makina juaj nuk do të funksionojë siç duhet. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.     -     Mos e mbani makinën në temperatura nën 0°C/32°F. Uji i mbetur në sistemin e nxehjes mund të ngrijë dhe të shkaktojë dëme.     -     Mos lini ujë në depozitën e ujit nëse nuk do ta përdorni makinën për një periudhë të gjatë kohore. Uji mund të kontaminohet. Përdorni ujë të pastër sa herë që e përdorni makinën.     -     Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.     -     Pastrimi dhe mirëmbajtja e rregullt rrit jetëgjatësinë e makinës suaj dhe siguron cilësi dhe shije optimale të kafesë suaj.      -     Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagështirës, kafesë dhe çmërsit. Si rrjedhojë, është shumë e rëndësishme ta pastroni dhe mirëmbani rregullisht makinën, siç përshkruhet në manualin e përdorimit dhe siç tregohet në faqen e internetit. Nëse nuk i kryeni procedurat e pastrimit dhe mirëmbajtjes, eventualisht makina juaj mund të ndalojë së funksionuari. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.      -     Mos e pastroni grupin e përgatitjes së kafesë në enëlarëse dhe mos përdorni detergjent enësh të lëngshëm apo solucion pastrimi për ta pastruar atë. Kjo mund të shkaktojë keqfunksionimin e grupit të përgatitjes së kafesë dhe mund të ketë një efekt negativ në shijen e saj.     -     Mos e thani grupin e përgatitjes së kafesë me leckë për të parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit të përgatitjes së kafesë.     -     Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procesit të pastrimit të çmërsit.     -     Vendosni vetëm kafe të bluar në folenë e kafesë së bluar paraprakisht. Substanca dhe objekte të tjera mund t'i shkaktojnë makinës dëmtime të rënda. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.     -     Makina nuk duhet të vendoset në dollap gjatë përdorimit. 

   Makina me gryka të rregullueshme dhe tub për qumështin   Paralajmërim     -     Për të shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit të nxehtë mund të paraprihet dhe të pasohet nga spërka të vogla uji të nxehtë ose avulli.      -     Mos e prekni ose hapni asnjëherë derën e shtojcës së brendshme për kapuçino gjatë nxjerrjes së pijeve, pasi mund të nxehet shumë.     -   Mos e prekni asnjëherë pjesën metalike të tubit të qumështit gjatë kryerjes së një prej programeve të pastrimit apo menjëherë pas saj, për shtojcën e brendshme për kapuçino, pasi mund të nxehet shumë. Fillimisht lëreni atë të ftohet.     -     Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procedurës mujore të pastrimit të qarkut të qumështit.
   Kujdes     -     Për arsye higjienike, sigurohuni që sipërfaqja e jashtme e grykës së rregullueshme dhe tubit të qumështit të jetë e pastër.     -   Sigurohuni që tubi i qumështit të jetë i lidhur me shtojcën për kapuçino përpara se të zgjidhni një pije me bazë qumështi.     -   Mos hidhni lëngje të tjera në enën e qumështit përveç ujit (për pastrim) ose qumështit.     -     Pas përgatitjes së pijeve me bazë qumështi, gryka e rregullueshme nxjerr automatikisht një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.     -     Bëni kujdes, pasi gryka e rregullueshme dhe pjesa metalike e tubit të qumështit mund të jenë të nxehta nëse makina është përdorur së fundmi.     -     Kini kujdes kur hapni derën e shtojcës së brendshme për kapuçino, pasi gryka e rregullueshme mund të nxjerrë një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.     -     Nëse dera e shtojcës së brendshme për kapuçino mbyllet me vështirësi, kontrolloni nëse shtojca e brendshme për kapuçino është futur siç duhet. Ndiqni udhëzimet në manualin e përdorimit. Kur ta fusni shtojcën e brendshme për kapuçino te gryka, mos e shtyni atë shumë larg. Në këtë rast, shtojca e brendshme për kapuçino nuk do të funksiononte siç duhet pasi nuk do të mund të thithte qumësht.     -     Pjesa metalike e tubit të qumështit mund të nxehet. Për të shmangur rrezikun e djegieve, vendoseni gjithmonë tubin e qumështit në enën e "HygieSteam" para se të filloni programin e pastrimit për shtojcën e brendshme për kapuçino.     -   Mos e pastroni shtojcën e brendshme për kapuçino në enëlarëse.

   Aparatet me lidhje Wi-Fi
   Kujdes      -   Para se ta përdorni aparatin e kafesë në distancë, sigurohuni që mjedisi ku do të qëndrojë aparati të jetë i sigurt. Gjatë përdorimit në distancë, aparati do të kryejë gjithashtu ciklin automatik të shpëlarjes.

   Filtri i ujit "AquaClean"  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm para se të përdorni filtrin e ujit "AquaClean" dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.   Paralajmërim      -   Filtri i ujit "AquaClean" është projektuar vetëm për përdorim me ujë rubineti të trajtuar nga bashkia (i cili kontrollohet vazhdimisht dhe është i sigurt për t’u pirë sipas rregulloreve ligjore) dhe me ujë nga furnizimet private, i cili është miratuar si i sigurt për t’u pirë. Nëse merret ndonjë udhëzim nga autoritetet se uji i rubinetit duhet të zihet, uji i filtruar duhet të zihet gjithashtu. Kur udhëzimi për të zierë ujin nuk është më i vlefshëm, e gjithë makina e kafesë duhet të pastrohet dhe duhet të futet një kapsulë e re.     -   Pastro rregullisht depozitën e ujit.      -   Për grupe të caktuara njerëzish (p.sh. njerëzit me sistem imunitar të dobët dhe foshnjat) zakonisht rekomandohet ta mbushin depozitën e ujit me ujë të pastër ose me ujë rubineti të zierë, edhe nëse filtri i ujit "AquaClean" është i instaluar.     -   Për arsye higjienike, materiali i filtrit të ujit "AquaClean" i nënshtrohet një trajtimi të veçantë me argjend. Një sasi e vogël argjendi, e cila është e padëmshme për shëndetin, mund të përfundojë në ujin e filtruar. Kjo është në përputhje me rekomandimet e Organizatës Botërore të Shëndetësisë (OBSH) për ujin e pijshëm.     -   Nëse vuani nga sëmundje të veshkave, jeni pacient me dializë dhe/ose ndiqni një dietë të kufizuar në natrium, kini parasysh se gjatë procesit të filtrimit, përmbajtja e natriumit mund të rritet pak. Ju këshillojmë që të konsultoheni fillimisht me mjekun tuaj përpara se të përdorni ujin e filtruar.      -   Kur pastroni makinën e kafesë nga çmërsi, hiqeni gjithmonë filtrin e ujit "AquaClean" nga depozita e ujit. Më pas, pastroni mirë të gjithë depozitën e ujit dhe ndërroni filtrin e ujit "AquaClean".     -   "Philips" nuk pranon asnjë përgjegjësi ose detyrim nëse nuk ndiqen rekomandimet e mësipërme për përdorimin dhe ndërrimin e filtrit të ujit "AquaClean".
   Kujdes      -   Ruani filtrat zëvendësues të ujit "AquaClean" në një vend të freskët dhe të thatë në paketimin e tyre origjinal e të mbyllur.     -   Duke qenë se uji është ushqim, uji në depozitë duhet të konsumohet brenda 1-2 ditëve.     -   Nëse nuk e keni përdorur makinën tuaj të kafesë për një periudhë të gjatë (p.sh. një feste, një periudhe mbi 3 muaj nga instalimi ose kur kërkohet një filtër i ri), kryeni procedurën e që përshkruhet te "Aktivizimi i filtrit të ujit "AquaClean" (5 min.)" në manualin e përdorimit.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Kjo makinë është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Riciklimi       -     Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë   (2012/19/EU).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.


   Garancia dhe mbështetja     Nëse keni nevojë për informacion ose mbështetje, vizitoni  www.saeco.com/care ose lexoni fletëpalosjen e veçantë të garancisë.



         Slovenščina  Slovenščina
 Slovenščina

 
 
 
 4219.450.2846.2 Knjižica z varnostnimi informacijami za Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Slovenian
 
   Pomembne varnostne informacije   Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natančno upoštevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu s temi navodili, da preprečite poškodbe ali škodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjižico shranite za prihodnjo uporabo.

   Opozorilo   Splošno     -     Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na aparatu označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -     Aparat priključite v ozemljeno stensko vtičnico.     -     Napajalni kabel naj ne visi čez rob mize ali delovne površine in ne sme priti v stik z vročimi površinami.     -     Zaradi preprečevanja električnega udara aparata, vtikača ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.     -     Na priključek napajalnega kabla ne zlivajte tekočin.     -     Zaradi preprečevanja opeklin se izogibajte curkom vroče vode, ki jih ustvari aparat.     -     Ne dotikajte se vročih površin. Uporabite ročaje in gumbe.     -   V naslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtikač napajalnega kabla izvlecite iz vtiča:     -   v primeru okvare;     -   če aparata dalj časa ne boste uporabljali;     -   pred čiščenjem aparata.     -     Ne vlecite napajalnega kabla, temveč primite vtikač in ga povlecite.     -     Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.     -     Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtikač napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.     -     Če je napajalni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.     -     Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakršen koli način.     -     Popravila naj izvede samo Philipsov pooblaščeni servisni center, da se izognete nevarnosti.     -     Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajši od 8 let,     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.     -     Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so starejši od 8 let in so pod nadzorom.      -     Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.     -     Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.     -     V kavni mlinček nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.     -     Bodite previdni, ko aparat toči vročo vodo in ko izpira sistem. Pred začetkom točenja lahko iz dulca za vročo vodo brizgne nekaj manjših curkov vode. Počakajte, da se konča cikel točenja, preden začnete uporabljati aparat.

   Pozor   Splošno     -     Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.     -     Aparat vedno postavite na ravno in stabilno površino. Biti mora v pokončnem položaju, tudi med transportom.     -     Aparata ne postavljajte na grelno ploščo ali ob vročo pečico, grelnik ali podoben toplotni vir.     -     V posodi za zrna uporabljajte samo pražena kavna zrna. Če vanjo vstavite mleto kavo, kavo instant, surova kavna zrna ali katero koli drugo snov, lahko s tem poškodujete aparat.     -     Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.     -     Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne površine so lahko vroče tudi po uporabi.     -     V zbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroče ali mineralne vode, ker lahko s tem poškodujete zbiralnik za vodo in aparat.     -     Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo navlažite z vodo.     -     Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Če tega ne storite, aparat ne bo več deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.     -     Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroči poškodbe.     -     Če aparata ne boste uporabljali dalj časa, v zbiralniku za vodo ne puščajte vode. Postane lahko namreč onesnažena. Pri vsaki uporabi aparata uporabite svežo vodo.     -     Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite take nastavke ali dele, je garancija neveljavna.     -     Z rednim čiščenjem in vzdrževanjem podaljšate življenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.      -     Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno čistite in vzdržujete, kot je opisano v uporabniškem priročniku in prikazano na spletnem mestu. Če teh postopkov čiščenja in vzdrževanja ne izvajate redno, bo aparat sčasoma morda prenehal delovati. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.      -     Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne čistite s čistilom za posodo ali čistilnim sredstvom. To lahko povzroči okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.     -     Kuhalnega sklopa ne sušite s krpo, da preprečite nabiranje vlaken v njem.     -     Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztočene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.     -     V predel za mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snovi in predmeti lahko resno poškodujejo aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.     -     Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari. 

   Aparati s prilagodljivim dulcem in cevjo za mleko   Opozorilo     -     Zaradi preprečevanja opeklin upoštevajte, da bo aparat pred točenjem pare ali vroče vode in po njem morda izpuščal manjše curke vroče vode ali pare.      -     Med točenjem napitkov se nikoli ne dotikajte vratc vgrajene enote za pripravo kapučina in jih ne odpirajte, ker se lahko zelo segrejejo.     -   Med delovanjem čistilnih programov za vgrajeno enoto za pripravo kapučina in takoj po njih se nikoli ne dotikajte kovinskega dela cevi za mleko, ker se lahko zelo segreje. Počakajte, da se ohladi.     -     Nikoli ne pijte raztopine, iztočene med mesečnim postopkom čiščenja mlečnega krogotoka.
   Opozorilo     -     Iz higienskih razlogov poskrbite, da bo zunanja površina prilagodljivega dulca in cevi za mleko čista.     -   Poskrbite, da bo cev za mleko priključena na enoto za pripravo kapučina, preden izberete mlečni napitek.     -   V posodo za mleko ne dajajte nobene tekočine, razen vode (za čiščenje) ali mleka.     -     Prilagodljivi dulec po pripravi mlečnih napitkov samodejno iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.     -     Pazite: prilagodljivi dulec in kovinski del cevi za mleko bosta morda vroča, če je bil aparat pred nedavnim uporabljen.     -     Pri odpiranju vratc vgrajene enote za pripravo kapučina bodite previdni, ker lahko prilagodljivi dulec iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.     -     Če je vratca vgrajene enote za pripravo kapučina težko zapreti, preverite ali je enota pravilno vstavljena. Upoštevajte navodila v uporabniškem priročniku. Vgrajene enote za pripravo kapučina pri vstavljanju ne potisnite predaleč na dulec. Vgrajena enota za pripravo kapučina v tem primeru ne bo delovala pravilno, saj ne bo mogla sesati mleka.     -     Kovinski del cevi za mleko se lahko segreje. Cev za mleko pred začetkom čistilnega programa za vgrajeno enoto za pripravo kapučina vedno postavite v posodo HygieSteam, da preprečite nevarnost opeklin.     -   Vgrajene enote za pripravo kapučina ne pomivajte v pomivalnem stroju.

   Aparati s povezavo Wi-Fi
   Pozor      -   Pred upravljanjem aparata za kavo na daljavo se prepričajte, da je okolje aparata varno. Aparat bo med oddaljenim delovanjem izvedel tudi cikel samodejnega izpiranja.

   Vodni filter AquaClean  Pred uporabo vodnega filtra AquaClean skrbno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Opozorilo      -   Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim nadzorom in je v skladu s pravnimi predpisi neoporečna) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je bila potrjena kot varna za pitje. Če lokalne oblasti izdajo navodilo, da je treba komunalno vodo prekuhavati, je treba prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko to navodilo ne velja več, očistite celotni kavni aparat in vstavite nov vložek.     -   Redno čistite zbiralnik za vodo.      -   Za določene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom in majhne otroke) na splošno priporočamo, da zbiralnik za vodo napolnite s filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi če je nameščen vodni filter AquaClean.     -   Iz higienskih razlogov material v vodnem filtru AquaClean posebej obdelamo s srebrom. V filtrirano vodo lahko tako pride manjša količina srebra, ki ni škodljiva zdravju. To je skladno s priporočili Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) glede pitne vode.     -   Če imate ledvično obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto z omejenim vnosom natrija, upoštevajte, da se lahko med filtriranjem vsebnost natrija rahlo poveča. Priporočamo, da se pred uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.      -   Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika za vodo zmeraj odstranite vodni filter AquaClean. Nato temeljito očistite celoten zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter AquaClean.     -   Philips ne prevzema nikakršnih obveznosti ali odgovornosti, če ne upoštevate zgoraj navedenih priporočil za uporabo in zamenjavo vodnega filtra AquaClean.
   Opozorilo      -   Nadomestni vodni filter AquaClean v zaprti originalni embalaži hranite na hladnem in suhem mestu.     -   Ker je voda živilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti najpozneje v dveh dneh.     -   Če kavnega aparata dlje časa niste uporabljali (na primer med dopustom, več kot tri mesece od namestitve ali ko je potrebna zamenjava filtra), uporabite postopek, opisan v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)« uporabniškega priročnika.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Recikliranje       -     Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki   (2012/19/EU).
      -   Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.


   Garancija in podpora     Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.saeco.com/care ali preberite ločen garancijski list.



         Slovensky  Slovensky
 Slovensky

 
 
 
 4219.450.2846.2 Brožúra s bezpečnostnými informáciami o značke Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Slovakian
 
   Dôležité bezpečnostné informácie   Toto zariadenie je vybavené bezpečnostnými funkciami. Bez ohľadu na to si však pozorne prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny a zariadenie používajte len podľa týchto pokynov, aby ste predišli poraneniu alebo poškodeniu z dôvodu nesprávneho použitia zariadenia. Túto bezpečnostnú brožúru uchovajte na neskoršie použitie.

   Varovanie   Všeobecné informácie     -     Pred pripojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu v sieti.     -     Zariadenie pripojte do uzemnenej zásuvky.     -     Nedovoľte, aby sieťový kábel prevísal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabráňte jeho kontaktu s horúcimi plochami.     -     Aby ste predišli nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom, zariadenie, sieťovú zástrčku ani napájací kábel nikdy neponárajte do vody ani žiadnej inej kvapaliny.      -     Na zástrčku napájacieho kábla konektora nelejte kvapaliny.     -     Žiadnou časťou tela sa nepribližujte k prúdu horúcej vody vychádzajúcej zo zariadenia, aby ste predišli riziku popálenia.     -     Nedotýkajte sa horúcich plôch. Používajte rukoväte a ovládacie prvky.     -   Zariadenie vypnite hlavným vypínačom, ktorý sa nachádza v zadnej časti (ak je súčasťou zariadenia), a zástrčku vytiahnite zo sieťovej zásuvky:     -   v prípade poruchy.     -   ak zariadenie nebudete dlhý čas používať.     -   pred čistením zariadenia.     -     Ťahajte za zástrčku, nie za napájací kábel.     -     Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.     -     Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená sieťová zástrčka, napájací kábel alebo samotné zariadenie.     -     Poškodený napájací kábel smie vymeniť len personál spoločnosti Philips, servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.     -     Zariadenie ani jeho napájací kábel žiadnym spôsobom neupravujte.     -     Opravy smie vykonať len servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips, aby sa predišlo riziku.     -     Zariadenie nesmú používať deti mladšie než 8 rokov.     -     Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a ak rozumejú príslušným rizikám.     -     Deti staršie ako 8 rokov smú čistiť a vykonávať údržbu tohto zariadenia len pod dozorom.      -     Zariadenie, príslušenstvo a kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -     Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.     -     Do mlynčeka na kávu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.     -     Pri dávkovaní horúcej vody a pri preplachovaní systému zariadenia postupujte opatrne. Pred dávkovaním môže z výpustu na dávkovanie horúcej vody vytiecť malé množstvo vody. Pred použitím zariadenia počkajte, kým sa neskončí dávkovací cyklus.

   Výstraha   Všeobecné informácie     -     Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostrediach, ako sú kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách, farmách či inom pracovnom prostredí.     -     Zariadenie vždy umiestnite na rovný a stabilný povrch. Aj počas prepravy ho postavte do zvislej polohy.     -     Zariadenie nestavajte na ohrevnú platňu alebo priamo k horúcej rúre, kúreniu či podobnému zdroju tepla.     -     Do násypky dopĺňajte len praženú zrnkovú kávu. Doplnenie mletej kávy, instantnej kávy, nepražených kávových zŕn alebo iných látok do násypky na kávu môže spôsobiť poškodenie zariadenia.     -     Nepoužívajte karamelizované alebo ochutené kávové zrná.     -     Pred vkladaním alebo odoberaním akýchkoľvek súčastí nechajte zariadenie vychladnúť. Povrch ohrievacích telies môže mať po použití stále zvyškové teplo.     -     Zásobník na vodu nikdy neplňte teplou, horúcou ani perlivou vodou, pretože by to mohlo viesť k poškodeniu zásobníka na vodu a zariadenia.     -     Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drôtenky, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón. Použitie jednoducho mäkkú handričku navlhčenú vodou.     -     V zariadení pravidelne odstraňujte vodný kameň. Zariadenie Vám signalizuje, kedy je odstraňovanie vodného kameňa potrebné. Ak to zanedbáte, zariadenie prestane správne fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.     -     Zariadenie nevystavuje teplotám pod 0 °C/32 °F. Voda v systéme ohrevu môže zamrznúť a spôsobiť poškodenie.     -     V prípade, že zariadenie nebudete dlhodobo používať, nenechávajte vodu v zásobníku. Môže dôjsť k jej kontaminácii. Pri používaní zariadenia vždy používajte čerstvú vodu.     -     Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo alebo súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, vaša záruka bude neplatná.     -     Pravidelné čistenie a údržba predlžuje životnosť zariadenia a zabezpečuje optimálnu kvalitu a chuť kávy.      -     Zariadenie je neustále vystavené pôsobeniu vlhkosti, kávy a vodného kameňa. Preto je veľmi dôležité vykonávať pravidelné čistenie a údržbu zariadenia podľa popisu v návode na používanie a zobrazenia na webovej stránke. V prípade, že tieto postupy čistenia a údržby nebudete vykonávať, Vaše zariadenie napokon môže prestať fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.      -     Varnú jednotku nečistite v umývačke riadu a na jej čistenie nepoužívajte tekutý prostriedok na riad ani iný čistiaci prostriedok. Mohlo by to spôsobiť poškodenie varnej jednotky a negatívne ovplyvniť chuť kávy.     -     Varnú jednotku nevysúšajte handričkou, aby sa vlákna z nej nenahromadili vnútri varnej jednotky.     -     Nikdy nepite roztok vypúšťaný počas procesu odstraňovania vodného kameňa.     -     Do priestoru na predmletú kávu pridávajte len predmletú kávu. Ostatné látky a predmety môžu spôsobiť závažné poškodenie zariadenia. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.     -     Pri používaní sa zariadenie nesmie nachádzať v skrinke. 

   Zariadenia s nastaviteľným výpustom a trubicou na mlieko   Varovanie     -     Dávajte pozor na horúcu vodu, ktorá môže v malých množstvách striekať zo zariadenia pred a po dávkovaní pary a horúcej vody, aby ste predišli nebezpečenstvu popálenia.      -     Nikdy sa nedotýkajte dvierok vnútorného speňovača mlieka počas dávkovania nápojov ani ich neotvárajte, pretože môžu byť veľmi horúce.     -   Nikdy sa nedotýkajte kovovej časti trubice na mlieko počas alebo hneď po vykonaní niektorého z čistiacich programov vnútorného speňovača mlieka, pretože môže byť veľmi horúca. Najskôr nechajte ochladiť.     -     Nikdy nepite roztok, ktorý sa vypúšťa počas mesačného čistenia okruhu mlieka.
   Výstraha     -     Z hygienických dôvodov zaistite, aby bol vonkajší povrch nastaviteľného výpustu a trubice na mlieko čistý.     -   Pred výberom mliečneho nápoja sa presvedčte, či je trubica na mlieko spojená so speňovačom mlieka.     -   Okrem vody (pri čistení) alebo mlieka nelejte do zásobníka na mlieko žiadne iné kvapaliny.     -     Po príprave mliečnych nápojov nastaviteľný výpust automaticky vypustí menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.     -     Dávajte pozor, pretože nastaviteľný výpust a kovová časť trubice na mlieko môžu byť horúce, ak sa zariadenie nedávno používalo.     -     Pri otváraní dvierok vnútorného speňovača mlieka buďte opatrní, pretože nastaviteľný výpust môže vypustiť menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.     -     Ak sa dvierka vnútorného speňovača mlieka ťažko zatvárajú, skontrolujte, či je vnútorný speňovač mlieka správne vložený. Postupujte podľa pokynov v návode na používanie. Vnútorný speňovač mlieka pri vkladaní nezatláčajte príliš ďaleko na výpust. V takomto prípade by vnútorný speňovač mlieka nemusel správne fungovať a nedokázal by nasávať mlieko.     -     Kovová časť trubice na mlieko môže byť horúca. Aby ste sa vyhli nebezpečiu popálenia, pred spustením programu čistenia vnútorného speňovača mlieka vždy vložte trubicu na mlieko do nádoby HygieSteam.     -   Vnútorný speňovač mlieka neumývajte v umývačke na riad.

   Zariadenia s Wi-Fi pripojením
   Výstraha      -   Pred ovládaním kávovaru na diaľku sa uistite, že prostredie zariadenia je bezpečné. Počas ovládania na diaľku bude zariadenie vykonávať aj automatický cyklus preplachovania.

   Vodný filter AquaClean  Pred použitím vodného filtra AquaClean si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Varovanie      -   Vodný filter AquaClean je určený iba na používanie s komunálne upravenou vodou z vodovodu (ktorá sa neustále kontroluje a je bezpečná na pitie podľa právnych predpisov) a s vodou zo súkromných zdrojov, ktoré boli schválené ako bezpečné na pitie. Ak dostanete od orgánov pokyn na to, že komunálnu vodu treba prevárať, prevárať bude treba aj filtrovanú vodu. Po skončení účinnosti tohto pokynu o preváraní vody treba celý kávovar vyčistiť a vložiť novú kazetu.     -   Pravidelne čistite zásobník na vodu.      -   Pre určité skupiny ľudí (napr. ľudí s oslabeným imunitným systémom a deti) sa všeobecne odporúča naplniť zásobník na vodu vyčistenou vodou alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v prípade, že je nainštalovaný vodný filter AquaClean.     -   Z hygienických dôvodov je materiál vodného filtra AquaClean podrobený špeciálnej úprave pomocou striebra. Vo filtrovanej vode sa môže objaviť malé množstvo striebra, ktoré nie je zdraviu škodlivé. Je to v súlade s odporúčaniami Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO) týkajúcimi sa pitnej vody.     -   Ak trpíte ochorením obličiek, ste pacientom na dialýze alebo ak držíte diétu so zníženým obsahom sodíka, upozorňujeme, že počas filtračného procesu môže dôjsť k miernemu zvýšeniu obsahu sodíka. Pred použitím filtrovanej vody odporúčame konzultáciu s lekárom.      -   Počas odstraňovania vodného kameňa z kávovaru vždy vyberajte vodný filter AquaClean zo zásobníka na vodu. Potom celý zásobník na vodu dôkladne vyčistite a vymeňte vodný filter AquaClean.     -   Spoločnosť Philips neprijíma žiadnu zodpovednosť v prípade, ak sa nedodržiavajú nasledujúce odporúčania na používanie a výmenu kazety vodného filtra AquaClean.
   Výstraha      -   Náhradný vodný filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom mieste v jeho pôvodnom uzavretom obale.     -   Keďže sa voda považuje za potravinu, vodu v zásobníku na vodu treba spotrebovať do 1 až 2 dní.     -   Ak ste kávovar dlhšiu dobu nepoužívali (napríklad počas dovolenky, viac ako 3 mesiace od inštalácie alebo ak treba vymeniť filter), postupujte podľa pokynov uvedených v návode na používanie v časti „Aktivácia vodného filtra AquaClean (5 min)“.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Tento spotrebič vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Recyklácia       -     Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom   (smernica 2012/19/EÚ).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.


   Záruka a podpora     Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.saeco.com/care alebo si preštudujte informácie v priloženom záručnom liste.
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   Važne bezbednosne informacije   Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, pročitajte i pažljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat isključivo kako je opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slučajnu povredu ili štetu uzrokovanu nepravilnim korišćenjem aparata. Sačuvajte ovu brošuru o bezbednosti za buduće upotrebe.

   Upozorenje   Opšte     -     Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na aparatu odgovara lokalnom mrežnom naponu.     -     Priključite aparat u uzemljenu zidnu utičnicu.     -     Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne površine, kao ni da dodiruje vrele površine.     -     Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikač ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.     -     Nemojte da sipate tečnosti na priključak kabla za napajanje.     -     Da biste izbegli opasnost od opekotina, držite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.     -     Nemojte da dodirujete vrele površine. Koristite drške i dugmad.     -   Isključite aparat pomoću glavnog prekidača koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikač iz zidne utičnice:     -   ukoliko dođe do kvara;     -   ako ne planirate da koristite aparat duže vreme.     -   pre čišćenja aparata.     -     Povlačite utikač, ne kabl za napajanje.     -     Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.     -     Nemojte da koristite aparat ukoliko je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -     Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.     -     Nemojte da vršite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.     -     Popravke može da obavlja samo ovlašćeni Philips servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.     -     Deca mlađa od 8 godina ne treba da koriste aparat.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.     -     Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.      -     Aparat, pribor i kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -     Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.     -     Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.     -     Budite oprezni prilikom ispuštanja vrele vode i kada aparat ispire sistem. Pre ispuštanja, mali mlazevi vode mogu da izađu iz grlića za ispuštanje vrele vode. Sačekajte da se ciklus ispuštanja završi pre nego što počnete da koristite aparat.

   Oprez   Opšte     -     Ovaj aparat je namenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.     -     Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Držite ga u uspravnom položaju, čak i tokom transporta.     -     Nemojte da stavljate aparat na grejnu ploču ili neposredno pored vrele pećnice, grejača ili sličnog izvora toplote.     -     U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u posudu za kafu u zrnu može oštetiti aparat.     -     Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.     -     Pustite da se aparat ohladi pre nego što umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne površine mogu da zadrže zaostalu toplotu nakon upotrebe.     -     Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato što to može da ošteti rezervoar i aparat.     -     Nikada nemojte da koristite sunđere za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton za čišćenje aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.     -     Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne učinite, aparat će prestati da radi ispravno. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.     -     Nemojte da držite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje može da se zamrzne i dovede do oštećenja.     -     Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duže vreme. Voda može da se zagadi. Prilikom svake upotrebe aparata koristite svežu vodu.     -     Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.     -     Redovno čišćenje i održavanje produžava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vaše kafe.      -     Aparat je konstantno izložen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma važno da aparat redovno čistite i održavate u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku i na web stranici. Ako ne budete obavljali postupke čišćenja i održavanja, aparat može da prestane da radi. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.      -     Nemojte da perete blok za kuvanje u mašini za pranje sudova niti da koristite tečnost za pranje sudova ili druga sredstva za čišćenje da biste ga očistili. Ovo može da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utiče na ukus kafe.     -     Nemojte da sušite blok za kuvanje krpom kako se vlakna krpe ne bi sakupljala unutar njega.     -     Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.     -     U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte isključivo prethodno samlevenu kafu. Ostale supstance i predmeti mogu ozbiljno da oštete aparat. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.     -     Aparat se ne smije stavljati u ormarić tokom upotrebe. 

   Aparati sa podesivim grlićem i cevi za mleko   Upozorenje     -     Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon ispuštanja pare ili vrele vode.      -     Nikada nemojte da dodirujete ili da otvarate vrata unutrašnjeg cappuccinatore-a tokom ispuštanja napitaka, jer može da bude veoma vruć.     -   Nikada nemojte da dirate metalni deo cevi za mleko tokom i odmah nakon vršenja jednog od programa čišćenja za unutrašnji cappuccinatore, jer može da bude veoma vruć. Ostavite ga da se prvo ohladi.     -     Nemojte da pijete rastvor koji je ispušten tokom postupka mesečnog čišćenja kruga kretanja mleka.
   Oprez     -     Iz higijenskih razloga, proverite da li je spoljašnja površina podesivog grlića i cevi za mleko čista.     -   Pre nego što izaberete napitak na bazi mleka, uverite se da je cev za mleko povezana na cappuccinatore.     -   U posudu za mleko nemojte stavljati nijednu drugu tečnost osim vode (za čišćenje) ili mleka.     -     Nakon kuvanja napitaka od mleka, podesivi grlić automatski ispušta malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.     -     Budite oprezni: podesivi grlić i metalni deo cevi za mleko su možda vrući ako je aparat skoro korišćen.     -     Budite oprezni kada otvarate unutrašnja vrata cappuccinatore-a, jer podesivi grlić može da ispusti malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.     -     Ukoliko je teško zatvoriti unutrašnja vrata cappuccinatore-a, proverite da li je unutrašnji cappuccinatore ispravno ubačen. Pratite uputstva iz korisničkog priručnika. Kada ubacujete unutrašnji cappuccinatore, nemojte previše da ga gurnete na grlić. U ovom slučaju, unutrašnji cappuccinatore ne bi radio ispravno jer ne bi mogao da usisa mleko.     -     Metalni deo cevi za mleko može da postane vruć. Da biste izbegli opasnost od opekotina, obavezno stavite cev za mleko u HygieSteam posudu pre nego što započnete program čišćenja unutrašnjeg cappuccinatore-a.     -   Nemojte da perete unutrašnji cappuccinatore u mašini za sudove.

   Aparati sa Wi-Fi vezom
   Oprez      -   Pre nego što daljinski upravljate aparatom za kafu, uverite se da je okruženje u kome je postavljen bezbedno. Aparat će obaviti i ciklus automatskog ispiranja tokom rada na daljinu.

   Filter za vodu AquaClean  Pre upotrebe filtera za vodu AquaClean pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   Upozorenje      -   Filter za vodu AquaClean predviđen je samo za upotrebu sa komunalno tretiranom vodom sa česme (koja se stalno kontroliše i bezbedna je za piće u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnih izvora koji su potvrđeni kao bezbedni za piće. Ako primite uputstvo od organa vlasti da komunalna voda mora da se prokuva, filtrirana voda takođe mora da se prokuva. Kada uputstvo za prokuvavanjem više ne bude na snazi, celi aparat za kafu mora da se očisti i da se stavi nova patrona.     -   Redovno čistite rezervoar za vodu.      -   Za određene grupe ljudi (npr. osobe sa oslabljenim imunim sistemima i bebe) uopšteno se preporučuje punjenje rezervoara za vodu prečišćenom vodom ili prokuvanom vodom sa česme, čak i kada je instaliran AquaClean filter za vodu.     -   Iz higijenskih razloga materijal filtera za vodu AquaClean predmet je posebnog tretiranja srebrom. Mala količina srebra, koja nije štetna po zdravlje, može da dospe u filtriranu vodu. To je u skladu sa preporukama Svetske zdravstvene organizacije (WHO) u vezi sa vodom za piće.     -   Ako patite od bolesti bubrega, primate dijalizu i/ili se pridržavate ishrane sa ograničenim unosom natrijuma, treba da imate na umu da tokom procesa filtracije može doći do blagog povećanja sadržaja natrijuma. Preporučujemo da se posavetujete sa svojim lekarom pre upotrebe filtrirane vode.      -   Kada uklanjate kamenac iz aparata za kafu, uvek uklonite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Zatim temeljno očistite celi rezervoar za vodu i zamenite filter za vodu AquaClean.     -   Kompanija Philips ne snosi nikakvu odgovornost za korišćenje i zamenu filtera za vodu AquaClean u slučaju nepridržavanja prethodno navedenih preporuka.
   Oprez      -   Rezervni filter za vodu AquaClean čuvajte na hladnom i suvom mestu u originalnoj, neotvorenoj ambalaži.     -   Budući da voda spada u namirnice, voda u rezervoaru za vodu mora da se potroši u roku od 1 do 2 dana.     -   Ako niste koristili aparat za kafu duže vreme (npr. tokom praznika, perioda preko 3 meseca od postavljanja ili kada je potreban novi filter), obavite proceduru opisanu u poglavlju „Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 min.)” u korisničkom priručniku.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

   Reciklaža       -     Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom   (2012/19/EU).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.


   Garancija i podrška     Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posetite  www.saeco.com/care ili pročitajte posebni garantni list.
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   Tärkeitä turvallisuustietoja   Tässä laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja käytä laitetta ainoastaan näissä ohjeissa neuvotulla tavalla, jotta voit välttää koneen virheellisestä käytöstä johtuvat loukkaantumiset ja viat. Säilytä tämä turvallisuuslehtinen myöhempää käyttöä varten.

   Varoitus   Yleistä     -     Tarkista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin yhdistät laitteen sähköverkkoon.     -     Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.     -     Älä anna virtajohdon roikkua pöydältä tai työtasolta äläkä anna sen koskettaa kuumia pintoja.     -     Älä sähköiskuvaaran välttämiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihinkään muuhun nesteeseen.     -     Älä kaada nestettä virtajohtoliitäntään.     -     Pidä palovammojen välttämiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tieltä.     -     Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja ja nuppeja.     -   Sammuta laite laitteen takana olevalla pääkytkimellä (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke pistorasiasta:     -   jos tapahtuu toimintahäiriö     -   jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan     -   ennen laitteen puhdistamista.     -     Vedä pistokkeesta, älä koskaan virtajohdosta.     -     Älä koske pistokkeeseen märin käsin.     -     Älä käytä laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.     -     Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.     -     Älä muuta millään tavoin laitetta tai virtajohtoa.     -     Anna korjaustoimenpiteet vain Philipsin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtäväksi, jotta vältät vaaratilanteet.     -     Laitetta ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten käytettäväksi.     -     Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.     -     Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.      -     Pidä laite, sen lisävarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.     -     Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.     -     Älä koskaan työnnä sormia tai muita esineitä kahvimyllyyn.     -     Ole varovainen, kun annostelet kuumaa vettä ja kun laite huuhtelee järjestelmää. Ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pieniä määriä vettä. Odota, että annostelujakso päättyy, ennen kuin aloitat laitteen käytön.

   Varoitus   General     -     Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.     -     Aseta laite viileälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pidä laite pystyasennossa myös kuljetuksen aikana     -     Älä sijoita laitetta lämpölevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lämmönlähteen viereen.     -     Lisää kahvipapusäiliöön vain paahdettuja kahvipapuja. Kahvisäiliöön lisätty jauhettu kahvi, pikakahvi, raa'at kahvipavut ja mitkä tahansa muut aineet voivat vahingoittaa laitetta.     -     Älä käytä sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.     -     Anna laitteen jäähtyä, ennen kuin asennat tai poistat mitään laitteen osia. Lämmitysvastukset voivat olla kuumia käytön jälkeen.     -     Älä kaada vesisäiliöön lämmintä tai kuumaa vettä tai kivennäisvettä, sillä ne saattavat vaurioittaa vesisäiliötä ja laitetta.     -     Älä puhdista laitetta naarmuttavilla tai syövyttävillä puhdistusaineilla tai -välineillä (kuten bensiinillä tai asetonilla). Veteen kostutettu pehmeä liina riittää.     -     Poista kalkki laitteesta säännöllisesti. Laite ilmoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei noudateta, laite lakkaa toimimasta kunnolla. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.     -     Älä säilytä laitetta alle 0 °C:een lämpötilassa. Lämmitysjärjestelmään jäänyt vesi voi jäätyä ja aiheuttaa vaurioita.     -     Älä jätä vettä vesisäiliöön, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan. Vesi saattaa pilaantua. Käytä puhdasta vettä aina, kun käytät laitetta.     -     Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole voimassa.     -     Säännöllinen puhdistus ja ylläpito pidentävät laitteen käyttöikää ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.      -     Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittäin tärkeää huolehtia laitteen säännöllisestä puhdistuksesta ja ylläpidosta käyttöoppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita näitä puhdistus- ja ylläpitotoimenpiteitä, laita saattaa lakata toimimasta. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.      -     Älä puhdista kahviyksikköä astianpesukoneessa. Älä myöskään käytä astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikön puhdistamiseen. Se voi aiheuttaa toimintahäiriön kahviyksikössä ja heikentää kahvin makua.     -     Älä kuivaa kahviyksikköä liinalla, jotta yksikköön ei kerry kuituja.     -     Älä koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.     -     Lisää esijauhetun kahvin säiliöön vain esijauhettua kahvia. Muut aineet ja esineet voivat aiheuttaa laitteelle vakavia vahinkoja. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.     -     Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on käytössä. 

   Laitteet, joissa on säädettävä suutin ja maitoputki   Varoitus     -     Huomaa palovammojen välttämiseksi, että laitteesta voi tulla pieniä kuumia vesisuihkuja tai höyryä ennen höyryn tai kuuman veden annostelua ja sen jälkeen.      -     Älä koskaan kosketa tai avaa sisäisen cappuccinatoren luukkua juomien annostelun aikana, sillä se voi olla hyvin kuuma.     -   Älä koskaan kosketa maitoputken metalliosaa sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman suorittamisen aikana tai välittömästi sen jälkeen, sillä se voi olla hyvin kuuma. Anna sen jäähtyä ensin.     -     Älä koskaan juo maitojärjestelmän kuukausittaisen puhdistuksen aikana annosteltua liuosta.
   Varoitus     -     Varmista hygieniasyistä, että säädettävän suuttimen ja maitoputken ulkopinta on puhdas.     -   Varmista ennen maitoa käyttävän juoman valitsemista, että maitoputki on liitetty sisäiseen cappuccinatoreen.     -   Älä kaada maitosäiliöön muita nesteitä kuin vettä (puhdistamista varten) tai maitoa.     -     Maitoa käyttävien juomien valmistuksen jälkeen säädettävä suutin annostelee automaattisesti pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.     -     Ole varovainen, sillä säädettävä suutin ja maitoputken metalliosa voivat olla kuumia, jos laitetta on käytetty hiljattain.     -     Ole varovainen, kun avaat sisäisen cappuccinatoren luukun, sillä säädettävä suutin voi annostella pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.     -     Jos sisäisen cappuccinatoren luukkua on vaikea sulkea, varmista, että sisäinen cappuccinatore on asetettu paikalleen oikein. Toimi käyttöoppaassa annettujen ohjeiden mukaan. Älä paina sisäistä cappuccinatorea liian pitkälle suuttimeen, kun asennat sen. Tällöin sisäinen cappuccinatore ei toimi oikein, sillä se ei pysty imemään maitoa.     -     Maitoputken metalliosa voi olla kuuma. Aseta maitoputki palovammojen välttämiseksi aina HygieSteam-säiliöön, ennen kuin käynnistät sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman.     -   Älä puhdista sisäistä cappuccinatorea astianpesukoneessa.

   Wi-Fi-yhteydellä varustetut laitteet
   Varoitus      -   Ennen kuin käytät kahvinkeitintä etänä, varmista, että laitteen ympäristö on turvallinen. Laite suorittaa automaattisen huuhtelun myös etäkäytön aikana.

   AquaClean-vesisuodatin  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen AquaClean-vesisuodattimen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Varoitus      -   AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu käytettäväksi vain kunnallisesti käsitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti paikallisten määräysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja yksityisistä lähteistä peräisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten mukaan keitettävä, myös suodatettu vesi on keitettävä. Kun veden keittämistä koskeva määräys ei enää ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on asennettava uusi patruuna.     -   Puhdista vesisäiliö säännöllisesti.      -   Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden immuunijärjestelmä on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa suositellaan vesisäiliön täyttämistä puhdistetulla vedellä tai keitetyllä vesijohtovedellä, vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi asennettuna.     -   Hygieniasyistä AquaClean-vesisuodattimen materiaali on erikoiskäsitelty hopealla. Suodatettuun veteen voi joutua pieni määrä hopeaa, joka on terveyden kannalta vaaratonta. Tämä vastaa Maailman terveysjärjestön (WHO) juomavettä koskevia suosituksia.     -   Jos kärsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, että veden natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana. Kehotamme sinua neuvottelemaan lääkärin kanssa ennen suodatetun veden käyttöä.      -   Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina AquaClean-vesisuodatin vesisäiliöstä. Puhdista sen jälkeen koko vesisäiliö ja vaihda AquaClean-vesisuodatin.     -   Philips ei ota mitään vastuuta, jos edellä mainittuja AquaClean-vesisuodattimen käyttöön ja vaihtoon liittyviä suosituksia ei noudateta.
   Varoitus      -   Säilytä AquaClean-vaihtovesisuodatinta viileässä ja kuivassa paikassa sen alkuperäisessä suljetussa pakkauksessa.     -   Koska vesi on elintarvike, vesisäiliössä oleva vesi on käytettävä 1–2 päivän kuluessa.     -   Jos et ole käyttänyt kahvinkeitintä pitkään aikaan (esimerkiksi jos olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme kuukautta aikaa tai on asennettava uusi suodatin), suorita käyttöoppaan AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min) -kohdassa mainitut toimet.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä laite noudattaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Kierrätys       -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU).
      -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.


   Takuu ja tuki     Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy osoitteessa  www.saeco.com/care tai lue erillinen takuulehtinen.
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 4219.450.2846.2 Säkerhetshäfte Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Swedish
 
   Viktig säkerhetsinformation   Den här apparaten är utrustad med olika säkerhetsfunktioner. Du bör trots detta ändå läsa och följa säkerhetsföreskrifterna noga och endast använda apparaten enligt dessa anvisningar för att undvika personskador eller andra skador till följd av felaktig användning av apparaten. Behåll häftet med säkerhetsinformation för framtida bruk.

   Varning   Allmänt     -     Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att nätspänningen som anges på apparaten motsvarar den lokala nätspänningen.     -     Koppla maskinen till ett jordat vägguttag.     -     Låt inte nätsladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk och låt den inte heller komma i kontakt med heta ytor.     -     Sänk aldrig ned apparaten, nätsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vätska eftersom detta utgör en risk för elektriska stötar.     -     Häll inte vätska på nätsladdens stickkontakt.     -     För att förhindra brännskador ska du hålla dina kroppsdelar borta från varma vattenstrålar som produceras av apparaten.     -     Rör aldrig vid varma ytor. Använd handtagen och knapparna.     -   Stäng av apparaten med hjälp av huvudströmbrytaren (om sådan finns) som är placerad på apparatens baksida och dra ut stickkontakten ur vägguttaget:     -   om ett fel uppstår     -   om du inte ska använda apparaten under en längre tid     -   innan du rengör apparaten.     -     Dra i stickkontakten – inte i nätsladden.     -     Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.     -     Använd inte bryggaren om stickkontakten, nätsladden eller själva bryggaren är skadad.     -     Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -     Modifiera inte bryggaren eller nätsladden på något sätt.     -     Reparationer får endast utföras av ett servicecenter som har auktoriserats av Philips för att undvika faror.     -     Bryggaren bör inte användas av barn under åtta år.     -     Den här maskinen kan användas av barn som är över åtta år, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om hur maskinen används så länge det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen används på ett säkert sätt och förstår de eventuella medförda riskerna.     -     Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och under tillsyn av vuxen.      -     Se till att maskinen, dess tillbehör och dess nätsladd är placerade utom räckhåll för barn under åtta år.     -     Låt inte barn leka med bryggaren.     -     Stoppa aldrig in fingrar eller föremål i kaffekvarnen.     -     Var försiktig när du pumpar ut varmvatten och när apparaten sköljer systemet. Före pumpningen kan små vattenstrålar rinna ut från varmvattenmunstycket. Vänta tills pumpningscykeln är klar innan du använder apparaten.

   Försiktighet   General     -     Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.     -     Bryggaren ska stå på en plan och stabil yta. Den måste alltid förvaras stående, även under transport.     -     Ställ inte maskinen på en värmeplatta eller nära en ugn, värmeelement eller annan liknande värmekälla.     -     Fyll enbart på rostade kaffebönor i bönbehållaren. Om du häller malet kaffe, snabbkaffe, råa kaffebönor eller andra substanser i bönbehållaren kan apparaten skadas.     -     Använd inte karamelliserade eller smaksatta kaffebönor.     -     Låt apparaten svalna innan du sätter i eller tar bort några delar. Uppvärmningsytorna förblir varma även efter användning.     -     Fyll aldrig vattenbehållaren med varmt, hett eller kolsyrat vatten eftersom det kan orsaka skador på vattenbehållaren och bryggaren.     -     Rengör aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som bensin eller aceton. Använd endast en mjuk trasa fuktad med vatten.     -     Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar när en avkalkning behöver genomföras. Om du inte avkalkar maskinen kan den sluta fungera korrekt. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.     -     Förvara inte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvärmningssystemet kan frysa och orsaka skador.     -     Lämna inte vatten i vattenbehållaren om du inte ska använda apparaten under en längre tidsperiod. Vattnet kan bli förorenat. Fyll vattenbehållaren med nytt vatten varje gång du använder apparaten.     -     Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du använder sådana tillbehör eller delar upphör garantin att gälla.     -     Regelbunden rengöring och underhåll förlänger apparatens livslängd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.      -     Apparaten utsätts hela tiden för fukt, kaffe och kalkavlagringar. Det är därför viktigt att rengöra och underhålla apparaten regelbundet enligt beskrivningen i användarhandboken och så som visas på webbplatsen. Om du inte utför rengörings- och underhållsprocedurerna kan din apparat så småningom sluta fungera. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.      -     Rengör inte bryggruppen i diskmaskinen och använd inte diskmedel eller rengöringsmedel vid rengöringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och påverka kaffets smak på ett negativt sätt.     -     Torka inte bryggruppen med en handduk eftersom det kan leda till att tygfibrer samlas i bryggruppen.     -     Drick aldrig den lösning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.     -     Häll enbart förmalet kaffe i behållaren för förmalet kaffe. Andra substanser eller föremål kan orsaka allvarliga skador på apparaten. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.     -     Apparaten ska inte stå i ett skåp när den används. 

   Apparater med justerbart munstycke och mjölkrör   Varning     -     Tänk på att apparaten kan avge små vattenstrålar med ånga eller varmt vatten vid pumpning av ånga eller varmt vatten, vilket kan orsaka brännskador.      -     Vidrör eller öppna inte luckan till den inbyggda cappuccinatoren när drycker tillverkas, eftersom den kan bli mycket varm.     -   Vidrör aldrig metalldelen på mjölkröret under och efter körning av rengöringsprogram för den inbyggda cappuccinatoren, eftersom den kan bli mycket varm. Låt svalna först.     -     Drick inte lösningen som töms ut under den månatliga rengöringscykeln för mjölkkretsen.
   Varning     -     Av hygieniska skäl ska du se till att utsidan av det justerbara munstycket och mjölkröret är rena.     -   Kontrollera att mjölkröret är anslutet till cappuccinatoren innan du väljer en mjölkbaserad dryck.     -   Häll inga andra typer av vätskor i mjölkbehållaren utöver vatten (för rengöring) eller mjölk.     -     Efter bryggning av mjölkbaserade drycker släpper det justerbara munstycket automatiskt ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.     -     Tänk på att det justerbara munstycket och metalldelen på mjölkröret kan vara varma om apparaten nyligen har använts.     -     Var försiktig när luckan till den inbyggda cappuccinatoren öppnas. Det justerbara munstycket kan släppa ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.     -     Om det är svårt att stänga luckan till den inbyggda cappuccinatoren kan du kontrollera om cappuccinatoren är isatt korrekt. Följ anvisningarna i användarhandboken. Tryck inte den inbyggda cappuccinatoren för långt mot munstycket när du sätter i den. Om det sker kan inte den inbyggda cappuccinatoren suga upp mjölk och fungera korrekt.     -     Metalldelen på mjölkröret kan bli varm. För att förhindra brännskador ska mjölkröret alltid placeras i HygieSteam-hållaren innan rengöringsprogrammet för den inbyggda cappuccinatoren startas.     -   Rengör inte den inbyggda cappucinatoren i diskmaskin.

   Maskiner med Wi-Fi-anslutning
   Försiktighet      -   Säkerställ att installationsplatsen är säker innan du fjärranvänder kaffemaskinen. Maskinen kör en automatisk sköljcykel under fjärranvändningen.

   Aquaclean-vattenfilter  Läs igenom den här viktiga informationen noggrant innan du använder AquaClean-vattenfiltret och spara den för framtida bruk.   Varning      -   AquaClean-vattenfiltret är enbart avsett att användas ihop med kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och är säkert att dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten som har godkänts som dricksvatten. Om myndigheterna meddelar att vattnet måste kokas ska även det filtrerade vattnet kokas. När vattnet enligt myndigheterna inte längre behöver kokas ska hela kaffebryggaren rengöras och en ny patron ska sättas i.     -   Rengör vattentanken regelbundet.      -   För vissa grupper av människor (t.ex. personer med nedsatt immunförsvar och bebisar) bör vattentanken generellt sett alltid fyllas med renat vatten eller kokt kranvatten, även när AquaClean-vattenfiltret är installerat.     -   Av hygieniska skäl har materialet i AquaClean-vattenfiltret specialbehandlats med silver. En liten mängd silver, som är ofarligt för hälsan, kan hamna i det filtrerade vattnet. Det här uppfyller Världshälsoorganisationens (WHO) rekommendationer för dricksvatten.     -   Om du lider av en njursjukdom, genomgår dialysbehandlingar och/eller har ordinerats saltfattig kost bör du tänka på att saltmängden kan öka en aning under filtreringsprocessen. Vi rekommenderar att du rådfrågar en läkare före användning av filtrerat vatten.      -   När du kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-vattenfiltret från vattenbehållaren. Rengör sedan hela vattenbehållaren grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret.     -   Philips avsäger sig allt ansvar om ovanstående rekommendationer om användning och byte av AquaClean-vattenfiltret inte följs.
   Varning!      -   Förvara AquaClean-vattenfiltren i originalförpackningen på en sval och torr plats.     -   Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i vattenbehållaren förbrukas inom 1–2 dagar.     -   Om det var länge sedan du använde kaffebryggaren (exempelvis på grund av semester, om det har gått 3 månader sedan apparaten installerades eller om filtret behöver bytas) ska du utföra proceduren som beskrivs i avsnittet ”Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)” i användarhandboken.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här maskinen uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.

   Återvinning       -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.


   Garanti och support     Om du behöver information eller support kan du besöka  www.saeco.com/care eller läsa den separata garantibroschyren.
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   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   Bu gaýnadyjy howpsuzlyk funksiýalary bilen enjamlaşdyrylan. Şeýle-de bolsa, howpsuzlyk gözükdirijilerini üns berip okaň we gaýnadyjynyň nädogry ulanylmagy zerarly tötänleýin şikes ýa-da zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin gaýnadyjyny diňe şu gözükdirijilerde beýan edilişi ýaly ulanyň. Şu howpsuzlyk kitapçasyny geljekde gollanmak üçin saklaň.

   Duýduryş   Umumy     -     Enjamy toga dakmazdan ozal gaýnadyjyda görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamynyň güýjenmesine gabat gelýändigini barlaň.     -     Gaýnadyjyny topraklama edilen diwar rozetkasyna birikdiriň.     -     Elektrik kabeliniň enjamyň duran stolunyň ýa-da iş desgasynyň gyrasyndan sallanyp durmagyna ýol bermäň.     -     Tok urmagynyň öňüni almak üçin gaýnadyjyny, elektrik dürtgüjini ýa-da elektrik kabelini hiç haçan suwa ýa-da islendik başga suwuklyga çümdürmäň.     -     Elektrik kabelini birikdirijiniň üstüne suwuklyklary guýmaň.     -     Ýanyklaryň ýüze çykma howpunyň öňüni almak üçin bedeniň böleklerini gaýnadyjydan çykýan gyzgyn suw çüwdürimlerindene uzakda saklaň.     -     Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlardan we nurbatlardan peýdalanyň.     -   Gaýnadyjynyň arka tarapyndaky elektrik geçirgiji (bar bolsa) bilen gaýnadyjyny öçüriň we elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyndan aýryň:     -   näsazlyk ýüze çyksa.     -   gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz.     -   gaýnadyjyny arassalamazdan ozal.     -     Elektrik käbelinden däl-de, elektirk dürtgüjinden tutup çekiň.     -     Elektrik dürtgüjini çygly elleriňiz bilen ellemäň.     -     elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da gaýnadyjynyň özüne zeper ýeten bolsa, gaýnadyjyny ulanmaň.     -     Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, Philips ygtyýarly tehniki hyzmat merkezi ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.     -     Gaýnadyjyda ýa-da onuň elektrik kabelinde hiç hili üýtgeşiklik etmäň.     -     Howpuň öňüni almak üçin bejeriş işleriniň diňe Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezlerinde geçirilmegini üpjün ediň     -     Gaýnadyjyny 8 ýaşyndan kiçi çagalar ulanmaly däl.     -     Gaýnadyjyny 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem, eger gaýnadyjyny howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözegçilik edilýän ýa-da gözükdirme berlen bolsa we olar degişli howplara düşünýän bolsalar, onda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary peselen ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk adamlar ulanyp biler.     -     Eger 8 ýaşy dolmadyk bolsa we gözegçilik astynda däl bolsa, çagalaryň enjamy arassalamagyna we onuň tehniki hyzmatyny amala aşyrmagyna rugsat bermek bolmaýar.      -     Gaýnadyjyny, onuň esbaplaryny we tok şnuruny 8 ýaşdan kiçi çagalaryň eli ýetmejek ýerde saklaň.     -     Çagalaryň gaýnadyjy bilen oýnamazlygyny üpjün etmek üçin olary gözegçilikde saklamaly.     -     Kofe üweýjiniň içine hiç haçan barmaklaryňyzy ýa-da başga närseleri girizmäň.     -     Gyzgyn suw guýanyňyzda we gaýnadyjy ulgamy ýuwýan wagty seresap boluň. Guýmazdan ozal gyzgyn suw jüründiginden ownuk suw çüwdürimleri çykyp biler. Gaýnadyjyny ulanyp başlamazdan ozal guýuş döwresiniň tamamlanmagyna garaşyň.

   Seresap boluň   Umumy     -     Bu gaýnadyjy diňe öý hojalygynda adaty ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň, ofisleriň, fermalaryň ýa-da beýleki iş ýerleriniň işgärler aşhanasynda ulanylmaklyga niýetlenilmeýär.     -     Gaýnadyjyny elmydama gury, tekiz we durnukly ýerde ýerleşdiriň. Şeýle hem, ony daşaýan wagtypyz dik ýagdaýda saklaň     -     Gaýnadyjyny gyzgyn pejiň üstünde ýa-da gyzgyn ojagyň, ýyladyjynyň ýa-da şoňa meňzeş ýylylygyň çeşmesiniň edil ýanynda goýmaň.     -     Däne guýgujyna diňe gowrulan kofe dänelerini guýuň. Kofe dänelerine niýetlenen guýguja üwelen kofe, çalt ereýän kofe, çig kofe däneleri ýa-da kofe dänelerinden başga islendik madda salynsa, gaýnadyja zeper ýetip biler.     -     Karamelli ýa-da ysly kofe dänelerini ulanmaň.     -     Islendik bölegi dakmazdan ýa-da aýyrmazdan ozal gaýnadyjynyň sowamagyna maý beriň. Ulanyşgan soň ýyladyş ýüzlerinde galyndy ýylylyk bolup biler.     -     Suw gabyny hiç haçan ýyly, gyzgyn ýa-da köpürjikleýän suw bilen doldurmaň, sebäbi beýtmek suw gabyna we gaýnadyja zeper ýetirip biler.     -     Gaýnadyjyny arassalamak üçin gazawlary, iýiji arassaçylyk serişdelerini ýa-da benzin ýa-da aseton ýaly güýçli suwuklyklary ulanmaň. Diňe suw bilen öllenen çygly matany ulanyň.     -     Gaýnadyjyňyzyň kesmegini wagtly-wagtynda aýryp duruň. Gaýnadyjy haçan kesmegi aýyrmalydygyny görkezýär. Muny ýerine ýetirmeseňiz, gaýnadyjyňyz talabalaýyk işlemegini bes eder. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.     -     Gaýnadyjyny 0 °C/32 °F gradusdan pes temperaturada saklamaň. Ýyladyş ulgamynda galan suw doňup we zeper ýetmegine sebäp bolup biler.     -     Gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, suw gabynda suw galdyrmaň. Suw hapalanyp bilýär. Gaýnadyjyňyzy her gezek ulananyňyzda täze suw ulanyň.     -     Başga öndürijiler tarapyndan öndürilen ýa-da Philips tarapyndan ýörite maslahat berilmeýän esbaplary ýa-da şaýlary hiç haçan ulanmaň. Şeýle esbaplary ýa-da şaýlary ulansaňyz, size berlen kepillik öz güýjüni ýitirýär.     -     Wagtly-wagtyna arassalamak we abatlamak gaýnadyjyňyzyň hyzmat ömrüni uzaldýar we kofeňiziň ajaýyp hilini hem-de tagamyny üpjün edýär.      -     Gaýnadyjy yzygiderli ýagdaýda çyga, kofä we çökündilere sezewar bolýar. Şol sebäpli, gaýnadyjyny ulanyjy gollanmasynda beýan edilişi we websaýtda görkezilişi ýaly wagtly-wagtynda arassalamak hem-de abatlamak iňňän möhüm ähmiýete eýe bolup durýar. Şu arassaçylyk we abatlaýyş işlerini ýerine ýetirmeseňiz, ahyrynda gaýnadyjyňyz işlemegini bütinleý bes edip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.      -     Demleýiş toparyny gap-gaç ýuwujyda arassalamaň we ony arassalamak üçin gap-gaç ýuwujy suwuklykdan ýa-da arassaçylyk serişdesinden peýdalanmaň. Beýtmek demleýiş toparyna zeper ýetmegine ýol açyp biler we kofeniň tagamyna ýaramaz täsir edip biler.     -     Gaýnadyş toparynyň içinde süýümleriň üýşmeginiň öňüni almak üçin, gaýnadyş toparyny mata bilen guratmaň.     -     Kesmegi aýrylýan wagty guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.     -     Üwelen kofe bölümine diňe üwelen kofe guýuň. Başga maddalar we närseler gaýnadyja agyr zyýan ýetirip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.     -     Gaýnadyjy ulanylýan wagty ony şkafyň içinde goýmaly däl. 

   Sazlanylýan jüründikli we süýt guýýan turbajykly gaýnadyjylar   Duýduryş     -     Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin guýmazdan ozal çykmagy mümkin bugdan ýada gyzgyn suwdan we guýlandan soň çykýan gyzgyn suwuň kiçi çüwdürimlerinden ýa-da bugdan ägä boluň.      -     Içgiler guýulýan wagty içerki kapuçinatoryň gapagyna hiç haçan degmäň ýa-da ony açmaň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär.     -   Içerki kapuçinator üçin arassaçylyk programmalarynyň biri ýerine ýetirilýän wagty ýerine ýetirileniniň yzysüre süýt guýýan turbajygyň metal bölegine hiç haçan degmäň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär. Ilki onuň sowamagyna maý beriň.     -     Süýt konturynyň aýlyk arassaçlyyk prosedurasynyň dowamynda guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.
   Seresap boluň     -     Tämizligi üpjün etmek üçin sazlanýan jüründigiň we süýt guýýan turbajygyň daş ýüzüniň arassadygyna göz ýetiriň.     -   Süýt esasly içgini saýlamazdan ozal süýt guýýan turbajygyň kapuçinatora birikdirilendigine göz ýetiriň.     -   Süýt gabyna suwdan (arassaçylyk üçin) ýa-da süýtden başga hiç hili suwuklygy guýmaň.     -     Süýt esasly içgiler demlenenden soň sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy awtomatik usulda goýberýär.     -     Seresap boluň — eger gaýnadyjy glaýda ulanylan bolsa, sazlanýan jüründik we süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup biler.     -     Içerki kapuçinatoryň gapagyny açanyňyzda ägä boluň, sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy goýberip biler.     -     Içerki kapuçinatoryň gapagyny ýapmak juda kyn bolsa, içerki kapuçinatoryň dogry dakylyp-dakylmandygyny barlaň. Ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň. Içerki kapuçinatory dkaanyňyzda ony jüründigiň gaty aňyrsyna çenli iteklemäň. eger ony gaty aňryk itekleseňiz, içerki kapuçinator dogry işlemez, sebäbi ol süýdi sorup bilmez.     -     Süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup bilýär. Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin içerki kapuçinatory arassalamak programmasyny başlatmazdan ozal elmydama süýt guýýan turbajygy HygieSteam gabyna ýerleşdiriň.     -   Içerki kapuçinatory gap-gaç ýuwujy maşynda arassalamaň.

   Wi-Fi birikmeli gaýnadyjylar
   Seresap boluň      -   Kofe gaýnadyjyny uzakdan işletmezden ozal gaýnadyjynyň daş-töwereginiň howpsuzdygyna göz ýetiriň. Gaýnadyjy uzakdan işledilýän wagty awtomatik ýuwuş döwresini hem ýerine ýetirer.

   AquaClean suw filtri  AquaClean suw filtrini ulanmazdan ozal şu maglumatlary üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin olary saklaň.   Duýduryş      -   AquaClean suw filtri diňe şäheriň suw ulgamyndan gelýän (yzygiderli gözegçilik edilýän we kanunçylyk düzgünnamalaryna laýyklykda içmäge ýaramly) suw we içmäge ýaramlydygy tassyklanylan hususy üpjünçilerden alnan suw bilen işlemäge niýetlenilýär. Eger häkimiýet edaralary şäheriň suw ulgamyndan gelýän suwy gaýnatmalydygy barada gözükdirme berse, süzülen suwy hem gaýnatmaly. Suwy gaýnatmak barada görkezmäniň möhleti geçen bolsa, kofe gaýnadyjyny tutuşlygyna arassalamaly we täze kartrij dakmaly.     -   Suw gabyny wagtly-wagtynda arassalaň.      -   Adamlaryň belli bir topary üçin (mysal üçin, immuniteti pes adamlar we bäbekler) hatda AquaClean suw filtry gurnalan hem bolsa, suw gabyny arassalanan suw ýa-da şäheriň suw ulgamyndan alnan hem-de gaýnadylan suw bilen doldurmak umuman maslahat berilýär.     -   Tämizligi üpjün etmek üçin AquaClean suw filtriniň materialy kümüş bilen ýörite işlendi. Süzülen suwda kümüşiň azajyk mukdary bolup biler, onuň saglyga zyýany ýok. Bu Bütindünýä Saglygy Goraýyş Guramasynyň (BSGG) agyz suwuna degişli maslahatlaryna gabat gelýär.     -   Böwrek keselinden ejir çekýän bolsaňyz, dializ ulanýan hassa bolsaňyz we/ýa-da natriý çäklendirilen iýmit tertibine uýýan bolsaňyz, süzüş amalynyň dowamynda suwuň düzümindäki natriniň sähelçe köpelmeginiň mümkindigini göz öňünde tutuň. Süzülen suwy ulanmazdan ozal lukmanyňyz bilen maslahatlaşsaňyz, göwnejaý bolar.      -   Kofe gaýnadyjynyň kesmegini aýranyňyzda elmydama AquaClean suw filtrini suw gabyndan aýryň. Soňra suw gabyny oňat edip arassalaň we AquaClean suw filtrini çalşyryň.     -   AquaClean suw filtrini ulanmak we çalşyrmak boýunça ýokarda berlen gözükdirijiler berjaý edilmese, Philips hiç hili jogapkärçilik ýa-da maddy borçnama kabul etmeýär.
   Seresap boluň      -   Ätiýaçlyk AquaClean suw filtrlerini salkyn we gury ýerde öz hakyky, berk ýapylan gabynda saklaň.     -   Suw azyk önümi bolup durýar, suw gabyndaky suwy 1–2 günüň içinde ulanmaly.     -   Kofe gaýnadyjyňyzy uzak wagtlap ulanmadyk bolsaňyz (mysal üçin, baýramçylykda, gurnalanyndan soň 3 aýdan köp wagtlap ýa-da täze filtr gerek bolanynda), ulanyjy gollanmasynda "AquaClean suw filtrini işjeňleşdirmek (5 min.)" bölüminde beýan edilen prosedurany ýerine ýetiriň.

   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   Bu gaýnadyjy elektromagnit meýdanlaryna sezewar bolmak bilen baglanyşykly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara laýyk gelýär.

   Gaýtadan işlemek       -     Bu nyşan bu önümi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar   (2012/19/EU).
      -   Öz ýurduňyzyň elektrikli we elektron önümleri aýratynlykda ýygnamak boýunça düzgünlerini berjaý ediň. Olary dogry zyňmaklyk daşky gurşaw we adam saglygy üçin ýaramaz netijeleriň ýüze çykmagynyň öňüni alýar.


   Kepillik we goldaw     Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.saeco.com/care salgysyna giriň ýa-da aýratyn kepillik hatyny okaň.
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   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   Αυτή η μηχανή διαθέτει χαρακτηριστικά ασφαλείας. Ωστόσο, διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και χρησιμοποιείτε τη μηχανή μόνο όπως περιγράφεται σε αυτές τις οδηγίες, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς ή βλάβες που μπορεί να προκληθούν από ακατάλληλη χρήση της μηχανής. Φυλάξτε το φυλλάδιο ασφαλείας για μελλοντική αναφορά.

   Προειδοποίηση   Γενικά     -     Προτού συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη μηχανή αντιστοιχεί στην τάση ρεύματος του τοπικού οικιακού δικτύου.     -     Συνδέστε τη μηχανή σε πρίζα με γείωση.     -     Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου και μην το αφήνετε να ακουμπά σε καυτές επιφάνειες.     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε ποτέ τη μηχανή, το φις ή το καλώδιο ρεύματος σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.     -     Μη ρίχνετε υγρά στην υποδοχή του καλωδίου ρεύματος.     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, μην πλησιάζετε τα μέλη του σώματός σας στο ζεστό νερό που εκτοξεύεται από τη μηχανή.     -     Μην αγγίζετε θερμές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε λαβές και διακόπτες.     -   Απενεργοποιήστε τη μηχανή με τον κύριο διακόπτη που βρίσκεται στο πίσω μέρος (αν υπάρχει) και αφαιρέστε το φις από την πρίζα:     -   Αν παρουσιαστεί δυσλειτουργία.     -   Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα.     -   Προτού καθαρίσετε τη μηχανή.     -     Τραβήξτε το φις και όχι το καλώδιο ρεύματος.     -     Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.     -     Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή εάν το φις, το καλώδιο ρεύματος ή η ίδια η μηχανή έχουν υποστεί φθορά     -     Εάν το καλώδιο ρεύματος υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.     -     Μην πραγματοποιείτε οποιαδήποτε μετατροπή στη μηχανή ή το καλώδιο ρεύματος.     -     Να αναθέτετε τις επισκευές μόνο σε κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips για να αποφεύγετε τον κίνδυνο.     -     Η μηχανή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -     Αυτή η μηχανή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της μηχανής και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους.     -     Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός κι εάν είναι άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.      -     Διατηρείτε τη μηχανή, τα εξαρτήματα και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -     Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη μηχανή.     -     Ποτέ μην τοποθετείτε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα μέσα στο μύλο του καφέ.     -     Να είστε προσεκτικοί κατά την εκροή ζεστού νερού και όταν η μηχανή ξεπλένει το σύστημα. Πριν από την εκροή, ενδέχεται να εκτοξευτούν μικρές σταγόνες νερού από το στόμιο εκροής ζεστού νερού. Περιμένετε να ολοκληρωθεί ο κύκλος εκροής πριν να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη μηχανή.

   Προσοχή   Γενικά     -     Αυτή η μηχανή προορίζεται αποκλειστικά για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, φάρμες ή άλλους χώρους εργασίας.     -     Τοποθετείτε πάντα τη μηχανή σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Να τη διατηρείτε σε κάθετη θέση, και κατά τη μεταφορά     -     Μην τοποθετείτε τη μηχανή σε θερμαινόμενη πλάκα ή απευθείας δίπλα σε ζεστό φούρνο, καλοριφέρ ή παρόμοια πηγή θερμότητας.     -     Τοποθετείτε μόνο καβουρδισμένους κόκκους καφέ στη χοάνη κόκκων. Αν τοποθετήσετε αλεσμένο καφέ, στιγμιαίο καφέ, ωμούς κόκκους καφέ ή οποιαδήποτε άλλη ουσία στη χοάνη κόκκων καφέ, μπορεί να προκληθεί βλάβη στη μηχανή.     -     Μη χρησιμοποιείτε καραμελωμένους ή αρωματισμένους κόκκους καφέ.     -     Αφήστε τη μηχανή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τυχόν εξαρτήματα. Οι θερμαινόμενες επιφάνειες μπορεί να συγκρατήσουν υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.     -     Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με ζεστό, καυτό ή ανθρακούχο νερό, καθώς έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δοχείο νερού και τη μηχανή.     -     Μη χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της μηχανής. Απλά χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανάκι που έχετε υγράνει σε νερό.     -     Αφαιρείτε τακτικά τα άλατα από τη μηχανή. Η μηχανή υποδεικνύει πότε απαιτείται αφαλάτωση. Αν παραλείψετε αυτήν τη διαδικασία, η μηχανή θα σταματήσει να λειτουργεί σωστά. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.     -     Μην φυλάσσετε τη μηχανή σε θερμοκρασίες κάτω των 0°C. Το νερό που απομένει στο σύστημα θέρμανσης μπορεί να παγώσει και να προκληθεί βλάβη.     -     Μην αφήνετε νερό στο δοχείο νερού όταν η μηχανή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. Το νερό μπορεί να μολυνθεί. Χρησιμοποιείτε φρέσκο νερό κάθε φορά που χρησιμοποιείτε τη μηχανή.     -     Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αξεσουάρ ή εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές ή που η Philips δεν συνιστά ρητώς. Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια αξεσουάρ ή εξαρτήματα, η εγγύησή σας θα ακυρωθεί.     -     Ο τακτικός καθαρισμός και η συντήρηση αυξάνουν τη διάρκεια ζωής της μηχανής σας και προσφέρουν τη βέλτιστη ποιότητα και γεύση του καφέ σας.      -     Η μηχανή είναι διαρκώς εκτεθειμένη σε υγρασία, καφέ και άλατα. Επομένως, είναι πολύ σημαντικό να καθαρίζετε και να συντηρείτε τακτικά τη μηχανή, όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήστη και όπως υποδεικνύεται στη διαδικτυακή τοποθεσία. Αν δεν ακολουθήσετε αυτές τις διαδικασίες καθαρισμού και συντήρησης, στο τέλος η μηχανή σας θα σταματήσει να λειτουργεί. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.      -     Μην καθαρίζετε την ομάδα παρασκευής στο πλυντήριο πιάτων και μην χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή άλλο καθαριστικό για να την καθαρίσετε. Αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία της ομάδας παρασκευής και μπορεί να έχει αρνητική επίδραση στη γεύση του καφέ.     -     Μην στεγνώνετε την ομάδα παρασκευής με πανί, για να αποφύγετε τη συγκέντρωση ινών μέσα στην ομάδα παρασκευής.     -     Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία αφαλάτωσης.     -     Τοποθετείτε μόνο προαλεσμένο καφέ στο διαμέρισμα προαλεσμένου καφέ. Άλλες ουσίες και αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν σοβαρότατη βλάβη στη μηχανή. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.     -     Η μηχανή δεν θα πρέπει να τοποθετείται μέσα σε ντουλάπι κατά τη χρήση. 

   Μηχανές με προσαρμόσιμο στόμιο και σωληνάκι γάλακτος   Προειδοποίηση     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, λάβετε υπόψη ότι πριν ή μετά την εκροή ατμού ή ζεστού νερού μπορεί να εκτοξευτούν μικρές ποσότητες ζεστού νερού ή ατμού.      -     Ποτέ μην αγγίζετε ή μην ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα κατά την εκροή ροφημάτων, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ.     -   Ποτέ μην αγγίζετε το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος κατά τη διάρκεια και αμέσως μετά την εκτέλεση ενός προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ. Αφήστε το πρώτα να κρυώσει.     -     Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία μηνιαίου καθαρισμού του κυκλώματος γάλακτος.
   Προσοχή     -     Για λόγους υγιεινής, να βεβαιώνεστε ότι η εξωτερική επιφάνεια του προσαρμόσιμου στομίου και σωλήνα γάλακτος είναι καθαρή.     -   Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας γάλακτος είναι συνδεδεμένος στο εξάρτημα για αφρόγαλα πριν επιλέξετε ρόφημα με βάση το γάλα.     -   Μην τοποθετείτε στο δοχείο γάλακτος άλλα υγρά εκτός από νερό (για καθαρισμό) ή γάλα.     -     Μετά την παρασκευή ροφημάτων με γάλα, το προσαρμόσιμο στόμιο παράγει αυτόματα μια μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -     Να είστε προσεκτικοί, καθώς το προσαρμόσιμο στόμιο και το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος μπορεί να καίνε, αν η μηχανή χρησιμοποιήθηκε πρόσφατα.     -     Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς από το προσαρμόσιμο στόμιο μπορεί να εξαχθεί μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -     Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα, αν δυσκολεύεστε να κλείσετε το πορτάκι του. Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρήστη. Μην πιέζετε υπερβολικά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο στόμιο όταν το τοποθετείτε. Σε αυτήν την περίπτωση, το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα δεν θα λειτουργεί σωστά, καθώς δεν θα μπορεί να αναρροφήσει γάλα.     -     Η θερμοκρασία του μεταλλικού τμήματος του σωλήνα γάλακτος μπορεί να αυξηθεί. Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, να τοποθετείτε πάντα τον σωλήνα γάλακτος στο δοχείο HygieSteam πριν από την έναρξη του προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -   Μην πλένετε το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο πλυντήριο πιάτων.

   Συσκευές με σύνδεση Wi-Fi
   Προσοχή      -   Πριν από τον απομακρυσμένο χειρισμό της καφετιέρας, βεβαιωθείτε ότι το περιβάλλον της συσκευής είναι ασφαλές. Η μηχανή θα εκτελέσει και τον αυτόματο κύκλο καθαρισμού κατά την απομακρυσμένη λειτουργία.

   Φίλτρο νερού AquaClean  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το φίλτρο νερού AquaClean και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Προειδοποίηση      -   Το φίλτρο νερού AquaClean είναι σχεδιασμένο για χρήση μόνο με νερό βρύσης (που ελέγχεται διαρκώς και είναι πόσιμο σύμφωνα με τη νομοθεσία) και με νερό από ιδιωτικές προμήθειες που έχει πιστοποιηθεί ότι είναι πόσιμο. Αν δοθεί από τις αρχές οδηγία ότι το νερό από το δημόσιο δίκτυο πρέπει να βράζεται, το φιλτραρισμένο νερό θα πρέπει επίσης να βράζεται. Όταν η οδηγία για το βράσιμο του νερού δεν ισχύει πλέον, τότε ολόκληρη η μηχανή καφέ θα πρέπει να καθαριστεί και να εισαχθεί καινούρια κασέτα.     -   Καθαρίζετε τη δεξαμενή νερού τακτικά.      -   Για ορισμένες πληθυσμιακές ομάδες (π.χ. άτομα με αποδυναμωμένο ανοσοποιητικό σύστημα και βρέφη), συνιστάται κατά κανόνα να γεμίζετε το δοχείο νερού με φιλτραρισμένο νερό ή βρασμένο νερό βρύσης, ακόμα και όταν έχει εγκατασταθεί το φίλτρο AquaClean.     -   Για λόγους υγιεινής, το υλικό του φίλτρου νερού AquaClean υποβάλλεται σε ειδική επεξεργασία με άργυρο. Μια μικρή ποσότητα αργύρου που είναι ακίνδυνη για την υγεία ενδέχεται να καταλήξει στο φιλτραρισμένο νερό. Αυτό γίνεται σε συμφωνία με τις συστάσεις του Παγκοσμίου Οργανισμού Υγείας (ΠΟΥ) αναφορικά με το πόσιμο νερό.     -   Αν πάσχετε από νεφρική νόσο, κάνετε αιμοκάθαρση ή/και ακολουθείτε δίαιτα πτωχή σε νάτριο, έχετε υπόψη ότι κατά τη διαδικασία φιλτραρίσματος, το περιεχόμενο σε νάτριο ενδέχεται να αυξηθεί ελαφρώς. Συνιστούμε να απευθυνθείτε στον γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε το φιλτραρισμένο νερό.      -   Όταν αφαιρείτε τα άλατα από τη μηχανή καφέ, αφαιρείτε πάντοτε το φίλτρο νερού AquaClean από το δοχείο νερού. Στη συνέχεια ξεπλύνετε σχολαστικά ολόκληρο το δοχείο νερού και αντικαταστήστε το φίλτρο νερού AquaClean.     -   Η Philips δεν αποδέχεται καμία ευθύνη σε περίπτωση που δεν τηρηθούν οι παραπάνω συστάσεις για τη χρήση και την αντικατάσταση του φίλτρου νερού AquaClean.
   Προσοχή      -   Αποθηκεύετε το ανταλλακτικό φίλτρο νερού AquaClean σε δροσερό και ξηρό μέρος στην αρχική, σφραγισμένη συσκευασία του.     -   Επειδή το νερό είναι τρόφιμο, το νερό στο δοχείο νερού θα πρέπει να χρησιμοποιείται μέσα σε 1 με 2 ημέρες.     -   Αν δεν έχετε χρησιμοποιήσει τη μηχανή καφέ για μακρό χρονικό διάστημα (π.χ. σε περίπτωση διακοπών, για χρονική περίοδο άνω των 3 μηνών από την εγκατάσταση ή όταν απαιτείται καινούριο φίλτρο), εκτελέστε τη διαδικασία που περιγράφεται στην ενότητα «Ενεργοποίηση του φίλτρου νερού AquaClean (5 λεπτά)» του εγχειριδίου χρήσης.

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   Η συγκεκριμένη μηχανή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Ανακύκλωση       -     Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα   (2012/19/ΕΕ).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.


   Εγγύηση και υποστήριξη     Αν χρειαστείτε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.saeco.com/care ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της εγγύησης.
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   Важна информация за безопасност   Машината е снабдена със защитни функции. Независимо от това внимателно прочетете и спазвайте инструкциите за безопасност и използвайте машината само по начина, описан в тези инструкции, за да избегнете случайно нараняване или повреди, причинени от неправилната ѝ употреба. Пазете това ръководство за безопасност за справка в бъдеще.

   Предупреждение   Обща информация     -     Преди да включите машината, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.     -     Включете машината в заземен контакт.     -     Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на маса или плот и да докосва горещи повърхности.     -     За да избегнете опасността от токов удар, никога не потапяйте машината, захранващия кабел или щепсела във вода или друга течност.     -     Не изливайте течности върху съединителя на захранващия кабел.     -     За да избегнете опасността от изгаряния, дръжте частите на тялото далече от горещи водни струи, произведени от машината.     -     Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките и регулаторите.     -   Изключете машината от главния превключвател, разположен от задната страна (ако е наличен), и извадете захранващия щепсел от контакта:     -   ако възникне повреда;     -   ако няма да използвате уреда за дълъг период от време;     -   преди да почистите машината.     -     Изключвайте от контакта, като дърпате за захранващия щепсел, а не за захранващия кабел.     -     Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.     -     Не използвайте машината, ако захранващият щепсел, захранващият кабел или самата машина са повредени.     -     С оглед предотвратяване на опасност при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, оторизиран от Philips сервиз или квалифициран техник.     -     Не извършвайте модификации по машината или захранващия кабел.     -     Давайте машината за ремонт само в оторизиран сервизен център на Philips, за да избегнете опасности.     -     Машината не бива да се използва от деца под 8-годишна възраст.     -     Тази машина може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на машината и ако разбират евентуалните опасности.     -     Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор.      -     Пазете машината, принадлежностите и кабела й далече от достъпа на деца под 8-годишна възраст.     -     Наглеждайте децата, за да не си играят с машината.     -     Никога не пъхайте пръсти или други предмети в кафемелачката.     -     Внимавайте, когато пускате гореща вода и когато машината изплаква системата. Преди наливане на напитката от чучура за гореща вода може да излязат малки пръски вода. Изчакайте до края на цикъла на наливане, преди да започнете да използвате машината.

   Внимание   Обща информация     -     Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.     -     Винаги поставяйте машината върху равна и стабилна повърхност. Дръжте я в изправено положение, включително и при транспортиране.     -     Не поставяйте машината върху котлон или непосредствено до гореща готварска печка, отоплителен уред или друг подобен източник на топлина.     -     Поставяйте само печено кафе на зърна в съда за зърна. Ако в него се постави мляно кафе, разтворимо кафе, сурово кафе на зърна или други продукти, това може да доведе до повреда на машината.     -     Не използвайте карамелизирани или ароматизирани зърна кафе.     -     Оставете машината да се охлади, преди да поставяте или изваждате части от нея. Нагревателните повърхности може да задържат остатъчна топлина след употреба.     -     Никога не пълнете резервоара за вода с топла, гореща или газирана вода, тъй като това може да доведе до повреда на резервоара за вода и машината.     -     Никога не почиствайте машината с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като например бензин или ацетон. Използвайте само мека кърпа, напоена с вода.     -     Редовно премахвайте накипа от машината. Машината показва кога е необходимо да се премахне накипът. Ако не направите това, машината няма да работи изправно. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.     -     Не дръжте машината на температури под 0 °C/32 °F. Останалата в нагревателя вода може да замръзне и да причини повреди.     -     Не оставяйте вода в резервоара, когато няма да използвате машината продължително време. Водата може да се замърси. Наливайте прясна вода всеки път, когато използвате машината.     -     Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчвани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.     -     Редовното почистване и премахване на накипа удължава живота на вашата машина и гарантира оптимално качество и вкус на кафето ви.      -     Машината се излага непрекъснато на влага, кафе и накип. Поради тази причина е изключително важно редовно да почиствате и поддържате машината, както е описано в потребителското ръководство и показано на уебсайта. Ако не извършвате тези процедури по почистване и поддръжка, машината може в крайна сметка да спре да работи. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.      -     Не почиствайте блока за приготвяне в съдомиялна машина и не използвайте течен препарат за миене или почистващ препарат. Това може да доведе до неизправност на блока за приготвяне и да влоши вкуса на кафето.     -     Не подсушавайте блока за приготвяне с кърпа, за да предотвратите събирането на влакна в него.     -     Никога не пийте разтвора, който изтича при процеса на премахване на накип.     -     Поставяйте само предварително смляно кафе в отделението за предварително смляно кафе. Други продукти и предмети може да причинят сериозна повреда на машината. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.     -     Машината не трябва да бъде поставяна в шкафче, когато се използва. 

   Машини с регулируем чучур и тръбичка за мляко   Предупреждение     -     За да избегнете опасността от изгаряния, имайте предвид, че преди и след излизането на пара или гореща вода може да бъдат изпуснати леки струйки гореща вода или пара.      -     Никога не докосвайте и не отваряйте вратата на вътрешния капучинатор, докато излизат напитки, тъй като може да бъде много гореща.     -   Никога не докосвайте металната част на маркуча за мляко по време на и непосредствено след изпълнение на някоя от програмите за почистване на вътрешния капучинатор, тъй като може да бъде много гореща. Оставете я най-напред да се охлади.     -     Никога не пийте от разтвора, който изтича от машината по време на месечната процедура за почистване на кръга за мляко.
   Внимание     -     От хигиенни съображения се уверявайте, че външната повърхност на регулируемия чучур и тръбичката за мляко е чиста.     -   Уверете се, че тръбичката за мляко е свързана към капучинатора, преди да изберете напитка с мляко.     -   Не поставяйте други течности в съда за мляко освен вода (за почистване) или мляко.     -     След приготвяне на напитки с мляко регулируемият чучур автоматично изпуска малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.     -     Бъдете внимателни, защото регулируемият чучур и металната част на тръбичката за мляко може да са горещи, ако машината е била използвана наскоро.     -     Бъдете внимателни, когато отваряте вратата на вътрешния капучинатор, защото регулируемият чучур може да изпусне малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.     -     Ако вратата на вътрешния капучинатор се затваря трудно, проверете дали той е поставен правилно. Следвайте инструкциите в ръководството за потребителя. Не натискайте вътрешния капучинатор твърде навътре върху чучура, когато го поставяте. В този случай вътрешният капучинатор няма да работи правилно, тъй като няма да може да засмуква мляко.     -     Металната част на тръбичката за мляко може да се нагорещи. За да избегнете опасността от изгаряния, винаги поставяйте тръбичката за мляко в контейнера HygieSteam, преди да стартирате програмата за почистване на вътрешния капучинатор.     -   Не мийте вътрешния капучинатор в съдомиялна машина.

   Машини с Wi-Fi връзка
   Внимание      -   Преди да използвате кафе машината дистанционно, уверете се, че околната среда на машината е безопасна. Машината ще изпълнява и автоматичния цикъл на изплакване по време на дистанционна работа.

   Воден филтър AquaClean  Преди да използвате филтъра за вода AquaClean, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдещи справки.   Предупреждение      -   Филтърът за вода AquaClean е предназначен за използване само с чешмяна вода, обработена от местното водоснабдително дружество (която се контролира постоянно и е безопасна за пиене съгласно законовите разпоредби), и с вода от частни водоизточници, която е одобрена като безопасна за пиене. Ако от властите издадат заповед, че водата от местната водопроводна мрежа трябва да се преварява, филтрираната вода също трябва да се преварява. Когато заповедта за преваряване на водата вече не е в сила, цялата кафемашина трябва да се почисти и да се постави нова касета.     -   Почиствайте редовно водния резервоар.      -   За някои групи от хора (например хора с отслабена имунна система и бебета) по принцип се препоръчва водният резервоар да се пълни с пречистена вода или преварена чешмяна вода дори когато филтърът за вода AquaClean е монтиран.     -   От хигиенни съображения материалът на филтъра за вода AquaClean е преминал специална обработка със сребро. Малко количество сребро, което е безопасно за здравето, може да остава във филтрираната вода. Това съответства на препоръките на Световната здравна организация (СЗО) за питейна вода.     -   Ако страдате от бъбречно заболяване, подложени сте на диализно лечение и/или спазвате диета с ограничен прием на натрий, моля, имайте предвид, че в процеса на филтриране съдържанието на натрий е възможно леко да се увеличи. Препоръчваме ви да се консултирате с вашия лекар, преди да използвате филтрираната вода.      -   Когато премахвате накипа от кафемашината, винаги изваждайте филтъра за вода AquaClean от водния резервоар. След това почистете старателно целия воден резервоар и сменете филтъра за вода AquaClean.     -   Philips не поема никаква отговорност или задължение, ако препоръките за използване и смяна на филтъра за вода AquaClean, посочени по-горе, не се спазват.
   Внимание      -   Съхранявайте резервните филтри за вода AquaClean на хладно и сухо място в оригиналната им запечатана опаковка.     -   Тъй като водата е хранителен продукт, водата в резервоара трябва да се използва в рамките на 1 до 2 дни.     -   Ако не сте използвали кафемашината си за продължителен период от време (напр. докато сте на почивка, за период над 3 месеца от датата на поставяне или когато е необходим нов филтър), извършете процедурата, описана в „Активиране на филтъра за вода AquaClean (5 мин.)“ в ръководството за потребителя.

   Електромагнитни полета (EMF)   Тази машина съответства на нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.

   Рециклиране       -     Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци   (2012/19/ЕС).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.


   Гаранция и поддръжка     Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.saeco.com/care  или прочетете отделната листовка с гаранция.
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   Маанилүү коопсуздук маалыматы   Бул кофемашина коопсуздук функциялары менен камсыздалган. Ошого карабастан, коопсуздук нускамаларын кылдаттык менен окуп чыгып, аткарыңыз жана кофемашинаны туура эмес колдонуудан улам кокустуктан жаракат албоо үчүн, аны ушул нускамада сүрөттөлгөндөй гана колдонуңуз. Бул коопсуздук брошюрасын келечекте маалымат алуу үчүн сактап коюңуз.

   Эскертүү   Жалпы     -     Кофемашинаны туташтыруудан мурун, адаптерде көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.     -     Машинаны дубалдагы жердетилген розеткага туташтырыңыз.     -     Электр шнурунун столдун үстүндө же бышыруу түздүгүнүн четинде илинип турушуна жана ысык беттерге тийишине жол бербеш керек.     -     Электр тогуна урунуп калбаш үчүн, эч качан кофемашинаны, сайгычты же шнурду сууга же башка суюктукка салбаңыз.     -     Кубат кабелинин туташтыргычына суу куйбаңыз.     -     Күйүү коркунучун болтурбоо үчүн дене мүчөлөрүн кофемашина чыгарган ысык суу агымдарынан алыс кармаңыз.     -     Ысык беттерге тийбеңиз. Кармоочторду жана бурагычтарды колдонуңуз.     -   Артында жайгашкан негизги өчүргүч (эгерде бар болсо) менен кофемашинаны өчүрүп, кубат айрысын розеткадан чыгарыңыз:     -   эгер бузулса.     -   эгерде кофемашинаны узак убакыт бою колдонууну пландабасаңыз.     -   кофемашинаны тазалаганга чейин.     -     Электр шнурунан эмес, сайгычтан тартыңыз.     -     Электр сайгычын суу колуңуз менен кармабаңыз.     -     Электр сайгычы, шнур же машинанын өзү бузулса, кофемашинаны колдонбоңуз.     -     Эгер кубат шнуру бузулган болсо, коркунучтарды болтурбоо үчүн аны Philips, Philips уруксат берген кызмат борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга алмаштыртып алышыңыз керек.     -     Кофемашинага же анын электр шнуруна эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизбеңиз.     -     Коркунучту болтурбоо үчүн оңдоо иштерин Philips уруксат берген тейлөө борборунда гана жүргүзүңүз      -     Кофемашинаны 8 жашка чейинки балдар колдонбошу керек.     -     Машинаны 8 жаштан жогору балдар жана физикалык, сенсордук, акыл-эс жөндөмү төмөн же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар коркунучтарды түшүнсө жана машинаны коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар берилсе колдоно алышат.     -     Тазалоо жана машинаны тейлөө иштерин 8 жаштан жогору балдар чоңдордун көзөмөлү астында гана жүргүзүшү керек.      -     Машинаны, анын шаймандарын жана шнурун 8 жашка чыга элек балдардан алыс жерде сактаңыз.     -     Балдар кофемашина менен ойнобогонун камсыз кылуу үчүн балдарды карап туруу керек.     -     Эч качан кофе тегирменине манжаларды же башка нерселерди салбаңыз.     -     Ысык суу берилип жатканда жана машина системаны чайкап жатканда этият болуңуз. Берүүдөн мурун ысык суу түтүкчөсүнөн бир аз суу агып чыгышы мүмкүн. Машинаны колдонуп баштоодон мурун суу берүү циклинин аягына чейин күтө туруңуз.

   Көңүл буруңуз   Жалпы     -     Бул машина кадимки үй шартында колдонуу үчүн арналган. Бул нерсе дүкөндөрдүн, кеңселердин, фермалардын же башка жумуш чөйрөлөрүнүн ашканасында колдонууга арналган эмес.     -     Ар дайым кофемашинаны тегиз жана туруктуу бетке коюңуз. Аны башка жерге алып кетип жатканда да тик кармаңыз     -     Кофемашинаны плитанын үстүнө же ысык мештин, жылыткычтын же ушул сыяктуу жылуулук булагынын жанына койбоңуз.     -     Куурулган кофе дандарын гана дан контейнерине салыңыз. Тартылган кофе, эрүүчү кофе, чийки кофе дандары же башка кандайдыр бир заттарды кофе дандарынын контейнерине салуу кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.     -     Катуу отко бышырылган же татымал аралашкан кофе дандарын колдонбоңуз.     -     Кандайдыр бир бөлүкчөнү салып же чыгаруудан мурун кофемашинанын муздаганын күтүңүз. Колдонгондон кийин ысытуу беттери дагы эле ысык болушу мүмкүн.     -     Суу резервуарына эч качан жылуу, ысык же газдалган сууну толтурбаңыз, анткени бул суу резервуарына жана кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.     -     Кофемашинаны тазалоодо бензин же ацетон сыяктуу абразивдүү тазалоо агенттерин, агрессивдүү суюктуктарды же губканы колдонбоңуз. Жөн гана сууланган жумшак кездемени колдонуңуз.     -     Кофемашинаны маал-маалы менен кебээрден тазалаңыз. Кебээрден тазалоо керек болгондо, кофемашина көрсөтөт. Муну аткарбасаңыз, кофемашинаңыз жакшы иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.     -     Машинаны 0°C/32°F көрсөткүчүнөн төмөн температурада кармабаңыз. Ысытуу системасында калган суу тоңуп, бузулууга алып келиши мүмкүн.     -     Кофемашинаны узак мөөнөткө колдонбой турсаңыз, суу резервуарында суу калтырбаңыз. Суу булганып калышы мүмкүн. Кофемашинаны ар колдонгон сайын жаңы суу куюп туруңуз.     -     Башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips атайын сунуштабаган шаймандарды же бөлүктөрдү эч качан колдонбоңуз. Мындай шаймандарды же бөлүктөрдү колдонсоңуз, кепилдик жараксыз болуп калат.     -     Үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө кофемашинаңыздын иштөө мөөнөтүн узартат жана кофеңиздин оптималдуу сапатын жана даамын камсыздайт.      -     Кофемашина тынымсыз нымдуулукка, кофеге жана кебээрге дуушар болот. Ошондуктан, колдонуу нускамасында сүрөттөлгөн жана веб-сайтта көрсөтүлгөндөй, кофемашинаны үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө абдан маанилүү. Эгер тазалоо жана тейлөө процедураларын аткарбасаңыз, кофемашинаңыз акыры иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.      -     Кайнатуу тобун идиш жуугучта тазалабаңыз жана аны тазалоо үчүн кир жуугуч суюктукту же тазалоочу каражатты колдонбоңуз. Бул кайнатуу тобунун иштебей калышына жана кофенин даамына терс таасирин тийгизиши мүмкүн.     -     Кайнатуучу топту кездеме менен сүртпөңүз, болбосо ал була менен бүтөлүп калышы мүмкүн.     -     Кебээрди тазалоо процессинде берилген эритмени эч качан ичпеңиз.     -     Алдын ала майдаланган кофени алдын ала майдаланган кофе бөлүкчөсүнө гана салыңыз. Бөтөн суюктуктар жана нерселер машинага олуттуу зыян келтириши мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.     -     Кофемашинаны колдонуп жатканда, аны шкафтын ичине коюуга болбойт. 

   Жөндөлүүчү чоргосу жана сүт түтүгү бар кофемашиналар   Эскертүү     -     Күйүп калбаш үчүн, буу же ысык суу берүү алдында жана андан кийин ысык суу же буу майда агымдар менен чыгышы мүмкүн экенин эске алыңыз.      -     Суусундуктарды берип жатканда ички капучинатордун эшигине эч качан тийбеңиз же аны ачпаңыз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.     -   Ички капучинаторду тазалоо программаларынын бирин аткарып жатканда жана андан кийин сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгүнө эч качан тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн. Алгач, анын муздашын күтүп туруңуз.     -     Сүт схемасын ай сайын тазалоо процедурасы учурунда берилген эритмени эч качан ичпеңиз.
   Көңүл буруңуз     -     Гигиеналык себептерден улам жөнгө салынуучу түтүктүн жана сүт түтүгүнүн сырткы бети таза экенин текшериңиз.     -   Сүттүн негизиндеги суусундукту тандоодон мурун сүт түтүгү капучинаторго туташтырылганын текшериңиз.     -   Сүт контейнерине суудан (тазалоо үчүн) же сүттөн башка суюктуктарды куйбаңыз.     -     Сүткө негизделген суусундуктарды кайнаткандан кийин, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн автоматтык түрдө бир аз буу бөлүп чыгарат.     -     Эгер кофемашина жакында колдонулган болсо, жөнгө салынуучу чорго жана сүт түтүгүнүн металл бөлүгү ысык болушу мүмкүн, андыктан, этият болуңуз.     -     Капучинатордун ички эшигин ачканда этият болуңуз, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн бир аз буу бөлүп чыгарышы мүмкүн.     -     Эгер ички капучинатордун эшигин жабуу кыйын болсо, анын туура киргизилгенин текшериңиз. Колдонуучу нускамасындагы көрсөтмөлөрдү аткарыңыз. Ички капучинаторду киргизгениңизде чоргону өтө алыс түртпөңүз. Бул учурда, ички капучинатор туура иштебейт, анткени ал сүттү соро албай калат.     -     Сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгү ысып кетиши мүмкүн. Күйүп калбоо үчүн, ички капучинаторду тазалоо программасын баштоодон мурун ар дайым сүт түтүгүн HygieSteam контейнерине салыңыз.     -   Идиш жуугучта ички капучинаторду тазалабаңыз.

   Wi-Fi туташуусу бар кофемашиналар
   Көңүл буруңуз      -   Кофемашинаны алыстан иштетүүдөн мурун, машинанын чөйрөсү коопсуз экенин текшериңиз. Машина аралыктан иштөө учурунда да автоматтык чайкоо циклин аткарат.

   AquaClean сууну тазалоо үчүн чыпка  AquaClean суу чыпкасын колдонуудан мурун ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   Эскертүү      -   AquaClean суу чыпкасы муниципалдык тазаланган крандагы суу менен (ал дайыма көзөмөлдөнүп турат жана мыйзам ченемдерине ылайык ичүүгө коопсуз) жана ичүүгө коопсуз деп бекитилген жеке булактардан алынган суу менен гана колдонуу үчүн иштелип чыккан. Бийликтен муниципалдык сууну кайнатуу керек деген көрсөтмө түшсө, анда чыпкаланган сууну да кайнатуу керек. Сууну кайнатуу боюнча көрсөтмө күчүн жоготкондо, кофемашинаны толугу менен тазалап, жаңы картриджди салуу керек.     -   Суу резервуарын маал-маалы менен тазалап туруңуз.      -   Адамдардын айрым топтору үчүн (мисалы, иммунитети начар адамдар жана ымыркайлар) AquaClean суу чыпкасы орнотулган болсо дагы, суу резервуарына тазаланган суу же кайнатылган крандагы сууну толтуруу сунушталат.     -   Гигиеналык себептерден улам AquaClean суу чыпкасынын материалы күмүш менен атайын тазалоодон өткөрүлөт. Ден соолукка зыяны жок аз өлчөмдөгү күмүш чыпкаланган сууга түшүп калышы мүмкүн. Бул Бүткүл дүйнөлүк саламаттыкты сактоо уюмунун (БСУ) ичүүчү суу боюнча сунуштарына ылайык келет.     -   Эгерде бөйрөк оорусуна чалдыксаңыз, диализ менен оорусаңыз жана/же натрийди чектөө диетасын кармасаңыз, чыпкалоо процессинде натрийдин курамы бир аз көбөйүшү мүмкүн экенин эске алыңыз. Чыпкаланган сууну колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешүүнү сунуштайбыз.      -   Кофемашинасынан кебээрди тазалаганыңызда, дайыма AquaClean суу чыпкасын суу резервуарынан алып чыгарыңыз. Андан кийин суу резервуарын жакшылап тазалап, AquaClean суу чыпкасын алмаштырыңыз.     -   AquaClean суу чыпкасын колдонуу жана алмаштыруу боюнча жогорудагы сунуштар аткарылбаса, Philips эч кандай жоопкерчиликти албайт.
   Көңүл буруңуз      -   Алмаштырылуучу AquaClean суу чыпкаларын түпнуска, мөөр басылган таңгагында салкын жана кургак жерде сактаңыз.     -   Суу - бул тамак-аш продуктусу болгондуктан, суу резервуарындагы суу 1-2 күндүн ичинде колдонулушу керек.     -   Эгер сиз кофемашинаңызды узак мөөнөткө колдонбосоңуз (мисалы, майрам, орнотулгандан кийин 3 айдан ашык убакыт же жаңы чыпка талап кылынса), колдонуучу нускамасындагы "AquaClean суу чыпкасын иштетүү (5 мүн.)" бөлүмүндө сүрөттөлгөн процедураны аткарыңыз.

   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   Бул кофемашина электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.

   Кайра иштетүү       -     Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет   (2012/19/EU).
      -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. Туура утилизациялоо айлана-чөйрөгө жана адамдардын ден соолугуна болгон терс таасиринин алдын алууга жардам берет.


   Кепилдик жана колдоо     Эгер сизге маалымат же колдоо керек болсо  www.saeco.com/care веб-сайтына кирип же өзүнчө кепилдик баракчасын окуңуз.



         Македонски  Македонски
 Македонски

 
 
 
 4219.450.2846.2 брошура за безбедност за Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Macedonian
 
   Важни безбедносни информации   Машината е опремена со безбедносни функции. Во секој случај, внимателно прочитајте ги и следете ги безбедносните упатства и користете ја машината само како што е опишано во тие упатства, со цел да избегнете случајна повреда или оштетување поради несоодветно користење на машината. Чувајте ја оваа брошура за безбедност за прегледување во иднина.

   Предупредување   Општо     -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на машината одговара на напонот од локалната електрична мрежа.     -     Поврзете ја машината со заземјен ѕиден електричен приклучок.     -     Немојте да дозволите кабелот за напојување да виси преку работ на масата или работната површина и немојте да дозволувате да допира жешки површини.     -     За да избегнете опасност од електричен удар, никогаш немојте да ја потопувате машината, приклучокот за електрична мрежа или кабелот за напојување во вода или во каква било друга течност.     -     Немојте да истурате течности на приклучокот на кабелот за напојување.     -     За да ја избегнете опасноста од изгореници, држете ги деловите на телото подалеку од млазовите жешка вода што ги произведува машината.     -     Немојте да ги допирате жешките површини. Користете рачки и дршки.     -   Исклучете ја машината со главниот прекинувач што се наоѓа на задниот дел (доколку е присутен) и отстранете го приклучокот за електрична мрежа од ѕидниот приклучок:     -   доколку настане дефект.     -   доколку не планирате да ја користите машината долго време.     -   пред да ја чистите машината.     -     Влечете го приклучокот, а не кабелот за напојување.     -     Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.     -     Немојте да ја користите машината доколку приклучокот за напојување, кабелот за напојување или самата машина е оштетена.     -     Ако кабелот за напојување е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.     -     Немојте да извршувате никакви измени на машината или на нејзиниот кабел за напојување.     -     Поправките нека ги извршува само сервисен центар овластен од страна на Philips за да избегнете опасност     -     Машината не треба да се користи од страна на деца помали од 8-годишна возраст.     -     Оваа машина може да ја користат деца на возраст од 8 години нагоре, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на машината на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности.     -     Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор.      -     Чувајте ги машината, нејзините додатоци и нејзиниот кабел надвор од дофат на деца на возраст помала од 8 години.     -     Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека не си играат со машината.     -     Никогаш немојте да ги ставате прстите или други предмети во мелницата за кафе.     -     Внимавајте кога распрскувате жешка вода и кога машината го плакне системот. Пред да распрскувате, може да излезат мали млазови вода од одводот за жешка вода. Почекајте до крајот на циклусот на распрскување пред да почнете да ја користите машината.

   Внимание   Општо     -     Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.     -     Секогаш ставајте ја машината на рамна и стабилна површина. Држете ја во исправена положба, дури и при транспорт     -     Немојте да ја ставате машината на жешка површина или веднаш до загреана рерна, грејач или слично грејно тело.     -     Ставајте само печени зрна кафе во резервоарот за зрна кафе. Ставањето мелено кафе, инстант кафе, сирови зрна кафе или каква било друга супстанца во резервоарот за зрна кафе може да предизвика оштетување на машината.     -     Немојте да користите карамелизирани зрна кафе или зрна кафе со посебен вкус.     -     Оставете машината да се излади пред да вметнувате или отстранувате какви било делови. Површините за греење може да задржат топлина по користењето.     -     Никогаш немојте да го полните резервоарот за вода со топла, жешка или кисела вода затоа што тоа може да ги оштети резервоарот за вода и машината.     -     Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да ја чистите машината. Користете само мека ткаенина натопена со вода.     -     Редовно чистете го бигорот на вашата машина. Машината укажува кога е потребно чистење на бигорот. Ако не го сторите тоа, машината ќе престане да функционира како што треба. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.     -     Немојте да ја чувате машината на температури под 0°C/32°F. Водата што е останата во системот за греење може да замрзне и да предизвика оштетување.     -     Немојте да оставате вода во резервоарот за вода кога не планирате да ја користите машината долг временски период. Водата може да се контаминира. Користете свежа вода секој пат кога ќе ја користите машината.     -     Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.     -     Редовното чистење и одржување го продолжува работниот век на вашата машина и обезбедува оптимален квалитет и вкус на вашето кафе.      -     Машината постојано е изложена на влага, кафе и бигор. Затоа е многу битно редовно да ја чистите и одржувате машината како што е опишано во прирачникот за корисникот и прикажано на интернет страницата. Ако не ги извршите овие постапки за чистење и одржување, вашата машина на крајот може да престане да работи. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.      -     Немојте да ја чистите групата за варење во машина за миење садови и немојте за да ја чистите да користите течност за миење или агенс за чистење. Ова може да предизвика групата за варење да има дефект и може да има негативен ефект врз вкусот на кафето.     -     Немојте да ја сушите групата за варење со ткаенина за да спречите во групата за варење да се насоберат влакна.     -     Никогаш немојте да го пиете растворот распрскан за време на процесот на чистење бигор.     -     Претходно сомеленото кафе ставајте го само во делот за претходно сомелено кафе. Други супстанции и предмети може да предизвикаат сериозно оштетување на машината. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.     -     Машината не треба да се става во ормарче кога се користи. 

   Машини со прилагодлив одвод и туба за млеко   Предупредување     -     За да ја избегнете опасноста од изгореници, бидете свесни дека на пареата или жешката вода од распрскувањето може да ѝ претходат и следат мали млазови жешка вода или пареа.      -     Никогаш немојте да ја допирате или отворате вратата на внатрешниот елемент за капучино додека се распрскуваат пијалаци, затоа што може да стане многу жежок.     -   Немојте да го допирате металниот дел на тубата за млеко за време и веднаш по извршување на една од програмите за чистење за внатрешниот елемент за капучино, затоа што може да стане премногу жежок. Оставете прво да се излади.     -     Никогаш немојте да го пиете растворот распрскан за време на месечната постапка за чистење на колото за млеко.
   Внимание     -     Поради хигиенски причини, осигурете се дека надворешната површина на прилагодливиот одвод и тубата за млеко се чисти.     -   Осигурете се дека тубата за млеко е поврзана со елементот за капучино пред да изберете пијалак со млеко како основа.     -   Немојте да ставате никакви други течности во садот за млеко, освен вода (за чистење) или млеко.     -     По варење пијалаци со млеко како основа, прилагодливиот одвод автоматски распрскува мала количина пареа за чистење на внатрешниот елемент за капучино.     -     Внимавајте, прилагодливиот одвод и металниот дел на тубата за млеко може да бидат жешки ако машината била користена пред кратко време.     -     Бидете внимателни кога ја отворате внатрешната врата на елементот за капучино затоа што прилагодливиот одвод може да распрска мала количина пареа за чистење на внатрешниот елемент за капучино.     -     Ако вратата на внатрешниот елемент за капучино тешко се затвора, проверете дали внатрешниот елемент за капучино е правилно вметнат. Следете ги упатствата во прирачникот за корисникот. Немојте да го туркате внатрешниот елемент за капучино предалеку на одводот кога го вметнувате. Во овој случај, внатрешниот елемент за капучино нема да функционира правилно затоа што нема да може да вшмукува млеко.     -     Металниот дел на тубата за млеко може да стане жежок. За да ја избегнете опасноста од изгореници, секогаш ставајте ја тубата за млеко во садот HygieSteam пред да почнете со програмата за чистење за внатрешниот елемент за капучино.     -   Немојте да го чистите внатрешниот елемент за капучино во машина за миење садови.

   Машини со Wi-Fi врска
   Внимание      -   Пред да управувате со машината за кафе од далечина, проверете дали средината околу машината е безбедна. Машината ќе изврши и автоматски циклус на плакнење при далечинско работење.

   Филтер за вода AquaClean  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите филтерот за вода AquaClean и зачувајте ги за прегледување во иднина.   Предупредување      -   Филтерот за вода AquaClean е назначен за употреба само со вода од градски водовод (што е постојано контролирана и е безбедна за пиење, во согласност со правните прописи) и со вода од приватни добавувачи, што е одобрена како безбедна за пиење. Ако добиете некаква насока од властите дека водата од градскиот водовод мора да се преварува, и филтрираната вода исто така мора да се преварува. Кога насоката да се преварува водата повеќе нема да важи, целата машина за кафе мора да се исчисти и да се вметне нов картриџ.     -   Редовно чистете го резервоарот за вода.      -   За определени групи луѓе (на пример, луѓе со послаб систем за имунитет и бебиња), општо земено се препорачува да го наполните резервоарот за вода со прочистена вода или со преварена вода од чешма, дури и кога е монтиран филтерот за вода AquaClean.     -   Поради хигиенски причини, материјалот на филтерот за вода AquaClean е подложен на посебен третман со сребро. Мала количина сребро, што е безопасна за здравјето, може да заврши во филтрираната вода. Ова е во согласност со препораките на Светската здравствена организација (СЗО) за вода за пиење.     -   Ако страдате од заболување на бубрезите, сте пациент на дијализа и/или се придржувате до диета со ограничено внесување на натриум, земете предвид дека за време на процесот на филтрирање, содржината на натриум може малку да се зголеми. Ви препорачуваме прво да се посоветувате со вашиот лекар пред да ја користите филтрираната вода.      -   Кога ќе ја чистите машината за кафе од бигор, секогаш отстранувајте го филтерот за вода AquaClean од резервоарот за вода. Потоа темелно исчистете го целиот резервоар за вода и заменете го филтерот за вода AquaClean.     -   Philips не прифаќа никаква одговорност или вина доколку не се следат горенаведените препораки за користење и заменување на филтерот за вода AquaClean.
   Внимание      -   Чувајте ги резервните филтри за вода AquaClean на ладно и суво место, во нивното оригинално, запечатено пакување.     -   Водата претставува прехранбена состојка, а водата во резервоарот за вода мора да се искористи во рок од 1 до 2 дена.     -   Ако не сте ја користеле машината за кафе подолг период (на пример, за време на празник, во период подолг од 3 месеци од монтирањето или кога е потребен нов филтер), извршете ја постапката опишана во „Активирање на филтерот за вода AquaClean (5 мин.)“ во прирачникот за корисникот.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Оваа машина е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Рециклирање       -     Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата   (2012/19/EU).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.


   Гаранција и поддршка     Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.saeco.com/care или прочитајте го посебниот гарантен лист.



         Русский  Русский
 Русский

 
 
 
 4219.450.2846.2 — буклет по безопасности Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Russian Russia
 
   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   Прибор оснащен функциями безопасности. Тем не менее, во избежание травм и повреждений из-за неправильного использования прибора внимательно прочитайте руководство по безопасности и используйте прибор только в соответствии с инструкциями. Сохраните данную брошюру с правилами безопасности для дальнейшего использования.

   Предупреждение   Общие сведения     -     Перед подключением убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на приборе, соответствует напряжению местной электросети.     -     Подключайте кофемашину к заземленной розетке.     -     Шнур питания не должен свисать с края стола или рабочей поверхности или контактировать с горячими поверхностями.     -     Не погружайте прибор, сетевой шнур или вилку сетевого шнура в воду или другую жидкость. Это может привести к поражению электрическим током.     -     Не допускайте попадания жидкости на разъем шнура питания.     -     Во избежание ожогов не подставляйте части тела под потоки горячей воды, производимые прибором.     -     Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте предусмотренные на машине ручки.     -   Отключите кнопку питания, расположенную на задней панели устройства (при ее наличии), и извлеките из розетки вилку сетевого шнура в следующих случаях:     -   при возникновении сбоя;     -   если прибор длительное время не будет использоваться;     -   перед очисткой прибора.     -     При отключении держитесь за вилку, а не за сетевой шнур.     -     Не прикасайтесь к вилке питания мокрыми руками.     -     Запрещено пользоваться кофемашиной, если сетевая вилка, шнур питания или сам прибор повреждены.     -     В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.     -     Запрещается вносить какие-либо изменения в конструкцию кофемашины или шнура питания.     -     Во избежание рисков ремонт аппарата следует проводить только в сертифицированном сервисном центре Philips.      -     К использованию машины не допускаются дети возрастом до 8 лет.     -     Дети старше 8 лет и лица с ограниченными интеллектуальными или физическими возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться кофемашиной только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию кофемашины и при условии понимания потенциальных опасностей.     -     Дети старше 8 лет могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.      -     Храните прибор, его принадлежности и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.     -     Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им играть с кофемашиной.     -     Запрещается подносить к кофемолке пальцы или вставлять в нее посторонние предметы.     -     Будьте осторожны, когда осуществляется подача горячей воды и когда кофемашина выполняет промывку системы. Перед подачей небольшие струи воды могут вытекать из носика для подачи горячей воды. Дождитесь завершения цикла подачи, прежде чем начать использование кофемашины.

   Внимание!   Общие сведения     -     Кофемашина предназначена только для домашнего использования в стандартных условиях. Она не предназначена для использования в качестве кухонного прибора в магазинах, офисах, сельскохозяйственных помещениях или на других рабочих местах.     -     Устанавливайте кофемашину на ровную устойчивую поверхность. Прибор должен всегда находиться в вертикальном положении (включая период транспортировки).     -     Не ставьте кофемашину на плиту, рядом с духовым шкафом, радиатором или другими источниками тепла.     -     В контейнер можно засыпать только обжаренные кофейные зерна. Не загружайте в контейнер молотый и растворимый кофе, необжаренные зерна или любые другие продукты, так как это может привести к повреждению прибора.     -     Не используйте карамелизированные или ароматизированные кофейные зерна.     -     Дайте прибору остыть перед установкой или извлечением каких-либо деталей. Поверхность нагревательного элемента сохраняет остаточное тепло после использования.     -     Не заполняйте резервуар для воды теплой, горячей или газированной водой, так как это может привести к повреждению резервуара и кофемашины.     -     Запрещается использовать для чистки кофемашины губки с абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа бензина или ацетона. Достаточно использовать мягкую ткань, смоченную водой.     -     Регулярно выполняйте очистку прибора от накипи. Прибор предупреждает о необходимости удаления накипи. Несоблюдение этого требования приведет к сбоям в работе кофемашины. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.     -     Не храните прибор при температуре ниже 0 °C. Оставшаяся в системе нагрева вода может замерзнуть и повредить прибор.     -     Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода времени, то воду из резервуара необходимо слить. Вода может испортиться. Всегда используйте только свежую воду.     -     Запрещается пользоваться какими-либо принадлежностями или деталями других производителей, не имеющих специальной рекомендации Philips. При использовании таких принадлежностей или деталей гарантийные обязательства теряют силу.     -     Регулярная очистка и обслуживание продлевают срок службы прибора и гарантируют оптимальное качество и вкус кофе.      -     Прибор постоянно подвергается воздействию влаги, кофе и накипи. Поэтому его необходимо регулярно чистить и обслуживать в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя и на веб-сайте. Если чистка и обслуживание не выполняются, через некоторое время прибор может перестать работать. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.      -     Не очищайте варочную группу в посудомоечной машине, а также не используйте для очистки жидкость для мытья посуды или другие чистящие средства. Это может привести к выходу варочной группы из строя и негативно сказаться на вкусовых качествах кофе.     -     Не протирайте варочную группу тканью, в противном случае возможно ее засорение волокнами.     -     Запрещается пить раствор, который выходит из прибора в процессе очистки от накипи.     -     В отделение для предварительно молотого кофе можно загружать только молотый кофе. Другие продукты и предметы могут серьезно повредить прибор. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.     -     Не устанавливайте прибор в шкафу, если вы собираетесь его использовать. 

   Кофемашины с регулируемым носиком и трубкой для подачи молока   Предупреждение     -     Во избежание ожогов не забывайте, что перед подачей пара или горячей воды и после нее из прибора могут брызгать тонкие струи горячей воды или пара.      -     Не открывайте крышку внутреннего капучинатора во время подачи напитков и не прикасайтесь к ней, поскольку она может сильно нагреваться.     -   Не прикасайтесь к металлической части трубки для подачи молока во время и сразу после выполнения одной из программ очистки внутреннего капучинатора, поскольку она может сильно нагреваться. Дайте ей остыть.     -     Запрещается пить раствор, который выходит из прибора во время ежемесячной очистки контура молока.
   Внимание!     -     Из соображений гигиены следите за тем, чтобы регулируемый носик и трубка для подачи молока были чистыми.     -   Перед выбором напитка на молочной основе убедитесь, что трубка для подачи молока подсоединена к капучинатору.     -   Не заливайте в емкость для молока никакие жидкости, кроме воды (для очистки) или молока.     -     После приготовления напитков на молочной основе регулируемый носик автоматически подает небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.     -     Не забывайте, что если прибор недавно использовали, регулируемый носик и металлическая часть трубки для подачи молока могут быть горячими.     -     Будьте осторожны, открывая крышку внутреннего капучинатора, через регулируемый носик может подаваться небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.     -     Если возникли трудности с закрытием крышки внутреннего капучинатора, проверьте, что внутренний капучинатор вставлен правильно. Следуйте инструкциям, приведенным в руководстве пользователя. При установке не надвигайте внутренний капучинатор слишком далеко на носик. В этом случае внутренний капучинатор не сможет выполнять свою функцию, поскольку сбор молока станет невозможен.     -     Металлическая часть трубки для подачи молока может сильно нагреваться. Во избежание ожогов перед запуском программы очистки внутреннего капучинатора всегда устанавливайте трубку для подачи молока в контейнер HygieSteam.     -   Не мойте внутренний капучинатор в посудомоечной машине.

   Кофемашины с подключением Wi-Fi
   Внимание!      -   Прежде чем приступать к удаленной работе с кофемашиной, убедитесь, что окружающая среда, в которой находится кофемашина, является безопасной. Во время удаленной работы кофемашина также будет выполнять цикл автоматической промывки.

   Фильтр для очистки воды AquaClean  Перед началом использования фильтра для воды AquaClean внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   Предупреждение      -   Фильтр для воды AquaClean предназначен для обработки водопроводной воды, находящейся в ведении местных органов самоуправления (качество воды должно постоянно контролироваться; она должна соответствовать нормам, регламентирующим качество питьевой воды), а также воды из частных источников, которая соответствует нормам, регламентирующим качество питьевой воды. Если в соответствии с нормами водопроводную воду из местного источника водоснабжения следует кипятить, фильтрованную воду также следует кипятить. Если требование по кипячению воды более недействительно, необходимо очистить кофемашину и заменить картридж.     -   Регулярно очищайте резервуар для воды.      -   Некоторым группам людей (например, людям с ослабленной иммунной системой и детям), как правило, рекомендуется заполнить резервуар для воды фильтрованной или кипяченой водопроводной водой, даже если установлен фильтр для воды AquaClean.     -   Из соображений гигиены материал, из которого изготовлен фильтр для воды AquaClean, подвергается обработке с использованием серебра. В фильтрованной воде может оставаться небольшое количество серебра, безопасное для здоровья. Такая норма соответствует рекомендациям Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) по обеспечению качества питьевой воды.     -   Если вы страдаете заболеванием почек, являетесь гемодиализным больным и/или придерживаетесь диеты с низким содержанием натрия, примите во внимание, что в процессе фильтрации содержание натрия может немного увеличиваться. Вам рекомендуется проконсультироваться с врачом относительно употребления фильтрованной воды.      -   Перед очисткой кофемашины от накипи обязательно извлеките фильтр для воды AquaClean из резервуара. Затем тщательно очистите резервуар для воды и замените фильтр для воды AquaClean.     -   Компания Philips не берет на себя ответственность в случае, если указанные выше рекомендации по использованию и замене фильтра для воды AquaClean не выполнялись.
   Внимание!      -   Храните сменный фильтр для воды AquaClean в сухом, прохладном месте, в оригинальной запечатанной упаковке.     -   Так как вода является продуктом питания, необходимо заменять воду в резервуаре каждые 1–2 дня.     -   Если кофемашина не использовалась продолжительное время (например, во время отпуска, в течение 3 месяцев после установки, или когда требуется замена фильтра на новый), следует выполнить процедуру, описанную в разделе «Активация фильтра для воды AquaClean (5 мин.)» руководства пользователя.

   Электромагнитные поля (ЭМП)   Прибор соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.

   Утилизация       -     Этот   символ означает, что изделие не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС).
      -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.


   Гарантия и поддержка     Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.saeco.com/care или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.
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   Маълумоти муҳими бехатарӣ   Мошини қаҳвапазӣ бо хусусиятҳои бехатарӣ таъмин карда шудааст. Новобаста аз ин, барои пешгирӣ кардани ҷароҳати ногаҳон ё зиён ба сабаби нодуруст истифода бурдани мошин, лутфан Дастури бехатариро бодиққат хонед ва мошинро танҳо мувофиқи дастурҳои дақиқ истифода баред. Китобчаи бехатариро барои истифодаи оянда нигоҳ доред.

   Огоҳӣ   Маълумоти умумӣ     -     Пеш аз пайваст кардани мошин санҷед, ки агар волтажи муайяншуда дар адаптер ба волтажи маҳаллии асосӣ мутобиқ бошад.     -     Дастгоҳро ба васлаки девори заминӣ пайваст кунед.     -     Имкон надиҳед, ки сими барқ болои канори миз ё сатҳи корие, кашол шавад ва ба сатҳҳои гарм расад.     -     Барои пешгирӣ кардани хатари зарбаи барқӣ, ҳеҷ гоҳ мошини қаҳвапазӣ, сими барқ ё барқчангакро ба об ё ягон моеи дигар ғарқ накунед.     -     Ба васлаки сими барқ ягон моеъ нагузоред.     -     Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, қисмҳои баданро ба ҷараёни оби гарме, ки мошин истеҳсол мекунад, нагузоред.     -     Сатҳҳои гармро нарасед. Аз дастакҳо ва барҷастагиҳо истифода баред.     -   Тугмаи таъмини барқро аз тарафи қафои мошин (агар бошад) хомӯш кунед ва барқчангакро аз барқваслаки деворӣ ҷудо намоед:     -   агар вайроншавӣ пайдо шавад.     -   агар мошинро ба муддати дароз истифода набаред.     -   пеш аз тоза кардани мошин.     -     Ҳангоми ҷудокунӣ сими барқро ба худ накашед, барқчангакро кашед.     -     Сими барқро бо дасти тар нарасед.     -     Агар сими барқ, васлаки барқ ё худи мошин вайрон шуда бошад, мошинро истифода набаред.     -     Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи Philips иваз карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии расмии Philips ё мутахассиси расмӣ.     -     Ягон тағйирот ба мошин ё сими барқи он ворид накунед.     -     Барои пешгирӣ кардани ягон хатар, мошинро танҳо дар маркази хизматрасонии расмии Philips таъмир намоед     -     Ин мошин аз тарафи кӯдакон то синну соли 8 бояд истифода бурда нашавад.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсоне, ки қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ надоранд ё таҷриба ва дониш надоранд, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба бехатар истифода бурдани дастгоҳ дода шуда бошад ва агар онҳо фаҳмидани хатарҳои марбут истифода бурда метавонанд.     -     Тозакунӣ ё нигоҳдории корбарӣ бояд бо кӯдаконе, ки синну солаш зиёда аз 8 сола мебошад ва дар зери назорати калонсолон иҷро карда шавад.      -     Дастгоҳ, лавозимот ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред.     -     Барои мутмаин шудан, ки кӯдакон бо мошин бозӣ намекунанд, онҳо бояд дар зери назорат бошанд.     -     Ҳеҷ гоҳ ангуштони худ ё ягон чизҳои дигарро ба ҳалқаи майдакунанди қаҳва нагузоред.     -     Боэҳтиёт бошед вақте ки шумо оби гарм мерезед ва вақте ки мошин низомро тоза мекунад. Пеш аз диҳиши нӯшокӣ, ҷараёнҳои хурд метавонанд аз даҳанаи диҳиши оби гарм бароянд. Пеш аз оғози истифодаи мошини қаҳвапазӣ, то анҷоми иҷрои давраи диҳиши нӯшокӣ интизор шавед.

   Диққат!   Маълумоти умумӣ     -     Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое пешбинӣ нашудааст, ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ.     -     Ҳамеша мошинро ба сатҳи ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед. Онро ҳамеша ба таври амудӣ, ҳатто ҳангоми молкашонӣ, нигоҳ доред.     -     мошини қаҳвапазиро болои оташдон ё дар назди танӯри гарм, гармкунак ё манбаи гармии монанд нагузоред.     -     Дар зарфи дони қаҳва танҳо қаҳваҳои бирёншударо истифода баред. Ба зарфи дони қаҳва, қаҳваи майдашуда, қаҳваи тезпаз, донаҳои қаҳваи бирённашуда ё ягон хӯроки дигарро бор накунед, зеро ки ин метавонад мошинро вайрон кунад.     -     Донаҳои қаҳваро бо мазаи карамел ва қаҳваи хушбӯӣ истифода набаред.     -     Пеш аз ҷудо кардани ягон қисми мошин, мошин бояд хунук карда шавад. Пас аз истифода, сатҳи гармкунанда гармии боқимондаро нигоҳ медорад.     -     Ҳеҷ гоҳ обдонро бо оби нимгарм, гарм ё газнок пур накунед, зеро ки ин метавонад обдон ва мошинро вайрон кунад.     -     Ҳеҷ гоҳ сачоқҳои суфтакунӣ, воситаҳои тозакунии пурзӯр ё моеъҳои пурзӯр, монанди карасин ё атсетонро барои тозакунии мошин истифода набаред. Танҳо матои таркардашудаи нармро истифода баред.     -     мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг ба таври мунтазам тоза кунед. мошин нишон медиҳад вақте он бояд аз оҳаксанг тоза карда шавад. Агар тоза накунед, мошин метавонад ба таври дуруст кор накунад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.     -     мошинро дар ҳарорати зери 0°C/32°F нигоҳ надоред. Оби боқимонда дар низоми гармдиҳӣ метавонад ях карда шавад ва мошинро вайрон кунад.     -     Агар шумо мошинро ба муддати дароз истифода набаред, обро дар обдон намонед. Об метавонад вайрон карда шавад. Ҳамеша ҳангоми истифодаи мошин аз оби тоза истифода баред.     -     Ҳеҷ гоҳ ягон лавозимот ё қисмҳоро аз истеҳсолкунандагони дигар, ё аз оне, ки Philips хусусан тавсия намедиҳед, истифода набаред. Агар шумо чунин лавозимот ё қисмҳоро истифода баред, кафолати шумо бекор карда мешавад.     -     Тозакунӣ ва нигоҳдории мошин ба таври мунтазам муҳлати кори мошинро дароз мекунад ва сифати беҳтарини қаҳва ва таъми онро кафолат медиҳад.      -     мошин ҳамеша дар зери таъсири намӣ, қаҳва ва оҳаксанг мебошад. Бинобар ин, хеле муҳим аст, ки онро ба таври мунтазам мувофиқи дастури корбар ё дастурҳои сомона тоза кунед ва ба таври дуруст нигоҳ доред. Агар шумо тозакунӣ ва нигоҳдории мошинро иҷро накунед, мошини шумо метавонад пас аз чанд вақт вайрон карда шавад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.      -     гурӯҳи пухтупази қаҳваро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед ва инчунин барои тозакунии он аз моеи шустушӯӣ ё воситаи тозакунӣ истифода набаред. Ин метавонад гурӯҳи пухтупази қаҳваро вайрон кунад ва ба таъми нӯшокии қаҳва таъсири манфӣ расонад.     -     Барои пешгирӣ кардани ҷамъшавии нахҳо дар дохили гурӯҳи пухтупаз, онро бо матоъ хушк накунед.     -     Ҳеҷ гоҳ маҳлулро ки, дар ҷараёни тозакунии оҳаксанг ҳосил мешавад, нахӯред.     -     Ба қисми хокаи қаҳва танҳо қаҳваи қаблан майдашударо бор кунед. Маҳсулот ва моддаҳои дигар метавонанд ба мошин зарари ҷиддӣ расонанд. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.     -     Ҳангоми истифодабарӣ мошинро ба ҷевон нагузоред. 

   мошинҳо бо даҳанаи диҳиш танзимшаванда ва лӯлаи шир   Диққат     -     Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтан, боэҳтиёт бошед, ки ҳангоми диҳиши буғ ё оби гарм, ҷараёнҳои хурди оби гарм ё буғ метавонанд пеш аз вақт бароянд.      -     Ҳагоми диҳиши ношӯкиҳо, ҳеҷ гоҳ даричаи капучинатори дохилиро накушоед ва ба он даст нарасед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад.     -   Ҳангоми ва пас аз иҷро кардани яке аз барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, ба қисми металлии лӯлаи шир даст нарасонед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад. Бигузор он хунук карда шавад.     -     Ҳеҷ гоҳ маҳлулро, ки дар ҷараёни тозакунии ҳармоҳаи контури шир ҳосил мешавад, нахӯред.
   Диққат!     -     Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, мутмаин шавед, ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва лӯлаи шир тоза мебошанд.     -   Пеш аз интихоби нӯшокии қаҳва дар асоси шир, мутмаин шавед, ки лӯлаи шир ба капучинатор пайваст шудааст.     -   Ба зарфи шир ягон моеи дигарро, ба ғайр аз шир ё об (барои тозакунӣ) пур накунед.     -     Пас аз тайёркунии нӯшокиҳо дар асоси шир, даҳанаи диҳиши танзимшаванда барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро ба таври худкор мебарояд.     -     Боэҳтиёт бошед, даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм бошанд, агар мошин ба наздикӣ истифода шуда бошад.     -     Боэҳтиёт бошед, алалхусус вақте ки даричаи капучинатори дохилиро мекушоед, зеро ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда метавонад барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро барояд.     -     Агар ҳангоми кушодани даричаи капучинатори дохилӣ мушкилӣ кашед, санҷед агар капучинатори дохилӣ ба таври дуруст ворид шуда бошад. Дастурҳои корбарро риоя намоед. Ҳангоми ҷойгиркунӣ, капучинатори дохилиро ба даҳанаи диҳиш хеле дур тела накунед. Дар ин ҳолат, капучинатори дохилӣ метавонад ба таври дуруст кор накунад, зеро ки он натавонад ширро ба худ кашад.     -     Қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм шавад. Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, пеш аз оғози барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, лӯлаи ширро ҳамеша ба зарфи HygieSteam ҷойгир намоед.     -   Капучинатори дохилиро дар мошини зарфшӯӣ нашӯед.

   мошинҳо бо пайвасти Wi-Fi
   Диққат!      -   Пеш аз ба таври дурдаст идора кардани мошини қаҳвапазӣ, боварӣ ҳосил кунед, ки мошини қаҳвапазӣ дар муҳити бехатар қарор дорад. мошин инчунин метавонад давраи шустани худкорро ҳангоми идоракунии дурдаст иҷро намояд.

   Полои обии «AquaClean»  Пеш аз истифода бурдани полои обии «AquaClean», ин маълумоти муҳимро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   Диққат      -   Полои обии «AquaClean» бояд танҳо барои тозакунии оби низомҳои обии шаҳрӣ (ки ба таври мунтазам дар зери назорат аст ва мувофиқи қонунгузорӣ барои нӯшидан бехатар аст) истифода бурда шавад, аз он ҷумла барои тозакунии об аз таъминоти хусусие, ки барои нӯшидан бехатар аст. Агар мувофиқи меъёрҳои расмии низомҳои обии шаҳрӣ ҷушондани об ҳатмӣ бошад, он гоҳ ҷушондани оби полошуда ҳам ҳатмӣ мебошад. Агар ҷушондани об дигар лозим намешавад, шумо бояд датгоҳи қаҳваро тоза кунед ва картриҷи навро ворид намоед.     -   Обдонро ба таври мунтазам тоза намоед.      -   Барои гурӯҳҳои муайяни одамон (масалан, одамони дорои низоми сироятнопазири заиф ва кӯдакон), умуман тавсия дода мешавад, ки обдонро бо оби полошуда ё ҷӯшонидашуда пур кунанд, ҳатто агар полои обии «AquaClean» насб карда шуда бошад.     -   Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, маводи полои обии «AquaClean» махсус ба воситаи нуқта коркард мешавад. Оби полошуда метавонад дорои шумораи ками нуқра бошад, ки ба саломатӣ зарар намерасонад. Ин меъёр ба тавсияҳои Ташкилоти умумиҷаҳонии тандурустӣ (ТУТ) оид ба сифати оби нӯшокӣ мувофиқат мекунад.     -   Агар шумо бемории гурда дошта бошед, беморони гирифтори гемодиализ бошед ва/ё дар парҳези натрийи паст қарор дошта бошед, лутфан, ба назар гиред, ки натрий ҳангоми раванди полои об метавонад каме зиёд шавад. Ба шумо тавсия дода мешавад, ки барои истифодаи оби полошуда бо табиби худ маслиҳат кунед.      -   Вақте ки шумо мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг тоза мекунед, ҳамеша полои обии «AquaClean»-ро аз обдон ҷудо намоед. Пас обдонро бодиққат пурра тоза кунед ва полои обии «AquaClean»-ро иваз намоед.     -   Агар тавсияҳои дар боло зикршуда оид ба истифода ва ивазкунии полои обии «AquaClean» риоя карда нашаванд, ширкати Philips ягон масъулиятро ба дӯш намегирад.
   Диққат!      -   Полоҳои обии «AquaClean»-и ивазшавандаро дар ҷойи салқин ва хушк дохили қутти басташудаи аслии он нигоҳ доред.     -   Зеро ки об маҳсули хӯрокворӣ мебошад, шумо бояд оби обдонро ҳар 1 - 2 рӯз иваз намоед.     -   Агар шумо мошини қаҳвапазӣи худро ба муддати тӯлонӣ истифода накарда бошед (масалан, рӯзҳои ид, ягон давраи зиёда аз 3 моҳ аз санаи оғози кори мошин ё вақте ки полои обии нав лозим аст), аз рӯи дастури корбар, банди «Фаъолсозии полои обии AquaClean» (5 дақиқа) амалҳои лозимиро иҷро намоед.

   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   Ин мошин ба ҳама стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.

   Истифодаи партовҳо       -     Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои муқаррарии маишӣ (2012/19/EU) партофта   шавад.
      -   Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти барқӣ ва электронӣ риоя кунед. Партофтан ба таври дуруст барои пешгирӣ кардани оқибатҳои манфӣ нисбат ба муҳит ва саломатии одам кӯмак мерасонад.


   Кафолат ва дастгирӣ     Агар ба шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан, ба  www.saeco.com/care гузаред ё варақчаи кафолати алоҳидаро мутолиа намоед.
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   Важлива інформація з техніки безпеки   Цю машину обладнано захисними механізмами. Але все одно уважно ознайомтеся з інструкціями з техніки безпеки та використовуйте машину лише згідно з ними, щоб уникнути травмування чи пошкодження внаслідок неправильного використання. Зберігайте цю брошуру з техніки безпеки для подальшого використання.

   Обережно   Загальна інформація     -     Перш ніж підключати машину до мережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на машині, з напругою в мережі.     -     Розетка, до якої ви підключаєте машину, повинна мати заземлення.     -     Стежте за тим, щоб шнур живлення не звисав зі стола чи робочої поверхні й не торкався гарячих поверхонь.     -     Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не занурюйте машину, штепсельну вилку або шнур живлення у воду чи інші рідини.     -     Уникайте потрапляння рідини на з’єднувач шнура живлення.     -     Щоб запобігти опікам, не підставляйте частини тіла під струмені гарячої води з машини.     -     Не торкайтеся гарячих поверхонь. Беріть машину лише за ручки.     -   Вимикайте машину за допомогою головного вимикача, розташованого на задній частині машини (якщо є), і витягуйте штепсельну вилку з розетки:     -   якщо виникне несправність у роботі машини;     -   якщо не будете користуватися пристроєм тривалий час;     -   перед очищення машини.     -     Тягніть за вилку, а не за шнур живлення.     -     Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.     -     Не користуйтеся машиною, якщо штепсельну вилку, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -     Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, авторизованого сервісного центру Philips або фахівців із належною кваліфікацією.     -     Не переробляйте жодним чином машину або шнур живлення.     -     Ремонтуйте машину лише в авторизованих сервісних центрах Philips, щоб уникнути небезпеки.     -     Ця машина не призначена для використання дітьми до 8 років.     -     Цією машиною можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо того, як безпечно користуватися машиною, і вони усвідомлюють можливі ризики.     -     Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) виконувати очищення та технічне обслуговування без нагляду дорослих.      -     Тримайте машину, її приладдя та шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -     Дорослі мають стежити, щоб діти не бавилися машиною.     -     У жодному разі не вставляйте пальці або інші предмети в кавомолку.     -     Будьте обережні, коли подаєте гарячу воду та коли машина споліскує систему. Перед подачею з вузла подачі гарячої води можуть з’являтися невеликі бризки. Дочекайтеся кінця циклу подачі, перш ніж використовувати машину.

   Увага   Загальна інформація     -     Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.     -     Завжди ставте машину на рівну та стійку поверхню. Тримайте її у вертикальному положенні, навіть під час транспортування.     -     Не ставте машину на гарячі поверхні, поблизу від гарячих печей, нагрівачів або інших подібних джерел тепла.     -     Завжди засипайте в бункер для кавових зерен лише смажені кавові зерна. Якщо покласти в бункер для кавових зерен мелену або розчинну каву, сирі кавові зерна, а також інші речовини, можна пошкодити машину.     -     Не використовуйте карамелізовані й ароматизовані кавові зерна.     -     Перш ніж встановлювати чи виймати будь-які частини, дайте машині охолонути. Нагрівні поверхні можуть залишатися гарячими певний час після використання.     -     Не наливайте в резервуар для води теплу, гарячу або газовану воду, оскільки це може пошкодити резервуар і машину.     -     Не використовуйте для очищення машини жорсткі губки, абразивні засоби й агресивні рідини, як-от бензин чи ацетон. Достатньо м’якої тканини, зволоженої водою.     -     Регулярно чистьте машину від накипу. Машина сама підкаже вам, коли необхідно видалити накип. Якщо пропускати регулярне чищення, машина перестане працювати належним чином. У такому разі ремонт не покривається гарантією.     -     Не тримайте машину при температурі нижче 0 °C. Залишки води в системі нагрівання можуть замерзнути й пошкодити машину.     -     Не залишайте воду в резервуарі, якщо збираєтеся не використовувати машину впродовж тривалого часу. Вода може зіпсуватися. Щоразу заливайте в машину свіжу воду.     -     Не використовуйте приладдя чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання стороннього приладдя та деталей призводить до втрати гарантії.     -     Регулярне очищення та технічне обслуговування подовжує термін служби машини та гарантує найкращу якість і смак кави.      -     Машина постійно зазнає впливу води, кави та накипу. Тому вкрай важливо регулярно очищувати й обслуговувати машину, як зазначено в посібнику користувача та на веб-сайті. Якщо нехтувати цими процедурами, машина може зламатися. У такому разі ремонт не покривається гарантією.      -     Не мийте блок заварювання в посудомийній машині та не чистьте його миючими засобами або засобами для чищення. Це може призвести до несправності блока заварювання та погіршити смак кави.     -     Не протирайте блок заварювання ганчіркою, щоб усередину не потрапили волокна.     -     Ніколи не пийте розчин, що зливається під час видалення накипу.     -     Додавайте лише попередньо змелену каву у відсік для попередньо змеленої кави. Інші речовини та предмети можуть сильно пошкодити машину. У такому разі ремонт не покривається гарантією.     -     Якщо машина не використовується, не потрібно ставити її в шафу. 

   Машини з регульованим вузлом подачі молока й трубкою для молока   Обережно!     -     Щоб запобігти опікам, пам’ятайте, що перед подачею пари або гарячої води та після неї можливі бризки гарячої води або виділення пари.      -     Під час подачі напоїв ніколи не торкайтеся дверцят внутрішнього капучинатора та не відкривайте їх, оскільки вони можуть сильно нагріватися.     -   Ніколи не торкайтеся металевої частини трубки для молока під час і відразу після виконання однієї з програм очищення внутрішнього капучинатора, оскільки він може сильно нагріватися. Дайте їй охолонути.     -     Ніколи не пийте розчин, що зливається під час щомісячного очищення контуру молока.
   Увага!     -     З міркувань гігієни підтримуйте в чистоті зовнішню поверхню регульованого вузла подачі молока й трубку для молока.     -   Перш ніж вибирати напій із молоком, переконайтеся, що трубку під’єднано до капучинатора.     -   Не наливайте в контейнер для молока інші рідини, окрім молока й води (для очищення).     -     Після приготування напоїв із молока регульований вузол подачі автоматично подає невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.     -     Будьте обережні: якщо машина нещодавно використовувалася, металева частина трубки для молока може бути гарячою.     -     Обережно відкривайте дверцята внутрішнього капучинатора: регульований вузол може подати невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.     -     Якщо дверцята внутрішнього капучинатора закриваються із зусиллям, перевірте, чи правильно він вставлений. Дотримуйтеся інструкцій у посібнику користувача. Під час встановлення внутрішнього капучинатора на просувайте його надто вглиб. У такому разі внутрішній капучинатор не зможе втягувати молоко.     -     Металева частина трубки для молока може нагріватися. Щоб запобігти опікам, завжди встановлюйте трубку для молока в контейнер HygieSteam перед виконанням програми очищення внутрішнього капучинатора.     -   Не можна мити будь-які частини внутрішнього капучинатора в посудомийній машині.

   Машини оснащено модулем Wi-Fi
   Увага      -   Перш ніж користуватися кавоваркою дистанційно, переконайтеся, що її розміщено в безпечному середовищі. Під час дистанційного керування машина також виконує цикл автоматичного промивання.

   Фільтр для води AquaClean  Перш ніж використовувати фільтр для води AquaClean, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для подальшого використання.   Обережно!      -   Фільтр AquaClean призначений для фільтрування лише очищеної водопровідної води (склад якої постійно контролюється та яку визнано питною відповідно до правових норм), а також води з приватних джерел, яку визнано питною. Якщо місцеві органи влади рекомендують кип’ятити водопровідну воду, фільтровану воду також слід кип’ятити. Після скасування такої вказівки очистьте усю кавомашину й замініть картридж.     -   Регулярно чистьте резервуар для води.      -   Для певних груп людей (наприклад, для людей з ослабленою імунною системою та немовлят) рекомендуємо заливати в резервуар для води очищену воду або кип’ячену воду з-під крана, навіть якщо установлено фільтр для води AquaClean.     -   З міркувань гігієни фільтрувальний матеріал фільтра для води AquaClean спеціально обробляють сріблом. Невелика кількість срібла, яка не є шкідливою для здоров’я, може потрапляти у фільтровану воду. Це відповідає рекомендаціям Всесвітньої організації охорони здоров’я (ВООЗ) щодо питної води.     -   Якщо ви страждаєте від хвороби нирок, проходите курси діалізу або дотримуєтеся дієти з обмеженням натрію, зверніть увагу, що фільтрація може призводити до незначного збільшення вмісту натрію. Перед вживанням фільтрованої води рекомендуємо звернутися до лікаря.      -   Перш ніж видаляти накип із кавомашини, завжди виймайте фільтр AquaClean із резервуара для води. Після цієї процедури ретельно очистьте весь резервуар і замініть фільтр для води AquaClean.     -   Компанія Philips не несе жодної відповідальності в разі недотримання наведених вище рекомендацій щодо використання та заміни фільтрів для води AquaClean.
   Увага!      -   Зберігайте запасні фільтри для води AquaClean у прохолодному й сухому місці в оригінальній герметичній упаковці.     -   Оскільки вода є харчовим продуктом, воду з резервуара необхідно вжити протягом 1–2 днів.     -   Якщо ви не використовували кавомашину протягом тривалого часу (наприклад, були у відпустці, минуло 3 місяці після установки або потрібно замінити фільтр), виконайте процедуру, описану в розділі "Активація фільтра для води AquaClean (5 хв.)" посібника користувача.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Ця машина відповідає усім чинним стандартам і законодавчим вимогам щодо впливу електромагнітних полів.

   Утилізація       -     Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами   (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.


   Гарантія та підтримка     Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.saeco.com/care або прочитайте гарантійний талон.
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   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   Құрылғы қауіпсіздік мүмкіндіктерімен жабдықталған. Дегенмен, құрылғыны дұрыс пайдаланбауға байланысты кездейсоқ жарақаттануды немесе зақымды болдырмау үшін қауіпсіздік туралы нұсқауларды мұқият оқып, орындаңыз және құрылғыны тек осы нұсқауларда сипатталғандай пайдаланыңыз. Осы қауіпсіздік кітапшасын болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.

   Абайлаңыз   Жалпы ақпарат     -     Құралды қоспас бұрын, құрылғыда көрсетілген кернеу жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.     -     Құрылғыны жерге қосылған розеткаға жалғаңыз.     -     Қуат сымы үстел немесе жұмыс орны жиегінен салбырап тұрмауы тиіс және ыстық беттерге тимеуі керек.     -     Ток соғу қаупін болдырмау үшін құрылғыны, электр тығынын немесе қуат сымын суға немесе басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз.     -     Қуат сымы жалғағышына сұйықтықтарды ешқашан құймаңыз.     -     Күйік қаупін болдырмау үшін дене бөліктерін құрылғыдан шығатын ыстық су ағынынан алыс ұстаңыз.     -     Ыстық беттерді ұстамаңыз. Саптарын және тұтқаларын қолданыңыз.     -   Артқы тақтадағы (бар болса) негізгі қосқышпен құрылғыны өшіріп, электр тығынын қабырға розеткасынан алып тастаңыз:     -   Егер ақаулық орын алса.     -   Егер құрал ұзақ уақыт пайдаланылмаса.     -   Құрылғыны тазалау алдында.     -     Қуат сымынан емес, тығынынан тартыңыз.     -     Электр тығынын ылғалды қолдармен түртпеңіз.     -     Электр тығыны, қуат сымы немесе құрылғының өзі зақымданған болса, құрылғыны қолданбаңыз.     -     Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек Philips, Philips мақұлдаған қызмет орталығы немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.     -     Құрылығыға немесе қуат сымына өзгерістер жасамаңыз.     -     Қауіпті болдырмау үшін жөндеу жұмыстары тек Philips ұйымымен өкілеттік берілген қызмет орталығымен орындалуы керек.     -     Құрылғыны 8 жастан кіші балалар пайдаланбауы керек.     -     Бақылау астында болса немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады.     -     Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін 8 жастан кіші және бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.      -     Құрылғыны, керек-жарақтарын және оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.     -     Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалаған жөн.     -     Кофе тартқышқа саусақтар немесе басқа нысандар ешқашан салмаңыз.     -     Ыстық суды тамызу және құрылғымен жүйені шаю кезінде абай болыңыз. Тамызу алдында ыстық су шүмегінен аз ғана су шығуы мүмкін. Құрылғыны пайдалануды бастау алдында тамызу соңын күтіңіз.

   Абайлаңыз   Жалпы ақпарат     -     Осы құрылғы тек қалыпты тұрмыстық қолданысқа арналған. Ол дүкендердің, кеңселердің, фермалардың немесе басқа жұмыс орталарының қызметкерлердің ас үйлері сияқты орталарда пайдалануға арналмаған.     -     Құрылғыны әрқашан тегіс және тұрақты бетке қойыңыз. Оны тасымалдау кезінде де тік күйде ұстаңыз     -     Құрылғыны плиткаға, не болмаса ыстық духовканың, жылытқыштың немесе ұқсас жылу көзінің тікелей жанына қоймаңыз.     -     Дән ыдысына тек қуырылған кофе дәндерін салыңыз. Ұнтақталған кофені, тез еритін кофені, өңделмеген кофе дәндерін немесе басқа затты кофе дәні ыдысына салу бұл құрылғының зақымына себеп болуы мүмкін.     -     Карамельденген немесе тәтті кофе дәндерін пайдаланыңыз.     -     Кез келген бөлшектерді салу немесе шығару алдында құрылғыны суытыңыз. Қыздыру беттерінде пайдаланудан кейін қалдық қызу болады.     -     Су ыдысын жылы, ыстық немесе көпіршіген сумен ешқашан толтырмаңыз, өйткені бұл су ыдысын және құрылғыны зақымдауы мүмкін.     -     Құрылғыны тазалағанда ешқашан қырғыш шүберек пен тазалағыш агенттерді немесе жанармай мен ацетон сияқты агрессивті сұйықтықтарды қолданбаңыз. Сумен суланған жұмсақ матаны пайдаланыңыз.     -     Құрылғының қағын жүйелі түрде түсіріңіз. Құрылғы қағын түсіру керектігін көрсетеді. Бұлай істемеу машинаның дұрыс жұмыс істеуін тоқтатады. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.     -     Құрылғыны 0°C/32°F көрсеткішінен төмен температураларда сақтамаңыз. Жылыту жүйесінде қалған су қатып, зақым тудыруы мүмкін.     -     Құрылғыны ұзақ уақыт пайдаланбайтын болсаңыз, су ыдысында су қалдырмаңыз. Су ластануы мүмкін. Құрылғыны пайдаланған сайын таза су пайдаланыңыз.     -     Philips арнайы ұсынбаған жағдайда басқа өндірушілердің бөлшектерін немесе қосымша бөлшектерін қолдануға болмайды. Егер осындай қосымша бөлшектер немесе бөлшектер пайдаланылса, кепілдік жарамсыз болады.     -     Жүйелі түрде тазалау және техникалық қызмет көрсету құрылғының қызмет көрсету мерзімін ұзартады және кофенің оңтайлы сапасы мен дәмін қамтамасыз етеді.      -     Құрылғыға ылғал, кофе және қақ үздіксіз әсер етеді. Сол себепті, пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай және веб-торапта көрсетілгендей құрылғыға жүйелі тазалау және техникалық қызмет көрсету керек. Егер осы тазалау және техникалық қызмет көрсету процедуралары орындалмаса, құрылғы жұмысы тоқтауы мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмысы кепілдікпен қамтылмайды.      -     Қайнату құралын ыдыс жуу құрылғысында тазаламаңыз және оны тазалау үшін жуу сұйықтығын немесе тазалағыш зат пайдаланбаңыз. Бұл қайнату құралының ақаулығына себеп болып, кофе дәміне кері әсер етуі мүмкін.     -     Талшықтардың қайнату құралында жиналуын болдырмау үшін қайнату құралын шүберекпен сүртпеңіз.     -     Қақ кетіру процесі барысында тамызылған ерітіндіні ішпеңіз.     -     Алдын ала ұнтақталған кофені тек алдын ала ұнтақталған кофе бөліміне салыңыз. Басқа заттар және нысандар құрылғыға үлкен зақым келтіруі мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.     -     Құрылғыны пайдаланылатын корпусқа салмау керек. 

   Реттелетін шүмек пен сүт түтігі бар машиналар   Абайлаңыз     -     Күйік қаупін болдырмау үшін бу немесе ыстық су тамызу ыстық судың немесе будың кішкентай ағынынан абай болыңыз.      -     Сусындарды тамызу кезінде ішкі каппуччинатор есігін ешқашан түртпеңіз немесе ашпаңыз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін.     -   Ішкі каппуччинатордың тазалау бағдарламаларының бірі барысында және кейін сүт түтігінің металл бөлігін ешқашан түртпеңіз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін. Алдымен, оны суытыңыз.     -     Сүт тізбегін ай сайын тазалау процедурасы барысында тамызылған ерітіндіні ешқашан ішпеңіз.
   Абайлаңыз     -     Гигиеналық себептерге байланысты реттелетін шүмек пен сүт түтігінің сыртқы беті таза екендігін тексеріңіз.     -   Сүт негізіндегі сусынды таңдау алдында сүт түтігі каппуччинаторға қосылғанын тексеріңіз.     -   Сүт контейнеріне судан (тазалауға арналған) немесе сүттен басқа сұйықтықтар құймаңыз.     -     Сүт негізіндегі сусындарды қайнатқаннан кейін, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін автоматты түрде тамызады.     -     Егер машина жақында пайдаланылса, реттелетін шүмек пен сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін екендігін ескеріңіз.     -     Ішкі каппуччинатор есігін ашқан кезде, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін тамызуы мүмкін.     -     Егер ішкі каппуччинатор есігін жабу қиын болса, ішкі каппуччинатор дұрыс салынғанын тексеріңіз. Пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларды орындаңыз. Ішкі каппуччинаторды салу кезінде шүмектен алыс баспаңыз. Бұндай жағдайда ішкі каппуччинатор дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін, себебі сүтті сормауы мүмкін.     -     Сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін. Күйік қаупін болдырмау үшін, ішкі каппуччинатор тазалау бағдарламасын бастау алдында HygieSteam контейнеріне үнемі сүт түтігін салыңыз.     -   Ыдыс жуғыш машинада ішкі каппуччинаторды жууға болмайды.

   Wi-Fi байланысы бар машиналар
   Абайлаңыз      -   Кофе машинасын қашықтан басқармас бұрын машина ортасының қауіпсіз екендігіне көз жеткізіңіз. Сонымен қатар машина қашықтан басқару барысында автоматты шаю циклін орындайды.

   AquaClean су сүзгісі  AquaClean су сүзгісін пайдаланбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   Абайлаңыз      -   AquaClean су сүзгісі тек коммуналдық тазаланған ағын сумен (құқықтық нормаларға сәйкес әрдайым бақыланатын және ішуге қауіпсіз) және ішуге қауіпсіз деп бекітілген жекеменшік сумен қамтамасыз ету көздерінен алынған сумен пайдалануға арналған. Егер құқықты органдардан коммуналдық су қайнатылуы тиіс деген нұсқау алынса, сүзілген су да қайнатылуы тиіс. Суды қайнату нұсқауы күшін жойғанда бүкіл кофе құрылғысы тазаланып, жаңа картридж салынуы қажет.     -   Су ыдысын жиі тазалап тұрыңыз.      -   Тіпті AquaClean су сүзгісі орнатылғанымен, кейбір адамдар тобы үшін (мысалы, иммунитет жүйесі әлсіреген адамдар және нәрестелер) су ыдысын тазартылған сумен немесе қайнаған ағын сумен толтыру ұсынылады.     -   Гигиеналық мақсаттарда AquaClean су сүзгісінің материалы күміспен арнайы өңделеді. Денсаулыққа қауіпті болып табылмайтын күмістің аз мөлшері сүзілген су құрамында болуы мүмкін. Бұл Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйымына (ДДҰ) сәйкес ауыз су үшін ұсынылған.     -   Егер бүйрегіңіз ауырса, гемодиализдік науқас және/немесе натрий шектелген диета болса, сүзу процесі барысында натрий құрамы сәл артуы мүмкін екенін ескеріңіз. Сүзілген суды пайдаланудың алдында дәрігермен кеңесуді ұсынамыз.      -   Кофе құрылғысындағы қақты түсіргенде, AquaClean су сүзгісін үнемі су ыдысынан алып тастаңыз. Содан соң, бүкіл су ыдысын жақсылап тазалап, AquaClean су сүзгісін ауыстырыңыз.     -   Егер жоғарыда көрсетілген AquaClean су сүзгісін пайдалану мен ауыстыру жөніндегі ұсыныстар сақталмаса, Philips компаниясы ешбір жағдайға жауапты болмайды.
   Абайлаңыз      -   Ауыстырылатын AquaClean су сүзгісін салқын және құрғақ жерде, түпнұсқалы жабық орамда сақтаңыз.     -   Су азық өнімі болып табылатындықтан, су ыдысындағы су 1–2 күн ішінде пайдаланылуы тиіс.     -   Егер кофе құрылғысын ұзақ уақыт пайдаланбаған болсаңыз (мысалы, демалыс, орнатудан кейінгі 3 айлық кезең немесе жаңа сүзгі талап етілген кезде), пайдаланушы нұсқаулығындағы «AquaClean су сүзгісін белсендіру (5 мин)» тарауында сипатталған процедураны орындаңыз.

   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   Бұл құрылғы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.

   Өңдеу       -     Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға болмайтынын білдіреді   (2012/19/EU).
      -   Электрондық және электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.


   Кепілдік және қолдау көрсету     Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.saeco.com/care торабына кіріңіз немесе бөлек кепілдік парақшасын оқыңыз.
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   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   Այս մեքենան ունի անվտանգության գործառույթներ: Այնուամենայնիվ, խորհուրդ է տրվում ուշադիր կարդալ և հետևել այս անվտանգության կանոններին, և մեքենան օգտագործել միայն այս փաստաթղթում նկարագրված եղանակով՝ մեքենայի սխալ օգտագործման պատճառով պատահական վնասներից և վնասվածքներից խուսափելու համար: Պահպանեք այս անվտանգության գրքույկը հետագա օգտագործման համար:

   Նախազգուշացում   Ընդհանուր դրույթներ     -     Մեքենան հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական լարման նորմերին։     -     Միացրեք մեքենան հողանցումով պատի վարդակին։     -     Թույլ մի տվեք, որ հոսանքի լարը կախվի սեղանի կամ հարթության եզրից կամ դիպչի տաք մակերևույթներին:     -     Հոսանքահարման վտանգից խուսափելու համար մեքենան, ինչպես նաև հոսանքի խրոցակը և լարը երբեք ջրի կամ այլ հեղուկների մեջ մի սուզեք:     -     Հոսանքի լարի միակցիչի վրա հեղուկ մի լցրեք:     -     Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար մարմնի մասերը հեռու պահեք մեքենայից ցայտող տաք ջրի շիթերից:     -     Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին: Օգտագործեք բռնակներ:     -   Անջատեք սարքը՝ հետևի մասում գտնվող սնուցման փոխանջատիչի միջոցով (առկայության դեպքում) և հեռացրեք հոսանքի խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից.     -   անսարքությունների առաջացման դեպքում:     -   եթե սարքը երկար ժամանակ չեք օգտագործելու։     -   նախքան մեքենան մաքրելը։     -     Քաշեք հոսանքի խրոցակից, ոչ թե լարից:     -     Հոսանքի խրոցակին թաց ձեռքերով մի դիպչեք:     -     Մի օգտագործեք մեքենան, եթե վնասված է հոսանքի խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց մեքենան։     -     Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։     -     Երբեք մի ձևափոխեք մեքենան կամ դրա հոսանքի լարը:     -     Վերանորոգումը պետք է իրականացնեն միայն Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնները՝ վտանգներից խուսափելու համար     -     Մեքենան չպետք է օգտագործվի 8 տարեկանից փոքր երեխաների կողմից:     -     8 տարեկան և ավելի մեծ երեխաներ և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր անկարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել մեքենան միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։     -     Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանց 8 տարեկանը չի լրացել, և նրանց գործողությունները չեն վերահսկվում։      -     Մեքենան, դրա լրասարքերը և հոսանքի լարը պահեք 8 տարեկանից փոքր երեխաներից հեռու։     -     Երեխաներին անհրաժեշտ է պահել վերահսկողության տակ՝ համոզվելու, որ նրանք չեն խաղում մեքենայի հետ:     -     Սրճաղացի մեջ ձեր մատերը կամ այլ առարկաներ մի մտցրեք:     -     Զգուշացեք, երբ մեքենան տաք ջուր է արտամղում կամ կատարվում է համակարգի մաքրում: Ըմպելիքը լցնելուց առաջ տաք ծորակից կարող են ջրի փոքրածավալ շիթեր արտամղվել: Մեքենայի օգտագործումը սկսելուց առաջ սպասեք ըմպելիքի արտամղման ցիկլի ավարտին:

   Զգուշացում   Ընդհանուր դրույթներ     -     Այս մեքենան նախատեսված է միայն տան պայմաններում սովորական օգտագործման համար։ Այն նախատեսված է աշխատանքային խոհանոցներում, գրասենյակներում, գործարաններում կամ աշխատանքային այլ միջավայրերում օգտագործման համար։     -     Մեքենան միշտ տեղադրեք հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։ Այն միշտ պահեք կանգնած դիրքում՝ նույնիսկ փոխադրման ընթացքում:     -     Մեքենան մի դրեք տակդիրի վրա կամ վառարանների, ջեռուցիչների և տաքության այլ աղբյուրների անմիջական մոտակայքում:     -     Սուրճի հատիկների տուփի մեջ ավելացրեք միայն բոված հատիկներ: Սուրճի հատիկների տուփի մեջ աղացած, լուծվող սուրճ, սուրճի չբոված հատիկներ կամ ցանկացած այլ նյութեր ավելացնելը կարող է վնաս պատճառել մեքենային:     -     Մի օգտագործեք կարամելացված կամ բուրավետ սուրճի հատիկներ:     -     Նախքան մեքենայի որևէ մաս տեղադրելը կամ հեռացնելը սպասեք, մինչև այն հովանա: Տաքացող մակերևույթները կարող են օգտագործումից հետո մնացորդային ջերմություն պահպանել:     -     Ջրի բաքը երբեք մի լցրեք գոլ, տաք կամ փրփրուն ջրով, քանի որ դա կարող է վնասել ջրի բաքը և մեքենան:     -     Երբեք մի օգտագործեք քերիչներ, հղկող մաքրող միջոցներ կամ ագրեսիվ հեղուկներ, ինչպիսիք են բենզինը կամ ացետոնը, մեքենան մաքրելու համար: Պարզապես օգտագործեք խոնավ փափուկ գործվածք։     -     Ձեր սարքը պարբերաբար մաքրեք նստվածքներից: Մեքենան ձեզ ծանուցում է նստվածքները մաքրելու անհրաժեշտության մասին: Դա չանելը կարող է վտանգել ձեր սարքի բնականոն աշխատանքը: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:     -     Մեքենան մի պահպանեք 0°C/32°F-ից ցածր ջերմաստիճանային պայմաններում: Տաքացման համակարգում մնացած ջուրը կարող է սառցակալել և առաջացնել վնասվածքներ:     -     Եթե մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվելու, ջրի բաքի մեջ ջուր մի թողեք: Ջուրը կարող է աղտոտվել: Ամենա անգամ մեքենան օգտագործելիս բաքի մեջ թարմ ջուր լցրեք:     -     Երբեք մի օգտագործեք մասեր կամ պիտույքներ, եթե դրանք Philips-ի կողմից չեն երաշխավորված։ Նման պիտույքներ կամ մասեր օգտագործելու դեպքում ձեր երաշխիքն անվավեր կճանաչվի։     -     Պարբերական մաքրումը և տեխսպասարկումը թույլ են տալիս երկարացնել ձեր սարքի շահագործման տևողությունը և ապահովել սուրճի օպտիմալ որակը և գերազանց համը:      -     Մեքենան շարունակաբար ենթարկվում է խոնավության, սուրճի և նստվածքների ազդեցության: Ուստի շատ կարևոր է պարբերաբար մաքրել և սպասարկել մեքենան՝ օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված և վեբ կայքում ցուցադրված եղանակով: Մաքրման և տեխսպասարկման նշված ընթացակարգերը չկատարելու դեպքում առաջանում է մեքենայի աշխատանքի խաթարման վտանգ: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:      -     Սրճեփ խումբը մի լվացեք ամաններ լվացող սարքում և այն մաքրելու համար հեղուկ լվացամիջոցներ կամ մաքրող նյութեր մի օգտագործեք: Դա կարող է խաթարել սրճեփ խմբի աշխատանքը և բացասական ազդեցություն ունենալ սուրճի համի վրա:     -     Սրճեփ խումբը գործվածքով մի չորացրեք, որպեսզի դրա մեջ մանրաթելեր չկուտակվեն:     -     Երբեք մի խմեք նստվածքների մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:     -     Աղացած սուրճը դրեք միայն դրա համար նախատեսված բաժանմունքի մեջ: Այլ նյութերը և առարկաները կարող են լրջորեն վնասել մեքենան: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:     -     Շահագործման ընթացքում մեքենան փակ դարակի մեջ մի դրեք: 

   Ծորակի կարգավորվող բարձրությամբ և կաթի խողովակով մեքենաներ   Նախազգուշացում     -     Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ գոլորշու կամ տաք ջրի արտամղումից առաջ կամ հետո սարքից կարող են կաթի կամ գոլորշու փոքրածավալ շիթեր արտամղվել:      -     Երբեք մի դիպչեք ներքին կապուչինատորի բաժանմունքի դռնակին և մի բացեք այն, քանի դեռ սարքից հոսում է ըմպելիք, քանի որ այն կարող է չափազանց տաք լինել:     -   Երբեք մի դիպչեք կաթի խողովակի մետաղական մասերին ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագրերի իրականացման ընթացքում և ավարտից անմիջապես հետո, քանի որ խողովակը կարող է ուժեղ տաքանալ: Սպասեք, մինչև այն հովանա:     -     Երբեք մի խմեք կաթի բաշխման համակարգի ամսական մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:
   Զգուշացում     -     Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով համոզվեք, որ կարգավորվող բարձրությամբ ծորակի և կաթի խողովակի արտաքին մակերևույթը մաքուր է:     -   Կաթնային ըմպելիք ընտրելուց առաջ համոզվեք, որ կաթի խողովակը միացված է կապուչինատորին:     -   Կաթի կոնտեյների մեջ ջրից (մաքրելու նպատակով) կամ կաթից բացի այլ հեղուկներ մի լցրեք:     -     Կաթնային ըմպելիքներ եփելուց հետո կարգավորվող ծորակն ավտոմատ կերպով արտամղում է փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:     -     Զգուշացեք, քանի որ սարքն օգտագործելուց անմիջապես հետո կարգավորվող ծորակը և կաթի խողովակի մետաղական մասերը կարող են տաք լինել:     -     Ներքին կապուչինատորի դռնակը բացելիս զգույշ եղեք, քանի որ կարգավորվող ծորակը կարող է արտամղել փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:     -     Եթե ներքին կապուչինատորի դռնակը դժվար է փակվում, ստուգեք ներքին կապուչինատորի ճիշտ տեղադրումը: Հետևեք օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված հրահանգներին: Ներքին կապուչինատորը տեղադրելիս այն ծորակի վրա շատ խորը մի հրեք: Հակառակ դեպքում ներքին կապուչինատորը ճիշտ չի աշխատի, քանի որ այն չի կարողանա ներկլանել կաթը:     -     Կաթի խողովակի մետաղական հատվածը կարող է տաքանալ: Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար, ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագիրը գործարկելուց առաջ կաթի խողովակը դրեք HygieSteam կոնտեյների մեջ:     -   Մի լվացեք ներքին կապուչինատորը սպասքի լվացման մեքենայում։

   Wi-Fi կապակցմամբ մեքենաներ
   Զգուշացում      -   Սրճեփ մեքենան հեռակա կարգով գործարկելուց առաջ համոզվեք, որ մեքենան գտնվում է ապահով միջավայրում: Հեռակա կարգով գործարկելու դեպքում մեքենան կկատարի նաև ավտոմատ պարզաջրման ցիկլը:

   AquaClean ջրի զտիչ  AquaClean ջրի զտիչն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն հետագայի համար։   Նախազգուշացում      -   AquaClean ջրի զտիչը կարող է օգտագործվել միայն տեղական ջրմուղու ծորակի ջրի (որը մշտապես վերահսկվում է և իրավական նորմերի համաձայն խմելու համար անվտանգ է), ինչպես նաև մասնավոր ընկերությունների կողմից մատակարարվող և որպես «խմելու համար անվտանգ» հաստատված ջրի համար: Եթե տեղական լիազոր մարմինները խորհուրդ են տալիս խմելուց առաջ եռացնել ջուրը, ապա նույնը պետք է արվի նաև զտիչի միջով անցնող ջրի համար: Ջրի պարտադիր եռացման պահանջը չեղարկելու դեպքում սրճեփ մեքենան պետք է ամբողջությամբ մաքրվի, և դրանում պետք է նոր քարտրիջ տեղադրվի:     -   Պարբերաբար մաքրեք ջրի բաքը:      -   Մարդկանց որոշ խմբերին (օրինակ՝ թույլ իմունային համակարգով մարդկանց և երեխաներին), որպես կանոն, խորհուրդ է տրվում ջրի բաքը լցնել հատուկ մաքրված կամ եռացրած ծորակի ջրով՝ նույնիսկ AquaClean ջրի զտիչի առկայության դեպքում:     -   Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով, AquaClean ջրի զտիչի նյութը ենթարկվել է արծաթով հատուկ մշակման: Զտված ջրում կարող է պարունակվել փոքր քանակությամբ արծաթ, ինչը միանգամայն անվտանգ է առողջության համար: Արծաթի պարունակությունը համապատասխանում է Առողջապահության համաշխարհային կազմակերպության (ԱՀԿ) կողմից խմելու ջրի համար սահմանված նորմերին:     -   Եթե դուք ունեք երիկամային հիվանդություն, ենթարկվում եք դիալիզի պրոցեդուրաների և (կամ) պահպանում եք նատրիումի սահմանափակ օգտագործմամբ սննդակարգ, խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ զտման ընթացքում նատրիումի պարունակությունը կարող է թեթևակի ավելանալ: Զտված ջուրն օգտագործելուց առաջ խորհրդակցեք բժշկի հետ:      -   Սրճեփ մեքենան նստվածքներից մաքրելիս AquaClean ջրի զտիչը հեռացրեք ջրի բաքից: Ապա մանրակրկիտ մաքրեք ջրի բաքը և փոխարինեք AquaClean ջրի զտիչը:     -   AquaClean ջրի զտիչի օգտագործման և փոխարինման վերաբերյալ վերը նշված պահանջները չկատարելու դեպքում Philips-ը ոչ մի պատասխանատվություն կամ պարտավորություն չի կրում:
   Զգուշացում      -   AquaClean պահուստային ջրի զտիչները պահեք սառը և չոր վայրում՝ փակ գործարանային փաթեթավորման մեջ:     -   Քանի որ ջուրը սննդամթերք է, ջրի բաքում պարունակվող ջուրը պետք է օգտագործվի 1-2 օրվա ընթացքում:     -   Եթե ձեր սրճեփ մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվել (օրինակ՝ արձակուրդի ժամանակ, տեղադրելուց հետո ավելի քան 3 ամսվա ընթացքում կամ նոր զտիչ տեղադրելու անհրաժեշտության դեպքում), կատարեք օգտագործողի ձեռնարկի «AquaClean ջրի զտիչի ակտիվացում (5 րոպե)» բաժնում նկարագրված ընթացակարգը:

   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   Այս մեքենան համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ներգործության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:

   Վերամշակում       -     Սա նշանակում է, որ սարքավորումը չի կարող աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին   (2012/19/EU):
      -   Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների աղբահանման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։ Պատշաճ աղբահանումն օգնում է խաուսափել միջավայրի և մարդու առողջության համար բացասական հետևանքներից։


   Երաշխիք և աջակցում     Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.saeco.com/care էջը կամ կարդացեք առանձին երաշխիքի թերթիկը։
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   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   ამ აპარატს აქვს უსაფრთხოების მახასიათებლები. მიუხედავად ამისა, ყურადღებით წაიკითხეთ და საგულდაგულოდ დაიცავით უსაფრთხოების ინსტრუქციები და აპარატი გამოიყენეთ მხოლოდ წინამდებარე ინსტრუქციების შესაბამისად, რათა თავიდან აიცილოთ აპარატის არასათანადო გამოყენებით გამოწვეული შემთხვევითი დაზიანება ან ტრავმა. შეინახეთ უსაფრთხოების წინამდებარე ბუკლეტი მომავალში გამოსაყენებლად.

   გაფრთხილება   ზოგადი აღწერა     -     შეამოწმეთ, რამდენად შეესაბამება აპარატზე მითითებული ვოლტაჟი ადგილობრივი ქსელის ძაბვას, სანამ შეაერთებთ მოწყობილობას.     -     შეაერთეთ აპარატი კედლის დამიწებულ როზეტში.     -     არ დაუშვათ, რომ ელექტროსადენი გადმოეკიდოს იმ მაგიდის ან იმ სამუშაო ზედაპირის კიდეებიდან, რომელზეც მოთავსებულია მოწყობილობა, და არ დაუშვათ, რომ იგი შეეხოს ცხელ ზედაპირებს.     -     დენით დაზიანების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, არასდროს ჩადოთ ყავის აპარატი, ელექტრო შტეკერი ან ელექტროსადენი წყალში ან ნებისმიერ სხვა სითხეში.     -     არ დაღვაროთ სითხეები ელექტროსადენის ქუროზე.     -     დამწვრობის მიღების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად სხეულის ნაწილები მოარიდეთ აპარატიდან გამომდინარე ცხელი წყლის ნაკადს.     -     არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები და საჭერები.     -   გამორთეთ აპარატი მთავარი გამომრთველიდან, რომელიც მოთავსებულია აპარატის უკანა მხარეს (ასეთის არსებობის შემთხვევაში), ან გამოაძრეთ ელექტრო შტეკერი კედლის როზეტიდან:     -   თუ აპარატი მწყობრიდან გამოვიდა.     -   თუ არ აპირებთ აპარატის ხანგრძლივი დროით გამოყენებას.     -   სანამ გაწმენდთ აპარატს.     -     გამოქაჩეთ შტეკერი და არა ელექტროსადენი.     -     არ შეეხოთ ელექტრო შტეკერს სველი ხელებით.     -     არ გამოიყენოთ აპარატი, თუ ელექტრო შტეკერი, ელექტროსადენი ან თვითონ აპარატი დაზიანებულია.     -     თუ ელექტროსადენი დაზიანებულია, თქვენ უნდა ჩაანაცვლებინოთ იგი Philips-ს, Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრს ან მსგავსად კვალიფიცირებულ პირებს, საფრთხის თავიდან აცილების მიზნით.     -     არ შეცვალოთ რამე აპარატში ან მისი ელექტროსადენში.     -     მხლოდ შეაკეთეთ აპარატი Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრის მიერ, რათა თავიდან აიცილოთ საფრთხე     -     აპარატი არ უნდა გამოიყენონ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებმა.     -     ამ აპარატის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 წლიდან და შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს ან საკმარისი გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებს, თუ ისინი ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან ან თუ მათ აუხსნეს, როგორ გამოიყენონ აპარატი უსაფრთხოდ და თუ ისინი აცნობიერებენ აღნიშნულთან დაკავშირებულ საფრთხეებს.     -     გაწმენდა და მომხმარებლის ნაწილის მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, თუ მათ არ მიუღწევიათ 8 წლის ასაკამდე და თუ ისინი არ იმყოფებიან მეთვალყურეობის ქვეშ.      -     აპარატი, მისი აქსესუარები და მისი ელექტროსადენი შეინახეთ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -     ბავშვები უნდა იმყოფებოდნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რათა დავრწმუნდეთ, რომ ისინი არ თამაშობენ აპარატით.     -     არასდროს ჩაყოთ თითები ან ჩადოთ რაიმე სხვა საგანი ყავის საფქვავში.     -     ფრთხილად იყავით, როდესაც ასხამთ ცხელ წყალს ან როდესაც აპარატი რეცხავს სისტემას წყლით. წყლის ჩამოსხმამდე, აპარატის ცხელი წყლის ტუჩიდან შეიძლება გამოიფრქვეს ცხელი წყლის პატარა შხეფები. დაელოდეთ, სანამ აპარატი დაასრულებს წყლის ჩამოსხმის ციკლს, სანამ დაიწყებთ აპარატის გამოყენებას.

   ფრთხილად   ზოგადი აღწერა     -     ეს აპარატი შექმნილია მხოლოდ ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო მოხმარებისთვის. დაუშვებელია მისი გამოყენება ისეთ ადგილებში, როგორიცაა პერსონალისთვის განკუთვნილი მაღაზიების, ოფისების, ფერმების ან სხვა სახის სამუშაო ადგილების სამზარეულოები.     -     ყოველთვის მოათავსეთ აპარატი ბრტყელ და უძრავ ზედაპირზე. შეინახეთ იგი სწორ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, მისი ტრანსპორტირების დროსაც     -     არ მოათავსოთ აპარატი ელექტროკონფორზე ან უშუალოდ ცხელი ქურის, გამათბობლის თუ გათბობის მსგავსი წყაროს გვერდით.     -     მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოათავსეთ მხოლოდ მოხალული ყავის მარცვლები. დაფქული ყავის, ხსნადი ყავის, მოუხალავი ყავის მარცვლების ან ნებისმიერი სხვა სახის ნივთიერების ყავის მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოთავსებამ შეიძლება გამოიწვიოს აპარატის დაზიანება.     -     არ გამოიყენოთ კარამელიზებული ან არომატული ყავის მარცვლები.     -     დააცადეთ აპარატს გაცივდეს, სანამ დაამაგრებთ ან მოხსნით რომელიმე მის ნაწილს. გამოყენების შემდეგ გასათბობმა ზედაპირებმა შეიძლება შეინარჩუნონ ნარჩენი სითბო.     -     არასდროს შეავსოთ წყლის ავზი თბილი, ცხელი ან გაზიანი წყლით, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის ავზისა და აპარატის დაზიანება.     -     არასდროს გამოიყენოთ ჭურჭლის სარეცხი ლითონის ღრუბლები, აბრაზიული საწმენდი საშუალებები ან აგრესიული სითხეები, როგორიცაა ბენზინი თუ აცეტონი, აპარატის გასაწმენდად. უბრალოდ გამოიყენეთ წყალში დასველებული რბილი ქსოვილი.     -     რეგულარულად გაწმინდეთ ყავის აპარატი ნადებისგან. აპარატი მიუთითებს, თუ როდისაა საჭირო მისი ნადებისგან გაწმენდა. თუ ამას არ გააკეთებთ, შედეგად თქვენი აპარატი სათანადოდ ვეღარ იმუშავებს. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.     -     არ შეინახოთ აპარატი 0°C/32°F-ზე ნაკლებ ტემპერატურაზე. გამათბობელ სისტემაში დარჩენილი წყალი შეიძლება გაიყინოს და მან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება.     -     არ დატოვოთ წყალი წყლის ავზში, როდესაც აღარ დააპირებთ აპარატის გამოყენებას ხანგრძლივი დროით. წყალი შეიძლება დაბინძურდეს. აპარატით სარგებლობის ყოველ ჯერზე გამოიყენეთ ახალი წყალი.     -     არასდროს გამოიყენოთ სხვა მწარმოებლების მიერ დამზადებული აქსესუარები ან ნაწილები ან ის აქსესუარები და ნაწილები, რომელთა გამოყენებაც კონკრეტულად Philips-ის მიერ არ არის რეკომენდებული. თუ თქვენ იყენებთ მსგავს აქსესუარებს ან ნაწილებს, თქვენი გარანტია ძალას დაკარგავს.     -     აპარატის რეგულარულად გაწმენდა და მისი რეგულარული მოვლა ახანგრძლივებს აპარატის ვარგისიანობას და უზრუნველყოფს ყავის საუკეთესო ხარისხსა და გემოს.      -     ყავის აპარატი განიცდის სინესტის, ყავისა და ნადების მუდმივ ზემოქმედებას. შესაბამისად, ძალზედ მნიშვნელოვანია აპარატის რეგულარული წმენდა და მოვლა მომხმარებლის სახელმძღვანელოს შესაბამისად, რომელიც გამოქვეყნებულია ვებსაიტზე. თუ არ შეასრულებთ წმენდისა და მოვლის ამ პროცედურებს, მაშინ თქვენი აპარატი საბოლოოდ გაფუჭდება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.      -     არ გარეცხოთ მოდუღების კომპლექტი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში და არ გამოიყენოთ სარეცხი სითხე ან საწმენდი საშუალებები მის გასაწმენდად. ამან შეიძლება გამოიწვიოს მოდუღების კომპლექტის მწყობრიდან გამოსვლა, რამაც შესაძლებელია უარყოფითად იმოქმედოს ყავის გემოზე.     -     არ გაამშრალოთ მოდუღების კომპლექტი ქსოვილის ნაჭრით, რათა არ მოხდეს ბოჭკოების დაგროვება მოდუღების კომპლექტის შიგნით.     -     არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესის დროს.     -     წინასწარ დაფქული ყავა ჩაყარეთ მხოლოდ წინასწარ დაფქული ქავის განყოფილებაში. სხვა ნივთიერებებმა და საგნებმა შეიძლება გამოიწვიონ აპარატის სერიოზული დაზიანება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.     -     გამოყენებისას აპარატი არ უნდა მდებარეობდეს კარადაში. 

   აპარატები რეგულირებადი ტუჩითა და რძის მილით   გაფრთხილება     -     დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად გაითვალისწინეთ, რომ ჩამოსხმისას ორთქლს ან ცხელ წყალს შეიძლება წინ უსწრებდეს და შემდგომ თან ახლდეს მცირე რაოდენობით ცხელი წყლის შხეფები ან ორთქლის ნაკადი.      -     სასმელის ჩამოსხმისას არასდროს შეეხოთ შიდა კაპუჩინატორის კარს ან გააღოთ იგი, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს.     -   არასდროს შეეხოთ რძის მილის ლითონის ნაწილს შიდა კაპუჩინატორის წმენდის რომელიმე პროგრამის შესრულებისას ან მის შემდეგ, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს. ჯერ დააცადეთ, რომ ის გაცივდეს.     -     არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესში.
   გაფრთხილება     -     ჰიგიენის დაცვის მიზნით დარწმუნდით, რომ რეგულირებადი ტუჩისა და რძის მილის გარე ზედაპირები სუფთაა.     -   დარწმუნდით, რომ რძის მილი დაკავშირებულია კაპუჩინატორთან, სანამ ამოირჩევთ რძიანი სასმელის ჩამოსხმას.     -   არ ჩაასხათ რძის კონტეინერში წყლისა (გასაწმენდად) და რძის გარდა რაიმე სხვა სახის სითხე.     -     რძიანი სასმლის მოდუღების შემდეგ, რეგულირებადი მილი ავტომატურად გამოუშვებს მცირე რაოდენობის ორთქლს შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.     -     ფრთხილად იყავით, რადგან რეგულირებადი ტუჩი და რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება იყოს ცხელი, თუ აპარატით ახლახან ისარგებლეთ.     -     ფრთხილად იყავით, როდესაც გააღებთ შიდა კაპუჩინატორის კარს, რადგან რეგულირებადმა ტუჩმა შეიძლება გამოუშვას მცირე რაოდენობის ორთქლი შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.     -     თუ შიდა კაპუჩინატორის კარი რთულად იხურება, მაშინ შეამოწმეთ რამდენად სწორად არის ჩადგმული შიდა კაპუჩინატორი. მიჰყევით მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს. არ დააწვეთ ძლიერად შიდა კაპუჩინატორს მის ტუჩზე დამაგრებისას. ასეთ შემთხვევაში, შიდა კაპუჩინატორი სწორად ვერ იმუშავებს, რადგან იგი ვერ შეისრუტავს რძეს.     -     რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება გაცხელდეს. დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად რძის მილი ყოველთვის მოათავსეთ HygieSteam-ის კონტეინერში, სანამ ჩართავთ შიდა კაპუჩინატორის გაწმენდის პროგრამას.     -   არ გარეცხოთ შიდა კაპუჩინატორი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.

   აპარატები, რომლებიც საჭიროებენ Wi-Fi კავშირს
   ფრთხილად      -   ყავის აპარატის დისტანციურად მართვამდე დარწმუნდით, რომ აპარატი უსაფრთხო გარემოშია. დისტანციურად მართვის დროს აპარატი ასევე ავტომატურად შეასრულებს წყლით რეცხვის ციკლს.

   AquaClean-ის წყლის ფილტრი  AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშნველოვანი ინფორმაცია და შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.   გაფრთხილება      -   AquaClean-ის წყლის ფილტრი განკუთვნილია მხოლოდ მუნიციპალურად გაწმენდილი სასმელი წყლის გამოსაყენებლად (რომელიც სამართლებრივი რეგულაციების შესაბამისად მუდმივად კონტროლდება და უსაფრთხოა დასალევად) და კერძო მომწოდებლებისგან მიღებული სასმელი წყლისთვის, რომელიც დამტკიცებულია, რომ არის დასალევად ვარგისი. თუ ხელისუფლების უფლებამოსილი ორგანოებისგან მიღებულია მითითებები, რომ მუნიციპალური სასმელი წყალი უნდა ადუღდეს, მაშინ გაფილტრული წყალიც ასევე უნდა ადუღდეს. როდესაც წყლის ადუღების შესახებ მითითება ძალას დაკარგავს, ყავის აპარატი მთლიანად უნდა გაიწმინდოს და მასში ახალი კარტრიჯი უნდა ჩაიდგას.     -   რეგულარულად გაასუფთავეთ წყლის ავზი.      -   ადამიანთა გარკვეული ჯგუფებისთვის (მაგ. დასუსტებული იმუნური სისტემის მქონე ადამინებისთვის და ჩვილი ბავშვებისთვის) ზოგადად რეკომენდებულია წყლის ავზის გაწმენდილი წყლით ან ონკანის ადუღებული წყლით შევსება მაშინაც კი, როდესაც დამონტაჟებულია AquaClean-ის ფილტრი.     -   ჰიგიენის დაცვის მიზნით AquaClean-ის წყლის ფილტრის მასალა ექვემდებარება სპეციალურ დამუშავებას ვერცხლით. გაფილტრულ წყალში შეიძლება მოხვდეს ვერცხლის მცირე რაოდენობა, რომელიც ჯანმრთელობისთვის უვნებელია. აღნიშნული შეესაბამება სასმელი წყლის შესახებ მსოფლიო ჯანდაცვის ორგანიზაციის (WHO) რეკომენდაციებს.     -   თუ თქვენ დაავადებული გაქვთ თირკმელი, გიტარდებათ დიალიზი ან/და იცავთ უმარილო დიეტას, გთხოვთ გაითვალისწინოთ, რომ ფილტრაციის პროცესში მარილების რაოდენობამ შეიძლება ოდნავ მოიმატოს. გირჩევთ, რომ გაფილტრული წყლის გამოყენებამდე გაიაროთ კონსულტაცია თქვენს მკურნალ ექიმთან.      -   როდესაც წმენდთ ყავის აპარატს ნადებისგან, ყოველთვის მოხსენით AquaClean-ის წყლის ფილტრი წყლის ავზს. შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ წყლის ავზი მთლიანად და გამოცვალეთ AquaClean-ის წყლის ფილტრი.     -   Philips-ი იხსნის ყოველგვარ პასუხისმგებლობას და ვალდებულებას იმ შემთხვევაში, თუ AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებისთვის და გამოსაცვლელად განკუთვნილი ზემოთ მოცემული რეკომენდაციები არ არის დაცული.
   გაფრთხილება      -   შეინახეთ AquaClean-ის წყლის სათადარიგო ფილტრები გრილ და მშრალ ადგილას თავის თავდაპირველ დალუქულ შეფუთვაში.     -   რადგან წყალი საკვები პროდუქტია, წყლის ავზში ჩასხმული წყალი უნდა გამოიყენოთ 1-2 დღის განმავლობაში.     -   თუ ყავის აპარატი არ გამოგიყენებიათ ხანგრძლივი დროის მანძილზე (მაგ. დღესასაწულების დროს, დამონტაჟებიდან 3 თვის მანძილზე ან, როდესაც აპარატი საჭიროებს ახალ ფილტრს), მაშინ შეასრულეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ნაწილში „AquaClean-ის წყლის ფილტრის ამოქმედება (5 წუთ.)“ აღწერილი პროცედურა.

   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   ეს აპარატი შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.

   გადამუშავება       -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად   (2012/19/EU).
      -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში მოქმედი წესები ელექტრო და ელექტრონული პროდუქციის ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით. სწორი განკარგვა გვეხმარება გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან აცილებაში.


   გარანტია და მხარდაჭერა     თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ ეწვიოთ ვებ-გვერდს:  www.saeco.com/care ან წაიკითხოთ ცალკეული საგარანტიო ბუკლეტი.
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   מידע חשוב בנושא בטיחות   מכונה זו מצוידת בתכונות בטיחות. עם זאת, קרא ופעל על פי הוראות הבטיחות בקפידה והשתמש רק במכונה כמתואר בהוראות אלה, כדי למנוע פציעה מקרית או נזק עקב שימוש לא נכון במכונה. שמור חוברת בטיחות זו לעיון עתידי.

   אזהרה   כללי     -     בדוק אם המתח המצוין במכונה מתאים למתח החשמל המקומי לפני חיבור המכשיר.     -     חבר את המכונה לשקע מוארק בקיר.     -     אל תאפשר לכבל החשמל להיתלות מעל קצה שולחן או משטח עבודה ואל תאפשר לו לגעת במשטחים חמים.     -     כדי למנוע סכנת התחשמלות, לעולם אל תטבול את המכונה, תקע החשמל או כבל החשמל במים או בכל נוזל אחר.     -     אין לשפוך נוזלים על מחבר כבל החשמל.     -     כדי למנוע סכנת כוויות, הרחק חלקי גוף מסילוני מים חמים המופקים על ידי המכונה.     -     אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות ובידיות.     -   כבה את המכונה באמצעות המתג הראשי הממוקם בגב (אם קיים) והסר את תקע החשמל מהשקע בקיר:     -   אם אירעה תקלה.     -   אם אתה מתכוון לא להשתמש במכונה במשך זמן רב.     -   לפני שאתה מנקה את המכונה.     -     משוך בתקע, לא בכבל החשמל.     -     אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.     -     אין להשתמש במכונה אם תקע החשמל, כבל החשמל או המכונה עצמה פגומים.     -     אם כבל החשמל פגום, עליך להחליפו על ידי Philips, מרכז שירות מורשה על ידי Philips או אנשים מוסמכים בצורה דומה, על מנת למנוע סכנה.     -     אין לבצע שינויים כלשהם במכונה או בכבל החשמל שלה.     -     בצע תיקונים רק במרכז שירות מורשה על ידי Philips כדי למנוע הסתכנות     -     לילדים מתחת לגיל 8 אסור להשתמש במכונה.     -     לילדים מגיל 8 ומעלה ולאנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או לאנשים בעלי חוסר ניסיון וידע מותר להשתמש במכונה זו, אם יקבלו השגחה או הדרכה לגבי שימוש בטיחותי במכונה ואם יבינו את הסכנות הכרוכות.     -     ניקוי ותחזוקה על ידי משתמש לא יבוצעו על ידי ילדים אלא אם הם מעל גיל 8 ופועלים תחת השגחה.      -     הרחק את המכונה, האביזרים שלה ואת הכבל שלה מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -     יש לפקח על ילדים כדי להבטיח שלא ישחקו עם המכונה.     -     לעולם אל תכניס אצבעות או חפצים אחרים לתוך מטחנת הקפה.     -     היזהר כאשר אתה מוציא מים חמים וכאשר המכונה שוטפת את המערכת. לפני החליטה, סילוני מים קטנים עלולים להיפלט מפיית המים החמים. המתן עד לסיום מחזור החליטה לפני שתתחיל להשתמש במכונה.

   זהירות   כללי     -     מכונה זו מיועדת לשימוש ביתי רגיל בלבד. היא אינה מיועדת לשימוש בסביבות מטבחי צוות של חנויות, משרדים, חוות או סביבות עבודה אחרות.     -     הנח את המכונה תמיד על משטח ישר ויציב. שמור אותה במצב זקוף, גם במהלך ההובלה     -     אל תניח את המכונה על פלטת חימום או ישירות ליד תנור אפייה, תנור חימום או מקור חום דומה.     -     שים רק פולי קפה קלויים במכל הפולים. מילוי מכל פולי הקפה בקפה טחון, קפה נמס, פולי קפה גולמיים או כל חומר אחר עלול לגרום נזק למכונה.     -     אין להשתמש בפולי קפה מקורמלים או בטעמים.     -     הנח למכונה להתקרר לפני שאתה שתכניס או תסיר חלקים כלשהם. משטחי החימום עלולים לשמור על חום שיורי לאחר השימוש.     -     לעולם אל תמלא את מכל המים במים פושרים, חמים או מוגזים, כדי למנוע גרימת נזק למכל המים ולמכונה.     -     לעולם אל תשתמש לניקוי המכונה בכריות קרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים אגרסיביים כגון בנזין או אצטון. השתמש רק במטלית רכה טבולה במים.     -     הסר אבנית מהמכשיר שלך באופן קבוע. המכונה מציינת מתי יש צורך להסיר אבנית. אם לא תעשה זאת, המכונה תפסיק לפעול כראוי. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.     -     אין לשמור את המכונה בטמפרטורות מתחת ל-0°C. מים שנותרו במערכת החימום עלולים לקפוא ולגרום לנזק.     -     אל תשאיר מים במכל המים כאשר אינך מתכוון להשתמש במכונה במשך תקופה ארוכה. המים עלולים להזדהם. השתמש במים מתוקים בכל פעם שאתה משתמש במכונה.     -     לעולם אל תשתמש באביזרים או בחלקים של יצרנים אחרים או כאלו ש-Philips לא ממליצה עליהם במפורש. אם תשתמש באביזרים או בחלקים כאלו, האחריות שיש לך תאבד את תוקפה.     -     ניקוי ותחזוקה שגרתיים מאריכים את חיי המכונה ומבטיחים איכות וטעם משופרים של הקפה שלך.      -     המכונה חשופה ללא הרף ללחות, קפה ואבנית. לכן חשוב מאוד לנקות ולתחזק את המכונה באופן קבוע כמתואר במדריך למשתמש ומוצג באתר. אם לא תבצע את תהליכי הניקוי והתחזוקה האלו, המכונה עלולה להפסיק לפעול בסופו של דבר. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.      -     אל תנקה את קבוצת החליטה במדיח ואל תשתמש בנוזל כביסה או בחומר ניקוי כדי לנקות אותה. הדבר עלול לגרום לתקלה בקבוצת החליטה ועלול להשפיע לרעה על טעם הקפה.     -     אל תייבש את קבוצת החליטה במטלית כדי למנוע הצטברות של סיבים בקבוצת החליטה.     -     לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הסרת האבנית.     -     הכנס רק קפה טחון מראש לתוך תא הקפה הטחון מראש. חומרים וחפצים אחרים עלולים לגרום נזק חמור למכונה. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.     -     אין להציב את המכונה בארון בעת השימוש. 

   מכונות עם פיה מתכווננת וצינורית חלב   אזהרה     -     כדי למנוע סכנת כוויות, שים לב שלפני או אחרי הוצאת אדים או מים חמים יכולים להופיע סילונים קטנים של מים חמים או אדים.      -     לעולם אל תיגע בדלת של הקפוצ'ינטור הפנימי ואל תפתח אותה בזמן חלוקת משקאות, מפני שהיא עלולה להיות חמה מאוד.     -   לעולם אל תיגע בחלק המתכת של צינורית החלב במהלך אחת תוכניות הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי, או מיד לאחר מכן, מפני שהוא עלול להיות חם מאוד. הנח לו להתקרר קודם.     -     לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הניקוי החודשי של מעגל החלב.
   זהירות     -     מסיבות היגייניות, ודא שהמשטח החיצוני של הפיה המתכווננת וצינור החלב נקיים.     -   ודא שצינורית החלב מחוברת לקפוצ'ינטור לפני שתבחר במשקה על בסיס חלב.     -   אל תשים נוזלים אחרים במכל החלב למעט מים (לניקוי) או חלב.     -     לאחר חליטת משקאות על בסיס חלב, הפיה המתכווננת מוציאה אוטומטית כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.     -     שים לב, הפיה המתכווננת וחלק המתכת של צינורית החלב עלולים להיות חמים אם המכונה הייתה בשימוש לאחרונה.     -     שים לב, בעת פתיחת דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, הפיה המתכווננת יכולה לפלוט כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.     -     אם קשה לסגור את דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, בדוק אם הקפוצ'ינטור הפנימי הוכנס כהלכה. ציית להוראות במדריך למשתמש. אל תדחף יותר מדי את הקפוצ'ינטור הפנימי על הפיה בעת הכנסתו. במקרה זה, הקפוצ'ינטור הפנימי לא יפעל כראוי מפני שלא יוכל לשאוב חלב.     -     חלק המתכת של צינורית החלב עלול להיות חם. כדי להימנע מסכנת כוויות, הכנס תמיד את צינורית החלב למכל HygieSteam לפני שתתחיל בתוכנית הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי.     -   אין לנקות את הקפוצ'ינטור הפנימי במדיח הכלים.

   מכונות עם חיבור Wi-Fi
   זהירות      -   לפני שתפעיל את מכונת הקפה מרחוק, ודא שסביבת המכונה בטוחה. המכונה גם תבצע את מחזור השטיפה האוטומטי במהלך הפעלה מרחוק.

   מסנן מים AquaClean  קרא מידע חשוב זה בעיון לפני השימוש במסנן המים AquaClean ושמור אותו לעיון עתידי.   אזהרה      -   מסנן המים AquaClean מיועד רק לשימוש עם מי ברז שעברו טיפול עירוני (נמצאים בפיקוח בקביעות ובטוחים לשתייה בהתאם לתקנות החוק) ועם מים מאספקה פרטית שאושרו כבטוחים לשתייה. אם תתקבל הנחיה מהרשויות להרתחת מים עירוניים, יש להרתיח גם את המים המסוננים. כאשר ההנחיה להרתחת מים אינה עוד בתוקף, יש לנקות את כל מכונת הקפה ולהכניס מחסנית חדשה.     -   נקה את מכל המים באופן קבוע.      -   לקבוצות מסוימות של אנשים (למשל אנשים עם מערכת חיסון מוחלשת ותינוקות) מומלץ בדרך כלל למלא את מכל המים במים מטוהרים או מי ברז מבושלים, גם כאשר מותקן מסנן המים AquaClean.     -   מסיבות היגייניות, החומר של מסנן המים AquaClean עובר טיפול מיוחד בכסף. כמות קטנה של כסף, שאינה מזיקה לבריאות, עלולה להגיע למים המסוננים. זאת בהתאם להמלצות ארגון הבריאות העולמי (WHO) לגבי מי שתייה.     -   אם אתה סובל ממחלת כליות, מטופל בדיאליזה ו/או מקפיד על דיאטה מוגבלת בנתרן, שים לב כי במהלך תהליך הסינון, תכולת הנתרן עלולה לעלות מעט. אנו ממליצים לך להתייעץ תחילה עם הרופא שלך לפני השימוש במים המסוננים.      -   כאשר תסיר אבנית ממכונת הקפה, הסר תמיד את מסנן המים AquaClean ממכל המים. לאחר מכן נקה היטב את מכל המים בשלמותו והחלף את מסנן המים AquaClean.     -   Philips לא תישא באחריות או בחבות כלשהן אם ההמלצות לעיל לגבי שימוש והחלפה של מסנן המים AquaClean לא יבוצעו.
   זהירות      -   אחסן את מסנני המים החלופיים של AquaClean במקום קריר ויבש באריזתם המקורית והאטומה.     -   מאחר שמים הם חומר מזון, יש להשתמש במים שבמכל המים תוך יום עד יומיים.     -   אם לא תשתמש במכונת הקפה שלך במשך תקופה ממושכת (למשל חופשה, תקופה של יותר מ-3 חודשים מההתקנה, או כאשר נדרש מסנן חדש), בצע את התהליך המתואר ב'הפעלת מסנן המים AquaClean (5 דקות). ' במדריך למשתמש.

   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   מכונה זו עומדת בכל התקנים והתקנות הישימים לגבי חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

   מיחזור       -     סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה   (2012/19/EU).
      -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.


   אחריות ותמיכה     אם אתה צריך מידע או תמיכה, אנא בקר באתר  www.saeco.com/care או קרא את עלון האחריות הנפרד.
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   Important safety information   This machine is equipped with safety features. Nevertheless, read and follow the safety instructions carefully and only use the machine as described in these instructions, to avoid accidental injury or damage due to improper use of the machine. Keep this safety booklet for future reference.

   Warning   General     -     Check if the voltage indicated on the machine corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.     -     Connect the machine to an earthed wall socket.     -     Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop and do not let it touch hot surfaces.     -     To avoid the danger of electric shock, never immerse the machine, mains plug or power cord in water or any other liquid.     -     Do not pour liquids on the power cord connector.     -     To avoid the danger of burns, keep body parts away from hot water jets produced by the machine.     -     Do not touch hot surfaces. Use handles and knobs.     -   Switch off the machine with the main switch located on the back (if present) and remove the mains plug from the wall socket:     -   if a malfunction occurs.     -   if you are not going to use the machine for a long time.     -   before you clean the machine.     -     Pull at the plug, not at the power cord.     -     Do not touch the mains plug with wet hands.     -     Do not use the machine if the mains plug, the power cord or the machine itself is damaged.     -     If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.     -     Do not make any modifications to the machine or its power cord.     -     Only have repairs carried out by a service center authorized by Philips to avoid a hazard     -     The machine should not be used by children younger than 8 years old.     -     This machine can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the machine in a safe way and if they understand the hazards involved.     -     Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.      -     Keep the machine, its accessories and its cord out of the reach of children aged less than 8 years.     -     Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.     -     Never insert fingers or other objects into the coffee grinder.     -     Be careful when you dispense hot water and when the machine is rinsing the system. Before dispensing, small jets of water may come out of the hot water spout. Wait until the end of the dispensing cycle before you start using the machine.

   Caution   General     -     This machine is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work environments.     -     Always put the machine on a flat and stable surface. Keep it in upright position, also during transport     -     Do not place the machine on a hotplate or directly next to a hot oven, heater or similar source of heat.     -     Only put roasted coffee beans in the bean hopper. Putting ground coffee, instant coffee, raw coffee beans or any other substance in the coffee bean hopper may cause damage to the machine.     -     Do not use caramelized or flavored coffee beans.     -     Let the machine cool down before you insert or remove any parts. The heating surfaces may retain residual heat after use.     -     Never fill the water tank with warm, hot or sparkling water, as this may cause damage to the water tank and the machine.     -     Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine. Simply use a soft cloth dampened with water.     -     Descale your machine regularly. The machine indicates when descaling is needed. Not doing this will make your machine stop working properly. In this case, repair is not covered by your warranty.     -     Do not keep the machine at temperatures below 0°C/32°F. Water left in the heating system may freeze and cause damage.     -     Do not leave water in the water tank when you are not going to use the machine for a long period of time. The water can become contaminated. Use fresh water every time you use the machine.     -     Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.     -     Regular cleaning and maintenance prolongs the lifetime of your machine and ensures optimum quality and taste of your coffee.      -     The machine is exposed continuously to moisture, coffee and scale. Therefore it is very important to regularly clean and maintain the machine as described in the user manual and shown on the website. If you do not perform these cleaning and maintenance procedures, your machine eventually may stop working. In this case, repair is not covered by your warranty.      -     Do not clean the brew group in the dishwasher and do not use washing-up liquid or a cleaning agent to clean it. This may cause the brew group to malfunction and may have a negative effect on the coffee taste.     -     Do not dry the brew group with a cloth to prevent fibers from collecting inside the brew group.     -     Never drink the solution dispensed during the descaling process.     -     Only put pre-ground coffee into the pre-ground coffee compartment. Other substances and objects may cause severe damage to the machine. In this case, repair is not covered by your warranty.     -     The machine shall not be placed in a cabinet when in use. 

   Machines with adjustable spout and milk tube   Warning     -     To avoid the danger of burns, be aware that dispensing steam or hot water may be preceded and followed by small jets of hot water or steam.      -     Never touch or open the door of the internal cappuccinatore while dispensing drinks, as it may become very hot.     -   Never touch the metal part of the milk tube during and right after performing one of the cleaning programs for the internal cappuccinatore, as it may become very hot. Let it cool down first.     -     Never drink the solution dispensed during the monthly cleaning procedure of the milk circuit.
   Caution     -     For hygienic reasons, make sure that the outer surface of the adjustable spout and milk tube is clean.     -   Make sure that the milk tube is connected to the cappuccinatore before you select a milk-based drink.     -   Do not put any other liquids in the milk container than water (for cleaning) or milk.     -     After brewing milk-based drinks, the adjustable spout automatically dispenses a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.     -     Be careful, the adjustable spout and the metal part of the milk tube may be hot if the machine has been used recently.     -     Be careful when you open the internal cappuccinatore door, the adjustable spout may dispense a small amount of steam to clean the internal cappuccinatore.     -     If the internal cappuccinatore door is difficult to close, check if the internal cappuccinatore is inserted correctly. Follow the instructions in the user manual. Do not push the internal cappuccinatore too far on the spout when you insert it. In this case, the internal cappuccinatore would not work correctly as it would not be able to suck up milk.     -     The metal part of the milk tube may become hot. To avoid the danger of burns, always put the milk tube in the HygieSteam container before you start the cleaning program for the internal cappuccinatore.     -   Do not clean the internal cappuccinatore in the dishwasher.

   Machines with Wi-Fi connection
   Caution      -   Before you operate the coffee machine remotely, make sure that the environment of the machine is safe. The machine will also perform the automatic rinsing cycle during remote operation.

   AquaClean water filter  Read this important information carefully before you use the AquaClean water filter and save it for future reference.   Warning      -   The AquaClean water filter is only designed for use with municipally treated tap water (which is constantly controlled and safe to drink according to legal regulations) and with water from private supplies which has been approved as safe to drink. If an instruction is received from the authorities that municipal water must be boiled, the filtered water must also be boiled. When the instruction to boil water is no longer in force, the entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge inserted.     -   Clean the water tank regularly.      -   For certain groups of people (e.g. people with weakened immune systems and babies) it is generally recommended to fill the water tank with purified water or boiled tap water, even when the AquaClean water filter is installed.     -   For hygienic reasons, the material of the AquaClean water filter is subjected to a special treatment with silver. A small quantity of silver, which is harmless to health, may end up in the filtered water. This is in compliance with the World Health Organisation (WHO) recommendations for drinking water.     -   If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient and/or follow a sodium-restricted diet, please note that during the filtration process, the sodium content may be increased slightly. We advise you to consult your doctor first before using the filtered water.      -   When you descale the coffee machine, always remove the AquaClean water filter from the water tank. Then thoroughly clean the whole water tank and replace the AquaClean water filter.     -   Philips does not accept any responsibility or liability if the above recommendations for using and replacing the AquaClean water filter are not followed.
   Caution      -   Store replacement AquaClean water filters in a cool and dry place in their original, sealed packaging.     -   As water is a foodstuff, the water in the water tank must be used up within 1 to 2 days.     -   If you have not used your coffee machine for a prolonged period (e.g. a holiday, a period over 3 months from installation, or when a new filter is required), perform the procedure described in 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)' in the user manual.

   Electromagnetic fields (EMF)   This machine complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Recycling       -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU).
      -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.


   Warranty and support     If you need information or support, please visit  www.saeco.com/care or read the separate warranty leaflet.



         Azərbaycanca  Azərbaycanca
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  Azerbaijani
 
   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   Bu maşın təhlükəsizlik funksiyaları ilə təchiz edilmişdir. Buna baxmayaraq, maşından yanlış istifadə nəticəsində təsadüfən yaralanmamaq və ya xəsarət almamaq məqsədilə, təhlükəsizlik təlimatlarını diqqətlə oxuyun və əməl edin və maşından yalnız bu təlimatlarda göstərilən şəkildə istifadə edin. Bu təhlükəsizlik vərəqəsini gələcək istinadlar üçün saxlayın.

   Xəbərdarlıq   Ümumi məlumat     -     Cihaz qoşulmazdan əvvəl maşındakı gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.     -     Cihazı divardakı rozetkaya qoşun.     -     Elektrik naqilinin masanın və ya dəzgahın kənarına asılmasına və qaynar səthə toxunmasına imkan verməyin.     -     Tok vurma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün, maşın, şəbəkə ştepseli və ya elektrik naqilinin suya və ya başqa mayeyə toxunmasına heç zaman yol verməyin.     -     Enerji naqili əlaqələndiricisinə maye tökməyin.     -     Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün bədən hissələrini maşından çıxan qaynar su şırnaqlarından uzaq tutun.     -     Qaynar səthə toxunmayın. Qulplar və dəstəklərdən istifadə edin.     -   Maşını arxasındakı (əgər varsa) şəbəkə keçiricisi ilə söndürün və şəbəkə ştepselini divar rozetkasından çıxarın:     -   nasazlıq baş verərsə.     -   Maşını uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə.     -   maşını təmizləməzdən öncə.     -     Elektrik naqilindən deyil, ştepseldən tutub dartın.     -     Yaş əllərlə şəbəkə ştepselinə toxunmayın.     -     Şəbəkə ştepseli, elektrik naqili və ya maşının özü zədələnmiş olduqda, maşından istifadə etməyin.     -     Elektrik naqili zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün onu Philips, Philips-in rəsmi xidmət mərkəzi və ya oxşar səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.     -     Maşın və ya elektrik naqilində düzəlişlər etməyin.     -     Təhlükəsinin qarşısını almaq üçün təmir işləri yalnız Philips şirkətinin səlahiyyətli xidmət mərkəzi tərəfindən icraedilməlidir     -     Maşın 8 yaşından kiçik uşaqlar tərəfindən istifadə edilməməlidir.     -     Bu maşın yaşı 8-dən çox olan uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud maşının istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara maşının təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar.     -     Təmizlik və ya istifadəçi baxımının 8 yaşdan kiçik və nəzarət altında olmayan uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməsinə icazə verilməməlidir.      -     Cihazı, aksesuarlarını və kabelini 8 yaşdan kiçik uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.     -     Maşınla oynamamaları üçün uşaqlar nəzarət altında olmalıdırlar.     -     Barmağınız və ya başqa əşyaları heç vaxt qəhvə dəyirmanına salmayın.     -     İsti suyu tökərkən və maşın sistemi yaxalayarkən ehtiyatlı olun. Suyu tökməzdən əvvəl isti su kranından kiçik su damlaları düşə bilər. Maşından istifadə etməyə başlamazdan əvvəl suyun paylanmasının bitməsini gözləyin.

   Diqqət   Ümumi məlumat     -     Bu maşın yalnız normal məişət istifadəsi üçün nəzərdə tutulmuşdur. Mağazalar, ofislər, təsərrüfatların və ya digər iş mühitlərinin işçi mətbəxləri kimi mühitlərdə istifadə üçün nəzərdə tutulmamışdır.     -     Maşını həmişə hamar və sabit səthə yerləşdirin. Daşınma zamanı daxil olmaqla, düz şəkildə saxlayın     -     Maşını qaynar altlıq və ya birbaşa ocağın, sobanın və ya bənzər istilik mənbəyinin üstünə qoymayın.     -     Qəhvə bankasına yalnız qovrulmuş qəhvə dənələri qoyun. Üyüdülmüş qəhvə, hazır qəhvə, xam dənələr və ya başqa qəhvə-əvəzləyiciləri qəhvə bankasına qoymaq maşını zədələyə bilər.     -     Karamelizə edilmiş və ya ətirli qəhvə dənələrindən istifadə etməyin.     -     Hər hansı hissəsini yerləşdirməzdən və ya çıxarmazdan öncə maşının soyumasına imkan verin. İsidici səthlər istifadədən sonra isti qala bilər.     -     Su çənini heç zaman ilıq, qaynar və ya qazlı su ilə doldurmayın, belə ki, bu, su çəki və maşını zədələyə bilər.     -     Maşını təmizləmək üçün heç vaxt qab süngərləri, cilalayıcı təmizləyici vasitələr, benzin və ya aseton kimi sərt mayelərdən istifadə etməyin. Sadəcə olaraq su ilə nəmləndirilmiş yumşaq parçadan istifadə edin.     -     Maşınınızı mütəmadi olaraq ərpdən təmizləyin. Ərpdən təmizlənməli olduqda, maşın xəbərdarlıq edir. Bunu etməsəniz, maşınınız düzgün işləməyəcək. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.     -     Maşını 0 °C/32 °F-dən aşağı temperaturda saxlamayın. İsitmə sistemində qalan su dona və zədələnməyə səbəb ola bilər.     -     Maşından uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, su çənində su saxlamayın. Su kirlənə bilər. Hər dəfə maşından istifadə edərkən təmiz su götürün.     -     Heç vaxt digər istehsalçıların istehsal etdiyi və ya Philips tərəfindən xüsusilə tövsiyə edilməyən aksesuar və ya hissələri istifadə etməyin. Belə aksesuar və ya hissələrdən istifadə etsəniz, zəmanətiniz etibarsız hesab olunur.     -     Daimi təmizlik və texniki qulluq maşınınızın xidmət müddətini uzadır və qəhvənin optimal keyfiyyəti və dadını təmin edir.      -     Maşın daima nəm, qəhvə və ərp olan mühitdə saxlanmışdır. Bu səbəbdən maşını istifadəçi təlimatından və vebsaytda göstərilən şəkildə mütəmadi olaraq təmizləmək və qulluq etmək çox vacibdir. Bu təmizlik və qulluq prosedurlarını icra etmədiyinizdə, maşınınız nəticədə korlana bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.      -     Filtr səbətini qabyuyan maşında yumayın və onun yuyulması üçün maye qabyuyan vasitələr və ya təmizlik vasitələrindən istifadə etməyin. Bu, filtr səbətində nasazlığa səbəb ola və nəticədə qəhvənin dadına mənfi təsir edə bilər.     -     Dəmləmə dəstində liflərin yığılmasının qarşısını almaq üçün dəmləmə dəstini parça ilə qurutmayın.     -     Ərpdən təmizləmə proseduru zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.     -     Əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə bölməsinə yalnız əvvəlcədən üyüdülmüş qəhvə qoyun. Başqa maddə və əşyalar maşına ciddi zədə vura bilər. Bu zaman təmir işləri zəmanətinizlə ehtiva edilməyəcək.     -     İstifadə zamanı maşını şkafa qoymaq olmaz. 

   Tənzimlənən lülə və süd borusu olan maşınlar   Xəbərdarlıq     -     Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün çıxan buxar və ya qaynar suyun mövcud olmasına və sonra da az miqdarda buxar və qaynar suyun çıxa bilməsinə diqqət edin.      -     İçkilər çıxan zaman daxili kapuçinatorun qapısına heç zaman toxunmayın və ya onu açmayın, belə ki, qapı çox qaynar ola bilər.     -   Daxili kapuçinatorda təmizlik proqramlarının birini işə saldıqda və bundan dərhal sonra süd borusunun metal hissəsinə toxunmayın, belə ki, o, hələ də çox qaynar ola bilər. Əvvəl soyumasını gözləyin.     -     Süd qabının aylıq təmizlənməsi zamanı çıxan suyu heç zaman içməyin.
   Diqqət     -     Gigiyena səbəblərindən tənzimlənən lülə və ya süd borusunun xarici səthinin təmiz olmasını təmin edin.     -   Süd tərkibli içki seçməzdən öncə süd borusunun kapuçinatora qoşulduğundan əmin olun.     -   Süd konteynerinə su (təmizlik üçün) və ya süddən başqa maye qoymayın.     -     Süd tərkibli içkilər hazırlayan zaman tənzimlənən lülədən avtomatik olaraq, az miqdarda buxar çıxaraq daxili kapuçinatoru təmizləyir.     -     Ehtiyatlı olun — maşın təzəlikcə istifadə edildikdə, tənzimlənən lülə və süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər.     -     Daxili kapuçinatorun qapısını açan zaman ehtiyatlı olun — daxili kapuçinatorun təmizlənməsi üçün tənzimlənən lülədən az miqdarda buxar çıxa bilər.     -     Daxili kapuçinatorun qapısını bağlamaq çətin olarsa, daxili kapuçinatorun düzgün daxil edilməsini yoxlayın. İstifadəçi təlimatlarındakı təlimatlara əməl edin. Daxili kapuçinatoru daxil edən zaman lüləni çox dərinə itələməyin. Bu zaman daxili kapuçinator südü içinə çəkə bilməyərək düzgün işləməyə bilər.     -     Süd borusunun metal hissəsi qaynar ola bilər. Yanma təhlükəsinin qarşısını almaq üçün daxili kapuçinatorun təmizlik proqramını işə salmazdan öncə həmişə süd borusunu HygieSteam konteynerinə yerləşdirin.     -   Daxili kapuçinatoru qabyuyan maşında yumayın.

   Wi-Fi bağlantısı olan maşınlar
   Diqqət      -   Qəhvə maşınını uzaqdan idarə etməzdən əvvəl maşının mühitinin təhlükəsiz olduğundan əmin olun. Maşın uzaqdan idarə zamanı avtomatik yaxalama dövrünü də yerinə yetirəcək.

   AquaClean su filtri  AquaClean su filtrindən istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.   Xəbərdarlıq      -   AquaClean su filtri yalnız təmizlənmiş şəbəkə suyu (yerli qaydalara əsasən daima nəzarət edilən və içilə bilən) və içmək üçün uyğun olduğu təsdiq edilən özəl təchizatdan gələn su ilə istifadə edilə bilər. Dövlət orqanlarından şəbəkə suyunun içməzdən öncə qaynadılmalı olduğu ilə bağlı təlimat alınarsa, filtrlənmiş su da qaynadılmalıdır. Suyun qaynadılmalı olması barədə təlimat qüvvədən düşərsə, bütün qəhvə maşını təmizlənməli və yeni kartric daxil edilməlidir.     -   Su çənini mütəmadi olaraq təmizləyin.      -   AquaClean su filtri quraşdılmış olduqda belə, müəyyən insanların (məsələn, immun sistemi zəif olan insanlar və uşaqlar) su çənini saflaşdırılmış su və ya qaynadılmış şəbəkə suyu ilə doldurması tövsiyə edilir.     -   Gigiyena səbəblərindən AquaClean su filtrinin materialı gümüşlə xüsusi emaldan keçirilir. Sağlamlıq üçün təhlükəli olmayan cüzi miqdarda gümüş filtrlənmiş suyun tərkibində mövcud ola bilər. Bu, Ümümdünya Səhiyyə Təşkilatının (ÜST) içməli su ilə bağlı tövsiyələrinə uyğundur.     -   Böyrək probleminiz varsa, dializ xəstəsisinizdə və/və ya tərkibində natrium olmayan pəhrizə əməl edirsinizsə, lütfən, nəzərə alın ki, filtrasiya prosesi zamanı natrium tərkibi azca yüksək ola bilər. Filtrlənmiş sudan istifadə etməzdən öncə həkiminizlə məsləhətləşməyinizi tövsiyə edirik.      -   Qəhvə maşınını ərpdən təmizləyən zaman həmişə AquaClean su filtrini su çənindən çıxarın. Sonra bütün su çənini yaxşıca təmizləyin və AquaClean su filtrini dəyişin.     -   AquaClean su filtrinin yuxarıda qeyd edilən istifadə və dəyişdirmə tövsiyələrinə əməl edilmədikdə, Philips şirkəti bununla bağlı öhdəlik və ya məsuliyyəti qəbul etməyəcək.
   Diqqət      -   Ehtiyat AquaClean su filtrlərini sərin və quru yerdə, orijinal bağlı qutusunda saxlayın.     -   Su qida məhsulu olduğu üçün su çənindəki su 1–2 gün ərzində istifadə edilməlidir.     -   Qəhvə maşınından uzun müddət istifadə etməmisinizsə (məsələn, bayramlarda, quraşdırıldıqdan sonra 3 ay ərzində və ya yeni filtr tələb edildikdə), istifadəçi təlimatındakı "AquaClean su filtrinin aktivləşdirilməsi (5 dəq)" bölməsində təsvir edilən proseduru icra edin.

   Elektromaqnit sahələr (EMS)   Bu maşın elektromaqnit sahələrinin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standart və qaydalara uyğundur.

   Təkrar emal       -     Bu simvol bu məhsulun normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir —   (2012/19/EU).
      -   Ayrı-ayrı elektrik və elektron məhsulların ayrıca toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin. Cihazın düzgün atılması cihazın ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün mənfi nəticələrinin qarşısını almağa kömək edir.


   Zəmanət və dəstək     Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.saeco.com/care veb-saytına daxil olun və ya ayrıca verilən beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.
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  Czech
 
   Důležité bezpečnostní informace   Tento přístroj je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto pečlivě prostudujte a dodržujte bezpečnostní pokyny a přístroj používejte pouze v souladu s těmito pokyny, aby nedošlo k náhodnému poranění či škodě následkem nesprávného použití přístroje. Tuto příručku si uschovejte pro budoucí potřebu.

   Varování   Obecné informace     -     Než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.     -     Přístroj připojujte do řádně uzemněných zásuvek.     -     Nenechávejte napájecí kabel viset přes hranu stolu nebo pracovní plochy ani se dotýkat horkých povrchů.     -     Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, nikdy neponořujte přístroj, elektrickou zástrčku ani síťový kabel do vody ani do jiné kapaliny.     -     Vyvarujte se polití konektoru napájecího kabelu.     -     Aby nevzniklo nebezpečí popálení, dbejte, abyste se nedostali do dosahu proudů horké vody tryskajících z přístroje.     -     Nedotýkejte se horkých předmětů. Používejte rukojeti a knoflíky.     -   Vypněte přístroj pomocí hlavního vypínače na zadní straně (je-li součástí přístroje) a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky:     -   pokud dojde k závadě.     -   pokud nebudete přístroj delší dobu používat.     -   před čištěním přístroje.     -     Tahejte za zástrčku, nikoli za napájecí kabel.     -     Nedotýkejte se síťové zástrčky mokrýma rukama.     -     Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, napájecím kabelu nebo na přístroji, dále jej nepoužívejte.     -     Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.     -     Neprovádějte žádné úpravy přístroje ani jeho napájecího kabelu.     -     Opravy vždy svěřte servisnímu středisku autorizovaného společností Philips, vyhnete se tak nebezpečí.     -     Přístroj by neměly používat děti mladší 8 let věku.     -     Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a že chápou rizika, která mohou hrozit.     -     Děti starší 8 let nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu, pokud jsou bez dozoru.      -     Přístroj i jeho příslušenství a kabel udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let.     -     Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.     -     Do mlýnku na kávu nikdy nestrkejte prsty ani jakékoli předměty.     -     Buďte opatrní při výdeji horké vody a když přístroj vyplachuje systém. Před začátkem dávkování může z dávkovací hubice krátce vytrysknout horká voda. Vyčkejte na dokončení dávkovacího cyklu. Až potom můžete začít přístroj používat.

   Upozornění   Obecné informace     -     Tento přístroj je určen výhradně do běžné domácnosti. Není určen k použití v prostředí, jako jsou kuchyně pro zaměstnance v rámci obchodů, kanceláří, farem či jiných pracovišť.     -     Přístroj vždy umístěte na rovnou stabilní podložku. Udržujte jej ve vzpřímené poloze, a to i při přemisťování.     -     Nepokládejte přístroj na plotýnku ani přímo vedle horké trouby, topení nebo podobného zdroje tepla.     -     Násypku na kávová zrna plňte výhradně praženou kávou. Pokud byste do násypky na kávová zrna vsypali mletou kávu, instantní kávu, nepražená kávová zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by se přístroj poškodit.     -     Nopoužívejte karamelizovaná nebo jinak ochucená kávová zrna.     -     Před vložením nebo vyjmutím jakékoli součásti nechte přístroj vychladnout. Topné plochy mohou po použití zůstat zahřáté.     -     Nikdy neplňte nádržku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou, protože může dojít k poškození nádržky i přístroje.     -     K čištění přístroje nikdy nepoužívejte kovové žínky, abrazivní čisticí prostředky ani agresivní čisticí prostředky, jako je například benzín nebo aceton. Použijte pouze měkký hadřík navlhčený ve vodě.     -     Pravidelně z přístroje odstraňujte vodní kámen. Přístroj signalizuje, kdy je třeba odstranit vodní kámen. Pokud tak neučiníte, přístroj může přestat správně fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.     -     Nevystavujte přístroj teplotám pod 0 °C. Zbylá voda v zahřívacím systému může zmrznout a přístroj poškodit.     -     Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, neponechávejte v nádržce vodu. Voda se může kontaminovat. Při každém použití přístroje vždy použijte čerstvou vodu.     -     Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud použijete takové díly či příslušenství, pozbývá záruka platnosti.     -     Pravidelné čištění a údržba prodlužuje životnost vašeho přístroje a zajišťuje optimální kvalitu a chuť vaší kávy.      -     Přístroj je nepřetržitě vystaven vlhku, kávě a vodnímu kameni. Proto je velmi důležité přístroj pravidelně čistit a udržovat podle pokynů v této uživatelské příručce a na webových stránkách. Nebudete-li přístroj čistit a udržovat, přístroj může přestat fungovat. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.      -     Spařovací jednotku nečistěte v myčce nádobí ani k jejímu čištění nepoužívejte prostředek na nádobí či čistič. Mohlo by to poškodit spařovací jednotku a nepříznivě ovlivnit chuť kávy.     -     Spařovací jednotku nesušte hadříkem, aby se uvnitř spařovací jednotku nezachytávala vlákna.     -     Roztok vypuštěný během procesu odstranění vodního kamene nikdy nepijte.     -     Do přihrádky na mletou kávu patří pouze mletá káva. Jiné látky a objekty by mohly přístroj velmi poškodit. V takovém případě jeho oprava není kryta zárukou.     -     Pokud je přístroj používán, neumisťujte ho do skříňky. 

   Přístroje s nastavitelnou hubicí a trubičkou na mléko   Varování     -     Aby nevzniklo nebezpečí popálení, mějte na paměti, že před dávkováním páry nebo horké vody nebo po něm může krátce vytrysknout horká voda či pára.      -     Při přípravě nápojů se nedotýkejte dvířek vnitřního napěňovače mléka ani je neotvírejte, protože mohou být během používání velmi horká.     -   Během spuštění jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka či hned po něm se nedotýkejte kovové části trubičky na mléko, protože může být velmi horká. Nechte ji nejdřív vychladnout.     -     Roztok vypuštěný během měsíčního procesu čištění okruhu na mléko nikdy nepijte.
   Upozornění     -     Z hygienických důvodů se ujistěte, že vnější povrch nastavitelné hubice a trubičky na mléko je čistý.     -   Před výběrem nápoje s mlékem se ujistěte, že je trubička na mléko připojena k napěňovači mléka.     -   Do džbánku na mléko nelijte žádné jiné kapaliny, než je voda (při čištění) nebo mléko.     -     Po přípravě nápojů obsahujících mléko vypouští nastavitelná hubice automaticky malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.     -     Buďte opatrní, pokud byl přístroj nedávno používán. Nastavitelná hubice a kovová část trubičky na mléko mohou být horké.     -     Při otevírání dvířek vnitřního napěňovače mléka buďte opatrní. Nastavitelná hubice může vypouštět malé množství páry za účelem vyčištění vnitřního napěňovače.     -     Pokud jdou dvířka vnitřního napěňovače mléka obtížně zavřít, zkontrolujte, zda je napěňovač správně zasunut. Postupujte podle pokynů v uživatelské příručce. Když vkládáte vnitřní napěňovač mléka, nenasouvejte ho příliš daleko na hubici. V takovém případě nemusí vnitřní napěňovač mléka správně fungovat, protože nebude moci nasávat mléko.     -     Kovová část trubičky na mléko může být horká. Aby nevzniklo nebezpečí popálení, před spuštěním jednoho z čisticích programů pro vnitřní napěňovač mléka vždy vložte trubičku na mléko do nádoby HygieSteam.     -   Vnitřní napěňovač mléka nemyjte v myčce nádobí.

   Přístroje s Wi-Fi připojením
   Upozornění      -   Před dálkovým ovládáním kávovaru se ujistěte, že je prostředí přístroje bezpečné. Přístroj bude během dálkového provozu provádět také automatický cyklus vyplachování.

   Vodní filtr AquaClean  Před použitím vodního filtru AquaClean si pečlivě přečtěte tyto důležité informace a uschovejte je pro budoucí použití.   Varování      -   Vodní filtr AquaClean je určen k použití pouze s kohoutkovou vodou upravenou pro využití pro obyvatelstvo (která je nepřetržitě pod kontrolou a jejíž pití je podle předpisů bezpečné) nebo s vodou ze soukromých zdrojů, jejíž pití bylo schváleno jako bezpečné. Pokud příslušné orgány vydají pokyn, že je nutné obecní vodu převařovat, je nutné převařovat i filtrovanou vodu. Pokud již pokyn převařovat vodu není v platnosti, je nutné celý kávovar vyčistit a vložit novou patronu.     -   Pravidelně čistěte nádržku na vodu.      -   Při používání určitými skupinami osob (např. u osob s oslabeným imunitním systémem a u malých dětí) se obecně doporučuje plnit nádržku na vodu přefiltrovanou vodou nebo převařenou kohoutkovou vodu. Platí to i v případě, že je nainstalován vodní filtr AquaClean.     -   Z hygienických důvodů se pro materiál vodního filtru AquaClean využívá speciální ošetření stříbrem. Ve filtrované vodě se může nacházet malé množství stříbra, které je neškodné lidskému zdraví. Toto ošetření je v souladu s doporučeními Světové zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.     -   Pokud trpíte onemocněním ledvin, docházíte jako pacient na dialýzu, případně držíte dietu s omezením sodíku, mějte na paměti, že během procesu filtrace se může obsah sodíku mírně zvýšit. Než začnete filtrovanou vodu používat, doporučujeme poradit se s lékařem.      -   Když z kávovaru odstraňujete vodní kámen, vždy vodní filtr AquaClean z nádržky na vodu vyjměte. Poté celou nádržku na vodu důkladně vyčistěte a vodní filtr AquaClean vraťte na místo.     -   Společnost Philips nepřijímá žádnou odpovědnost ani závazek, pokud nedodržíte výše uvedená doporučení týkající se používání a výměny vodního filtru AquaClean.
   Upozornění      -   Náhradní vodní filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém místě v původním, uzavřeném obalu.     -   Protože voda je potravina, musí se voda v nádržce na vodu spotřebovat do 1 až 2 dnů.     -   Pokud jste kávovar delší dobu nepoužívali (např. během dovolené nebo po dobu 3 měsíců od uvedení do provozu), případně pokud je požadován nový filtr, proveďte postup popsaný níže v kapitole příručky „Aktivace vodního filtru AquaClean (5 min)“.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

   Recyklace       -     Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem   (2012/19/EU).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.


   Záruka a podpora     Více informací nebo podporu naleznete na adrese  www.saeco.com/care nebo na samostatném záručním listu.



         Dansk  Dansk
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  Danish
 
   Vigtige sikkerhedsoplysninger   Denne maskine er udstyret med sikkerhedsfunktioner. Læs og følg dog sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, og brug kun maskinen som beskrevet i denne brugervejledning for at undgå utilsigtede skader på personer eller ting som følge af ukorrekt brug af maskinen. Gem dette sikkerhedshæfte til senere brug.

   Advarsel   Generelt     -     Kontrollér, om den angivne netspænding på maskinen svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -     Maskinen skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.     -     Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af et bord eller komme i kontakt med varme overflader.     -     For at undgå faren for elektrisk stød må du aldrig nedsænke maskinen, netstikket eller ledningen i vand eller en anden væske.     -     Stikket på netledningen må ikke komme i kontakt med væske.     -     For at undgå fare for forbrændinger skal kropsdele holdes væk fra de stråler med varmt vand, som maskinen producerer.     -     Rør ikke ved de varme overflader. Brug maskinens håndtag og knapper.     -   Sluk for maskinen på hovedkontakten på bagsiden (hvis den findes), og tag netstikket ud af stikkontakten:     -   hvis der opstår en funktionsfejl.     -   hvis du ikke skal bruge apparatet i lang tid.     -   før maskinen rengøres.     -     Træk i stikket, ikke i ledningen.     -     Rør ikke ved det netstikket med våde hænder.     -     Brug aldrig maskinen, hvis netstik, netledning eller selve maskinen er beskadiget.     -     Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.     -     Du må ikke foretage ændringer i maskinen eller maskinens netledning.     -     For at undgå fare må reparationer må kun udføres af en forhandler, der er godkendt af Philips.     -     Maskinen må ikke bruges af børn under 8 år.     -     Denne maskine kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstår de medfølgende risici.     -     Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år gamle og under opsyn.      -     Hold maskinen, dens tilbehør og ledning utilgængelig for børn under 8 år.     -     Apparatet skal holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med maskinen.     -     Stik aldrig fingre eller andre genstande ind i kaffekværnen.     -     Vær forsigtig, når du dispenserer varmt vand, og når maskinen skyller systemet. Inden der hældes vand op, kan der komme små vandstråler ud af varmtvandsudløbet. Vent, til vandet er hældt op, før du begynder at bruge maskinen.

   Forsigtig   General     -     Denne maskine er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Den er ikke beregnet til brug i miljøer som f.eks. personalekøkkener i butikker, på kontorer, på gårde eller andre arbejdspladser.     -     Stil altid maskinen på et fladt og stabilt underlag. Den skal altid være placeret opretstående, også under transport.     -     Stil ikke maskinen på en varmeplade eller direkte ved siden af en varm ovn, et varmeapparat eller lignende varmekilder.     -     Hæld kun ristede kaffebønner i beholderen. Hvis der hældes formalet kaffe, pulverkaffe, rå kaffebønner eller et andet stof i beholderen til kaffebønner, kan det medføre skade på maskinen.     -     Brug ikke karamelliserede kaffebønner eller kaffebønner med tilsat smag.     -     Lad maskinen køle ned, før der indsættes eller fjernes dele. Varmefladerne kan indeholde restvarme efter brug.     -     Fyld aldrig vandtanken med varmt vand eller danskvand, da det kan beskadige vandtanken og maskinen.     -     Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet. Bare brug en blød klud, der er fugtet med vand.     -     Sørg for at afkalke din maskine regelmæssigt. Maskinen viser, når den har brug for at blive afkalket. Hvis der ikke udføres afkalkning, vil maskinen holde op med at fungere korrekt. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.     -     Maskinen må ikke opbevares ved temperaturer under 0°C. Hvis der er vand i opvarmningssystemet kan det fryse og forårsage skader.     -     Efterlad ikke vand i vandtanken, når maskinen ikke skal bruges i længere tid. Vandet kan blive snavset. Brug rent vand, hver gang du bruger maskinen.     -     Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre producenter eller tilbehør/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sådant tilbehør eller sådanne dele.     -     Regelmæssig rengøring og vedligeholdelse forlænger maskinens levetid og sikrer optimal kvalitet og kaffesmag.      -     Maskinen udsættes løbende for fugt, kaffe og kalk. Det er derfor meget vigtig at rengøre og vedligeholde maskinen regelmæssigt som beskrevet i brugervejledningen og vist på webstedet. Hvis du ikke udfører disse rengørings- og vedligeholdelsesprocedurer, kan maskinen med tiden ophøre med at fungere. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.      -     Kom ikke bryggeenheden i opvaskemaskinen, og undgå at bruge opvaskemiddel eller rengøringsmiddel. Dette kan medføre funktionsfejl i bryggeenheden og have en negativ virkning på kaffens smag.     -     Undlad at tørre bryggeenheden med en klud for at forhindre, at der samler sig fibre i bryggeenheden.     -     Drik aldrig den opløsning, der afgives ved afkalkningsprocessen.     -     Hæld kun formalet kaffe i beholderen til formalet kaffe. Hvis der bruges andre substanser eller genstande, kan det medføre alvorlig skade på maskinen. I sådanne tilfælde er reparation ikke omfattet af garantien.     -     Maskinen må ikke placeres i et skab, når det er i brug. 

   Maskiner med justerbart udløb og mælkerør   Advarsel     -     For at undgå fare for forbrændinger skal du være opmærksom på, at der før og efter dispenseringen af damp eller varmt vand kan komme små stråler varmt vand eller damp.      -     Berør eller åbn aldrig lågen til den indbyggede mælkeopskummer under dispensing af drikke, da den kan blive meget varm.     -   Rør aldrig ved metaldelen af mælkerøret under og lige efter kørslen af et af rengøringsprogrammerne til den indbyggede mælkeopskummer, da den bliver meget varm. Lad det køle ned først.     -     Drik aldrig den, opløsning af vand og rengøringsmiddel, der løber ud i forbindelse med den månedlige rengøring af det automatiske mælkekredsløb.
   Forsigtig     -     Af hensyn til hygiejnen skal du sørge fro, at den ydre overflade af det justerbare udløb og mælkerør er rent.     -   Sørg for, at mælkerøret er forbundet til mælkeopskummeren, før du vælger en mælkebaseret drik.     -   Brug ikke andre væsker i mælkebeholderen end vand (til rengøring) eller mælk.     -     Efter brygning af mælkebaserede drikke dispenserer det justerbare udløb automatisk en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.     -     Vær forsigtig, det justerbare udløb og metaldelen af mælkerøret kan være varme, hvis maskinen er blevet brugt for nylig.     -     Vær forsigtig, når du åbner lågen til den indbyggede mælkeopskummer, det justerbare udløb dispenserer muligvis en smule damp for at rense den indbyggede mælkeopskummer.     -     Hvis det er svært at lukke den indbyggede mælkeopskummer, skal du kontrollere, at den indbyggede mælkeopskummer er isat korrekt. Følg instruktionerne i brugervejledningen. Tryk ikke den indbyggede mælkeopskummer for langt på udløbet, når du isætter den. Dette kan medføre, at den indbyggede mælkeopskummer ikke fungerer korrekt, da den ikke vil kunne suge mælk op.     -     Metaldelen af mælkerøret kan blive varm. For at undgå fare for forbrændinger skal du altid placere mælkerøret i HygieSteam-beholderen, før du starter rengøringsprogrammet til den indbyggede mælkeopskummer.     -   Brug ikke opvaskemaskine til at vaske de indvendige dele af mælkeopskummeren.

   Maskiner med Wi-Fi forbindelse
   Forsigtig      -   Før du fjernbetjener kaffemaskinen, skal du være sikker på, at maskinens omgivelser er sikre. Maskinen vil også udføre automatisk gennemskylning under fjernbetjeningsprocessen.

   AquaClean-vandfilter  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden AquaClean-vandfilteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Advarsel      -   AquaClean-vandfilteret er kun beregnet til kommunalt behandlet vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres løbende og er ifølge lovmæssige bestemmelser sikkert at drikke) og vand fra private forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis der er modtaget en besked fra myndighederne om, at det kommunale vand skal koges, skal det filtrerede vand også koges. Når vejledningen om, at vandet skal koges, ikke længere gælder, skal hele kaffemaskinen rengøres, og der skal isættes en ny patron.     -   Rengør vandtanken regelmæssigt.      -   Når vandet er til bestemte personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar eller spædbørn), anbefales det normalt at bruge destilleret vand eller kogt vand fra hanen til fylde vandtanken med, selv når AquaClean-vandfilteret er installeret.     -   Af hygiejniske grunde har materialet i AquaClean-vandfilteret fået en specialbehandling med sølv. En lille mængde sølv, som ikke er skadelig for helbredet, kan ende i det filtrerede vand. Dette er i overensstemmelse med WHO's (World Health Organisation) anbefalinger for drikkevand.     -   Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller følger en natriumreduceret diæt, skal du være opmærksom på, at natriumindholdet kan være øget en smule under filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din læge, inden du bruger det filtrerede vand.      -   Når du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fjerne AquaClean-vandfilteret fra vandtanken. Rengør derefter hele vandtanken grundigt, og udskift AquaClean-vandfilteret.     -   Philips påtager sig intet ansvar, hvis du ikke overholder ovenstående anbefalinger for brug og udskiftning af AquaClean-vandfilteret.
   Forsigtig      -   Opbevar AquaClean-vandfilteret på et køligt og tørt sted i den oprindelige, forseglede forpakning.     -   Da vand er en fødevare, skal vandet i vandtanken bruges inden for 1 til 2 dage.     -   Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i en længere periode (f.eks. en ferie, er periode på mere end 3 måneder efter installation, eller når et nyt filter er påkrævet), skal du udføre den procedure, som er beskrevet i "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)" i brugervejledningen.

   Elektromagnetiske felter (EMF)   Maskinen overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Genanvendelse       -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.


   Reklamationsret og support     Hvis du har brug for information eller support, så besøg  www.saeco.com/care, eller læs den særskilte garantibrochure.



         Deutsch  Deutsch
 Deutsch

 
 
 
 4219.450.2846.2 Sicherheitsbroschüre Xelsis 2.0
 
 
 
 
  German Germany
 
   Wichtige Sicherheitsinformationen   Diese Maschine verfügt über Sicherheitsmerkmale. Lesen Sie die Sicherheitshinweise dennoch sorgfältig durch und befolgen Sie sie. Verwenden Sie die Maschine nur gemäß der Beschreibung in diesen Hinweisen, um versehentliche Verletzungen oder Beschädigungen durch unsachgemäßen Gebrauch der Maschine zu vermeiden. Bewahren Sie diese Sicherheitsbroschüre zur späteren Verwendung auf.

   Warnhinweis   Allgemeines     -     Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf der Maschine mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -     Die Netzsteckdose muss schutzgeerdet sein.     -     Das Netzkabel darf nicht über die Kante des Tischs oder der Arbeitsfläche hängen und keine heißen Flächen berühren.     -     Tauchen Sie die Maschine, den Netzstecker oder das Netzkabel nie in Wasser, andernfalls besteht Stromschlaggefahr.     -     Schütten Sie keine Flüssigkeiten über den Netzstecker.     -     Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, Körperteile nicht in der Nähe der von der Maschine produzierten Heißwasserstrahlen halten.     -     Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Fassen Sie die Maschine an den Griffen und Knöpfen an.     -   Schalten Sie die Maschine mit dem Hauptschalter an der Rückseite aus (wenn vorhanden), und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose:     -   wenn eine Störung auftritt     -   wenn Sie vorhaben, das Gerät längere Zeit nicht zu benutzen.     -   vor dem Reinigen der Maschine.     -     Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.     -     Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.     -     Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder die Maschine selbst defekt oder beschädigt ist.     -     Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.     -     Nehmen Sie an der Maschine und an dem Netzkabel keine Veränderungen vor.     -     Lassen Sie Reparaturen ausschließlich von einem Philips-Vertragskundendienst durchführen, um Gefahren zu vermeiden.      -     Die Maschine soll nicht von Kindern unter 8 Jahren bedient werden.     -     Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und besondere Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beim Gebrauch des Geräts beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geräts unterwiesen wurden und die verbundenen Gefahren verstanden haben.     -     Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, außer sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.      -     Sorgen Sie dafür, dass Kinder unter 8 Jahren keinen Zugang zu der Maschine, dem Zubehör und zum Kabel der Maschine haben.     -     Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Maschine spielen.     -     Stecken Sie nie die Finger oder andere Gegenstände in das Mahlwerk.     -     Vorsicht, wenn Sie heißes Wasser ausgeben und wenn die Maschine das System spült. Vor der Ausgabe können kleine Wasserstrahlen aus dem Heißwasserauslauf austreten. Warten Sie das Ende des Ausgabevorgangs ab, bevor Sie die Maschine verwenden.

   Achtung   General     -     Diese Maschine ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt. Sie ist nicht für den Gebrauch in Personalküchen, Büros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen gewerblichen Umgebungen vorgesehen.     -     Stellen Sie die Maschine auf eine ebene und stabile Fläche. Halten Sie die Maschine aufrecht, auch beim Transport.     -     Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Warmhalteplatte, direkt neben einen heißen Ofen, eine Heizung oder eine ähnliche Wärmequelle.     -     Befüllen Sie den Bohnenbehälter nur mit gerösteten Kaffeebohnen. Befüllen des Kaffeebohnenbehälters mit gemahlenem Kaffee, Instantkaffee, rohen Kaffeebohnen oder anderen Stoffen kann zu Schäden an der Maschine führen.     -     Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.     -     Lassen Sie die Maschine abkühlen, bevor Sie Teile einsetzen oder abnehmen. Die Heizflächen können nach dem Gebrauch noch heiß sein.     -     Füllen Sie den Wasserbehälter nie mit warmem, heißem oder Mineralwasser, da dies zu Schäden am Wasserbehälter und an der Maschine führen kann.     -     Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. Verwenden Sie einfach ein weiches, mit Wasser angefeuchtetes Tuch.     -     Entkalken Sie Ihre Maschine regelmäßig. Die Maschine zeigt an, wenn sie entkalkt werden muss. Wenn Sie dies ignorieren, funktioniert die Maschine nicht mehr richtig. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.     -     Die Maschine keinen Temperaturen unterhalb von 0°C aussetzen. Im Heizsystem verbleibendes Wasser kann gefrieren und Schäden verursachen.     -     Lassen Sie kein Wasser im Wasserbehälter, wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird. Das Wasser kann verunreinigt werden. Verwenden Sie bei jedem Gebrauch Ihrer Maschine frisches Wasser.     -     Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehör oder solche Teile verwenden, verfällt Ihre Garantie.     -     Regelmäßiges Reinigen und Warten verlängern die Lebensdauer Ihrer Maschine und garantieren eine optimale Qualität und optimalen Geschmack Ihres Kaffees.      -     Die Maschine ist ständig den Einflüssen von Feuchtigkeit, Kaffee und Kalk ausgesetzt. Deshalb ist es sehr wichtig, die Maschine regelmäßig gemäß der Beschreibung in der Bedienungsanleitung und auf der Website zu reinigen und zu warten. Bei Nichtdurchführung dieser Reinigungs- und Wartungsverfahren kann letztlich ein Defekt der Maschine auftreten. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.      -     Reinigen Sie die Brühgruppe nicht in der Spülmaschine, und verwenden Sie kein Spülmittel oder Reinigungsmittel. Dies kann zu Störungen an der Brühgruppe führen und den Geschmack des Kaffees negativ beeinflussen.     -     Trocknen Sie die Brühgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brühgruppe gelangen.     -     Trinken Sie niemals die während des Entkalkungsvorgangs ausgegebene Lösung.     -     Geben Sie vorgemahlenen Kaffee nur in den dafür vorgesehenen Behälter. Andere Substanzen und Gegenstände können schwere Schäden an der Maschine verursachen. In diesem Fall ist die Reparatur von der Garantie ausgeschlossen.     -     Die Maschine darf während der Benutzung nicht in einem Schrank platziert werden. 

   Maschinen mit einstellbarem Auslauf und Milchschlauch   Vorsicht     -     Beachten Sie zur Vermeidung von Verbrennungen, dass vor und nach der Ausgabe von Dampf oder heißem Wasser möglicherweise kleine Heißwasser- und Dampfstrahlen auftreten können.      -     Berühren oder öffnen Sie auf keinen Fall die Klappe des internen Cappuccinatore während der Ausgabe von Getränken, da er sehr heiß werden kann.     -   Berühren Sie nie den Metallteil des Milchrohrs während der Reinigungsprogramme für den internen Cappuccinatore oder direkt danach, da er sehr heiß werden kann. Lassen Sie es zuerst abkühlen.     -     Trinken Sie keinesfalls die Lösung, die beim monatlichen Reinigungsvorgang des Milchkreislaufs ausgegeben wird.
   Achtung     -     Stellen Sie aus Hygienegründen sicher, dass die Außenfläche des einstellbaren Auslaufs und Milchschlauchs sauber ist.     -   Achten Sie vor der Auswahl eines milchhaltigen Getränks darauf, dass der Milchschlauch mit dem Cappuccinatore verbunden ist.     -   Geben Sie in den Milchbehälter keine anderen Flüssigkeiten als Milch oder Wasser (zum Reinigen).     -     Nach der Zubereitung von milchhaltigen Getränken gibt der verstellbare Auflauf automatisch etwas Dampf aus, um den interne Cappuccinatore zu reinigen.     -     Vorsicht, der einstellbare Auslauf und der Metallteil des Milchschlauchs können heiß sein, wenn die Maschine kürzlich verwendet wurde.     -     Seien Sie vorsichtig beim Öffnen der Klappe des internen Cappuccinatore, da der einstellbare Auslauf eine kleine Menge Dampf ausgeben kann, um den internen Cappuccinatore zu reinigen.     -     Wenn die Klappe des internen Cappuccinatore schwierig zu schließen ist, prüfen Sie, ob der interne Cappuccinatore richtig eingesetzt wurde. Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Drücken Sie den internen Cappuccinatore beim Einsetzen nicht zu weit auf den Auslauf. In diesem Fall würde der interne Cappuccinatore keine Milch mehr ansaugen und nicht ordnungsgemäß funktionieren.     -     Der Metallteil des Milchschlauchs kann heiß werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, setzen Sie den Milchschlauch immer in den HygieSteam-Behälter ein, bevor Sie das Reinigungsprogramm für den internen Cappuccinatore starten.     -   Der interne Cappuccinatore darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.

   Maschinen mit WLAN-Verbindung
   Achtung      -   Bevor Sie die Kaffeemaschine aus der Ferne bedienen, vergewissern Sie sich, dass die Umgebung der Maschine sicher ist. Die Maschine führt während der Fernsteuerung auch den automatischen Spülzyklus durch.

   AquaClean Wasserfilter  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des AquaClean Wasserfilters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Vorsicht      -   Der AquaClean Wasserfilter ist nur für den Gebrauch mit kommunal behandeltem Leitungswasser geeignet (das ständig kontrolliert wird und gemäß den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos getrunken werden kann), ebenso wie für Wasser aus privaten Quellen, das nachweislich über Trinkwasserqualität verfügt. Wenn Sie von den Behörden die Anweisung erhalten, das kommunale Leitungswasser abzukochen, muss das gefilterte Wasser ebenfalls abgekocht werden. Wenn das Abkochen des Wassers von behördlicher Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue Filterpatrone ein.     -   Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig.      -   Für gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit geschwächtem Immunsystem sowie Babys) wird im Allgemeinen empfohlen, den Wasserbehälter auch dann mit gereinigtem Wasser oder abgekochtem Leitungswasser zu füllen, wenn der AquaClean Wasserfilter eingesetzt ist.     -   Aus hygienischen Gründen wird das Material des AquaClean Wasserfilters einer speziellen Behandlung mit Silber unterzogen. Das gefilterte Wasser kann eine geringe, nicht gesundheitsschädliche Menge Silber enthalten. Dies entspricht den Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO) für Trinkwasser.     -   Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind und/oder eine natriumarme Ernährung einhalten, beachten Sie bitte, dass der Natriumgehalt während des Filterns möglicherweise leicht erhöht wird. Wir empfehlen Ihnen, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser verwenden.      -   Entfernen Sie den AquaClean Wasserfilter aus dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine entkalken. Anschließend reinigen Sie den gesamten Wassertank gründlich und setzen den AquaClean Wasserfilter wieder ein.     -   Philips lehnt jegliche Verantwortung bzw. Haftung ab, wenn die oben aufgeführten Empfehlungen für die Verwendung und den Austausch des AquaClean Wasserfilters nicht befolgt werden.
   Achtung      -   Bewahren Sie AquaClean Wasserfilter an einem kühlen und trockenen Ort und in der originalen, versiegelten Verpackung auf.     -   Da Wasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden.     -   Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine für einen längeren Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. während Sie im Urlaub waren, nach einem Zeitraum von mehr als 3 Monaten ab der Installation oder wenn ein neuer Filter erforderlich ist), führen Sie die im Kapitel „Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)“ der Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte durch.

   Elektromagnetische Felder (EMF)   Diese Maschine erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

   Recycling       -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU).
      1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/


   Garantie und Support     Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie  www.saeco.com/care, oder lesen Sie die separate Garantieschrift.



         Eesti  Eesti
 Eesti

 
 
 
 4219.450.2846.2 Ohutusteabe brošüür Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Estonian
 
   Tähtis ohutusteave   See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege ja järgige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu nendes juhistes kirjeldatud, et vältida juhuslikke vigastusi või kahjustusi masina ebaõige kasutamise tõttu. Hoidke see ohutusbrošüür tuleviku tarbeks alles.

   Hoiatus   Üldteave     -     Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas masinale märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.     -     Ühendage masin maandatud seinakontakti.     -     Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva ega kokku puutuda kuumade pindadega.     -     Elektrilöögiohu vältimiseks ärge kunagi kastke masinat, toitejuhet ega toitejuhtme pistikut vette või muusse vedelikku.     -     Ärge kunagi valage vedelikke toitejuhtme ühenduse lähedal.     -     Põletusohu vältimiseks hoidke kehaosad eemal masinast väljuvatest kuumadest veepritsmetest.     -     Ärge puudutage kuumi pindu. Kasutage käepidemeid ja nuppe.     -   Lülitage masin selle tagaküljel asuvast pealülitist (kui olemas) välja ja eemaldage pistik seinakontaktist:     -   kui tekib tõrge.     -   kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.     -   enne masina puhastamist.     -     Tõmmake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.     -     Ärge puudutage toitepistikut märgade kätega.     -     Ärge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe või masin ise on kahjustatud.     -     Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see ohu vältimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga isikul.     -     Ärge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.     -     Selleks, et vältida ohtu, laske remonditöid teostada vaid Philipsi poolt volitatud hoolduskeskustel.     -     Masin ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, kes on vähem kui 8 aastat vanad.     -     Seda masinat võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad mõistavad sellega seotud ohte.     -     Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole vähemalt 8 aastat vanad ja nad on järelevalveta.      -     Hoidke masinat, selle tarvikuid ja toitejuhet alla 8-aastastele lastele kättesaamatus kohas.     -     Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks masinaga.     -     Ärge kunagi pange sõrmi ega muid esemeid kohviveskisse.     -     Olge ettevaatlik, kui väljutate masinast kuuma vett ja kui masin loputab süsteemi. Valmistamis- või puhastustsükli alguses võib kuumaveetilast eralduda auru ja pritsida kuuma vett. Enne masina kasutamist oodake kuni valmistamis- või puhastustsükkel on lõppenud.

   Ettevaatust   Üldteave     -     Masin on mõeldud kasutamiseks ainult tavalises kodumajapidamises. See ei ole mõeldud kasutamiseks poodide personali köökides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes töökeskkondades.     -     Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda püstises asendis, ka transpordi ajal.     -     Ärge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, küttekeha või sarnase soojusallika lähedusse.     -     Oamahutisse pange vaid röstitud kohviube. Jahvatatud kohvi, lahustuva kohvi, toorete kohviubade või muude ainete oamahutisse panemine võib masinat kahjustada.     -     Ärge kasutage karamelliseeritud või maitsestatud kohviube.     -     Enne osade paigaldamist või eemaldamist laske masinal jahtuda. Küttepinnad võivad kasutamisjärgselt säilitada jääksoojust.     -     Ärge kunagi täitke veepaaki sooja, kuuma või gaseeritud veega, kuna see võib kahjustada veepaaki ja masinat.     -     Äge kunagi kasutage masina puhastamiseks küürimiskäsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega sööbivaid vedelikke, nagu bensiini või atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet lappi.     -     Eemaldage seadmest katlakivi regulaarselt. Seade annab märku, millal tuleb katlakivi eemaldada. Kui jätate selle tegemata, ei tööta seade enam õigesti. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.     -     Ärge hoiundage masinat temperatuuril alla 0 °C / 32 °F. Küttesüsteemi jäänud vesi võib külmuda ja masinat kahjustada.     -     Ärge jätke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja jooksul kasutada. Vesi võib saastuda. Iga kord kui kasutate masinat, kasutage värsket vett.     -     Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.     -     Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina tööiga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.      -     Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetõttu on väga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil näidatud. Kui te puhastus- ja hooldusprotseduure eirate, võib masin lakata töötamast. Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.      -     Ärge peske kohvimoodulit nõudepesumasinas ega kasutage selle puhastamiseks pesemisvahendit või muid puhastusaineid. See võib põhjustada kohvmooduli rikkeid ja mõjuda halvasti kohvi maitsele.     -     Ärge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et vältida kiudude kogunemist kohvimooduli sisse.     -     Ärge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast väljutatud vedelikku.     -     Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi. Teised ained või esemed võivad masinat tõsiselt kahjustada. Sellel juhul ei hõlma garantii rikete parandamist.     -     Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis. 

   Reguleeritava väljutustila ja piimavoolikuga masinad   Hoiatus!     -     Põletusohu vältimiseks olge teadlik, et auru või kuuma vee väljutamisele võib eelneda või järgneda mõningane kuuma vee või auru pritsimine.      -     Ärge puudutage ega avage jookide väljutamise ajal sisemise cappuccinatore luuki, sest see võib olla väga kuum.     -   Ärge katsuge piimavooliku metallosa mõne sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi teostamise ajal või vahetult pärast seda, sest piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Laske sel kõigepealt maha jahtuda.     -     Ärge jooge piimaringe igakuise puhastusprotseduuri ajal väljutatud lahust.
   Ettevaatust!     -     Hügieenikaalutlustel veenduge, et reguleeritav väljutustila ja piimavoolik oleksid väljastpoolt puhtad.     -   Enne piima sisaldava joogi valimist kontrollige, et piimavoolik oleks cappuccinatorega ühendatud.     -   Piimaanumasse ei tohi panna muid vedelikke peale vee (pesemiseks) ja piima.     -     Pärast piimapõhiste kohvijookide valmistamist väljutab reguleeritav tila väikesel hulgal auru, et puhastada sisemine cappuccinatore.     -     Olge ettevaatlik, sest reguleeritav väljutustila ja piimavooliku metallosa võivad olla kuumad, kui masinat on äsja kasutatud.     -     Olge ettevaatlik sisemise cappuccinatore luugi avamisel, sest reguleeritav väljutustila võib sisemise cappuccinatore puhastamiseks väljutada väikesel hulgal auru.     -     Kui sisemise cappuccinatore luuki on raske sulgeda, kontrollige, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult sisestatud. Järgige kasutusjuhendis toodud juhiseid. Sisemise cappuccinatore sisestamisel ärge lükake seda liiga kaugele väljutustilale. Sellisel juhul ei tööta sisemine cappuccinatore korralikult, sest ta ei saa piima imeda.     -     Piimavooliku metallosa võib minna väga kuumaks. Põletusohu vältimiseks pange piimavoolik HygieSteami anumasse enne, kui käivitate sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi.     -   Sisemist piimavahustit ei tohi pesta nõudepesumasinas.

   Wi-Fi-ühendusega masinad
   Ettevaatust      -   Enne kohvimasina kaugjuhtimisega kasutamist veenduge, et masin oleks ohutus kohas. Masin teostab kaugjuhtimisega töötamise ajal ka automaatse loputustsükli.

   AquaClean-veefilter  Enne AquaClean-veefiltri kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks alles.   Hoiatus!      -   AquaClean-veefilter on loodud kasutamiseks vaid omavalitsuse veepuhastussüsteemi läbinud kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on vastavalt õigusnormidele joomiskõlblik) ja joomiskõlblikuks tunnistatud eraveevõrgu veega. Kui ametiasutuste juhiste kohaselt on omavalitsuse vett tarvis keeta, tuleb filtreeritud vett samuti keeta. Kui vee keetmist enam ei nõuta, peab puhastama terve kohvimasina ning masinasse sisestama uue kasseti.     -   Puhastage veepaaki regulaarselt.      -   Mõne inimese korral (nt nõrgestatud immuunsüsteemiga inimesed ja imikud) on üldiselt soovitatav täita veepaak puhastatud vee või läbikeedetud kraaniveega, isegi kui paigaldatud on AquaCleani veefilter.     -   Hügieenilistel kaalutlustel läbib AquaClean-veefiltri materjal eritöötlemise hõbedaga. Väike kogus hõbedat, mis on tervisele kahjutu, võib sattuda filtreeritud vette. See on kooskõlas Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) soovitustega joogiveele.     -   Kui teil on neeruhaigus, olete dialüüsipatsient ja/või järgite naatriumivaest dieeti, pange tähele, et filtreerimise käigus võib naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee kasutamist konsulteerida oma arstiga.      -   Kui puhastate kohvimasinat katlakivist, eemaldage AquaClean-veefilter alati veepaagist. Seejärel puhastage põhjalikult veepaak ning vahetage AquaClean-veefilter.     -   Philips ei võta endale vähimatki vastutust, kui eespool toodud soovitusi AquaClean-veefiltri kasutamiseks ja vahetamiseks eiratakse.
   Ettevaatust!      -   Hoidke AquaClean-veefiltrit jahedas kuivas kohas ning kinnises originaalpakendis.     -   Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ära kasutada ühe-kahe ööpäeva jooksul.     -   Teostage kasutusjuhendi jaotises „AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)” kirjeldatud toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt puhkuse ajal), kui filtri paigaldamisest on möödunud rohkem kui kolm kuud või kui tuleb paigaldada uus filter.

   Elektromagnetväljad (EMF)   See masin vastab kõikidele elektromagnetiliste väljadega kokkupuudet käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

   Taaskasutus       -     See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka   (2012/19/EL).
      -   Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.


   Garantii ja tootetugi     Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.saeco.com/care või lugege läbi kaasasolev eraldi garantiileht.
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  Spanish
 
   Información de seguridad importante   Este aparato dispone de funciones de seguridad. No obstante, lea atentamente y siga las instrucciones de seguridad. Utilice la cafetera solamente como se describe en estas instrucciones con el fin de evitar lesiones o daños accidentales debidos al uso inadecuado del aparato. Conserve este folleto de seguridad para consultarlo en el futuro.

   Advertencia   General     -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la cafetera se corresponde con el voltaje de red local.     -     Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.     -     No deje que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una mesa o encimera ni que entre en contacto con superficies calientes.     -     Para evitar el peligro de descarga eléctrica, no sumerja en agua, ni en ningún otro líquido, el aparato, el enchufe ni el cable de red.     -     No vierta líquidos en el conector del cable de alimentación.     -     Manténgase alejado de los chorros de agua caliente que produce el aparato para evitar quemaduras en el cuerpo.     -     No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.     -   Apague el aparato con el interruptor principal situado en la parte posterior (si existe) y desenchúfelo de la toma de corriente en las situaciones siguientes:     -   si se produce una avería.     -   si no va a utilizar la cafetera durante un tiempo prolongado.     -   antes de limpiar la cafetera.     -     Tire de la clavija, no del cable de alimentación.     -     No toque la clavija de alimentación con las manos húmedas.     -     No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados     -     Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirlo Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personal con una cualificación similar a fin de evitar situaciones de peligro.     -     No haga ninguna modificación en el aparato ni en el cable de alimentación.     -     Repare el aparato solamente en un centro de servicio autorizado por Philips para evitar riesgos.     -     El aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años de edad.     -     Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas cuya capacidad física, psíquica o sensorial esté reducida o no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si cuentan con supervisión o formación sobre el uso seguro del aparato y siempre que conozcan los riesgos que conlleva su uso.     -     Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento a menos que sean mayores de 8 años y cuenten con supervisión.      -     Mantenga la máquina, sus accesorios y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.     -     Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.     -     No introduzca los dedos ni otros objetos en el molinillo de café.     -     Tenga cuidado al dispensar agua caliente y cuando el aparato esté enjuagando el sistema. Antes de dispensar, pueden salir pequeños chorros de agua por la boquilla de agua caliente. Espere hasta que termine el ciclo de dispensación antes de empezar a utilizar el aparato.

   Precaución   General     -     Este aparato está diseñado únicamente para un uso doméstico normal. No se ha diseñado para usarlo en entornos como cocinas para empleados de tiendas, oficinas, granjas u otros entornos laborales.     -     Coloque siempre el aparato sobre una superficie plana y estable. Manténgalo en posición vertical, incluso durante el transporte.     -     No coloque el aparato sobre una placa caliente, justo al lado de un horno caliente, un calefactor u otra fuente de calor similar.     -     Ponga solamente granos de café tostados en la tolva de granos. Si pone café molido, café instantáneo, granos de café crudos o cualquier otra sustancia en la tolva de granos de café, puede provocar daños en el aparato.     -     No utilice granos de café con sabores o caramelizados.     -     Deje que la cafetera se enfríe antes de insertar o retirar cualquier pieza. Las superficies calentadoras pueden retener calor residual después del uso.     -     No llene nunca el depósito de agua con agua templada, caliente o con gas, ya que esto puede provocar daños en el depósito de agua y en la cafetera.     -     No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Utilice simplemente un paño suave humedecido con agua.     -     Elimine los depósitos de cal del aparato periódicamente. El aparato indica cuándo es necesaria la descalcificación. Si no se realiza, el aparato dejará de funcionar correctamente. En este caso, la garantía no cubre la reparación.     -     No guarde la cafetera a temperaturas inferiores a 0 ºC. El agua que queda en el sistema de calentamiento podría congelarse y provocar daños.     -     No deje agua en el depósito de agua cuando no vaya a utilizar la cafetera durante un largo período de tiempo. El agua puede contaminarse. Utilice agua limpia cada vez que utilice el aparato.     -     No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no recomiende específicamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantía quedará anulada.     -     Una limpieza y un mantenimiento regulares prolongan la vida de la cafetera y garantizan una calidad óptima y el sabor perfecto para su café.      -     La cafetera está expuesta de forma continuada a humedad, café y cal. Por eso, es muy importante limpiar y mantener la cafetera con regularidad según se describe en el manual de usuario y en el sitio web. Si no sigue estos procedimientos, la cafetera podría dejar de funcionar. En este caso, la garantía no cubre la reparación.      -     No lave el grupo de preparación del café en el lavavajillas y no utilice detergente líquido ni ningún otro limpiador para lavarlo. Puede provocar que el grupo de preparación del café se averíe y afectar al sabor del café.     -     Para evitar que se introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparación del café con un paño.     -     No beba la solución que se dispensa durante el proceso de eliminación de los depósitos de cal.     -     Añada solo café molido al compartimento de café molido. Otras sustancias y objetos podrían provocar daños graves en el aparato. En este caso, la garantía no cubre la reparación.     -     No use la máquina dentro de un armario. 

   Máquinas con boquilla ajustable y tubo de leche.   Advertencia     -     Para evitar quemaduras, tenga en cuenta que antes y después de la dispensación de vapor o agua caliente pueden salir pequeños chorros de agua caliente o vapor.      -     No toque ni abra la puerta del espumador de leche interno mientras se dispensan las bebidas porque podría estar muy caliente.     -   No toque nunca la parte metálica del tubo de leche durante y después de finalizar uno de los programas de limpieza del espumador de leche interno, ya que puede estar muy caliente. Espere hasta que se enfríe.     -     No beba nunca la solución que se dispensa durante el proceso de limpieza mensual del circuito de leche.
   Precaución     -     Por motivos de higiene, asegúrese de que la superficie exterior de la boquilla ajustable y del tubo de leche esté limpia.     -   Asegúrese de que el tubo de leche esté conectado al espumador de leche antes de seleccionar una bebida con leche.     -   Añada solo leche o agua (para limpiar) en el depósito de leche.     -     Después de preparar bebidas a base de leche, la boquilla ajustable dispensa automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.     -     Tenga cuidado porque la boquilla ajustable y la parte metálica del tubo de leche podrían estar calientes si se ha usado la cafetera recientemente.     -     Tenga cuidado cuando abra la puerta de espumador de leche interno porque la boquilla ajustable puede dispensar automáticamente una pequeña cantidad de vapor para limpiar el espumador de leche interno.     -     Si la puerta del espumador de leche interno se cierra con dificultad, compruebe que el espumador está insertado correctamente. Siga las instrucciones del manual de usuario. No empuje demasiado el espumador de leche interno al insertarlo en la boquilla. Si lo hace, puede que el espumador de leche interno no funcione correctamente porque no aspira la leche.     -     La parte metálica del tubo de leche puede calentarse. Para evitar el riesgo de quemaduras, ponga siempre el tubo de leche en el recipiente HygieSteam antes de iniciar el programa de limpieza del espumador de leche interno.     -   No lave las piezas del espumador de leche interno en el lavavajillas.

   Modelos con conexión Wi-Fi
   Precaución      -   Antes de utilizar la cafetera de forma remota, asegúrese de que el entorno de la máquina sea seguro. La cafetera también realizará el ciclo de enjuagado automático durante el funcionamiento remoto.

   Filtro de agua AquaClean  Antes de usar el filtro de agua AquaClean, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Advertencia      -   El filtro de agua AquaClean está diseñado únicamente para su uso con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y está controlado de acuerdo con las normativas legales) y con agua de suministros privados aprobada como apta para el consumo. Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el agua, el agua filtrada también deberá hervirse. Cuando esta indicación deje de estar vigente, deberá limpiar la cafetera por completo e insertar un cartucho nuevo.     -   Limpie el depósito de agua con regularidad.      -   Por lo general, para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas con el sistema inmunológico debilitado y bebés), se recomienda llenar el depósito de agua con agua purificada o agua del grifo hervida, incluso aunque el filtro de agua AquaClean esté instalado.     -   Por motivos de higiene, el material del filtro de agua AquaClean se somete a un tratamiento especial con plata. Una pequeña cantidad de plata, inofensiva para la salud, podría pasar al agua filtrada. Este procedimiento cumple las recomendaciones de la Organización Mundial de la Salud (OMS) con respecto al agua potable.     -   Si padece una enfermedad renal, se está sometiendo a diálisis o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que, durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.      -   Cuando elimine los depósitos de cal de la cafetera, retire el filtro de agua AquaClean del depósito de agua. Limpie meticulosamente el depósito de agua y reemplace el filtro de agua AquaClean.     -   Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que no se sigan las recomendaciones anteriores de uso y sustitución del filtro de agua AquaClean.
   Precaución      -   Guarde el filtro de agua AquaClean de repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje original cerrado.     -   Dado que es un producto alimenticio, el agua del depósito debe consumirse en 1 o 2 días.     -   Si no ha utilizado la cafetera durante un período de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un período de más de 3 meses desde su instalación o cuando se necesite un nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capítulo 'Activación del filtro de agua AquaClean (5 min)' del manual del usuario.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Este aparato cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

   Reciclaje       -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE).
      -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.


   Garantía y asistencia     Si necesita asistencia o información, visite  www.saeco.com/care o lea el folleto de garantía específico.
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   Informations de sécurité importantes   Cette machine est équipée de fonctions de sécurité. Veuillez néanmoins lire et suivre attentivement les consignes de sécurité et utiliser la machine uniquement tel qu'indiqué dans ces instructions, afin d'éviter toute blessure ou tout dommage accidentels dus à une mauvaise utilisation. Conservez cette brochure de sécurité pour toute consultation ultérieure.

   Avertissement   Informations d’ordre général     -     Avant de brancher la machine, vérifiez que la tension indiquée sur la machine correspond à la tension secteur.     -     Branchez la machine sur une prise murale mise à la terre.     -     Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.     -     Pour éviter le risque d'électrocution, ne plongez jamais la machine, le cordon ou le câble d'alimentation dans l'eau ou dans tout autre liquide.     -     Ne versez pas de liquides sur le connecteur du cordon d'alimentation.     -     Pour éviter le risque de brûlure, évitez tout contact avec les jets d'eau chaude émis par l'appareil.     -     Évitez de toucher les surfaces chaudes. Utilisez les poignées et boutons.     -   Éteignez la machine au moyen de l'interrupteur principal situé à l'arrière (le cas échéant) et retirez le cordon d'alimentation de la prise murale :     -   en cas de dysfonctionnement.     -   si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée.     -   avant de nettoyer la machine.     -     Tirez sur la prise et non sur le cordon d'alimentation.     -     Ne touchez pas la prise secteur avec les mains humides.     -     N'utilisez jamais l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.     -     Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, un centre de service autorisé par Philips ou un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.     -     Évitez d'effectuer toute modification de la machine ou de son cordon d'alimentation.     -     Effectuez uniquement les réparations auprès d'un centre de service autorisé par Philips pour éviter tout risque.     -     la machine ne peut être utilisée par des enfants âgés de moins de 8 ans.     -     Cette machine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de la machine et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus.     -     Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas être réalisés par des enfants sauf s'ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.      -     Tenez la machine, ses accessoires et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.     -     Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.     -     N'insérez jamais les doigts ni d'autres objets dans le moulin à café.     -     Faites attention lorsque vous faites couler de l’eau chaude et lorsque la machine rince le système. Avant l’écoulement, de petits jets d’eau peuvent s’échapper de la buse de distribution d’eau chaude. Attendez la fin de l’écoulement avant d’utiliser la machine.

   Attention   General     -     Cette machine est uniquement destinée à un usage domestique normal. Elle ne peut être utilisée dans des environnements tels que des cuisines réservées aux employés dans les entreprises, magasins, fermes et autres environnements de travail.     -     Placez toujours l'appareil sur une surface stable et plane. Maintenez-le en position verticale, également pendant le transport     -     Ne placez pas la machine sur une plaque chauffante ou directement à côté d'un four chaud, d'un appareil de chauffage ou d'une source similaire de chaleur.     -     Veillez à placer uniquement des grains de café torréfiés dans le bac à grains. Placer du café moulu, du café soluble, des grains de café bruts ou toute autre substance dans le bac à grains risquerait d'endommager la machine.     -     N’utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.     -     Laissez refroidir la machine avant d'insérer ou de retirer tout composant. Les surfaces de chauffe risquent de retenir la chaleur après leur utilisation.     -     Ne remplissez jamais le réservoir d'eau avec de l'eau chaude, tiède ou gazeuse car vous risqueriez de l'endommager ou d'endommager la machine.     -     N'utilisez jamais des tampons à récurer, des produits abrasifs ou des détergents agressifs tels que de l'essence ou de l'acétone pour nettoyer la machine. Utilisez uniquement un chiffon doux humidifié avec de l'eau.     -     Détartrez votre machine régulièrement. La machine indiquera lorsqu'un détartrage sera nécessaire. Sans détartrage, votre machine cessera de fonctionner correctement. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.     -     Ne conservez pas la machine à une température inférieure à 0 °C. L’eau laissée dans le système de chauffe peut geler et provoquer des dommages.     -     Veillez à ne pas laisser d'eau dans le réservoir lorsque la machine est inutilisée pendant une période prolongée. Il est possible que l'eau soit contaminée. Utilisez de l'eau fraîche à chaque utilisation de la machine.     -     N'utilisez jamais d'accessoires ou de pièces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires/pièces.     -     Un nettoyage et un entretien réguliers prolongent la durée de vie de votre machine et assurent la qualité et le goût de votre café.      -     La machine est constamment exposée à de l'humidité, du café et du tartre. Il est donc très important de nettoyer et d'entretenir régulièrement la machine comme décrit dans le manuel d'utilisation et illustré sur le site Web. Si vous n'accomplissez pas ces opérations de nettoyage et d'entretien, il est possible que votre machine cesse de fonctionner. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.      -     Ne nettoyez pas le groupe café dans le lave-vaisselle et n’utilisez pas de liquide vaisselle ou de détergent pour le nettoyer. Cela peut causer un mauvais fonctionnement du groupe de percolation et avoir un effet nuisible sur le goût du café.     -     évitez de sécher le groupe de percolation avec un chiffon, afin d'empêcher que des fibres ne tombent dedans.     -     Ne buvez jamais la solution versée pendant l'étape de détartrage.     -     Placez uniquement du café prémoulu dans le compartiment du café prémoulu. D'autres substances et objets peuvent fortement endommager la machine. Dans ce cas, la réparation n'est pas couverte par la garantie.     -     La machine ne doit pas être placée dans une armoire pendant son utilisation. 

   Machines avec bec verseur ajustable et bec d’admission de lait   Avertissement     -     Pour éviter le risque de brûlure, vous devez tenir compte du fait que la distribution de vapeur ou d'eau chaude peut être précédée et suivie par l'émission de petits jets d'eau chaude.      -     Ne touchez et n'ouvrez jamais la porte du cappuccinatore interne lors de la préparation de boissons, car elle peut devenir très chaude.     -   Ne touchez jamais la partie métallique du bec d’admission de lait pendant et juste après avoir effectué l’un des programmes de nettoyage du cappuccinatore interne, car elle peut être très chaude. Laissez-la d’abord refroidir.     -     Ne buvez jamais la solution qui s’écoule pendant le nettoyage mensuel du circuit de lait.
   Attention     -     Pour des raisons d’hygiène, vérifiez que la surface extérieure du bec verseur ajustable et du bec d’admission de lait est propre.     -   Assurez-vous que le bec d’admission de lait est relié au cappuccinatore avant de sélectionner une boisson à base de lait.     -   Ne placez aucun autre liquide que du lait ou de l’eau (à des fins de nettoyage) dans le réservoir de lait.     -     Après la préparation de boissons à base de lait, le bec verseur ajustable envoie automatiquement une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.     -     Soyez prudent, car le bec verseur ajustable et la partie métallique du bec d’admission de lait peuvent être chauds si la machine a été utilisée récemment.     -     Soyez prudent lorsque vous ouvrez la porte du cappuccinatore interne, car le bec verseur ajustable peut envoyer une petite quantité de vapeur pour nettoyer le cappuccinatore interne.     -     Si la porte du cappuccinatore interne est difficile à fermer, assurez-vous que ce dernier est correctement inséré. Suivez les instructions du manuel d’utilisation. Ne poussez pas le cappuccinatore interne trop loin sur le bec verseur lorsque vous l’insérez. Dans ce cas, le cappuccinatore interne ne fonctionnerait pas correctement, car il ne pourrait pas aspirer de lait.     -     La partie métallique du bec d’admission de lait peut être chaude. Afin d’éviter tout risque de brûlure, placez toujours le bec d’admission de lait dans le réservoir HygieSteam avant de démarrer le programme de nettoyage du cappuccinatore interne.     -   Ne nettoyez pas le cappuccinatore interne au lave-vaisselle.

   Machines avec connexion Wi-Fi
   Attention      -   Assurez-vous que l’environnement de la machine à café est sûr avant de la faire fonctionner à distance. La machine effectuera également un cycle de rinçage automatique pendant son fonctionnement à distance.

   Filtre à eau AquaClean  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le filtre à eau AquaClean et conservez-les pour un usage ultérieur.   Avertissement      -   Le filtre à eau AquaClean est conçu uniquement pour être utilisé avec de l’eau du robinet traitée (laquelle fait l’objet de contrôles réguliers et est potable selon les réglementations) ou de l’eau provenant de sources privées qui est contrôlée et jugée potable. Si les autorités indiquent que l’eau du robinet doit être bouillie, l’eau filtrée doit l’être également. Lorsque cette consigne n’est plus en vigueur, toute la machine à café doit être nettoyée et une nouvelle cartouche doit être insérée.     -   Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau.      -   Pour certaines catégories de population (par exemple, les personnes immunodéprimées et les nourrissons), il est généralement recommandé de remplir le réservoir d’eau avec de l’eau purifiée ou de l’eau du robinet bouillie, même si le filtre à eau AquaClean est installé.     -   Pour des raisons d’hygiène, le matériau du filtre à eau AquaClean est soumis à un traitement spécial à l’argent. Une petite quantité d’argent, qui est sans danger pour la santé, peut se retrouver dans l’eau filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de l’Organisation mondiale de la santé (OMS) pour l’eau potable.     -   Si vous souffrez d’une maladie des reins, si vous êtes sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium, veuillez noter que, pendant la filtration, la quantité de potassium peut augmenter légèrement. Nous vous conseillons de consulter votre médecin avant d’utiliser de l’eau filtrée.      -   Lorsque vous détartrez la machine à café, enlevez toujours le filtre à eau AquaClean du réservoir d’eau. Ensuite, nettoyez soigneusement tout le réservoir d’eau et remplacez le filtre à eau AquaClean.     -   Philips décline toute responsabilité en cas de non-respect des recommandations relatives à l’utilisation et au remplacement du filtre à eau AquaClean.
   Attention      -   Conservez les filtres à eau AquaClean de rechange dans un endroit frais et sec dans leur emballage d'origine non ouvert.     -   L'eau étant un aliment, l'eau contenue dans le réservoir doit être utilisée dans un délai de 1 à 2 jours.     -   Si vous n'avez pas utilisé la machine à café pendant une période prolongée (par exemple, lorsque vous partez en vacances, pendant une période de plus de trois mois après l'installation ou alors qu'un nouveau filtre est nécessaire), exécutez la procédure décrite dans la section « Activation du filtre à eau AquaClean (5 min.) » du mode d'emploi.

   Champs électromagnétiques (CEM)   Cette machine est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

   Recyclage       -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU).
      -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.


   Garantie et assistance     Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.saeco.com/care ou lisez le dépliant de garantie distinct.
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  Croatian
 
   Važne sigurnosne informacije   Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim značajkama. Ipak, pažljivo pročitajte i slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u ovim uputama, da biste izbjegli slučajnu ozljedu ili štetu zbog nepravilne uporabe aparata. Sačuvajte ovu sigurnosnu knjižicu za buduću uporabu.

   Upozorenje   Općenito     -     Prije priključivanja uređaja provjerite odgovara li mrežni napon naznačen na aparatu naponu lokalne mreže.     -     Aparat priključujte u uzemljenu zidnu utičnicu.     -     Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne površine te ne smije dodirivati vruće površine.     -     Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utikač napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.     -     Nemojte izlijevati tekućine po priključku kabela za napajanje.     -     Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela držite podalje od mlazova vruće vode koje aparat proizvodi.     -     Ne dodirujte vruće površine. Koristite ručke i gumbe.     -   Glavnim prekidačem na stražnjoj strani aparata (ako je dio opreme) isključite aparat i izvadite utikač napajanja iz zidne utičnice:     -   ako dođe do kvara;     -   ako se neko vrijeme ne namjeravate koristiti uređajem;     -   prije čišćenja aparata.     -     Povlačite utikač, a ne kabel za napajanje.     -     Nemojte dodirivati utikač napajanja vlažnim rukama.     -     Aparat nemojte koristiti ako su utikač ili kabel za napajanje, ili sam aparat oštećeni     -     Ako se kabel napajanje ošteti, zamijenu mora izvršiti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.     -     Nemojte raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo napajanje.     -     Kako biste izbjegli opasnost, popravke vršite samo u servisnim centrima koji su ovlašteni od strane tvrtke Philips.     -     Aparat ne smiju koristiti djeca mlađa od 8 godina.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti.     -     Čišćenje i korisničko održavanje smiju obavljati djeca starija od 8 godina, ako su pod nadzorom.      -     Aparat, njegovu dodatnu opremu i kabel držite izvan dosega djece mlađe od 8 godina.     -     Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.     -     U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.     -     Budite pažljivi kada ispuštate toplu vodu i kada uređaj ispire sustav. Prije ispuštanja, mali mlazovi vruće vode mogu izlaziti izvan žlijeba za istjecanje vruće vode. Prije nego što počnete upotrebljavati uređaj pričekajte dovršetak ciklusa ispuštanja vode.

   Oprez   Općenito     -     Ovaj aparat namijenjen je samo uobičajenoj kućnoj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruženjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruženjima.     -     Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu površinu. Držite ga u okomitom položaju, također i tijekom transporta     -     Aparat nikad nemojte postavljati na grijaću ploču ili u neposrednu blizinu vruće pećnice, grijalice ili sličnog izvora topline.     -     U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kave. Ako u lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprženu kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadržaj, to može izazvati oštećenje aparata.     -     Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.     -     Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se ohladi. Površine koje se zagrijavaju mogu ostati vruće nakon uporabe.     -     Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vrućom ili gaziranom vodom jer biste tako mogli oštetiti spremnik za vodu i aparat.     -     Za čišćenje aparata nikada nemojte koristiti spužvice za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine poput benzina ili acetona. Koristite običnu mekanu krpu namočenu vodom.     -     Redovito čistite uređaj od kamenca. Uređaj pokazuje kada treba provesti postupak uklanjanja kamenca. Ako to ne učinite vaš uređaj može prestati pravilno raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.     -     Ne postavljajte aparat pri temperaturama nižim od 0°C. Voda zaostala u sustavu grijanja može se zamrznuti i prouzročiti oštećenje.     -     Nemojte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se može onečistiti. Pri svakoj uporabi aparata koristite se svježom vodom.     -     Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.     -     Redovitim čišćenjem i održavanjem produžuje se vijek trajanja aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.      -     Aparat je neprekidno izložen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo važno redovito čistiti i održavati aparat kao što je opisano u korisničkom priručniku i prikazano na mrežnoj stranici. Ako ne vršite te postupke čišćenja i održavanja, vaš aparat nakon određenog razdoblja može prestati raditi. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.      -     Nemojte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuđa i nemojte se koristiti deterdžentom ili sredstvima za čišćenje. To može izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus kave.     -     Sklop za kuhanje nemojte brisati krpom kako biste spriječili nakupljanje vlakana u sklopu.     -     Nikad nemojte piti otopinu koja istječe tijekom postupka uklanjanja kamenca.     -     U odjeljak za unaprijed mljevenu kavu stavljajte samo unaprijed mljevenu kavu. Druge tvari i objekti mogu ozbiljno oštetiti aparat. U tom slučaju popravak nije obuhvaćen jamstvom.     -     Aparat se ne smije postavljati u ormarić dok se upotrebljava. 

   Aparati s podesivom mlaznicom i cijevi za mlijeko   Upozorenje     -     Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da ispuštanju pare ili vruće vode mogu prethoditi i biti popraćeni malim mlazovima vruće vode ili pare.      -     Nikada ne dodirujte niti otvarajte vrata unutarnjeg dijela aparata za cappuccino dok se toči napitak jer može biti jako vruć.     -   Nikada nemojte dodirivati metalni dio cijevi za mlijeko tijekom i odmah nakon izvođenja nekog od programa čišćenja za unutarnji aparat za cappuccino jer može biti jako vruć. Neka se prvo ohladi.     -     Nikada nemojte piti otopinu nastalu tijekom postupka mjesečnog čišćenja kruga kretanja mlijeka.
   Oprez     -     Iz higijenskih razloga, vanjski dio podesive mlaznice i cijevi za mlijeko mora biti čist.     -   Prije nego što odaberete napitak na bazi mlijeka provjerite je li cijev za mlijeko priključena na uređaj za cappuccino.     -   Nemojte stavljati nikakve druge tekućine u spremnik za mlijeko osim vode (za čišćenje) ili mlijeka.     -     Nakon izrade pića na bazi mlijeka podesiva mlaznica automatski ispušta malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.     -     Budite pažljivi jer podesiva mlaznica i metalni dio cijevi za mlijeko mogu biti vrući ako je aparat nedavno korišten.     -     Budite pažljivi pri otvaranju vrata aparata za cappuccino, podesiva mlaznica može ispustiti malu količinu pare kako bi se očistio unutarnji dio aparata za cappuccino.     -     Ako se vrata unutarnjeg aparata za cappuccino teško za zatvaraju, provjerite je li unutarnji aparat za cappuccino pravilno umetnut. Slijedite upute korisničkog priručnika. Nemojte unutarnji aparat za cappuccino previše gurnuti na mlaznicu pri umetanju. U tom slučaju unutarnji aparat za cappuccino neće ispravno raditi jer neće moći usisati mlijeko.     -     Metalni dio cijevi za mlijeko može biti vruć. Da biste izbjegli opasnost od opeklina, uvijek postavite cijev za mlijeko u spremnik HygieSteam prije pokretanja programa za čišćenje za unutarnji aparat za cappuccino.     -   Unutarnji dio uređaja za cappuccino nemojte prati u stroju za pranje posuđa.

   Uređaji s Wi-Fi vezom
   Oprez      -   Prije daljinskog upravljanja aparatom za kavu, provjerite je li okruženje u kojem je aparat postavljen sigurno. Aparat će tijekom rada na daljinu izvršiti automatski ciklus ispiranja.

   Filtar za vodu AquaClean  Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije uporabe filtra vode AquaClean i sačuvajte ih za buduću uporabu.   Upozorenje      -   Filtar vode AquaClean osmišljen je za uporabu samo s tretiranom vodom iz gradskog vodovoda (koja se stalno kontrolira i sigurna je za piće prema zakonskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora koja je odobrena kao sigurna za piće. Ako vlasti izdaju uputu da se gradska voda mora prokuhati, filtrirana voda se također mora prokuhati. Kada uputa o prokuhavanju vode više ne bude na snazi, cijeli aparat za kavu se mora očistiti i mora se staviti novi uložak.     -   Redovito čistite spremnik za vodu.      -   Za određene skupine ljudi (npr. ljude oslabljenog imunosnog sustava i dojenčad) općenito se preporuča punjenje spremnika za vodu pročišćenom vodom ili prokuhanom vodom iz slavine, čak i kada je instaliran filtar AquaClean.     -   Zbog higijenskih razloga, materijal filtra vode AquaClean podložan je posebnom tretmanu srebrom. Mala količina srebra, koja je bezopasna za zdravlje, može završiti u filtriranoj vodi. Ovo je u skladu s preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (WHO)     -   Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili ste na dijeti s ograničenim natrijem, molimo imajte na umu da se tijekom postupka filtracije, sadržaj natrija može malo povećati. Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode konzultirate svog liječnika.      -   Kada uklanjate aparat za kavu, filtar vode AquaClean uvijek uklonite iz spremnika za vodu. Zatim detaljno očistite cijeli spremnik za vodu i zamijenite filtar vode AquaClean.     -   Philips ne prihvaća bilo kakvu odgovornost ako se ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i zamjenu filtra vode AquaClean.
   Oprez      -   Zamjenski filtar vode AquaClean čuvajte na hladnom i suhom mjestu te u njegovom originalnom, zapečaćenom pakiranju.     -   Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u roku od 1 do 2 dana.     -   Ako uređaj za kavu niste koristili dulje vrijeme (npr. praznici, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije ili kad je potreban novi filtar), provedite postupak opisan u poglavlju „Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)” korisničkog priručnika.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj aparat sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Recikliranje       -     Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim kućanskim otpadom   (2012/19/EU).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.


   Jamstvo i podrška     Ako trebate informacije ili podršku, posjetite adresu:  www.saeco.com/care ili pročitajte zasebni jamstveni letak.
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  Italian Italy
 
   Informazioni di sicurezza importanti   Questa macchina è dotata di funzionalità di sicurezza. Tuttavia, leggete e seguite con attenzione le istruzioni di sicurezza e utilizzate la macchina solo come descritto in questo manuale per evitare lesioni accidentali o danni dovuti a un uso improprio. Tenete a portata di mano questo libretto sulla sicurezza per eventuali riferimenti futuri.

   Avvertenza   Indicazioni generali     -     Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla macchina corrisponda alla tensione disponibile.     -     Collegate la macchina a una presa di corrente dotata di messa a terra.     -     Assicuratevi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o del piano di lavoro e non lasciate che tocchi superfici calde.     -     Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non immergete mai la macchina, la spina o il cavo di alimentazione in acqua o in qualsiasi altro liquido.     -     Non versate liquidi sul connettore del cavo di alimentazione.     -     Per evitare il pericolo di ustioni, tenete le parti del corpo lontane dai getti di acqua calda prodotti dalla macchina.     -     Non toccate le superfici calde. Utilizzate impugnature e manopole.     -   Spegnete la macchina dall'interruttore principale sulla parte posteriore (se presente) e rimuovete la spina di alimentazione dalla presa di corrente nei seguenti casi:     -   in caso di malfunzionamento.     -   se pensate di non usare l'apparecchio per un lungo periodo di tempo.     -   prima di pulire la macchina.     -     Tirate la spina e non il cavo di alimentazione.     -     Non toccate la spina con le mani bagnate.     -     Non utilizzate la macchina se la spina, il cavo di alimentazione o la macchina stessa sono danneggiati.     -     Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovrà essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.     -     Non apportate modifiche alla macchina o al cavo di alimentazione.     -     In caso di riparazioni rivolgetevi esclusivamente a un centro di assistenza autorizzato Philips per evitare pericoli.     -     La macchina non deve essere usata da bambini di età inferiore agli 8 anni.     -     Questa macchina può essere usata da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare la macchina in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.     -     La manutenzione e la pulizia possono essere eseguite da bambini purché di età superiore agli 8 anni e in presenza di un adulto.      -     Tenete la macchina, i suoi accessori e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni.     -     Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con la macchina.     -     Non inserite mai dita o altri oggetti nel macinacaffè.     -     Prestate attenzione durante l'erogazione di acqua calda e mentre la macchina sta sciacquando il sistema. Prima dell'erogazione della bevanda, piccoli getti d'acqua potrebbero fuoriuscire dal beccuccio dell'acqua calda. Attendete la fine del ciclo di erogazione prima di iniziare a utilizzare la macchina.

   Attenzione   General     -     Questa macchina è destinata esclusivamente a un uso domestico. Non deve essere utilizzata in ambienti quali cucine dei dipendenti all'interno di punti vendita, uffici, aziende agricole o altri ambienti lavorativi.     -     Posizionate sempre la macchina su una superficie piana e stabile. Tenetela in posizione verticale, anche durante il trasporto.     -     Non posizionate la macchina su una piastra calda o vicino a un forno caldo, un calorifero o fonti di calore simili.     -     Inserite esclusivamente chicchi di caffè tostato nel contenitore del caffè in grani. L'inserimento di caffè macinato, caffè solubile, caffè in grani non tostato o qualsiasi altra sostanza potrebbe danneggiare la macchina.     -     Non usate caffè in grani caramellato o aromatizzato.     -     Lasciate raffreddare la macchina prima di inserire o rimuovere qualsiasi componente. Le superfici riscaldanti potrebbero trattenere calore residuo dopo l'uso.     -     Non riempite mai il serbatoio dell'acqua con acqua calda, bollente o frizzante per evitare di danneggiare il serbatoio stesso e la macchina.     -     Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Utilizzate semplicemente un panno morbido inumidito con acqua.     -     Eseguite regolarmente la pulizia anticalcare della macchina. Sarà la macchina stessa a indicare quando è necessaria. per evitare che non funzioni più correttamente. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.     -     Non lasciate la macchina a temperature inferiori a 0°C/32°F. L'acqua lasciata nel sistema di riscaldamento potrebbe congelarsi e causare danni.     -     Non lasciate acqua nel serbatoio quando la macchina non verrà utilizzata per un lungo periodo di tempo. L'acqua potrebbe diventare contaminata. Utilizzate acqua fresca tutte le volte che usate la macchina.     -     Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.     -     Una regolare pulizia e manutenzione prolungano la vita utile della macchina e assicurano un caffè dal gusto e dalla qualità ottimale.      -     La macchina è esposta continuamente a umidità, caffè e calcare. Pertanto è molto importante pulire regolarmente la macchina ed eseguire la manutenzione come descritto nel manuale dell'utente e mostrato sul sito Web. Se non si eseguono queste procedure di pulizia e manutenzione, la macchina potrebbe anche smettere di funzionare. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.      -     Non lavate il gruppo infusore in lavastoviglie e non utilizzate detersivi per piatti o detergenti, poiché potreste provocare il malfunzionamento del gruppo infusore e il sapore del caffè potrebbe risentirne.     -     Non asciugate il gruppo infusore con panni per evitare l'accumulo di fibre al suo interno.     -     Non ingerite mai la soluzione erogata durante il processo di rimozione del calcare.     -     Inserite solo caffè pre-macinato nell'apposito scomparto. Altre sostanze e altri oggetti potrebbero causare seri danni alla macchina. In questo caso un'eventuale riparazione non è coperta da garanzia.     -     La macchina non dovrebbe essere posizionata in un armadietto quando in uso. 

   Macchine con beccuccio regolabile e tubo del latte   Avvertenza     -     Per evitare il pericolo di ustioni, prestate attenzione che l'erogazione di vapore o acqua calda sia preceduta e seguita da piccoli getti di acqua calda o vapore.      -     Non toccate mai né aprite lo sportello del cappuccinatore interno durante l'erogazione delle bevande, perché potrebbe diventare bollente.     -   Non toccate mai la parte metallica del tubo del latte durante e subito dopo l'esecuzione di uno dei programmi di pulizia per il cappuccinatore interno, perché potrebbe diventare bollente. Lasciatelo prima raffreddare.     -     Non ingerite mai la soluzione erogata durante la procedura di pulizia mensile del circuito del latte.
   Attenzione     -     Per motivi di igiene, assicuratevi che la superficie esterna del beccuccio regolabile e del tubo del latte sia pulita.     -   Assicuratevi che il tubo del latte sia collegato al cappuccinatore prima di selezionare una bevanda a base di latte.     -   Non inserite nel contenitore del latte altri liquidi oltre l'acqua (per la pulizia) o il latte.     -     Dopo l'erogazione di bevande a base di latte, il beccuccio regolabile eroga automaticamente una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.     -     Prestate attenzione perché il beccuccio regolabile e la parte metallica del tubo del latte potrebbero essere caldi se la macchina è stata usata di recente.     -     Prestate attenzione quando aprite lo sportello del cappuccinatore interno perché il beccuccio regolabile potrebbe erogare una piccola quantità di vapore per pulire il cappuccinatore interno.     -     Se lo sportello del cappuccinatore interno è difficile da chiudere, verificate che il cappuccinatore interno sia inserito correttamente. Seguite le istruzioni riportate nel manuale per l'utente. Non spingete il cappuccinatore interno troppo avanti sul beccuccio quando lo inserite. In questo caso, il cappuccinatore interno non funzionerà correttamente poiché potrebbe non aspirare il latte.     -     La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il pericolo di ustioni, tenete sempre il tubo del latte nel contenitore HygieSteam prima di avviare il programma di pulizia per il cappuccinatore interno.     -   Non lavate il cappuccinatore interno nella lavastoviglie.

   Macchine con connessione Wi-Fi
   Attenzione      -   Prima di utilizzare la macchina da caffè in remoto, assicuratevi che l'ambiente sia sicuro. La macchina eseguirà anche il ciclo di risciacquo automatico durante il funzionamento da remoto.

   Filtro dell'acqua AquaClean  Prima di utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Avvertenza      -   Il filtro dell'acqua AquaClean è stato progettato solo per l'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina trattata, costantemente controllata e sicura da bere in base alle normative legali, e con acqua proveniente da forniture private, approvata come potabile. Se le autorità locali dichiarano che l'acqua deve essere bollita, dovete bollire anche l'acqua filtrata. Quando eventuali ordinanze per far bollire l'acqua non sono più in vigore, dovete pulire l'intera macchina per caffè e inserire una nuova cartuccia.     -   Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.      -   Per alcuni gruppi di persone, ad esempio chi ha il sistema immunitario indebolito e i neonati, generalmente è consigliato riempire il serbatoio dell'acqua con acqua purificata o acqua di rubinetto bollita, anche quando è installato il filtro dell'acqua AquaClean.     -   Per motivi igienici, il materiale del filtro dell'acqua AquaClean è sottoposto a un trattamento speciale con argento. Una piccola quantità di argento, innocua per la salute, può finire nell'acqua filtrata; si tratta di una quantità conforme alle raccomandazioni dell'Organizzazione Mondiale della Sanità per l'acqua potabile.     -   Se soffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/o seguite una dieta iposodica, poiché durante il processo di filtraggio il sodio contenuto potrebbe essere leggermente aumentato, vi consigliamo di consultare un medico prima di utilizzare l'acqua filtrata.      -   Quando eseguite la pulizia anticalcare della macchina, rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua. Pulite quindi accuratamente l'intero serbatoio e sostituite il filtro dell'acqua AquaClean.     -   Philips non si assume alcuna responsabilità se le suddette raccomandazioni per l'uso e la sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean non sono rispettate.
   Attenzione      -   Conservate il filtro dell'acqua AquaClean di ricambio in un luogo fresco e asciutto, nella loro confezione sigillata originale.     -   Poiché l'acqua è un elemento utilizzato a scopo alimentare, l'acqua all'interno del serbatoio deve essere consumata entro 1-2 giorni.     -   Se non avete utilizzato la macchina per il caffè per un lungo periodo (ad esempio perché siete stati in vacanza, dopo un periodo di oltre 3 mesi dall'installazione o quando è necessario un nuovo filtro), eseguite la procedura descritta "Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)" nel manuale dell'utente.

   Campi elettromagnetici (EMF)   Questa macchina è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Riciclaggio       -     Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici   (2012/19/UE).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.


   Garanzia e assistenza     Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.saeco.com/care oppure leggete l'opuscolo della garanzia a parte.
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  Latvian
 
   Svarīga informācija par drošību   Šī ierīce ir aprīkota ar drošības funkcijām. Tomēr rūpīgi izlasiet un ievērojiet drošības norādījumus un izmantojiet ierīci tikai tā, kā aprakstīts šajos norādījumos, lai izvairītos no nejaušām traumām vai bojājumiem ierīces neatbilstošas lietošanas rezultātā. Saglabājiet šo drošības brošūru turpmākai atsaucei.

   Brīdinājums   Vispārīgi     -     Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.     -     Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas kontaktligzdai     -     Neļaujiet elektroapgādes vadam pārkarāties pāri galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstām virsmām.     -     Lai izvairītos no strāvas trieciena riska, nekādā gadījumā neiegremdējiet ierīci, kontaktdakšu vai elektroapgādes vadu ūdenī vai kādā citā šķidrumā.     -     Nelejiet šķidrumus uz barošanas vada savienotāja.     -     Lai neapdedzinātos, raugiet, lai ķermeņa daļas neatrastos vietās, kur no automāta izplūst karsta ūdens šļakatas.     -     Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet rokturus un pogas.     -   Izslēdziet ierīci ar galveno slēdzi tās aizmugurē (ja tāds ir) un atvienojiet kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas tālāk norādītajos gadījumos:     -   ja ir darbības traucējumi.     -   ja ilgāku laiku nelietosiet ierīci.     -   pirms ierīces tīrīšanas.     -     Velciet aiz kontaktdakšas, nevis aiz elektroapgādes vada.     -     Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.     -     Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta kontaktdakša, barošanas vads vai pati ierīce.     -     Ja strāvas vads ir bojāts, briesmu novēršanas nolūkā vada nomaiņu drīkst veikt Philips pārstāvis, Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra pārstāvis vai līdzīgi kvalificētas personas.     -     Nepārveidojiet ierīci vai tās barošanas vadu.     -     Remontu ļaujiet veikt tikai „Philips” apstiprinātam pakalpojumu centram, lai novērstu bīstamību.     -     Ierīci nav atļauts izmantot bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.     -     Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību.     -     Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi, vienīgi, ja viņi vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.      -     Glabājiet ierīci, tās piederumus un strāvas vadu vietās, kuras nav pieejamas bērniem vecumā līdz 8 gadiem.     -     Jāraugās, lai bērni nerotaļājas ar ierīci.     -     Nekad nelieciet pirkstus vai kādus priekšmetus kafijas pupiņu smalcinātājā.     -     Ievērojiet piesardzību, kad ieslēdzat karstā ūdens padevi un kad ierīce skalo sistēmu. Pirms ierīce sāk liet ūdeni, no karstā ūdens padeves teknes var izšļākties ūdens. Pirms sākat lietot ierīci, uzgaidiet, līdz ūdens padeves cikls ir pabeigts.

   Ievērībai   Vispārīgi     -     Ierīce ir paredzēta tikai standarta lietošanai mājsaimniecībā. Tā nav paredzēta lietošanai tādās vietās kā, piemēram, personāla virtuvēs vai veikalos, birojos, saimniecībās vai citās darba vietās.     -     Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas un stabilas virsmas. Glabājiet vertikāla stāvoklī; arī transportēšanas laikā.     -     Nenovietojiet ierīci uz sildvirsmas vai tieši blakus karstai krāsnij, sildītājam vai līdzīgiem siltuma avotiem.     -     Kafijas pupiņu piltuvē ievietojiet tikai grauzdētas kafijas pupiņas. Ja kafijas pupiņu piltuvē tiek ievietota malta kafija, šķīstošā kafija, negrauzdētas kafijas pupiņas vai citas vielas, ierīci ir iespējams sabojāt.     -     Neizmantojiet kafijas pupiņas, kas ir karamelizētas vai ar pievienotu garšu.     -     Ļaujiet ierīcei atdzist, pirms ievietojat vai izņemat jebkādas daļas. Sildīšanas virsmas pēc lietošanas var saglabāt atlikušo siltumu.     -     Nekad neiepildiet ūdens tvertnē siltu, karstu vai dzirkstošu ūdeni, jo tas var bojāt ūdens tvertni un ierīci.     -     Ierīces tīrīšanai nekad nelietojiet tīrīšanas sūkli, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu. Izmantojiet mīkstu, ūdenī samitrinātu drānu.     -     Regulāri atkaļķojiet ierīci. Ierīce norāda, kad nepieciešama atkaļķošana. Ja neatkaļķo, ierīce pārstāj darboties pareizi. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.     -     Neglabājiet kafijas automātu temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C (32 °F). Sildīšanas sistēmā palikušais ūdens varētu sasalt un radīt bojājumus.     -     Neatstājiet ūdens tvertnē ūdeni, ja plānojat ilgu laiku neizmantot ierīci. Ūdens var kļūt piesārņots. Katru reizi, izmantojot ierīci, izmantojiet svaigu ūdeni.     -     Nekad neizmantojiet citu ražotāju aksesuārus vai detaļas, vai kuras nav īpaši rekomendējis Philips. Ja izmantojat šādus aksesuārus vai detaļas, jūsu garantija vairs nav spēkā.     -     Regulāra tīrīšana un kopšana pagarina ierīces darbmūžu un nodrošina optimālu jūsu kafijas kvalitāti un garšu.      -     Ierīce pastāvīgi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tāpēc ir svarīgi regulāri tīrīt un kopt ierīci saskaņā ar norādēm lietotāja rokasgrāmatā un tīmekļa vietnē. Ja šīs tīrīšanas un kopšanas darbības netiek veiktas, ierīce varētu pārstāt darboties. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.      -     Netīriet gatavošanas vienību trauku mazgājamajā mašīnā un neizmantojiet tīrīšanai mazgājamo šķīdumu vai tīrīšanas līdzekli. Tas var izraisīt gatavošanas vienības darbības traucējumus un negatīvi ietekmēt kafijas garšu.     -     Nesusiniet gatavošanas vienību ar drānu, lai novērstu šķiedru uzkrāšanos gatavošanas vienībā.     -     Nekad nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts atkaļķošanas procesa laikā.     -     Iepriekš samaltās kafijas nodalījumā iepildiet tikai iepriekš samaltu kafiju. Citas vielas vai priekšmeti var radīt nopietnus ierīces bojājumus. Tādā gadījumā garantija nesedz remontu.     -     Ierīces lietošanas laikā tā nedrīkst būt ievietota noslēgtā plauktā. 

   Ierīcēm ar regulējamu tekni un piena caurulīti   Brīdinājums!     -     Lai novērstu apdedzināšanās risku, ņemiet vērā, ka pirms un pēc tvaika vai karsta ūdens padeves var izplūst nelielas karsta ūdens šļakatas vai tvaiks.      -     Nekādā gadījumā nepieskarieties iekšējā piena putotāja vākam un neatveriet to dzērienu padeves laikā, jo tas var stipri sakarst.     -   Laikā, kamēr darbojas kāda no iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmām, un tieši pēc tam nekādā gadījumā nepieskarieties piena caurulītes metāla daļai, jo tā var stipri sakarst. Vispirms ļaujiet tai atdzist.     -     Nekādā gadījumā nedzeriet šķīdumu, kas tiek izvadīts, reizi mēnesī tīrot piena kontūru.
   Ievērībai!     -     Higiēnas apsvērumu dēļ pārliecinieties, ka regulējamās teknes un piena caurulītes ārpuse ir tīra.     -   Pirms izvēlaties ar pienu pagatavotu kafijas dzērienu, pārliecinieties, vai piena caurulīte ir savienota ar piena putotāju.     -   Piena tvertnē nelejiet nekādus citus šķidrumus kā tikai ūdeni (tīrīšanai) vai pienu.     -     Pēc dzērienu ar pienu pagatavošanas regulējamajā teknē automātiski tiek izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.     -     Esiet uzmanīgs! Ja ierīce ir nesen izmantota, regulējamā tekne un piena caurulītes metāla daļa varētu būt karsta.     -     Esiet uzmanīgs, atverot iekšējā piena putotāja vāku, jo regulējamajā teknē var tikt izvadīts neliels tvaika daudzums, lai iztīrītu iekšējo piena putotāju.     -     Ja iekšējā piena putotāja vāks neveras ciet, pārbaudiet, vai iekšējais piena putotājs ir pareizi ievietots. Ievērojiet lietotāja rokasgrāmatā ietvertos norādījumus. Ievietojot iekšējo piena putotāju, nebīdiet to pārāk tālu uz teknes. Šādā gadījumā iekšējais piena putotājs nedarbosies pareizi, jo tas nevarēs iesūkt pienu.     -     Piena caurulītes metāla daļa var stipri sakarst. Lai novērstu apdedzināšanās risku, vienmēr pirms iekšējā piena putotāja tīrīšanas programmas uzsākšanas ievietojiet piena caurulīti HygieSteam traukā.     -   Nemazgājiet iekšējo piena putotāju trauku mazgājamajā mašīnā.

   Kafijas automāti ar Wi-Fi savienojumu
   Ievērībai      -   Pirms sākat lietot kafijas automātu attālināti, pārliecinieties, vai automāta vide ir droša. Tālvadības darbības laikā kafijas automāts veiks arī automātisko skalošanas ciklu.

   Ūdens filtrs „AquaClean”  Pirms AquaClean ūdens filtra lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākai uzziņai.   Brīdinājums!      -   AquaClean ūdens filtrs ir izstrādāts tikai izmantošanai ar pilsētas krāna ūdeni (kurš tiek pastāvīgi pārbaudīts un ir drošs dzeršanai atbilstoši juridiskajiem noteikumiem) un ūdeni no privātā pievada, kas apstiprināts kā dzeršanai drošs. Ja no pašvaldības iestādēm ir saņemts norādījums, ka pašvaldības nodrošinātajam ūdenim jābūt vārītam, filtrētais ūdens ir arī jāvāra. Ja norādījums par ūdens vārīšanu vairs nav spēkā, viss kafijas automāts jāiztīra un jāievieto jauna kasetne.     -   Regulāri iztīriet ūdens tvertni.      -   Noteiktām cilvēku grupām (piem., personām ar novājinātu imūnsistēmu un zīdaiņiem) parasti ieteicams ūdens tvertnes uzpildīšanai izmantot attīrītu ūdeni vai vārītu krāna ūdeni arī tad, ja ir uzstādīts AquaClean ūdens filtrs.     -   Higiēnas apsvērumu dēļ AquaClean ūdens filtra materiāls tiek īpaši apstrādāts ar sudrabu. Neliels daudzums sudraba, kas ir nekaitīgs veselībai, var nokļūt filtrētajā ūdenī. Tas atbilst Pasaules Veselības organizācijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo ūdeni.     -   Ja jums ir nieru slimība, jūs esat dialīzes pacients un/vai ieturat diētu ar ierobežotu nātrija patēriņu, lūdzu, ņemiet vērā, ka filtrēšanas procesa laikā nātrija saturs ūdenī var būt nedaudz palielināts. Pirms filtrēta ūdens lietošanas uzturā iesakām konsultēties ar ārstu.      -   Pirms kafijas automāta atkaļķošanas izņemiet AquaClean ūdens filtru no ūdens tvertnes. Pēc tam rūpīgi iztīriet visu ūdens tvertni un nomainiet AquaClean ūdens filtru.     -   Philips neuzņemas atbildību vai saistības, ja netiek ievēroti iepriekš sniegtie ieteikumi par AquaClean ūdens filtra lietošanu un nomaiņu.
   Ievērībai!      -   Glabājiet rezerves AquaClean ūdens filtru vēsā un sausā vietā tā oriģinālajā, slēgtajā iepakojumā.     -   Tā kā ūdens tiek lietots pārtikā, ūdens tvertnē jāizlieto 1–2 dienu laikā.     -   Ja ilgstoši neesat lietojis kafijas automātu (piemēram, brīvdienās, vairāk nekā 3 mēnešus kopš uzstādīšanas vai kad ir nepieciešams jauns filtrs), veiciet procedūru, kas aprakstīta lietotāja rokasgrāmatas nodaļā “AquaClean ūdens filtra aktivizēšana (5 min)”.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz pakļaušanu elektromagnētisko lauku iedarbībai.

   Otrreizējā pārstrāde       -     Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem   (2012/19/ES).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.


   Garantija un atbalsts     Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet vietni  www.saeco.com/care vai lasiet atsevišķo garantijas bukletu.



         Lietuviškai  Lietuviškai
 Lietuviškai
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  Lithuanian
 
   Svarbi saugos informacija   Ši mašina aprūpinta saugos funkcijomis. Nežiūrint to, perskaitykite ir atidžiai laikykitės saugos instrukcijų, ir mašiną naudokite tik taip, kaip aprašyta šiose instrukcijose, kad išvengtumėte atsitiktinio sužalojimo ar apgadinimo netinkamai naudodami mašiną. Išsaugokite šį saugos bukletą ateičiai.

   Įspėjimas   Bendrasis aprašymas     -     Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant mašinos nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.     -     Mašiną prijunkite prie įžeminto sieninio lizdo.     -     Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalviršio krašto ir neleiskite, kad jis liestų karštus paviršius.     -     Kad išvengtumėte elektros šoko pavojaus, niekada nemerkite mašinos, tinklo kištuko ar maitinimo laido į vandenį ar bet kokį kitą skystį.     -     Nepilkite skysčių ant maitinimo laido jungties.     -     Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus, laikykite kūno dalis toliau nuo mašinos gaminamų karšto vandens čiurkšlių.     -     Nelieskite karštų paviršių. Naudokite rankenas ir rankenėles.     -   Išjunkite mašiną pagrindiniu jungikliu, esančiu galinėje dalyje (jei yra), ir ištraukite maitinimo kištuką iš sieninio lizdo:     -   jei įvyksta gedimas.     -   jei ilgesnį laiką neketinate naudoti prietaiso:     -   prieš jums valant mašiną.     -     Traukite už kištuko, ne už maitinimo laido.     -     Nelieskite tinklo kištuko drėgnomis rankomis.     -     Nenaudokite mašinos, jei apgadintas jos tinklo kištukas, maitinimo laidas ar apgadinta pati mašina.     -     Jei apgadintas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“, „Philips“ įgaliotas priežiūros centras arba panašios kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.     -     Nedarykite jokių mašinos nei jos maitinimo laido pakeitimų.     -     Kad būtų išvengta pavojaus, remontą atlikite tik „Philips“ įgaliotame priežiūros centre.     -     Mašinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 metų vaikams.     -     Šią mašiną gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis mašina, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai.     -     Vaikams negalima valyti ir atlikti priežiūrą, jei jiems nėra 8 metų ir jie nėra prižiūrimi.      -     Laikykite mašiną, jos priedus ir jos laidą jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.     -     Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su mašina.     -     Niekada nekiškite pirštų ar kitų daiktų į kavos malūnėlį.     -     Būkite atsargūs išpildami karštą vandenį ir kai mašina skalauja sistemą. Prieš išpilant mažos vandens čiurkšlės gali purkšti iš karšto vandens snapelio. Palaukite, kol išpylimo ciklas bus baigtas, ir tik tada pradėkite naudoti įrenginį.

   Atsargiai!   Bendrasis aprašymas     -     Ši mašina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti tokioje aplinkoje, kaip virtuvė parduotuvių, biurų, fermų personalui ar kitoje darbo aplinkoje.     -     Mašią visada statykite ant plokščio ir stabilaus paviršiaus. Laikykite ją stačią, taip pat ir gabendami.     -     Nedėkite mašinos ant kaitlentės ar šalia karštos orkaitės, šildytuvo ar panašaus karščio šaltinio.     -     Į kavos pupelių bunkerį pilkite tik skrudintų kavos pupelių. Jei į kavos pupelių bunkerį įdedama maltos kavos, tirpios kavos, neskrudintų kavos pupelių ar kitos medžiagos, taip galima apgadinti mašiną.     -     Nenaudokite karamelizuotų arba aromatizuotų kavos pupelių.     -     Prieš įdėdami ar išimdami bet kurias dalis leiskite mašinai atvėsti. Kaitinimo paviršiai po naudojimo gali išlikti karšti.     -     Niekada nepilkite į vandens baką šilto, karšto ar putojančio vandens, nes taip galima apgadinti vandens baką ir mašiną.     -     Niekada nevalykite mašinos šiurkščiomis kempinėmis, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysčiais, pvz., benzinu arba acetonu. Tiesiog naudokite minkštą audeklą, sudrėkintą vandeniu.     -     Reguliariai šalinkite mašinos nuoviras. Mašina parodo, kai reikia šalinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jūsų mašina tinkamai nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.     -     Nelaikykite mašinos žemesnėje kaip 0 °C / 32 °F temperatūroje. Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali užšalti ir lemti apgadinimą.     -     Nepalikite vandens bake, kai mašinos planuojate nenaudoti ilgą laiko tarpą. Vanduo gali būti užterštas. Kiekvieną kartą naudodami mašiną pripilkite į ją šviežio vandens.     -     Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.     -     Reguliariai valant ir prižiūrint pailgėja jūsų mašinos naudojimo laikas ir užtikrinama optimali jūsų kavos kokybė ir skonis.      -     Mašiną nuolat veikia drėgmė, kava ir nuoviros. Todėl labai svarbu reguliariai valyti ir prižiūrėti mašiną, kaip aprašyta naudotojo vadove ir parodyta žiniatinklio svetainėje. Jei neatliksite šių valymo ir priežiūros procedūrų, jūsų mašina galiausiai nustos veikti. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.      -     Neplaukite virimo grupės indaplovėje ir jai valyti nenaudokite skystų ploviklių ar valymo priemonių. Dėl to virimo grupė gali blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.     -     Nesausinkite virimo grupės audeklu, kad pluošto nesusikauptų virimo grupės viduje.     -     Niekada negerkite per nuovirų šalinimo procesą išpilto tirpalo.     -     Iš anksto sumaltą kavą dėkite tik į iš anksto sumaltos kavos talpyklą. Kitos medžiagos ir daiktai gali lemti didelį mašinos apgadinimą. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.     -     Naudojant mašinos negalima dėti į spintą. 

   Įrenginiai su reguliuojama čiurkšle ir pieno vamzdeliu   Įspėjimas     -     Kad išvengtumėte nudegimų pavojaus žinokite, kad prieš garų ar karšto vandens išleidimą ir po jo galimos mažos karšto vandens ar garų čiurkšlės.      -     Niekada nelieskite ir neatidarykite vidinio kapučino įtaiso durelių išpildami gėrimus, nes jos gali pasidaryti labai karštos.     -   Niekada nelieskite metalinės pieno vamzdelio dalies, kai vykdoma viena iš vidinio kapučino įtaiso valymo programų ar iškart po to, nes ji gali pasidaryti labai karšta. Pirmiausia leiskite atvėsti.     -     Niekada negerkite tirpalo, kuris išpilamas per kasmėnesinę pieno grandinės valymo procedūrą.
   Atsargiai!     -     Dėl higienos priežasčių įsitikinkite, kad išorinis reguliuojamos čiurkšlės ir pieno vamzdelio paviršius yra švarus.     -   Prieš pasirinkdami gėrimą su pienu įsitikinkite, kad pieno vamzdelis yra prijungtas prie „cappuccinatore“.     -   Nepilkite jokių kitų skysčių į pieno talpyklą, išskyrus vandenį (valymui) ar pieną.     -     Paruošus gėrimus su pienu reguliuojama čiurkšles vamdelis automatiškai išmeta šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidų.     -     Būkite atsargūs – jei įrenginys neseniai naudotas, reguliuojamos čiurkšlės įtaisas ir metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos.     -     Būkite atsargūs atidarydami vidines „cappuccinatore“ dureles, nes reguliuojamos čiurkšlės įtaisas gali išpūsti šiek tiek garų, kad išvalytų „cappuccinatore“ vidį.     -     Jei vidinio kapučino įtaiso dureles sunku uždaryti, patikrinkite, ar vidinis kapučino įtaisas tinkamai įstatytas. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas. Įstatydami nespauskite vidinės „cappuccinatore“ dalies per giliai į čiurkšles įtaisą. Šiuo atveju vidinis kapučino įtaisas tinkamai neveiks, nes negalės įsiurbti pieno.     -     Metalinės pieno vamzdelio dalys gali būti karštos. Norėdami išvengti nudegimų pavojaus, visada dėkite pieno vamzdelį į „HygieSteam“ talpą prieš pradėdami „cappuccinatore“ vidaus valymo programą.     -   Neplaukite vidinio kapučino įtaiso indaplovėje.

   Aparatai, kuriuose veikia „Wi-Fi“ ryšys
   Atsargiai!      -   Prieš valdydami kavos aparatą nuotoliniu būdu, įsitikinkite, kad jo aplinka yra saugi. Valdant nuotoliniu būdu, aparatas taip pat atliks automatinio skalavimo ciklą.

   „AquaClean“ vandens filtras  Prieš pradėdami naudoti „AquaClean“ vandens filtrą atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai.   Įspėjimas      -   „AquaClean“ vandens filtras skirtas naudoti tik su apdorotu vandeniui iš komunalinių tinklų vandentiekio čiaupo (kuris yra nuolat kontroliuojamas ir saugus gerti pagal teisinius reikalavimus) ir vandeniui iš privačių šaltinių, patvirtintam kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareigūnų nurodymas, kad komunaliniais tinklais tiekiamas vanduo turi būti virinamas, filtruotą vandenį taip pat būtina virinti. Kai nurodymas virinti vandenį nustoja galioti, visą kavos mašiną būtina išvalyti ir įdėti naują kasetę.     -   Reguliariai valykite vandens bakelį.      -   Tam tikroms žmonių grupėms (pvz., žmonėms su nusilpusia imunine sistema ir kūdikiams) paprastai rekomenduojama pilti į vandens baką grynintą ar virintą vandenį, net jei yra sumontuotas „AquaClean“ vandens filtras.     -   Higienos sumetimais „AquaClean“ vandens filtro medžiaga yra specialiai apdorota sidabru. Mažas sidabro kiekis, nepavojingas sveikatai, gali būti filtruotame vandenyje. Tai atitinka Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) rekomendacijas geriamam vandeniui.     -   Jei sergate inkstų liga, jei jums atliekamos dializės procedūros ir (arba) galite valgyti tik mažai natrio turintį maistą, nepamirškite, kad filtruojant natrio kiekis gali šiek tiek padidėti. Patariame prieš naudojant filtruotą vandenį pasitarti su gydytoju.      -   Kai šalinate nuoviras iš kavos mašinos, visada išimkite „AquaClean“ vandens filtrą iš vandens bako. Paskui kruopščiai išvalykite visą vandens baką ir pakeiskite „AquaClean“ vandens filtrą.     -   „Philips“ neprisiima jokios atsakomybės, jei nesilaikoma minėtų „AquaClean“ vandens filtro naudojimo ir keitimo rekomendacijų.
   Atsargiai!      -   Atsarginį „AquaClean“ vandens filtrą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje originalioje, sandarioje pakuotėje.     -   Kadangi vanduo yra maisto produktas, vandens bake esantį vandenį reikia suvartoti per 1–2 dienas.     -   Jei kavos mašinos nenaudojote ilgesnį laiką (pvz. per atostogas, ilgiau kaip 3 mėnesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo filtro), atlikite skyriuje „AquaClean“ vandens filtro aktyvinimas (5 min.)“ aprašytą procedūrą.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Ši mašina atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Perdirbimas       -     Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis   (2012/19/ES).
      -   Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.


   Garantija ir pagalba     Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.saeco.com/care arba perskaitykite atskirą garantijos lankstinuką.



         Magyar  Magyar
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  Hungarian
 
   Fontos biztonsági tudnivalók   A készülék biztonsági funkciókkal van ellátva. Mindenképpen figyelmesen olvassa el és kövesse a biztonsági utasításokat, és csak az ebben a használati útmutatóban leírtak szerint használja a készüléket a nem rendeltetésszerű használat által okozott véletlen sérülések vagy károk elkerülése érdekében. Őrizze meg a biztonsági füzetet későbbi használat céljából.

   Vigyázat!   Általános információk     -     A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a gépen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.     -     Csatlakoztassa a készüléket földelt fali konnektorhoz.     -     Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne lógjon le az asztalról vagy a munkalapról, illetve hogy ne érjen forró felülethez.     -     Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy más folyadékba a gépet, a hálózati dugaszt és a tápkábelt.     -     Ne öntsön folyadékot a hálózati kábel csatlakozójára.     -     Az égési sérülések elkerülése érdekében tartsa távolt testrészeit a gépből kijövő forró vízsugaraktól.     -     Ne érintse meg a forró felületeket. A készülék kezeléséhez használja a fogantyúkat és a gombokat.     -   Kapcsolja ki a készüléket a hátulján található főkapcsolóval (ha ez részét képezi a gép felszereltségének), és húzza ki a hálózati csatlakozódugót a fali aljzatból:     -   ha rendellenes működés történik.     -   ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket.     -   a készülék tisztítása előtt.     -     A tápkábelt ne a vezetéknél, hanem a dugónál fogva húzza ki.     -     Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati csatlakozódugót.     -     Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a tápkábel vagy maga a készülék sérült.     -     Ha a tápkábel meghibásodott, a veszélyhelyzet elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.     -     Ne végezzen módosítást a készüléken vagy a tápkábelén.     -     A veszélyek elkerülése érdekében csak a Philips által jóváhagyott szakszervizben végeztessen javítást.     -     A készüléket nem használhatják 8 évesnél fiatalabb gyermekek.     -     A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket.     -     A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven felüli gyermek is csak felügyelet mellett végezheti el ezeket.      -     A készüléket, a tartozékokat és a vezetéket tartsa távol 8 éven aluli gyermekektől.     -     Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.     -     Soha ne helyezze az ujjait vagy más tárgyakat a kávédarálóba.     -     Legyen óvatos, amikor forró vizet adagol, és amikor a készülék öblíti a rendszert. Az adagolás előtt kis mennyiségű víz távozhat a forró víz kifolyócsövéből. A készülék használata előtt mindig várja meg az adagolási ciklus végét.

   Figyelem!   Általános információk     -     A készülék általános otthoni használatra készült. Nem ajánlott üzletek, irodák, gazdaságok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhájába.     -     A készüléket mindig sima, stabil felületre helyezze. Tartsa mindig állítva, szállítás közben is.     -     Ne tegye a készüléket melegítőlapra vagy forró sütő, fűtőtest, illetve hasonló hőforrás közvetlen közelébe.     -     A szemeskávé-tartályba csak pörkölt kávészemeket helyezzen. Károsíthatja a készüléket, ha őrölt kávét, instant kávét, pörköletlen kávészemeket vagy bármilyen más anyagot helyeznek a szemeskávétartályba.     -     Ne használjon karamellizált vagy ízesített szemes kávét.     -     Az alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása előtt hagyja a készüléket lehűlni. A melegítőegység felülete a használatot követően is forró maradhat.     -     Soha ne töltse fel a víztartályt meleg, forró vagy szénsavas ásványvízzel, mert az károsíthatja a víztartályt és a készüléket.     -     A készülék tisztításához ne használjon dörzsszivacsot, súrolószert vagy maró hatású tisztítószert (pl. benzint vagy acetont). Egyszerűen csak nedves törlőruhát használjon e célra.     -     Rendszeresen vízkőmentesítse a készüléket. A készülék jelzi, ha vízkőmentesítésre van szükség. Ha ezt nem végzi el, előfordulhat, hogy a készülék nem fog megfelelően működni. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.     -     Ne tartsa a gépet 0 °C alatti hőmérsékleten. A fűtőrendszerben maradt víz megfagyhat, és károsodást okozhat.     -     Ne hagyjon vizet a víztartályban, ha a gépet hosszabb ideig nem fogják használni. Ilyenkor a víz szennyezetté válhat. A készülék minden használata alkalmával friss vizet használjon.     -     Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.     -     A rendszeres tisztítás és karbantartás meghosszabbítja a készülék élettartamát, és biztosítja a kávé optimális minőségét és ízét.      -     A gépet folyamatosan nedvesség, kávé és vízkő éri. Ezért rendkívül fontos, hogy a gépet rendszeresen tisztítsák és karbantartsák a használati útmutatóban, illetve a weboldalon olvasható utasításoknak megfelelően. Ha nem végzi el ezeket a tisztítási és karbantartási műveleteket, a gép idővel működésképtelenné válhat. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.      -     Ne tegye a főzőegységet mosogatógépbe, és ne tisztítsa mosogatószerrel vagy tisztítószerrel. Ez a főzőegység meghibásodását okozhatja, és ronthatja a kávé ízét.     -     Ne tisztítsa a főzőegységet ruhával, mert a belsejében összegyűlhetnek a ruhából származó szálak.     -     A vízkőmentesítés során kiadagolt oldatot tilos meginni.     -     Az őrölt kávé tartályába csak őrölt kávét helyezzen. Más anyagok és tárgyak súlyos károkat okozhatnak a gépben. Ebben az esetben a készülék javítását nem fedezi a jótállás.     -     A használatban lévő gépet ne tegye szekrénybe. 

   Készülékek állítható kifolyóval és tejadagoló csővel   Figyelmeztetés     -     Az égési sérülések elkerülése érdekében mindig tartsa észben, hogy a gőz vagy a forró víz adagolását kisebb forróvízsugarak vagy forró gőz követhetik és előzhetik meg.      -     Italok készítésekor soha ne érjen hozzá puszta kézzel és ne nyissa ki a belső tejhabosító ajtaját, mivel az rendkívül forró lehet.     -   Soha ne érjen puszta kézzel a tejfelszívó tömlő fém részéhez a belső tejhabosító valamely tisztítóprogramjának végrehajtásakor vagy közvetlenül a végrehajtás után, mivel a fém rész ilyenkor nagyon forró lehet. Először hagyja lehűlni.     -     Ne igya meg az tejkör havi tisztítása során kieresztett oldatot.
   Figyelem!     -     Higiéniai okokból tartsa tisztán az állítható kifolyó és tejadagoló cső külső felületét.     -   Ügyeljen arra, hogy a tejadagoló cső csatlakoztatva legyen a tejhabosítóhoz, mielőtt tejalapú italt választ.     -   A tejtartóba kizárólag vizet (a tisztításhoz) vagy tejet töltsön.     -     Tejalapú italok készítését követően az állítható kifolyón a készülék automatikusan kienged egy kis mennyiségű forró gőzt, hogy megtisztítsa a belső tejhabosítót.     -     Legyen óvatos, mert az állítható kifolyó és a tejadagoló cső fém része forró lehet, ha a gépet nemrégiben használták.     -     Legyen óvatos a belső tejhabosító ajtajának kinyitásakor, mert az állítható kifolyón keresztül a készülék kis mennyiségű forró gőzt engedhet ki a belső tejhabosító tisztításához.     -     Ha a belső tejhabosító ajtaja nehezen záródik, akkor győződjön meg arról, hogy a belső tejhabosító megfelelően lett-e behelyezve. Kövesse a használati útmutatóban szereplő utasításokat. A behelyezésnél ne tolja rá túlságosan a belső tejhabosítót a kifolyóra. Ebben az esetben a belső tejhabosító nem fog megfelelően működni, mivel nem tudja majd felszívni a tejet.     -     A tejadagoló cső fém része forró lehet. Az égési sérülés veszélyének elkerülése érdekében a belső tejhabosító tisztítóprogramjának minden indítása előtt helyezze a tejadagoló csövet a HygieSteam tartóba.     -   Ne tisztítsa a belső tejhabosítót mosogatógépben.

   Wi-Fi-kapcsolattal rendelkező készülékek
   Figyelem!      -   A kávéfőző távoli működtetése előtt győződjön meg arról, hogy a gép környezete biztonságos. A készülék automatikus öblítési ciklust is végez a távoli működtetés során.

   AquaClean vízszűrő  Az AquaClean vízszűrő használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi fontos tudnivalókat, és őrizze meg a dokumentumot későbbi használatra.   Figyelmeztetés      -   Az AquaClean vízszűrő csak hatóságilag kezelt (folyamatosan ellenőrzött és a törvényi előírásoknak megfelelően biztonsággal fogyasztható) csapvízzel vagy saját készletből származó, bevizsgált, iható vízzel használható. Ha olyan utasítás érkezik a hatóságok felől, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a szűrt vizet is fel kell forralni. Ha a víz forralására vonatkozó utasítás már nincs érvényben, a teljes kávéfőzőt ki kell tisztítani, és új patront kell behelyezni.     -   Rendszeresen tisztítsa a víztartályt.      -   Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel rendelkezők és csecsemők) számára általában ajánlott tisztított vízzel vagy forralt csapvízzel feltölteni a víztartályt, még az AquaClean vízszűrő használata esetén is.     -   Higiéniai okokból az AquaClean vízszűrő anyagát speciálisan, ezüsttel kezelik. Egy kevés, az egészségre ártalmatlan mennyiségű ezüst bekerülhet a szűrt vízbe. Ez megfelel az Egészségügyi Világszervezet (WHO) ivóvízre vonatkozó ajánlásának.     -   Ha vesebetegségben szenved, dialíziskezelésben részesül, és/vagy korlátozott nátriumtartalmú diétát folytat, figyelembe kell vennie, hogy a szűrőfolyamat során a víz nátriumtartalma kissé növekedhet. Javasoljuk, hogy a szűrt víz használata előtt kérje ki orvosa véleményét.      -   Ha vízkőmentesíti a kávéfőzőt, mindig vegye ki az AquaClean vízszűrőt a víztartályból. Ezután alaposan tisztítsa meg a teljes víztartályt, és cserélje ki az AquaClean vízszűrőt.     -   A Philips nem vállal semminemű felelősséget, ha az AquaClean vízszűrő használatára és cseréjére vonatkozó fentebbi javaslatokat nem tartják be.
   Figyelem!      -   A tartalék AquaClean vízszűrőt tárolja száraz és hűvös helyen, lezárt eredeti csomagolásban.     -   Mivel a víz élelmiszer, a víztartályban található vizet 1–2 napon belül fel kell használni.     -   Ha hosszabb ideig nem használta a kávéfőzőt (például nyaraláskor, a beszereléstől eltelt 3 hónap után, illetve ha új szűrő szükséges), végezze el „Az AquaClean vízszűrő aktiválása (5 perc)” című szakaszban ismertetett lépéseket.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez a készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

   Újrahasznosítás       -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként   (2012/19/EU).
      -   Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.


   Garancia és terméktámogatás     Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.saeco.com/care weboldalra, vagy olvassa el a különálló jótállási füzetet.
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   Belangrijke veiligheidsinformatie   Dit apparaat is voorzien van beveiligingsfuncties. Toch verzoeken we u de veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen en op te volgen, en het apparaat alleen te gebruiken zoals beschreven in deze instructies om te voorkomen dat u per ongeluk letsel of schade oploopt door verkeerd gebruik van het apparaat. Bewaar deze veiligheidsinformatie goed om deze zo nodig te kunnen raadplegen.

   Waarschuwing   Algemeen     -     Controleer of het voltage dat staat aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.     -     Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact.     -     Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangt en zorg dat het niet in aanraking komt met hete oppervlakken.     -     Dompel het apparaat, de stekker of het netsnoer nooit onder in water of een andere vloeistof om het gevaar van een elektrische schok te vermijden.     -     Giet geen vloeistoffen over de stekker     -     Voorkom brandwonden door lichaamsdelen uit de buurt te houden van de hete waterstraaltjes die het apparaat produceert.     -     Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik handgrepen en knoppen.     -   Schakel het apparaat uit met de hoofdschakelaar op de achterzijde (indien aanwezig) en haal de stekker uit het stopcontact:     -   als zich een storing voordoet.     -   als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.     -   voordat u het apparaat schoonmaakt.     -     Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact haalt.     -     Raak de stekker niet met natte handen aan.     -     Gebruik de machine niet als de stekker, het netsnoer of de machine zelf beschadigd is.     -     Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips erkend servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.     -     Breng geen aanpassingen aan de machine of het netsnoer aan.     -     Laat reparaties alleen uitvoeren door een door Philips erkend servicecentrum om gevaar te vermijden.     -     De machine moet niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar.     -     Deze machine kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik van de machine en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.     -     Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.      -     Houd het apparaat, de bijbehorende accessoires en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.     -     Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met de machine gaan spelen.     -     Steek nooit vingers of andere voorwerpen in de koffiemolen.     -     Wees voorzichtig wanneer u heet water tapt en wanneer het apparaat het systeem spoelt. Voordat de afgifte begint, kunnen er straaltjes water uit het heetwaterpijpje komen. Wacht tot het einde van de afgiftecyclus voordat u het apparaat gebruikt.

   Let op   General     -     Deze machine is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Deze machine is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen.     -     Plaats het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond. Houd de machine rechtop, ook tijdens transport.     -     Plaats de machine niet op een warmhoudplaat of naast een hete oven, verwarmingselement of vergelijkbare warmtebron.     -     Vul het bonenreservoir uitsluitend met gebrande koffiebonen. Als u het bonenreservoir vult met gemalen koffie, oploskoffie, ongebrande koffiebonen of een andere substantie, kan dit schade aan het apparaat veroorzaken.     -     Gebruik geen gekaramelliseerde koffiebonen of koffiebonen met een smaakje.     -     Laat het apparaat afkoelen voordat u onderdelen plaatst of verwijdert. De verwarmingsoppervlakken houden na gebruik nog een tijdje warmte vast.     -     Vul het waterreservoir nooit met warm of heet water of met spuitwater, omdat dit schade kan veroorzaken aan het waterreservoir en aan de machine.     -     Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om de machine schoon te maken. Gebruik een zachte vochtige doek.     -     Ontkalk uw apparaat regelmatig. Het apparaat geeft aan wanneer u dit moet ontkalken. Als u dit niet doet, zal het apparaat na verloop van tijd niet meer goed werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.     -     Bewaar het apparaat niet bij temperaturen lager dan 0 °C. Water dat in het verwarmingssysteem achterblijft, kan bevriezen en schade veroorzaken.     -     Zorg ervoor dat het waterreservoir leeg is wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt. Het water is na langere tijd niet vers meer. Gebruik altijd vers water wanneer u het apparaat gebruikt.     -     Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.     -     Door het apparaat regelmatig schoon te maken en goed te onderhouden verlengt u de levensduur van het apparaat en zorgt u voor een optimale kwaliteit en smaak van de koffie.      -     Het apparaat wordt voortdurend blootgesteld aan vocht, koffie en kalk. Daarom is het zeer belangrijk dat u het apparaat regelmatig schoonmaakt en onderhoudt zoals wordt beschreven in de gebruikershandleiding en uitgelegd op de website. Als u deze schoonmaak- en onderhoudsprocedures niet uitvoert, zal het apparaat uiteindelijk mogelijk niet meer werken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.      -     Maak de zetgroep niet schoon in de vaatwasmachine en gebruik geen afwasmiddel of schoonmaakmiddelen om deze schoon te maken. Dit kan een storing in de zetgroep veroorzaken en een negatief effect hebben op de smaak van de koffie.     -     Droog de zetgroep niet met een doek om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.     -     Drink nooit de vloeistof die tijdens het ontkalken wordt afgegeven.     -     Doe alleen gemalen koffie in het compartiment voor gemalen koffie. Andere substanties en voorwerpen kunnen ernstige schade aan het apparaat veroorzaken. In dit geval vallen reparaties niet onder de garantie.     -     Plaats het apparaat tijdens gebruik niet in een kast. 

   Apparaten met instelbare tuit en melkslang   Waarschuwing     -     Voorkom brandwonden door er rekening mee te houden dat er straaltjes heet water of stoom uit het apparaat kunnen komen voordat er stoom of heet water wordt afgegeven.      -     Zorg dat u het deurtje van de interne cappuccinatore niet aanraakt of opent terwijl er dranken worden afgegeven, omdat dit erg heet kan worden.     -   Raak het metalen gedeelte van het melkbuisje niet aan tijdens en vlak na het uitvoeren van een van de reinigingsprogramma's voor de interne cappuccinatore, omdat dit erg heet kan worden. Laat het eerst afkoelen.     -     Drink nooit de oplossing die wordt afgegeven tijdens de maandelijkse reinigingsprocedure van het melkdoorloopsysteem.
   Let op     -     Uit hygiënische overwegingen moet u ervoor zorgen dat de buitenkant van de instelbare tuit en melkslang schoon is.     -   Controleer of de melkslang goed op de cappuccinatore is aangesloten voordat u koffie met melk selecteert.     -   Vul de melkkan niet met een andere vloeistof dan water (voor reiniging) of melk.     -     Na het zetten van koffie met melk geeft de instelbare tuit automatisch een kleine hoeveelheid stoom af om de interne cappuccinatore te reinigen.     -     Wees voorzichtig: de instelbare tuit en het metalen deel van de melkslang kunnen heet zijn als het apparaat onlangs is gebruikt.     -     Wees voorzichtig bij het openen van het deurtje van de interne cappuccinatore: de instelbare tuit kan een kleine hoeveelheid stoom afgeven om de interne cappuccinatore te reinigen.     -     Als het deurtje van de interne cappuccinatore moeilijk dicht gaat, controleert u of de interne cappuccinatore op de juiste manier is geplaatst. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing. Druk de interne cappuccinatore niet te ver op de tuit wanneer u deze plaatst. De interne cappuccinatore werkt dan niet goed aangezien deze geen melk kan opzuigen.     -     Het metalen gedeelte van de melkslang kan heet worden. Voorkom brandwonden en zet de melkslang altijd in de HygieSteam-container voordat u het reinigingsprogramma voor de interne cappuccinatore start.     -   Maak de ingebouwde cappuccinatore niet schoon in de vaatwasmachine.

   Apparaten met een Wi-Fi-verbinding
   Let op      -   Controleer of de omgeving rond het koffiezetapparaat veilig is voordat u het apparaat op afstand bedient. Het apparaat voert tijdens bediening op afstand ook de automatische spoelcyclus uit.

   AquaClean-waterfilter  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt en bewaar dit document om het indien nodig later te kunnen raadplegen.   Waarschuwing      -   Het AquaClean-waterfilter is alleen ontworpen voor gebruik met door het waterbedrijf behandeld kraanwater (dat voortdurend wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften veilig is om te drinken) en met particulier water dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van de autoriteiten een instructie ontvangt dat het water van het waterbedrijf moet worden gekookt, moet het gefilterde water ook worden gekookt. Wanneer de instructie om het water te koken niet meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat worden schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden geplaatst.     -   Maak het waterreservoir regelmatig schoon.      -   Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd aangeraden de watertank te vullen met gezuiverd water of gekookt kraanwater, zelfs als het AquaClean-waterfilter is geïnstalleerd.     -   Het materiaal van het AquaClean-waterfilter wordt om redenen van hygiëne behandeld met zilver. Er kan een kleine hoeveelheid zilver, die niet schadelijk is voor de gezondheid, in het gefilterde water terechtkomen. Dit is in overeenstemming met de aanbevelingen van de WHO (World Health Organisation) voor drinkwater.     -   Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat het natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen voor u gefilterd water gebruikt.      -   Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir verwijderen. Maak het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het AquaClean-waterfilter.     -   Philips aanvaardt geen verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid indien de bovenstaande aanbevelingen voor het gebruik en de vervanging van het AquaClean-waterfilter niet worden gevolgd.
   Let op      -   Bewaar vervangende AquaClean-waterfilters op een koele en droge plaats in de originele, gesloten verpakking.     -   Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir moet daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt.     -   Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie), als u het filter langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u een nieuw filter plaatst, moet u de procedure volgen die in het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)' wordt beschreven.

   Elektromagnetische velden (EMV)   Dit apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Recyclen       -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.


   Garantie en ondersteuning     Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.saeco.com/care of lees de afzonderlijke garantieverklaring.



         Norsk  Norsk
 Norsk
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  Norwegian
 
   Viktig sikkerhetsinformasjon   Denne maskinen er utstyrt med sikkerhetsfunksjoner. Les og følg allikevel sikkerhetsinstruksjonene nøye, og bruk maskinen bare som beskrevet i disse instruksjonene, for å unngå utilsiktet skade eller skade som følge av uriktig bruk av maskinen. Ta vare på dette sikkerhetsheftet for senere referanse.

   Advarsel   Generelt     -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på maskinen, stemmer overens med nettspenningen.     -     Koble maskinen til en jordet stikkontakt.     -     Ikke la strømledningen henge over kanten på et bord eller en benk, og ikke la det komme i kontakt med varme overflater.     -     For å unngå fare for elektrisk støt er det viktig at maskinen, støpselet og strømledningen aldri senkes ned i vann eller annen væske.     -     Ikke hell væske på kontakten til strømledningen.     -     Det kan komme ut stråler med varmt vann fra maskinen, så hold avstand for å unngå å brenne deg.     -     Ikke berør de varme flatene. Bruk håndtakene og knappene.     -   Slå av maskinen med hovedbryteren på baksiden (hvis utstyrt), og ta støpselet ut av stikkontakten:     -   hvis det oppstår en feil.     -   hvis du ikke skal bruke apparatet på lengre tid.     -   før du rengjør maskinen.     -     Trekk i støpselet, ikke i strømledningen.     -     Ikke berør nettstøpselet med våte hender.     -     Du må ikke bruke maskinen hvis nettstøpselet, strømledningen eller selve maskinen er skadet.     -     Hvis strømledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.     -     Du må ikke gjøre endringer på maskinen eller strømledningen.     -     For å unngå risiko må du la alle reparasjoner utføres av et Philips-autorisert servicesenter.      -     Maskinen må ikke brukes av barn som er yngre enn 8 år.     -     Denne maskinen kan brukes av barn over åtte år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av maskinen eller tilsyn som sikrer trygg bruk, og hvis de er klar over risikoen.     -     Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 år, og har tilsyn.      -     Hold maskinen, tilbehøret og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 år.     -     Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med maskinen.     -     Ikke stikk fingre eller gjenstander inn i kaffekvernen.     -     Vær forsiktig når du tapper varmt vann, og når maskinen skyller gjennom systemet. Før dispensering, kan det komme små vannstråler ut av varmtvannstuten. Vent til tappesyklusen er ferdig før du begynner å bruke maskinen.

   Forsiktig   General     -     Denne maskinen er bare ment til vanlig husholdningsbruk. Den er ikke ment for bruk i omgivelser som kjøkken for ansatte i butikker, på kontorer, på gårder eller i andre arbeidsmiljøer.     -     Sett alltid maskinen på et flatt og stabilt underlag. Maskinen skal alltid stå oppreist, også under transport.     -     Ikke plasser maskinen på en kokeplate eller ved siden av en varm ovn, et varmeelement eller en lignende varmekilde.     -     Bruk bare brente kaffebønner i bønnetrakten. Hvis du heller malt kaffe, pulverkaffe, ubrente kaffebønner eller andre stoffer i kaffebønnetrakten, kan dette føre til skader på maskinen.     -     Ikke bruk karamelliserte eller smaksatte kaffebønner.     -     La maskinen kjøles ned før du setter inn eller fjerner deler. Varmeflatene kan være varme etter bruk.     -     Ikke fyll vanntanken med varmt eller kullsyreholdig vann – dette kan føre til skader på vanntanken og maskinen.     -     Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller sterke væsker som bensin eller aceton til å rengjøre maskinen. Bruk en myk klut fuktet med vann.     -     Avkalk maskinen regelmessig. Maskinen viser et varsel når det er nødvendig med avkalking. Hvis du ikke gjør dette, kan det hende at maskinen slutter å virke som den skal. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.     -     Ikke oppbevar maskinen ved temperaturer under 0 °C / 32°F. Vann som er igjen i oppvarmingssystemet, kan fryse og medføre skade.     -     Ikke la det være vann i vanntanken hvis du ikke skal bruke maskinen på lengre tid. Vannet kan bli forurenset. Bruk friskt vann hver gang du bruker maskinen.     -     Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehør eller slike deler, blir garantien ugyldig.     -     Regelmessig rengjøring og vedlikehold forlenger levetiden til maskinen og sikrer optimal kvalitet og kaffesmak.      -     Maskinen utsettes kontinuerlig for fuktighet, kaffe og kalk. Det er derfor svært viktig å rengjøre og vedlikeholde maskinen med jevne mellomrom slik det beskrives i brukerhåndboken og på nettstedet. Manglende rengjøring og vedlikehold kan over tid føre til at maskinen slutter å virke. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.      -     Ikke rengjør bryggeenheten i oppvaskmaskinen, og ikke bruk oppvaskmiddel eller rengjøringsmidler til å rengjøre den. Dette kan føre til at bryggeenheten slutter å fungere, og det kan ha en negativ innvirkning på kaffesmaken.     -     Ikke bruk klut/håndkle til å tørke bryggeenheten. Dette kan føre til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.     -     Ikke drikk løsningen som skylles ut under avkalkingen.     -     Hell kun forhåndsmalt kaffe i kammeret for forhåndsmalt kaffe. Andre stoffer og gjenstander kan føre til store skader på maskinen. I slike tilfeller dekkes ikke reparasjonen av garantien.     -     Ikke bruk maskinen mens den står i et skap. 

   Maskiner med justerbar tut og melkeslange   Advarsel     -     Det kan komme ut små stråler med varmt vann eller damp når maskinen slipper ut damp eller varmt vann, så pass på at du ikke brenner deg.      -     Ikke ta på eller åpne døren til den integrerte melkeskummeren når du brygger drikker – den kan være svært varm.     -   Ta aldri på metalldelen av melkeslangen under eller rett etter å ha utført et rengjøringsprogram for den integrerte melkeskummeren – den kan bli svært varm. La det avkjøles først.     -     Ikke drikk løsningen som dispenseres under den månedlige rengjøringsprosedyren av melkesystemet.
   Forsiktig     -     Av hensyn til hygienen er det viktig at den justerbare tuten og melkeslangen er ren.     -   Sørg for at melkeslangen er koblet til den integrerte melkeskummeren før du velger en melkebasert drikke.     -   Ikke ha andre væsker i melkebeholderen enn vann (for rengjøring) eller melk.     -     Etter tilbereding av melkebaserte drikker, vil den justerbare tuten automatisk slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.     -     Vær forsiktig, hvis maskinen nylig har vært i bruk kan metalldelen på melkeslangen fortsatt være varm.     -     Vær forsiktig når du åpner døren til den integrerte melkeskummeren, da den justerbare tuten kan slippe ut en liten mengde damp for å rengjøre den integrerte melkeskummeren.     -     Hvis døren til den integrerte melkeskummeren er vanskelig å lukke, kontroller du at den integrerte melkeskummeren er satt inn riktig. Følg instruksjonene i brukerhåndboken. Ikke trykk den integrerte melkeskummeren for langt inn på tuten når du setter den inn. Den integrerte melkeskummeren vil ellers ikke klare å suge opp melk slik den skal.     -     Metalldelen av melkeslangen kan bli varm. Sett alltid melkeslangen i HygieSteam-beholderen før du starter rengjøringsprogrammet til den integrerte melkeskummeren.     -   Ikke vask noen deler av den integrert automatiske melkeskummeren i oppvaskmaskinen.

   Maskiner med Wi-Fi-tilkobling
   Forsiktig      -   Før du fjernstyrer kaffemaskinen, må du forsikre deg om at maskinen er plassert på et sted der den er trygg å bruke. Maskinen vil utføre den automatiske skyllesyklusen også når den fjernstyres.

   AquaClean-vannfilter  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker AquaClean-vannfilteret, og ta vare på den for senere referanse.   Advarsel      -   AquaClean-vannfilteret er bare utformet for bruk med offentlig behandlet springvann (som blir kontrollert kontinuerlig, og er trygt å drikke ifølge lover og forskrifter) og med vann fra private forsyninger som har blitt godkjent som trygt å drikke. Hvis du mottar instruksjoner fra myndighetene om at vann fra springen må kokes, må det filtrerte vannet også kokes. Når instruksjonen om å koke vann ikke lenger er i kraft, må du rengjøre hele kaffemaskinen og sette inn en ny patron.     -   Rengjør vannbeholderen regelmessig.      -   For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis å fylle opp vanntanken med renset vann eller kokt vann fra springen, selv om AquaClean-vannfilteret er installert.     -   Av hygieniske årsaker blir materialet i AquaClean-vannfilteret utsatt for en spesialbehandling med sølv. En ørliten mengde sølv, som ikke utgjør noen som helst helsefare, kan ende opp i det filtrerte vannet. Dette er i overensstemmelse med anbefalingene fra Verdens helseorganisasjon (WHO) for drikkevann.     -   Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller følger en diett med natriumbegrensning, må du være klar over at natriuminnholdet kan økes noe under filtreringsprosessen. Vi anbefaler deg at du kontakter fastlegen din før du bruker det filtrerte vannet.      -   Når du skal avkalke kaffemaskinen, må du alltid ta av AquaClean-vannfilteret fra vannbeholderen. Deretter må du rengjøre hele vannbeholderen grundig og sette AquaClean-vannfilteret på igjen.     -   Philips kan ikke påta seg ansvaret hvis du ikke følger anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-vannfilteret.
   Forsiktig      -   Oppbevar ekstra AquaClean-vannfiltre forseglet i originalemballasjen på et kjølig og tørt sted.     -   Siden vann kan regnes som ferskvare, må vannet i vannbeholderen brukes opp i løpet av et par dager.     -   Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre tidsrom (f.eks. en ferie, en periode på over tre måneder fra installasjonen eller når du trenger et nytt filter), må du utføre prosedyren beskrevet i brukerhåndboken under avsnittet "Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min.)".

   Elektromagnetiske felt (EMF)   Denne maskinen overholder alle aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

   Resirkulering       -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.


   Garanti og støtte     Gå til  www.saeco.com/care eller les det separate garantivedlegget hvis du trenger mer informasjon eller støtte.



         O'zbek  O'zbek
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  Uzbek
 
   Xavfsizlikka oid muhim axborot   Bu mashina xavfsizlik funksiyalari bilan jihozlangan. Shunga qaramay, xavfsizlik koʻrsatmalarini diqqat bilan oʻqib, ularga rioya qiling va mashinadan notoʻgʻri foydalanish tufayli baxtsiz hodisa yoki shikastlanishdan saqlanish uchun undan faqat bu koʻrsatmalarda tavsiflanganidek foydalaning. Bu xavfsizlik boʻyicha broshyurani kelgusida murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.

   Ogohlantirish   Umumiy     -     Jihozni ulashdan avval mashinada koʻrsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.     -     Mashinani yerga ulanishga ega boʻlgan rozetkaga ulang.     -     Quvvat kabeli jihoz turadigan stol qirrasi yoki oshxona bari yuzasidan osilib turishiga yoki issiq yuzalarga tegishiga yoʻl qoʻymang.     -     Tok urishi xavfidan saqlanish uchun mashina, tarmoq vilkasi yoki quvvat kabelini suv yoki boshqa biror suyuqlikka botirmang.     -     Quvvat shnuri ulagichi ustiga suyuqlik quymang.     -     Kuyish xavfidan saqlanish uchun asosiy qismlarni mashina hosil qiladigan issiq suv oqimlaridan uzoqroqda saqlang.     -     Issiq yuzalarga teginmang. Dastak va tutqichlardan foydalaning.     -   Mashinani orqa tomonida joylashgan asosiy tugma (mavjud boʻlsa) yordamida oʻchirib, tarmoq vilkasini devordagi rozetkadan chiqarib oling:     -   agar notoʻgʻri ishlasa.     -   agar uzoq vaqt davomida mashinani ishlatmoqchi boʻlmasangiz.     -   mashinani tozalashingizdan avval.     -     Quvvat kabelidan emas, vilkadan ushlab torting.     -     Tarmoq vilkalariga hoʻl qoʻllar bilan teginmang.     -     Agar tarmoq vilkasi, quvvat kabeli yoki mashinaning oʻzi shikastlangan boʻlsa, mashinani ishlatmang.     -     Agar quvvat kabeli shikastlangan boʻlsa, xavfdan saqlanish uchun uni Philips, Philips tomonidan vakolatlangan servis markazi yoki unga teng vakolatli shaxs orqali almashtirishingiz lozim.     -     Mashinaning oʻziga yoki uning quvvat kabeliga biror oʻzgartirishlar kiritmang.     -      xavfidan saqlanish uchun faqat vakolatli Philips xizmat koʻrsatish markazlari orqali taʼmirlating.     -     Mashinani 8 yoshdan kichik bolalar ishlatishi mumkin emas.     -     Bu mashina 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga mashinadan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.     -     Agar bolalar 8 yoshdan katta va nazorat ostida boʻlmasalar, ular jihozni tozalashlari va xizmat koʻrsatish ishlarini amalga oshirishlari mumkin emas.      -     Mashina, uning aksessuarlarini va kabelini 8 yoshdan katta boʻlmagan bolalardan uzoqda saqlang.     -     Bolalar mashina bilan oʻynamasligi nazorat qilinishi lozim.     -     Qahva yanchgichga barmoqlar yoki boshqa buyumlarni mutlaqo tiqmang.     -     Qaynoq suv quyishda va mashina tizimni chayayotganda ehtiyot boʻling. Quyishdan avval, qaynoq suv joʻmragidan mayda suv tomchilari otilib chiqishi mumkin. Mashinani ishlatishni boshlashingizdan avval quyish sikli yakunlangunicha kuting.

   Diqqat   Umumiy     -     Bu mashina faqat odatiy uy sharoitida ishlatish maqsadida ishlab chiqilgan. U doʻkon, idora, ferma va boshqa ish joylaridagi xodimlar oshxonasida foydalanishga moʻljallanmagan.     -     Mashinani har doim tekis va barqaror yuzaga qoʻying. Uni, shuningdek, tashish paytida ham tik holatda tuting     -     Mashinani issiq plitaga yoki bevosita issiq pech, isitkich yoki shu kabi issiqlik manbasi yoniga qoʻymang.     -     Qahva doni bunkeriga faqat qovurilgan qahva donini soling. Qahva doni bunkeriga yanchilgan qahva, tezkor qahva, xom qahva doni yoki boshqa biror moddani solish mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.     -     Karamellangan yoki xushboʻylantirilgan qahva donlarini ishlatmang.     -     Biror qismini joylash yoki chiqarib olishdan avval mashina sovishini kuting. Isituvchi yuzalar foydalanishdan keyin issiqlik qoldigʻini saqlab qolishi mumkin.     -     Suv idishni hech qachon issiq, qaynoq yoki gazli suv bilan toʻldirmang, chunki bu suv idish va mashinaning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.     -     Mashinani tozalash uchun hech qachon tozalovchi mochalkalar, abraziv tozalash vositalari yoki benzin yoki atseton kabi oʻtkir suyuqliklardan foydalanmang. Shunchaki suv shimdirilgan nam matodan foydalaning.     -     Mashinangizni qasmoqdan muntazam tozalab turing. Mashina quyqumdan tozalash zarurligini koʻrsatadi. Bunday qilmaslik mashinangiz toʻgʻri ishlashdan toʻxtashiga olib keladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.     -     Mashinani 0°C/32°F dan past haroratda saqlamang. Isitish tizimida qolgan suv muzlab, shikastlanishga sabab boʻlishi mumkin.     -     Mashinadan uzoq vaqt davomida foydalanmoqchi boʻlmasangiz, suv idishda suv qoldirmang. Keyin suv ifloslanib qolishi mumkin. Har safar mashinadan foydalanganingizda yangi suv ishlating.     -     Boshqalar ishlab chiqargan yoki Philips alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki qismlarni hech qachon ishlatmang. Agar siz bunday aksessuarlar va qismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat oʻz kuchini yoʻqotadi.     -     Muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish mashinangizning xizmat muddatini uzaytiradi va maqbul qahva sifati va taʼmini taʼminlaydi.      -     Mashinaga uzluksiz namlik, qahva va qasmoq taʼsir qiladi. Shu bois mashinani foydalanuvchi qoʻllanmasida tavsiflanganidek va veb-saytda koʻrsatilganidek muntazam tozalash va texnik xizmat koʻrsatish juda muhimdir. Agar bu tozalash va texnik xizmat koʻrsatish jarayonlarini bajarmasangiz, mashinangiz sekin-asta ishlashdan toʻxtab qoladi. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.      -     Damlagichni idish yuvish mashinasida tozalamang va uni tozalashda idish yuvish suyuqligi yoki tozalovchi vositadan foydalanmang. Bu damlagichning notoʻgʻri ishlashiga sabab boʻlishi va qahva taʼmiga salbiy taʼsir qilishi mumkin.     -     Damlagich ichida tolalar toʻplanib qolmasligi uchun damlagichni mato bilan quritmang.     -     Hech qachon tozalash jarayonida quyilgan eritmani ichmang.     -     Birlamchi yanchilgan qahva boʻlmasiga faqat birlamchi yanchilgan qahva soling. Boshqa moddalar yoki buyumlar mashinaga jiddiy shikast yetishiga sabab boʻlishi mumkin. Bunday holatda taʼmirlash kafolat varaqangiz orqali qoplanmaydi.     -     Mashina ishlatilayotgan paytda javonga qoʻyilmasligi kerak. 

   Rostlanadigan joʻmrakli va sut naychali mashinalar   Ogohlantirish     -     Kuyishdan saqlanish maqsadida, qaynoq suvning kichik tomchilari va bugʻ ortidan qaynoq suv va bugʻ otilib chiqishidan ehtiyot boʻling.      -     Ichimliklarni quyayotganda ichki kapuchinator eshigiga mutlaqo teginmang yoki ochmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin.     -   Ichki kapuchinator boʻyicha tozalash dasturlaridan birini bajarish paytida undan keyinoq hech qachon sut naychasining metall qismiga teginmang, chunki u juda qaynoq boʻlishi mumkin. Avval sovitishga qoʻying.     -     Hech qachon sut sxemasini oylik tozalash jarayoni davomida quyilgan eritmani ichmang.
   Diqqat     -     Gigiyenik sabablarga koʻra rostlanadigan joʻmrak va sut naychasining tashqi yuzasi toza ekaniga ishonch hosil qiling.     -   Sutli ichimlikni tanlashdan avval sut naychasi kapuchinatorga ulanganiga ishonch hosil qiling.     -   Sut konteyneriga suv (tozalash uchun) yoki sutdan boshqa biror suyuqlikni solmang.     -     Sutli ichimliklarni damlagandan keyin rostlanadigan joʻmrak avtomatik tarzda ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqaradi.     -     Agar mashina yaqinda ishlatilgan boʻlsa, rostlanadigan joʻmrak yoki sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.     -     Ichki kapuchinator eshigini ochganingizda rostlanadigan joʻmrak ichki kapuchinatorni tozalash uchun biroz miqdorda bugʻ chiqarishi mumkinligidan ehtiyot boʻling.     -     Agar ichki kapuchinator eshigini yopish qiyin boʻlsa, ichki kapuchinator toʻgʻri joylanganini tekshiring. Foydalanuvchi qoʻllanmasidagi koʻrsatmalarga rioya qiling. Ichki kapuchinatorni joylayotganda uni joʻmrak ustiga juda qattiq bosmang. Bunday holatda ichki kapuchinator sutni soʻrib ololmasligi bois toʻgʻri ishlamasligi mumkin.     -     Sut naychasining metall qismi qaynoq boʻlishi mumkin. Kuyish xavfidan saqlanish uchun ichki kapuchinatorni tozalash dasturini boshlashingizdan avval sut naychasini doim HygieSteam konteyneriga soling.     -   Ichki kapuchinatorni idish yuvish mashinasida tozalamang.

   Wi-Fi aloqali mashinalar
   Diqqat      -   Qahva mashinasini masofadan ishlatishdan avval mashina atrof-muhiti xavfsiz ekaniga ishonch hosil qiling. Mashina masofadan ishlatilganida ham avtomatik chayish siklini bajaradi.

   AquaClean suv filtri  AquaClean suv filtrini ishlatishingizdan avval bu muhim maʼlumotni diqqat bilan oʻqib, keyinchalik murojaat qilish uchun saqlab qoʻying.   Ogohlantirish      -   AquaClean suv filtri faqat mahalliy tozalashdan oʻtgan vodoprovod suvi (doimiy nazorat qilinadigan va huquqiy qoidalarga muvofiq ichishga yaroqli boʻlgan) va ichishga yaroqli ekani tasdiqlangan xususiy taʼminot manbalari suvi bilan ishlatishga moʻljallangan. Agar vakolatli organlardan mahalliy suv qaynatilishi zarurligi haqida koʻrsatma olingan boʻlsa, filtrlangan suv ham qaynatilishi lozim. Suvni qaynatish boʻyicha koʻrsatma ortiq kuchga ega boʻlmasa, butun qahva mashinasi tozalanishi va yangi kartrij joylanishi zarur.     -   Suv idishni muntazam tozalang.      -   Muayyan kishilar guruhi (masalan, immun tizimi zaif kishilar va chaqaloqlar) uchun, umuman olganda, hatto AquaClean suv filtri oʻrnatilgan boʻlsa ham, suv idishni tozalangan suv yoki qaynatilgan vodoprovod suvi bilan toʻldirish tavsiya etiladi.     -   Gigiyenik sabablarga muvofiq AquaClean suv filtri materialiga kumush bilan maxsus ishlov berish tatbiq etiladi. Salomatlikka zararsiz miqdorda ozroq kumush suvga tushishi mumkin. Bu suv isteʼmoli boʻyicha Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti (JSST) tavsiyalariga muvofiq bajariladi.     -   Agar siz buyrak xastaligidan aziyat cheksangiz, dializ olayotgan va/yoki natriy cheklangan parhezda boʻlsangiz, filtrlash jarayonida natriy kontenti biroz oshishi mumkinligiga eʼtibor bering. Filtrlangan suvni ishlatishdan avval shifokoringiz bilan maslahatlashishni tavsiya qilamiz.      -   Qahva mashinasini qasmoqdan tozalaganingizda har doim AquaClean suv filtrini suv idishdan chiqarib oling. Keyin butun suv idishni yaxshilab tozalab, AquaClean suv filtrini almashtiring.     -   Agar AquaClean suv filtridan foydalanish va uni almashtirish boʻyicha yuqoridagi tavsiyalarga rioya qilinmasa Philips hech qanday majburiyat yoki javobgarlikni zimmasiga olmaydi.
   Diqqat      -   Zaxira AquaClean suv filtrlarini salqin va quruq joyda oʻzining asl, germetikli qadogʻida saqlang.     -   Suv ozuqa mahsuloti hisoblangani bois suv idishdagi suv 1-2 kungacha ishlatilishi zarur.     -   Agar qahva mashinangizdan uzoq muddat (masalan, taʼtil, oʻrnatgandan yoki yangi filtr talab qilinganidan keyin 3 oydan ortiq muddatda) foydalanmagan boʻlsangiz, foydalanuvchi qoʻllanmasidagi “AquaClean suv filtrini faollashtirish (5 daq.) ruknida tavsiflangan jarayonni bajaring.

   Elektromagnit maydonlar (EMF)   Ushbu mashina elektromagnit maydonlar taʼsiriga nisbatan amal qiladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

   Qayta ishlash       -     Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xoʻjalik chiqindisi sifatida chiqitga chiqarilmasligini anglatadi   (2012/19/EU).
      -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika mahsulotlarini alohida toʻplash qoidalariga amal qiling. Chiqindini toʻgʻri yoʻq qilish, atrof-muhitga va inson salomatligiga yetkaziladigan salbiy oqibatlarning oldini olishga yordam beradi.


   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash     Agar sizga maʼlumot yoki yordam zarur boʻlsa,  www.saeco.com/care veb-saytiga kiring yoki alohida kafolat varaqasiga qarang.
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   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   To urządzenie jest wyposażone w funkcje bezpieczeństwa. Niemniej dokładnie zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i przestrzegaj ich. Korzystaj z urządzenia wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom ciała lub uszkodzeniom spowodowanym niewłaściwym użytkowaniem. Zachowaj tę broszurę informacyjną na przyszłość.

   Ostrzeżenie   Opis ogólny     -     Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy podane na nim napięcie jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.     -     Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.     -     Dopilnuj, aby kabel zasilający nie zwisał z krawędzi stołu lub blatu i aby nie dotykał gorących powierzchni.     -     Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, nie zanurzaj urządzenia, wtyczki zasilającej ani przewodu zasilającego w wodzie lub w jakimkolwiek innym płynie.     -     Nie wylewaj żadnych płynów na złącze przewodu zasilającego.     -     Aby uniknąć oparzeń, zawsze trzymaj części ciała w bezpiecznej odległości od strumieni gorącej wody wyrzucanych przez urządzenie.     -     Nie dotykaj gorących powierzchni. Używaj uchwytów i pokręteł.     -   Wyłącz urządzenie za pomocą przełącznika znajdującego się z tyłu (jeśli urządzenie go ma) i wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego:     -   jeśli wystąpi awaria,     -   jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas,     -   przed czyszczeniem urządzenia.     -     Ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel zasilający.     -     Nie dotykaj wtyczki zasilającej mokrymi rękami.     -     Nie używaj urządzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, przewodu zasilającego lub samego urządzenia.     -     Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.     -     Nie wprowadzaj modyfikacji urządzenia ani jego przewodu zasilającego.     -     Naprawy zlecaj wyłącznie autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips, aby uniknąć niebezpieczeństwa.     -     Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci do lat 8.     -     Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi funkcjami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane, jak korzystać z urządzenia w bezpieczny sposób, o ile są w stanie zrozumieć istniejące zagrożenia.     -     Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie, o ile ukończyły 8 lat i są nadzorowane.      -     Przechowuj urządzenie, akcesoria oraz przewód sieciowy poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.     -     Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.     -     Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do młynka do kawy.     -     Należy zachować ostrożność podczas dozowania gorącej wody oraz w trakcie płukania układu przez ekspres. Przed dozowaniem mogą wypłynąć niewielkie strumyki gorącej wody. Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia należy zaczekać, aż zakończy się cykl dozowania.

   Uwaga   Opis ogólny     -     To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie jest przeznaczone do użytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.     -     Ustaw urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby było ustawione w pozycji pionowej, także podczas transportu.     -     Nie umieszczaj urządzenia na płycie grzejnej ani obok gorącego piekarnika, grzejnika lub podobnego źródła ciepła.     -     Do pojemnika na ziarna wsypuj wyłącznie palone ziarna kawy. Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub rozpuszczalnej, ziaren niepalonych bądź innej substancji może spowodować uszkodzenie urządzenia.     -     Nie użyj karmelizowanych ani aromatyzowanych ziaren kawy.     -     Przed włożeniem lub wyjęciem jakichkolwiek części poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Po użyciu urządzenia powierzchnie grzewcze mogą być gorące.     -     Nigdy nie napełniaj zbiornika ciepłą, gorącą ani gazowaną wodą, ponieważ może to spowodować uszkodzenie zbiornika na wodę i urządzenia.     -     Do czyszczenia urządzenia nie używaj czyścików, środków ściernych ani żrących płynów, takich jak benzyna czy aceton. Używaj miękkiej ściereczki zwilżonej wodą.     -     Regularnie odwapniaj urządzenie. Urządzenie sygnalizuje, kiedy należy przeprowadzić odwapnianie. W przeciwnym wypadku przestanie działać prawidłowo. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.     -     Nie przechowuj urządzenia w temperaturze poniżej 0°C. Woda pozostała w systemie grzejnym może zamarznąć i uszkodzić urządzenie.     -     Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wodę, jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas. Woda może ulec zanieczyszczeniu. Przy każdym korzystaniu z urządzenia używaj zawsze świeżej wody.     -     Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.     -     Regularne czyszczenie i konserwacja wydłużają okres eksploatacji urządzenia oraz zapewniają optymalną jakość i smak kawy.      -     Urządzenie jest cały czas wystawione na wilgoć, kawę i kamień. W związku z tym koniecznie należy regularnie czyścić ekspres i poddawać go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w instrukcji i na stronie internetowej. Jeśli procedury czyszczenia i konserwacji nie będą wykonywane, urządzenie może przestać działać. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.      -     Nie myj jednostki zaparzającej w zmywarce i nie używaj płynu do mycia naczyń ani innych środków czyszczących. Może to spowodować wadliwe działanie jednostki zaparzającej i negatywnie odbić się na smaku kawy.     -     Nie osuszaj jednostki zaparzającej szmatką, aby wewnątrz niej nie zbierały się włókienka.     -     Nigdy nie pij płynu, który wyleje się z urządzenia podczas procesu odwapniania.     -     Do pojemnika na kawę mieloną należy wsypywać wyłącznie kawę mieloną. Inne substancje lub przedmioty mogą spowodować poważne uszkodzenie urządzenia. W takiej sytuacji naprawa nie będzie objęta gwarancją.     -     Podczas użytkowania ekspres nie może znajdować się w szafce. 

   Urządzenia z regulowanym dozownikiem i rurką do mleka   Ostrzeżenie     -     Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy pamiętać, że zarówno przed dozowaniem gorącej wody lub pary, jak i po nim, mogą wypływać strumienie gorącej wody lub ulatniać się para.      -     Nigdy nie wolno dotykać ani otwierać drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore podczas przygotowywania napojów ze względu na bardzo wysoką temperaturę.     -   Nigdy nie należy dotykać metalowej części rurki do mleka w trakcie i tuż po uruchomieniu programów czyszczących wewnętrzny system cappuccinatore ze względu na bardzo wysoką temperaturę. Należy dać jej czas na ostygnięcie.     -     Nigdy nie pij roztworu wylewającego się z urządzenia podczas comiesięcznej procedury czyszczenia obiegu mleka.
   Uwaga     -     Ze względów higienicznych należy dbać o czystość zewnętrznej powierzchni regulowanego dozownika i rurki do mleka.     -   Przed wybraniem napoju na bazie mleka upewnij się, że rurka do mleka jest podłączona do cappuccinatore.     -   Nie wlewaj do pojemnika na mleko żadnych innych płynów niż woda (podczas czyszczenia) i mleko.     -     Podczas zaparzania napojów na bazie mleka regulowany dozownik automatycznie podaje małą ilość pary w celu oczyszczenia wewnętrznego cappuccinatore.     -     Uwaga! Regulowany dozownik i metalowa część rurki do mleka mogą być gorące, jeśli urządzenie było niedawno używane.     -     Należy uważać przy otwieraniu drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore. Z regulowanego dozownika mleka może wydostać się niewielka ilość pary w celu przeczyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.     -     Jeśli pojawiają się trudności z zamknięciem drzwiczek wewnętrznego systemu cappuccinatore, należy sprawdzić, czy został on prawidłowo włożony. Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi. Nie należy wsuwać wewnętrznego cappuccinatore zbyt głęboko na dozownik. Przy zbyt głębokim położeniu system nie będzie funkcjonować poprawnie, gdyż nie będzie w stanie zasysać mleka.     -     Metalowa część rurki do mleka może się rozgrzać. Aby uniknąć ryzyka oparzenia, należy zawsze wkładać rurkę do pojemnika systemu HygieSteam przed rozpoczęciem programu czyszczenia wewnętrznego systemu cappuccinatore.     -   Nie czyść wewnętrznego cappuccinatore w zmywarce do naczyń.

   Urządzenia z modułem Wi-Fi
   Uwaga      -   Zanim uruchomisz ekspres do kawy zdalnie, upewnij się, że środowisko urządzenia jest bezpieczne. W trakcie pracy zdalnej urządzenie wykona również automatyczne płukanie.

   Filtr wody AquaClean  Przed rozpoczęciem korzystania z filtra wody AquaClean należy dokładnie zapoznać się z niniejszymi ważnymi informacjami i zachować je na przyszłość.   Ostrzeżenie      -   Filtr wody AquaClean jest przeznaczony do użytku wyłącznie z wodą z wodociągów miejskich (która podlega stałej kontroli i zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z wodą z prywatnych źródeł, która została zatwierdzona jako bezpieczna do picia. Jeśli władze wydadzą instrukcje, zgodnie z którymi należy przegotowywać wodę z wodociągów miejskich, będzie to również dotyczyło wody przefiltrowanej. Gdy instrukcja dotycząca gotowania wody przestanie obowiązywać, należy wyczyścić cały ekspres i włożyć nowy wkład.     -   Należy regularnie czyścić zbiornik wody.      -   Niektórym grupom ludzi (np. osobom o osłabionym układzie odpornościowym i dzieciom) na ogół zaleca się napełnienie zbiornika wodą oczyszczoną lub przegotowaną wodą z kranu, nawet jeśli został zainstalowany filtr AquaClean.     -   Ze względów higienicznych materiał, z którego wykonany jest filtr wody AquaClean, wzbogacono dodatkiem srebra. Niewielka ilość srebra, nieszkodliwa dla zdrowia, może przedostać się do przefiltrowanej wody. Filtr spełnia zalecenia Światowej Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody pitnej.     -   Osoby cierpiące na chorobę nerek, poddawane dializom lub będące na diecie niskosodowej powinny pamiętać, że podczas procesu filtracji zawartość sodu może nieznacznie wzrosnąć. Zalecamy skonsultowanie się z lekarzem przed rozpoczęciem korzystania z przefiltrowanej wody.      -   Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy należy zawsze wyjmować filtr wody AquaClean ze zbiornika wody. Następnie dokładnie wyczyścić cały zbiornik wody, po czym ponownie włożyć filtr wody AquaClean.     -   Firma Philips nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania przez użytkownika powyższych zaleceń w zakresie użytkowania i wymiany filtra wody AquaClean.
   Uwaga      -   Filtr wody AquaClean należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu.     -   Woda jest środkiem spożywczym, dlatego wodę w zbiorniku należy zużyć w ciągu maksymalnie dwóch dni.     -   Jeśli ekspres do kawy nie był używany przez dłuższy czas (np. podczas wakacji, przez ponad 3 miesiące od instalacji lub gdy potrzebny jest nowy filtr), należy przeprowadzić procedurę opisaną w instrukcji obsługi w rozdziale „Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)”.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Recykling
   Symbol przekreślonego kontenera na   odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

   Gwarancja i pomoc techniczna     Jeśli potrzebujesz informacji lub pomocy, odwiedź stronę  www.saeco.com/care lub zapoznaj się z oddzielną ulotką gwarancyjną.
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   Informações de segurança importantes   Este aparelho está equipado com funcionalidades de segurança. No entanto, leia e siga cuidadosamente as instruções de segurança e utilize a máquina apenas conforme descrito nestas instruções para evitar ferimentos ou danos acidentais devido a uma utilização incorreta da máquina. Guarde este folheto de segurança para consultas futuras.

   Aviso   Aspetos gerais     -     Verifique se a voltagem indicada na máquina corresponde à voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.     -     Ligue a máquina a uma tomada com ligação à terra.     -     Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade de uma mesa ou bancada e não o deixe entrar em contacto com superfícies quentes.     -     Para evitar o perigo de choque elétrico, nunca mergulhe a máquina, a ficha ou o cabo de alimentação em água ou em qualquer outro líquido.     -     Não verta líquidos sobre o conector do cabo de alimentação.     -     Para evitar o perigo de queimaduras, mantenha partes corpo afastadas dos jatos de água quente produzidos pela máquina.     -     Não toque nas superfícies quentes. Utilize as pegas e os botões.     -   Desligue a máquina através do interruptor principal localizado na parte posterior (se aplicável) e retire a ficha de alimentação da tomada elétrica:     -   se ocorrer uma avaria.     -   se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo,     -   antes de limpar a máquina.     -     Utilize a ficha, e não o cabo de alimentação, para a retirar da tomada.     -     Não toque na ficha de alimentação com as mãos molhadas.     -     Não utilize a máquina se a ficha, o cabo de alimentação ou a própria máquina estiverem danificados.     -     Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado a Philips ou por pessoal devidamente qualificado, para evitar situações de perigo.     -     Não faça quaisquer modificações na máquina ou no respectivo cabo de alimentação.     -     Todas as reparações devem ser realizadas por um centro de assistência autorizado pela Philips para se evitarem situações de perigo.     -     A máquina não deve ser utilizada por crianças com idade inferior a 8 anos.     -     Esta máquina pode ser utilizada por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura da máquina e se compreenderem os perigos envolvidos.     -     A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.      -     Mantenha a máquina, os respetivos acessórios e o cabo fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos.     -     As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com a máquina.     -     Nunca introduza os seus dedos ou objetos no moinho de café.     -     Proceda com cuidado ao distribuir água quente e quando a máquina estiver a enxaguar o sistema. Antes de iniciar a distribuição, podem sair pequenos jatos de água pelo bico de água quente. Antes de começar a utilizar a máquina, aguarde até o ciclo de tiragem terminar.

   Cuidado   General     -     Esta máquina destina-se apenas a uma utilização doméstica normal. Não se destina a ambientes como copas de pessoal em lojas, escritórios, quintas e outros ambientes de trabalho.     -     Coloque sempre a máquina sobre uma superfície plana e estável. Mantenha-a na posição vertical, incluindo durante o transporte da mesma.     -     Não coloque a máquina sobre uma placa de aquecimento ou imediatamente ao lado de um forno quente, aquecedor ou fonte de calor semelhante.     -     Coloque apenas grãos de café torrados no depósito de grãos. A colocação de café moído, café instantâneo, grãos de café cru ou qualquer outra substância no depósito de grãos de café, pode causar danos na máquina.     -     Não utilize grãos de café caramelizados nem aromatizados.     -     Deixe a máquina arrefecer antes de introduzir ou retirar quaisquer peças. As superfícies de aquecimento podem conter calor residual após a utilização.     -     Nunca encha o depósito de água com água morna, quente ou água com gás, pois isto pode causar danos no depósito de água e na máquina.     -     Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina. Utilize apenas um pano macio humedecido com água.     -     Descalcifique a sua máquina regularmente. A máquina indica quando é necessária a descalcificação. Se não o fizer, a máquina deixa de funcionar corretamente. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.     -     Não mantenha a máquina a temperaturas inferiores a 0 °C. A água que se encontra no sistema de aquecimento pode congelar e causar danos.     -     Não deixe água no depósito de água quando não pretender utilizar a máquina durante um longo período de tempo. A água pode ficar contaminada. Utilize água limpa sempre que utilizar a máquina.     -     Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a Philips não tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais acessórios ou peças, a garantia torna-se inválida.     -     A limpeza e a manutenção regulares prolongam a vida útil da sua máquina e asseguram uma qualidade e sabor ótimos do seu café.      -     A máquina é continuamente exposta à humidade, ao café e ao calcário. Por esse motivo, é muito importante limpar e manter regularmente a máquina conforme é descrito no manual de utilizador e ilustrado no Web site. Se não realizar estes procedimentos de limpeza e manutenção, a sua máquina vai acabar por deixar de funcionar. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.      -     Não lave o grupo de preparação na máquina de lavar loiça e não utilize detergente da loiça nem agentes de limpeza para o lavar. Tal pode avariar o grupo de preparação e ter um efeito negativo no sabor do café.     -     Não seque o grupo de preparação com um pano para impedir a acumulação de fibras no mesmo.     -     Nunca beba a solução distribuída durante o processo de descalcificação.     -     Coloque apenas café pré-moído no compartimento para café pré-moído. Outras substâncias e objetos podem causar danos graves na máquina. Neste caso, a garantia não cobre a reparação.     -     A máquina não deverá encontrar-se dentro de um armário quando estiver a ser utilizada. 

   Máquinas com bico ajustável e tubo de leite   Aviso     -     Para evitar o perigo de queimaduras, tenha em atenção que a distribuição de vapor ou água quente pode ser precedida e seguida de pequenos jatos de água quente ou vapor.      -     Nunca toque nem abra a porta do cappuccinatore interno durante a distribuição de bebidas, pois pode ficar muito quente.     -   Nunca toque na peça metálica do tubo do leite durante e depois de executar um dos programas de limpeza do cappuccinatore interno, pois pode ficar muito quente. Deixe-o arrefecer primeiro.     -     Nunca beba a solução que saiu durante o procedimento de limpeza mensal do circuito do leite.
   Atenção     -     Por questões de higiene, certifique-se de que a superfícies exteriores do bico ajustável e do tubo do leite estão limpas.     -   Certifique-se de que tubo do leite está ligado ao cappuccinatore antes de selecionar uma bebida à base de leite.     -   Não coloque quaisquer outros líquidos no recipiente de leite além de água (para limpeza) ou leite.     -     Após a preparação de bebidas à base de leite, o bico ajustável emite automaticamente uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.     -     Tenha cuidado porque o bico ajustável e a peça metálica do tubo do leite podem estar quentes se a máquina tiver sido utilizada há pouco tempo.     -     Tenha cuidado ao abrir a porta do cappuccinatore interno porque o bico ajustável pode emitir uma pequena quantidade de vapor para limpar o cappuccinatore interno.     -     Se tiver dificuldade em fechar a porta do cappuccinatore interno, verifique se este foi inserido corretamente. Siga as instruções no manual do utilizador. Não empurre demasiado o cappuccinatore interno no bico quando o introduzir. Caso contrário, o cappuccinatore interno não funcionará corretamente porque não conseguirá aspirar o leite.     -     A peça metálica do tubo do leite pode ficar quente. Para evitar o perigo de queimaduras, coloque sempre o tubo do leite no recipiente HygieSteam antes de executar o programa de limpeza do cappuccinatore interno.     -   Não lave o cappuccinatore interno na máquina de lavar a loiça.

   Máquinas com ligação Wi-Fi
   Cuidado      -   Antes de utilizar a máquina de café remotamente, certifique-se de que o ambiente da máquina é seguro. A máquina também efetuará o ciclo de enxaguamento automático durante a utilização remota.

   Filtro de água AquaClean  Leia atentamente estas informações importantes antes de utilizar o filtro de água AquaClean e guarde-as para consultas futuras.   Aviso      -   O filtro de água AquaClean foi concebido para utilização apenas com água canalizada tratada da rede pública (que é constantemente controlada e potável de acordo com normas legais) e com água de fornecimento privado que tenha sido aprovada como potável. Se as autoridades indicarem que a água da rede pública tem de ser fervida, a água filtrada também tem de ser fervida. Quando a instrução para a fervura da água deixar de estar em vigor, a máquina de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser inserida uma nova recarga.     -   Limpe o depósito de água regularmente.      -   Para determinados grupos de pessoas (por exemplo, pessoas com sistema imunitário debilitado e bebés), é recomendável encher o depósito com água purificada ou água da torneira fervida, mesmo que o filtro de água AquaClean esteja instalado.     -   Por questões de higiene, o material do filtro de água AquaClean é sujeito a um tratamento especial com prata. Uma pequena quantidade de prata (inofensiva para a saúde) pode residir na água filtrada. Isto está em conformidade com as recomendações da Organização Mundial de Saúde (OMS) relativamente a água potável.     -   Se sofrer de doença renal, estiver a receber diálise e/ou seguir uma dieta com restrição de sódio, tenha em atenção que durante o processo de filtragem o teor de sódio pode aumentar ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes de utilizar água filtrada.      -   Quando descalcificar a máquina de café, retire sempre o filtro de água AquaClean do depósito de água. Em seguida, limpe cuidadosamente o depósito de água completo e substitua o filtro de água AquaClean.     -   A Philips não assume qualquer responsabilidade se as recomendações apresentadas acima relativas à utilização e substituição do filtro de água AquaClean não forem seguidas.
   Atenção      -   Guarde o filtro de água AquaClean de substituição num local fresco e seco, na embalagem original selada.     -   Visto que a água é um bem consumível, a água no depósito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.     -   Se não tiver utilizado a máquina de café durante um período prolongado (por exemplo, férias ou mais de 3 meses após a instalação) ou quando é necessário um novo filtro, efetue o procedimento descrito no capítulo "Ativar o filtro de água AquaClean (5 min.)" no manual do utilizador.

   Campos electromagnéticos (CEM)   Esta máquina cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Reciclagem       -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.


   Garantia e assistência     Se precisar de informações ou assistência, visite  www.saeco.com/care ou leia o folheto da garantia separado.



         Română  Română
 Română

 
 
 
 4219.450.2846.2 Broșură de siguranță Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Romanian
 
   Informații importante privind siguranța   Acest aparat dispune de caracteristici de siguranţă. Cu toate acestea, pentru a evita vătămarea corporală accidentală sau deteriorarea cauzată de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, citiţi şi urmaţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi utilizaţi aparatul doar conform descrierii din aceste instrucţiuni. Păstraţi această broşură privind siguranţa pentru consultarea ulterioară.

   Avertisment   Generalități     -     Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii din reţeaua locală.     -     Conectaţi aparatul la o priză de perete dotată cu împământare.     -     Evitaţi situaţiile în care cablul de alimentare atârnă de pe masă sau de pe blatul de lucru şi nu permiteţi contactul acestuia cu suprafeţe fierbinţi.     -     Pentru a evita electrocutarea, nu introduceţi niciodată aparatul, ştecherul de alimentare sau cablul de alimentare în apă sau în orice alt lichid.     -     Nu turnaţi lichide pe conectorul cablului de alimentare.     -     Pentru a evita producerea arsurilor, menţineţi părţile corpului la distanţă de jeturile de apă fierbinte produse de aparat.     -     Nu atingeţi suprafeţele fierbinţi. Utilizaţi mânerele şi butoanele.     -   Opriţi aparatul de la întrerupătorul general amplasat pe partea din spate (dacă acesta există) şi scoateţi ştecherul din priză:     -   dacă se constată defecţiuni.     -   dacă intenţionaţi să nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp.     -   Înainte de a curăţa aparatul.     -     Trageţi de ştecher şi nu de cablul de alimentare.     -     Nu atingeţi ştecherul cu mâinile ude.     -     Nu utilizaţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul propriu-zis rezultă a fi deteriorate     -     În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.     -     Nu modificaţi şi nu interveniţi în niciun fel asupra aparatului sau asupra cablului de alimentare.     -     Toate reparaţiile trebuie să fie efectuate de un centru de asistenţă autorizat Philips, pentru a evita orice fel de pericol.     -     Aparatul nu trebuie să fie utilizat de copii cu vârsta mai mică de 8 ani.     -     Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, psihice sau senzoriale reduse ori cu experienţă şi/sau competenţe insuficiente, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate.     -     Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie să fie efectuate de către copii, decât dacă aceştia au vârsta mai mare de 8 ani şi sunt supravegheaţi.      -     Nu lăsaţi aparatul, accesoriile şi cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.     -     Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a vă asigura că aceştia nu se joacă cu aparatul.     -     Nu introduceţi niciodată degetele sau alte obiecte în râşniţa de cafea.     -     Aveți grijă atunci când distribuiți apă fierbinte și atunci când aparatul clătește sistemul. Înainte de distribuire, jeturi mici de apă pot ieși din distribuitorul de apă fierbinte. Așteptați până la finalul ciclului de distribuire, înainte de a începe să utilizați aparatul.

   Atenţie   Generalități     -     Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnică normală. Nu este conceput pentru utilizarea în medii cum ar fi zona bucătăriei pentru personalul din magazine, birouri, ferme şi alte medii de lucru.     -     Aşezaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă orizontală şi stabilă. Menţineţi-l în poziţie verticală, inclusiv în timpul transportului.     -     Nu aşezaţi aparatul pe o plită sau direct lângă un cuptor fierbinte, un încălzitor sau o sursă asemănătoare de căldură.     -     Introduceţi numai boabe de cafea prăjite în compartimentul pentru cafea boabe. Introducerea de cafea măcinată, cafea solubilă, boabe de cafea neprăjite, precum şi orice alte substanţe în compartimentul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea aparatului.     -     Nu utilizați boabe de cafea caramelizate sau cu arome.     -     Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de a introduce sau de a îndepărta orice componentă. Suprafeţele de încălzire prezintă căldură reziduală după utilizare.     -     Nu umpleţi niciodată rezervorul de apă cu apă caldă, fierbinte sau carbogazoasă, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de apă şi aparatul.     -     Nu folosiţi niciodată bureţi de sârmă, agenţi de curăţare abrazivi sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curăţa aparatul. Este suficientă o cârpă moale, umezită în apă.     -     Realizați periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica momentul în care este necesară efectuarea detartrării. Dacă nu se efectuează această operație, aparatul va înceta să mai funcționeze corect. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.     -     Nu ţineţi aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa rămasă în sistemul de încălzire poate îngheţa şi poate produce deteriorarea aparatului.     -     Nu lăsaţi apă în rezervor când nu utilizaţi aparatul o perioadă îndelungată de timp. Apa poate suferi contaminări. Folosiţi apă curată de fiecare dată când utilizaţi aparatul.     -     Nu utilizaţi niciodată accesorii sau componente de la alţi producători sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Dacă folosiţi asemenea accesorii sau piese, garanţia dvs. îşi va pierde valabilitatea.     -     Curăţarea şi întreţinerea în mod regulat prelungesc durata de viaţă a aparatului şi asigură calitate şi gust optime pentru cafeaua dvs.      -     Aparatul este expus continuu la umezeală, cafea şi calcar. De aceea este foarte important să curăţaţi şi întreţineţi în mod regulat aparatul în modul descris în manualul utilizatorului şi prezentat pe site-ul web. Dacă nu efectuaţi aceste proceduri de curăţare şi întreţinere, aparatul va înceta, la un moment dat, să funcţioneze. În acest caz, reparaţia nu este acoperită de garanţie.      -     Nu curățați unitatea de infuzare în mașina de spălat vase și nu utilizați lichid de spălare sau agenți de curățare pentru a o curăța. Acest lucru poate cauza defectarea unităţii de infuzare şi poate avea un efect negativ asupra gustului cafelei.     -     Nu uscaţi unitatea de infuzare cu o cârpă, pentru a evita acumularea fibrelor în interiorul acesteia.     -     Nu ingeraţi niciodată soluţia distribuită în cursul procesului de detartrare.     -     Introduceți numai cafea pre-măcinată în compartimentul pentru cafea pre-măcinată. Alte substanțe și obiecte pot cauza deteriorarea severă a aparatului. În acest caz, reparația nu este acoperită de garanție.     -     Este interzisă introducerea aparatului într-un dulap în timpul utilizării. 

   Aparate cu gură de scurgere ajustabilă și tub de lapte   Avertisment     -     Pentru a evita producerea arsurilor, reţineţi faptul că distribuirea de abur sau apă fierbinte poate fi precedată şi urmată de jeturi mici de apă fierbinte sau de aburi.      -     Nu atingeţi sau deschideţi niciodată uşiţa cappuccinatore-ului intern în timp ce se distribuie băuturile, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte.     -   Nu atingeți niciodată partea metalică a tubului de lapte în timpul sau imediat după efectuarea unui program de curățare al cappuccinatore-ului intern, deoarece este posibil ca acesta să fie foarte fierbinte. Lăsați-l să se răcească.     -     Nu ingerați niciodată soluția distribuită în cursul procedurii lunare de curățare a circuitului de lapte.
   Atenție     -     Din motive de igienă, asigurați-vă că suprafața exterioară a gurii de scurgere ajustabile și a tubului de lapte este curată.     -   Asigurați-vă că tubul de lapte este conectat la cappuccinatore înainte de a selecta o băutură pe bază de lapte.     -   Nu introduceți niciun alt lichid în afară de apă (pentru curățare) sau lapte în recipientul pentru lapte.     -     După prepararea băuturilor pe bază de lapte, gura de scurgere ajustabilă distribuie automat o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.     -     Atenție, gura de scurgere ajustabilă și partea metalică a tubului de lapte pot fi fierbinți dacă aparatul a fost utilizat recent.     -     Aveți grijă atunci când deschideți ușa cappuccinatore-ului intern, deoarece gura de scurgere ajustabilă poate distribui o cantitate mică de aburi pentru a curăța cappuccinatore-ul intern.     -     Dacă ușița cappuccinatore-ului intern este prea greu de închis, verificați dacă acesta este introdus corect. Urmați instrucțiunile din manualul utilizatorului. Nu apăsați cappuccinatore-ul intern prea departe pe gura de scurgere atunci când îl montați. În caz contrar, cappuccinatore-ul intern nu va funcționa corect, deoarece nu va putea absorbi lapte.     -     Partea metalică a tubului de lapte poate să fie fierbinte. Pentru a evita arsurile, așezați întotdeauna tubul de lapte în recipientul HygieSteam înainte de a porni programul de curățare al cappuccinatore-ului intern.     -   Nu spălați cappuccinatore-ul intern în mașina de spălat vase.

   Aparate cu conexiune Wi-Fi
   Atenţie      -   Înainte de a utiliza cafetiera de la distanță, asigurați-vă că mediul aparatului este sigur. În timpul utilizării de la distanță, aparatul va efectua și ciclul de clătire automată.

   Filtru de apă AquaClean  Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza filtrul de apă AquaClean și păstrați-le pentru consultare ulterioară.   Avertisment      -   Filtrul de apă AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apă de la robinet, tratată în stațiile municipale (care este controlată în permanență și poate fi băută în siguranță în conformitate cu reglementările legale) și cu apă de la furnizori privați, care a fost aprobată ca fiind sigură pentru băut. Dacă primiți instrucțiuni de la autorități pentru a fierbe apa din rețea, apa filtrată trebuie, de asemenea, fiartă. Când instrucțiunea de a fierbe apa nu mai este în vigoare, trebuie curățat întregul aparat de cafea și trebuie introdus un cartuș nou.     -   Curățați regulat rezervorul de apă.      -   Pentru anumite grupuri de persoane (de exemplu: persoane cu sisteme imunitare slăbite și bebeluși) se recomandă, în general, umplerea rezervorului de apă cu apă purificată sau cu apă fiartă de la robinet, chiar și atunci când filtrul de apă AquaClean este instalat.     -   Din motive de igienă, materialul filtrului de apă AquaClean este supus unui tratament special cu argint. O cantitate mică de argint, care este inofensivă pentru sănătate, poate ajunge în apa filtrată. Acest lucru este în conformitate cu recomandările Organizației Mondiale a Sănătății (OMS) pentru apa potabilă.     -   Dacă suferiți de afecțiuni ale rinichilor, dacă sunteți un pacient supus la dializă și/sau urmați o dietă fără sodiu, vă rugăm să rețineți că, în timpul procesul de filtrare, conținutul de sodiu poate fi mărit ușor. Vă sfătuim să consultați medicul înainte de a utiliza apa filtrată.      -   Atunci când detartrați aparatul de cafea, îndepărtați întotdeauna filtrul de apă AquaClean din rezervorul de apă. Apoi curățați bine întregul rezervor de apă și înlocuiți filtrul de apă AquaClean.     -   Philips nu își asumă nicio responsabilitate și nicio răspundere dacă recomandările de mai sus pentru utilizarea și înlocuirea filtrului de apă AquaClean nu sunt respectate.
   Atenție      -   Depozitați filtrul de apă AquaClean într-un loc uscat și răcoros, în ambalajul original, închis.     -   Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor trebuie să fie utilizată în 1-2 zile.     -   Dacă nu ați utilizat aparatul de cafea pentru o perioadă prelungită (de exemplu: o vacanță, o perioadă mai mare de 3 luni de la instalare) sau atunci când este necesar un filtru nou, efectuați procedura descrisă în „Activarea filtrului de apă AquaClean (5 min.)” din manualul de utilizare.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat respectă toate standardele şi reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Reciclarea       -     Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer   (2012/19/UE).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și electronice. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.


   Garanţie şi asistenţă     Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.saeco.com/care sau consultaţi certificatul de garanţie separat.
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  Albanian
 
   Informacion i rëndësishëm sigurie   Kjo makinë është e pajisur me funksione sigurie. Megjithatë, lexoni dhe ndiqni udhëzimet e sigurisë me kujdes dhe përdoreni makinën vetëm siç përshkruhet në këto udhëzime, për të shmangur lëndimet dhe dëmtimet aksidentale për shkak të përdorimit papërshtatshëm të makinës. Mbajeni këtë broshurë sigurie për referencë në të ardhmen.

   Paralajmërim   Të përgjithshme     -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në makinë korrespondon me tensionin elektrik lokal përpara se ta lidhni pajisjen.     -     Lidheni makinën me një prizë të tokëzuar.     -     Mos e lini kordonin elektrik të varet në skajin e tavolinës apo banakut dhe mos e lejoni atë të prekë në sipërfaqe të nxehta.     -     Për të shmangur goditjen elektrike, mos e zhysni asnjëherë makinën, spinën ose kordonin elektrik në ujë apo në ndonjë lëng tjetër.     -     Mos derdhni lëngje në bashkuesin e kordonit elektrik.     -     Për të shmangur rrezikun e djegieve, mbajini pjesët e trupit larg nga spërkat e ujit të nxehtë të prodhuar nga makina.     -     Mos i prekni sipërfaqet e nxehta. Përdorni mbajtëset dhe dorezat.     -   Fikeni makinën me çelësin kryesor që ndodhet në pjesën e pasme (nëse ka) dhe hiqeni spinën nga priza:     -   nëse ndodh ndonjë keqfunksionim.     -   nëse nuk do ta përdorni makinën për një kohë të gjatë.     -   përpara se ta pastroni makinën.     -     Tërhiqeni nga spina, jo nga kordoni elektrik.     -     Mos e prekni spinën me duar të lagura.     -     Mos e përdorni makinën nëse spina, kordoni elektrik apo vetë makina është e dëmtuar.     -     Për të shmangur rrezikun në rastet kur kordoni elektrik është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga "Philips", nga një qendër shërbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim të ngjashëm.     -     Mos i bëni modifikime makinës apo kordonit së saj elektrik.     -     Për të shmangur rrezikun, kryejini riparimet vetëm në një qendër shërbimi të autorizuar nga "Philips"     -     Makina nuk duhet të përdoret nga fëmijët nën moshën 8 vjeçare.     -     Kjo makinë mund të përdoret nga fëmijët 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për përdorimin e sigurt të makinës dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten.     -     Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijët nëse ata janë nën 8 vjeç dhe të pambikëqyrur.      -     Mbajeni makinën, aksesorët dhe kordonin e saj larg fëmijëve nën 8 vjeç.     -     Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që të mos luajnë me makinën.     -     Mos i fusni asnjëherë gishtat apo objekte të tjera në bluesin e kafesë.     -     Bëni kujdes kur nxirrni ujin e nxehtë dhe kur makina shpëlan sistemin. Përpara nxjerrjes, nga gryka e ujit të nxehtë mund të dalin spërka të vogla uji. Prisni deri në fund të ciklit të nxjerrjes përpara se të filloni ta përdorni makinën.

   Kujdes   Të përgjithshme     -     Kjo makinë synohet vetëm për përdorim normal në shtëpi. Ajo nuk synohet të përdoret në mjedise të tilla si kuzhinat e personelit të dyqaneve, zyrave, fermave apo në mjedise të tjera pune.     -     Vendoseni makinën gjithmonë në sipërfaqe të sheshta dhe të qëndrueshme. Mbajeni atë në pozicion vertikal edhe gjatë transportit     -     Mos e vendosni makinën në një pllakë të nxehtë apo direkt pranë një furre të nxehtë, ngrohësi ose burimeve të ngjashme nxehtësie.     -     Vendosni vetëm kokrra të pjekura kafeje në enën e kokrrave të kafesë. Vendosja e kafesë së bluar, kafes së gatshme, kokrrave të papërpunuara të kafesë ose e lëndëve të tjera në enën e kokrrave të kafesë mund të dëmtojë makinën.     -     Mos përdorni kokrra kafeje të karamelizuara apo aromatike.     -     Lëreni makinën të ftohet përpara se të fusni apo hiqni ndonjë pjesë. Sipërfaqet e nxehjes mund ta ruajnë nxehtësinë e mbetur pas përdorimit.     -     Mos e mbushni asnjëherë depozitën e ujit me ujë të ngrohtë, të nxehtë apo me gaz, pasi kjo mund ta dëmtojë depozitën e ujit dhe makinën.     -     Asnjëherë mos përdorni sfungjerë pastrimi, agjentë pastrimi gërryes ose lëngje agresive të tilla si benzina apo acetoni për të pastruar makinën. Përdorni thjesht një leckë të njomur me ujë.     -     Pastrojeni rregullisht makinën nga çmërsi. Makina tregon se kur nevojitet pastrimi i çmërsit. Nëse nuk e pastroni, makina juaj nuk do të funksionojë siç duhet. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.     -     Mos e mbani makinën në temperatura nën 0°C/32°F. Uji i mbetur në sistemin e nxehjes mund të ngrijë dhe të shkaktojë dëme.     -     Mos lini ujë në depozitën e ujit nëse nuk do ta përdorni makinën për një periudhë të gjatë kohore. Uji mund të kontaminohet. Përdorni ujë të pastër sa herë që e përdorni makinën.     -     Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.     -     Pastrimi dhe mirëmbajtja e rregullt rrit jetëgjatësinë e makinës suaj dhe siguron cilësi dhe shije optimale të kafesë suaj.      -     Makina ekspozohet vazhdimisht ndaj lagështirës, kafesë dhe çmërsit. Si rrjedhojë, është shumë e rëndësishme ta pastroni dhe mirëmbani rregullisht makinën, siç përshkruhet në manualin e përdorimit dhe siç tregohet në faqen e internetit. Nëse nuk i kryeni procedurat e pastrimit dhe mirëmbajtjes, eventualisht makina juaj mund të ndalojë së funksionuari. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.      -     Mos e pastroni grupin e përgatitjes së kafesë në enëlarëse dhe mos përdorni detergjent enësh të lëngshëm apo solucion pastrimi për ta pastruar atë. Kjo mund të shkaktojë keqfunksionimin e grupit të përgatitjes së kafesë dhe mund të ketë një efekt negativ në shijen e saj.     -     Mos e thani grupin e përgatitjes së kafesë me leckë për të parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit të përgatitjes së kafesë.     -     Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procesit të pastrimit të çmërsit.     -     Vendosni vetëm kafe të bluar në folenë e kafesë së bluar paraprakisht. Substanca dhe objekte të tjera mund t'i shkaktojnë makinës dëmtime të rënda. Në këtë rast, riparimi nuk mbulohet nga garancia.     -     Makina nuk duhet të vendoset në dollap gjatë përdorimit. 

   Makina me gryka të rregullueshme dhe tub për qumështin   Paralajmërim     -     Për të shmangur rrezikun e djegieve, kini parasysh se nxjerrja e avullit ose ujit të nxehtë mund të paraprihet dhe të pasohet nga spërka të vogla uji të nxehtë ose avulli.      -     Mos e prekni ose hapni asnjëherë derën e shtojcës së brendshme për kapuçino gjatë nxjerrjes së pijeve, pasi mund të nxehet shumë.     -   Mos e prekni asnjëherë pjesën metalike të tubit të qumështit gjatë kryerjes së një prej programeve të pastrimit apo menjëherë pas saj, për shtojcën e brendshme për kapuçino, pasi mund të nxehet shumë. Fillimisht lëreni atë të ftohet.     -     Mos e pini asnjëherë tretësirën e nxjerrë gjatë procedurës mujore të pastrimit të qarkut të qumështit.
   Kujdes     -     Për arsye higjienike, sigurohuni që sipërfaqja e jashtme e grykës së rregullueshme dhe tubit të qumështit të jetë e pastër.     -   Sigurohuni që tubi i qumështit të jetë i lidhur me shtojcën për kapuçino përpara se të zgjidhni një pije me bazë qumështi.     -   Mos hidhni lëngje të tjera në enën e qumështit përveç ujit (për pastrim) ose qumështit.     -     Pas përgatitjes së pijeve me bazë qumështi, gryka e rregullueshme nxjerr automatikisht një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.     -     Bëni kujdes, pasi gryka e rregullueshme dhe pjesa metalike e tubit të qumështit mund të jenë të nxehta nëse makina është përdorur së fundmi.     -     Kini kujdes kur hapni derën e shtojcës së brendshme për kapuçino, pasi gryka e rregullueshme mund të nxjerrë një sasi të vogël avulli për të pastruar shtojcën e brendshme për kapuçino.     -     Nëse dera e shtojcës së brendshme për kapuçino mbyllet me vështirësi, kontrolloni nëse shtojca e brendshme për kapuçino është futur siç duhet. Ndiqni udhëzimet në manualin e përdorimit. Kur ta fusni shtojcën e brendshme për kapuçino te gryka, mos e shtyni atë shumë larg. Në këtë rast, shtojca e brendshme për kapuçino nuk do të funksiononte siç duhet pasi nuk do të mund të thithte qumësht.     -     Pjesa metalike e tubit të qumështit mund të nxehet. Për të shmangur rrezikun e djegieve, vendoseni gjithmonë tubin e qumështit në enën e "HygieSteam" para se të filloni programin e pastrimit për shtojcën e brendshme për kapuçino.     -   Mos e pastroni shtojcën e brendshme për kapuçino në enëlarëse.

   Aparatet me lidhje Wi-Fi
   Kujdes      -   Para se ta përdorni aparatin e kafesë në distancë, sigurohuni që mjedisi ku do të qëndrojë aparati të jetë i sigurt. Gjatë përdorimit në distancë, aparati do të kryejë gjithashtu ciklin automatik të shpëlarjes.

   Filtri i ujit "AquaClean"  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm para se të përdorni filtrin e ujit "AquaClean" dhe ruajeni atë për referencë në të ardhmen.   Paralajmërim      -   Filtri i ujit "AquaClean" është projektuar vetëm për përdorim me ujë rubineti të trajtuar nga bashkia (i cili kontrollohet vazhdimisht dhe është i sigurt për t’u pirë sipas rregulloreve ligjore) dhe me ujë nga furnizimet private, i cili është miratuar si i sigurt për t’u pirë. Nëse merret ndonjë udhëzim nga autoritetet se uji i rubinetit duhet të zihet, uji i filtruar duhet të zihet gjithashtu. Kur udhëzimi për të zierë ujin nuk është më i vlefshëm, e gjithë makina e kafesë duhet të pastrohet dhe duhet të futet një kapsulë e re.     -   Pastro rregullisht depozitën e ujit.      -   Për grupe të caktuara njerëzish (p.sh. njerëzit me sistem imunitar të dobët dhe foshnjat) zakonisht rekomandohet ta mbushin depozitën e ujit me ujë të pastër ose me ujë rubineti të zierë, edhe nëse filtri i ujit "AquaClean" është i instaluar.     -   Për arsye higjienike, materiali i filtrit të ujit "AquaClean" i nënshtrohet një trajtimi të veçantë me argjend. Një sasi e vogël argjendi, e cila është e padëmshme për shëndetin, mund të përfundojë në ujin e filtruar. Kjo është në përputhje me rekomandimet e Organizatës Botërore të Shëndetësisë (OBSH) për ujin e pijshëm.     -   Nëse vuani nga sëmundje të veshkave, jeni pacient me dializë dhe/ose ndiqni një dietë të kufizuar në natrium, kini parasysh se gjatë procesit të filtrimit, përmbajtja e natriumit mund të rritet pak. Ju këshillojmë që të konsultoheni fillimisht me mjekun tuaj përpara se të përdorni ujin e filtruar.      -   Kur pastroni makinën e kafesë nga çmërsi, hiqeni gjithmonë filtrin e ujit "AquaClean" nga depozita e ujit. Më pas, pastroni mirë të gjithë depozitën e ujit dhe ndërroni filtrin e ujit "AquaClean".     -   "Philips" nuk pranon asnjë përgjegjësi ose detyrim nëse nuk ndiqen rekomandimet e mësipërme për përdorimin dhe ndërrimin e filtrit të ujit "AquaClean".
   Kujdes      -   Ruani filtrat zëvendësues të ujit "AquaClean" në një vend të freskët dhe të thatë në paketimin e tyre origjinal e të mbyllur.     -   Duke qenë se uji është ushqim, uji në depozitë duhet të konsumohet brenda 1-2 ditëve.     -   Nëse nuk e keni përdorur makinën tuaj të kafesë për një periudhë të gjatë (p.sh. një feste, një periudhe mbi 3 muaj nga instalimi ose kur kërkohet një filtër i ri), kryeni procedurën e që përshkruhet te "Aktivizimi i filtrit të ujit "AquaClean" (5 min.)" në manualin e përdorimit.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Kjo makinë është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Riciklimi       -     Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë   (2012/19/EU).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.


   Garancia dhe mbështetja     Nëse keni nevojë për informacion ose mbështetje, vizitoni  www.saeco.com/care ose lexoni fletëpalosjen e veçantë të garancisë.



         Slovenščina  Slovenščina
 Slovenščina

 
 
 
 4219.450.2846.2 Knjižica z varnostnimi informacijami za Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Slovenian
 
   Pomembne varnostne informacije   Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natančno upoštevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu s temi navodili, da preprečite poškodbe ali škodo zaradi nepravilne uporabe. To varnostno knjižico shranite za prihodnjo uporabo.

   Opozorilo   Splošno     -     Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na aparatu označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.     -     Aparat priključite v ozemljeno stensko vtičnico.     -     Napajalni kabel naj ne visi čez rob mize ali delovne površine in ne sme priti v stik z vročimi površinami.     -     Zaradi preprečevanja električnega udara aparata, vtikača ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekočino.     -     Na priključek napajalnega kabla ne zlivajte tekočin.     -     Zaradi preprečevanja opeklin se izogibajte curkom vroče vode, ki jih ustvari aparat.     -     Ne dotikajte se vročih površin. Uporabite ročaje in gumbe.     -   V naslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani izklopite aparat in vtikač napajalnega kabla izvlecite iz vtiča:     -   v primeru okvare;     -   če aparata dalj časa ne boste uporabljali;     -   pred čiščenjem aparata.     -     Ne vlecite napajalnega kabla, temveč primite vtikač in ga povlecite.     -     Vtikača napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.     -     Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtikač napajalnega kabla, napajalni kabel ali sam aparat.     -     Če je napajalni kabel poškodovan, ga lahko zamenja samo Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.     -     Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na kakršen koli način.     -     Popravila naj izvede samo Philipsov pooblaščeni servisni center, da se izognete nevarnosti.     -     Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajši od 8 let,     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo morebitne nevarnosti.     -     Otroci aparata ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so starejši od 8 let in so pod nadzorom.      -     Aparat, dodatno opremo zanj in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.     -     Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.     -     V kavni mlinček nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.     -     Bodite previdni, ko aparat toči vročo vodo in ko izpira sistem. Pred začetkom točenja lahko iz dulca za vročo vodo brizgne nekaj manjših curkov vode. Počakajte, da se konča cikel točenja, preden začnete uporabljati aparat.

   Pozor   Splošno     -     Aparat je namenjen izključno običajni uporabi v gospodinjstvu. Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so čajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.     -     Aparat vedno postavite na ravno in stabilno površino. Biti mora v pokončnem položaju, tudi med transportom.     -     Aparata ne postavljajte na grelno ploščo ali ob vročo pečico, grelnik ali podoben toplotni vir.     -     V posodi za zrna uporabljajte samo pražena kavna zrna. Če vanjo vstavite mleto kavo, kavo instant, surova kavna zrna ali katero koli drugo snov, lahko s tem poškodujete aparat.     -     Ne uporabljajte karameliziranih kavnih zrn ali takih z dodanim okusom.     -     Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi. Grelne površine so lahko vroče tudi po uporabi.     -     V zbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroče ali mineralne vode, ker lahko s tem poškodujete zbiralnik za vodo in aparat.     -     Aparata ne čistite s čistilnimi gobicami, jedkimi čistili ali agresivnimi tekočinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo navlažite z vodo.     -     Iz aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril, ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Če tega ne storite, aparat ne bo več deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.     -     Aparata ne hranite pri temperaturi pod 0 °C. Preostala voda v grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroči poškodbe.     -     Če aparata ne boste uporabljali dalj časa, v zbiralniku za vodo ne puščajte vode. Postane lahko namreč onesnažena. Pri vsaki uporabi aparata uporabite svežo vodo.     -     Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite take nastavke ali dele, je garancija neveljavna.     -     Z rednim čiščenjem in vzdrževanjem podaljšate življenjsko dobo aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.      -     Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je pomembno, da ga redno čistite in vzdržujete, kot je opisano v uporabniškem priročniku in prikazano na spletnem mestu. Če teh postopkov čiščenja in vzdrževanja ne izvajate redno, bo aparat sčasoma morda prenehal delovati. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.      -     Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne čistite s čistilom za posodo ali čistilnim sredstvom. To lahko povzroči okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na okus kave.     -     Kuhalnega sklopa ne sušite s krpo, da preprečite nabiranje vlaken v njem.     -     Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztočene med postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.     -     V predel za mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snovi in predmeti lahko resno poškodujejo aparat. Za morebitna popravila v tem primeru garancija ne velja.     -     Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari. 

   Aparati s prilagodljivim dulcem in cevjo za mleko   Opozorilo     -     Zaradi preprečevanja opeklin upoštevajte, da bo aparat pred točenjem pare ali vroče vode in po njem morda izpuščal manjše curke vroče vode ali pare.      -     Med točenjem napitkov se nikoli ne dotikajte vratc vgrajene enote za pripravo kapučina in jih ne odpirajte, ker se lahko zelo segrejejo.     -   Med delovanjem čistilnih programov za vgrajeno enoto za pripravo kapučina in takoj po njih se nikoli ne dotikajte kovinskega dela cevi za mleko, ker se lahko zelo segreje. Počakajte, da se ohladi.     -     Nikoli ne pijte raztopine, iztočene med mesečnim postopkom čiščenja mlečnega krogotoka.
   Opozorilo     -     Iz higienskih razlogov poskrbite, da bo zunanja površina prilagodljivega dulca in cevi za mleko čista.     -   Poskrbite, da bo cev za mleko priključena na enoto za pripravo kapučina, preden izberete mlečni napitek.     -   V posodo za mleko ne dajajte nobene tekočine, razen vode (za čiščenje) ali mleka.     -     Prilagodljivi dulec po pripravi mlečnih napitkov samodejno iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.     -     Pazite: prilagodljivi dulec in kovinski del cevi za mleko bosta morda vroča, če je bil aparat pred nedavnim uporabljen.     -     Pri odpiranju vratc vgrajene enote za pripravo kapučina bodite previdni, ker lahko prilagodljivi dulec iztoči majhno količino pare za čiščenje vgrajene enote za pripravo kapučina.     -     Če je vratca vgrajene enote za pripravo kapučina težko zapreti, preverite ali je enota pravilno vstavljena. Upoštevajte navodila v uporabniškem priročniku. Vgrajene enote za pripravo kapučina pri vstavljanju ne potisnite predaleč na dulec. Vgrajena enota za pripravo kapučina v tem primeru ne bo delovala pravilno, saj ne bo mogla sesati mleka.     -     Kovinski del cevi za mleko se lahko segreje. Cev za mleko pred začetkom čistilnega programa za vgrajeno enoto za pripravo kapučina vedno postavite v posodo HygieSteam, da preprečite nevarnost opeklin.     -   Vgrajene enote za pripravo kapučina ne pomivajte v pomivalnem stroju.

   Aparati s povezavo Wi-Fi
   Pozor      -   Pred upravljanjem aparata za kavo na daljavo se prepričajte, da je okolje aparata varno. Aparat bo med oddaljenim delovanjem izvedel tudi cikel samodejnega izpiranja.

   Vodni filter AquaClean  Pred uporabo vodnega filtra AquaClean skrbno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Opozorilo      -   Vodni filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim nadzorom in je v skladu s pravnimi predpisi neoporečna) in z vodo iz zasebne oskrbe, ki je bila potrjena kot varna za pitje. Če lokalne oblasti izdajo navodilo, da je treba komunalno vodo prekuhavati, je treba prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko to navodilo ne velja več, očistite celotni kavni aparat in vstavite nov vložek.     -   Redno čistite zbiralnik za vodo.      -   Za določene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim sistemom in majhne otroke) na splošno priporočamo, da zbiralnik za vodo napolnite s filtrirano ali prekuhano vodo iz pipe, tudi če je nameščen vodni filter AquaClean.     -   Iz higienskih razlogov material v vodnem filtru AquaClean posebej obdelamo s srebrom. V filtrirano vodo lahko tako pride manjša količina srebra, ki ni škodljiva zdravju. To je skladno s priporočili Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) glede pitne vode.     -   Če imate ledvično obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto z omejenim vnosom natrija, upoštevajte, da se lahko med filtriranjem vsebnost natrija rahlo poveča. Priporočamo, da se pred uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.      -   Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika za vodo zmeraj odstranite vodni filter AquaClean. Nato temeljito očistite celoten zbiralnik za vodo in zamenjajte vodni filter AquaClean.     -   Philips ne prevzema nikakršnih obveznosti ali odgovornosti, če ne upoštevate zgoraj navedenih priporočil za uporabo in zamenjavo vodnega filtra AquaClean.
   Opozorilo      -   Nadomestni vodni filter AquaClean v zaprti originalni embalaži hranite na hladnem in suhem mestu.     -   Ker je voda živilo, morate vodo v zbiralniku za vodo porabiti najpozneje v dveh dneh.     -   Če kavnega aparata dlje časa niste uporabljali (na primer med dopustom, več kot tri mesece od namestitve ali ko je potrebna zamenjava filtra), uporabite postopek, opisan v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)« uporabniškega priročnika.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Recikliranje       -     Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki   (2012/19/EU).
      -   Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.


   Garancija in podpora     Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.saeco.com/care ali preberite ločen garancijski list.



         Slovensky  Slovensky
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 4219.450.2846.2 Brožúra s bezpečnostnými informáciami o značke Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Slovakian
 
   Dôležité bezpečnostné informácie   Toto zariadenie je vybavené bezpečnostnými funkciami. Bez ohľadu na to si však pozorne prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny a zariadenie používajte len podľa týchto pokynov, aby ste predišli poraneniu alebo poškodeniu z dôvodu nesprávneho použitia zariadenia. Túto bezpečnostnú brožúru uchovajte na neskoršie použitie.

   Varovanie   Všeobecné informácie     -     Pred pripojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu v sieti.     -     Zariadenie pripojte do uzemnenej zásuvky.     -     Nedovoľte, aby sieťový kábel prevísal cez okraj stola alebo pracovnej dosky a zabráňte jeho kontaktu s horúcimi plochami.     -     Aby ste predišli nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom, zariadenie, sieťovú zástrčku ani napájací kábel nikdy neponárajte do vody ani žiadnej inej kvapaliny.      -     Na zástrčku napájacieho kábla konektora nelejte kvapaliny.     -     Žiadnou časťou tela sa nepribližujte k prúdu horúcej vody vychádzajúcej zo zariadenia, aby ste predišli riziku popálenia.     -     Nedotýkajte sa horúcich plôch. Používajte rukoväte a ovládacie prvky.     -   Zariadenie vypnite hlavným vypínačom, ktorý sa nachádza v zadnej časti (ak je súčasťou zariadenia), a zástrčku vytiahnite zo sieťovej zásuvky:     -   v prípade poruchy.     -   ak zariadenie nebudete dlhý čas používať.     -   pred čistením zariadenia.     -     Ťahajte za zástrčku, nie za napájací kábel.     -     Sieťovej zástrčky sa nedotýkajte mokrými rukami.     -     Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená sieťová zástrčka, napájací kábel alebo samotné zariadenie.     -     Poškodený napájací kábel smie vymeniť len personál spoločnosti Philips, servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.     -     Zariadenie ani jeho napájací kábel žiadnym spôsobom neupravujte.     -     Opravy smie vykonať len servisné stredisko autorizované spoločnosťou Philips, aby sa predišlo riziku.     -     Zariadenie nesmú používať deti mladšie než 8 rokov.     -     Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a ak rozumejú príslušným rizikám.     -     Deti staršie ako 8 rokov smú čistiť a vykonávať údržbu tohto zariadenia len pod dozorom.      -     Zariadenie, príslušenstvo a kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.     -     Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.     -     Do mlynčeka na kávu nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety.     -     Pri dávkovaní horúcej vody a pri preplachovaní systému zariadenia postupujte opatrne. Pred dávkovaním môže z výpustu na dávkovanie horúcej vody vytiecť malé množstvo vody. Pred použitím zariadenia počkajte, kým sa neskončí dávkovací cyklus.

   Výstraha   Všeobecné informácie     -     Toto zariadenie je určené len na bežné používanie v domácnosti. Nie je určené na používanie v prostrediach, ako sú kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách, farmách či inom pracovnom prostredí.     -     Zariadenie vždy umiestnite na rovný a stabilný povrch. Aj počas prepravy ho postavte do zvislej polohy.     -     Zariadenie nestavajte na ohrevnú platňu alebo priamo k horúcej rúre, kúreniu či podobnému zdroju tepla.     -     Do násypky dopĺňajte len praženú zrnkovú kávu. Doplnenie mletej kávy, instantnej kávy, nepražených kávových zŕn alebo iných látok do násypky na kávu môže spôsobiť poškodenie zariadenia.     -     Nepoužívajte karamelizované alebo ochutené kávové zrná.     -     Pred vkladaním alebo odoberaním akýchkoľvek súčastí nechajte zariadenie vychladnúť. Povrch ohrievacích telies môže mať po použití stále zvyškové teplo.     -     Zásobník na vodu nikdy neplňte teplou, horúcou ani perlivou vodou, pretože by to mohlo viesť k poškodeniu zásobníka na vodu a zariadenia.     -     Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte drôtenky, drsné čistiace prostriedky ani agresívne kvapaliny ako benzín alebo acetón. Použitie jednoducho mäkkú handričku navlhčenú vodou.     -     V zariadení pravidelne odstraňujte vodný kameň. Zariadenie Vám signalizuje, kedy je odstraňovanie vodného kameňa potrebné. Ak to zanedbáte, zariadenie prestane správne fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.     -     Zariadenie nevystavuje teplotám pod 0 °C/32 °F. Voda v systéme ohrevu môže zamrznúť a spôsobiť poškodenie.     -     V prípade, že zariadenie nebudete dlhodobo používať, nenechávajte vodu v zásobníku. Môže dôjsť k jej kontaminácii. Pri používaní zariadenia vždy používajte čerstvú vodu.     -     Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo alebo súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, vaša záruka bude neplatná.     -     Pravidelné čistenie a údržba predlžuje životnosť zariadenia a zabezpečuje optimálnu kvalitu a chuť kávy.      -     Zariadenie je neustále vystavené pôsobeniu vlhkosti, kávy a vodného kameňa. Preto je veľmi dôležité vykonávať pravidelné čistenie a údržbu zariadenia podľa popisu v návode na používanie a zobrazenia na webovej stránke. V prípade, že tieto postupy čistenia a údržby nebudete vykonávať, Vaše zariadenie napokon môže prestať fungovať. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.      -     Varnú jednotku nečistite v umývačke riadu a na jej čistenie nepoužívajte tekutý prostriedok na riad ani iný čistiaci prostriedok. Mohlo by to spôsobiť poškodenie varnej jednotky a negatívne ovplyvniť chuť kávy.     -     Varnú jednotku nevysúšajte handričkou, aby sa vlákna z nej nenahromadili vnútri varnej jednotky.     -     Nikdy nepite roztok vypúšťaný počas procesu odstraňovania vodného kameňa.     -     Do priestoru na predmletú kávu pridávajte len predmletú kávu. Ostatné látky a predmety môžu spôsobiť závažné poškodenie zariadenia. V takomto prípade sa na opravu nevzťahuje záruka.     -     Pri používaní sa zariadenie nesmie nachádzať v skrinke. 

   Zariadenia s nastaviteľným výpustom a trubicou na mlieko   Varovanie     -     Dávajte pozor na horúcu vodu, ktorá môže v malých množstvách striekať zo zariadenia pred a po dávkovaní pary a horúcej vody, aby ste predišli nebezpečenstvu popálenia.      -     Nikdy sa nedotýkajte dvierok vnútorného speňovača mlieka počas dávkovania nápojov ani ich neotvárajte, pretože môžu byť veľmi horúce.     -   Nikdy sa nedotýkajte kovovej časti trubice na mlieko počas alebo hneď po vykonaní niektorého z čistiacich programov vnútorného speňovača mlieka, pretože môže byť veľmi horúca. Najskôr nechajte ochladiť.     -     Nikdy nepite roztok, ktorý sa vypúšťa počas mesačného čistenia okruhu mlieka.
   Výstraha     -     Z hygienických dôvodov zaistite, aby bol vonkajší povrch nastaviteľného výpustu a trubice na mlieko čistý.     -   Pred výberom mliečneho nápoja sa presvedčte, či je trubica na mlieko spojená so speňovačom mlieka.     -   Okrem vody (pri čistení) alebo mlieka nelejte do zásobníka na mlieko žiadne iné kvapaliny.     -     Po príprave mliečnych nápojov nastaviteľný výpust automaticky vypustí menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.     -     Dávajte pozor, pretože nastaviteľný výpust a kovová časť trubice na mlieko môžu byť horúce, ak sa zariadenie nedávno používalo.     -     Pri otváraní dvierok vnútorného speňovača mlieka buďte opatrní, pretože nastaviteľný výpust môže vypustiť menšie množstvo pary na prečistenie vnútorného speňovača mlieka.     -     Ak sa dvierka vnútorného speňovača mlieka ťažko zatvárajú, skontrolujte, či je vnútorný speňovač mlieka správne vložený. Postupujte podľa pokynov v návode na používanie. Vnútorný speňovač mlieka pri vkladaní nezatláčajte príliš ďaleko na výpust. V takomto prípade by vnútorný speňovač mlieka nemusel správne fungovať a nedokázal by nasávať mlieko.     -     Kovová časť trubice na mlieko môže byť horúca. Aby ste sa vyhli nebezpečiu popálenia, pred spustením programu čistenia vnútorného speňovača mlieka vždy vložte trubicu na mlieko do nádoby HygieSteam.     -   Vnútorný speňovač mlieka neumývajte v umývačke na riad.

   Zariadenia s Wi-Fi pripojením
   Výstraha      -   Pred ovládaním kávovaru na diaľku sa uistite, že prostredie zariadenia je bezpečné. Počas ovládania na diaľku bude zariadenie vykonávať aj automatický cyklus preplachovania.

   Vodný filter AquaClean  Pred použitím vodného filtra AquaClean si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Varovanie      -   Vodný filter AquaClean je určený iba na používanie s komunálne upravenou vodou z vodovodu (ktorá sa neustále kontroluje a je bezpečná na pitie podľa právnych predpisov) a s vodou zo súkromných zdrojov, ktoré boli schválené ako bezpečné na pitie. Ak dostanete od orgánov pokyn na to, že komunálnu vodu treba prevárať, prevárať bude treba aj filtrovanú vodu. Po skončení účinnosti tohto pokynu o preváraní vody treba celý kávovar vyčistiť a vložiť novú kazetu.     -   Pravidelne čistite zásobník na vodu.      -   Pre určité skupiny ľudí (napr. ľudí s oslabeným imunitným systémom a deti) sa všeobecne odporúča naplniť zásobník na vodu vyčistenou vodou alebo prevarenou vodou z vodovodu, a to aj v prípade, že je nainštalovaný vodný filter AquaClean.     -   Z hygienických dôvodov je materiál vodného filtra AquaClean podrobený špeciálnej úprave pomocou striebra. Vo filtrovanej vode sa môže objaviť malé množstvo striebra, ktoré nie je zdraviu škodlivé. Je to v súlade s odporúčaniami Svetovej zdravotníckej organizácie (WHO) týkajúcimi sa pitnej vody.     -   Ak trpíte ochorením obličiek, ste pacientom na dialýze alebo ak držíte diétu so zníženým obsahom sodíka, upozorňujeme, že počas filtračného procesu môže dôjsť k miernemu zvýšeniu obsahu sodíka. Pred použitím filtrovanej vody odporúčame konzultáciu s lekárom.      -   Počas odstraňovania vodného kameňa z kávovaru vždy vyberajte vodný filter AquaClean zo zásobníka na vodu. Potom celý zásobník na vodu dôkladne vyčistite a vymeňte vodný filter AquaClean.     -   Spoločnosť Philips neprijíma žiadnu zodpovednosť v prípade, ak sa nedodržiavajú nasledujúce odporúčania na používanie a výmenu kazety vodného filtra AquaClean.
   Výstraha      -   Náhradný vodný filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom mieste v jeho pôvodnom uzavretom obale.     -   Keďže sa voda považuje za potravinu, vodu v zásobníku na vodu treba spotrebovať do 1 až 2 dní.     -   Ak ste kávovar dlhšiu dobu nepoužívali (napríklad počas dovolenky, viac ako 3 mesiace od inštalácie alebo ak treba vymeniť filter), postupujte podľa pokynov uvedených v návode na používanie v časti „Aktivácia vodného filtra AquaClean (5 min)“.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Tento spotrebič vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Recyklácia       -     Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom   (smernica 2012/19/EÚ).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.


   Záruka a podpora     Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.saeco.com/care alebo si preštudujte informácie v priloženom záručnom liste.



         Srpski  Srpski
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 4219.450.2846.2 Bezbednosna knjižica za Xelsis 2.0
 
 
 
 
  Serbian
 
   Važne bezbednosne informacije   Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. Ipak, pročitajte i pažljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat isključivo kako je opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slučajnu povredu ili štetu uzrokovanu nepravilnim korišćenjem aparata. Sačuvajte ovu brošuru o bezbednosti za buduće upotrebe.

   Upozorenje   Opšte     -     Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na aparatu odgovara lokalnom mrežnom naponu.     -     Priključite aparat u uzemljenu zidnu utičnicu.     -     Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne površine, kao ni da dodiruje vrele površine.     -     Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate aparat, utikač ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu tečnost.     -     Nemojte da sipate tečnosti na priključak kabla za napajanje.     -     Da biste izbegli opasnost od opekotina, držite delove tela dalje od mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.     -     Nemojte da dodirujete vrele površine. Koristite drške i dugmad.     -   Isključite aparat pomoću glavnog prekidača koji se nalazi sa njegove zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikač iz zidne utičnice:     -   ukoliko dođe do kvara;     -   ako ne planirate da koristite aparat duže vreme.     -   pre čišćenja aparata.     -     Povlačite utikač, ne kabl za napajanje.     -     Nemojte da dodirujete utikač mokrim rukama.     -     Nemojte da koristite aparat ukoliko je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.     -     Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.     -     Nemojte da vršite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za napajanje.     -     Popravke može da obavlja samo ovlašćeni Philips servisni centar kako bi se izbegle opasne situacije.     -     Deca mlađa od 8 godina ne treba da koriste aparat.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti.     -     Čišćenje i korisničko održavanje dopušteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.      -     Aparat, pribor i kabl držite van domašaja dece mlađe od 8 godina.     -     Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.     -     Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.     -     Budite oprezni prilikom ispuštanja vrele vode i kada aparat ispire sistem. Pre ispuštanja, mali mlazevi vode mogu da izađu iz grlića za ispuštanje vrele vode. Sačekajte da se ciklus ispuštanja završi pre nego što počnete da koristite aparat.

   Oprez   Opšte     -     Ovaj aparat je namenjen isključivo za uobičajenu upotrebu u domaćinstvu. On nije predviđen da se koristi u okruženjima kao što su kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruženjima.     -     Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Držite ga u uspravnom položaju, čak i tokom transporta.     -     Nemojte da stavljate aparat na grejnu ploču ili neposredno pored vrele pećnice, grejača ili sličnog izvora toplote.     -     U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo pržena zrna kafe. Stavljanje mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u posudu za kafu u zrnu može oštetiti aparat.     -     Nemojte koristiti karamelizovana ili aromatizovana zrna kafe.     -     Pustite da se aparat ohladi pre nego što umetnete ili uklonite bilo koje delove. Grejne površine mogu da zadrže zaostalu toplotu nakon upotrebe.     -     Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili gaziranom vodom zato što to može da ošteti rezervoar i aparat.     -     Nikada nemojte da koristite sunđere za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje niti agresivne tečnosti kao što su benzin ili aceton za čišćenje aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.     -     Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne učinite, aparat će prestati da radi ispravno. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.     -     Nemojte da držite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda u sistemu za grejanje može da se zamrzne i dovede do oštećenja.     -     Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite aparat duže vreme. Voda može da se zagadi. Prilikom svake upotrebe aparata koristite svežu vodu.     -     Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.     -     Redovno čišćenje i održavanje produžava vek trajanja aparata i osigurava optimalan kvalitet i ukus vaše kafe.      -     Aparat je konstantno izložen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma važno da aparat redovno čistite i održavate u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku i na web stranici. Ako ne budete obavljali postupke čišćenja i održavanja, aparat može da prestane da radi. U tom slučaju popravka nije obuhvaćena garancijom.      -     Nemojte da perete blok za kuvanje u mašini za pranje sudova niti da koristite tečnost za pranje sudova ili druga sredstva za čišćenje da biste ga očistili. Ovo može da izazove kvar na bokalu za kuvanje i negativno utiče na ukus kafe.     -     Nemojte da sušite blok za kuvanje krpom kako se vlakna krpe ne bi sakupljala unutar njega.     -     Nikad nemojte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja kamenca.     -     U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte isključivo prethodno samlevenu kafu. Ostale supstance i predmeti mogu ozbiljno da oštete aparat. U tom slučaju, popravka nije obuhvaćena garancijom.     -     Aparat se ne smije stavljati u ormarić tokom upotrebe. 

   Aparati sa podesivim grlićem i cevi za mleko   Upozorenje     -     Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon ispuštanja pare ili vrele vode.      -     Nikada nemojte da dodirujete ili da otvarate vrata unutrašnjeg cappuccinatore-a tokom ispuštanja napitaka, jer može da bude veoma vruć.     -   Nikada nemojte da dirate metalni deo cevi za mleko tokom i odmah nakon vršenja jednog od programa čišćenja za unutrašnji cappuccinatore, jer može da bude veoma vruć. Ostavite ga da se prvo ohladi.     -     Nemojte da pijete rastvor koji je ispušten tokom postupka mesečnog čišćenja kruga kretanja mleka.
   Oprez     -     Iz higijenskih razloga, proverite da li je spoljašnja površina podesivog grlića i cevi za mleko čista.     -   Pre nego što izaberete napitak na bazi mleka, uverite se da je cev za mleko povezana na cappuccinatore.     -   U posudu za mleko nemojte stavljati nijednu drugu tečnost osim vode (za čišćenje) ili mleka.     -     Nakon kuvanja napitaka od mleka, podesivi grlić automatski ispušta malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.     -     Budite oprezni: podesivi grlić i metalni deo cevi za mleko su možda vrući ako je aparat skoro korišćen.     -     Budite oprezni kada otvarate unutrašnja vrata cappuccinatore-a, jer podesivi grlić može da ispusti malu količinu pare da bi očistio unutrašnji cappuccinatore.     -     Ukoliko je teško zatvoriti unutrašnja vrata cappuccinatore-a, proverite da li je unutrašnji cappuccinatore ispravno ubačen. Pratite uputstva iz korisničkog priručnika. Kada ubacujete unutrašnji cappuccinatore, nemojte previše da ga gurnete na grlić. U ovom slučaju, unutrašnji cappuccinatore ne bi radio ispravno jer ne bi mogao da usisa mleko.     -     Metalni deo cevi za mleko može da postane vruć. Da biste izbegli opasnost od opekotina, obavezno stavite cev za mleko u HygieSteam posudu pre nego što započnete program čišćenja unutrašnjeg cappuccinatore-a.     -   Nemojte da perete unutrašnji cappuccinatore u mašini za sudove.

   Aparati sa Wi-Fi vezom
   Oprez      -   Pre nego što daljinski upravljate aparatom za kafu, uverite se da je okruženje u kome je postavljen bezbedno. Aparat će obaviti i ciklus automatskog ispiranja tokom rada na daljinu.

   Filter za vodu AquaClean  Pre upotrebe filtera za vodu AquaClean pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   Upozorenje      -   Filter za vodu AquaClean predviđen je samo za upotrebu sa komunalno tretiranom vodom sa česme (koja se stalno kontroliše i bezbedna je za piće u skladu sa zakonskim propisima) i sa vodom iz privatnih izvora koji su potvrđeni kao bezbedni za piće. Ako primite uputstvo od organa vlasti da komunalna voda mora da se prokuva, filtrirana voda takođe mora da se prokuva. Kada uputstvo za prokuvavanjem više ne bude na snazi, celi aparat za kafu mora da se očisti i da se stavi nova patrona.     -   Redovno čistite rezervoar za vodu.      -   Za određene grupe ljudi (npr. osobe sa oslabljenim imunim sistemima i bebe) uopšteno se preporučuje punjenje rezervoara za vodu prečišćenom vodom ili prokuvanom vodom sa česme, čak i kada je instaliran AquaClean filter za vodu.     -   Iz higijenskih razloga materijal filtera za vodu AquaClean predmet je posebnog tretiranja srebrom. Mala količina srebra, koja nije štetna po zdravlje, može da dospe u filtriranu vodu. To je u skladu sa preporukama Svetske zdravstvene organizacije (WHO) u vezi sa vodom za piće.     -   Ako patite od bolesti bubrega, primate dijalizu i/ili se pridržavate ishrane sa ograničenim unosom natrijuma, treba da imate na umu da tokom procesa filtracije može doći do blagog povećanja sadržaja natrijuma. Preporučujemo da se posavetujete sa svojim lekarom pre upotrebe filtrirane vode.      -   Kada uklanjate kamenac iz aparata za kafu, uvek uklonite filter za vodu AquaClean iz rezervoara za vodu. Zatim temeljno očistite celi rezervoar za vodu i zamenite filter za vodu AquaClean.     -   Kompanija Philips ne snosi nikakvu odgovornost za korišćenje i zamenu filtera za vodu AquaClean u slučaju nepridržavanja prethodno navedenih preporuka.
   Oprez      -   Rezervni filter za vodu AquaClean čuvajte na hladnom i suvom mestu u originalnoj, neotvorenoj ambalaži.     -   Budući da voda spada u namirnice, voda u rezervoaru za vodu mora da se potroši u roku od 1 do 2 dana.     -   Ako niste koristili aparat za kafu duže vreme (npr. tokom praznika, perioda preko 3 meseca od postavljanja ili kada je potreban novi filter), obavite proceduru opisanu u poglavlju „Aktivacija filtera za vodu AquaClean (5 min.)” u korisničkom priručniku.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj aparat je usklađen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

   Reciklaža       -     Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom   (2012/19/EU).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.


   Garancija i podrška     Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrška, posetite  www.saeco.com/care ili pročitajte posebni garantni list.
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   Tärkeitä turvallisuustietoja   Tässä laitteessa on turvatoimintoja. Lue ja noudata turvallisuusohjeita huolellisesti ja käytä laitetta ainoastaan näissä ohjeissa neuvotulla tavalla, jotta voit välttää koneen virheellisestä käytöstä johtuvat loukkaantumiset ja viat. Säilytä tämä turvallisuuslehtinen myöhempää käyttöä varten.

   Varoitus   Yleistä     -     Tarkista, että laitteen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin yhdistät laitteen sähköverkkoon.     -     Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan.     -     Älä anna virtajohdon roikkua pöydältä tai työtasolta äläkä anna sen koskettaa kuumia pintoja.     -     Älä sähköiskuvaaran välttämiseksi koskaan upota laitetta, pistoketta tai virtajohtoa veteen tai mihinkään muuhun nesteeseen.     -     Älä kaada nestettä virtajohtoliitäntään.     -     Pidä palovammojen välttämiseksi kehon osat poissa laitteen tuottamien kuumien vesisuihkujen tieltä.     -     Älä kosketa kuumia pintoja. Käytä kahvoja ja nuppeja.     -   Sammuta laite laitteen takana olevalla pääkytkimellä (jos laitteessa on sellainen) ja irrota pistoke pistorasiasta:     -   jos tapahtuu toimintahäiriö     -   jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan     -   ennen laitteen puhdistamista.     -     Vedä pistokkeesta, älä koskaan virtajohdosta.     -     Älä koske pistokkeeseen märin käsin.     -     Älä käytä laitetta, jos pistoke, virtajohto tai itse laite on vaurioitunut.     -     Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.     -     Älä muuta millään tavoin laitetta tai virtajohtoa.     -     Anna korjaustoimenpiteet vain Philipsin valtuuttaman huoltokeskuksen tehtäväksi, jotta vältät vaaratilanteet.     -     Laitetta ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten käytettäväksi.     -     Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat.     -     Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.      -     Pidä laite, sen lisävarusteet ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.     -     Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.     -     Älä koskaan työnnä sormia tai muita esineitä kahvimyllyyn.     -     Ole varovainen, kun annostelet kuumaa vettä ja kun laite huuhtelee järjestelmää. Ennen annostelua kuumavesisuuttimesta voi suihkuta pieniä määriä vettä. Odota, että annostelujakso päättyy, ennen kuin aloitat laitteen käytön.

   Varoitus   General     -     Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi myymälöiden, toimistojen, maatilojen tai muiden työympäristöjen henkilökuntaruokaloissa.     -     Aseta laite viileälle, tasaiselle ja vakaalle alustalle. Pidä laite pystyasennossa myös kuljetuksen aikana     -     Älä sijoita laitetta lämpölevylle tai kuuman uunin, patterin tai vastaavan lämmönlähteen viereen.     -     Lisää kahvipapusäiliöön vain paahdettuja kahvipapuja. Kahvisäiliöön lisätty jauhettu kahvi, pikakahvi, raa'at kahvipavut ja mitkä tahansa muut aineet voivat vahingoittaa laitetta.     -     Älä käytä sokeroituja tai maustettuja kahvipapuja.     -     Anna laitteen jäähtyä, ennen kuin asennat tai poistat mitään laitteen osia. Lämmitysvastukset voivat olla kuumia käytön jälkeen.     -     Älä kaada vesisäiliöön lämmintä tai kuumaa vettä tai kivennäisvettä, sillä ne saattavat vaurioittaa vesisäiliötä ja laitetta.     -     Älä puhdista laitetta naarmuttavilla tai syövyttävillä puhdistusaineilla tai -välineillä (kuten bensiinillä tai asetonilla). Veteen kostutettu pehmeä liina riittää.     -     Poista kalkki laitteesta säännöllisesti. Laite ilmoittaa, milloin kalkinpoisto on tarpeellista. Jos ohjeita ei noudateta, laite lakkaa toimimasta kunnolla. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.     -     Älä säilytä laitetta alle 0 °C:een lämpötilassa. Lämmitysjärjestelmään jäänyt vesi voi jäätyä ja aiheuttaa vaurioita.     -     Älä jätä vettä vesisäiliöön, jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan. Vesi saattaa pilaantua. Käytä puhdasta vettä aina, kun käytät laitetta.     -     Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole voimassa.     -     Säännöllinen puhdistus ja ylläpito pidentävät laitteen käyttöikää ja takaavat kahvin optimaalisen laadun ja maun.      -     Laite altistuu jatkuvasti kosteudelle, kahville ja kalkille. Siksi on erittäin tärkeää huolehtia laitteen säännöllisestä puhdistuksesta ja ylläpidosta käyttöoppaassa ja sivustossa kuvatulla tavalla. Jos et suorita näitä puhdistus- ja ylläpitotoimenpiteitä, laita saattaa lakata toimimasta. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.      -     Älä puhdista kahviyksikköä astianpesukoneessa. Älä myöskään käytä astianpesuainetta tai puhdistusainetta yksikön puhdistamiseen. Se voi aiheuttaa toimintahäiriön kahviyksikössä ja heikentää kahvin makua.     -     Älä kuivaa kahviyksikköä liinalla, jotta yksikköön ei kerry kuituja.     -     Älä koskaan juo kalkinpoiston aikana annosteltua liuosta.     -     Lisää esijauhetun kahvin säiliöön vain esijauhettua kahvia. Muut aineet ja esineet voivat aiheuttaa laitteelle vakavia vahinkoja. Siinä tapauksessa takuu ei kata korjausta.     -     Laitetta ei saa laittaa kaappiin, kun se on käytössä. 

   Laitteet, joissa on säädettävä suutin ja maitoputki   Varoitus     -     Huomaa palovammojen välttämiseksi, että laitteesta voi tulla pieniä kuumia vesisuihkuja tai höyryä ennen höyryn tai kuuman veden annostelua ja sen jälkeen.      -     Älä koskaan kosketa tai avaa sisäisen cappuccinatoren luukkua juomien annostelun aikana, sillä se voi olla hyvin kuuma.     -   Älä koskaan kosketa maitoputken metalliosaa sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman suorittamisen aikana tai välittömästi sen jälkeen, sillä se voi olla hyvin kuuma. Anna sen jäähtyä ensin.     -     Älä koskaan juo maitojärjestelmän kuukausittaisen puhdistuksen aikana annosteltua liuosta.
   Varoitus     -     Varmista hygieniasyistä, että säädettävän suuttimen ja maitoputken ulkopinta on puhdas.     -   Varmista ennen maitoa käyttävän juoman valitsemista, että maitoputki on liitetty sisäiseen cappuccinatoreen.     -   Älä kaada maitosäiliöön muita nesteitä kuin vettä (puhdistamista varten) tai maitoa.     -     Maitoa käyttävien juomien valmistuksen jälkeen säädettävä suutin annostelee automaattisesti pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.     -     Ole varovainen, sillä säädettävä suutin ja maitoputken metalliosa voivat olla kuumia, jos laitetta on käytetty hiljattain.     -     Ole varovainen, kun avaat sisäisen cappuccinatoren luukun, sillä säädettävä suutin voi annostella pienen määrän höyryä sisäisen cappuccinatoren puhdistamista varten.     -     Jos sisäisen cappuccinatoren luukkua on vaikea sulkea, varmista, että sisäinen cappuccinatore on asetettu paikalleen oikein. Toimi käyttöoppaassa annettujen ohjeiden mukaan. Älä paina sisäistä cappuccinatorea liian pitkälle suuttimeen, kun asennat sen. Tällöin sisäinen cappuccinatore ei toimi oikein, sillä se ei pysty imemään maitoa.     -     Maitoputken metalliosa voi olla kuuma. Aseta maitoputki palovammojen välttämiseksi aina HygieSteam-säiliöön, ennen kuin käynnistät sisäisen cappuccinatoren puhdistusohjelman.     -   Älä puhdista sisäistä cappuccinatorea astianpesukoneessa.

   Wi-Fi-yhteydellä varustetut laitteet
   Varoitus      -   Ennen kuin käytät kahvinkeitintä etänä, varmista, että laitteen ympäristö on turvallinen. Laite suorittaa automaattisen huuhtelun myös etäkäytön aikana.

   AquaClean-vesisuodatin  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen AquaClean-vesisuodattimen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Varoitus      -   AquaClean-vesisuodatin on suunniteltu käytettäväksi vain kunnallisesti käsitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti paikallisten määräysten mukaan ja jota on turvallista juoda) ja yksityisistä lähteistä peräisin olevien, juomakelpoisiksi todettujen vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten mukaan keitettävä, myös suodatettu vesi on keitettävä. Kun veden keittämistä koskeva määräys ei enää ole voimassa, koko kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on asennettava uusi patruuna.     -   Puhdista vesisäiliö säännöllisesti.      -   Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden immuunijärjestelmä on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa suositellaan vesisäiliön täyttämistä puhdistetulla vedellä tai keitetyllä vesijohtovedellä, vaikka AquaClean-vesisuodatin olisi asennettuna.     -   Hygieniasyistä AquaClean-vesisuodattimen materiaali on erikoiskäsitelty hopealla. Suodatettuun veteen voi joutua pieni määrä hopeaa, joka on terveyden kannalta vaaratonta. Tämä vastaa Maailman terveysjärjestön (WHO) juomavettä koskevia suosituksia.     -   Jos kärsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, että veden natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana. Kehotamme sinua neuvottelemaan lääkärin kanssa ennen suodatetun veden käyttöä.      -   Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina AquaClean-vesisuodatin vesisäiliöstä. Puhdista sen jälkeen koko vesisäiliö ja vaihda AquaClean-vesisuodatin.     -   Philips ei ota mitään vastuuta, jos edellä mainittuja AquaClean-vesisuodattimen käyttöön ja vaihtoon liittyviä suosituksia ei noudateta.
   Varoitus      -   Säilytä AquaClean-vaihtovesisuodatinta viileässä ja kuivassa paikassa sen alkuperäisessä suljetussa pakkauksessa.     -   Koska vesi on elintarvike, vesisäiliössä oleva vesi on käytettävä 1–2 päivän kuluessa.     -   Jos et ole käyttänyt kahvinkeitintä pitkään aikaan (esimerkiksi jos olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme kuukautta aikaa tai on asennettava uusi suodatin), suorita käyttöoppaan AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min) -kohdassa mainitut toimet.

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   Tämä laite noudattaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Kierrätys       -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU).
      -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.


   Takuu ja tuki     Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy osoitteessa  www.saeco.com/care tai lue erillinen takuulehtinen.
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   Viktig säkerhetsinformation   Den här apparaten är utrustad med olika säkerhetsfunktioner. Du bör trots detta ändå läsa och följa säkerhetsföreskrifterna noga och endast använda apparaten enligt dessa anvisningar för att undvika personskador eller andra skador till följd av felaktig användning av apparaten. Behåll häftet med säkerhetsinformation för framtida bruk.

   Varning   Allmänt     -     Innan du ansluter apparaten ska du kontrollera att nätspänningen som anges på apparaten motsvarar den lokala nätspänningen.     -     Koppla maskinen till ett jordat vägguttag.     -     Låt inte nätsladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk och låt den inte heller komma i kontakt med heta ytor.     -     Sänk aldrig ned apparaten, nätsladden eller stickkontakten i vatten eller annan vätska eftersom detta utgör en risk för elektriska stötar.     -     Häll inte vätska på nätsladdens stickkontakt.     -     För att förhindra brännskador ska du hålla dina kroppsdelar borta från varma vattenstrålar som produceras av apparaten.     -     Rör aldrig vid varma ytor. Använd handtagen och knapparna.     -   Stäng av apparaten med hjälp av huvudströmbrytaren (om sådan finns) som är placerad på apparatens baksida och dra ut stickkontakten ur vägguttaget:     -   om ett fel uppstår     -   om du inte ska använda apparaten under en längre tid     -   innan du rengör apparaten.     -     Dra i stickkontakten – inte i nätsladden.     -     Rör inte vid stickkontakten med fuktiga händer.     -     Använd inte bryggaren om stickkontakten, nätsladden eller själva bryggaren är skadad.     -     Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.     -     Modifiera inte bryggaren eller nätsladden på något sätt.     -     Reparationer får endast utföras av ett servicecenter som har auktoriserats av Philips för att undvika faror.     -     Bryggaren bör inte användas av barn under åtta år.     -     Den här maskinen kan användas av barn som är över åtta år, personer med olika funktionshinder eller personer som inte har kunskap om hur maskinen används så länge det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur maskinen används på ett säkert sätt och förstår de eventuella medförda riskerna.     -     Rengöring och underhåll får inte utföras av barn om de inte är över åtta år och under tillsyn av vuxen.      -     Se till att maskinen, dess tillbehör och dess nätsladd är placerade utom räckhåll för barn under åtta år.     -     Låt inte barn leka med bryggaren.     -     Stoppa aldrig in fingrar eller föremål i kaffekvarnen.     -     Var försiktig när du pumpar ut varmvatten och när apparaten sköljer systemet. Före pumpningen kan små vattenstrålar rinna ut från varmvattenmunstycket. Vänta tills pumpningscykeln är klar innan du använder apparaten.

   Försiktighet   General     -     Den här bryggaren är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller i andra arbetsmiljöer.     -     Bryggaren ska stå på en plan och stabil yta. Den måste alltid förvaras stående, även under transport.     -     Ställ inte maskinen på en värmeplatta eller nära en ugn, värmeelement eller annan liknande värmekälla.     -     Fyll enbart på rostade kaffebönor i bönbehållaren. Om du häller malet kaffe, snabbkaffe, råa kaffebönor eller andra substanser i bönbehållaren kan apparaten skadas.     -     Använd inte karamelliserade eller smaksatta kaffebönor.     -     Låt apparaten svalna innan du sätter i eller tar bort några delar. Uppvärmningsytorna förblir varma även efter användning.     -     Fyll aldrig vattenbehållaren med varmt, hett eller kolsyrat vatten eftersom det kan orsaka skador på vattenbehållaren och bryggaren.     -     Rengör aldrig bryggaren med skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor som bensin eller aceton. Använd endast en mjuk trasa fuktad med vatten.     -     Avkalka maskinen regelbundet. Maskinen indikerar när en avkalkning behöver genomföras. Om du inte avkalkar maskinen kan den sluta fungera korrekt. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.     -     Förvara inte apparaten i temperaturer under 0 °C. Vatten som blir kvar i uppvärmningssystemet kan frysa och orsaka skador.     -     Lämna inte vatten i vattenbehållaren om du inte ska använda apparaten under en längre tidsperiod. Vattnet kan bli förorenat. Fyll vattenbehållaren med nytt vatten varje gång du använder apparaten.     -     Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du använder sådana tillbehör eller delar upphör garantin att gälla.     -     Regelbunden rengöring och underhåll förlänger apparatens livslängd och ger ett kaffe med optimal kvalitet och smak.      -     Apparaten utsätts hela tiden för fukt, kaffe och kalkavlagringar. Det är därför viktigt att rengöra och underhålla apparaten regelbundet enligt beskrivningen i användarhandboken och så som visas på webbplatsen. Om du inte utför rengörings- och underhållsprocedurerna kan din apparat så småningom sluta fungera. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.      -     Rengör inte bryggruppen i diskmaskinen och använd inte diskmedel eller rengöringsmedel vid rengöringen. Det kan orsaka fel i bryggruppen och påverka kaffets smak på ett negativt sätt.     -     Torka inte bryggruppen med en handduk eftersom det kan leda till att tygfibrer samlas i bryggruppen.     -     Drick aldrig den lösning som pumpas ut ur apparaten under avkalkningsprocessen.     -     Häll enbart förmalet kaffe i behållaren för förmalet kaffe. Andra substanser eller föremål kan orsaka allvarliga skador på apparaten. Om detta inträffar omfattas inte nödvändiga reparationer av garantin.     -     Apparaten ska inte stå i ett skåp när den används. 

   Apparater med justerbart munstycke och mjölkrör   Varning     -     Tänk på att apparaten kan avge små vattenstrålar med ånga eller varmt vatten vid pumpning av ånga eller varmt vatten, vilket kan orsaka brännskador.      -     Vidrör eller öppna inte luckan till den inbyggda cappuccinatoren när drycker tillverkas, eftersom den kan bli mycket varm.     -   Vidrör aldrig metalldelen på mjölkröret under och efter körning av rengöringsprogram för den inbyggda cappuccinatoren, eftersom den kan bli mycket varm. Låt svalna först.     -     Drick inte lösningen som töms ut under den månatliga rengöringscykeln för mjölkkretsen.
   Varning     -     Av hygieniska skäl ska du se till att utsidan av det justerbara munstycket och mjölkröret är rena.     -   Kontrollera att mjölkröret är anslutet till cappuccinatoren innan du väljer en mjölkbaserad dryck.     -   Häll inga andra typer av vätskor i mjölkbehållaren utöver vatten (för rengöring) eller mjölk.     -     Efter bryggning av mjölkbaserade drycker släpper det justerbara munstycket automatiskt ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.     -     Tänk på att det justerbara munstycket och metalldelen på mjölkröret kan vara varma om apparaten nyligen har använts.     -     Var försiktig när luckan till den inbyggda cappuccinatoren öppnas. Det justerbara munstycket kan släppa ut en liten mängd ånga som rengör den inbyggda cappuccinatoren.     -     Om det är svårt att stänga luckan till den inbyggda cappuccinatoren kan du kontrollera om cappuccinatoren är isatt korrekt. Följ anvisningarna i användarhandboken. Tryck inte den inbyggda cappuccinatoren för långt mot munstycket när du sätter i den. Om det sker kan inte den inbyggda cappuccinatoren suga upp mjölk och fungera korrekt.     -     Metalldelen på mjölkröret kan bli varm. För att förhindra brännskador ska mjölkröret alltid placeras i HygieSteam-hållaren innan rengöringsprogrammet för den inbyggda cappuccinatoren startas.     -   Rengör inte den inbyggda cappucinatoren i diskmaskin.

   Maskiner med Wi-Fi-anslutning
   Försiktighet      -   Säkerställ att installationsplatsen är säker innan du fjärranvänder kaffemaskinen. Maskinen kör en automatisk sköljcykel under fjärranvändningen.

   Aquaclean-vattenfilter  Läs igenom den här viktiga informationen noggrant innan du använder AquaClean-vattenfiltret och spara den för framtida bruk.   Varning      -   AquaClean-vattenfiltret är enbart avsett att användas ihop med kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och är säkert att dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt vatten som har godkänts som dricksvatten. Om myndigheterna meddelar att vattnet måste kokas ska även det filtrerade vattnet kokas. När vattnet enligt myndigheterna inte längre behöver kokas ska hela kaffebryggaren rengöras och en ny patron ska sättas i.     -   Rengör vattentanken regelbundet.      -   För vissa grupper av människor (t.ex. personer med nedsatt immunförsvar och bebisar) bör vattentanken generellt sett alltid fyllas med renat vatten eller kokt kranvatten, även när AquaClean-vattenfiltret är installerat.     -   Av hygieniska skäl har materialet i AquaClean-vattenfiltret specialbehandlats med silver. En liten mängd silver, som är ofarligt för hälsan, kan hamna i det filtrerade vattnet. Det här uppfyller Världshälsoorganisationens (WHO) rekommendationer för dricksvatten.     -   Om du lider av en njursjukdom, genomgår dialysbehandlingar och/eller har ordinerats saltfattig kost bör du tänka på att saltmängden kan öka en aning under filtreringsprocessen. Vi rekommenderar att du rådfrågar en läkare före användning av filtrerat vatten.      -   När du kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort AquaClean-vattenfiltret från vattenbehållaren. Rengör sedan hela vattenbehållaren grundligt och byt ut AquaClean-vattenfiltret.     -   Philips avsäger sig allt ansvar om ovanstående rekommendationer om användning och byte av AquaClean-vattenfiltret inte följs.
   Varning!      -   Förvara AquaClean-vattenfiltren i originalförpackningen på en sval och torr plats.     -   Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i vattenbehållaren förbrukas inom 1–2 dagar.     -   Om det var länge sedan du använde kaffebryggaren (exempelvis på grund av semester, om det har gått 3 månader sedan apparaten installerades eller om filtret behöver bytas) ska du utföra proceduren som beskrivs i avsnittet ”Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)” i användarhandboken.

   Elektromagnetiska fält (EMF)   Den här maskinen uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering för elektromagnetiska fält.

   Återvinning       -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.


   Garanti och support     Om du behöver information eller support kan du besöka  www.saeco.com/care eller läsa den separata garantibroschyren.
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   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   Bu gaýnadyjy howpsuzlyk funksiýalary bilen enjamlaşdyrylan. Şeýle-de bolsa, howpsuzlyk gözükdirijilerini üns berip okaň we gaýnadyjynyň nädogry ulanylmagy zerarly tötänleýin şikes ýa-da zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin gaýnadyjyny diňe şu gözükdirijilerde beýan edilişi ýaly ulanyň. Şu howpsuzlyk kitapçasyny geljekde gollanmak üçin saklaň.

   Duýduryş   Umumy     -     Enjamy toga dakmazdan ozal gaýnadyjyda görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamynyň güýjenmesine gabat gelýändigini barlaň.     -     Gaýnadyjyny topraklama edilen diwar rozetkasyna birikdiriň.     -     Elektrik kabeliniň enjamyň duran stolunyň ýa-da iş desgasynyň gyrasyndan sallanyp durmagyna ýol bermäň.     -     Tok urmagynyň öňüni almak üçin gaýnadyjyny, elektrik dürtgüjini ýa-da elektrik kabelini hiç haçan suwa ýa-da islendik başga suwuklyga çümdürmäň.     -     Elektrik kabelini birikdirijiniň üstüne suwuklyklary guýmaň.     -     Ýanyklaryň ýüze çykma howpunyň öňüni almak üçin bedeniň böleklerini gaýnadyjydan çykýan gyzgyn suw çüwdürimlerindene uzakda saklaň.     -     Gyzgyn ýüzlere degmäň. Tutawaçlardan we nurbatlardan peýdalanyň.     -   Gaýnadyjynyň arka tarapyndaky elektrik geçirgiji (bar bolsa) bilen gaýnadyjyny öçüriň we elektrik dürtgüjini diwar rozetkasyndan aýryň:     -   näsazlyk ýüze çyksa.     -   gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz.     -   gaýnadyjyny arassalamazdan ozal.     -     Elektrik käbelinden däl-de, elektirk dürtgüjinden tutup çekiň.     -     Elektrik dürtgüjini çygly elleriňiz bilen ellemäň.     -     elektrik dürtgüjine, elektrik kabeline ýa-da gaýnadyjynyň özüne zeper ýeten bolsa, gaýnadyjyny ulanmaň.     -     Elektrik kabeline zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak üçin onuň Philips tarapyndan, Philips ygtyýarly tehniki hyzmat merkezi ýa-da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşyrylmagyny üpjün etmeli.     -     Gaýnadyjyda ýa-da onuň elektrik kabelinde hiç hili üýtgeşiklik etmäň.     -     Howpuň öňüni almak üçin bejeriş işleriniň diňe Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezlerinde geçirilmegini üpjün ediň     -     Gaýnadyjyny 8 ýaşyndan kiçi çagalar ulanmaly däl.     -     Gaýnadyjyny 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle hem, eger gaýnadyjyny howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözegçilik edilýän ýa-da gözükdirme berlen bolsa we olar degişli howplara düşünýän bolsalar, onda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary peselen ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk adamlar ulanyp biler.     -     Eger 8 ýaşy dolmadyk bolsa we gözegçilik astynda däl bolsa, çagalaryň enjamy arassalamagyna we onuň tehniki hyzmatyny amala aşyrmagyna rugsat bermek bolmaýar.      -     Gaýnadyjyny, onuň esbaplaryny we tok şnuruny 8 ýaşdan kiçi çagalaryň eli ýetmejek ýerde saklaň.     -     Çagalaryň gaýnadyjy bilen oýnamazlygyny üpjün etmek üçin olary gözegçilikde saklamaly.     -     Kofe üweýjiniň içine hiç haçan barmaklaryňyzy ýa-da başga närseleri girizmäň.     -     Gyzgyn suw guýanyňyzda we gaýnadyjy ulgamy ýuwýan wagty seresap boluň. Guýmazdan ozal gyzgyn suw jüründiginden ownuk suw çüwdürimleri çykyp biler. Gaýnadyjyny ulanyp başlamazdan ozal guýuş döwresiniň tamamlanmagyna garaşyň.

   Seresap boluň   Umumy     -     Bu gaýnadyjy diňe öý hojalygynda adaty ulanylmaga niýetlenilýär. Ol dükanlaryň, ofisleriň, fermalaryň ýa-da beýleki iş ýerleriniň işgärler aşhanasynda ulanylmaklyga niýetlenilmeýär.     -     Gaýnadyjyny elmydama gury, tekiz we durnukly ýerde ýerleşdiriň. Şeýle hem, ony daşaýan wagtypyz dik ýagdaýda saklaň     -     Gaýnadyjyny gyzgyn pejiň üstünde ýa-da gyzgyn ojagyň, ýyladyjynyň ýa-da şoňa meňzeş ýylylygyň çeşmesiniň edil ýanynda goýmaň.     -     Däne guýgujyna diňe gowrulan kofe dänelerini guýuň. Kofe dänelerine niýetlenen guýguja üwelen kofe, çalt ereýän kofe, çig kofe däneleri ýa-da kofe dänelerinden başga islendik madda salynsa, gaýnadyja zeper ýetip biler.     -     Karamelli ýa-da ysly kofe dänelerini ulanmaň.     -     Islendik bölegi dakmazdan ýa-da aýyrmazdan ozal gaýnadyjynyň sowamagyna maý beriň. Ulanyşgan soň ýyladyş ýüzlerinde galyndy ýylylyk bolup biler.     -     Suw gabyny hiç haçan ýyly, gyzgyn ýa-da köpürjikleýän suw bilen doldurmaň, sebäbi beýtmek suw gabyna we gaýnadyja zeper ýetirip biler.     -     Gaýnadyjyny arassalamak üçin gazawlary, iýiji arassaçylyk serişdelerini ýa-da benzin ýa-da aseton ýaly güýçli suwuklyklary ulanmaň. Diňe suw bilen öllenen çygly matany ulanyň.     -     Gaýnadyjyňyzyň kesmegini wagtly-wagtynda aýryp duruň. Gaýnadyjy haçan kesmegi aýyrmalydygyny görkezýär. Muny ýerine ýetirmeseňiz, gaýnadyjyňyz talabalaýyk işlemegini bes eder. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.     -     Gaýnadyjyny 0 °C/32 °F gradusdan pes temperaturada saklamaň. Ýyladyş ulgamynda galan suw doňup we zeper ýetmegine sebäp bolup biler.     -     Gaýnadyjyny uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, suw gabynda suw galdyrmaň. Suw hapalanyp bilýär. Gaýnadyjyňyzy her gezek ulananyňyzda täze suw ulanyň.     -     Başga öndürijiler tarapyndan öndürilen ýa-da Philips tarapyndan ýörite maslahat berilmeýän esbaplary ýa-da şaýlary hiç haçan ulanmaň. Şeýle esbaplary ýa-da şaýlary ulansaňyz, size berlen kepillik öz güýjüni ýitirýär.     -     Wagtly-wagtyna arassalamak we abatlamak gaýnadyjyňyzyň hyzmat ömrüni uzaldýar we kofeňiziň ajaýyp hilini hem-de tagamyny üpjün edýär.      -     Gaýnadyjy yzygiderli ýagdaýda çyga, kofä we çökündilere sezewar bolýar. Şol sebäpli, gaýnadyjyny ulanyjy gollanmasynda beýan edilişi we websaýtda görkezilişi ýaly wagtly-wagtynda arassalamak hem-de abatlamak iňňän möhüm ähmiýete eýe bolup durýar. Şu arassaçylyk we abatlaýyş işlerini ýerine ýetirmeseňiz, ahyrynda gaýnadyjyňyz işlemegini bütinleý bes edip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.      -     Demleýiş toparyny gap-gaç ýuwujyda arassalamaň we ony arassalamak üçin gap-gaç ýuwujy suwuklykdan ýa-da arassaçylyk serişdesinden peýdalanmaň. Beýtmek demleýiş toparyna zeper ýetmegine ýol açyp biler we kofeniň tagamyna ýaramaz täsir edip biler.     -     Gaýnadyş toparynyň içinde süýümleriň üýşmeginiň öňüni almak üçin, gaýnadyş toparyny mata bilen guratmaň.     -     Kesmegi aýrylýan wagty guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.     -     Üwelen kofe bölümine diňe üwelen kofe guýuň. Başga maddalar we närseler gaýnadyja agyr zyýan ýetirip biler. Şeýle ýagdaýda bejeriş işleri size berlen kepilligiň çägien girmeýär.     -     Gaýnadyjy ulanylýan wagty ony şkafyň içinde goýmaly däl. 

   Sazlanylýan jüründikli we süýt guýýan turbajykly gaýnadyjylar   Duýduryş     -     Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin guýmazdan ozal çykmagy mümkin bugdan ýada gyzgyn suwdan we guýlandan soň çykýan gyzgyn suwuň kiçi çüwdürimlerinden ýa-da bugdan ägä boluň.      -     Içgiler guýulýan wagty içerki kapuçinatoryň gapagyna hiç haçan degmäň ýa-da ony açmaň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär.     -   Içerki kapuçinator üçin arassaçylyk programmalarynyň biri ýerine ýetirilýän wagty ýerine ýetirileniniň yzysüre süýt guýýan turbajygyň metal bölegine hiç haçan degmäň, sebäbi ol iňňän gyzgyn bolup bilýär. Ilki onuň sowamagyna maý beriň.     -     Süýt konturynyň aýlyk arassaçlyyk prosedurasynyň dowamynda guýulýan suwuklygy içmek bolmaýar.
   Seresap boluň     -     Tämizligi üpjün etmek üçin sazlanýan jüründigiň we süýt guýýan turbajygyň daş ýüzüniň arassadygyna göz ýetiriň.     -   Süýt esasly içgini saýlamazdan ozal süýt guýýan turbajygyň kapuçinatora birikdirilendigine göz ýetiriň.     -   Süýt gabyna suwdan (arassaçylyk üçin) ýa-da süýtden başga hiç hili suwuklygy guýmaň.     -     Süýt esasly içgiler demlenenden soň sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy awtomatik usulda goýberýär.     -     Seresap boluň — eger gaýnadyjy glaýda ulanylan bolsa, sazlanýan jüründik we süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup biler.     -     Içerki kapuçinatoryň gapagyny açanyňyzda ägä boluň, sazlanýan jüründik içerki kapuçinatory arassalamak üçin az mukdarda bugy goýberip biler.     -     Içerki kapuçinatoryň gapagyny ýapmak juda kyn bolsa, içerki kapuçinatoryň dogry dakylyp-dakylmandygyny barlaň. Ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijileri berjaý ediň. Içerki kapuçinatory dkaanyňyzda ony jüründigiň gaty aňyrsyna çenli iteklemäň. eger ony gaty aňryk itekleseňiz, içerki kapuçinator dogry işlemez, sebäbi ol süýdi sorup bilmez.     -     Süýt guýýan turbajygyň metal bölegi gyzgyn bolup bilýär. Ýanyk howpunyň öňüni almak üçin içerki kapuçinatory arassalamak programmasyny başlatmazdan ozal elmydama süýt guýýan turbajygy HygieSteam gabyna ýerleşdiriň.     -   Içerki kapuçinatory gap-gaç ýuwujy maşynda arassalamaň.

   Wi-Fi birikmeli gaýnadyjylar
   Seresap boluň      -   Kofe gaýnadyjyny uzakdan işletmezden ozal gaýnadyjynyň daş-töwereginiň howpsuzdygyna göz ýetiriň. Gaýnadyjy uzakdan işledilýän wagty awtomatik ýuwuş döwresini hem ýerine ýetirer.

   AquaClean suw filtri  AquaClean suw filtrini ulanmazdan ozal şu maglumatlary üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin olary saklaň.   Duýduryş      -   AquaClean suw filtri diňe şäheriň suw ulgamyndan gelýän (yzygiderli gözegçilik edilýän we kanunçylyk düzgünnamalaryna laýyklykda içmäge ýaramly) suw we içmäge ýaramlydygy tassyklanylan hususy üpjünçilerden alnan suw bilen işlemäge niýetlenilýär. Eger häkimiýet edaralary şäheriň suw ulgamyndan gelýän suwy gaýnatmalydygy barada gözükdirme berse, süzülen suwy hem gaýnatmaly. Suwy gaýnatmak barada görkezmäniň möhleti geçen bolsa, kofe gaýnadyjyny tutuşlygyna arassalamaly we täze kartrij dakmaly.     -   Suw gabyny wagtly-wagtynda arassalaň.      -   Adamlaryň belli bir topary üçin (mysal üçin, immuniteti pes adamlar we bäbekler) hatda AquaClean suw filtry gurnalan hem bolsa, suw gabyny arassalanan suw ýa-da şäheriň suw ulgamyndan alnan hem-de gaýnadylan suw bilen doldurmak umuman maslahat berilýär.     -   Tämizligi üpjün etmek üçin AquaClean suw filtriniň materialy kümüş bilen ýörite işlendi. Süzülen suwda kümüşiň azajyk mukdary bolup biler, onuň saglyga zyýany ýok. Bu Bütindünýä Saglygy Goraýyş Guramasynyň (BSGG) agyz suwuna degişli maslahatlaryna gabat gelýär.     -   Böwrek keselinden ejir çekýän bolsaňyz, dializ ulanýan hassa bolsaňyz we/ýa-da natriý çäklendirilen iýmit tertibine uýýan bolsaňyz, süzüş amalynyň dowamynda suwuň düzümindäki natriniň sähelçe köpelmeginiň mümkindigini göz öňünde tutuň. Süzülen suwy ulanmazdan ozal lukmanyňyz bilen maslahatlaşsaňyz, göwnejaý bolar.      -   Kofe gaýnadyjynyň kesmegini aýranyňyzda elmydama AquaClean suw filtrini suw gabyndan aýryň. Soňra suw gabyny oňat edip arassalaň we AquaClean suw filtrini çalşyryň.     -   AquaClean suw filtrini ulanmak we çalşyrmak boýunça ýokarda berlen gözükdirijiler berjaý edilmese, Philips hiç hili jogapkärçilik ýa-da maddy borçnama kabul etmeýär.
   Seresap boluň      -   Ätiýaçlyk AquaClean suw filtrlerini salkyn we gury ýerde öz hakyky, berk ýapylan gabynda saklaň.     -   Suw azyk önümi bolup durýar, suw gabyndaky suwy 1–2 günüň içinde ulanmaly.     -   Kofe gaýnadyjyňyzy uzak wagtlap ulanmadyk bolsaňyz (mysal üçin, baýramçylykda, gurnalanyndan soň 3 aýdan köp wagtlap ýa-da täze filtr gerek bolanynda), ulanyjy gollanmasynda "AquaClean suw filtrini işjeňleşdirmek (5 min.)" bölüminde beýan edilen prosedurany ýerine ýetiriň.

   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   Bu gaýnadyjy elektromagnit meýdanlaryna sezewar bolmak bilen baglanyşykly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara laýyk gelýär.

   Gaýtadan işlemek       -     Bu nyşan bu önümi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar   (2012/19/EU).
      -   Öz ýurduňyzyň elektrikli we elektron önümleri aýratynlykda ýygnamak boýunça düzgünlerini berjaý ediň. Olary dogry zyňmaklyk daşky gurşaw we adam saglygy üçin ýaramaz netijeleriň ýüze çykmagynyň öňüni alýar.


   Kepillik we goldaw     Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.saeco.com/care salgysyna giriň ýa-da aýratyn kepillik hatyny okaň.
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   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   Αυτή η μηχανή διαθέτει χαρακτηριστικά ασφαλείας. Ωστόσο, διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και χρησιμοποιείτε τη μηχανή μόνο όπως περιγράφεται σε αυτές τις οδηγίες, ώστε να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς ή βλάβες που μπορεί να προκληθούν από ακατάλληλη χρήση της μηχανής. Φυλάξτε το φυλλάδιο ασφαλείας για μελλοντική αναφορά.

   Προειδοποίηση   Γενικά     -     Προτού συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στη μηχανή αντιστοιχεί στην τάση ρεύματος του τοπικού οικιακού δικτύου.     -     Συνδέστε τη μηχανή σε πρίζα με γείωση.     -     Μην αφήνετε το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου και μην το αφήνετε να ακουμπά σε καυτές επιφάνειες.     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε ποτέ τη μηχανή, το φις ή το καλώδιο ρεύματος σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.     -     Μη ρίχνετε υγρά στην υποδοχή του καλωδίου ρεύματος.     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, μην πλησιάζετε τα μέλη του σώματός σας στο ζεστό νερό που εκτοξεύεται από τη μηχανή.     -     Μην αγγίζετε θερμές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε λαβές και διακόπτες.     -   Απενεργοποιήστε τη μηχανή με τον κύριο διακόπτη που βρίσκεται στο πίσω μέρος (αν υπάρχει) και αφαιρέστε το φις από την πρίζα:     -   Αν παρουσιαστεί δυσλειτουργία.     -   Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα.     -   Προτού καθαρίσετε τη μηχανή.     -     Τραβήξτε το φις και όχι το καλώδιο ρεύματος.     -     Μην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια.     -     Μη χρησιμοποιείτε τη μηχανή εάν το φις, το καλώδιο ρεύματος ή η ίδια η μηχανή έχουν υποστεί φθορά     -     Εάν το καλώδιο ρεύματος υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τη Philips, από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.     -     Μην πραγματοποιείτε οποιαδήποτε μετατροπή στη μηχανή ή το καλώδιο ρεύματος.     -     Να αναθέτετε τις επισκευές μόνο σε κέντρο σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Philips για να αποφεύγετε τον κίνδυνο.     -     Η μηχανή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -     Αυτή η μηχανή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της μηχανής και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους.     -     Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός κι εάν είναι άνω των 8 ετών και επιβλέπονται.      -     Διατηρείτε τη μηχανή, τα εξαρτήματα και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.     -     Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη μηχανή.     -     Ποτέ μην τοποθετείτε δάχτυλα ή άλλα αντικείμενα μέσα στο μύλο του καφέ.     -     Να είστε προσεκτικοί κατά την εκροή ζεστού νερού και όταν η μηχανή ξεπλένει το σύστημα. Πριν από την εκροή, ενδέχεται να εκτοξευτούν μικρές σταγόνες νερού από το στόμιο εκροής ζεστού νερού. Περιμένετε να ολοκληρωθεί ο κύκλος εκροής πριν να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη μηχανή.

   Προσοχή   Γενικά     -     Αυτή η μηχανή προορίζεται αποκλειστικά για φυσιολογική οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία, φάρμες ή άλλους χώρους εργασίας.     -     Τοποθετείτε πάντα τη μηχανή σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. Να τη διατηρείτε σε κάθετη θέση, και κατά τη μεταφορά     -     Μην τοποθετείτε τη μηχανή σε θερμαινόμενη πλάκα ή απευθείας δίπλα σε ζεστό φούρνο, καλοριφέρ ή παρόμοια πηγή θερμότητας.     -     Τοποθετείτε μόνο καβουρδισμένους κόκκους καφέ στη χοάνη κόκκων. Αν τοποθετήσετε αλεσμένο καφέ, στιγμιαίο καφέ, ωμούς κόκκους καφέ ή οποιαδήποτε άλλη ουσία στη χοάνη κόκκων καφέ, μπορεί να προκληθεί βλάβη στη μηχανή.     -     Μη χρησιμοποιείτε καραμελωμένους ή αρωματισμένους κόκκους καφέ.     -     Αφήστε τη μηχανή να κρυώσει προτού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τυχόν εξαρτήματα. Οι θερμαινόμενες επιφάνειες μπορεί να συγκρατήσουν υπολειπόμενη θερμότητα μετά τη χρήση.     -     Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με ζεστό, καυτό ή ανθρακούχο νερό, καθώς έτσι μπορεί να προκληθεί ζημιά στο δοχείο νερού και τη μηχανή.     -     Μη χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό της μηχανής. Απλά χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανάκι που έχετε υγράνει σε νερό.     -     Αφαιρείτε τακτικά τα άλατα από τη μηχανή. Η μηχανή υποδεικνύει πότε απαιτείται αφαλάτωση. Αν παραλείψετε αυτήν τη διαδικασία, η μηχανή θα σταματήσει να λειτουργεί σωστά. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.     -     Μην φυλάσσετε τη μηχανή σε θερμοκρασίες κάτω των 0°C. Το νερό που απομένει στο σύστημα θέρμανσης μπορεί να παγώσει και να προκληθεί βλάβη.     -     Μην αφήνετε νερό στο δοχείο νερού όταν η μηχανή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. Το νερό μπορεί να μολυνθεί. Χρησιμοποιείτε φρέσκο νερό κάθε φορά που χρησιμοποιείτε τη μηχανή.     -     Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αξεσουάρ ή εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές ή που η Philips δεν συνιστά ρητώς. Εάν χρησιμοποιήσετε τέτοια αξεσουάρ ή εξαρτήματα, η εγγύησή σας θα ακυρωθεί.     -     Ο τακτικός καθαρισμός και η συντήρηση αυξάνουν τη διάρκεια ζωής της μηχανής σας και προσφέρουν τη βέλτιστη ποιότητα και γεύση του καφέ σας.      -     Η μηχανή είναι διαρκώς εκτεθειμένη σε υγρασία, καφέ και άλατα. Επομένως, είναι πολύ σημαντικό να καθαρίζετε και να συντηρείτε τακτικά τη μηχανή, όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήστη και όπως υποδεικνύεται στη διαδικτυακή τοποθεσία. Αν δεν ακολουθήσετε αυτές τις διαδικασίες καθαρισμού και συντήρησης, στο τέλος η μηχανή σας θα σταματήσει να λειτουργεί. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.      -     Μην καθαρίζετε την ομάδα παρασκευής στο πλυντήριο πιάτων και μην χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή άλλο καθαριστικό για να την καθαρίσετε. Αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία της ομάδας παρασκευής και μπορεί να έχει αρνητική επίδραση στη γεύση του καφέ.     -     Μην στεγνώνετε την ομάδα παρασκευής με πανί, για να αποφύγετε τη συγκέντρωση ινών μέσα στην ομάδα παρασκευής.     -     Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία αφαλάτωσης.     -     Τοποθετείτε μόνο προαλεσμένο καφέ στο διαμέρισμα προαλεσμένου καφέ. Άλλες ουσίες και αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν σοβαρότατη βλάβη στη μηχανή. Σε αυτήν την περίπτωση, η επισκευή δεν καλύπτεται από την εγγύηση.     -     Η μηχανή δεν θα πρέπει να τοποθετείται μέσα σε ντουλάπι κατά τη χρήση. 

   Μηχανές με προσαρμόσιμο στόμιο και σωληνάκι γάλακτος   Προειδοποίηση     -     Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, λάβετε υπόψη ότι πριν ή μετά την εκροή ατμού ή ζεστού νερού μπορεί να εκτοξευτούν μικρές ποσότητες ζεστού νερού ή ατμού.      -     Ποτέ μην αγγίζετε ή μην ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα κατά την εκροή ροφημάτων, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ.     -   Ποτέ μην αγγίζετε το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος κατά τη διάρκεια και αμέσως μετά την εκτέλεση ενός προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς η θερμοκρασία του μπορεί να αυξηθεί πάρα πολύ. Αφήστε το πρώτα να κρυώσει.     -     Ποτέ μην πίνετε το διάλυμα που παράγεται κατά τη διαδικασία μηνιαίου καθαρισμού του κυκλώματος γάλακτος.
   Προσοχή     -     Για λόγους υγιεινής, να βεβαιώνεστε ότι η εξωτερική επιφάνεια του προσαρμόσιμου στομίου και σωλήνα γάλακτος είναι καθαρή.     -   Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας γάλακτος είναι συνδεδεμένος στο εξάρτημα για αφρόγαλα πριν επιλέξετε ρόφημα με βάση το γάλα.     -   Μην τοποθετείτε στο δοχείο γάλακτος άλλα υγρά εκτός από νερό (για καθαρισμό) ή γάλα.     -     Μετά την παρασκευή ροφημάτων με γάλα, το προσαρμόσιμο στόμιο παράγει αυτόματα μια μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -     Να είστε προσεκτικοί, καθώς το προσαρμόσιμο στόμιο και το μεταλλικό τμήμα του σωλήνα γάλακτος μπορεί να καίνε, αν η μηχανή χρησιμοποιήθηκε πρόσφατα.     -     Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε το πορτάκι του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα, καθώς από το προσαρμόσιμο στόμιο μπορεί να εξαχθεί μικρή ποσότητα ατμού για τον καθαρισμό του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -     Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει σωστά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα, αν δυσκολεύεστε να κλείσετε το πορτάκι του. Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρήστη. Μην πιέζετε υπερβολικά το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο στόμιο όταν το τοποθετείτε. Σε αυτήν την περίπτωση, το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα δεν θα λειτουργεί σωστά, καθώς δεν θα μπορεί να αναρροφήσει γάλα.     -     Η θερμοκρασία του μεταλλικού τμήματος του σωλήνα γάλακτος μπορεί να αυξηθεί. Για να αποτρέψετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, να τοποθετείτε πάντα τον σωλήνα γάλακτος στο δοχείο HygieSteam πριν από την έναρξη του προγράμματος καθαρισμού του εσωτερικού εξαρτήματος για αφρόγαλα.     -   Μην πλένετε το εσωτερικό εξάρτημα για αφρόγαλα στο πλυντήριο πιάτων.

   Συσκευές με σύνδεση Wi-Fi
   Προσοχή      -   Πριν από τον απομακρυσμένο χειρισμό της καφετιέρας, βεβαιωθείτε ότι το περιβάλλον της συσκευής είναι ασφαλές. Η μηχανή θα εκτελέσει και τον αυτόματο κύκλο καθαρισμού κατά την απομακρυσμένη λειτουργία.

   Φίλτρο νερού AquaClean  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το φίλτρο νερού AquaClean και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Προειδοποίηση      -   Το φίλτρο νερού AquaClean είναι σχεδιασμένο για χρήση μόνο με νερό βρύσης (που ελέγχεται διαρκώς και είναι πόσιμο σύμφωνα με τη νομοθεσία) και με νερό από ιδιωτικές προμήθειες που έχει πιστοποιηθεί ότι είναι πόσιμο. Αν δοθεί από τις αρχές οδηγία ότι το νερό από το δημόσιο δίκτυο πρέπει να βράζεται, το φιλτραρισμένο νερό θα πρέπει επίσης να βράζεται. Όταν η οδηγία για το βράσιμο του νερού δεν ισχύει πλέον, τότε ολόκληρη η μηχανή καφέ θα πρέπει να καθαριστεί και να εισαχθεί καινούρια κασέτα.     -   Καθαρίζετε τη δεξαμενή νερού τακτικά.      -   Για ορισμένες πληθυσμιακές ομάδες (π.χ. άτομα με αποδυναμωμένο ανοσοποιητικό σύστημα και βρέφη), συνιστάται κατά κανόνα να γεμίζετε το δοχείο νερού με φιλτραρισμένο νερό ή βρασμένο νερό βρύσης, ακόμα και όταν έχει εγκατασταθεί το φίλτρο AquaClean.     -   Για λόγους υγιεινής, το υλικό του φίλτρου νερού AquaClean υποβάλλεται σε ειδική επεξεργασία με άργυρο. Μια μικρή ποσότητα αργύρου που είναι ακίνδυνη για την υγεία ενδέχεται να καταλήξει στο φιλτραρισμένο νερό. Αυτό γίνεται σε συμφωνία με τις συστάσεις του Παγκοσμίου Οργανισμού Υγείας (ΠΟΥ) αναφορικά με το πόσιμο νερό.     -   Αν πάσχετε από νεφρική νόσο, κάνετε αιμοκάθαρση ή/και ακολουθείτε δίαιτα πτωχή σε νάτριο, έχετε υπόψη ότι κατά τη διαδικασία φιλτραρίσματος, το περιεχόμενο σε νάτριο ενδέχεται να αυξηθεί ελαφρώς. Συνιστούμε να απευθυνθείτε στον γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε το φιλτραρισμένο νερό.      -   Όταν αφαιρείτε τα άλατα από τη μηχανή καφέ, αφαιρείτε πάντοτε το φίλτρο νερού AquaClean από το δοχείο νερού. Στη συνέχεια ξεπλύνετε σχολαστικά ολόκληρο το δοχείο νερού και αντικαταστήστε το φίλτρο νερού AquaClean.     -   Η Philips δεν αποδέχεται καμία ευθύνη σε περίπτωση που δεν τηρηθούν οι παραπάνω συστάσεις για τη χρήση και την αντικατάσταση του φίλτρου νερού AquaClean.
   Προσοχή      -   Αποθηκεύετε το ανταλλακτικό φίλτρο νερού AquaClean σε δροσερό και ξηρό μέρος στην αρχική, σφραγισμένη συσκευασία του.     -   Επειδή το νερό είναι τρόφιμο, το νερό στο δοχείο νερού θα πρέπει να χρησιμοποιείται μέσα σε 1 με 2 ημέρες.     -   Αν δεν έχετε χρησιμοποιήσει τη μηχανή καφέ για μακρό χρονικό διάστημα (π.χ. σε περίπτωση διακοπών, για χρονική περίοδο άνω των 3 μηνών από την εγκατάσταση ή όταν απαιτείται καινούριο φίλτρο), εκτελέστε τη διαδικασία που περιγράφεται στην ενότητα «Ενεργοποίηση του φίλτρου νερού AquaClean (5 λεπτά)» του εγχειριδίου χρήσης.

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   Η συγκεκριμένη μηχανή συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Ανακύκλωση       -     Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα   (2012/19/ΕΕ).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.


   Εγγύηση και υποστήριξη     Αν χρειαστείτε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.saeco.com/care ή διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της εγγύησης.



         Български  Български
 Български
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  Bulgarian
 
   Важна информация за безопасност   Машината е снабдена със защитни функции. Независимо от това внимателно прочетете и спазвайте инструкциите за безопасност и използвайте машината само по начина, описан в тези инструкции, за да избегнете случайно нараняване или повреди, причинени от неправилната ѝ употреба. Пазете това ръководство за безопасност за справка в бъдеще.

   Предупреждение   Обща информация     -     Преди да включите машината, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.     -     Включете машината в заземен контакт.     -     Не оставяйте захранващия кабел да виси през ръба на маса или плот и да докосва горещи повърхности.     -     За да избегнете опасността от токов удар, никога не потапяйте машината, захранващия кабел или щепсела във вода или друга течност.     -     Не изливайте течности върху съединителя на захранващия кабел.     -     За да избегнете опасността от изгаряния, дръжте частите на тялото далече от горещи водни струи, произведени от машината.     -     Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжките и регулаторите.     -   Изключете машината от главния превключвател, разположен от задната страна (ако е наличен), и извадете захранващия щепсел от контакта:     -   ако възникне повреда;     -   ако няма да използвате уреда за дълъг период от време;     -   преди да почистите машината.     -     Изключвайте от контакта, като дърпате за захранващия щепсел, а не за захранващия кабел.     -     Не докосвайте захранващия щепсел с мокри ръце.     -     Не използвайте машината, ако захранващият щепсел, захранващият кабел или самата машина са повредени.     -     С оглед предотвратяване на опасност при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, оторизиран от Philips сервиз или квалифициран техник.     -     Не извършвайте модификации по машината или захранващия кабел.     -     Давайте машината за ремонт само в оторизиран сервизен център на Philips, за да избегнете опасности.     -     Машината не бива да се използва от деца под 8-годишна възраст.     -     Тази машина може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на машината и ако разбират евентуалните опасности.     -     Почистването и поддръжката от потребителя не може да се извършват от деца, освен ако не са навършили 8 години и са под надзор.      -     Пазете машината, принадлежностите и кабела й далече от достъпа на деца под 8-годишна възраст.     -     Наглеждайте децата, за да не си играят с машината.     -     Никога не пъхайте пръсти или други предмети в кафемелачката.     -     Внимавайте, когато пускате гореща вода и когато машината изплаква системата. Преди наливане на напитката от чучура за гореща вода може да излязат малки пръски вода. Изчакайте до края на цикъла на наливане, преди да започнете да използвате машината.

   Внимание   Обща информация     -     Тази машина е предназначена само за обикновени битови цели. Тя не е предназначена за използване на места, като кухни за персонала в магазини, офиси, ферми или други работни среди.     -     Винаги поставяйте машината върху равна и стабилна повърхност. Дръжте я в изправено положение, включително и при транспортиране.     -     Не поставяйте машината върху котлон или непосредствено до гореща готварска печка, отоплителен уред или друг подобен източник на топлина.     -     Поставяйте само печено кафе на зърна в съда за зърна. Ако в него се постави мляно кафе, разтворимо кафе, сурово кафе на зърна или други продукти, това може да доведе до повреда на машината.     -     Не използвайте карамелизирани или ароматизирани зърна кафе.     -     Оставете машината да се охлади, преди да поставяте или изваждате части от нея. Нагревателните повърхности може да задържат остатъчна топлина след употреба.     -     Никога не пълнете резервоара за вода с топла, гореща или газирана вода, тъй като това може да доведе до повреда на резервоара за вода и машината.     -     Никога не почиствайте машината с абразивни гъби, абразивни почистващи препарати или агресивни течности, като например бензин или ацетон. Използвайте само мека кърпа, напоена с вода.     -     Редовно премахвайте накипа от машината. Машината показва кога е необходимо да се премахне накипът. Ако не направите това, машината няма да работи изправно. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.     -     Не дръжте машината на температури под 0 °C/32 °F. Останалата в нагревателя вода може да замръзне и да причини повреди.     -     Не оставяйте вода в резервоара, когато няма да използвате машината продължително време. Водата може да се замърси. Наливайте прясна вода всеки път, когато използвате машината.     -     Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчвани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.     -     Редовното почистване и премахване на накипа удължава живота на вашата машина и гарантира оптимално качество и вкус на кафето ви.      -     Машината се излага непрекъснато на влага, кафе и накип. Поради тази причина е изключително важно редовно да почиствате и поддържате машината, както е описано в потребителското ръководство и показано на уебсайта. Ако не извършвате тези процедури по почистване и поддръжка, машината може в крайна сметка да спре да работи. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.      -     Не почиствайте блока за приготвяне в съдомиялна машина и не използвайте течен препарат за миене или почистващ препарат. Това може да доведе до неизправност на блока за приготвяне и да влоши вкуса на кафето.     -     Не подсушавайте блока за приготвяне с кърпа, за да предотвратите събирането на влакна в него.     -     Никога не пийте разтвора, който изтича при процеса на премахване на накип.     -     Поставяйте само предварително смляно кафе в отделението за предварително смляно кафе. Други продукти и предмети може да причинят сериозна повреда на машината. Ремонтите в такива случаи не се покриват от гаранцията.     -     Машината не трябва да бъде поставяна в шкафче, когато се използва. 

   Машини с регулируем чучур и тръбичка за мляко   Предупреждение     -     За да избегнете опасността от изгаряния, имайте предвид, че преди и след излизането на пара или гореща вода може да бъдат изпуснати леки струйки гореща вода или пара.      -     Никога не докосвайте и не отваряйте вратата на вътрешния капучинатор, докато излизат напитки, тъй като може да бъде много гореща.     -   Никога не докосвайте металната част на маркуча за мляко по време на и непосредствено след изпълнение на някоя от програмите за почистване на вътрешния капучинатор, тъй като може да бъде много гореща. Оставете я най-напред да се охлади.     -     Никога не пийте от разтвора, който изтича от машината по време на месечната процедура за почистване на кръга за мляко.
   Внимание     -     От хигиенни съображения се уверявайте, че външната повърхност на регулируемия чучур и тръбичката за мляко е чиста.     -   Уверете се, че тръбичката за мляко е свързана към капучинатора, преди да изберете напитка с мляко.     -   Не поставяйте други течности в съда за мляко освен вода (за почистване) или мляко.     -     След приготвяне на напитки с мляко регулируемият чучур автоматично изпуска малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.     -     Бъдете внимателни, защото регулируемият чучур и металната част на тръбичката за мляко може да са горещи, ако машината е била използвана наскоро.     -     Бъдете внимателни, когато отваряте вратата на вътрешния капучинатор, защото регулируемият чучур може да изпусне малко количество пара, за да почисти вътрешния капучинатор.     -     Ако вратата на вътрешния капучинатор се затваря трудно, проверете дали той е поставен правилно. Следвайте инструкциите в ръководството за потребителя. Не натискайте вътрешния капучинатор твърде навътре върху чучура, когато го поставяте. В този случай вътрешният капучинатор няма да работи правилно, тъй като няма да може да засмуква мляко.     -     Металната част на тръбичката за мляко може да се нагорещи. За да избегнете опасността от изгаряния, винаги поставяйте тръбичката за мляко в контейнера HygieSteam, преди да стартирате програмата за почистване на вътрешния капучинатор.     -   Не мийте вътрешния капучинатор в съдомиялна машина.

   Машини с Wi-Fi връзка
   Внимание      -   Преди да използвате кафе машината дистанционно, уверете се, че околната среда на машината е безопасна. Машината ще изпълнява и автоматичния цикъл на изплакване по време на дистанционна работа.

   Воден филтър AquaClean  Преди да използвате филтъра за вода AquaClean, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдещи справки.   Предупреждение      -   Филтърът за вода AquaClean е предназначен за използване само с чешмяна вода, обработена от местното водоснабдително дружество (която се контролира постоянно и е безопасна за пиене съгласно законовите разпоредби), и с вода от частни водоизточници, която е одобрена като безопасна за пиене. Ако от властите издадат заповед, че водата от местната водопроводна мрежа трябва да се преварява, филтрираната вода също трябва да се преварява. Когато заповедта за преваряване на водата вече не е в сила, цялата кафемашина трябва да се почисти и да се постави нова касета.     -   Почиствайте редовно водния резервоар.      -   За някои групи от хора (например хора с отслабена имунна система и бебета) по принцип се препоръчва водният резервоар да се пълни с пречистена вода или преварена чешмяна вода дори когато филтърът за вода AquaClean е монтиран.     -   От хигиенни съображения материалът на филтъра за вода AquaClean е преминал специална обработка със сребро. Малко количество сребро, което е безопасно за здравето, може да остава във филтрираната вода. Това съответства на препоръките на Световната здравна организация (СЗО) за питейна вода.     -   Ако страдате от бъбречно заболяване, подложени сте на диализно лечение и/или спазвате диета с ограничен прием на натрий, моля, имайте предвид, че в процеса на филтриране съдържанието на натрий е възможно леко да се увеличи. Препоръчваме ви да се консултирате с вашия лекар, преди да използвате филтрираната вода.      -   Когато премахвате накипа от кафемашината, винаги изваждайте филтъра за вода AquaClean от водния резервоар. След това почистете старателно целия воден резервоар и сменете филтъра за вода AquaClean.     -   Philips не поема никаква отговорност или задължение, ако препоръките за използване и смяна на филтъра за вода AquaClean, посочени по-горе, не се спазват.
   Внимание      -   Съхранявайте резервните филтри за вода AquaClean на хладно и сухо място в оригиналната им запечатана опаковка.     -   Тъй като водата е хранителен продукт, водата в резервоара трябва да се използва в рамките на 1 до 2 дни.     -   Ако не сте използвали кафемашината си за продължителен период от време (напр. докато сте на почивка, за период над 3 месеца от датата на поставяне или когато е необходим нов филтър), извършете процедурата, описана в „Активиране на филтъра за вода AquaClean (5 мин.)“ в ръководството за потребителя.

   Електромагнитни полета (EMF)   Тази машина съответства на нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.

   Рециклиране       -     Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци   (2012/19/ЕС).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.


   Гаранция и поддръжка     Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.saeco.com/care  или прочетете отделната листовка с гаранция.



         Кыргызча  Кыргызча
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  Kyrgyz Kyrgyzstan
 
   Маанилүү коопсуздук маалыматы   Бул кофемашина коопсуздук функциялары менен камсыздалган. Ошого карабастан, коопсуздук нускамаларын кылдаттык менен окуп чыгып, аткарыңыз жана кофемашинаны туура эмес колдонуудан улам кокустуктан жаракат албоо үчүн, аны ушул нускамада сүрөттөлгөндөй гана колдонуңуз. Бул коопсуздук брошюрасын келечекте маалымат алуу үчүн сактап коюңуз.

   Эскертүү   Жалпы     -     Кофемашинаны туташтыруудан мурун, адаптерде көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.     -     Машинаны дубалдагы жердетилген розеткага туташтырыңыз.     -     Электр шнурунун столдун үстүндө же бышыруу түздүгүнүн четинде илинип турушуна жана ысык беттерге тийишине жол бербеш керек.     -     Электр тогуна урунуп калбаш үчүн, эч качан кофемашинаны, сайгычты же шнурду сууга же башка суюктукка салбаңыз.     -     Кубат кабелинин туташтыргычына суу куйбаңыз.     -     Күйүү коркунучун болтурбоо үчүн дене мүчөлөрүн кофемашина чыгарган ысык суу агымдарынан алыс кармаңыз.     -     Ысык беттерге тийбеңиз. Кармоочторду жана бурагычтарды колдонуңуз.     -   Артында жайгашкан негизги өчүргүч (эгерде бар болсо) менен кофемашинаны өчүрүп, кубат айрысын розеткадан чыгарыңыз:     -   эгер бузулса.     -   эгерде кофемашинаны узак убакыт бою колдонууну пландабасаңыз.     -   кофемашинаны тазалаганга чейин.     -     Электр шнурунан эмес, сайгычтан тартыңыз.     -     Электр сайгычын суу колуңуз менен кармабаңыз.     -     Электр сайгычы, шнур же машинанын өзү бузулса, кофемашинаны колдонбоңуз.     -     Эгер кубат шнуру бузулган болсо, коркунучтарды болтурбоо үчүн аны Philips, Philips уруксат берген кызмат борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга алмаштыртып алышыңыз керек.     -     Кофемашинага же анын электр шнуруна эч кандай өзгөртүүлөрдү киргизбеңиз.     -     Коркунучту болтурбоо үчүн оңдоо иштерин Philips уруксат берген тейлөө борборунда гана жүргүзүңүз      -     Кофемашинаны 8 жашка чейинки балдар колдонбошу керек.     -     Машинаны 8 жаштан жогору балдар жана физикалык, сенсордук, акыл-эс жөндөмү төмөн же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар коркунучтарды түшүнсө жана машинаны коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар берилсе колдоно алышат.     -     Тазалоо жана машинаны тейлөө иштерин 8 жаштан жогору балдар чоңдордун көзөмөлү астында гана жүргүзүшү керек.      -     Машинаны, анын шаймандарын жана шнурун 8 жашка чыга элек балдардан алыс жерде сактаңыз.     -     Балдар кофемашина менен ойнобогонун камсыз кылуу үчүн балдарды карап туруу керек.     -     Эч качан кофе тегирменине манжаларды же башка нерселерди салбаңыз.     -     Ысык суу берилип жатканда жана машина системаны чайкап жатканда этият болуңуз. Берүүдөн мурун ысык суу түтүкчөсүнөн бир аз суу агып чыгышы мүмкүн. Машинаны колдонуп баштоодон мурун суу берүү циклинин аягына чейин күтө туруңуз.

   Көңүл буруңуз   Жалпы     -     Бул машина кадимки үй шартында колдонуу үчүн арналган. Бул нерсе дүкөндөрдүн, кеңселердин, фермалардын же башка жумуш чөйрөлөрүнүн ашканасында колдонууга арналган эмес.     -     Ар дайым кофемашинаны тегиз жана туруктуу бетке коюңуз. Аны башка жерге алып кетип жатканда да тик кармаңыз     -     Кофемашинаны плитанын үстүнө же ысык мештин, жылыткычтын же ушул сыяктуу жылуулук булагынын жанына койбоңуз.     -     Куурулган кофе дандарын гана дан контейнерине салыңыз. Тартылган кофе, эрүүчү кофе, чийки кофе дандары же башка кандайдыр бир заттарды кофе дандарынын контейнерине салуу кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.     -     Катуу отко бышырылган же татымал аралашкан кофе дандарын колдонбоңуз.     -     Кандайдыр бир бөлүкчөнү салып же чыгаруудан мурун кофемашинанын муздаганын күтүңүз. Колдонгондон кийин ысытуу беттери дагы эле ысык болушу мүмкүн.     -     Суу резервуарына эч качан жылуу, ысык же газдалган сууну толтурбаңыз, анткени бул суу резервуарына жана кофемашинага зыян келтириши мүмкүн.     -     Кофемашинаны тазалоодо бензин же ацетон сыяктуу абразивдүү тазалоо агенттерин, агрессивдүү суюктуктарды же губканы колдонбоңуз. Жөн гана сууланган жумшак кездемени колдонуңуз.     -     Кофемашинаны маал-маалы менен кебээрден тазалаңыз. Кебээрден тазалоо керек болгондо, кофемашина көрсөтөт. Муну аткарбасаңыз, кофемашинаңыз жакшы иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.     -     Машинаны 0°C/32°F көрсөткүчүнөн төмөн температурада кармабаңыз. Ысытуу системасында калган суу тоңуп, бузулууга алып келиши мүмкүн.     -     Кофемашинаны узак мөөнөткө колдонбой турсаңыз, суу резервуарында суу калтырбаңыз. Суу булганып калышы мүмкүн. Кофемашинаны ар колдонгон сайын жаңы суу куюп туруңуз.     -     Башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips атайын сунуштабаган шаймандарды же бөлүктөрдү эч качан колдонбоңуз. Мындай шаймандарды же бөлүктөрдү колдонсоңуз, кепилдик жараксыз болуп калат.     -     Үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө кофемашинаңыздын иштөө мөөнөтүн узартат жана кофеңиздин оптималдуу сапатын жана даамын камсыздайт.      -     Кофемашина тынымсыз нымдуулукка, кофеге жана кебээрге дуушар болот. Ошондуктан, колдонуу нускамасында сүрөттөлгөн жана веб-сайтта көрсөтүлгөндөй, кофемашинаны үзгүлтүксүз тазалоо жана тейлөө абдан маанилүү. Эгер тазалоо жана тейлөө процедураларын аткарбасаңыз, кофемашинаңыз акыры иштебей калышы мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.      -     Кайнатуу тобун идиш жуугучта тазалабаңыз жана аны тазалоо үчүн кир жуугуч суюктукту же тазалоочу каражатты колдонбоңуз. Бул кайнатуу тобунун иштебей калышына жана кофенин даамына терс таасирин тийгизиши мүмкүн.     -     Кайнатуучу топту кездеме менен сүртпөңүз, болбосо ал була менен бүтөлүп калышы мүмкүн.     -     Кебээрди тазалоо процессинде берилген эритмени эч качан ичпеңиз.     -     Алдын ала майдаланган кофени алдын ала майдаланган кофе бөлүкчөсүнө гана салыңыз. Бөтөн суюктуктар жана нерселер машинага олуттуу зыян келтириши мүмкүн. Мындай жагдайда, оңдоо иштери кепилдикке кирбей калат.     -     Кофемашинаны колдонуп жатканда, аны шкафтын ичине коюуга болбойт. 

   Жөндөлүүчү чоргосу жана сүт түтүгү бар кофемашиналар   Эскертүү     -     Күйүп калбаш үчүн, буу же ысык суу берүү алдында жана андан кийин ысык суу же буу майда агымдар менен чыгышы мүмкүн экенин эске алыңыз.      -     Суусундуктарды берип жатканда ички капучинатордун эшигине эч качан тийбеңиз же аны ачпаңыз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн.     -   Ички капучинаторду тазалоо программаларынын бирин аткарып жатканда жана андан кийин сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгүнө эч качан тийбеңиз, анткени ал абдан ысып кетиши мүмкүн. Алгач, анын муздашын күтүп туруңуз.     -     Сүт схемасын ай сайын тазалоо процедурасы учурунда берилген эритмени эч качан ичпеңиз.
   Көңүл буруңуз     -     Гигиеналык себептерден улам жөнгө салынуучу түтүктүн жана сүт түтүгүнүн сырткы бети таза экенин текшериңиз.     -   Сүттүн негизиндеги суусундукту тандоодон мурун сүт түтүгү капучинаторго туташтырылганын текшериңиз.     -   Сүт контейнерине суудан (тазалоо үчүн) же сүттөн башка суюктуктарды куйбаңыз.     -     Сүткө негизделген суусундуктарды кайнаткандан кийин, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн автоматтык түрдө бир аз буу бөлүп чыгарат.     -     Эгер кофемашина жакында колдонулган болсо, жөнгө салынуучу чорго жана сүт түтүгүнүн металл бөлүгү ысык болушу мүмкүн, андыктан, этият болуңуз.     -     Капучинатордун ички эшигин ачканда этият болуңуз, жөнгө салынуучу чорго ички капучинаторду тазалоо үчүн бир аз буу бөлүп чыгарышы мүмкүн.     -     Эгер ички капучинатордун эшигин жабуу кыйын болсо, анын туура киргизилгенин текшериңиз. Колдонуучу нускамасындагы көрсөтмөлөрдү аткарыңыз. Ички капучинаторду киргизгениңизде чоргону өтө алыс түртпөңүз. Бул учурда, ички капучинатор туура иштебейт, анткени ал сүттү соро албай калат.     -     Сүт түтүкчөсүнүн металл бөлүгү ысып кетиши мүмкүн. Күйүп калбоо үчүн, ички капучинаторду тазалоо программасын баштоодон мурун ар дайым сүт түтүгүн HygieSteam контейнерине салыңыз.     -   Идиш жуугучта ички капучинаторду тазалабаңыз.

   Wi-Fi туташуусу бар кофемашиналар
   Көңүл буруңуз      -   Кофемашинаны алыстан иштетүүдөн мурун, машинанын чөйрөсү коопсуз экенин текшериңиз. Машина аралыктан иштөө учурунда да автоматтык чайкоо циклин аткарат.

   AquaClean сууну тазалоо үчүн чыпка  AquaClean суу чыпкасын колдонуудан мурун ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   Эскертүү      -   AquaClean суу чыпкасы муниципалдык тазаланган крандагы суу менен (ал дайыма көзөмөлдөнүп турат жана мыйзам ченемдерине ылайык ичүүгө коопсуз) жана ичүүгө коопсуз деп бекитилген жеке булактардан алынган суу менен гана колдонуу үчүн иштелип чыккан. Бийликтен муниципалдык сууну кайнатуу керек деген көрсөтмө түшсө, анда чыпкаланган сууну да кайнатуу керек. Сууну кайнатуу боюнча көрсөтмө күчүн жоготкондо, кофемашинаны толугу менен тазалап, жаңы картриджди салуу керек.     -   Суу резервуарын маал-маалы менен тазалап туруңуз.      -   Адамдардын айрым топтору үчүн (мисалы, иммунитети начар адамдар жана ымыркайлар) AquaClean суу чыпкасы орнотулган болсо дагы, суу резервуарына тазаланган суу же кайнатылган крандагы сууну толтуруу сунушталат.     -   Гигиеналык себептерден улам AquaClean суу чыпкасынын материалы күмүш менен атайын тазалоодон өткөрүлөт. Ден соолукка зыяны жок аз өлчөмдөгү күмүш чыпкаланган сууга түшүп калышы мүмкүн. Бул Бүткүл дүйнөлүк саламаттыкты сактоо уюмунун (БСУ) ичүүчү суу боюнча сунуштарына ылайык келет.     -   Эгерде бөйрөк оорусуна чалдыксаңыз, диализ менен оорусаңыз жана/же натрийди чектөө диетасын кармасаңыз, чыпкалоо процессинде натрийдин курамы бир аз көбөйүшү мүмкүн экенин эске алыңыз. Чыпкаланган сууну колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешүүнү сунуштайбыз.      -   Кофемашинасынан кебээрди тазалаганыңызда, дайыма AquaClean суу чыпкасын суу резервуарынан алып чыгарыңыз. Андан кийин суу резервуарын жакшылап тазалап, AquaClean суу чыпкасын алмаштырыңыз.     -   AquaClean суу чыпкасын колдонуу жана алмаштыруу боюнча жогорудагы сунуштар аткарылбаса, Philips эч кандай жоопкерчиликти албайт.
   Көңүл буруңуз      -   Алмаштырылуучу AquaClean суу чыпкаларын түпнуска, мөөр басылган таңгагында салкын жана кургак жерде сактаңыз.     -   Суу - бул тамак-аш продуктусу болгондуктан, суу резервуарындагы суу 1-2 күндүн ичинде колдонулушу керек.     -   Эгер сиз кофемашинаңызды узак мөөнөткө колдонбосоңуз (мисалы, майрам, орнотулгандан кийин 3 айдан ашык убакыт же жаңы чыпка талап кылынса), колдонуучу нускамасындагы "AquaClean суу чыпкасын иштетүү (5 мүн.)" бөлүмүндө сүрөттөлгөн процедураны аткарыңыз.

   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   Бул кофемашина электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.

   Кайра иштетүү       -     Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет   (2012/19/EU).
      -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. Туура утилизациялоо айлана-чөйрөгө жана адамдардын ден соолугуна болгон терс таасиринин алдын алууга жардам берет.


   Кепилдик жана колдоо     Эгер сизге маалымат же колдоо керек болсо  www.saeco.com/care веб-сайтына кирип же өзүнчө кепилдик баракчасын окуңуз.
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   Важни безбедносни информации   Машината е опремена со безбедносни функции. Во секој случај, внимателно прочитајте ги и следете ги безбедносните упатства и користете ја машината само како што е опишано во тие упатства, со цел да избегнете случајна повреда или оштетување поради несоодветно користење на машината. Чувајте ја оваа брошура за безбедност за прегледување во иднина.

   Предупредување   Општо     -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на машината одговара на напонот од локалната електрична мрежа.     -     Поврзете ја машината со заземјен ѕиден електричен приклучок.     -     Немојте да дозволите кабелот за напојување да виси преку работ на масата или работната површина и немојте да дозволувате да допира жешки површини.     -     За да избегнете опасност од електричен удар, никогаш немојте да ја потопувате машината, приклучокот за електрична мрежа или кабелот за напојување во вода или во каква било друга течност.     -     Немојте да истурате течности на приклучокот на кабелот за напојување.     -     За да ја избегнете опасноста од изгореници, држете ги деловите на телото подалеку од млазовите жешка вода што ги произведува машината.     -     Немојте да ги допирате жешките површини. Користете рачки и дршки.     -   Исклучете ја машината со главниот прекинувач што се наоѓа на задниот дел (доколку е присутен) и отстранете го приклучокот за електрична мрежа од ѕидниот приклучок:     -   доколку настане дефект.     -   доколку не планирате да ја користите машината долго време.     -   пред да ја чистите машината.     -     Влечете го приклучокот, а не кабелот за напојување.     -     Немојте да го допирате приклучокот за напојување со влажни раце.     -     Немојте да ја користите машината доколку приклучокот за напојување, кабелот за напојување или самата машина е оштетена.     -     Ако кабелот за напојување е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.     -     Немојте да извршувате никакви измени на машината или на нејзиниот кабел за напојување.     -     Поправките нека ги извршува само сервисен центар овластен од страна на Philips за да избегнете опасност     -     Машината не треба да се користи од страна на деца помали од 8-годишна возраст.     -     Оваа машина може да ја користат деца на возраст од 8 години нагоре, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на машината на безбеден начин и ако ги разбираат потенцијалните опасности.     -     Децата не треба да го чистат и одржуваат уредот, освен ако не се постари од 8 години и се под надзор.      -     Чувајте ги машината, нејзините додатоци и нејзиниот кабел надвор од дофат на деца на возраст помала од 8 години.     -     Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека не си играат со машината.     -     Никогаш немојте да ги ставате прстите или други предмети во мелницата за кафе.     -     Внимавајте кога распрскувате жешка вода и кога машината го плакне системот. Пред да распрскувате, може да излезат мали млазови вода од одводот за жешка вода. Почекајте до крајот на циклусот на распрскување пред да почнете да ја користите машината.

   Внимание   Општо     -     Оваа машина е наменета само за употреба во обични домаќинства. Таа не е наменета за користење во средини како што се кујни за персоналот на продавници, канцеларии, фарми или други работни средини.     -     Секогаш ставајте ја машината на рамна и стабилна површина. Држете ја во исправена положба, дури и при транспорт     -     Немојте да ја ставате машината на жешка површина или веднаш до загреана рерна, грејач или слично грејно тело.     -     Ставајте само печени зрна кафе во резервоарот за зрна кафе. Ставањето мелено кафе, инстант кафе, сирови зрна кафе или каква било друга супстанца во резервоарот за зрна кафе може да предизвика оштетување на машината.     -     Немојте да користите карамелизирани зрна кафе или зрна кафе со посебен вкус.     -     Оставете машината да се излади пред да вметнувате или отстранувате какви било делови. Површините за греење може да задржат топлина по користењето.     -     Никогаш немојте да го полните резервоарот за вода со топла, жешка или кисела вода затоа што тоа може да ги оштети резервоарот за вода и машината.     -     Никогаш немојте да користите сунѓери што гребат, абразивни средства за чистење или агресивни течности, како што се бензин или ацетон за да ја чистите машината. Користете само мека ткаенина натопена со вода.     -     Редовно чистете го бигорот на вашата машина. Машината укажува кога е потребно чистење на бигорот. Ако не го сторите тоа, машината ќе престане да функционира како што треба. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.     -     Немојте да ја чувате машината на температури под 0°C/32°F. Водата што е останата во системот за греење може да замрзне и да предизвика оштетување.     -     Немојте да оставате вода во резервоарот за вода кога не планирате да ја користите машината долг временски период. Водата може да се контаминира. Користете свежа вода секој пат кога ќе ја користите машината.     -     Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.     -     Редовното чистење и одржување го продолжува работниот век на вашата машина и обезбедува оптимален квалитет и вкус на вашето кафе.      -     Машината постојано е изложена на влага, кафе и бигор. Затоа е многу битно редовно да ја чистите и одржувате машината како што е опишано во прирачникот за корисникот и прикажано на интернет страницата. Ако не ги извршите овие постапки за чистење и одржување, вашата машина на крајот може да престане да работи. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.      -     Немојте да ја чистите групата за варење во машина за миење садови и немојте за да ја чистите да користите течност за миење или агенс за чистење. Ова може да предизвика групата за варење да има дефект и може да има негативен ефект врз вкусот на кафето.     -     Немојте да ја сушите групата за варење со ткаенина за да спречите во групата за варење да се насоберат влакна.     -     Никогаш немојте да го пиете растворот распрскан за време на процесот на чистење бигор.     -     Претходно сомеленото кафе ставајте го само во делот за претходно сомелено кафе. Други супстанции и предмети може да предизвикаат сериозно оштетување на машината. Во овој случај, поправката не е покриена со вашата гаранција.     -     Машината не треба да се става во ормарче кога се користи. 

   Машини со прилагодлив одвод и туба за млеко   Предупредување     -     За да ја избегнете опасноста од изгореници, бидете свесни дека на пареата или жешката вода од распрскувањето може да ѝ претходат и следат мали млазови жешка вода или пареа.      -     Никогаш немојте да ја допирате или отворате вратата на внатрешниот елемент за капучино додека се распрскуваат пијалаци, затоа што може да стане многу жежок.     -   Немојте да го допирате металниот дел на тубата за млеко за време и веднаш по извршување на една од програмите за чистење за внатрешниот елемент за капучино, затоа што може да стане премногу жежок. Оставете прво да се излади.     -     Никогаш немојте да го пиете растворот распрскан за време на месечната постапка за чистење на колото за млеко.
   Внимание     -     Поради хигиенски причини, осигурете се дека надворешната површина на прилагодливиот одвод и тубата за млеко се чисти.     -   Осигурете се дека тубата за млеко е поврзана со елементот за капучино пред да изберете пијалак со млеко како основа.     -   Немојте да ставате никакви други течности во садот за млеко, освен вода (за чистење) или млеко.     -     По варење пијалаци со млеко како основа, прилагодливиот одвод автоматски распрскува мала количина пареа за чистење на внатрешниот елемент за капучино.     -     Внимавајте, прилагодливиот одвод и металниот дел на тубата за млеко може да бидат жешки ако машината била користена пред кратко време.     -     Бидете внимателни кога ја отворате внатрешната врата на елементот за капучино затоа што прилагодливиот одвод може да распрска мала количина пареа за чистење на внатрешниот елемент за капучино.     -     Ако вратата на внатрешниот елемент за капучино тешко се затвора, проверете дали внатрешниот елемент за капучино е правилно вметнат. Следете ги упатствата во прирачникот за корисникот. Немојте да го туркате внатрешниот елемент за капучино предалеку на одводот кога го вметнувате. Во овој случај, внатрешниот елемент за капучино нема да функционира правилно затоа што нема да може да вшмукува млеко.     -     Металниот дел на тубата за млеко може да стане жежок. За да ја избегнете опасноста од изгореници, секогаш ставајте ја тубата за млеко во садот HygieSteam пред да почнете со програмата за чистење за внатрешниот елемент за капучино.     -   Немојте да го чистите внатрешниот елемент за капучино во машина за миење садови.

   Машини со Wi-Fi врска
   Внимание      -   Пред да управувате со машината за кафе од далечина, проверете дали средината околу машината е безбедна. Машината ќе изврши и автоматски циклус на плакнење при далечинско работење.

   Филтер за вода AquaClean  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите филтерот за вода AquaClean и зачувајте ги за прегледување во иднина.   Предупредување      -   Филтерот за вода AquaClean е назначен за употреба само со вода од градски водовод (што е постојано контролирана и е безбедна за пиење, во согласност со правните прописи) и со вода од приватни добавувачи, што е одобрена како безбедна за пиење. Ако добиете некаква насока од властите дека водата од градскиот водовод мора да се преварува, и филтрираната вода исто така мора да се преварува. Кога насоката да се преварува водата повеќе нема да важи, целата машина за кафе мора да се исчисти и да се вметне нов картриџ.     -   Редовно чистете го резервоарот за вода.      -   За определени групи луѓе (на пример, луѓе со послаб систем за имунитет и бебиња), општо земено се препорачува да го наполните резервоарот за вода со прочистена вода или со преварена вода од чешма, дури и кога е монтиран филтерот за вода AquaClean.     -   Поради хигиенски причини, материјалот на филтерот за вода AquaClean е подложен на посебен третман со сребро. Мала количина сребро, што е безопасна за здравјето, може да заврши во филтрираната вода. Ова е во согласност со препораките на Светската здравствена организација (СЗО) за вода за пиење.     -   Ако страдате од заболување на бубрезите, сте пациент на дијализа и/или се придржувате до диета со ограничено внесување на натриум, земете предвид дека за време на процесот на филтрирање, содржината на натриум може малку да се зголеми. Ви препорачуваме прво да се посоветувате со вашиот лекар пред да ја користите филтрираната вода.      -   Кога ќе ја чистите машината за кафе од бигор, секогаш отстранувајте го филтерот за вода AquaClean од резервоарот за вода. Потоа темелно исчистете го целиот резервоар за вода и заменете го филтерот за вода AquaClean.     -   Philips не прифаќа никаква одговорност или вина доколку не се следат горенаведените препораки за користење и заменување на филтерот за вода AquaClean.
   Внимание      -   Чувајте ги резервните филтри за вода AquaClean на ладно и суво место, во нивното оригинално, запечатено пакување.     -   Водата претставува прехранбена состојка, а водата во резервоарот за вода мора да се искористи во рок од 1 до 2 дена.     -   Ако не сте ја користеле машината за кафе подолг период (на пример, за време на празник, во период подолг од 3 месеци од монтирањето или кога е потребен нов филтер), извршете ја постапката опишана во „Активирање на филтерот за вода AquaClean (5 мин.)“ во прирачникот за корисникот.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Оваа машина е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Рециклирање       -     Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата   (2012/19/EU).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.


   Гаранција и поддршка     Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.saeco.com/care или прочитајте го посебниот гарантен лист.
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   Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   Прибор оснащен функциями безопасности. Тем не менее, во избежание травм и повреждений из-за неправильного использования прибора внимательно прочитайте руководство по безопасности и используйте прибор только в соответствии с инструкциями. Сохраните данную брошюру с правилами безопасности для дальнейшего использования.

   Предупреждение   Общие сведения     -     Перед подключением убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на приборе, соответствует напряжению местной электросети.     -     Подключайте кофемашину к заземленной розетке.     -     Шнур питания не должен свисать с края стола или рабочей поверхности или контактировать с горячими поверхностями.     -     Не погружайте прибор, сетевой шнур или вилку сетевого шнура в воду или другую жидкость. Это может привести к поражению электрическим током.     -     Не допускайте попадания жидкости на разъем шнура питания.     -     Во избежание ожогов не подставляйте части тела под потоки горячей воды, производимые прибором.     -     Не прикасайтесь к горячим поверхностям. Используйте предусмотренные на машине ручки.     -   Отключите кнопку питания, расположенную на задней панели устройства (при ее наличии), и извлеките из розетки вилку сетевого шнура в следующих случаях:     -   при возникновении сбоя;     -   если прибор длительное время не будет использоваться;     -   перед очисткой прибора.     -     При отключении держитесь за вилку, а не за сетевой шнур.     -     Не прикасайтесь к вилке питания мокрыми руками.     -     Запрещено пользоваться кофемашиной, если сетевая вилка, шнур питания или сам прибор повреждены.     -     В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.     -     Запрещается вносить какие-либо изменения в конструкцию кофемашины или шнура питания.     -     Во избежание рисков ремонт аппарата следует проводить только в сертифицированном сервисном центре Philips.      -     К использованию машины не допускаются дети возрастом до 8 лет.     -     Дети старше 8 лет и лица с ограниченными интеллектуальными или физическими возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться кофемашиной только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию кофемашины и при условии понимания потенциальных опасностей.     -     Дети старше 8 лет могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.      -     Храните прибор, его принадлежности и шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.     -     Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им играть с кофемашиной.     -     Запрещается подносить к кофемолке пальцы или вставлять в нее посторонние предметы.     -     Будьте осторожны, когда осуществляется подача горячей воды и когда кофемашина выполняет промывку системы. Перед подачей небольшие струи воды могут вытекать из носика для подачи горячей воды. Дождитесь завершения цикла подачи, прежде чем начать использование кофемашины.

   Внимание!   Общие сведения     -     Кофемашина предназначена только для домашнего использования в стандартных условиях. Она не предназначена для использования в качестве кухонного прибора в магазинах, офисах, сельскохозяйственных помещениях или на других рабочих местах.     -     Устанавливайте кофемашину на ровную устойчивую поверхность. Прибор должен всегда находиться в вертикальном положении (включая период транспортировки).     -     Не ставьте кофемашину на плиту, рядом с духовым шкафом, радиатором или другими источниками тепла.     -     В контейнер можно засыпать только обжаренные кофейные зерна. Не загружайте в контейнер молотый и растворимый кофе, необжаренные зерна или любые другие продукты, так как это может привести к повреждению прибора.     -     Не используйте карамелизированные или ароматизированные кофейные зерна.     -     Дайте прибору остыть перед установкой или извлечением каких-либо деталей. Поверхность нагревательного элемента сохраняет остаточное тепло после использования.     -     Не заполняйте резервуар для воды теплой, горячей или газированной водой, так как это может привести к повреждению резервуара и кофемашины.     -     Запрещается использовать для чистки кофемашины губки с абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа бензина или ацетона. Достаточно использовать мягкую ткань, смоченную водой.     -     Регулярно выполняйте очистку прибора от накипи. Прибор предупреждает о необходимости удаления накипи. Несоблюдение этого требования приведет к сбоям в работе кофемашины. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.     -     Не храните прибор при температуре ниже 0 °C. Оставшаяся в системе нагрева вода может замерзнуть и повредить прибор.     -     Если прибор не будет использоваться в течение длительного периода времени, то воду из резервуара необходимо слить. Вода может испортиться. Всегда используйте только свежую воду.     -     Запрещается пользоваться какими-либо принадлежностями или деталями других производителей, не имеющих специальной рекомендации Philips. При использовании таких принадлежностей или деталей гарантийные обязательства теряют силу.     -     Регулярная очистка и обслуживание продлевают срок службы прибора и гарантируют оптимальное качество и вкус кофе.      -     Прибор постоянно подвергается воздействию влаги, кофе и накипи. Поэтому его необходимо регулярно чистить и обслуживать в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя и на веб-сайте. Если чистка и обслуживание не выполняются, через некоторое время прибор может перестать работать. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.      -     Не очищайте варочную группу в посудомоечной машине, а также не используйте для очистки жидкость для мытья посуды или другие чистящие средства. Это может привести к выходу варочной группы из строя и негативно сказаться на вкусовых качествах кофе.     -     Не протирайте варочную группу тканью, в противном случае возможно ее засорение волокнами.     -     Запрещается пить раствор, который выходит из прибора в процессе очистки от накипи.     -     В отделение для предварительно молотого кофе можно загружать только молотый кофе. Другие продукты и предметы могут серьезно повредить прибор. В таком случае гарантия на ремонт не распространяется.     -     Не устанавливайте прибор в шкафу, если вы собираетесь его использовать. 

   Кофемашины с регулируемым носиком и трубкой для подачи молока   Предупреждение     -     Во избежание ожогов не забывайте, что перед подачей пара или горячей воды и после нее из прибора могут брызгать тонкие струи горячей воды или пара.      -     Не открывайте крышку внутреннего капучинатора во время подачи напитков и не прикасайтесь к ней, поскольку она может сильно нагреваться.     -   Не прикасайтесь к металлической части трубки для подачи молока во время и сразу после выполнения одной из программ очистки внутреннего капучинатора, поскольку она может сильно нагреваться. Дайте ей остыть.     -     Запрещается пить раствор, который выходит из прибора во время ежемесячной очистки контура молока.
   Внимание!     -     Из соображений гигиены следите за тем, чтобы регулируемый носик и трубка для подачи молока были чистыми.     -   Перед выбором напитка на молочной основе убедитесь, что трубка для подачи молока подсоединена к капучинатору.     -   Не заливайте в емкость для молока никакие жидкости, кроме воды (для очистки) или молока.     -     После приготовления напитков на молочной основе регулируемый носик автоматически подает небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.     -     Не забывайте, что если прибор недавно использовали, регулируемый носик и металлическая часть трубки для подачи молока могут быть горячими.     -     Будьте осторожны, открывая крышку внутреннего капучинатора, через регулируемый носик может подаваться небольшое количество пара для очистки внутреннего капучинатора.     -     Если возникли трудности с закрытием крышки внутреннего капучинатора, проверьте, что внутренний капучинатор вставлен правильно. Следуйте инструкциям, приведенным в руководстве пользователя. При установке не надвигайте внутренний капучинатор слишком далеко на носик. В этом случае внутренний капучинатор не сможет выполнять свою функцию, поскольку сбор молока станет невозможен.     -     Металлическая часть трубки для подачи молока может сильно нагреваться. Во избежание ожогов перед запуском программы очистки внутреннего капучинатора всегда устанавливайте трубку для подачи молока в контейнер HygieSteam.     -   Не мойте внутренний капучинатор в посудомоечной машине.

   Кофемашины с подключением Wi-Fi
   Внимание!      -   Прежде чем приступать к удаленной работе с кофемашиной, убедитесь, что окружающая среда, в которой находится кофемашина, является безопасной. Во время удаленной работы кофемашина также будет выполнять цикл автоматической промывки.

   Фильтр для очистки воды AquaClean  Перед началом использования фильтра для воды AquaClean внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   Предупреждение      -   Фильтр для воды AquaClean предназначен для обработки водопроводной воды, находящейся в ведении местных органов самоуправления (качество воды должно постоянно контролироваться; она должна соответствовать нормам, регламентирующим качество питьевой воды), а также воды из частных источников, которая соответствует нормам, регламентирующим качество питьевой воды. Если в соответствии с нормами водопроводную воду из местного источника водоснабжения следует кипятить, фильтрованную воду также следует кипятить. Если требование по кипячению воды более недействительно, необходимо очистить кофемашину и заменить картридж.     -   Регулярно очищайте резервуар для воды.      -   Некоторым группам людей (например, людям с ослабленной иммунной системой и детям), как правило, рекомендуется заполнить резервуар для воды фильтрованной или кипяченой водопроводной водой, даже если установлен фильтр для воды AquaClean.     -   Из соображений гигиены материал, из которого изготовлен фильтр для воды AquaClean, подвергается обработке с использованием серебра. В фильтрованной воде может оставаться небольшое количество серебра, безопасное для здоровья. Такая норма соответствует рекомендациям Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) по обеспечению качества питьевой воды.     -   Если вы страдаете заболеванием почек, являетесь гемодиализным больным и/или придерживаетесь диеты с низким содержанием натрия, примите во внимание, что в процессе фильтрации содержание натрия может немного увеличиваться. Вам рекомендуется проконсультироваться с врачом относительно употребления фильтрованной воды.      -   Перед очисткой кофемашины от накипи обязательно извлеките фильтр для воды AquaClean из резервуара. Затем тщательно очистите резервуар для воды и замените фильтр для воды AquaClean.     -   Компания Philips не берет на себя ответственность в случае, если указанные выше рекомендации по использованию и замене фильтра для воды AquaClean не выполнялись.
   Внимание!      -   Храните сменный фильтр для воды AquaClean в сухом, прохладном месте, в оригинальной запечатанной упаковке.     -   Так как вода является продуктом питания, необходимо заменять воду в резервуаре каждые 1–2 дня.     -   Если кофемашина не использовалась продолжительное время (например, во время отпуска, в течение 3 месяцев после установки, или когда требуется замена фильтра на новый), следует выполнить процедуру, описанную в разделе «Активация фильтра для воды AquaClean (5 мин.)» руководства пользователя.

   Электромагнитные поля (ЭМП)   Прибор соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.

   Утилизация       -     Этот   символ означает, что изделие не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС).
      -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.


   Гарантия и поддержка     Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  www.saeco.com/care или ознакомьтесь с информацией на гарантийном талоне.
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   Маълумоти муҳими бехатарӣ   Мошини қаҳвапазӣ бо хусусиятҳои бехатарӣ таъмин карда шудааст. Новобаста аз ин, барои пешгирӣ кардани ҷароҳати ногаҳон ё зиён ба сабаби нодуруст истифода бурдани мошин, лутфан Дастури бехатариро бодиққат хонед ва мошинро танҳо мувофиқи дастурҳои дақиқ истифода баред. Китобчаи бехатариро барои истифодаи оянда нигоҳ доред.

   Огоҳӣ   Маълумоти умумӣ     -     Пеш аз пайваст кардани мошин санҷед, ки агар волтажи муайяншуда дар адаптер ба волтажи маҳаллии асосӣ мутобиқ бошад.     -     Дастгоҳро ба васлаки девори заминӣ пайваст кунед.     -     Имкон надиҳед, ки сими барқ болои канори миз ё сатҳи корие, кашол шавад ва ба сатҳҳои гарм расад.     -     Барои пешгирӣ кардани хатари зарбаи барқӣ, ҳеҷ гоҳ мошини қаҳвапазӣ, сими барқ ё барқчангакро ба об ё ягон моеи дигар ғарқ накунед.     -     Ба васлаки сими барқ ягон моеъ нагузоред.     -     Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, қисмҳои баданро ба ҷараёни оби гарме, ки мошин истеҳсол мекунад, нагузоред.     -     Сатҳҳои гармро нарасед. Аз дастакҳо ва барҷастагиҳо истифода баред.     -   Тугмаи таъмини барқро аз тарафи қафои мошин (агар бошад) хомӯш кунед ва барқчангакро аз барқваслаки деворӣ ҷудо намоед:     -   агар вайроншавӣ пайдо шавад.     -   агар мошинро ба муддати дароз истифода набаред.     -   пеш аз тоза кардани мошин.     -     Ҳангоми ҷудокунӣ сими барқро ба худ накашед, барқчангакро кашед.     -     Сими барқро бо дасти тар нарасед.     -     Агар сими барқ, васлаки барқ ё худи мошин вайрон шуда бошад, мошинро истифода набаред.     -     Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи Philips иваз карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии расмии Philips ё мутахассиси расмӣ.     -     Ягон тағйирот ба мошин ё сими барқи он ворид накунед.     -     Барои пешгирӣ кардани ягон хатар, мошинро танҳо дар маркази хизматрасонии расмии Philips таъмир намоед     -     Ин мошин аз тарафи кӯдакон то синну соли 8 бояд истифода бурда нашавад.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакони аз 8 сола боло ва шахсоне, ки қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ надоранд ё таҷриба ва дониш надоранд, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба бехатар истифода бурдани дастгоҳ дода шуда бошад ва агар онҳо фаҳмидани хатарҳои марбут истифода бурда метавонанд.     -     Тозакунӣ ё нигоҳдории корбарӣ бояд бо кӯдаконе, ки синну солаш зиёда аз 8 сола мебошад ва дар зери назорати калонсолон иҷро карда шавад.      -     Дастгоҳ, лавозимот ва сими онро аз дастрасии кӯдакони то 8-сола нигоҳ доред.     -     Барои мутмаин шудан, ки кӯдакон бо мошин бозӣ намекунанд, онҳо бояд дар зери назорат бошанд.     -     Ҳеҷ гоҳ ангуштони худ ё ягон чизҳои дигарро ба ҳалқаи майдакунанди қаҳва нагузоред.     -     Боэҳтиёт бошед вақте ки шумо оби гарм мерезед ва вақте ки мошин низомро тоза мекунад. Пеш аз диҳиши нӯшокӣ, ҷараёнҳои хурд метавонанд аз даҳанаи диҳиши оби гарм бароянд. Пеш аз оғози истифодаи мошини қаҳвапазӣ, то анҷоми иҷрои давраи диҳиши нӯшокӣ интизор шавед.

   Диққат!   Маълумоти умумӣ     -     Ин дастгоҳ танҳо барои истифодаи муқаррарии хонавода пешбинӣ шудааст. Он барои истифода дар муҳитҳое пешбинӣ нашудааст, ба монанди ошхонаҳои кормандон дар мағозаҳо, офисҳо, фермаҳо ё дигар муҳитҳои корӣ.     -     Ҳамеша мошинро ба сатҳи ҳамвор ва устувор ҷойгир кунед. Онро ҳамеша ба таври амудӣ, ҳатто ҳангоми молкашонӣ, нигоҳ доред.     -     мошини қаҳвапазиро болои оташдон ё дар назди танӯри гарм, гармкунак ё манбаи гармии монанд нагузоред.     -     Дар зарфи дони қаҳва танҳо қаҳваҳои бирёншударо истифода баред. Ба зарфи дони қаҳва, қаҳваи майдашуда, қаҳваи тезпаз, донаҳои қаҳваи бирённашуда ё ягон хӯроки дигарро бор накунед, зеро ки ин метавонад мошинро вайрон кунад.     -     Донаҳои қаҳваро бо мазаи карамел ва қаҳваи хушбӯӣ истифода набаред.     -     Пеш аз ҷудо кардани ягон қисми мошин, мошин бояд хунук карда шавад. Пас аз истифода, сатҳи гармкунанда гармии боқимондаро нигоҳ медорад.     -     Ҳеҷ гоҳ обдонро бо оби нимгарм, гарм ё газнок пур накунед, зеро ки ин метавонад обдон ва мошинро вайрон кунад.     -     Ҳеҷ гоҳ сачоқҳои суфтакунӣ, воситаҳои тозакунии пурзӯр ё моеъҳои пурзӯр, монанди карасин ё атсетонро барои тозакунии мошин истифода набаред. Танҳо матои таркардашудаи нармро истифода баред.     -     мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг ба таври мунтазам тоза кунед. мошин нишон медиҳад вақте он бояд аз оҳаксанг тоза карда шавад. Агар тоза накунед, мошин метавонад ба таври дуруст кор накунад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.     -     мошинро дар ҳарорати зери 0°C/32°F нигоҳ надоред. Оби боқимонда дар низоми гармдиҳӣ метавонад ях карда шавад ва мошинро вайрон кунад.     -     Агар шумо мошинро ба муддати дароз истифода набаред, обро дар обдон намонед. Об метавонад вайрон карда шавад. Ҳамеша ҳангоми истифодаи мошин аз оби тоза истифода баред.     -     Ҳеҷ гоҳ ягон лавозимот ё қисмҳоро аз истеҳсолкунандагони дигар, ё аз оне, ки Philips хусусан тавсия намедиҳед, истифода набаред. Агар шумо чунин лавозимот ё қисмҳоро истифода баред, кафолати шумо бекор карда мешавад.     -     Тозакунӣ ва нигоҳдории мошин ба таври мунтазам муҳлати кори мошинро дароз мекунад ва сифати беҳтарини қаҳва ва таъми онро кафолат медиҳад.      -     мошин ҳамеша дар зери таъсири намӣ, қаҳва ва оҳаксанг мебошад. Бинобар ин, хеле муҳим аст, ки онро ба таври мунтазам мувофиқи дастури корбар ё дастурҳои сомона тоза кунед ва ба таври дуруст нигоҳ доред. Агар шумо тозакунӣ ва нигоҳдории мошинро иҷро накунед, мошини шумо метавонад пас аз чанд вақт вайрон карда шавад. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.      -     гурӯҳи пухтупази қаҳваро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед ва инчунин барои тозакунии он аз моеи шустушӯӣ ё воситаи тозакунӣ истифода набаред. Ин метавонад гурӯҳи пухтупази қаҳваро вайрон кунад ва ба таъми нӯшокии қаҳва таъсири манфӣ расонад.     -     Барои пешгирӣ кардани ҷамъшавии нахҳо дар дохили гурӯҳи пухтупаз, онро бо матоъ хушк накунед.     -     Ҳеҷ гоҳ маҳлулро ки, дар ҷараёни тозакунии оҳаксанг ҳосил мешавад, нахӯред.     -     Ба қисми хокаи қаҳва танҳо қаҳваи қаблан майдашударо бор кунед. Маҳсулот ва моддаҳои дигар метавонанд ба мошин зарари ҷиддӣ расонанд. Дар ин маврид, мошин мувофиқи кафолат таъмир карда намешавад.     -     Ҳангоми истифодабарӣ мошинро ба ҷевон нагузоред. 

   мошинҳо бо даҳанаи диҳиш танзимшаванда ва лӯлаи шир   Диққат     -     Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтан, боэҳтиёт бошед, ки ҳангоми диҳиши буғ ё оби гарм, ҷараёнҳои хурди оби гарм ё буғ метавонанд пеш аз вақт бароянд.      -     Ҳагоми диҳиши ношӯкиҳо, ҳеҷ гоҳ даричаи капучинатори дохилиро накушоед ва ба он даст нарасед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад.     -   Ҳангоми ва пас аз иҷро кардани яке аз барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, ба қисми металлии лӯлаи шир даст нарасонед, зеро ки он метавонад хеле гарм шавад. Бигузор он хунук карда шавад.     -     Ҳеҷ гоҳ маҳлулро, ки дар ҷараёни тозакунии ҳармоҳаи контури шир ҳосил мешавад, нахӯред.
   Диққат!     -     Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, мутмаин шавед, ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва лӯлаи шир тоза мебошанд.     -   Пеш аз интихоби нӯшокии қаҳва дар асоси шир, мутмаин шавед, ки лӯлаи шир ба капучинатор пайваст шудааст.     -   Ба зарфи шир ягон моеи дигарро, ба ғайр аз шир ё об (барои тозакунӣ) пур накунед.     -     Пас аз тайёркунии нӯшокиҳо дар асоси шир, даҳанаи диҳиши танзимшаванда барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро ба таври худкор мебарояд.     -     Боэҳтиёт бошед, даҳанаи диҳиши танзимшаванда ва қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм бошанд, агар мошин ба наздикӣ истифода шуда бошад.     -     Боэҳтиёт бошед, алалхусус вақте ки даричаи капучинатори дохилиро мекушоед, зеро ки даҳанаи диҳиши танзимшаванда метавонад барои тозакунии капучинатори дохилӣ каме буғро барояд.     -     Агар ҳангоми кушодани даричаи капучинатори дохилӣ мушкилӣ кашед, санҷед агар капучинатори дохилӣ ба таври дуруст ворид шуда бошад. Дастурҳои корбарро риоя намоед. Ҳангоми ҷойгиркунӣ, капучинатори дохилиро ба даҳанаи диҳиш хеле дур тела накунед. Дар ин ҳолат, капучинатори дохилӣ метавонад ба таври дуруст кор накунад, зеро ки он натавонад ширро ба худ кашад.     -     Қисми металлии лӯлаи шир метавонад хеле гарм шавад. Барои пешгирӣ кардани хатари сӯхтани бадан, пеш аз оғози барномаҳои тозакунии капучинатори дохилӣ, лӯлаи ширро ҳамеша ба зарфи HygieSteam ҷойгир намоед.     -   Капучинатори дохилиро дар мошини зарфшӯӣ нашӯед.

   мошинҳо бо пайвасти Wi-Fi
   Диққат!      -   Пеш аз ба таври дурдаст идора кардани мошини қаҳвапазӣ, боварӣ ҳосил кунед, ки мошини қаҳвапазӣ дар муҳити бехатар қарор дорад. мошин инчунин метавонад давраи шустани худкорро ҳангоми идоракунии дурдаст иҷро намояд.

   Полои обии «AquaClean»  Пеш аз истифода бурдани полои обии «AquaClean», ин маълумоти муҳимро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.   Диққат      -   Полои обии «AquaClean» бояд танҳо барои тозакунии оби низомҳои обии шаҳрӣ (ки ба таври мунтазам дар зери назорат аст ва мувофиқи қонунгузорӣ барои нӯшидан бехатар аст) истифода бурда шавад, аз он ҷумла барои тозакунии об аз таъминоти хусусие, ки барои нӯшидан бехатар аст. Агар мувофиқи меъёрҳои расмии низомҳои обии шаҳрӣ ҷушондани об ҳатмӣ бошад, он гоҳ ҷушондани оби полошуда ҳам ҳатмӣ мебошад. Агар ҷушондани об дигар лозим намешавад, шумо бояд датгоҳи қаҳваро тоза кунед ва картриҷи навро ворид намоед.     -   Обдонро ба таври мунтазам тоза намоед.      -   Барои гурӯҳҳои муайяни одамон (масалан, одамони дорои низоми сироятнопазири заиф ва кӯдакон), умуман тавсия дода мешавад, ки обдонро бо оби полошуда ё ҷӯшонидашуда пур кунанд, ҳатто агар полои обии «AquaClean» насб карда шуда бошад.     -   Бо мақсади риояи қоидаҳои беҳдошт, маводи полои обии «AquaClean» махсус ба воситаи нуқта коркард мешавад. Оби полошуда метавонад дорои шумораи ками нуқра бошад, ки ба саломатӣ зарар намерасонад. Ин меъёр ба тавсияҳои Ташкилоти умумиҷаҳонии тандурустӣ (ТУТ) оид ба сифати оби нӯшокӣ мувофиқат мекунад.     -   Агар шумо бемории гурда дошта бошед, беморони гирифтори гемодиализ бошед ва/ё дар парҳези натрийи паст қарор дошта бошед, лутфан, ба назар гиред, ки натрий ҳангоми раванди полои об метавонад каме зиёд шавад. Ба шумо тавсия дода мешавад, ки барои истифодаи оби полошуда бо табиби худ маслиҳат кунед.      -   Вақте ки шумо мошини қаҳвапазӣро аз оҳаксанг тоза мекунед, ҳамеша полои обии «AquaClean»-ро аз обдон ҷудо намоед. Пас обдонро бодиққат пурра тоза кунед ва полои обии «AquaClean»-ро иваз намоед.     -   Агар тавсияҳои дар боло зикршуда оид ба истифода ва ивазкунии полои обии «AquaClean» риоя карда нашаванд, ширкати Philips ягон масъулиятро ба дӯш намегирад.
   Диққат!      -   Полоҳои обии «AquaClean»-и ивазшавандаро дар ҷойи салқин ва хушк дохили қутти басташудаи аслии он нигоҳ доред.     -   Зеро ки об маҳсули хӯрокворӣ мебошад, шумо бояд оби обдонро ҳар 1 - 2 рӯз иваз намоед.     -   Агар шумо мошини қаҳвапазӣи худро ба муддати тӯлонӣ истифода накарда бошед (масалан, рӯзҳои ид, ягон давраи зиёда аз 3 моҳ аз санаи оғози кори мошин ё вақте ки полои обии нав лозим аст), аз рӯи дастури корбар, банди «Фаъолсозии полои обии AquaClean» (5 дақиқа) амалҳои лозимиро иҷро намоед.

   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   Ин мошин ба ҳама стандартҳо ва қоидаҳои амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ мувофиқат мекунад.

   Истифодаи партовҳо       -     Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои муқаррарии маишӣ (2012/19/EU) партофта   шавад.
      -   Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти барқӣ ва электронӣ риоя кунед. Партофтан ба таври дуруст барои пешгирӣ кардани оқибатҳои манфӣ нисбат ба муҳит ва саломатии одам кӯмак мерасонад.


   Кафолат ва дастгирӣ     Агар ба шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан, ба  www.saeco.com/care гузаред ё варақчаи кафолати алоҳидаро мутолиа намоед.
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   Важлива інформація з техніки безпеки   Цю машину обладнано захисними механізмами. Але все одно уважно ознайомтеся з інструкціями з техніки безпеки та використовуйте машину лише згідно з ними, щоб уникнути травмування чи пошкодження внаслідок неправильного використання. Зберігайте цю брошуру з техніки безпеки для подальшого використання.

   Обережно   Загальна інформація     -     Перш ніж підключати машину до мережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на машині, з напругою в мережі.     -     Розетка, до якої ви підключаєте машину, повинна мати заземлення.     -     Стежте за тим, щоб шнур живлення не звисав зі стола чи робочої поверхні й не торкався гарячих поверхонь.     -     Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не занурюйте машину, штепсельну вилку або шнур живлення у воду чи інші рідини.     -     Уникайте потрапляння рідини на з’єднувач шнура живлення.     -     Щоб запобігти опікам, не підставляйте частини тіла під струмені гарячої води з машини.     -     Не торкайтеся гарячих поверхонь. Беріть машину лише за ручки.     -   Вимикайте машину за допомогою головного вимикача, розташованого на задній частині машини (якщо є), і витягуйте штепсельну вилку з розетки:     -   якщо виникне несправність у роботі машини;     -   якщо не будете користуватися пристроєм тривалий час;     -   перед очищення машини.     -     Тягніть за вилку, а не за шнур живлення.     -     Не торкайтеся штепсельної вилки вологими руками.     -     Не користуйтеся машиною, якщо штепсельну вилку, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.     -     Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, авторизованого сервісного центру Philips або фахівців із належною кваліфікацією.     -     Не переробляйте жодним чином машину або шнур живлення.     -     Ремонтуйте машину лише в авторизованих сервісних центрах Philips, щоб уникнути небезпеки.     -     Ця машина не призначена для використання дітьми до 8 років.     -     Цією машиною можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо того, як безпечно користуватися машиною, і вони усвідомлюють можливі ризики.     -     Не дозволяйте дітям (навіть старшим за 8 років) виконувати очищення та технічне обслуговування без нагляду дорослих.      -     Тримайте машину, її приладдя та шнур живлення подалі від дітей віком до 8 років.     -     Дорослі мають стежити, щоб діти не бавилися машиною.     -     У жодному разі не вставляйте пальці або інші предмети в кавомолку.     -     Будьте обережні, коли подаєте гарячу воду та коли машина споліскує систему. Перед подачею з вузла подачі гарячої води можуть з’являтися невеликі бризки. Дочекайтеся кінця циклу подачі, перш ніж використовувати машину.

   Увага   Загальна інформація     -     Ця машина призначена виключно для звичайного побутового використання. Вона не призначена для використання на службових кухнях у магазинах, офісах, на фермерських господарствах і в інших виробничих умовах.     -     Завжди ставте машину на рівну та стійку поверхню. Тримайте її у вертикальному положенні, навіть під час транспортування.     -     Не ставте машину на гарячі поверхні, поблизу від гарячих печей, нагрівачів або інших подібних джерел тепла.     -     Завжди засипайте в бункер для кавових зерен лише смажені кавові зерна. Якщо покласти в бункер для кавових зерен мелену або розчинну каву, сирі кавові зерна, а також інші речовини, можна пошкодити машину.     -     Не використовуйте карамелізовані й ароматизовані кавові зерна.     -     Перш ніж встановлювати чи виймати будь-які частини, дайте машині охолонути. Нагрівні поверхні можуть залишатися гарячими певний час після використання.     -     Не наливайте в резервуар для води теплу, гарячу або газовану воду, оскільки це може пошкодити резервуар і машину.     -     Не використовуйте для очищення машини жорсткі губки, абразивні засоби й агресивні рідини, як-от бензин чи ацетон. Достатньо м’якої тканини, зволоженої водою.     -     Регулярно чистьте машину від накипу. Машина сама підкаже вам, коли необхідно видалити накип. Якщо пропускати регулярне чищення, машина перестане працювати належним чином. У такому разі ремонт не покривається гарантією.     -     Не тримайте машину при температурі нижче 0 °C. Залишки води в системі нагрівання можуть замерзнути й пошкодити машину.     -     Не залишайте воду в резервуарі, якщо збираєтеся не використовувати машину впродовж тривалого часу. Вода може зіпсуватися. Щоразу заливайте в машину свіжу воду.     -     Не використовуйте приладдя чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання стороннього приладдя та деталей призводить до втрати гарантії.     -     Регулярне очищення та технічне обслуговування подовжує термін служби машини та гарантує найкращу якість і смак кави.      -     Машина постійно зазнає впливу води, кави та накипу. Тому вкрай важливо регулярно очищувати й обслуговувати машину, як зазначено в посібнику користувача та на веб-сайті. Якщо нехтувати цими процедурами, машина може зламатися. У такому разі ремонт не покривається гарантією.      -     Не мийте блок заварювання в посудомийній машині та не чистьте його миючими засобами або засобами для чищення. Це може призвести до несправності блока заварювання та погіршити смак кави.     -     Не протирайте блок заварювання ганчіркою, щоб усередину не потрапили волокна.     -     Ніколи не пийте розчин, що зливається під час видалення накипу.     -     Додавайте лише попередньо змелену каву у відсік для попередньо змеленої кави. Інші речовини та предмети можуть сильно пошкодити машину. У такому разі ремонт не покривається гарантією.     -     Якщо машина не використовується, не потрібно ставити її в шафу. 

   Машини з регульованим вузлом подачі молока й трубкою для молока   Обережно!     -     Щоб запобігти опікам, пам’ятайте, що перед подачею пари або гарячої води та після неї можливі бризки гарячої води або виділення пари.      -     Під час подачі напоїв ніколи не торкайтеся дверцят внутрішнього капучинатора та не відкривайте їх, оскільки вони можуть сильно нагріватися.     -   Ніколи не торкайтеся металевої частини трубки для молока під час і відразу після виконання однієї з програм очищення внутрішнього капучинатора, оскільки він може сильно нагріватися. Дайте їй охолонути.     -     Ніколи не пийте розчин, що зливається під час щомісячного очищення контуру молока.
   Увага!     -     З міркувань гігієни підтримуйте в чистоті зовнішню поверхню регульованого вузла подачі молока й трубку для молока.     -   Перш ніж вибирати напій із молоком, переконайтеся, що трубку під’єднано до капучинатора.     -   Не наливайте в контейнер для молока інші рідини, окрім молока й води (для очищення).     -     Після приготування напоїв із молока регульований вузол подачі автоматично подає невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.     -     Будьте обережні: якщо машина нещодавно використовувалася, металева частина трубки для молока може бути гарячою.     -     Обережно відкривайте дверцята внутрішнього капучинатора: регульований вузол може подати невеликий обсяг пари для очищення внутрішнього капучинатора.     -     Якщо дверцята внутрішнього капучинатора закриваються із зусиллям, перевірте, чи правильно він вставлений. Дотримуйтеся інструкцій у посібнику користувача. Під час встановлення внутрішнього капучинатора на просувайте його надто вглиб. У такому разі внутрішній капучинатор не зможе втягувати молоко.     -     Металева частина трубки для молока може нагріватися. Щоб запобігти опікам, завжди встановлюйте трубку для молока в контейнер HygieSteam перед виконанням програми очищення внутрішнього капучинатора.     -   Не можна мити будь-які частини внутрішнього капучинатора в посудомийній машині.

   Машини оснащено модулем Wi-Fi
   Увага      -   Перш ніж користуватися кавоваркою дистанційно, переконайтеся, що її розміщено в безпечному середовищі. Під час дистанційного керування машина також виконує цикл автоматичного промивання.

   Фільтр для води AquaClean  Перш ніж використовувати фільтр для води AquaClean, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для подальшого використання.   Обережно!      -   Фільтр AquaClean призначений для фільтрування лише очищеної водопровідної води (склад якої постійно контролюється та яку визнано питною відповідно до правових норм), а також води з приватних джерел, яку визнано питною. Якщо місцеві органи влади рекомендують кип’ятити водопровідну воду, фільтровану воду також слід кип’ятити. Після скасування такої вказівки очистьте усю кавомашину й замініть картридж.     -   Регулярно чистьте резервуар для води.      -   Для певних груп людей (наприклад, для людей з ослабленою імунною системою та немовлят) рекомендуємо заливати в резервуар для води очищену воду або кип’ячену воду з-під крана, навіть якщо установлено фільтр для води AquaClean.     -   З міркувань гігієни фільтрувальний матеріал фільтра для води AquaClean спеціально обробляють сріблом. Невелика кількість срібла, яка не є шкідливою для здоров’я, може потрапляти у фільтровану воду. Це відповідає рекомендаціям Всесвітньої організації охорони здоров’я (ВООЗ) щодо питної води.     -   Якщо ви страждаєте від хвороби нирок, проходите курси діалізу або дотримуєтеся дієти з обмеженням натрію, зверніть увагу, що фільтрація може призводити до незначного збільшення вмісту натрію. Перед вживанням фільтрованої води рекомендуємо звернутися до лікаря.      -   Перш ніж видаляти накип із кавомашини, завжди виймайте фільтр AquaClean із резервуара для води. Після цієї процедури ретельно очистьте весь резервуар і замініть фільтр для води AquaClean.     -   Компанія Philips не несе жодної відповідальності в разі недотримання наведених вище рекомендацій щодо використання та заміни фільтрів для води AquaClean.
   Увага!      -   Зберігайте запасні фільтри для води AquaClean у прохолодному й сухому місці в оригінальній герметичній упаковці.     -   Оскільки вода є харчовим продуктом, воду з резервуара необхідно вжити протягом 1–2 днів.     -   Якщо ви не використовували кавомашину протягом тривалого часу (наприклад, були у відпустці, минуло 3 місяці після установки або потрібно замінити фільтр), виконайте процедуру, описану в розділі "Активація фільтра для води AquaClean (5 хв.)" посібника користувача.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Ця машина відповідає усім чинним стандартам і законодавчим вимогам щодо впливу електромагнітних полів.

   Утилізація       -     Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами   (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.


   Гарантія та підтримка     Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.saeco.com/care або прочитайте гарантійний талон.
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   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   Құрылғы қауіпсіздік мүмкіндіктерімен жабдықталған. Дегенмен, құрылғыны дұрыс пайдаланбауға байланысты кездейсоқ жарақаттануды немесе зақымды болдырмау үшін қауіпсіздік туралы нұсқауларды мұқият оқып, орындаңыз және құрылғыны тек осы нұсқауларда сипатталғандай пайдаланыңыз. Осы қауіпсіздік кітапшасын болашақта қарау үшін сақтап қойыңыз.

   Абайлаңыз   Жалпы ақпарат     -     Құралды қоспас бұрын, құрылғыда көрсетілген кернеу жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.     -     Құрылғыны жерге қосылған розеткаға жалғаңыз.     -     Қуат сымы үстел немесе жұмыс орны жиегінен салбырап тұрмауы тиіс және ыстық беттерге тимеуі керек.     -     Ток соғу қаупін болдырмау үшін құрылғыны, электр тығынын немесе қуат сымын суға немесе басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз.     -     Қуат сымы жалғағышына сұйықтықтарды ешқашан құймаңыз.     -     Күйік қаупін болдырмау үшін дене бөліктерін құрылғыдан шығатын ыстық су ағынынан алыс ұстаңыз.     -     Ыстық беттерді ұстамаңыз. Саптарын және тұтқаларын қолданыңыз.     -   Артқы тақтадағы (бар болса) негізгі қосқышпен құрылғыны өшіріп, электр тығынын қабырға розеткасынан алып тастаңыз:     -   Егер ақаулық орын алса.     -   Егер құрал ұзақ уақыт пайдаланылмаса.     -   Құрылғыны тазалау алдында.     -     Қуат сымынан емес, тығынынан тартыңыз.     -     Электр тығынын ылғалды қолдармен түртпеңіз.     -     Электр тығыны, қуат сымы немесе құрылғының өзі зақымданған болса, құрылғыны қолданбаңыз.     -     Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек Philips, Philips мақұлдаған қызмет орталығы немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.     -     Құрылығыға немесе қуат сымына өзгерістер жасамаңыз.     -     Қауіпті болдырмау үшін жөндеу жұмыстары тек Philips ұйымымен өкілеттік берілген қызмет орталығымен орындалуы керек.     -     Құрылғыны 8 жастан кіші балалар пайдаланбауы керек.     -     Бақылау астында болса немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады.     -     Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін 8 жастан кіші және бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.      -     Құрылғыны, керек-жарақтарын және оның сымын 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.     -     Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалаған жөн.     -     Кофе тартқышқа саусақтар немесе басқа нысандар ешқашан салмаңыз.     -     Ыстық суды тамызу және құрылғымен жүйені шаю кезінде абай болыңыз. Тамызу алдында ыстық су шүмегінен аз ғана су шығуы мүмкін. Құрылғыны пайдалануды бастау алдында тамызу соңын күтіңіз.

   Абайлаңыз   Жалпы ақпарат     -     Осы құрылғы тек қалыпты тұрмыстық қолданысқа арналған. Ол дүкендердің, кеңселердің, фермалардың немесе басқа жұмыс орталарының қызметкерлердің ас үйлері сияқты орталарда пайдалануға арналмаған.     -     Құрылғыны әрқашан тегіс және тұрақты бетке қойыңыз. Оны тасымалдау кезінде де тік күйде ұстаңыз     -     Құрылғыны плиткаға, не болмаса ыстық духовканың, жылытқыштың немесе ұқсас жылу көзінің тікелей жанына қоймаңыз.     -     Дән ыдысына тек қуырылған кофе дәндерін салыңыз. Ұнтақталған кофені, тез еритін кофені, өңделмеген кофе дәндерін немесе басқа затты кофе дәні ыдысына салу бұл құрылғының зақымына себеп болуы мүмкін.     -     Карамельденген немесе тәтті кофе дәндерін пайдаланыңыз.     -     Кез келген бөлшектерді салу немесе шығару алдында құрылғыны суытыңыз. Қыздыру беттерінде пайдаланудан кейін қалдық қызу болады.     -     Су ыдысын жылы, ыстық немесе көпіршіген сумен ешқашан толтырмаңыз, өйткені бұл су ыдысын және құрылғыны зақымдауы мүмкін.     -     Құрылғыны тазалағанда ешқашан қырғыш шүберек пен тазалағыш агенттерді немесе жанармай мен ацетон сияқты агрессивті сұйықтықтарды қолданбаңыз. Сумен суланған жұмсақ матаны пайдаланыңыз.     -     Құрылғының қағын жүйелі түрде түсіріңіз. Құрылғы қағын түсіру керектігін көрсетеді. Бұлай істемеу машинаның дұрыс жұмыс істеуін тоқтатады. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.     -     Құрылғыны 0°C/32°F көрсеткішінен төмен температураларда сақтамаңыз. Жылыту жүйесінде қалған су қатып, зақым тудыруы мүмкін.     -     Құрылғыны ұзақ уақыт пайдаланбайтын болсаңыз, су ыдысында су қалдырмаңыз. Су ластануы мүмкін. Құрылғыны пайдаланған сайын таза су пайдаланыңыз.     -     Philips арнайы ұсынбаған жағдайда басқа өндірушілердің бөлшектерін немесе қосымша бөлшектерін қолдануға болмайды. Егер осындай қосымша бөлшектер немесе бөлшектер пайдаланылса, кепілдік жарамсыз болады.     -     Жүйелі түрде тазалау және техникалық қызмет көрсету құрылғының қызмет көрсету мерзімін ұзартады және кофенің оңтайлы сапасы мен дәмін қамтамасыз етеді.      -     Құрылғыға ылғал, кофе және қақ үздіксіз әсер етеді. Сол себепті, пайдаланушы нұсқаулығында сипатталғандай және веб-торапта көрсетілгендей құрылғыға жүйелі тазалау және техникалық қызмет көрсету керек. Егер осы тазалау және техникалық қызмет көрсету процедуралары орындалмаса, құрылғы жұмысы тоқтауы мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмысы кепілдікпен қамтылмайды.      -     Қайнату құралын ыдыс жуу құрылғысында тазаламаңыз және оны тазалау үшін жуу сұйықтығын немесе тазалағыш зат пайдаланбаңыз. Бұл қайнату құралының ақаулығына себеп болып, кофе дәміне кері әсер етуі мүмкін.     -     Талшықтардың қайнату құралында жиналуын болдырмау үшін қайнату құралын шүберекпен сүртпеңіз.     -     Қақ кетіру процесі барысында тамызылған ерітіндіні ішпеңіз.     -     Алдын ала ұнтақталған кофені тек алдын ала ұнтақталған кофе бөліміне салыңыз. Басқа заттар және нысандар құрылғыға үлкен зақым келтіруі мүмкін. Бұндай жағдайда жөндеу жұмыстары кепілдікпен қамтылмайды.     -     Құрылғыны пайдаланылатын корпусқа салмау керек. 

   Реттелетін шүмек пен сүт түтігі бар машиналар   Абайлаңыз     -     Күйік қаупін болдырмау үшін бу немесе ыстық су тамызу ыстық судың немесе будың кішкентай ағынынан абай болыңыз.      -     Сусындарды тамызу кезінде ішкі каппуччинатор есігін ешқашан түртпеңіз немесе ашпаңыз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін.     -   Ішкі каппуччинатордың тазалау бағдарламаларының бірі барысында және кейін сүт түтігінің металл бөлігін ешқашан түртпеңіз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін. Алдымен, оны суытыңыз.     -     Сүт тізбегін ай сайын тазалау процедурасы барысында тамызылған ерітіндіні ешқашан ішпеңіз.
   Абайлаңыз     -     Гигиеналық себептерге байланысты реттелетін шүмек пен сүт түтігінің сыртқы беті таза екендігін тексеріңіз.     -   Сүт негізіндегі сусынды таңдау алдында сүт түтігі каппуччинаторға қосылғанын тексеріңіз.     -   Сүт контейнеріне судан (тазалауға арналған) немесе сүттен басқа сұйықтықтар құймаңыз.     -     Сүт негізіндегі сусындарды қайнатқаннан кейін, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін автоматты түрде тамызады.     -     Егер машина жақында пайдаланылса, реттелетін шүмек пен сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін екендігін ескеріңіз.     -     Ішкі каппуччинатор есігін ашқан кезде, реттелетін шүмек ішкі каппуччинаторды тазалау үшін будың кішкентай мөлшерін тамызуы мүмкін.     -     Егер ішкі каппуччинатор есігін жабу қиын болса, ішкі каппуччинатор дұрыс салынғанын тексеріңіз. Пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларды орындаңыз. Ішкі каппуччинаторды салу кезінде шүмектен алыс баспаңыз. Бұндай жағдайда ішкі каппуччинатор дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін, себебі сүтті сормауы мүмкін.     -     Сүт түтігінің металл бөлігі ыстық болуы мүмкін. Күйік қаупін болдырмау үшін, ішкі каппуччинатор тазалау бағдарламасын бастау алдында HygieSteam контейнеріне үнемі сүт түтігін салыңыз.     -   Ыдыс жуғыш машинада ішкі каппуччинаторды жууға болмайды.

   Wi-Fi байланысы бар машиналар
   Абайлаңыз      -   Кофе машинасын қашықтан басқармас бұрын машина ортасының қауіпсіз екендігіне көз жеткізіңіз. Сонымен қатар машина қашықтан басқару барысында автоматты шаю циклін орындайды.

   AquaClean су сүзгісі  AquaClean су сүзгісін пайдаланбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   Абайлаңыз      -   AquaClean су сүзгісі тек коммуналдық тазаланған ағын сумен (құқықтық нормаларға сәйкес әрдайым бақыланатын және ішуге қауіпсіз) және ішуге қауіпсіз деп бекітілген жекеменшік сумен қамтамасыз ету көздерінен алынған сумен пайдалануға арналған. Егер құқықты органдардан коммуналдық су қайнатылуы тиіс деген нұсқау алынса, сүзілген су да қайнатылуы тиіс. Суды қайнату нұсқауы күшін жойғанда бүкіл кофе құрылғысы тазаланып, жаңа картридж салынуы қажет.     -   Су ыдысын жиі тазалап тұрыңыз.      -   Тіпті AquaClean су сүзгісі орнатылғанымен, кейбір адамдар тобы үшін (мысалы, иммунитет жүйесі әлсіреген адамдар және нәрестелер) су ыдысын тазартылған сумен немесе қайнаған ағын сумен толтыру ұсынылады.     -   Гигиеналық мақсаттарда AquaClean су сүзгісінің материалы күміспен арнайы өңделеді. Денсаулыққа қауіпті болып табылмайтын күмістің аз мөлшері сүзілген су құрамында болуы мүмкін. Бұл Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйымына (ДДҰ) сәйкес ауыз су үшін ұсынылған.     -   Егер бүйрегіңіз ауырса, гемодиализдік науқас және/немесе натрий шектелген диета болса, сүзу процесі барысында натрий құрамы сәл артуы мүмкін екенін ескеріңіз. Сүзілген суды пайдаланудың алдында дәрігермен кеңесуді ұсынамыз.      -   Кофе құрылғысындағы қақты түсіргенде, AquaClean су сүзгісін үнемі су ыдысынан алып тастаңыз. Содан соң, бүкіл су ыдысын жақсылап тазалап, AquaClean су сүзгісін ауыстырыңыз.     -   Егер жоғарыда көрсетілген AquaClean су сүзгісін пайдалану мен ауыстыру жөніндегі ұсыныстар сақталмаса, Philips компаниясы ешбір жағдайға жауапты болмайды.
   Абайлаңыз      -   Ауыстырылатын AquaClean су сүзгісін салқын және құрғақ жерде, түпнұсқалы жабық орамда сақтаңыз.     -   Су азық өнімі болып табылатындықтан, су ыдысындағы су 1–2 күн ішінде пайдаланылуы тиіс.     -   Егер кофе құрылғысын ұзақ уақыт пайдаланбаған болсаңыз (мысалы, демалыс, орнатудан кейінгі 3 айлық кезең немесе жаңа сүзгі талап етілген кезде), пайдаланушы нұсқаулығындағы «AquaClean су сүзгісін белсендіру (5 мин)» тарауында сипатталған процедураны орындаңыз.

   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   Бұл құрылғы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сай.

   Өңдеу       -     Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға болмайтынын білдіреді   (2012/19/EU).
      -   Электрондық және электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.


   Кепілдік және қолдау көрсету     Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.saeco.com/care торабына кіріңіз немесе бөлек кепілдік парақшасын оқыңыз.
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   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   Այս մեքենան ունի անվտանգության գործառույթներ: Այնուամենայնիվ, խորհուրդ է տրվում ուշադիր կարդալ և հետևել այս անվտանգության կանոններին, և մեքենան օգտագործել միայն այս փաստաթղթում նկարագրված եղանակով՝ մեքենայի սխալ օգտագործման պատճառով պատահական վնասներից և վնասվածքներից խուսափելու համար: Պահպանեք այս անվտանգության գրքույկը հետագա օգտագործման համար:

   Նախազգուշացում   Ընդհանուր դրույթներ     -     Մեքենան հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական լարման նորմերին։     -     Միացրեք մեքենան հողանցումով պատի վարդակին։     -     Թույլ մի տվեք, որ հոսանքի լարը կախվի սեղանի կամ հարթության եզրից կամ դիպչի տաք մակերևույթներին:     -     Հոսանքահարման վտանգից խուսափելու համար մեքենան, ինչպես նաև հոսանքի խրոցակը և լարը երբեք ջրի կամ այլ հեղուկների մեջ մի սուզեք:     -     Հոսանքի լարի միակցիչի վրա հեղուկ մի լցրեք:     -     Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար մարմնի մասերը հեռու պահեք մեքենայից ցայտող տաք ջրի շիթերից:     -     Մի դիպչեք տաք մակերևույթներին: Օգտագործեք բռնակներ:     -   Անջատեք սարքը՝ հետևի մասում գտնվող սնուցման փոխանջատիչի միջոցով (առկայության դեպքում) և հեռացրեք հոսանքի խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից.     -   անսարքությունների առաջացման դեպքում:     -   եթե սարքը երկար ժամանակ չեք օգտագործելու։     -   նախքան մեքենան մաքրելը։     -     Քաշեք հոսանքի խրոցակից, ոչ թե լարից:     -     Հոսանքի խրոցակին թաց ձեռքերով մի դիպչեք:     -     Մի օգտագործեք մեքենան, եթե վնասված է հոսանքի խրոցակը, հոսանքի լարը կամ հենց մեքենան։     -     Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։     -     Երբեք մի ձևափոխեք մեքենան կամ դրա հոսանքի լարը:     -     Վերանորոգումը պետք է իրականացնեն միայն Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնները՝ վտանգներից խուսափելու համար     -     Մեքենան չպետք է օգտագործվի 8 տարեկանից փոքր երեխաների կողմից:     -     8 տարեկան և ավելի մեծ երեխաներ և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր անկարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել մեքենան միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։     -     Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանց 8 տարեկանը չի լրացել, և նրանց գործողությունները չեն վերահսկվում։      -     Մեքենան, դրա լրասարքերը և հոսանքի լարը պահեք 8 տարեկանից փոքր երեխաներից հեռու։     -     Երեխաներին անհրաժեշտ է պահել վերահսկողության տակ՝ համոզվելու, որ նրանք չեն խաղում մեքենայի հետ:     -     Սրճաղացի մեջ ձեր մատերը կամ այլ առարկաներ մի մտցրեք:     -     Զգուշացեք, երբ մեքենան տաք ջուր է արտամղում կամ կատարվում է համակարգի մաքրում: Ըմպելիքը լցնելուց առաջ տաք ծորակից կարող են ջրի փոքրածավալ շիթեր արտամղվել: Մեքենայի օգտագործումը սկսելուց առաջ սպասեք ըմպելիքի արտամղման ցիկլի ավարտին:

   Զգուշացում   Ընդհանուր դրույթներ     -     Այս մեքենան նախատեսված է միայն տան պայմաններում սովորական օգտագործման համար։ Այն նախատեսված է աշխատանքային խոհանոցներում, գրասենյակներում, գործարաններում կամ աշխատանքային այլ միջավայրերում օգտագործման համար։     -     Մեքենան միշտ տեղադրեք հարթ և կայուն մակերևույթի վրա։ Այն միշտ պահեք կանգնած դիրքում՝ նույնիսկ փոխադրման ընթացքում:     -     Մեքենան մի դրեք տակդիրի վրա կամ վառարանների, ջեռուցիչների և տաքության այլ աղբյուրների անմիջական մոտակայքում:     -     Սուրճի հատիկների տուփի մեջ ավելացրեք միայն բոված հատիկներ: Սուրճի հատիկների տուփի մեջ աղացած, լուծվող սուրճ, սուրճի չբոված հատիկներ կամ ցանկացած այլ նյութեր ավելացնելը կարող է վնաս պատճառել մեքենային:     -     Մի օգտագործեք կարամելացված կամ բուրավետ սուրճի հատիկներ:     -     Նախքան մեքենայի որևէ մաս տեղադրելը կամ հեռացնելը սպասեք, մինչև այն հովանա: Տաքացող մակերևույթները կարող են օգտագործումից հետո մնացորդային ջերմություն պահպանել:     -     Ջրի բաքը երբեք մի լցրեք գոլ, տաք կամ փրփրուն ջրով, քանի որ դա կարող է վնասել ջրի բաքը և մեքենան:     -     Երբեք մի օգտագործեք քերիչներ, հղկող մաքրող միջոցներ կամ ագրեսիվ հեղուկներ, ինչպիսիք են բենզինը կամ ացետոնը, մեքենան մաքրելու համար: Պարզապես օգտագործեք խոնավ փափուկ գործվածք։     -     Ձեր սարքը պարբերաբար մաքրեք նստվածքներից: Մեքենան ձեզ ծանուցում է նստվածքները մաքրելու անհրաժեշտության մասին: Դա չանելը կարող է վտանգել ձեր սարքի բնականոն աշխատանքը: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:     -     Մեքենան մի պահպանեք 0°C/32°F-ից ցածր ջերմաստիճանային պայմաններում: Տաքացման համակարգում մնացած ջուրը կարող է սառցակալել և առաջացնել վնասվածքներ:     -     Եթե մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվելու, ջրի բաքի մեջ ջուր մի թողեք: Ջուրը կարող է աղտոտվել: Ամենա անգամ մեքենան օգտագործելիս բաքի մեջ թարմ ջուր լցրեք:     -     Երբեք մի օգտագործեք մասեր կամ պիտույքներ, եթե դրանք Philips-ի կողմից չեն երաշխավորված։ Նման պիտույքներ կամ մասեր օգտագործելու դեպքում ձեր երաշխիքն անվավեր կճանաչվի։     -     Պարբերական մաքրումը և տեխսպասարկումը թույլ են տալիս երկարացնել ձեր սարքի շահագործման տևողությունը և ապահովել սուրճի օպտիմալ որակը և գերազանց համը:      -     Մեքենան շարունակաբար ենթարկվում է խոնավության, սուրճի և նստվածքների ազդեցության: Ուստի շատ կարևոր է պարբերաբար մաքրել և սպասարկել մեքենան՝ օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված և վեբ կայքում ցուցադրված եղանակով: Մաքրման և տեխսպասարկման նշված ընթացակարգերը չկատարելու դեպքում առաջանում է մեքենայի աշխատանքի խաթարման վտանգ: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:      -     Սրճեփ խումբը մի լվացեք ամաններ լվացող սարքում և այն մաքրելու համար հեղուկ լվացամիջոցներ կամ մաքրող նյութեր մի օգտագործեք: Դա կարող է խաթարել սրճեփ խմբի աշխատանքը և բացասական ազդեցություն ունենալ սուրճի համի վրա:     -     Սրճեփ խումբը գործվածքով մի չորացրեք, որպեսզի դրա մեջ մանրաթելեր չկուտակվեն:     -     Երբեք մի խմեք նստվածքների մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:     -     Աղացած սուրճը դրեք միայն դրա համար նախատեսված բաժանմունքի մեջ: Այլ նյութերը և առարկաները կարող են լրջորեն վնասել մեքենան: Նման դեպքերում սարքի երաշխիքային վերանորոգում չի իրականացվում:     -     Շահագործման ընթացքում մեքենան փակ դարակի մեջ մի դրեք: 

   Ծորակի կարգավորվող բարձրությամբ և կաթի խողովակով մեքենաներ   Նախազգուշացում     -     Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ գոլորշու կամ տաք ջրի արտամղումից առաջ կամ հետո սարքից կարող են կաթի կամ գոլորշու փոքրածավալ շիթեր արտամղվել:      -     Երբեք մի դիպչեք ներքին կապուչինատորի բաժանմունքի դռնակին և մի բացեք այն, քանի դեռ սարքից հոսում է ըմպելիք, քանի որ այն կարող է չափազանց տաք լինել:     -   Երբեք մի դիպչեք կաթի խողովակի մետաղական մասերին ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագրերի իրականացման ընթացքում և ավարտից անմիջապես հետո, քանի որ խողովակը կարող է ուժեղ տաքանալ: Սպասեք, մինչև այն հովանա:     -     Երբեք մի խմեք կաթի բաշխման համակարգի ամսական մաքրման ընթացքում սարքից արտահոսող լուծույթը:
   Զգուշացում     -     Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով համոզվեք, որ կարգավորվող բարձրությամբ ծորակի և կաթի խողովակի արտաքին մակերևույթը մաքուր է:     -   Կաթնային ըմպելիք ընտրելուց առաջ համոզվեք, որ կաթի խողովակը միացված է կապուչինատորին:     -   Կաթի կոնտեյների մեջ ջրից (մաքրելու նպատակով) կամ կաթից բացի այլ հեղուկներ մի լցրեք:     -     Կաթնային ըմպելիքներ եփելուց հետո կարգավորվող ծորակն ավտոմատ կերպով արտամղում է փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:     -     Զգուշացեք, քանի որ սարքն օգտագործելուց անմիջապես հետո կարգավորվող ծորակը և կաթի խողովակի մետաղական մասերը կարող են տաք լինել:     -     Ներքին կապուչինատորի դռնակը բացելիս զգույշ եղեք, քանի որ կարգավորվող ծորակը կարող է արտամղել փոքր քանակությամբ գոլորշի՝ ներքին կապուչինատորը մաքրելու համար:     -     Եթե ներքին կապուչինատորի դռնակը դժվար է փակվում, ստուգեք ներքին կապուչինատորի ճիշտ տեղադրումը: Հետևեք օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված հրահանգներին: Ներքին կապուչինատորը տեղադրելիս այն ծորակի վրա շատ խորը մի հրեք: Հակառակ դեպքում ներքին կապուչինատորը ճիշտ չի աշխատի, քանի որ այն չի կարողանա ներկլանել կաթը:     -     Կաթի խողովակի մետաղական հատվածը կարող է տաքանալ: Այրվածքներ ստանալու վտանգից խուսափելու համար, ներքին կապուչինատորի մաքրման ծրագիրը գործարկելուց առաջ կաթի խողովակը դրեք HygieSteam կոնտեյների մեջ:     -   Մի լվացեք ներքին կապուչինատորը սպասքի լվացման մեքենայում։

   Wi-Fi կապակցմամբ մեքենաներ
   Զգուշացում      -   Սրճեփ մեքենան հեռակա կարգով գործարկելուց առաջ համոզվեք, որ մեքենան գտնվում է ապահով միջավայրում: Հեռակա կարգով գործարկելու դեպքում մեքենան կկատարի նաև ավտոմատ պարզաջրման ցիկլը:

   AquaClean ջրի զտիչ  AquaClean ջրի զտիչն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը և պահեք այն հետագայի համար։   Նախազգուշացում      -   AquaClean ջրի զտիչը կարող է օգտագործվել միայն տեղական ջրմուղու ծորակի ջրի (որը մշտապես վերահսկվում է և իրավական նորմերի համաձայն խմելու համար անվտանգ է), ինչպես նաև մասնավոր ընկերությունների կողմից մատակարարվող և որպես «խմելու համար անվտանգ» հաստատված ջրի համար: Եթե տեղական լիազոր մարմինները խորհուրդ են տալիս խմելուց առաջ եռացնել ջուրը, ապա նույնը պետք է արվի նաև զտիչի միջով անցնող ջրի համար: Ջրի պարտադիր եռացման պահանջը չեղարկելու դեպքում սրճեփ մեքենան պետք է ամբողջությամբ մաքրվի, և դրանում պետք է նոր քարտրիջ տեղադրվի:     -   Պարբերաբար մաքրեք ջրի բաքը:      -   Մարդկանց որոշ խմբերին (օրինակ՝ թույլ իմունային համակարգով մարդկանց և երեխաներին), որպես կանոն, խորհուրդ է տրվում ջրի բաքը լցնել հատուկ մաքրված կամ եռացրած ծորակի ջրով՝ նույնիսկ AquaClean ջրի զտիչի առկայության դեպքում:     -   Հիգիենայի նկատառումներից ելնելով, AquaClean ջրի զտիչի նյութը ենթարկվել է արծաթով հատուկ մշակման: Զտված ջրում կարող է պարունակվել փոքր քանակությամբ արծաթ, ինչը միանգամայն անվտանգ է առողջության համար: Արծաթի պարունակությունը համապատասխանում է Առողջապահության համաշխարհային կազմակերպության (ԱՀԿ) կողմից խմելու ջրի համար սահմանված նորմերին:     -   Եթե դուք ունեք երիկամային հիվանդություն, ենթարկվում եք դիալիզի պրոցեդուրաների և (կամ) պահպանում եք նատրիումի սահմանափակ օգտագործմամբ սննդակարգ, խնդրում ենք նկատի ունենալ, որ զտման ընթացքում նատրիումի պարունակությունը կարող է թեթևակի ավելանալ: Զտված ջուրն օգտագործելուց առաջ խորհրդակցեք բժշկի հետ:      -   Սրճեփ մեքենան նստվածքներից մաքրելիս AquaClean ջրի զտիչը հեռացրեք ջրի բաքից: Ապա մանրակրկիտ մաքրեք ջրի բաքը և փոխարինեք AquaClean ջրի զտիչը:     -   AquaClean ջրի զտիչի օգտագործման և փոխարինման վերաբերյալ վերը նշված պահանջները չկատարելու դեպքում Philips-ը ոչ մի պատասխանատվություն կամ պարտավորություն չի կրում:
   Զգուշացում      -   AquaClean պահուստային ջրի զտիչները պահեք սառը և չոր վայրում՝ փակ գործարանային փաթեթավորման մեջ:     -   Քանի որ ջուրը սննդամթերք է, ջրի բաքում պարունակվող ջուրը պետք է օգտագործվի 1-2 օրվա ընթացքում:     -   Եթե ձեր սրճեփ մեքենան երկար ժամանակ չի օգտագործվել (օրինակ՝ արձակուրդի ժամանակ, տեղադրելուց հետո ավելի քան 3 ամսվա ընթացքում կամ նոր զտիչ տեղադրելու անհրաժեշտության դեպքում), կատարեք օգտագործողի ձեռնարկի «AquaClean ջրի զտիչի ակտիվացում (5 րոպե)» բաժնում նկարագրված ընթացակարգը:

   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   Այս մեքենան համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ներգործության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:

   Վերամշակում       -     Սա նշանակում է, որ սարքավորումը չի կարող աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին   (2012/19/EU):
      -   Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների աղբահանման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։ Պատշաճ աղբահանումն օգնում է խաուսափել միջավայրի և մարդու առողջության համար բացասական հետևանքներից։


   Երաշխիք և աջակցում     Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.saeco.com/care էջը կամ կարդացեք առանձին երաշխիքի թերթիկը։
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   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   ამ აპარატს აქვს უსაფრთხოების მახასიათებლები. მიუხედავად ამისა, ყურადღებით წაიკითხეთ და საგულდაგულოდ დაიცავით უსაფრთხოების ინსტრუქციები და აპარატი გამოიყენეთ მხოლოდ წინამდებარე ინსტრუქციების შესაბამისად, რათა თავიდან აიცილოთ აპარატის არასათანადო გამოყენებით გამოწვეული შემთხვევითი დაზიანება ან ტრავმა. შეინახეთ უსაფრთხოების წინამდებარე ბუკლეტი მომავალში გამოსაყენებლად.

   გაფრთხილება   ზოგადი აღწერა     -     შეამოწმეთ, რამდენად შეესაბამება აპარატზე მითითებული ვოლტაჟი ადგილობრივი ქსელის ძაბვას, სანამ შეაერთებთ მოწყობილობას.     -     შეაერთეთ აპარატი კედლის დამიწებულ როზეტში.     -     არ დაუშვათ, რომ ელექტროსადენი გადმოეკიდოს იმ მაგიდის ან იმ სამუშაო ზედაპირის კიდეებიდან, რომელზეც მოთავსებულია მოწყობილობა, და არ დაუშვათ, რომ იგი შეეხოს ცხელ ზედაპირებს.     -     დენით დაზიანების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად, არასდროს ჩადოთ ყავის აპარატი, ელექტრო შტეკერი ან ელექტროსადენი წყალში ან ნებისმიერ სხვა სითხეში.     -     არ დაღვაროთ სითხეები ელექტროსადენის ქუროზე.     -     დამწვრობის მიღების საფრთხის თავიდან ასაცილებლად სხეულის ნაწილები მოარიდეთ აპარატიდან გამომდინარე ცხელი წყლის ნაკადს.     -     არ შეეხოთ ცხელ ზედაპირებს. გამოიყენეთ სახელურები და საჭერები.     -   გამორთეთ აპარატი მთავარი გამომრთველიდან, რომელიც მოთავსებულია აპარატის უკანა მხარეს (ასეთის არსებობის შემთხვევაში), ან გამოაძრეთ ელექტრო შტეკერი კედლის როზეტიდან:     -   თუ აპარატი მწყობრიდან გამოვიდა.     -   თუ არ აპირებთ აპარატის ხანგრძლივი დროით გამოყენებას.     -   სანამ გაწმენდთ აპარატს.     -     გამოქაჩეთ შტეკერი და არა ელექტროსადენი.     -     არ შეეხოთ ელექტრო შტეკერს სველი ხელებით.     -     არ გამოიყენოთ აპარატი, თუ ელექტრო შტეკერი, ელექტროსადენი ან თვითონ აპარატი დაზიანებულია.     -     თუ ელექტროსადენი დაზიანებულია, თქვენ უნდა ჩაანაცვლებინოთ იგი Philips-ს, Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრს ან მსგავსად კვალიფიცირებულ პირებს, საფრთხის თავიდან აცილების მიზნით.     -     არ შეცვალოთ რამე აპარატში ან მისი ელექტროსადენში.     -     მხლოდ შეაკეთეთ აპარატი Philips-ის ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრის მიერ, რათა თავიდან აიცილოთ საფრთხე     -     აპარატი არ უნდა გამოიყენონ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებმა.     -     ამ აპარატის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 წლიდან და შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს ან საკმარისი გამოცდილებისა და ცოდნის არმქონე პირებს, თუ ისინი ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან ან თუ მათ აუხსნეს, როგორ გამოიყენონ აპარატი უსაფრთხოდ და თუ ისინი აცნობიერებენ აღნიშნულთან დაკავშირებულ საფრთხეებს.     -     გაწმენდა და მომხმარებლის ნაწილის მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, თუ მათ არ მიუღწევიათ 8 წლის ასაკამდე და თუ ისინი არ იმყოფებიან მეთვალყურეობის ქვეშ.      -     აპარატი, მისი აქსესუარები და მისი ელექტროსადენი შეინახეთ 8 წლის ასაკამდე ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.     -     ბავშვები უნდა იმყოფებოდნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რათა დავრწმუნდეთ, რომ ისინი არ თამაშობენ აპარატით.     -     არასდროს ჩაყოთ თითები ან ჩადოთ რაიმე სხვა საგანი ყავის საფქვავში.     -     ფრთხილად იყავით, როდესაც ასხამთ ცხელ წყალს ან როდესაც აპარატი რეცხავს სისტემას წყლით. წყლის ჩამოსხმამდე, აპარატის ცხელი წყლის ტუჩიდან შეიძლება გამოიფრქვეს ცხელი წყლის პატარა შხეფები. დაელოდეთ, სანამ აპარატი დაასრულებს წყლის ჩამოსხმის ციკლს, სანამ დაიწყებთ აპარატის გამოყენებას.

   ფრთხილად   ზოგადი აღწერა     -     ეს აპარატი შექმნილია მხოლოდ ჩვეულებრივი საყოფაცხოვრებო მოხმარებისთვის. დაუშვებელია მისი გამოყენება ისეთ ადგილებში, როგორიცაა პერსონალისთვის განკუთვნილი მაღაზიების, ოფისების, ფერმების ან სხვა სახის სამუშაო ადგილების სამზარეულოები.     -     ყოველთვის მოათავსეთ აპარატი ბრტყელ და უძრავ ზედაპირზე. შეინახეთ იგი სწორ ვერტიკალურ მდგომარეობაში, მისი ტრანსპორტირების დროსაც     -     არ მოათავსოთ აპარატი ელექტროკონფორზე ან უშუალოდ ცხელი ქურის, გამათბობლის თუ გათბობის მსგავსი წყაროს გვერდით.     -     მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოათავსეთ მხოლოდ მოხალული ყავის მარცვლები. დაფქული ყავის, ხსნადი ყავის, მოუხალავი ყავის მარცვლების ან ნებისმიერი სხვა სახის ნივთიერების ყავის მარცვლების ჩასაყრელ ძაბრში მოთავსებამ შეიძლება გამოიწვიოს აპარატის დაზიანება.     -     არ გამოიყენოთ კარამელიზებული ან არომატული ყავის მარცვლები.     -     დააცადეთ აპარატს გაცივდეს, სანამ დაამაგრებთ ან მოხსნით რომელიმე მის ნაწილს. გამოყენების შემდეგ გასათბობმა ზედაპირებმა შეიძლება შეინარჩუნონ ნარჩენი სითბო.     -     არასდროს შეავსოთ წყლის ავზი თბილი, ცხელი ან გაზიანი წყლით, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს წყლის ავზისა და აპარატის დაზიანება.     -     არასდროს გამოიყენოთ ჭურჭლის სარეცხი ლითონის ღრუბლები, აბრაზიული საწმენდი საშუალებები ან აგრესიული სითხეები, როგორიცაა ბენზინი თუ აცეტონი, აპარატის გასაწმენდად. უბრალოდ გამოიყენეთ წყალში დასველებული რბილი ქსოვილი.     -     რეგულარულად გაწმინდეთ ყავის აპარატი ნადებისგან. აპარატი მიუთითებს, თუ როდისაა საჭირო მისი ნადებისგან გაწმენდა. თუ ამას არ გააკეთებთ, შედეგად თქვენი აპარატი სათანადოდ ვეღარ იმუშავებს. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.     -     არ შეინახოთ აპარატი 0°C/32°F-ზე ნაკლებ ტემპერატურაზე. გამათბობელ სისტემაში დარჩენილი წყალი შეიძლება გაიყინოს და მან შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება.     -     არ დატოვოთ წყალი წყლის ავზში, როდესაც აღარ დააპირებთ აპარატის გამოყენებას ხანგრძლივი დროით. წყალი შეიძლება დაბინძურდეს. აპარატით სარგებლობის ყოველ ჯერზე გამოიყენეთ ახალი წყალი.     -     არასდროს გამოიყენოთ სხვა მწარმოებლების მიერ დამზადებული აქსესუარები ან ნაწილები ან ის აქსესუარები და ნაწილები, რომელთა გამოყენებაც კონკრეტულად Philips-ის მიერ არ არის რეკომენდებული. თუ თქვენ იყენებთ მსგავს აქსესუარებს ან ნაწილებს, თქვენი გარანტია ძალას დაკარგავს.     -     აპარატის რეგულარულად გაწმენდა და მისი რეგულარული მოვლა ახანგრძლივებს აპარატის ვარგისიანობას და უზრუნველყოფს ყავის საუკეთესო ხარისხსა და გემოს.      -     ყავის აპარატი განიცდის სინესტის, ყავისა და ნადების მუდმივ ზემოქმედებას. შესაბამისად, ძალზედ მნიშვნელოვანია აპარატის რეგულარული წმენდა და მოვლა მომხმარებლის სახელმძღვანელოს შესაბამისად, რომელიც გამოქვეყნებულია ვებსაიტზე. თუ არ შეასრულებთ წმენდისა და მოვლის ამ პროცედურებს, მაშინ თქვენი აპარატი საბოლოოდ გაფუჭდება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.      -     არ გარეცხოთ მოდუღების კომპლექტი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში და არ გამოიყენოთ სარეცხი სითხე ან საწმენდი საშუალებები მის გასაწმენდად. ამან შეიძლება გამოიწვიოს მოდუღების კომპლექტის მწყობრიდან გამოსვლა, რამაც შესაძლებელია უარყოფითად იმოქმედოს ყავის გემოზე.     -     არ გაამშრალოთ მოდუღების კომპლექტი ქსოვილის ნაჭრით, რათა არ მოხდეს ბოჭკოების დაგროვება მოდუღების კომპლექტის შიგნით.     -     არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესის დროს.     -     წინასწარ დაფქული ყავა ჩაყარეთ მხოლოდ წინასწარ დაფქული ქავის განყოფილებაში. სხვა ნივთიერებებმა და საგნებმა შეიძლება გამოიწვიონ აპარატის სერიოზული დაზიანება. ასეთ შემთხვევაში, აპარატის შეკეთებაზე არ გავრცელდება თქვენი გარანტია.     -     გამოყენებისას აპარატი არ უნდა მდებარეობდეს კარადაში. 

   აპარატები რეგულირებადი ტუჩითა და რძის მილით   გაფრთხილება     -     დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად გაითვალისწინეთ, რომ ჩამოსხმისას ორთქლს ან ცხელ წყალს შეიძლება წინ უსწრებდეს და შემდგომ თან ახლდეს მცირე რაოდენობით ცხელი წყლის შხეფები ან ორთქლის ნაკადი.      -     სასმელის ჩამოსხმისას არასდროს შეეხოთ შიდა კაპუჩინატორის კარს ან გააღოთ იგი, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს.     -   არასდროს შეეხოთ რძის მილის ლითონის ნაწილს შიდა კაპუჩინატორის წმენდის რომელიმე პროგრამის შესრულებისას ან მის შემდეგ, რადგან იგი შეიძლება ძალიან გაცხელდეს. ჯერ დააცადეთ, რომ ის გაცივდეს.     -     არასდროს დალიოთ ხსნარი, რომელიც ჩამოისხა ნადებისგან გაწმენდის პროცესში.
   გაფრთხილება     -     ჰიგიენის დაცვის მიზნით დარწმუნდით, რომ რეგულირებადი ტუჩისა და რძის მილის გარე ზედაპირები სუფთაა.     -   დარწმუნდით, რომ რძის მილი დაკავშირებულია კაპუჩინატორთან, სანამ ამოირჩევთ რძიანი სასმელის ჩამოსხმას.     -   არ ჩაასხათ რძის კონტეინერში წყლისა (გასაწმენდად) და რძის გარდა რაიმე სხვა სახის სითხე.     -     რძიანი სასმლის მოდუღების შემდეგ, რეგულირებადი მილი ავტომატურად გამოუშვებს მცირე რაოდენობის ორთქლს შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.     -     ფრთხილად იყავით, რადგან რეგულირებადი ტუჩი და რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება იყოს ცხელი, თუ აპარატით ახლახან ისარგებლეთ.     -     ფრთხილად იყავით, როდესაც გააღებთ შიდა კაპუჩინატორის კარს, რადგან რეგულირებადმა ტუჩმა შეიძლება გამოუშვას მცირე რაოდენობის ორთქლი შიდა კაპუჩინატორის გასაწმენდად.     -     თუ შიდა კაპუჩინატორის კარი რთულად იხურება, მაშინ შეამოწმეთ რამდენად სწორად არის ჩადგმული შიდა კაპუჩინატორი. მიჰყევით მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მოცემულ ინსტრუქციებს. არ დააწვეთ ძლიერად შიდა კაპუჩინატორს მის ტუჩზე დამაგრებისას. ასეთ შემთხვევაში, შიდა კაპუჩინატორი სწორად ვერ იმუშავებს, რადგან იგი ვერ შეისრუტავს რძეს.     -     რძის მილის ლითონის ნაწილი შეიძლება გაცხელდეს. დამწვრობის საფრთხის თავიდან ასაცილებლად რძის მილი ყოველთვის მოათავსეთ HygieSteam-ის კონტეინერში, სანამ ჩართავთ შიდა კაპუჩინატორის გაწმენდის პროგრამას.     -   არ გარეცხოთ შიდა კაპუჩინატორი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.

   აპარატები, რომლებიც საჭიროებენ Wi-Fi კავშირს
   ფრთხილად      -   ყავის აპარატის დისტანციურად მართვამდე დარწმუნდით, რომ აპარატი უსაფრთხო გარემოშია. დისტანციურად მართვის დროს აპარატი ასევე ავტომატურად შეასრულებს წყლით რეცხვის ციკლს.

   AquaClean-ის წყლის ფილტრი  AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშნველოვანი ინფორმაცია და შეინახეთ იგი მომავალში გამოსაყენებლად.   გაფრთხილება      -   AquaClean-ის წყლის ფილტრი განკუთვნილია მხოლოდ მუნიციპალურად გაწმენდილი სასმელი წყლის გამოსაყენებლად (რომელიც სამართლებრივი რეგულაციების შესაბამისად მუდმივად კონტროლდება და უსაფრთხოა დასალევად) და კერძო მომწოდებლებისგან მიღებული სასმელი წყლისთვის, რომელიც დამტკიცებულია, რომ არის დასალევად ვარგისი. თუ ხელისუფლების უფლებამოსილი ორგანოებისგან მიღებულია მითითებები, რომ მუნიციპალური სასმელი წყალი უნდა ადუღდეს, მაშინ გაფილტრული წყალიც ასევე უნდა ადუღდეს. როდესაც წყლის ადუღების შესახებ მითითება ძალას დაკარგავს, ყავის აპარატი მთლიანად უნდა გაიწმინდოს და მასში ახალი კარტრიჯი უნდა ჩაიდგას.     -   რეგულარულად გაასუფთავეთ წყლის ავზი.      -   ადამიანთა გარკვეული ჯგუფებისთვის (მაგ. დასუსტებული იმუნური სისტემის მქონე ადამინებისთვის და ჩვილი ბავშვებისთვის) ზოგადად რეკომენდებულია წყლის ავზის გაწმენდილი წყლით ან ონკანის ადუღებული წყლით შევსება მაშინაც კი, როდესაც დამონტაჟებულია AquaClean-ის ფილტრი.     -   ჰიგიენის დაცვის მიზნით AquaClean-ის წყლის ფილტრის მასალა ექვემდებარება სპეციალურ დამუშავებას ვერცხლით. გაფილტრულ წყალში შეიძლება მოხვდეს ვერცხლის მცირე რაოდენობა, რომელიც ჯანმრთელობისთვის უვნებელია. აღნიშნული შეესაბამება სასმელი წყლის შესახებ მსოფლიო ჯანდაცვის ორგანიზაციის (WHO) რეკომენდაციებს.     -   თუ თქვენ დაავადებული გაქვთ თირკმელი, გიტარდებათ დიალიზი ან/და იცავთ უმარილო დიეტას, გთხოვთ გაითვალისწინოთ, რომ ფილტრაციის პროცესში მარილების რაოდენობამ შეიძლება ოდნავ მოიმატოს. გირჩევთ, რომ გაფილტრული წყლის გამოყენებამდე გაიაროთ კონსულტაცია თქვენს მკურნალ ექიმთან.      -   როდესაც წმენდთ ყავის აპარატს ნადებისგან, ყოველთვის მოხსენით AquaClean-ის წყლის ფილტრი წყლის ავზს. შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ წყლის ავზი მთლიანად და გამოცვალეთ AquaClean-ის წყლის ფილტრი.     -   Philips-ი იხსნის ყოველგვარ პასუხისმგებლობას და ვალდებულებას იმ შემთხვევაში, თუ AquaClean-ის წყლის ფილტრის გამოყენებისთვის და გამოსაცვლელად განკუთვნილი ზემოთ მოცემული რეკომენდაციები არ არის დაცული.
   გაფრთხილება      -   შეინახეთ AquaClean-ის წყლის სათადარიგო ფილტრები გრილ და მშრალ ადგილას თავის თავდაპირველ დალუქულ შეფუთვაში.     -   რადგან წყალი საკვები პროდუქტია, წყლის ავზში ჩასხმული წყალი უნდა გამოიყენოთ 1-2 დღის განმავლობაში.     -   თუ ყავის აპარატი არ გამოგიყენებიათ ხანგრძლივი დროის მანძილზე (მაგ. დღესასაწულების დროს, დამონტაჟებიდან 3 თვის მანძილზე ან, როდესაც აპარატი საჭიროებს ახალ ფილტრს), მაშინ შეასრულეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ნაწილში „AquaClean-ის წყლის ფილტრის ამოქმედება (5 წუთ.)“ აღწერილი პროცედურა.

   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   ეს აპარატი შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.

   გადამუშავება       -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად   (2012/19/EU).
      -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში მოქმედი წესები ელექტრო და ელექტრონული პროდუქციის ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით. სწორი განკარგვა გვეხმარება გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან აცილებაში.


   გარანტია და მხარდაჭერა     თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ ეწვიოთ ვებ-გვერდს:  www.saeco.com/care ან წაიკითხოთ ცალკეული საგარანტიო ბუკლეტი.
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   מידע חשוב בנושא בטיחות   מכונה זו מצוידת בתכונות בטיחות. עם זאת, קרא ופעל על פי הוראות הבטיחות בקפידה והשתמש רק במכונה כמתואר בהוראות אלה, כדי למנוע פציעה מקרית או נזק עקב שימוש לא נכון במכונה. שמור חוברת בטיחות זו לעיון עתידי.

   אזהרה   כללי     -     בדוק אם המתח המצוין במכונה מתאים למתח החשמל המקומי לפני חיבור המכשיר.     -     חבר את המכונה לשקע מוארק בקיר.     -     אל תאפשר לכבל החשמל להיתלות מעל קצה שולחן או משטח עבודה ואל תאפשר לו לגעת במשטחים חמים.     -     כדי למנוע סכנת התחשמלות, לעולם אל תטבול את המכונה, תקע החשמל או כבל החשמל במים או בכל נוזל אחר.     -     אין לשפוך נוזלים על מחבר כבל החשמל.     -     כדי למנוע סכנת כוויות, הרחק חלקי גוף מסילוני מים חמים המופקים על ידי המכונה.     -     אל תיגע במשטחים חמים. השתמש בידיות ובידיות.     -   כבה את המכונה באמצעות המתג הראשי הממוקם בגב (אם קיים) והסר את תקע החשמל מהשקע בקיר:     -   אם אירעה תקלה.     -   אם אתה מתכוון לא להשתמש במכונה במשך זמן רב.     -   לפני שאתה מנקה את המכונה.     -     משוך בתקע, לא בכבל החשמל.     -     אל תיגע בתקע החשמל בידיים רטובות.     -     אין להשתמש במכונה אם תקע החשמל, כבל החשמל או המכונה עצמה פגומים.     -     אם כבל החשמל פגום, עליך להחליפו על ידי Philips, מרכז שירות מורשה על ידי Philips או אנשים מוסמכים בצורה דומה, על מנת למנוע סכנה.     -     אין לבצע שינויים כלשהם במכונה או בכבל החשמל שלה.     -     בצע תיקונים רק במרכז שירות מורשה על ידי Philips כדי למנוע הסתכנות     -     לילדים מתחת לגיל 8 אסור להשתמש במכונה.     -     לילדים מגיל 8 ומעלה ולאנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או לאנשים בעלי חוסר ניסיון וידע מותר להשתמש במכונה זו, אם יקבלו השגחה או הדרכה לגבי שימוש בטיחותי במכונה ואם יבינו את הסכנות הכרוכות.     -     ניקוי ותחזוקה על ידי משתמש לא יבוצעו על ידי ילדים אלא אם הם מעל גיל 8 ופועלים תחת השגחה.      -     הרחק את המכונה, האביזרים שלה ואת הכבל שלה מהישג ידם של ילדים בני פחות מ-8 שנים.     -     יש לפקח על ילדים כדי להבטיח שלא ישחקו עם המכונה.     -     לעולם אל תכניס אצבעות או חפצים אחרים לתוך מטחנת הקפה.     -     היזהר כאשר אתה מוציא מים חמים וכאשר המכונה שוטפת את המערכת. לפני החליטה, סילוני מים קטנים עלולים להיפלט מפיית המים החמים. המתן עד לסיום מחזור החליטה לפני שתתחיל להשתמש במכונה.

   זהירות   כללי     -     מכונה זו מיועדת לשימוש ביתי רגיל בלבד. היא אינה מיועדת לשימוש בסביבות מטבחי צוות של חנויות, משרדים, חוות או סביבות עבודה אחרות.     -     הנח את המכונה תמיד על משטח ישר ויציב. שמור אותה במצב זקוף, גם במהלך ההובלה     -     אל תניח את המכונה על פלטת חימום או ישירות ליד תנור אפייה, תנור חימום או מקור חום דומה.     -     שים רק פולי קפה קלויים במכל הפולים. מילוי מכל פולי הקפה בקפה טחון, קפה נמס, פולי קפה גולמיים או כל חומר אחר עלול לגרום נזק למכונה.     -     אין להשתמש בפולי קפה מקורמלים או בטעמים.     -     הנח למכונה להתקרר לפני שאתה שתכניס או תסיר חלקים כלשהם. משטחי החימום עלולים לשמור על חום שיורי לאחר השימוש.     -     לעולם אל תמלא את מכל המים במים פושרים, חמים או מוגזים, כדי למנוע גרימת נזק למכל המים ולמכונה.     -     לעולם אל תשתמש לניקוי המכונה בכריות קרצוף, בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים אגרסיביים כגון בנזין או אצטון. השתמש רק במטלית רכה טבולה במים.     -     הסר אבנית מהמכשיר שלך באופן קבוע. המכונה מציינת מתי יש צורך להסיר אבנית. אם לא תעשה זאת, המכונה תפסיק לפעול כראוי. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.     -     אין לשמור את המכונה בטמפרטורות מתחת ל-0°C. מים שנותרו במערכת החימום עלולים לקפוא ולגרום לנזק.     -     אל תשאיר מים במכל המים כאשר אינך מתכוון להשתמש במכונה במשך תקופה ארוכה. המים עלולים להזדהם. השתמש במים מתוקים בכל פעם שאתה משתמש במכונה.     -     לעולם אל תשתמש באביזרים או בחלקים של יצרנים אחרים או כאלו ש-Philips לא ממליצה עליהם במפורש. אם תשתמש באביזרים או בחלקים כאלו, האחריות שיש לך תאבד את תוקפה.     -     ניקוי ותחזוקה שגרתיים מאריכים את חיי המכונה ומבטיחים איכות וטעם משופרים של הקפה שלך.      -     המכונה חשופה ללא הרף ללחות, קפה ואבנית. לכן חשוב מאוד לנקות ולתחזק את המכונה באופן קבוע כמתואר במדריך למשתמש ומוצג באתר. אם לא תבצע את תהליכי הניקוי והתחזוקה האלו, המכונה עלולה להפסיק לפעול בסופו של דבר. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.      -     אל תנקה את קבוצת החליטה במדיח ואל תשתמש בנוזל כביסה או בחומר ניקוי כדי לנקות אותה. הדבר עלול לגרום לתקלה בקבוצת החליטה ועלול להשפיע לרעה על טעם הקפה.     -     אל תייבש את קבוצת החליטה במטלית כדי למנוע הצטברות של סיבים בקבוצת החליטה.     -     לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הסרת האבנית.     -     הכנס רק קפה טחון מראש לתוך תא הקפה הטחון מראש. חומרים וחפצים אחרים עלולים לגרום נזק חמור למכונה. במקרה זה, התיקון לא יהיה במסגרת האחריות.     -     אין להציב את המכונה בארון בעת השימוש. 

   מכונות עם פיה מתכווננת וצינורית חלב   אזהרה     -     כדי למנוע סכנת כוויות, שים לב שלפני או אחרי הוצאת אדים או מים חמים יכולים להופיע סילונים קטנים של מים חמים או אדים.      -     לעולם אל תיגע בדלת של הקפוצ'ינטור הפנימי ואל תפתח אותה בזמן חלוקת משקאות, מפני שהיא עלולה להיות חמה מאוד.     -   לעולם אל תיגע בחלק המתכת של צינורית החלב במהלך אחת תוכניות הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי, או מיד לאחר מכן, מפני שהוא עלול להיות חם מאוד. הנח לו להתקרר קודם.     -     לעולם אל תשתה את התמיסה שהופקה במהלך תהליך הניקוי החודשי של מעגל החלב.
   זהירות     -     מסיבות היגייניות, ודא שהמשטח החיצוני של הפיה המתכווננת וצינור החלב נקיים.     -   ודא שצינורית החלב מחוברת לקפוצ'ינטור לפני שתבחר במשקה על בסיס חלב.     -   אל תשים נוזלים אחרים במכל החלב למעט מים (לניקוי) או חלב.     -     לאחר חליטת משקאות על בסיס חלב, הפיה המתכווננת מוציאה אוטומטית כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.     -     שים לב, הפיה המתכווננת וחלק המתכת של צינורית החלב עלולים להיות חמים אם המכונה הייתה בשימוש לאחרונה.     -     שים לב, בעת פתיחת דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, הפיה המתכווננת יכולה לפלוט כמות קטנה של אדים לניקוי הקפוצ'ינטור הפנימי.     -     אם קשה לסגור את דלת הקפוצ'ינטור הפנימי, בדוק אם הקפוצ'ינטור הפנימי הוכנס כהלכה. ציית להוראות במדריך למשתמש. אל תדחף יותר מדי את הקפוצ'ינטור הפנימי על הפיה בעת הכנסתו. במקרה זה, הקפוצ'ינטור הפנימי לא יפעל כראוי מפני שלא יוכל לשאוב חלב.     -     חלק המתכת של צינורית החלב עלול להיות חם. כדי להימנע מסכנת כוויות, הכנס תמיד את צינורית החלב למכל HygieSteam לפני שתתחיל בתוכנית הניקוי של הקפוצ'ינטור הפנימי.     -   אין לנקות את הקפוצ'ינטור הפנימי במדיח הכלים.

   מכונות עם חיבור Wi-Fi
   זהירות      -   לפני שתפעיל את מכונת הקפה מרחוק, ודא שסביבת המכונה בטוחה. המכונה גם תבצע את מחזור השטיפה האוטומטי במהלך הפעלה מרחוק.

   מסנן מים AquaClean  קרא מידע חשוב זה בעיון לפני השימוש במסנן המים AquaClean ושמור אותו לעיון עתידי.   אזהרה      -   מסנן המים AquaClean מיועד רק לשימוש עם מי ברז שעברו טיפול עירוני (נמצאים בפיקוח בקביעות ובטוחים לשתייה בהתאם לתקנות החוק) ועם מים מאספקה פרטית שאושרו כבטוחים לשתייה. אם תתקבל הנחיה מהרשויות להרתחת מים עירוניים, יש להרתיח גם את המים המסוננים. כאשר ההנחיה להרתחת מים אינה עוד בתוקף, יש לנקות את כל מכונת הקפה ולהכניס מחסנית חדשה.     -   נקה את מכל המים באופן קבוע.      -   לקבוצות מסוימות של אנשים (למשל אנשים עם מערכת חיסון מוחלשת ותינוקות) מומלץ בדרך כלל למלא את מכל המים במים מטוהרים או מי ברז מבושלים, גם כאשר מותקן מסנן המים AquaClean.     -   מסיבות היגייניות, החומר של מסנן המים AquaClean עובר טיפול מיוחד בכסף. כמות קטנה של כסף, שאינה מזיקה לבריאות, עלולה להגיע למים המסוננים. זאת בהתאם להמלצות ארגון הבריאות העולמי (WHO) לגבי מי שתייה.     -   אם אתה סובל ממחלת כליות, מטופל בדיאליזה ו/או מקפיד על דיאטה מוגבלת בנתרן, שים לב כי במהלך תהליך הסינון, תכולת הנתרן עלולה לעלות מעט. אנו ממליצים לך להתייעץ תחילה עם הרופא שלך לפני השימוש במים המסוננים.      -   כאשר תסיר אבנית ממכונת הקפה, הסר תמיד את מסנן המים AquaClean ממכל המים. לאחר מכן נקה היטב את מכל המים בשלמותו והחלף את מסנן המים AquaClean.     -   Philips לא תישא באחריות או בחבות כלשהן אם ההמלצות לעיל לגבי שימוש והחלפה של מסנן המים AquaClean לא יבוצעו.
   זהירות      -   אחסן את מסנני המים החלופיים של AquaClean במקום קריר ויבש באריזתם המקורית והאטומה.     -   מאחר שמים הם חומר מזון, יש להשתמש במים שבמכל המים תוך יום עד יומיים.     -   אם לא תשתמש במכונת הקפה שלך במשך תקופה ממושכת (למשל חופשה, תקופה של יותר מ-3 חודשים מההתקנה, או כאשר נדרש מסנן חדש), בצע את התהליך המתואר ב'הפעלת מסנן המים AquaClean (5 דקות). ' במדריך למשתמש.

   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   מכונה זו עומדת בכל התקנים והתקנות הישימים לגבי חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

   מיחזור       -     סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה   (2012/19/EU).
      -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ‬‏‫ועל הבריאות.


   אחריות ותמיכה     אם אתה צריך מידע או תמיכה, אנא בקר באתר  www.saeco.com/care או קרא את עלון האחריות הנפרד.
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